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Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 

компании  Соо^1е  в  рамках  ироекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прошло  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  ирав  на  эту  книгу  истек,  и  она  иерешла  в  свободный 

доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  ирава  или  срок  действия  авторских  ирав 

истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осуществляется  ио-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 

это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  также  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  зтом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  и  другие  записи,  существующие  в  оригинальном  издании,  как  ттаиомиттапис 

о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1о  гордится  том,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  иоровссти  книги,  исрсшодн1ио  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  принадлежат  обществу,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  иредириняли  некоторые  действия,  иредотвраш^1юпще  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 
Мы  такж:е  иросим  Вас  о  следующем. 

•  Не  исиользуйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  иа'шзователей,  иоэтому  исиользуйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Но  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматп^1еские  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  матнинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  или  других  областей,  где  доступ  к  болыному  количеству  текста  может 
оказаться  полезным,  свяжитесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каждом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  иозволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  иомо1ает  им  найти 
дополнительные  материалы  ири  помощи  программы  Поиск  книг  Сооё1с.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  исиользуйте,  не  забудьте  проверить  :1ак01Н10Сть  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  иерешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
исиользовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
иоэтому  нет  единых  правил,  иозволяюшдх  определить,  можно  ли  в  определенном  случае  исиользовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  можно  исиатьзовать  как  у10дно  и  1де  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  ирав  может  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Сооё1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Пр01-рамма  Поиск  книг  Соо§1е  иомохает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 
Полиотекстовый  поиск  ио  этой  книге  молено  выполнить  иа  ст]>аиице [ЬЪЪр ;  //Ьоокв . §оо§1е .  сош/ 1 


уЛ     т  ГЕОГ1КТТ    ОР         1т 

ЧСШП 


Миш. 


У>Т1«     «СИМт'|А     У1Е1ТА» 


^^ 


"^Ш 


»Ч| 


Х'^ 


\ 

>       I 


•     1 


С0ЧИНЁН1Я 

Э.  и.  ГУБЕРА, 


ЯЗДАННЫЯ     ПОДЪ    РВДЛКЦ1ЕЙ 


А.  Г.  Т1ХН1111А. 


съ  вортржтомъ  ■  в10граф1е1  автора. 


ТОМЪ  I. 


САЯКТВЕТВгаТРГЪ. 

ВаДАйШ   А.    ШВРДИНЛ   СЫНА    и    комп. 

1859. 
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ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ, 

съ  тЪмъ,  чтобы  по  отпечатая1и  было  представлено  въ  Ценсур- 
ный  Конитетъ  узаконенное  число  вкэенпляровъ. 

Санктпетербургъ.  29  Сеитжбрж  1868  г. 

Цвнсогь  В.  Бекетоп. 
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УСЕРДНО    ПОСВЯЩАЕТЬ 


КЗДАН1Е   ЕГО   СОЧИНЕШЙ 


Ллекетпдрь  Тихменевь. 
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Посвящая  вздаяхе  сочиненШ  Губера  друзьямъ 
его,  янЬ  кажется,  я  исполняю  заветную  иысдь 
покойяаго  поэта,  котораго  вся  жизнь  наполнена 
была  дружескими  привязанностями.  Душевная  теп- 
лота, согр1вавшая  иысли  его,  даже  въ  минуты 
наплыва  жолчи,  была  именно  той  божественной 
искрой,  которая  сд'Ьлала  изъ  него  поэта.  По- 
преииуществу  любящая  натура  Губера  непре- 
станно искала  дружескаго  сочувств1Я,  которое 
поэтому  имЪло  на  него  благод'Ьтельное  в.11ян1е. 
То,  что  онъ  подъ  этимъ  вл1ЯН1емъ  сд'Ьлш1ъ  для 
литературы,  то  подлежить  суду  критики.  Но  въ 
этомъ  мелодическомъ  напЬв1^  часто  страдавшей 
души,  друзья  его  всегда  найдуть  несколько  та- 
кихъ  звукевъ,  которые  невольно  ускользнуть 
отъ  к'ритическаго  анализа,  они  скажутся  сердцу 
друзей  знакомой  гармошей,  предъ  ними  пред- 
^^^спиегь  образъ  ихъ  друга,  они  поймутъ  его  не- 
досказаяныя  мысли. .  ^  Эти  звуки  составляютъ  му- 
зыку стиховъ  Губеру.  Законность  ея  я  несколько 


п 

лонялъ,  благодаря  разсказамъ  тЬхъ-же  друзей» 
разсказаиъ,  на  основан1и  которыхъ  р'Ьшился  со- 
ставить характеристику  поэта  ^  напечатанную  нами 
въ  конц'Ь  издан1Я. 

Глубокое  чувство  любви  и  уважетя  къ  лич- 
ности покойнаго  Губера  —  заставляетъ  меня  съ 
трепетоиъ  приниматься  за  перо.  Уб'Ьжденяый  въ 
св^тломъ  содержан1И  этого  челов'Ька,  я  со  стра- 
хомъ  касаюсь  н1^жной  души  его  и.^  при  недо- 
статк]^  бюграфическихъ  матер|аловъ .,  боюсь  не- 
удачной обрисовкой  профанировать  лучш1а  дви- 
жен1Я  ея. 

До-сихъ-поръ  критика  напю  судила  о  Губере 
только  по  тЬмъ  неинопшъ  стихотворен1яиъ,  ко- 
торый разбросары  по  журналамъ,  и  по  некро- 
логамъ,  напечатаннымъ  въ  газетахъ  всл'Ьдъ  за 
кончиной  его:  теперь,  черезъ  двгьнад^^ать  лЪтъ 
посл'Ь  смерти  его^  на  мою  долю  выпалъ  счаст- 
ливый трудъ — собрашя  сочиненШ  поэта:  теперь 
передъ  читателями  вдвое  большее  число  его 
произведенШ  (^).  передъ  ними  возможно-полная 
б10граф1я  Губера.,  составленная  по  совЬтамъ  и 
указаньямъ  друзей  покойнаго,  особенно:  Н.  В. 
.  ^ .  _  _    .       .  ^  • 

(О  За  иедостаткояъ  давяыхъ  яы  не  ног  ли  въ  издан1и  дер- 
^атъс!  строго-хроиодогическаго  пррадка. 
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Кукольника,  ^)афа  В.  А.  Соллогуба,  графа  6. 
II.  Толстага,  графини  А.  И.  Толстой,  П.  Н. 
Всеволожской,  П.  П.  и  М.  в.  Каненскихъ,  Г. 
М.  Толстаго  и  другихъ. 

Если  мн1  хотя  нЬсколько  удалось  поставить 
Губера  въ  новоиъ.  истинноиъ  св1т&,  если  ин'Ъ 
посчастливится  пробудить  въ  читателяхъ  сер- 
дечное сочувств1е  къ  задушевнынъ  звукамъ,  къ 
завгЬ'Ишхъ  убЪжден1яиъ  поэта,  то  я  считалъ- 
бы  дЪло  мое  сд'Ьланнымъ.  Усй'Ьхъ  его  заставилъ- 
бы  пеня  съ  новыиъ  чувствонъ  глубокой  призна- 
тельности благодарить  друзей  покойнаго,  ко- 
торыиъ  а  обяз1шъ  иоини  св^дЪн1Ями  о  поэтЬ; 
поэтому -то  Я  и  отдаю  себя  и  весь  трудъ  мой 
на  ихъ  строгШ  судъ;  ииъ*  посвящаю  я  свое  ува- 
жен1е  къ  Губеру,  къ  нимъ  отсылаю  замогильный 
голосъ  покойнаго. . . . 

Окончивъ  трудъ,  а  повторяю  .любимый  стихъ 
Губера: 

)Уа8  1сЬ  ^еуоШ,  181  ]бЫ1сЬ,  ^ехш  (1аз  2161 
АисЪ  те1пе11  Кг&йеп  ипегге1сЬЬаг  ЬИеЪ. 

А.  Т. 
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КпПоа  ш  Ьас  сЬаПа  тепов  ахпаге  ёосе!. 
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СТИХОТВОРЕШЯ, 

шриготовдгяныя  авторомъ  къ  вечати  въ  1835  году 
■  еохриввш111€я  *1ъ  яроцеязурованно!  тгтрадн. 


Саге  иЬег,  Нхшда  С1гса1Л8р1се  теп1е 
Бе  ваиа  а  твд1а  811  1|Ь1  р1еЪе  ]е|^. 


П0СВЯЩЕН1Е  («). 


А.  Б(ахиетев)у. 


Отъ  юности,  въ  часы  тревогъ  и  мира, 

Я  грозный  рокъ  о  счастш  иолилъ, 
Но  надъ  облоикамн  разбитаго  куиира 
Я  проклялъ  радости,  я  проклялъ  славу  шра, 
Я  плакалъ  и  грустилъ. 

Я  счаст1я  исвалъ  на  пол%  брани, 

Подъ  тучей  грозныхъ  стр^лъ; 
Кровавый  бой  мнЪ  не  даль  мирной  дани, 
Я  скрылъ  мечты  обианутыхъ  желанШ, 
Я  плакалъ  и  терп^лъ. 


(*)  11освпцен1е  вто  относится  ко  всей  тетради. 

1» 
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Въ  0бъят1яхъ  любви*  я  думалъ:   зд1&сь-то  радость! 

И  д^^ву  пламенн'Ьй  и  пламенн1^й  лобзалъ, 
Устами  жадными  впивалъ  я  жизни  сладость, 
И  д1^в^  отдалъ  я  разв^^нчанную  младость, 

И  годы  №дъ  позабывалъ. 

Я  в1&рилъ  ей — она  меня  любила — 

Я  очи  д%вы  ц^ловалъ, 
За  ласки  ласками  красавица  платила, 
Я  отдалъ  сердце  ей, — а  д1&ва  изм^^нила, 

И  я  изм']&ну  проклияалъ! 

• 
Я  отдалъ  ей  кольцо,  залогъ  моихъ  мучен1Й, 
И  д^ву  проклялъ  я! 

ИсКаЛЪ  СП0К0ЙСТВ1Я    въ    Т^^НИ   могильной   С1&НП, 

Но  куклой  жалкою  уб1Йственныхъ  соинЬшй 
Проснулся  я. 

Для  новыхъ  б1&дъ,  я  сиротой  проснулся, 
у  гроба  я  изъ  гроба  звалъ  любовь; 

Но  ген1й  дружбы  ранъ  моихъ  коснулся, — 

Я  ген1ю  сквозь  слезы  улыбнулся  — 
И  ожилъ  вновь! 
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ВИДЪН1Е. 


Кто  эталъ  меня  въ  тиши  ночной, 

Кто  воэяугялъ  мой  сонъ  блестящими  мечтами? 

Не  гевШ-ли  носился  надо  мной, 

Не  деновъ-ли,  отверженный  веками? 


Онъ  звалъ  меня  во  тьм^^  ночей — 

И  я  на  зовъ  его  склонился; 

Овъ  вдвинулъ  въ  грудь  мою  волнете  страстей — 

Я  трепеталъ,  я  жаждалъ  и  томился. 


Меня  ты,  духъ  могуч1Й,  звалъ 
Итъ  туевой  хижины  на  шумный  праздникъ  свЪта, 
Я  бросвдъ  хижину  среди  пустынныхъ  скалъ 
И  всоыхнудъ  жизшю  оть  братсваго  привата. 


I 
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Я  отдалъ  демону  надежды  юныхъ  л^^тъ 

И  сны  любви  моей  и  образъ  д-Ьвы  иилой 

И  все,  чему  зам1&ны  пЪтъ^ 

И  все,  что  свято  наиъ  и  зд1&сь,  и  за  могилой. 

Онъ  проклялъ  все,  что  я  любилъ, 

И  домъ  отцовъ  монхъ,  и  пестрый  И1ръ  мечташй! 

Онъ  ненасытною  рукой  искоренилъ 

И  самый  сл'Ьдъ  ионхъ  желанШ! 

Я  вагъ  остался  передъ  ннмъ; 

Но  слезы  горьк1я  съ  ланитъ  моихъ  стирая, 

Бакъ  чистый,  БожШ  серафимъ, 

Очамъ  испуганнымъ  моимъ 

Предстала  истина  святая  (*). 


(*)  Зд^сь,  какъ  и  въ  н%которыхъ  другмъ  стихотвореваях'ц 
пом^щетыхъ  въ  ненапечатанной  тетради,  попадаются  строфы  съ 
хипшинъ  стихоиъ,  иногда  даже  не  риеиующихся  ни  съ  однннъ 
изъ  остадьныхъ. — Прим.  Л.  Г. 
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ОДИНОЧЕСТВО. 


Не  жду  я  благъ  отъ  жизни  бедной, 
Не  для  неня  ея  дары; 
Я  вид^лъ  только  оставь  бледный 
Съ  ея  печальной  красоты. 

Я  отжплъ  в^^къ  очароватй. 
Пору  любви  моей  святой, 
И  не  прошу  у  гроба  дани, 
Не  тешусь  тщетною  мечтой. 


Есть  боль  во  глубине  сердечной, 
Но  боли  той  не  исц'Ьлить; 
Есть  грусть  огь  юности  безпечной. 
Но  грусти  той  не  усладить. 


-■^"1 


—  10  — 

То  грусть  души,  тоска  печальная 
О  тоиъ,  что  въ  б'Ьдной  жизни  сей, 
МнЬ  не  напшась  душа  родная 
Въ  толп^^  безчувственныхъ  людей. 


О  тохъ,  что  я  въ  часы  недуга, 
Молясь  съ  слезаии  на  глазахъ, 
Не  встрЪтилъ  плаиеннаго  друга 
Съ  улыбкой  н'Ьжной  на  устахъ. 


О  тоиъ  что  я  любить  не  см'Ъю, 
Дыша  любовш  святой, 
О  томъ,  что  съ  груст1ю  моею 
Я  умираю  сиротой. 


—  и 


ЭЛЕПЯ. 


Страстязги  истоиясь,  съ  насыщенной  душою. 
На  ненавистный  И1ръ  я,  бедствуя,  сиотр-^лъ, 
И  д^въ,  поруганныхъ  продажной  наготою, 
РЬчамн  11ЫШНЫ1Ш  я  славить  не  хот^дъ. 


Я  дани  не  идатнлъ  ихъ  красоте  презр^^нной, 
И  в%ги  на  торгахъ  любви  не  покупалъ, 
Не  приаывалъ  цирцей  къ  постели  сокровенной 
И  ласокъ  ихъ  не  нанималъ. 


Негодовашенъ  уста  иои  пылали, 
И  стихъ  ной  порнцалъ  ихъ  праведной  хулой; 
Но  ахъ1  въ  тиши  нЪной,  въ  часы  ноей  печали, 
Огь^  шра  удалясь,  я  встр^талъ  обрать  твой .... 
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И  воспылала  страсть  въ  }1^тк  ожесточенной. 
Затрепетала  кровь  подъ  плаиенеиъ  ея; 
Я  плакалъ  о  тебЪ  въ  тиши  уединенной, 
Любовь  забытую  въ  груди  моей  тая. 


О  д^^ва!  береги  ты  цвЪтъ  души  прекрасной, 
Священной  страстио,  о  дЪва!  не  торгуй! 
Да  будетъ  снять,  какъ  сиыслъ  твоей  иодитвы  ясной, 
При  встр^^ч^^  съ  юношей  твой  первый  поц'Ьлуй. 


И  если  взоръ  его  твой  взоръ  невинный  встр'1тигв^ 
И  сердце  юное  въ  теб^^  заговоритъ, 
И  пламенной  дупг!^  душа  твоя  отв1титъ, 
И  кровь,  волнуясь,  закипитъ: — 


Не  открывай  любви  завистливой  подруге, 
И  въ  грусти  сладостной  не  сЬтуй  передъ  ней; 
Н'Ътъ!  сердцемъ  плаиенныиъ  воспоминай  о  другЬ 
И  сбереги  ему  весь  жаръ  любви  своей. 


Въ  объят1яхъ  ого  любви  сгарая, 
Клянись  его  любить  и  клятву  сохрани! 
И  на  гробу  его  ты  слезы  проливая, 
И  мертвецу  не  изм'1нв! 
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ЧЕЛОВЬКЪ. 


Зар|Ь1ъ  я  гроногь  не  владею 
И  втотъ  жалкШ  М1ръ  не  п  силахъ  раздробить! 
Ахъ,  гвЪву  грозному  я  воли  дать  не  С1гЬю 
И  беззакошю  не  вдастеяъ  отоистить! 


Ув1нчанный  порокъ  надъ  н1ронъ  торжествуетъ, 
Невинной  нровпо  алтарь  его  облить: 
Зд^сь  пдачетъ  истина;  танъ  клевета  ливуетъ 
И  друга  б&дааго  предаталь  еторежмтъ. 


Какъ  низовъ  чеаовбкъ  съ  коварною  душою, 
Какъ  ннзокъ  атотъ  рабъ  безсиыслевныхъ  страстей: 
Онъ  плачетъ  надъ  циЬткоиъ,  подавленныиъ  грозою, 
А  смотритъ  весело  на  смерть  своихъ  д-Ьтей. 

2 
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И  въ  небесанъ  еще  онъ  поднииаетъ  очи, 

« 

И  властвуетъ  еще  и  править  на  земли, 
Л  пресмыкается  во  мрак1^  темной  ночи 
И  передъ  сильными  валяется  въ  пыли! 

И  ч^^мъ-же  выше  онъ  надъ  сонмами  творенШ, 
Ничтожное  звено  въ  огромной  ц^^пи  ихъ! 
Онъ  пресмыкается  на  крайней  ихъ  ступени, 
Надъ  гряэнымъ  скопищемъ  кровавыхъ  преступлетй 
И  низкихъ  замысловъ  своихъ! 

Гд1&  прежн1Й  образъ  твой,  гд%  ликъ  первоначальный, 
Дарованный  теб'Ь  верховнымъ  быт1еиъ? 
Н1^тъ!  благъ  утраченыхъ,  ты  только  трупъ  печальный, 
Скелетъ,  коснЬющШ  въ  ничтожеств!^  своемъ! 

Изъ  гроба  темнаго  возстанетъ  прахъ  истл^&вш^й, 
И  пыль  гн1ющую  кладбище  возвратитъ 
Идухъ,  безсмертный  духъ,  въ  могильной  тьм%  созрЪвшШ, 
Блестящей  молнгей  на  небо  воспаритъ. 

Но  съ  ч-Ьмъ  предстанепхь  ты,  блюститель  нерадивый? 
Раба  преступнаго  не  встр^^титъ  благодать! 
Ахъ,  добраго  плода  съ  твоей  кровавой  нивы 
Въ  день  жатвы  гробовой  жнецу  не  собирать! 
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О!  не  смущай  меня  прнвйтомъ, 
Не  жди  меня  среди  людей; 
Одинъ  въ  печальвоиъ  м1рЪ  этомъ 
Я  не  нашелъ  себ-!  друзей. 


И  въ  нищет!,  и  въ  тяжкоиъ  гор^^ 
Проходить  молодость  моя; 
Такъ  дай-же,  дай-же,  на-простор'Ь, 
Зд1&сь  отъ  души  наплачусь  я! 


Вотъ  зд^^сь  мой  домъ  уединенный, 
Надъ  гробомъ  матери  моей, 
Гд%  тл^етъ  прахъ  ея  священный 
Вдали  отъ  св^та  и  людей. 
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О!  в%дь  она  зд^^сь  надо  мною 
Всегда  невидимо  парить 
И  д'Ьлится  съ  моей  тоскою, 
И  ви'ЬетЬ  зд'Ьсь  со  иной  грустить. 


Она  ин-б  заи^^нила  друга, 
Ей  пов'Ьряю  я  мечты, 
И  муки  тяжкаго  недуга, 
И  боль  обидной  нмщеты. 


Оставь  меня  на  гроб^  этомъ, 
Не  жди  меня  среди  людей; 
Не  заменю  бездушнымь  свЪтомь 
Я  гроба  матери  моей. 


—  17  — 


/    .Л 

ОТРЫВОКЪ.       Р' 


Вели — и  я  твоя  рабыня! 

Вели — и  я  твоя  жена! 

ГдЬ  и4тъ  тебя,  тамъ  св*тъ — пустыня, 

Г;^  ты, — тамъ  свЪтъ  и  тишина! 


Вели — на  зовъ  твой  я  проснуся, 
Главой  къ  груди  твоей  склояюся 

На  скЬхъ  веселый  засм']&юсь. 
На  вздохъ  слезами  обольюсь! 


Ты  разыгралась,  страсть  яЪиая! 
Терзай-же,  жги  и  пучь  меня! 
Я  обниму  его,  страдая, 
Прижму  къ  груди  его,  стеяя. 

2^ 
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Къ  нему,  на  смертное  свиданье 
На  грудь  его  волнами  хлынь! 
Гори,  посл'Ьднее  лобзанье! 
Сорви  съ  души  его  страданье 
И  на  устахъ  его  остынь! 


Я  сердцемъ  его  полюбила 

И  сердце  ему  отдала, 

Стыдомъ  за  него  заплатила 

И  д^^вич1Й  поясъ  сняла. 

Но,  люди,  вашъ  ропотъ  холодной 

Меня  не  сиутитъ  клеветой! 

Не  выданъ  я  страсти  святой! 

И  если  преступная  злоба 

Отравой  дохнетъ  на  него, 

Я  вырву  изъ  саиаго  гроба 

И  черепъ,  и  кости  его! 


Какъ  громъ  изъ-за  тучи, 
■Какъ  вихрь  степей, 
Какъ  в^теръ  летучШ, 
Какъ  буря  страстей; 
Какъ  дбду  сб^&гая, 
Дробясь  и  сверкая, 
Потокъ,  ниспадая, 
Бушуетъ,  шуинтъ, 
Реветъ  н  б'Ьжитъ: 


у 
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За  нимъ,  за  нимъ  я  полечу  стр'1лою; 
Какъ  т^нь  его  я  кинусь  за  нимъ! 
Я  отъ  враговъ  изгнанника  закрою, 
Разорю  ихъ  проклят1емъ  своимъ! 
Я  обовьюсь  вокругъ  его  руками, 
Въ  его  уста  ледяныя  вопьюсь; 
У  гроба  жизнь  остановлю  слезами 
И  въ  плоть  одну  лобзашемъ  сольюсь. 
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мксяцъ. 


о  мксяцъ  ясный,  сколько  разъ 

Я  въ  часъ  полуночи  красой  твоей  питался! 

И,  не  спуская  влажныхъ  глазъ, 

Я  образоиъ  твоимъ,  мечтая,  любовался! 


Какъ  часто  въ  край  веселый  твой 
Перелеталъ  я  мысл1ю  крылатой, 
Какъ  часто  забывалъ  я  грустный  жреб1Й  свой 
И  слезы  горьк1я,  и  тяжк1Я  утраты! 


Какъ  св1^телъ  ты,  въ  тиши  ночей, 

Какъ  веселъ  ты,  жилецъ  эеира! 

Кто  передалъ  въ  огн'1^  своихъ  лучей 

Мн^&  в'Ьсть  безсмерт1я,  залогъ  любви  и  нира? 
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Кто  темный  взоръ  мой  враэумилъ 

Читать  судьбу  ною  въ  сихъ  плаиенныхъ  скрижаляхъ? 

Кто  душу  бедную  въ  часъ  горя  научидъ 

Искать  тебя  въ  н1^иыхъ  ея  печаляхъ? 


Порой  безъ  сна,  въ  тиши  ночей, 

Ложусь  я  съ  грустЁю  на  жесткую  солому 

И  жду  тебя; — моихъ  очей 

Коснется  свЬтъ  твоихъ  лучей, 

И  в^рою  блеснетъ  томлешю  земному. 

Кто  разгадаетъ,  кто  прочтетъ 
ЗавЬгь  судьбы  моев,  грядущ1я  печали? 
Кто  предо  мною  развернетъ 
Ея  священный  скрижали? 

Я  вхъ  читалъ  въ  твоихъ  лучахъ, 
Я  вид^лъ  въ  нихъ  живой  глаголъ  пророка, 
Я  разверяулъ  ^ъ  восторженныхъ  мечтахъ 
Таинственный  пергаментъ  рока! 

Мой  годосъ  съ  рубежа  гробовъ 
Къ  тебЪ  взывалъ  въ  часъ  темной  ночи. 
Ты  внялъ  мольбе  моихъ  безумныхъ  словъ 
И  истиной  блеснулъ  въ  испуганный  очи1 
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Прости!  — намъ  жреб1Й  розный  выпалъ! 
Дарами  пышными  цв^^тущей  красоты 
Онъ  возрастъ  д^^вствениый  красавицы  осыпалъ 
И  спасъ  отъ  жала  клеветы. 


Твой  жреб1Й  —  въ  М1р*  быть  любимой, 
Дышать  любовтю  и  пламенно  любить,... 
Не  трать,  красавица,  любви  невозвратимой! 
Теб-Ь-ли  плакать  и  грустить? 


Живи  и  радуйся!  Роскошными  цв1&тани 
Усыпйнъ  путь  веселый  твой; 
О,  насладись  летящими  годами! 
Намъ  только  шагъ  до  ямы  гробовой. 
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Но  я  любви  твоей  не  стою, 
И  ве  меня  любила  ты, 
Ловя  печальною  мечтою 
Мои  печальный  мечты. 


Изъ  жалости,  ты  жертвуешь  досугомъ 
Тому,  кто  позабыть  ничтожною  толпой; 
Изъ  жалости,  ты  называешь  другомъ 
Того,  кто  созданъ  сиротой. 


Но  ты  не  можешь  страсти  нужной 

Къ  душЪ  безчувственной  питать. 

Не  можешь  жизни  безмятежной 

Съ  мятежной  ЖИЗН1Ю  несчастнаго  слпвать. 


Прости-же! — близокъ  часъ  разлуки! 

Не  вм-Ьст^вамь,  красавица,  грустить: 

Я  созданъ  чувствовать  весь  ужасъ  тяжкой  муки, 

А  ты, — ты  создана  любить. 
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ЖЕНЩИНА. 


Мила,  какъ  перп  молодая 
Съ  ея  улыбкою  святой, 
Она  блистаетъ  красотой, 
Какъ  цв-Ьтъ  надоблачнаго  края. 


Кому  печаль  пов1&рить  ей 
И  у  кого  просить  защиты, 
И  кто  поплачетъ  вм-ЬстЬ  съ  ней, 
Какъ  слезы  канутъ  на  ланиты 
Изъ  голубыхъ  ея  очей? 


Как'ш  ласки  расточаетъ 
Языкъ  обманчивый  ея! 
И  кто  пов^ритъ,  кто  узнаетъ, 
Что  въ  ласкахъ  кроется  зм^я? 


—  25  — 

Кто  видъ  смиренный,  видъ  покорной 
Пустыиъ  обнаномъ  назоветъ, 
И  кто  въ  очахъ  ея  прочтетъ 
Весь  адъ  души  ея  притворной? 


И  въ  конъ  не  распалялась  кровь, 
Кого  краса  не  обольщала, 
Кого  изъ  насъ  не  искушала 
Ея  продажная  любовь? 


И  ты  б^гя  отъ'  поцелуя, 
Отъ  Лтя  пламенной  ея; 
Не  то,  лаская  и  ц^луя, 
Ужалить  хитрая  зм^я. 


8 


26  — 


* 


'   ''  Л' 


^ 


*»* 


я  в11Д'1&лъ  зд^^сь  громаду  свалъ, 
Я  вид'^лъ  ад^сь  утесъ  среди  его  потоковъ; 
Ровесникъ  вечности,  онъ  съ  высоты  взиралъ 
На  грады  тл^^ющвхъ  у  ногъ  его  облоиковъ. 


Еще  вчера  онъ  къ  небесамъ 

Вздымался  грозною,  ув]^нчанной  вершиной; 

Еще  вчера,  на  см'Ьхъ  вйвамъ. 

Онъ  як  море  смотр^^лъ,  темнЪа  надъ  пучиной. 


Я  зр%лъ,  какъ  жадною  волной 
Подошвы  хладный  подъ  нимъ  лизало  море. 
И  вдругъ,  стеня  надъ  глубиной, 
Разбитой  падало  стЬной, 
Изнемогая  въ  тщетномъ  спорЪ. 


—  27  — 

Сегодня  бура  пронеслась, 

Сегодня  тяжк'|й  гронъ  ударилъ  надъ  горами; 

Скала,  дрожа,  оторвалась, 

А  вм^стЬ  съ  ней  утесъ,  ув^&нчанный  веками. 


Онъ  легь  съ  6езнолв1енъ  подъ  мрачной  глубиной, 

Онъ  потонулъ  ъъ  бездонномъ  гроб1& 

И  норе  дерзкою  волной 

Б^житъ  надъ  падшею  скалой 

И  пенится  надъ  ней,  ярясь  въ  безсильной  злоб*!. 


—  28  — 


*  ^  * 


Что  плачешь  ты,  малютка  мой, 
Родимый  берегъ  покидая? 
Зач^мъ  ничтожною  слезой 
Затмился  взоръ  веселый  твой. 
На  норе  синее  взирая? 


И  величаво  и  свята 
Его  живая  красота; 
Неизи1^римо  и  глубоко, 
Оно  смущаетъ  наше  око: — 
То  яснымъ  зеркалонъ  лежитъ 
То  вдругъ  подъ  бурей  закипитъ. 


Шумитъ  свободная  пучина 
См'1^ясь  иадъ  грузомъ  кораблей; 
Не  сыщетъ  морю  господина 
И  не  скуетъ  ему  ц^пей! 


—  29  — 


Не  плачь,  дитя!  эач^нъ  атезани 
Печаль  ничтожную  питать? 
ЗачЪиъ^напраеинии  нечтат 
Себ^&  напрасиъгхъ  благъ  хелат»? 


Я  слезъ  твоихъ  не  осуждаю; 
Ахъ,  го{»мо  плакать  однвжу! 
Во  а  иолютау  нряласиаю, 
Я  ношу  тяжкую  енижу! 


«^ 


^-^ 


И  я,  какъ  ты,  покинуть  св^тонъ! 
Какъ  ты,  безъ  матери  живу! 
И  ж  жк  огрошгожт  жШ^атожъ 
Редной  душж  жа  наэо^щ    « 

Ц^гь,  не  дожду^ж  а  привкта! 
№тъ,  не  шщ)  се6&  лвуаЫИ 
Е  аж%оха>  жЬяиаго  в()жвФлж 
Я  встречу  ненависть  людей! 


Такъ  разшуиись  же-непосодой,» 
Стих1я  вольная  моя! 
Снуясь  надъ  дряхлою  природой, 
Свободеяъ  я  твоей  свободой, 
Тобой  горжусь,  красуюсь  я! 


—  30  — 

и  норе  вскипало,  и  гулъ  роковой 

Съ  кипящаго  дна  воздывшлся, 

И  ропотъ  глухой, 

Какъ  раскатъ  громовой 

По  ломкимъ  брегамъ  отзывался; 


С-Ьдая  пучина  съ  ц-Ьпей  сорвалась, 

Гуляя  на  страшномъ  простор']^; 

Грозой  поднялась 

И  грозой  понеслась 

Въ  свнр1^помъ,  враждующемъ  спор^^. 


Валы  напира^тъ  на  грудь  челнока 

И  иальчпкъ  повисъ  на  плечахъ  старика, 

А  тотъ  его^кметъ  и  ласкаетъ; 

Онъ  гр1Ьетъ,  онъ  гладитъ  малютку  рукой 

И,  глядя  съ  улыбкой  на  берегъ  крутой, 

Онъ  щепки  руля  провожаетъ. 

И  любо  имъ  стала  на  бурныхъ  волнахъ, 

И  души  ихъ  съ  моремъ  сдружились; 

Вотъ  утро  проснулось  въ  сосЪднихъ  горахъ, 

А  трупы  пхъ  рядомъ  на  тихихъ  водахъ, 

Руками  обнявшись,  носились. 


-ги^ 


-    31  — 


*** 


Не  хочу  жены  прекрасной 
Съ  н^гой  пламенной  въ  очахъ, 
Чтобы  утро  жизни  ясной 
Не  затнддося  въ  сдезахъ. 


Не  прошу  я.,  люди,  друга: 
Онъ  тоски  не  раэнесетъ, 
Въ  часъ  печали,  въ  часъ  недуга 
Онъ  слезы  не  оботретъ. 


Не  хочу  я  ваошхъ  п^Ьсенъ, 
Вашей  хн^ли  на  пирахъ; 
Этотъ  111ръ  для  чувства  т&сенъ, 
Н^тъ  дюбви  у  васъ  въ  сердцахъ. 


—  32  — 

Я  прошу  у  васъ  ияаго: 
Ни  алиазнаго  кольца, 
Ни  фарфора  дорогаго, 
Ни  женчужнаго  в^нца, 


Ни  блестящихъ  ожерел1Й, 
Ни  про^рачныхъ  хрусталей; 
А  малютку  въ  колыбели 
Отъ  бездушныхъ  матерей. 


(*) 


(^)  Конца  атогасттотшуренхгн!^  въ  тотрадг. — Прим,  Л.  7. 


—  33  — 


*** 


(*) 


Ахъ,  знайте,  яе  даромъ  я  пдакалъ  тайконъ! 

Жгутъ  слезы  въ  очахъ  у  злодея. 

ГдЪ  вожъ  «ой  кровавый?  спросите  его! 

Овъ  тяжкую  ^>усть  ною  знаетъ. 

Ахъ  прочь!  отойдите,  дрожа,  отъ  него! 

Онъ  гр'1шяую  сов^к^ть  пугаетъ. 

Кто  жадной  рукой  мертвеца  обдиралъ, 

Кто  рылся  въ  гробахъ,  не  бл^днФя, 

Кто  дряхлую  мать,  кто  отца  убиваяъ, 

Тогь  см1йся  мадъ  страхонъ  злод1я! 

Тогь  смМся,  когда  я  заплачу,  тайкомъ 

На  яожъ  мой  кровавый  взирая! 

Тотъ  см%йся,  когда  я  вздохну,  кулакокъ 

Слезу  И9Ь  очей  вытирая!... 


(*)  Начала  итого  стнхотворени  не  достаетъ  въ  тетради. — 
Прыл,  Л.  Т. 


—  34  — 


поэтъ  и  люди. 

Молчи,  безсмысхенный  народъ! 

Пушким, 

Л  Ю  Д  И.     - 

Швецъ  любви!  на  звонкой  лир^^ 
Ты  спой  нанъ  п^спю  про  любовь, 
Про  то,  что  насъ  ласкаегь  въ  И1р^^, 
Про  то,  что  въ  насъ  воляуетъ  кровь. 
Не  открывай  намъ  грусти  нужной, 
Кровавыхъ  слезъ  не  лей  при  насъ: 
Не  тешить  насъ  твой  быть  мятежный, 
Не  веселъ  твой  скорбящ1Й  гласъ. 
Воспой  намъ  удаль  жизни  нашей, 
Разгулъ  полуночныхъ  погЬхъ 
И  праздннкъ  нашъ  за  полной  чашей 
И  позднШ  ппръ,  и  громк1Й  см'Ьхъ. 


—  35  — 
по^тъ. 

Не  говори,  глупецъ  лукавый! 

Не  слышу  я  твоихъ  рЪчей! 

Не  созданъ  для  твоей  забавы 

Священный  даръ  души  моей! 

Н^тъ,  не  пот^шитъ  за  пирами 

Тебя  ной  неподкупный  стихъ! 

Не  тронешь  грязными  руками 

Ты  струнъ  торжественныхъ  иоихъ. 

Не  выдамъ  я  священной  страсти 

Толп^  бездушной  на  позоръ. 

Тяжка  ихъ  жалость  въ  часъ  напасти; 

А  ихъ  сочувств1е — ^"укоръ. 

На  ласки  ихъ,  на  крикъ  и  смЪхн 

Ответа  н^тъ  въ  душ'Ё  моей. 

И  я-ли  созданъ  для  потехи 

Пустыхъ  безчувственныхъ  людей! 

Н'Ьтъ,  не  признаю  тяжкой  власти, 

Я  ихъ  прив1^та  не  снесу! 

И  въ  тесный  гробъ  весь  пламень  страсти 

Съ  гвющнмъ  прахомъ  понесу! 


—  36  — 


В0СИФМ1НАН1Е  ЛМБВИ. 

г.  Т(0ЛСТ011)у. 

Любяю*ли  я?  о  сколько  въ  слов^^  этомъ 
Сердечныхъ  нукъ  скрываетъ  грудь  моя1 
Я  брошенъ  на  позоръ;  я  въ  грязь  затоптанъ  св^^тоиъ, 
И  ты-же  спрашиваяъ:  яюблю,  люблю-дя  я? 

ЗачЪмъ,  непрошенный,  ты  возмутидъ  р^^чами 
СпокойстЫе  дупш  разтерзанной  моей! 
Зач^хъ  ты  разбудиаъ  ничтожными  нечтаин 
Порывы  бурные  пыдающихъ  страстей! 

Кого  любить,  когда  передо  иною 
Заплеванная  чернь  себя  боготворить, 
Безчеспехъ  славна,  гордится  клеветою 
И  въ  себядюб1н  коси^етъ  и  гр^^шптъ! 


—  37  — 

Любилъ-ли  я?  о  не  буди,  жестокШ, 
Ты  спящихъ,  ты  старыхъ  ранъ  иоихъ! 
Пора  любви — пора    тоски  глубокой! 
Ея  уягь  кЬть  —  и  голосъ  пЪтъ  затихъ! 


Сорву-лн  я  покровъ  съ  любви  невозвратимой, 

Съ  блаженства  прошлаго  святой  любви  иоей 

Съ  блаженства  прошлаго?  №тъ!  рокъ  неумолимой 
ЫнЬ  не  далъ  счаст1Я,  давъ  сердце  для  страстей 


Любилъ-ли  я?  но  ты  поведай  прежде, 
Кто  въ  этомъ  ш\^Ъ  не  любилъ? 
И  кто  не  в^ровалъ  надежде? 
И  кто  не  плакалъ,  не  грустилъ? 


Кто,  на  колЪиа  упадая, 

Предъ  алтаремъ  любви  не  мл'Ьлъ,  не  трепеталъ, 

И  въ  н1^гЪ  страстной  утопая, 

Ея  цЪпей  не  лобызалъ? 


Въ  объяпяхъ  ноихъ  она  истаивала 
И  на  устахъ  ея  ной  поцелуй  гор-Ьлъ, 
И  н^гой  пламенной  красавица  дышала, 
И  я,  у  ногъ  ея -дрожа,  бдагогов]&лъ! 


—  38  — 

Летуч1Й,  стройный  стань  руками  обвивая, 
Ея  Д11хан1емъ,  какъ  нектаромъ,  дышалъ, 
И  къ  персямъ  д^вственнымъ  устами  припадая, 
Подъ  ласки  страстный  я  тихо  засыпадъ 


Зач^мъ  я  падалъ  на  кол^^на? 

Зач^^мъ  я  плакадъ  и  грустилъ? 

О,  тяжела  тому  изм-Ьна, 

Кто  такъ,  каКъ  я,  страдалъ,  томился  и  любилъ! 


—  39  — 


НОЯ  но  ЛИТВА. 


Въ  урочный  часъ,  о  Господи, 
Храни  ты  душу  слабую! 
Отъ  казней  ободьщетя 
Спаси  ты  сердце  (№дное! 
Не  дай  ты  плоти  прихотянъ 
Служить  рабою  жалкою 
И  въ  тягостнонъ  боренш 
Не  дай  уму  свободному 
Изнемогать  передъ  цйдио, 
До  истины  ведущею! 
Спаси  огь  изступден1я1 
Въ  урочный  часъ  страдан1я 
Да  нинетъ  чаша  горести, 
И  да  блеснетъ  надъ  хижиной 
Опять  заря  румяная 
Святой  великой  радости! 


—  40  — 

Дай  жизни  ц-бль  высокую, 
Уму — небесной  истины, 
А  сердцу — в-бры  пламенной! 
Не  звашя  высокаго, 
Не  злата  —  желаю  я; 
Дай  только  уголокъ  одинъ 
Вдали  отъ  св1^та  шумнаго, 
Дай  друга  безкорыстнаго 
Въ  моемъ  уединенш, 
Да  сохрани  отъ  низкаго, 
Продажнаго  ласкателя! 


—  41 


ИСПОВКДЬ  7  ГРОБА. 
I. 

Е1асЬ  861  с1ег  Но&юп^^!  ИисЬ  с[ет  ОкиЪеп! 
Ппд  ИпсЬ  тог  аИеш  йег  ве€1и1€11 

И  такъ  я  съ  ЖИЗН1Ю  коварной  расплатился 
И  отдалъ  молодость  печали  роковой! 
Но  гд^  ты,  истина,  къ  которой  я  стремился? 
Теперь  у  гроба  я  стою  передъ  тобой! 


СомнЪтемъ  убить,  я  призываю  Бога, 
Тоской  измученный,  я  каюсь  передъ  нимъ. 
Ахъ,  тертемъ  моя  усыпана  дорога! 
И  сиръ,  и  б^^денъ  я,  и  грустш  тоиимъ! 


И  я  когда-то  зяалъ  обманчивую  радость 

Тогда  не  думалъ  я,  что  ненависть  и  месть 
Погубить  навсегда  неопытную  младость, 
И  сд^^по  в^риль  я,  что  вь  щЬ  дружба  есть! 

4* 


—  42  — 

И  жилъ  я  ИЫСЛ1Ю  сей  дружбы  безкорыстной, 
И  Е]&рилъ,  свято  в1&рилъ  ей! 
Но  в']^ру  дружбы  сей  за  опытъ  ненавистной 
Я  вырвалъ  изъ  груди  разтерзанной  моей! 


Кто  съ  безкорыспемъ  несетъ,  печали  брата, 
Кто  люби гъ. пламенно  друзей, 
Тотъ  не  продаетъ  ц'1ною  злата 
Души  возвышенной  своей! 


Но  въ  этоиъ  бйдноиъ,  жалвоиъ  И1р^&, 
Толпа  подкупная  за  лесть  награды  ждетъ, 
И  Креза  гнуснаго,  на  раболепной  лир^^, 
На  стыдъ  вЬтшъ^  продажный  бардъ  поетъ. 


О,  истина!  ты  не  подъ  лаской  друга 
Скрываешься  отъ  суетныхъ  людей! 
Не  утешаешь  ты  въ  часъ  грознаго  недуга 
Насъ  в1^рой  пламенной  въ  друзей! 


Но  гд^,  въ  какихъ  И1рахъ  сыщу,  чего,  какъ  клада, 
Отъ  утра  юныхъ  дней  до  гроба  я  искалъ?... 


и. 


СТИХОТВОРЕШЯ, 


ниечдтаныя  въ  нздаиЬ  1845  года. 


—  46  — 

Какъ  тихо,  родная,  въ  могия^^  твоей! 
Въ  ней  спать  тебя  сынъ  твой  уложить; 
Нужда  не  коснется  усталыхъ  костей  (*) 
И  сна  твоего  не  встревожить. 


Не  радость  досталась  те&к  на  земли, 
А  только  кровавый  слезы; 
Мы  горькую  долю  съ  тобою  несли, 
6стр^^чали  за  ласки  угрозы  (О* 


Я  помню,  родная,  заботы  твои! 
Ты  мною  жила  и  дышала; 
Ты  въ  стужу  снимала  лохмотья  свои 
И  ими  меня  од'Ьвала. 


Ты  жесткое  ложе  травой  устлала. 
Малютку  на  немъ  уложила; 
Ты  ц1^лыя  ночи  надъ  нимъ  не  спала. 
За  нимъ  и  больная  ходила. 


(О  По  другому  списку: 

Кручина  не  тронетъ  священннхь  костей, 

А  по  третьему,  черновому: 

Кручина  не  тронетъ  п  ней  сплщихъ  костей. 

(*)  Посл%дн1е  два  стиха  по  другому  списку: 

Мы  гододъ  и  нужду  съ  тобою  несди, 
За  ласки  встречали  угрозы. 


—  47  — 

И  въ  часъ,  какъ  съ  молитвой  на  бл^^диыхъ  устахъ, 

Ты  въ  смертной  бррь6^^  трепетала, 

Ты  эту  молитву,  съ  слезой  на  глазахъ, 

О  6лаг%  моемъ  лепетала. 


И  нын^  на  ТИХ1Й  посд^^дшй  ночлегъ 
Я  кости  ТВОИ  провожаю; 
И  плачу,  прощаясь  съ  тобою  на  в1^къ, 
И  прошлые  дни  вспоминаю. 


Травою  могила  твоя  заростетъ. 
Смиренная  надпись  сотрется, 
И  высохнуть  слезы,  и  горе  пройдетъ, 
Но  счастье  едва-ди  вернется  С^. 


(О  Внйсто  посхйднигь  двухъ  строфъ,  по  списку  1885  г. 
читается  такъ: 

Теперь  ты  усиуха  въ  могиле  сырой, 
На  жосткоВ,  досчатой  посте», 
И  стадо  надъ  вею  проходить  порой 
При  ввуиахъ  веселой  свирели. 

Крапивой  могила  твое  заростетъ, 

И  буря  вадъ  нею  завоетъ, 

И  крестъ  надъ  вогилою  плющъ  обовьетъ, 

А  скоро  и  дождикъ  подвоетъ. 
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И  я  не  сыщу  ужъ  гробняцы  твоей, 
И  я  ужъ  надъ  ней  не  поплачу; 
И  съ  груст1ю  тайной  разстаиуся  съ  ней, 
И  все,  что  мн1&  мило,  утрачу. 


Прости-же!  Засыпалъ  я  желтымъ  пескомъ 
Въ  часъ  ночп  твой  гробъ  одинокой .... 
И  тополь,  и  гибкая  ива  кругомъ 
Растутъ  на  полянЪ  широкой. 

1832. 
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СТДЬБА  ПОЭТА. 


Когда  въ  пучинахъ  жизни  смрадной 
Борьбой  напрасной,  истомясь, 
Грехами  черни  кровожадной 
Въ  правдивомъ  ужасЬ  снутясь, 
Поэтъ  разгневанный  проснется, 
Жрецонъ  небесъ  заговорить, 
И  речь,  какъ  буря,  пронесется, 
И  слово  грономъ  прогреиитъ: 
Тогда  съ  насмешкою  яукавой, 
И  любопытна  и  глупа, 
Для  праздной,  суетной  забавы 
Къ  нему  сбегается  толпа; 
Его  и  хвалить  и  порочить, 
И  дико  смотрить  на  него, 
Или  безсмысленно  хохочетъ 
Надь  вдохновешемь  его; 
И  хакь  раба  своей  забавы, 

5 
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На  шумныК  пиръ  его  зоветъ; 
И  жрецъ  небесъ,  пятомецъ  славы, 
У  ней  поденыцикомъ  слыветъ! 
Имъ  чуждъ  языкъ  его  могуч1Й, 
И  всуе  дивныв  гласъ  пЪвца 
Волною  пламемныхъ  созвучий 
Тревожить  хладныя  сердца. 
И  только  р^^дкою  порою, 
Возненавнд^въ  жалк1Й  св^тъ, 
Онъ  купитъ  страшною  ц1&ною 
Отрадный  ласковый  прив1&тъ; 
И  вдохновительница  муза 
Съ  улыбкой  сына  обойметъ, 
И  въ  знакъ  священнаго  союза 
Чело  в']^икаии  обовьетъ. 

1833. 
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\НЛ  КЛЛДБИЩЪ. 


Въ  страшный  часъ  тонящихъ  сновъ, 
Въ  тихой  областн  гробовъ,    • 
На  обломкахъ  6ыт1я 
Отъ  людей  скрываюсь  я. 

Нива  бож1я  иолчитъ, 

В^теръ  древшетъ,  воздухъ  спятъ, 

Надъ  ^)обами  тишина; 

Ночь  глубокихъ  думъ  полна, 

И  не  тронеть  этнхъ  думъ 

Праздной  жизни  праздный  шумъ(^). 


С}  Въ  „Собран1и^  1835  г.    первыя   дв%  строфы  аамФневы 
сд^дующ|а|н  стихами: 

Прочь  отъ  зависти  людей 
Я  бйгу  въ  тиши  ночей, 
И  на  кладбище  н^номъ 
Я  въ  безмолв1и  святонъ 
Чистой,  набожной  нечтой 
Возношусь  надъ  суетой. 
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Въ  этотъ  часъ  иодюся  я, 
Д'1^тск|й  страхъ  въ  душ'Ь  тая; 
Въ  этотъ  часъ  въ  тоск^  н^иоН, 
Проклинаю  жребШ  мой. 


Зд^^сь  въ  безиолвш  святомъ, 
Подъ  могилой  и  крестоиъ, 
Спятъ  страдан'ш  людей 
До  раэсвЪта  лучшихъ  дней. 


Все,  что  радовало  ихъ, 
Что  терзало  душу  въ  нихъ, 
Грусть  и  см*хъ,  печаль  и  страхъ, 
Все  на  вЪкъ  легло  въ  гробахъ!  (^ 


(О  Начиная  ч>тъ  втого  стиха  и  до  конца,  въ   „Собрата^ 
1885  г.  читается  такъ: 


Скрыто,  сдавлено  въ  гробахъ! 
Зд%сь-то,  зд%сь-то  плачу  я, 
Тяжкой  скорби  ве  тая. 

И  я  искадъ  себ^  друзей 
Среди  безчувственвыхъ  людей; 
Но,  ахъ!  на  ласковый  прив^тъ 
Меня  васн^шкой  встр^^тнлъ  св^Ьтъ. 
До  сей  поры  въ  ушакъ  ноихъ 
Ихъ  Д11К1Й  хохотъ  яе  затихъ; 
Я  понялъ  низость  ихъ  страстей — 
И  презр^лъ  веиависть  людей. 
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Сколько  тайнъ  на  дн^  могвлъ 
Медный  заст7пъ  схоронилъ! 
Надпись  хладная  модчитъ, 
Смерть  костяиъ  не  изм-Ьнять. 
ЛишнШ  житель  быля, 
Между  нихъ  усну  и  я,* 
И  — въ  могилЪ  св1&жШ  гость, 
Возл^^  кости  ляжетъ  кость. 

Тихъ  и  теменъ  бедный  домъ; 
Въ  неиъ  усну  я  долгииъ  сномъ: 
Гробъ  не  выдастъ  мертвеца. 
Въ  руки  празднаго  глупца 
Не  отдастъ  ноихъ  костей 
Въ  лосм1^яте  Людей. 


1834. 


Безъ  слезь  и  чувствъ,  беаъ  слезь  и  силь 

Я  смерть  вь  душ^  ноеВ  носилъ. 

И  воть,  одивь,  вь  тиши  ночной, 

Здйсь  сь  неразлучною  тоской, 

Я  вь  нзстувленш  вйнонь 

Стою  на  кладбищ}  глухонь, 

Главой  вь  слезахь  (или:  И  %руЫю)  вь  зенл!  оривавь, 

Могильный  кресть  рукаин  сжавь, 

Холодный  праль  ц^лую  я, 

Печаль  и  страхь  вь  душ)  тая. 

б» 
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ТРИ  СН0ВИДЪН1Я. 


1. 


Порой  три  сна  иенн  мутятъ, 
Порой  три  сна  ко  мнЪ  нисходятъ, 
И  смутнымъ  страхомъ  тяготятъ, 
И  думы  на  душу  наводятъ. 
И  въ  первый  сонъ  мой  вижу  я 
Раскошный  образъ  быт1Я, 
И  колыбель  между  цв1^т4ми, 
И  пышной  юност!^  разсв1^тъ, 
Съ  ея  завЪтнымн  мечтамп, 
Съ  ея  тоской,  съ  еа  слезами, 
Съ  надеждами  грядущихъ  л'Ьтъ. 
Я  вижу  вновь  ручей  сребристый, 
Громаду  горъ  и  темный  л^съ, 
Ковры  цвЪтовъ  и  лугъ  душистый, 
И  ясный  сводъ  родныхъ  небесъ. 
Какъ  прежде,  ветхая  лачушка 
Съ  патр1архальной  простотой, 
Стоитъ  надъ  светлою  р'1кой, 
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А  въ  ней  пряв^^тная  старушка, 

Съ  улыбкой  нЪжной  изъ  окна 

Глядитъ  на  сына — шалуна; 

И  вдругъ  сердито  погрозится, 

Когда  на  утлоиъ  челнов'Ь, 

Стрелой  по  дреиающей  р^кЪ^ 

Дитя  веселое  промчится. 

Шалунъ  надъ  сонною  волной 

Играетъ  легкими  веслами, 

Зоветь  грозу  къ  себЬ  на. бой 

И  ждетъ,  чтобъ  шумными  волнами 

Вскипала  буря  надъ  р^^кой; 

Дрожитъ  поверхность  сонной  влаги; 

И  страхъ  стар^шк'!  подъ  окномъ, 

И  любо  подсмотреть  тайкомъ 

Порывъ  младенческой  отваги 

И  этотъ  гордый  взмахъ  весломъ. 

Тенн1^етъ;  вечерь  наступаетъ; 

Шалунъ  на  ужинъ  приб']Ьжитъ, 

Его  старушка  побранить, 

Рго  старушка  поласкаетъ, — 

И  тихо  время  всчеркомъ 

Течеть  подъ  кровлей  бедной  хаты. 

Наступить  ночь  предь  смириыиъ  сноиъ; 

Старушка  милая  трикраты 

Благословить  его  крестомь. 

Ему  къ  МОЛИТВ']^  руки  сложить 

И  тихо  спать  его  уложить. 

Уву!  "Лхъ  дней  давно  ужь  н^тъ; 

Мой  дЪтскШ  быть  сь  его  забавой, 


—  66  — 

Моихъ  надеждъ  роскошный  цв%тъ 
Поблекъ  въ  поток^^  бурныхъ  л'Ьгь 
Подъ  ядовитою  отравой! 
Порой  томить  меня  тоска, 
И  мнится  тЛ^  какъ  надъ  могилой, 
Шалунъ  посыпалъ  горсть  песку 
На  ТИХ1Й  гробъ  старушки  милой. 


2. 


Второй  мой  сонь:  борьба  страстей, 

Пора  печадьныхъ  испытанШ, 

Тоска  о  немощи  моей 

Въ  порывахъ  пламенныхъ  желан1й. 

Душа  въ  огн^^,  уста  дрожать. 

Мечты  слились  въ  живые  звуки, 

То  грозные,  какъ  громовой  раскатъ. 

То  нужные,  какъ  лепетъ  страстной  муки: 

„Возстань  отъ  сна,  сорвись  съ  ц^^пей! 

Онъ  твой,  весь  ^отъ  М1ръ!  переступи  за  грани, 

Зови  врага  на  грудь  и  ненависть  людей 

Испепели  огнеиъ  лобзатй, 

Пожаромъ  б^шеиыхъ  страстев! 

Весь  И1ръ  на  грудь  мою!  отъ  пламенныхъ  объят1Й 

Судьба  беэсильная  меня  не  оторветъ, 

И  на  любовь  мою,  какъ  на  любовь  дитяти, 

Вражда  коварная  отравой  не  дохнетъ. 

За  мной,  подъ  небеса  родныя! 

На  горы  темяыя,  на  родину  громовъ! 

Туда,  гд*  бури  в^ковыя 
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Свиваютъ  тучи  громовыя 

Изъ  влажной  ткани  облаковъ! 

Впередъ,  впередъ!  подъ  ваты  трошъ  ложится, 

Какъ  поясъ,  иолти  вкругь  тЬла  обвилися, 

И  говоръ  жизни  сиолкъ,  и  прахъ  у  ногъ  дыиится, 

И  тучи  долу  понеслись. 

Иду  00  граяяиъ  покод'Ьшй! 

Сиотри,  нога  моя  на  рубеже  шровъ! 

Я  всталъ  безъ  трепета  на  крайшя  ступени, 

Гд%  колыбель  и  громъ  вЬковъ. 

Зд1^сь  радость  зачата,  зарождены  печали, 

Судьба  сокрытая  слстЬла  съ  высоты, 

И  пишетъ  въ  молн1яхъ  жел'Ьзныя  скрижали, 

И  шлетъ  на  долю  наиъ  то  слезы,  то  мечты. 

Я  ближе  къ  небесаиъ!  привЬтнЬе  денница 

Надъ  годовой  моей  горитъ, 

И  темной  вечности  сокрытая  страница 

Словами  радуги  съ  душою  говорить. 

О,  дивная  пора  священныхъ  вдохновен1Й, 

Пора  разгульныхъ  думъ  и  ^устной  тишины! 

Въ  ней  слезы  горькихъ  огорчешй 

Слезой  любви  заменены. 

Слеза  любви,  слеза  печали, 

'Зародышъ  пламенныхъ  страстей, — 

Въ  ея  таинственной  скрижали 

Сокрыта  исповедь  моихъ  печальныхъ  дней. 

Коварный  сонъ!  я  вижу  образъ  Д'Ьвы, 

Мн^  снится  блескъ  ея  очей; 

Я  слышу  сладк1е  напевы, 

И  ласки  лживыя  и  тонный  звукъ  р^чей. 


58 


Какъ  прежде,  жжетъ  огонь  пронзителышхъ  доб- 

зан1Й 

Съ  горящихъ  устъ  ен  взволнованную  кровь, 

И  съ  н'Ьгой  пдаиеныхъ  желанШ 

Слилась  безумная  любовь. 

Пусть  грянетъ  сводъ  небесъ,  пусть  упадетъ  гро- 
мами 

Среди  дымящихся  развалинъ  надо  мной! 

Я  не  услышу  нхъ  подъ  страстными  мечтами, 

На  персяхъ  д'Ьвы  молодой; 

Я  пилъ  изъ  чаши  я.човитой 

Съ  изменой  женскою  и  женскую  любовь, 

Но  страсть  печальная  не  зарумянить  вновь 

Мои  поблекшая  ланиты! 


3. 


Мой  трет1Й  сонъ  рисуетъ  миЬ 

Пору  существенпостн  строгой: 

МнЪ  снится,  въ  дальней  глуби пЪ 

Пришлецъ  задумчивый  подъ  хижтюй  убогой; 

Печать  враждующей  судьбы 

Прожгла  чело  его  кровавыми  броздами 

И  на  больномъ  лиц'Ь  волнсн1я  борьбы 

Еще  виднеются  глубокими  -^юртами. 

Отъ  глазъ  изгнанника  бЪжитъ  тревожный   сонъ; 

Онъ  вспомнилъ  съ  горькою  улыбкой, 

Какъ  весело  носился  онъ, 

Еще  дитя,  по  влагЬ  зыбкой; 
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И  какъ  онъ  проклиналъ  дремоту '  сонныхъ  волнъ, 

Какъ  жаждалъ  онъ  ударовъ  бури, 

И  какъ  онъ  ждалъ,  отваги  полнъ, 

Чтобъ  грянулъ  громъ  съ  высотъ  лазури. 

И  грянулъ  онъ,  желанный  этотъ  громъ! 

И  юность  резвая  поблекла  въ  буряхъ  свита, 

И  И1ръ  безчувственный,  въ  безиолвш  глухоиъ, 

Не  принялъ  отъ  него  сердечнаго  привата. 

Дыхан1е  вражды  оледенило  кровь, 

Нагая  истина  надежды  эам^^нила, 

А  ненависть  разрупгада  любовь 

И  радость  быт'ш  отравой  осквернила. 

Онъ  вндЪлъ,  какъ  глупецъ  понесъ  хвалу  и'фовъ, 

Съ  чела  достойна1^о  сорвалъ  в1^нокъ  лавровый, 

И  нагло  рядится  въ  плоды  его  трудовъ, 

И  вторитъ  грозный  звукъ  мечты  его  суровой. 

Толпа  плететъ  ему  вЪнецъ, 

И  на  рукахъ  своихъ  уносить  въ  КапитолШ. 

А  тотъ,  высокихъ  думъ  непризнанный  творецъ 

Влачитъ  проклят1я  своей  печальной  доли. 

Беснуйтесь,  жалк1е  сл1^пцы! 

Венчайте  ложнаго  пророка! 

Да  красятъ  глупые  в^Ьнцы 

Чело  неправды  и  порока! 

Онъ  не  просилъ  у  васъ  ни  лавровъ,  ни  похвалъ, 

Обидныхъ,  какъ  хула,  въ  устахъ  толпы  подкупной; 

Онъ  жилъ  не  для  наградъ ,  онъ  не  для  нихъ  искалъ 

Священной  истины,  для  черни  недоступной. 

Быть  можетъ,  время  разгромитъ 

Сосудъ  неправды  своевластной; 
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и  клевету  разоблачать 

На  стыдъ  в]^ка]гь  рукой  безстрастной; 

И  ген1Й  М1ра  развернетъ 

Его  грядущихъ  дней  блестя1Ц1Я  скрижали, 

И  радость  тихая  блеснетъ 

Ророй  целебною  на  старый  печали. 

1836. 
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СТРЕМЛЕН1Е. 


Земля  человеку  и  мать  и  теннЕца. 
Въ  ц'Ьпяхъ  онъ  родится,  въ  ц'Ьпяхъ  н  умретъ. 
И  дупштъ  и  давить  земная  граница 
ВосторжениоЁ  мысли  свободный  полетъ. 


Я  жажду  свободы,  простора  ищу  я, 
Въ  оковахъ  томясь,  пресмыкаясь  лъ  пыли; 
Но  ц1^пь  упадаетъ — и  орломъ  полечу  я 
Къ  престолу  Владыки  небесъ  и  земли  С)- 


О)  Въ  „Собрапн**  1885  г.  первый  дв%  строфы  заменены 
е1%дтю1цев: 

На  додго-п  жъ  душвоку,  печальному  доху 
Пряховавъ  я  тяжкою  ношей  страстей? 
Гор^!  я  воспряну,  пончуся  къ  престолу 
Того,  кто  просжавдеиъ  молитвой  людей. 

6 
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Увижу,  какъ  ангелъ  съ  улыбкой  иоляся, 
Какъ  съ  трепетомъ  демонъ  склонится  предъ  нимъ; 
Услышу,  какъ  въ  сладк1е  звуки  сл1яся, 
Безсмертныя  тЛсев  поетъ  серафииъ. 

Узнаю,  что  тайной  иудрецъ  С)  близорукой, 
Гн1я  и  косная  въ  неправд1&  живетъ; 
И  небоиъ  насытясь,  съ  восторженной  мукой, 
Я  въ  пропасти  ада  направлю  полетъ. 

Я  встречу  измученный  оставъ  злод^^я, 

Услышу  терзающШ  хохотъ  его, 

И  къ  Богу  взывая,  дрожа  и  бл1&днЪя, 

Съ  слезами  въ  глазахъ  С)  отойду  отъ  него. 

И  снова  склонюсь  я  къ  обители  т^^сной, 
Ничтожной  планеты  ничтожный  жилецъ. 
Пока  не  исполнюсь  отрады  небесной, 
И  Бож1ей  славы  не  узритъ  сл'Ьпецъ  (^). 

1836. 


О  Въ  „Собраиш^  1835  г.  —  кротб  близорукой. 

О  Въ  „Собравш**  1835  г. — 08  очахв. 

(^)  Вместо  этой  строфы  въ  „Собран1и^  1835  г.  читаенъ: 

И  снова  я  къ  пыльному  долу  склонюся, 
Ничтожной  планеты  ничтожный  жилецъ, 
И  только  въ  крнлатыхъ  молитвахъ  помчуся 
Въ  святую  обитель  блажевннхъ  сердецъ. 
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ГРОЗА. 


Гроза  надъ  тобою,  (^пецъ  дерзновенный! 
Громада  м1ровъ  подъ  грозою  дрожитъ; 
Подъ  нею  трепещутъ  основы  вселенной 
И  ропогь  лукавый,  бл^дя^я,  иолчитъ. 


Дрохи  и  мояися,  дитя  престу11лен1Й! 
И  свять  и  ужасенъ  владыка  гроиовъ! 
И  небо  и  адъ  передъ  нииъ  на  кол1&на, 
И  въ  прахъ  ■ир1ады  роскошныхъ  М1ровъ! 

1835. 
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птть  жизни. 


А.  Б(ахметев)у  и  Г.  Т(олстом)у. 


Страстями  знойтти  томтиый, 

Я  звалъ  на  грудь  свою  людей; 

Йо  въ  хладныхъ  скопищахъ  толпы  неумолимой 

Не  встр'Ьтилъ  *»  моихъ  друзей. 

И  думы  лживыя  стр']&лою  пролетали, 

И  грустно  стало  мн-Ь,  и  долго  плвкалъ  я, 

И  съ  горькою  тоской  влачпяъ,  безъ  чувствъ,  безъ 

цЪлИу 
Оковы  ТЯЖК1Я  земнаго  6ыт1я. 
Я  не  таилъ  скорбей  передъ  бездушнымъ  св^томъ, 
И  чувствомъ  чувство  я,  и  сердцемъ  сердце  звалъ; 
Но  ахъ,  въ  холодномъ  мтр^^  этоиъ 
Никто  душ1Ь  не  отв^&чалъ! 
Одной  слезы,  въ  часы  моей  печали, 
Одной  слезы  я  у  людей  просилъ; 
Но  и  въ  слез%  ин^  люди  отказали, 
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И  я  печаль  свою  одинъ  въ  душ'Ь  носвдъ. 

И  съ  горькой  жалобой,  въ  часъ  тяжкаго  недуга, 

Я  тавъ  ропталъ  на  грустный  жребШ  мой: 

„Любви  ты  не  далъ  ин!,  такъ  дай  въ  замену  друга, 

Да  облегчать  онъ  часть  моей  тоски  н^^мой! 

Ужели  въ  жизни  сей  никто  не  отзовется, 

Никто  съ  улыбкою  мн^^  не  подастъ  руки, 

Никто  съ  душой  моей  душою  не  сольется. 

Не  разд^^литъ  моей  тоски? 

Быть  можетъ,  недругъ  мой  глаза  мои  закроетъ 

И  въ  тесный  гробъ  меня  втолкиетъ, 

Съ  хулой  безчувствеиной  зароетъ 

И  съ  дикимъ  см^хомъ  отойдетъ! . .  .^ 


2. 


Судьба  въ  отЛтъ  на  ропотъ  мой  вЪщала: 
„Безумецъ,  два  пути  лежали  предъ  тобой, 
И  я  ва  выборъ  твой  теб%  нхъ  отдавала. 
Ты  избрадъ  путь  —  за  что-же  ропотъ  твой? 
Мой  первый  путь  лежитъ  между  цветами, 
Толпа  людей  по  неиъ  идеть, — 
И  убранъ  онъ  роскошными  мечтами; 
Но  къ  свЪту  истины  тотъ  путь  не  приведетъ. 
Второй  мой  путь — есть  путь  страдашй; 
Кто  иаберетъ  его,  не  жди  веселыхъ  дней, 
Его  покинетъ  рой  мечтатй, 
И  встретить  ненависть  людей. 
По  тершямъ  проходить  путь  печальный, 

в* 


и 
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Надежда  странника  на  неиъ  не  оживетъ; 

И  только  факелъ  погребальный 

Его  порою  озарить. 

Но  кто,  начавъ  отъ  колыбели, 

До  трудной  пристани  по  тертякъ  дойдетъ, 

Тому  вйнецъ, — у  дальней  ц1&лн 

На  персяхъ  истины  страдалецъ  отдохнегь. 

Ты  властеиъ  былъ  располагать  судьбою; 

Мечтатель  пламенный,   ты  избралъ  трудный  путь; 

Иди  по  неиъ — я  разочлась  съ  тобою; 

До  ц1^ли  негд^^  отдохнуть.* 


3. 


И  неутомимый,  я  снова  въ  путь  стремился, 

И  снова  ДИК1Й  см'Ьхъ  людей, 

Какъ  громъ,  во  сл1^дъ  за  иной  носился|> 

Смущая  инръ  души  моей: 

„Гд%  истина  твоя?  гд'Ь  ц-Ьль  твоихъ  желашй? 

На  и^ото  в^^рныхъ  благъ,  мечтатель,  избралъ  ты 

Голодный  М1ръ  несбыточныхъ  мечтаиШ 

И  посохъ  тяжкой  нищеты. 

БЪги  отъ  насъ,  суровый  пропов'Ьдникъ, 

Не  жди  сочувств1я  къ  мучен1ямъ  твоииъ; 

Н'Ьтъ,  грозной  истины  восторженный  насл'Ьдникъ, 

Мы  слезъ  твоихъ  не  разд^лимъ. 

Ты  жаждалъ  истины: — она  тебя  мечтами 

Обворожить  и  увлечетъ; 

Ты  жертвовалъ,  бЪднякъ,  ей  верными  дарами, — 

А  истина  тебя  же  осмФегь. 
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Не  открывай  нахъ  будущего  клада; 

Мы  не  хотимъ  его — онъ  твой; 

Сходп  на  дно  иогилъ;  тамъ^вся  твоя  награда - 

Остатокъ  тд1^н1я  съ  трапезы  гробовой. 


4. 


Судьбе  таинственной  послушный, 

Я  прянядъ  на  душу  прокдят1е  людей, 

И  прахъ  отъ  ногъ  стряхнувъ,  я   броснлъ    свЪтъ 

бездушный 
И  грязныхъ  чадъ  разврата  и  страстей; 
Я  скрылъ  отъ  нихъ  зав'Ьтъ  иоей  печали, 
Святую  заповедь  таинственной  судьбы; 
И  люди  ^сдадные  не  знали 
Моихъ  скорбей,  иоей  борьбы; 
Я  сердце  жадное  любви  невыразимой, 
Мертвящимъ  холодонъ  облекъ, 
И  огненный  языкъ  тоски  неукротимой  "* 

Я  безусловному  молчатю  обрекъ. 
Я  плаженемъ  страстей  съ  толпой  не  торговался, 
Подъ  пепломъ  сердца  онъ,  пожравъ   его,  погасъ; 
Я  М1ра  жадкаго  чуждался 
И  не  далъ  страсти  на-показъ. 
Они  тоски  моей  не  знали, 
Святой  тоски  моей  я  имъ  не  открывалъ; 
И  роооть  тягостной  печали 
На  язвахъ  сердца  измиралъ. 
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4. 

Но  въ  этотъ  нить,  когда  надежды  милой 

Посл-ЬдиШ  дучъ  въ  глазахъ  моихъ  погасъ; 

Но  въ  этотъ  ингъ,  передъ  иогилой, 

Друзья  мои,  я  встр1&тнлъ  васъ. 

И  вы  меня  не  оттолкнули, 

Какъ  брата,  приняли  въ  свой  кругъ, 

И  о  судьбЪ  моей  вздохнули, 

И  облегчили  мой  недугъ. 

Не  подкупивъ  друзей  себ^  постыдныиъ  торгомъ, 

Съ  какою  радостью  отъ  васъ 

Услышалъ  съ  трепетныиъ  восторгомъ 

Я  имя  друга  въ  первый  разъ! 

О!  свято,  свято  имя  друга,. 

Тому,  кто  впдитъ  въ  немъ,  какъ   я, 

И  изц^&леп^е  недуга,  Ф 

И  всЬ  надежды  быт1я! 

Тому,  кто  съ  тщетною  мольбою. 

Одной  души  себ*!  просилъ, 

Но  между  хладною  толпою 

Ее  нигдЪ  не  находилъ. 

Ко  мн^  друзья,  въ  мои  объятья! 

О!  дайте,  слезы,  дайте  мнЪ 

Судьбы  карающей  проклятья 

Сокрыть  въ  сердечной  глубине! 

Одно  блаженное  мгновенье 

Изъ'  горькой  чаши  быт1я, 

Прошедшихъ  л'Ьтъ  минутное  забвенье 

Изъ  рукъ  судьбы  украду  я; 
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На  вашу  грудь  я  перелью  страданье; 

Одно  пожапе  руки, 

Одну  слезу,  одно  лобзанье,  — 

И  снова  въ  путь  по  тершянъ  тоски! 

И  снова  въ  путь,  пока  передо  мною 

Спадетъ  завЬса  6ыт1я, 

И  тайны  И1ра  предъ  собою 

Въ  лучахъ  зари  увижу  я! 

1836. 
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ТРИ  КЛАДА. 


Во  днн  златой  моей  весны, 
Въ  зам-Ьну  счаст1я  сл^паго, 
Три  клада  были  М1г1  даны 
Среди  волнен1Я  земнаго. 


Когда  надъ  юной  головой 
Грем']^ла  буря  громовая, 
Какъ  стражъ  дупш  передо  мной 
Явилась  истина  святая. 

Тверда,  какъ  в^Ьра  давнихъ  л4тъ, 
Чиста,  какъ  Бож1е  дыханье, 
Она  во  ти-Ь  рождаетъ  свЪтъ 
И  рушитъ  тяжкое  страданье, 


—  71  — 

Въ  годину  б%дъ  на  сироту 
Она  невидимо  слетаетъ, 
И  тихо  въ  смутную  мечту 
Надежду  ясную  влагаегь. 


Когда-же  грозный  ликъ  ея 
Меня  коснется  въ  часъ  недуга, 
При  всЬхъ  изм^нахъ  быт1я 
МнЪ  не  изменить  даска  друга. 


И  терпелива  и  н^^жна, 

Въ  минуту  тяжкихъ  испытанШ, 

Какъ  манна  Бож1я,  она 

Меня  насытить  въ  часъ  страдан1Й. 


Она  грустна,  когда  печаль 

М|Л  думы  на  душу  найетъ; 

Но  съ  ней  и  сдезъ  душ*]^  не  жаль, 

Но  съ  ней  и  грусть  въ  душЬ  нЪм^^етъ. 


Когда-же  въ  Мдяой  жизни  сей 
Моя  судьба  ее  встревожить, 
Моя  печаль  наскучить  ей 
И  ласку  друга  уничтожить; 


—  72  — 

Тогда  кечты  разрушу  я: 

Окк  вотще  пеня  ласкали; 

Но  изъ  развалянъ  6ыт1я 

Саасу,  какъ  кдадъ,  слезу  печали. 


Она,  какъ  в^^ра  въ  небеса, 
Надеждъ  страдальца  не  обианетъ: 
Она,  какъ  Бож1я  роса, 
На  язвы  плаиенныя  канетъ. 


Когда  надежду  юныхъ  дней 
Разрушитъ  истина  нагая, 
Слеза  смирить  борьбу  страстей, 
Сомненья  жизни  разрешая. 


Когда  судьба  пеня  сразить 
И  ласка  друга  мн-Ь  изменить, 
Слеза  печали  усладить. 
И  ласки  лживыя  запенить. 


Она — какъ  другъ  въ  часы  скорбей, 
Она — какъ  брать,  печали  приметь, 
И  съ  грустной  жалобы  моей 
Хулу  неправедную  сниметь. 
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И  въ  смертный  часъ  еще  вбрна, 
Сведетъ  усталаго  къ  гробнице 
И  тихо  высохнетъ  она 
На  засыпающей  рЪсниц'!. 


1886. 
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ПЕРВОЕ  ПРИЗНАН1Е. 


О,  пощади!  наказанъ  я  довольно, 
У  ногъ  твоихъ  я  каюсь  предъ  тобой; 
Душ-!  моей  и  тяжело  и  больно, 
Изиученъ  я  жестокою  борьбой. 


Бывали  дни:  насм-Ьшкою  суровой 
Я  порицалъ  11н1&  чуждую  любовь; 
Но  я  восвресъ  на  лон^^  жизни  новой, 
Уста  хулой  не  осквернятся  вновь. 


Я  виноватъ;  я  каюсь  предъ  тобою! 
О,  удержи  убШственный  отвЪтъ! 
Проговори  надъ  гр-Ьшной  головою 
Прощетя  божественный  привить 
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Твоей  любви  я  требовать  не  см^ю .... 
Меня  любить,  увы!  не  можешь  ты! 
Но  озари  улыбкою  твоею, 
Порой,  мои  печальный  мечты. 


Въ  улыбкЪ  той  нежданною  отрадой 
ПовЫк  на  грудь  и  душу  упои! 
И  будетъ  мн^  живой  она  наградой 
За  долпя  страдашя  мои. 


И  будетъ  икЬ  святынь  она  залогомъ, 
Что  на  меня  твой  гнЪвъ  не  упадетъ, 
Что  мохетъ  быть  и  надъ  моимъ  порогомъ 
Заря  любви  пртЬтвЪе  блеснетъ! 

1837. 
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НАГРАДА  ПОЭТА. 


Въ  часы  заботъ  и  скуки  хладной 
Молчнтъ  задумчивый  п-1вецъ, 
И  вольной  пЪсни  звукъ  отрадный 
Не  тронетъ  жаждущихъ  сердецъ. 
Онъ  тоже  страждетъ,  тоже  стонать 
Подъ  ношей  горя  и  страстей; 
Но  онъ  тогда  струны  не  тронетъ, 
Онъ  всуе  слова  не  заронетъ 
Въ  сердца  безчувственныхъ  людей. 
На  голосъ  черни  безотв^тенъ, 
Онъ  бурю  жизни  переждетъ; 
И  одинокъ  и  ноэам^тенъ, 
Онъ  громкихъ  хвалъ  не  соберетъ. 
За  то  въ  минуту  вдохновенья, 
Нарушивъ  долпй,  праздный  сонъ, 
Изъ  глубины  уединенья 
На  грозный  судъ  выходитъ  онъ. 
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И  льется  1^СНЬ  жнвыиъ.  потовоиъ, 

и  въ-яв-Ь  сходить  благодать, 

И  на  чат']^  его  высокомъ 

Пылаегь  Бож1Я  печать. 

И  робк1Й  Н1ръ,  СКЛОНЯЯСЬ  доду, 

Глядеть  на  страшнаго  1гЬвца, 

И  внемлютъ  грозному  глаголу 

Ожесточенный  сердца. 

Какъ  смМый  воннъ  въ  бурной  сЬчЪ 

Ояъ  преступление  казнить, 

И  по  лицу  земли  далече 

Живое  слово  прогремить. 

И  то  не  суетное  слово, 

Не  безполеэное  зерно; 

Въ  сердцахь  людей  св'1&жо  п  ново 

СозрЪеть  жатвою  оно. 

И  этой  жатвою  богатой 

Гордится  праведный  поэть, 

И  вь  ней  одной  безсмертной  платой 

Ему  заплатить  грешный  св'&ть. 

1837- 
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ПЕЧАЛЬ    ВД0ХН0ВВН1Я. 


Остановись,  мой  грозный  гетй! 

Зач-^мъ  меня  покинудъ  ты? 

Отдай  мн^  тайну  вдохноветй, 

Волшебный  звукъ  твоей  мечты. 

Ты  нраченъ,  спугникъ  мой  суровый, 

Ты  чуждъ  любви,  ты  врагъ  людей; 

Не  полюбилъ  ты  жизни  новой, 

Ни  новой  радости  моей. 

Но  въ  ТЯЖК1Й  часъ  сердечной  муки, 

Ты  бедняка  не  забывалъ, 

Ты  приносилъ  живые  звуки, 

Ты  п^снямъ  грустнымъ  научалъ. 

01  сколько  звучныхъ  пЪсноп^нШ 

Моимъ  печалямъ  ты  даридъ, 

И  сколько  бурныхъ  вдохновенШ, 
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Горючихъ  сдеаъ,  тоски,  мученШ, 

Ты  вшЪаЪ  съ  ними  прияосидъ! 

Прошла  печаль  души  мятежной; 

Среди  волнешй  и  скорбей 

Неждапдй  лучъ  надежды  нужной 

Блеснулъ  надъ  хижиной  иоей. 

Я  тихо  гостю  улыбнулся 

И  сладко  плакать  стало  ]ш1&. 

И,  обновленный,  я  проснулся 

Въ  святой,  зав^Ьтной  тишине. 

Но  вдругъ  тогда,  иой  грозный  гешй. 

Меня  съ  тоской  покинулъ  ты! 

И  на  роскошный  мечты 

Не  стало  прежннхъ  вдохновешй. 

Ты  отнялъ  ихъ — онЬ  твои! 

О!  возврати — мп*  жаль  разлуки — 

О!  возврати  мн!  эти  звуки 

И  пЪсви  грустный  мои! 

Но,  н'бтъ!  прости,  ты  жжешь,  тревожишь. 

Страшусь  твоихъ  волнешй  я; 

Ты  ТИХ1Й  ииръ  мой  уничтожишь, 

Разруошшь  прелесть  быт1Я. 

Оставь  меня,  суровый  генШ, 

Въ  моей  заветной  тишине; 

Твоихъ  ужасиыхъ  вдохновенШ, 

Твоей  тоски  не  нужно  мн^! 

Но  если  таже  грусть,  какъ  прежде, 

Въ  больное  сердце  упадетъ, 

И  въ  чуждой,  сладостной  надежд'1^ 

Душа  отрады  не  найдетъ^ 
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Но  если  съ  пышвыня  мечташ! 
Разстанусь  я  въ  тоск^  н1&иой, 
И  горе  жгучими  слезами 
Повроетъ  взоръ  туманный  мой: 
Тогда  отдай,  мой  другъ  суровый, 
Отдай  мн^  горести  мои! 
И  я  проснусь  для  пйсни  новой, 
Неукротимой  и  суровой, 
Какъ  вдохновен1я  твои! 

1837. 
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КРАСАВИЦА. 


Когда  съ  улыбкою  отрадной, 
Я  вижу  дивный  образъ  твой, 
Изъ  чаши  (г&дъ  рукою  жадной 
Я  краду  мигь  у  жизни  хладной, 
И  этотъ  мигь — весь  жреб1Й  мой, 
Объята  иысл'|ю  высокой, 
Лучемъ  любви  озарена. 
Душа — и  слезъ  тоски  глубокой, 
И  светлой  радости  полна. 
Весь  этотъ  И1ръ  и  пусть  и  т^сеиъ, 
Но  №Ьтъ  границъ  моей  мечтЬ; 
Дуош  полна  высокихъ  п1^сеиъ, 
Но  звуковъ  н^тъ  на  п^^сяи  г1. 


-~  82    — 

На  дожЪ  сна,  на  дн1&  могилы, 
При  св^т']^  дня,  во  тлЛ  ночной, 
Везд*!  горитъ  твой  образъ  милый, 
И  тихъ  н  свЪтелъ  предо  мной! 
Но-вто  же  ты,  мой  дивный  генШ? 
Скажи,  гд^^  родина  твоя? 
Ты — муза  чистыхъ  вдохновен1Й, 
Жилецъ  другаго  6ыт1Я. 
Съ  улыбкой  н^жнаго  прив^Ьта, 
И  съ  поц'1&луемъ  на  устахъ, 
Ты  создана  изъ  слезь  поэта, 
Ты  рождена  на  небесахъ. 


1638. 


-8^  - 


1ТД0ЖИИКУ. 


Какъ  хороша  въ  крае!  священной 
Мадонна  днвная  твоя!  • 
Жявымъ  искусствомъ  упоенный, 
Дивлюсь,  художяикъ  вдохновенный, 
Твоей  высокой  мысли  я. 

Она  зеиныиъ  незрима  окомъ, 
Въ  святой  заветной  тишине, 
Спала  въ  безд'1йств1и  глубономъ; 
Но  вдругъ  взвилась  хивымъ  потокомъ 
И  разлилась  на  полотне. 

Гордись!  потомокъ  благородной 

Тебя  оценить  и  поиметь; 

И  тщетный  гн-^въ  толпы  бездарной 

Устами  зависти  коварной 

Твоей  картины  не  сотретъ. 


—  84 


• 


Но  н^^тъ,  художникъ  вдохновенный, 
Ты  всуе  славой  не  гордись, 
И  надъ  толпой  непосвященной 
Наси1&шкой  дерзкой  и  надменной 
На  краткШ  кигъ  не  возносись. 

БЪги,  ремесленникъ  ничтожный, 
Склони  во  прахъ  свое  чело; 
Твоя  картина  — очеркъ  ложный 
Съ  мечты,  для  кисти  невозможный; 
Твое  искуство  —  ремесло! 

Забудь  торжественные  звуки, 
Разбей  холодную  скрижаль; 
Иль  нарисуй  намъ  лепетъ  муки, 
Надъ  гробомъ  Бога  вздохъ  разлуки, 
Невыразимую  печаль. 

Иль  жизнь  вдохни  въ  ея  страданье, 
Подслушай  тайный  вздохъ  ея. 
Молитву  слезъ  и  упованье, 
И  перелей  ея  дыханье 
Въ  живыя  краски  быпя! 

Но  н^^тъ,  ты  ихъ  создать  не  можешь.... 
Ты  бросилъ  кисть,  поникъ  главой: 
Ты  черни  грубой  не  встревожишь, 
И  въ  дикомъ  гн'1в%  уничтожишь 
Бездушный,  слабый  снимокъ  свой! 


-  85  — 


Не  подходи  къ  своей  картине. 
Къ  яей  яерни  хладной  яе  зови! 
Остановись  на  половине, 
И  полотно  по  середине 
Съ  наси^шкой  горькой  разорви! 


1838. 
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—  88  — 


МОЯ  ГРОБНИЦА. 


Я  не  хочу  въ  гробпиц'Ь  хладной 
Подъ  жостЕИМъ  нрамороиъ  лежать; 
Я  не  хочу  въ  темнице  смрадной 
Тревожныиъ  сяомъ  опочивать 


Хочу  уснуть  въ  открытомъ  мор%, 
Улыбку  смерти  подсмотреть, 
И  на  свободе,  на  простор^^, 
Подъ  говоръ  бури  умереть; 


Чтобъ  надо  иной  ходили  волны, 
Чтобъ  смыли  влагою  живой 
Съ  души,  горячей  страсти  полной, 
ЪсЬ  яэвы  горести  земной. 


—  89  — 

Чтобъ  говоръ  нхъ  живымъ  потоконъ 
Мон  печали  заглушилъ, 
Чтобъ  до  людей  на  дн%  глубоконъ 
Мой  смертный  вздо^  не  доходилъ. 


Чтобъ  жизни  не  было  и  сд^да, 
Чтобъ  яертвецу  среди  морей 
Другаго-бъ  не  было  сос^^да, 
Другнхъ  бы  не  было  костей. 


Хочу  уснуть  въ  открытоиъ  морЪ, 
На  вольной  девственной  волнЪ, 
Где  я  улягусь  на  просторе 
Въ  неизмеримой  глубине. 

1838. 


8* 
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ПЕРЕН7Т1Е. 


Испытанъ  раннею  тоской, 
Въ  горнил1&  пламенной  борьбы, 
Стою  нетвердою  стопою 
На  перепут1Н  судьбы. 


Куда  пойду?  за  ложной  славой, 
Какъ  прежде,  увлекусь-ли  вновь? 
Иль  снова  спутницей  лукавой, 
Предстанетъ  грешная  любовь? 


И  снова-ль  въ  оыут^  волненШ, 
Въ  цЪпяхъ  разврата  и  страстей. 
Погрязну  жертвою  сомн^шй 
И  неизв^&данныxъ  скорбей? 


91 


№тъ,  не  хочу  стопой  усталой, 
Начать  изрытаго  пути; 
Не  и1гЬ  дорогою  бывалой, 
За  дожнымъ  счаст1емъ  идти. 


Назадъ!  къ  обители  смиренной 
Безпечной  юности  иоей, 
Тл^  въ  тишине  уединенной 
Я  жилъ,  не  нЪдая  страстей! 


Туда,  гдЪ  датскою  молитвой 
Я  тихо  къ  Богу  приб^галъ, 
Гд%  жреб1Й  М1ра  грозной  битвой 
Моей  души  не  возиущалъ! 


Тамъ  успокоюсь  отъ  волненШ, 
Отъ  разрушительныхъ  страстей 
И  отъ  томительныхъ  сомиЬтй 
Безумной  юности  моей! 


1838. 


—  92    - 


МОГИЛЬНЫЕ  цвьты. 


Взгляни,  надъ  св1^жею  могилой, 
На  вти  пышные  цв^ты: 
Какою  жизненною  силой 
Раскрылись  полные  листы! 


Не  другъ  печальный  ихъ  пос^ялъ 
На  память  горести  своей; 
Не  онъ  ихъ  въ  тайн^  возлел^ялъ 
Надъ  прахомъ  тлЪющихъ  костей. 


И  не  любовь  ихъ  поливала 
Своей  живительной  слезой, 
И  не  она  ихъ  укрывала 
Подъ  разъяренною  грозой. 


—  93     - 

Какой-же  творческою  силой 
Они  такъ  пыпшо  разцв1^ди, 
Надъ  безъииенною  могилой, 
На  почвЪ  смерти  возрасли? 


Не  гробъ-ди  мрачный  въ  нихъ  вдыхаетъ 

Бдагоухая1е  весны? 

Не  смерть-ли  жизнио  питаетъ 

Среди  могильной  тишины? 


Они  надъ  пепломъ  разрушенья, 
На  челов^ческихъ  гробахъ, 
Растуть  залогоиъ  воскресенья 
Въ  другихъ  нев'Ьдомыхъ  странахъ! 

1839. 


—  94  — 


РЕВНОСТЬ. 

ч 


Я  не  люблю  ея....  Но  отъ  чего  порою 
Стою  я  передъ  ней  и  1гЬяъ  и  недвижимъ, 
Когда  окружена  послушною  толпою, 
Она  царицею  проходить  передо  мною 
И  улыбается  поклонникамъ  свонмъ? 


Я  не  люблю  ея....  Но  думаю,  тоскуя, 

Зач'Ьмъ  красавица  другому  отдана? 

Но  я  завидую  и  звуку  поцелуя,  ^ 

Когда  съ  улыбкоМ!  ииъ  д1&тей  своихъ  даруя,     1  м 

Какъ  женщина  и  мать  утешена  она! 


—  95  — 

Я  не  люблю  ея. . . .  Но  что-же  грудь  воднуетъ 
При  взгляде  на  нее?  Что  душу  шевелить? 
Кто  любить — тогь  груститъ;  кто  любить — тоть  рев- 

нуеть .... 

Я  грустень,  я  ревнивь Кто  язвы  уврачуеть? . . . 

Я  болень Гд^-же  врачъ?  кто  душу  исцЪлнть? 


Я  не  люблю  ея Но  страсти  полнымь  взороиь 

Я  звукъ  ея  р]^чей,  я  каждый  взглядъ  ловлю; 
То  тихо  увлекусь  зав'Ьтиымь  разговороиь, 
И  р^чь  моя  гревшть  то  лаской,  то  укоромь; 
Я  не  любнлъ  ея но  кажется  люблю! 

1839. 


—  96  — 


МОЛИТВА. 


Подъ  громомъ  бури,  въ  часъ  урочный, 
Склонивъ  усталую  главу, 
Тебя  молитвою  порочной, 
О  Боже  благости,  зову. 


Твоя  невЬдоиая  воля 
Меня  по  тернЫиъ  вела; 
И  тяжело  эешая  доля 
На  рамена  мои  легла. 


Не  попусти  въ  ц^пяхъ  недуга 
Остыть  тоск*  въ  душ*  и%мой! 
Но  озари  улыбкой  друга 
Неотвратимый  жребШ  мой. 


—  97  — 

Мои  мучительный  ночи 
Отрадныиъ  сноиъ  благослови, 
И  на  эаплакаяныя  очи 
Пов1^й  дыхан1еиъ  любви. 


И  если  грудь  въ  борьбЪ  застояетъ, 
И  денонъ  жизни  —  ядъ  страстей 
Съ  вас]|1^швой  хладною  заронить 
Во  глубину  души  моей:  — 


О  Боже,  замыселъ  кровавый 
Оть  ныслн  грешной  отжени! 
Наставь  молирвой  умъ  лукавый 
И  душу  вирой  ос1нп! 

1838. 


—  98  — 


БДАГОВЬСТЪ. 


Еще  я  быдъ  дитя:  изъ  хижины  родной 
Я  къ  дюдяиъ  выходилъ  впервые, 
Изв1^дать  мой  уд^лъ  и  схЪлою  борьбой 
Пов^^рить  силы  иолодыя. 


И  шелъ  я  весело  по  чуждой  сторои1^ 
Въ  какой-то  край  обетованный, 
И  пестрыя  мечты  носили  въ  тншинк 
Меня  къ  обители  желанной. 


И  грудь  иоя  рвалась  на  праздникъ  быпя 
По  воле  дуиъ  неуловииыхъ  — 
Но  ингъ  торжественный  въ  душе  эапоинилъ  я 
Изъ  втихъ  дней  невозвратииыхъ. 


—  99  — 

На  неб'1  утренненъ,  яадъ  спящею  страной 
С1яда  ранняя  денница, 
И  златомъ  облита  лежала  предо  нной 
Первопрестольная  столица. 


И  грудь  раздвинулась  н  любо  стало  ин^, 
Подъ  утреннинъ  прохладныиъ  св^токъ, 
И  праздникъ  Господа  я  Бстр%тилъ  въ  титявЬ 
Бдагогов^^ющикъ  привЪтомъ. 


Но  вдругь  по  воздуху  раздался  дивный  звонъ, 
Глашатай  вЪры  простодушной; 
.И  вновь  проснулся  М1ръ,  нарушивъ  краткШ  сонь, 
Родиону  В1&СТНИКУ  послушный. 


Душа  наполнилась  молитвою  простой; 
Я  пролилъ  слезы  сладкой  муки; 
А  въ  тепломъ  воздух^^,  въ  гармошя  святой, 
Вились  таинственные  звуки. 


И  долго  слушалъ  я,  какъ  вдалеи-Ь  они 
Благую  в^сть  провозглашали, 
Гремели,  рЪяли,  и  въ  пажити  свои 
На  небеса  перелетали. 


—  100  — 

О,  сколько  жизни  въ  нихъ,  высокой  я  простой, 
и  сколько  музыки  чудесной! 
То  праздникъ  возв'Ьстятъ,  то  п^^сшю  святой 
Гдасятъ  о  благости  небесной. 


И  сколько  силы  въ  яихъ,  когда  они  грбийтъ 
Бдаг0гов^н!ейъ  и  гя1&вой^, 
Шъ  усиокойтъ  кровь  и  душу  усладягь 
Своимъ  торжестбенныяъ  напЪвомъ! 


И  сколько  горести,  когда  въ  урочный  часъ 
Они  кончину  возв^^щаютъ, 
И  брата  милаго  и  близкаго  для  н&съ 
На  путь  посл^днШ.провожаютъ! 


Я  помню  этотъ  яигъ,  торжественный,  святой, 
Когда  въ  слезахъ  отрадной  муки 
Я  Бога  в^чнаго  молитвою  простой 
Благодарилъ  за  эти  звуки. 


Но  ихъ  какъ  въ  оный  часъ,  п  яынЪ  П0)1Ш6  я, 
И  тЬ  же.  радости  снятый 
Приносятъ  №г1  они,  глаголы  быНя, 
Колокола  ион  родные. 


—  101   — 

Когда  въ  урочный  часъ  волнетй  и  скорбей 
Ихъ  эвонъ  ушей  монхъ  коснется, 
Душа  моя  встаетъ  изъ  пропасти  страстей 
И  къ  небу  Боас1Ю  несется. 


Высокои%р1я  лукавая  мечта 

Въ  груди  задерживаетъ  битвы, 

И  страсть  безиолствуетъ  и  грешный  уста 

Леиечуть  д^Ьтск1Я  молитвы. 

1839. 


д^ 


—  102  — 


ДУШЬ. 

/ 


Умри,  заглохни,  страсть  мятежная. 
Души  печальной  не  волнуй! 
Не  для  тебя  надежда  н'1^жная, 
Любви  горяч1Й  поцелуй. 


Зач1^мъ  ты  требуешь  учаспя, 
Душа  страдалица  моя? 
Теб'1&-ль  искать  земнаго  счаст1я 
Въ  холодномъ  мор1&  быпя? 


Не  ты-ль  сподобилась  страдашя 
Отъ  юныхъ  л*тъ,  отъ  первыхъ  дней? 
Неси  свой  крестъ  безъ  содрагашя, 
Красуйся  язвами  скорбей. 


—  103  — 

Но  долго  слово  от9ержен1я 
Волнуетъ  пламенную,  кровь; 
Но  страшно  слушать  си^хъ  презр'1^н1Я 
Въ  отв^^тъ  на  знойную  любовь. 


Для  вс1хъ  цв1&тетъ  надежда  нужная, 
Любовь  для  вс-Ьхъ  дана  судьбой,  — 
Лшпь  для  тебя,  душа  мятежная, 
Души  не  создано  другой. 

1839. 


104  — 


цыганка/ 


Жива  —  какъ  забава,  какъ  см^^хъ  —  весена 
Несется  волшебница  д1&ва, 
Кружится  и  пляшетъ,  быстра  какъ  стр&га, 
Подъ  звуки  роднаго  напева. 

Какъ  воздухъ  легка,  пронеслась  и  летитъ, 
И  Т1&ШИТСЯ  р^^звой  игрою; 
/Дика  какъ  развратъ,  закружилась,  дрожитъ 
И  манитъ  улыбкой  живою. 

Жаждой  н^ги  дыша, 
Какъ  любовь  хороша, 
Горяча  какъ  огонь  поцелуя, 
И  мила  и  стройна, 
Пролет^^ла  она, 
Мимолетной  улыбкой  даруя. 


—  105  — 

И  бЪтятъ  ш  летйтъ, 

И  дрожитъ  и  горитъ, 

И  ревнивый  покровъ  раздяраетъ; 

Л  съ  нагаго  плеча 

Сорвалась  епанча, 

И  шумя,  передъ  ней  упадаетъ. 


Вотъ  она,  дята  востока,    , 
Въ  сладострастной  красоте, 
Жрица  пышнаго  порока, 
Въ  полной,  дикой  нагот1&. 


И  зоветъ  палящимъ  взорохъ, 
Манить  бархатомъ  ланитъ, 
И  любуется  позоронъ, 
И  хохочеть  и  дрожитъ. 


Вдругъ  вгь  безмолв1И  суровоиъ 
И  стыдлива  и  скромна, 
Подъ  раэодраннымъ  покровомъ, 
Робко  прячется  она. 


Такъ,  настигнута  врагами. 
Чуя  гибельную  брань, 
Изчезаетъ  за  кустами 
Перепуганная  лань. 


—  106  — 

Мигъ — и  снова  вспыхнетъ  Д']^ва, 
Сладостраст1я  полна, 
И  опять  подъ  звукъ  нап'Ьва, 
Какъ  стрела,  взвилась  она. 

1840. 


—  107  — 


КОЛЫБЕЛЬНАЯ  ПЬСНЯ. 


^-' 


Сноиъ  покойнымъ  спи,  младенецъ, 
Чуждый  горя  и  страстей, 
Беззаботный  поселенецъ 
Въ  мимолетной  жизни  сей. 


Ангелъ  БожШ  съ  неба  сходитъ, 
Тихо  ложе  стережетъ, 
Сны  веселые  паводитъ 
И  малютку  бережетъ. 


Ангелъ  БожШ  сходитъ  тоже, 
На  закат^^  нашихъ  дней, 
Къ  намъ  на  старческое  ложе, 
Въ  чдсъ  печали  и  скорбей. 


—  108  — 

Оиъ  въ  то  вре*я  не  приноситъ 
Ни  забавъ,  ни  сладкихъ  грезь; 
Но  за  то  съ  души  уносить 
Темный  слЪдь  горячихь  слезь. 


Людямъ — Ангелы  святые 
У1^^шители  вь  слезахь; 
Д-Ьтямь— спутники  родные, 
Братья  вь  дальнихь  небесахь. 

Спи-же!  тихо  годы  пр1Йдуть, 
Время  горе  приведеть, 
Слезы  кануть,  нужды  снидуть, 
И  страдалець  не  заснеть. 


Спи-же,  спи,  малютка  мидый; 
Вь  жизни  негдЪ  отдохнуть. 
Сь  колыбели  до  могилы — 
Много  горя,  дояогъ  путь. 

1840. 
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СМЕРТЬ  ■  ВРЕМЯ. 


СМЕРТЬ. 

Все  мое — и  плодъ,  и  сФмя, 

Безконечна  власть  моя. 

Покорясь,  сЪдое  время,  ^ 

Я  владычица  твоя. 

Все  мое!  я  вс^мъ  владею; 

Чтб  родится,  то  умретъ; 

Все  подъ  властио  моею, 

Все  въ  гробахъ  моихъ  сгн1етъ. 

Гд%  сл^^ды  твоихъ  д-1янШ? 

Гдй  немодчныя  д%да? 

С1меяа  твоихъ  создашй 

Я-же  жатвой  собрала. 

Гд§  твой  Рнмъ?  твоя  державы? 

Гд§  плоды  твоихъ  трудовъ? 

Все  легло  въ  борьб^^  кровавой, 

Спотъ  на  днФ  моихъ  гробовъ. 
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Все  мое — и  пдодъ,  и  г1мя, 
Все  подъ  властио  моей! 
Покорись,  с^дое  время, 
Предъ  владычицей  твоей! 

ВРЕМЯ. 

Безъ  конца  и  безъ  начала, 
Я  отецъ  я  сыпъ  в'Ьковъ; 
А  тебя  судьба  сковала 
Мертвымъ  тлЪн1емъ  гробовъ. 
Гд%  лежать  твоп  могилы, 
Гд^Ь  гн1ютъ  твои  гробы, 
Тамъ  мои  живыя  силы 
Строяп^  здан1е  судьбы. 
Изъ  твоихъ  могилъ  беру  я 
СЪяена  монхъ  трудовъ; 
Колыбель  мою  творю  я 
Изъ  досокъ  твоихъ  гробовъ. 
Безъ  конца  моя  дорога; 
ЦЪпь  в^ковъ  въ  моихъ  рукахъ; 
Я  ношу  одежду  Бога 
На  безсмертныхъ  раменахъ. 
Безъ  границъ  мое  теченье, 
Безконечно  какъ  судьба; 
Ты  сама  мое  рожденье; 
Я  владыка,  ты  раба. 


1840. 
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ВОПРОСЪ. 


Ты  не  спрашивай  о  жизна  за  могплой; 
Не  коснется  вЬсть  до  слуха  твоего; 
Не  узнаешь  ты,  т-^  скрылся  образъ  милый, 
И  опять-лн  тамъ  увидишь  ты  его. 

Дологъ  страшный  путь  къ  могилЪ  безответной; 
Страшенъ  дояпй  сонъ  подъ  гробовой  доской; 
Тихо  спятъ  мертвецъ  безъ  радости  заветной, 
Безъ  зав1^тныхъ  дуиъ,  измученный  тоской. 

Н%тъ,  не  спрашивай  о  жизни  замогильной! 
Не  разскажегь  гробъ  о  темной  жизни  той  (^). 
Есть-ли  см^хи  таиъ  для  радости  умильной? 
Есть-ли  слезы  таиъ  для  горести  живой? 

(•)  Въ  цСобрявга*'  1835  г.— такъ: 

Не  услтшшь  ты  о  жизни  заиогнльяоИ, 
Пдачутъ,  страждутъ-ли  за  гробовой  доской... 


—  112  — 

Есть-ли  таиъ  яюбовь,  я  съ  тоН-ли  страстной  иукой^ 
Та-ли  знойная,  что  зд'1^сь  среди  людей, 
Съ  н^^гой  пламенной,  съ  слезами  и  разлукой? 
Или  н^тъ  у  нихъ  любви  печальной  сей? 

Есть-ли  страсти  тамъ  за  ясными  зв]^здами, 
Пламя  ревности  терзаетъ-ли  духовъ? 
Есть-ли  ненависть  за  темными  гробами? 
Есть-ли  ищен1е  у  хладныхъ  мертвецовъ? 

Все  уноситъ  гробъ  нев^^домою  силой, 
Все  уноситъ  смерть  поб'Ьдною  волной. 
Н^тъ!  не  спрашивай  о  жизни  за  могилой  (^), 
Плачь  и  радуйся  надъ  жизтю  земной. 

Глубина  могилъ  живой  души  не  приметь, 
На  гробахъ  лежитъ  священная  печать; 
Только  смерть  одна  ее  безъ  страха  сниметъ. 
Только  ей  одной,  чтб  скрыто,  разгадать  (^. 

1840. 


< 


(О  Въ  „Собранш^  1835  г.  вместо  втого  стиха  читаенъ: 

Скрой  иэъ  паняти  ты  образъ  д^вы  нихой. 

О  Вместо  посд^дняго  стиха  танъ-же  читаемъ: 

Бренному  уму  (^иди  Взору  тмьнножу)  ея  не  раскрывать! 

Отмеченный  зд%сь  1840  годъ  есть,  вероятно  годъ,  когда 
стихотворев1е  исправхево,  потому  что,  находясь  въ  „Собранш^ 
1835  г.,  оно  и  вяамсано  было  следовательно  не  ооаже  1835 
года.  —  Л,  Г. 


—  113  — 


поэтъ. 


Когда  въ  живыхъ  мечтахъ  горитъ  душа  поэта. 

Высокихъ  думъ  похяа, 
Ни  тягостныхъ  похвалъ,  ни  шуинаго  прив1&та 

Не  требуетъ  она. 


Нн  клевета  молвы,  не  тайнш  нра»олы 

Ея  не  позорятъ; 
Онъ  дохнетъ  на  нихъ — и  в1^щ1е  глаголы 

Далече  прогремятъ. 


Она  прислужницей  даронъ  не  цодвосшш 

Непризнаннынъ  богмсь; 
Не  воскурнлся  шгь  съ  свободнаго  кадила 

Наемный  бин1амъ. 
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Н11тг1  суетиоН  толп'к  попиржониий  ;1И|т 

Похпплг  Н(^  П|И1Иоо1ъ, 
И  пъ  прн.хг  къ  подножЫ)  продижниго  к^мирн 

Поитъ  по  )1тд«чъ. 


Но  кнрн  Гиш1||  ипд'ь  голопоП  пороки 

КаМЪ   ГроМЪ   »ЙГ0|10р|1Т>| 

И  111ксня  гордпя,  иаъ  (^{'кдныхъ  уот11  пророки* 
Кйкт!  Лури  йшромпп. 


Зя  олояо  истины,  ИИ  похяилм,  ми  ЙЛЯТЯ, 

11|ч  тройуотъ  п*и«^ц>; 
•)||  плпмоииыН  урокъ  ому  ИНЙЯ  ПЛЯТЙ, 

И||(1Й  оиу  ЯкНОЦТ!. 


По  осли  кроя!»  140  Н1и'и11ши(1ю  лукяпоН 

Судкбя  олодоиптт», 
и  яапм  гтнрми  у(^1йотяоииой  отрипой 

110ЧНЛ||   Я0И0А||0ПИ11к| 


Но  ослн  тяйным,  И0Н11Д0ИММ  муяи 
Момтм  ого  сиутйтъ, 

и  тихой  мялоАой  тнии(}тпоинм11  йяуии 
Но  струиямъ  пролтятъ! 


ПК 


Тигли  ои1к  т|)«^у^Г11  отрпдммго  приАти 
1Н  11йм1^11у  д1ктсипх1к  греаъ, 

Тигли   0И>   ИриГПП!  0^1141%,   ТОГДП   ОМЪ   КДОТЪ   0ТВ1Т11 
Ни   ПкСИЮ   жирки. ЧЪ  ГА1^а1|| 


II  гор<«»  14" АМ  ИИ11  тропой  уодни^^ииоИ 
Ирохидпп»  трудимН  пуп, 

II  тплк  АМ^ишу  гдийою  пстоилс^миоИ 
Ни  К|И11Тк1М  мнгъ  прммуп) 


О!  ги«А1о  И1Ч'Г11  111^рт*ь  (кццуимынг  сАп^нг 

ГГ|ЩИ1|1И  п^^читк 

II  им  1Ц1н^1  чутп  »>  1иг|та11ни1г  1||р%  «томг 


—  114  — 

Шгъ\  суетной  толп-Ь  восторженная  лира 

Похвалъ  не  пропоетъ, 
И  въ  прахъ  къ  П0ДН0Ж1Ю  продажнаго  кумира 

Поэтъ  не  упадетъ. 


Но  кара  Бож1я  надъ  головой  порока 

Какъ  громъ  заговорить, 
И  п^^сня  гордая,  изъ  блйдныхъ  устъ  пророка, 

Какъ  буря  загремитъ. 


За  слово  истины,  ни  похвалы,  ни  злата, 

Не  требуетъ  п^вецъ; 
За  пламенный  урокъ  ему  иная  плата. 

Иной  ему  в^^нецъ. 


Но  если  кровь  его  насн^^шкою  лукавой 

Судьба  оледенить, 
И  язвы  старыя  убйствеяной  отравой 

Печаль  возобновить; 


Но  если  тайныя,  нев^доиыя  муки 
Мечты  его  смутятъ, 

И  тихой  жалобой  таинственные  звуки 
По  струнамъ  пролетать: 


—  115  — 

Тогда  онъ  требуетъ  отраднаго  прив^^та 

Въ  замену  дЪтсклхъ  грезь, 
Тогда  онъ  просить  слезь,  тогда  онь  ждеть  ответа 

На  пЪсшо  жаркихь  слезь! 


И  горе,  если  онь  тропой  уединенной 
Проходить  трудный  путь, 

И  негдЪ  Мдяому  главою  истомленной 
На  краткШ  иигь  прильнуть! 


О!  тяжело  нести  передь  бездупшымь  св^^томь 

Страдали  печать, 
И  ни  одной  души  вь  огроиномь  М1р^^  атоиь 

Своей  не  называть! 

1840. 


—  116  — 


ОДИНОЧЕСТВО. 


< 


Все  тихо  и  темно,  повсюду  сонь  глубокой; 
Лишь  только  позднШ  гр4хъ  ночную  ищетъ  тьму, 
Лишь  горе  крадется  тропою  одинокой; 
А  я  еще  не  сплю:  мн^^  страшно  одному! 


Не  сплю;  вокругъ  меня  туманный  рой  вид^н'!Й; 
То  см^^хъ,  то  горьк1Й  плачъ  я  слышу  въ  тишииЪ; 
А  тав1Ъ  волнуются  таинственный  т^ни, 
И  пляшутъ  и  б^Ьгутъ,  и  шепчутъ  обо  мн1Ь. 

Стою,  не  двигаюсь;  на  каждый  шумъ  случайный 
Съ  невольныиъ  ужасомъ  оглядываюсь  я. 
Весь  втотъ  мфъ  объятъ  какой-то  страшной  тайной. 
БогБ-в-Ьсть,  ч1^мъ  кончится  загадка  быт1я! 


—  117  — 

Я  полонъ  сиутныхъ  думъ,  я  полонъ  тяжкой  муки.... 
Молитвой  озарю  я  иракъ  души  моей; — 
Уста  ион  безъ  словъ  одни  лепечутъ  звуки, 
И  набожныхъ  молятвъ  н^^тъ  въ  памяти  моей. 


Молитва — Бож1Й  даръ.  Невинными  устами 
Да  произносится  отрадная  она!  ' 
Но  заученымн  ты  не  молись  словами: 
Молитва  безъ  души,  молитва  словъ — гр^^шна. 


Лхъ,  страшно  одному!  хочу  забавы  шумной. 
Разгула  дикаго,  да  удалыхъ  гостей; 
Быть  ножетъ,  между  нихъ,  насм^^шкой  вольнодумной, 
Иль  криконъ  заглушу  печаль  души  моей! 


Все  тихо  и  темно;  лишь  м1&сяцъ  одинокШ 

Любуется  съ  небесъ  на  отдыхъ  быт1я. 

Везд%  глухая  ночь;  повсюду  сонъ  глубок1Й; 

Все  спить не  спять  одни — лишь  горе,  т^хъ,  да  я! 

1840. 
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дтмл. 


Во  дни  весел1я  надежда  оередъ  нами; 
Мы  любииъ  пламенней,  ч1^мъ  чувствуеиъ  жив^й; 
Во  дни  урочные  мы  съ  горькими  слезами 
Хоронимъ  счаст1е  печальныхъ  цашихъ  дней. 


Во  дни  весел1я  насъ  въ  жаркомъ  поцЪлу! 
ПривЬтсвуегь  любовь  живительнымъ  огнемъ; 
Во  дни  урочные  душа  томится  всуе, 
И  мы  къ  трапезе  слезь  друзей  не  созовемъ. 


Но  тяжела  для  насъ  сердечная  утрата, 
Но  тяжело  мечты  такъ  рано  пережить, 
И  съ  недов^&р^емъ  возненавид']&ть  брата, 
И  съ  тайнымъ  ужасо!^  "т  отступить. 


—  119  —   ., 

Въ  т^  дни  -пресл'Ьдуетъ  насъ  дума  роковая, 

И  рЪчи  злобный  твердить  ея  уста; 

И  язвы  горести  отравою  питая, 

Какъ  кара  Бож1я,  приходитъ  дума  ~  та. 


И  сядетъ  возаЪ  насъ,  и  грозную  картину 

Печальной  истины  предъ  нами  развернетъ, 

Съ  друзей  испытанныхъ  она  сорветъ  личину, 

И  съ  дикимъ  хохотомъ  съ  нихъ  яркШ  воскъ  сотретъ. 


И  съ  шумомъ  упадетъ  мишурная  заплата, 
Разоблачится  М1ръ  въ  ничтожестве  своеиъ; 
И  мы  предателя  въ  лиц1Ь  роднаго  брата, 
Изменника,  врага  мы  въ  другЬ  познаемъ. 


Намъ  страшеиъ  этотъ  М1ръ  безъ  яркаго  покрова, 
Мы  съ  воплемъ  оттолкнемъ  кровавую  скрижаль; 
Но  дума  грозная  ее  придвинетъ  снова 
И  ядомъ  отравить  сердечную  печаль. 


Она,  какъ  страшный  гость,  протягиваетъ  руку, 
И  все,  что  мило  намъ,  она  разоблачить, 
Положитъ  на  душу  невЪдомую  муку,  _ 
И  все,  что  свято  намъ,  проклят1еиъ  клеймитъ. 


—  120  — 

И  шепчетъ  на  ухо  язвительиыя  р^чи, 

И  грозной  стражей  насъ  пресд^дуегь  она; 

Мы  въ  шуиныхъ  орпяхъ  съ  ней  не  минуеиъ  встречи, 

Ни  въ  ложной  тишине  отравлеянаго  сна. 


И  уиъ  исполнится  нев^доиой  боязни, 
Уныте  тоски — его  одеденитъ: 
И  душу  тайный  страхъ,  какъ  накануне  казни, 
Н^^ынъ  предчувств1еиъ  невидимо  томитъ. 

1840. 


—  121  — 


МЕРТВАЯ  КРАСАВ1ЦА. 


Есть  нучнтеяьиыя  ночн: — 
Въ  умъ  тЬсшггся  рой  тФней, 
А  испуганный  очи 
Ждутъ  невйдомыхъ  гостей. 


Вспонню  горьж1я  потери, 
Паиять  жаркихъ  сдезъ  поана.... 
Вдругъ  въ  растворенныя  двери 
Входить  бдфдная  жена. 


На  постеиь  иою  садится, 
Манить  б§дою  рукой  — 
И  душа  иоя  тоиится 
Непонятною  тоской. 

11 
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И  нолюся,  и  дрожу  я 
Въ  эти  страшные  часы. 
И  любуюся,  тоскуя, 
На  воздушный  красы. 


НЪть  дв11жен1Я  живаго 
Въ  этихъ  правильныхъ  чертахъ, 
НЪтъ  живитсльнаго  слова, 
Н'1тъ  улыбки  на  устахъ. 


Съ  лаской  тихой,  съ  лаской  н^Ьжной 
Очи  мертвыя  глядятъ. 
Но  ужасенъ  безнадежный. 
Неподвижный,  грустный  взглядъ. 


То  дохнетъ  сырой  могилой. 
То  огнемъ  взволнуетъ  кровь. 
То  разбудить  тайной  силой 
Непонятную  любовь. 


И  красавицу  н^ную 
Ищетъ  смутная  мечта, 
И  со  страхомъ  я  ц-Ьлую 
Эти  мертвыя  уста. 


—  123  — 

Страсти  жаркш  вдыхаю 
Въ  безответный  красы, 
Въ  косы  ддннныя  сплетаю 
Распущенные  вдасы. 


Но  она  не  отвЪчаетъ 
Ласк^  пламенной  моей, 
И  любви  она  не  знаетъ 
И  не  в&даеть  страстей. 


Часъ  условленный  проходить, 
Часъ  томительныхъ  ночей, 
И  какъ  "Лвь  она  уходить 
Изъ  эатворенныхъ  дверей. 


Я  засну;  но  предо  мною 
И  въ  тумаввыхъ  грезахъ  сна, 
Мнится,  б^^лою  рукою 
Мани1ъ  бледная  жена. 


Но  откуда  образъ  милый. 
Тайный  другь  моихъ  ночей, 
Т'&вь,  лишенная  могилы. 
Или  бредъ  мечты  моей? 


—  124  — 

Или  смерть? ...  Все  ближе,  ближе 
Срокъ,  назначеный  судьбой.... 

Я  устэлъ иду ....  приии-же 

На  ночлегъ  и  на  покой. 


1841. 


—  125  — 


Въ  шняуты  скорбный  и  гн^^ва,  иводненШ, 
Я  думой  о  тебЬ  смиряю  страсть  ною, 
И  прячу  грубый  стонъ  сердечныхъ  огорчен1Й, 
И  п^сни  ТИХ1Я  я  ддя  тебя  пою. 


Твоею  вЬрою  я  Бога  поминаю, 

Твоими  мыслями  молюся  за  себя; 

Въ  минуты  чистыхъ  думъ  я  о  те&к  мечтаю, 

И  мысли  о  теб1&  —  молитва  за  тебя. 


Въ  твоемъ  присутствш  нЪтъ  грязныхъ  помышлешй,^ 
№гь  суетной  мечты,  н4тъ  м^ста  для  страстей. 
Ты — сов1сть  тайныхъ  думъ,  святыня  вдохяовешй. 
Ты — чистый  мой  алтарь,  ты  —  храмъ  души  моей. 


—  126  — 


Предъ  этпнъ  алтарехъ,  со  страхомъ  и  слезами, 
Я  Богу  твоему  въ.безмолвш  дивлюсь, 
И  съ  тайнымъ  трепетомъ,  преступными  устами, 
Я  именемъ  твоимъ  Создателю  молюсь. 


Но  страсть  мятежная  во  мн^^  не  зародится 

И  ^р^&шная  любовь  чужда  душ%  моей; 

Благогов^^н1е  къ  те&Ь  не  породнится 

Съ  хм1&льной,  разряженной  прислужницей  страстей. 


И  ежели  любовь  —  забава  плоти  нашей, 
Страстями  бурными  ласкающей  себя, 
Вакханка  буйная,  съ  отравленною  чашей, 
Я  этой  чуждъ  любви,  я  не  люблю  тебя. 


Но  ежели  любовь  —  души  благогов^^нье, 
Надъ  грубой  ПЛ0Т1Ю  таинственная  власть, 
Святыни  чистый  храмъ,  молитва,  умиленье, — 
Тогда  я  весь  —  любовь,  я  весь  —  святая  страсть! 

1841. 


—  127 


ЖАЛОБА. 


Не  стало  сядъ,  не  стало  воли! 
Куда  я  скроюсь  отъ  страстей, 
Отъ  горькяхъ  слезъ,  отъ  тайной  боли, 
Отъ  страшной  немощи  моей? 


Дорогой  жизни  одиноко 
Нести  прокдяле  свое, 
И  знать,  что  чуждо  и  далеко 
Для  ыЛхъ  страдаше  мое; 


Съ  душою  пламенной  и  нужной 
Родной  души  не  находить, 
Въ  разбитомъ  сердце  стонъ  мятежный 
Хододнымъ  см^хомъ  заглушить: 


—  128  — 


Просить,  алкать  духовной  пищи, 
Искать  любви,  искать  друзей, 
И  объ  участш,  какъ  ннщ1Й, 
Молить  безтувственныхъ  людей; 


Раскрыть  горяч1я  объятья. 
Друзей  на  праздникъ  сердца  звать, 
И  съ  вопдемъ  дпкаго  участья 
Холодный  воздухъ  обнимать; 


На  сходку  съ  братьями  своими 
Принесть  страдан1я  чуму, 
И  тутъ  быть  лишнииъ  между  ними, 
И  тутъ  быть  снова  одному; 


И  тутъ  мешать  суровымъ  взгдядомъ, 
Беседу  душъ  остановить, 
И  грудь  иаполнивъ  жолчяыиъ  ядоиъ, 
Съ  чужаго  пира  уходить; 


И  вновь,  какъ  пар1Я  презренный. 
Влачить  томительные  дни, 
И  вид'Ьть  съ  завистью  смущенной, 
Какъ  наслаждаются  они; 


—  129  — 

Тогда  поймешь,  какъ  сердцу  больно, 
Откуда  слезы  на  глазахъ; 
И  грешной  жалобой  невольно 
Взываешь  къ  Богу  въ  яебесахъ. 


И  все  тяжеле  злое  бремя, 
Больное  чувство  нищеты, 
Все  глубже  медленное  время 
Хоронить  скудныя  мечты. 

1841. 


-  130  — 


ВЪ  АЛЬБОМЪ. 


В.  Н.  Всеволожской. 


Гляжу  съ  улыбкою  печальной 

На  эти  б^лые  листы  — 

На  память  о  себ%  внесу-ли  слйдъ  прощальный 

Тоскою  давнею  отравленной  мечты? 

Словами  жесткими,  быть  можетъ, 

Смущу  я  молодость  твою, 

Или  рука  твоя  съ  досадой  уничтожить 

Страницу  бледную  мою. 

Но  такъ  и  быть!  Самолюбиво 

Не  стану  думать  я,  что  стихъ  мой  проживетъ, 

Какъ  другъ,  ВЪ  твоихъ  листахъ;  что  время  прихотливо 

Простыв  строки  сбережетъ. 

Не  долговечно  наше  слово, 

Какъ  звукъ  изменчиво  оно: 

Чтб  нынче  дорого  и  ново, 

То  завтра  въ  памяти  состарилось  давно. 


—  131  — 

Но  если  бедный  стихъ  тобою  сохранится 

До  той  поры,  когда  ты  въ  блеске  юныхъ  л^тъ 

Роскошно  расцветешь,  и  льстиво  воскурится 

Твоихъ  покдонниковъ  восторженный  приветь: 

Но  если  и  тогда  задумчивые  звуки, 

На  нить  остановясь  надъ  темною  строкой, 

Въ  часы-ли  грустныхъ  дунъ,  или  въ  минуту  скуки, 

Ты  ласково  прочтеои»,  съ  улыбкой,  иль  съ  тоской, — 

О!  гд^-бы  ни  былъ  8,  вблизи  или  далече. 

Меня  обрадуетъ  минутный  твой  прнвЪтъ, 

И  буду  веселъ  я,  какъ  при  нежданной  встр^чЪ 

Съ  былою  жизшю,  съ  мечтами  прежяихъ  л^^тъ, 

И  буду  веселъ  я,  что  ты  ко  инЬ  склонилась. 

Хоть  на  единый  мигъ,  что  память  обо  мн1^, 

Хотя  въ  одной  душ^&,  случайно  сохранилась 

И  сл^дъ  оставила,  и  въ  сердце  прштилась, 

И  имя  темное  шепнула  въ  тишин^^. 

1841. 


—  132  — 


НА  ПОКОЙ.  ^ 


Тяжело,  не  стало  силы, 
Ноетъ  грудь  моя; 
Злое  горе  до  могилы 
Дотащу-ли  я? 


На  покой  пора  печали, 
Время  спать  костянъ; 
Душу  страсти  разорвали, 
Время  спать  страстямъ. 

А  далеко*ли?  у  гроба 
Отдохяудъ-бы  я; 
Отдохнули-бы  мы  оба, 
Я  да  грусть  моя. 


1841. 


—  133 


СЕРДЦЕ. 


Понградя  бФдвой  водею, 
Беэъ  любви  и  жалости; 
Повст1гЬчадись  съ  долею, 
Надоели  шалости. 


А  пока  надъ  нвиъ  шутили  вы, 
Сердце  къ  вамъ  просилося; 
Отшутили,  разлюбили  вы, — 
А  оно  раабидося. 


И  слеаами  надъ  подуппою 
Разлилось,  распалося; 
Вотъ  чтб  съ  б^Ьдною  игруошою, 
Вотъ  чтб  съ  сердценъ  стадося. 

1841. 
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—  134 


МОГИЛА. 


Душа  моя — пустынная  ногила, 
И  иного  въ  ней  холодныхъ  мертвецовъ. 
На  додпй  сонь  она  нхъ  схоронила 
И  не  сочтетъ  безвреиенныхъ  жндьцовъ. 


На  днЬ  души  схоронена  глубоко 
Прошедшихъ  л%тъ  безумная  любовь; 
Она  безъ  слезъ  уснула  одиноко, 
И  тихо  спить,  и  не  проснется  вновь. 


И  рядоиъ  съ  ней  надежда  опочила, 
И  улеглись  волненЫ  страстей, 
И  прежнихъ  л^тъ  восторженная  сила, 
И  жажда  д^^ъ,  и  мысли  юныхъ  дней. 


—  135  -. 

Таю  спятъ  мои  кдаденческ1я  грезы, 
Мечты,  любовь,  надежда  и  покой; 
Но  съ  ними  спятъ  и  горести,  я  слезы, 
Подъ  тою-же  ногидьною  доской. 


Но  съ  ними  спить  и  в^^ковое  горе. 
Мой  бедный  брать,  кой  неотступный  гость, 
И  ненависть  съ  прокляпенъ  во  взор^Б, 
И  решостн  иучитедьная  злость. 


1842. 


—  136  — 


0ХЛАЖДЕН1Е. 


Мучительно  следить  за  медленной  утратой, 

Годами  купленной,  любов1ю  богатой 

И  близкой  намъ  души,  нести  зав1&тиыхъ  узъ 

Не  въ  силахъ  б^&дная;  таинственный  союзъ 

Разрушенъ  навсегда;  не  умыселъ  коварный 

Созр1&лъ  изм'1ною  въ  душ^  неблагодарной; 

Не  легкомысл1е,  не  медленный  расчетъ 

На  связи  преж'н1я  въ  ней  холодно  встаетъ. 

Другой  лехитъ  ей  путь:  друг1Я  впечатленья 

Уносить  прехн1я;  не  гн^ва,  не  презр1Бнья, 

А  пламенныхъ  молитвъ  и  непритворныхъ  слезъ 

Достойна  б^^дная;  блаженъ,  кто  перенесъ 

Падете  ея  безъ  гр'Ьшнаго  укора, 

Кт9  въ  преступлев1е  ей  не  вн^^нялъ  позора. 


—  137  — 


Кто  целомудренно  хранить  въ  душ%  своей 
Воспоиинан!е  однихъ  прошедшнхъ  дней,  ^ 
Кто  для  нея  сберегъ  одн1&  благословенья, 
Да  дружбу  грустную,  да  слезы  умиленья. 


1842. 
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—  138  — 


•  *  * 


Когда  въ  годину  испытанья, 
Среди  воляетя  страстей, 
Коснется  деионъ  отрицанья 
Груди  растерзанной. моей; 


Когда  тоскою  неизбежной 

Душа  исполнится  иоя: 

Въ  слезахъ  скорбя,  твой  годосъ  нужный 

Тогда-бы  жадно  сдушаяъ  я. 


Когда  въ  минуту  вдохновенья 
Мечта  любви  проснется  вновь, 
И  встанутъ  давтя  вид!^нья, 
Воскреснетъ  старая  любовь: 


—  139  — 

Тогда  съ  слезами  и  мольбою 
Я  жажду  1г1сенъ  соловья, 
Тогда,  склонясь  передъ  тобою, 
Тебя-бы  долго  сдушалъ  я. 


Когда  наступить  часъ  урочный, 
И  бледнолицая  жена 
Склонится  въ  тишине  полнояной 
Къ  одру  болФзненнаго  сна, 


Беаъ  сожаленья  оставляя 
Пустая  блага  бытЫ, 
Въ  посл^дшй  разъ  благословляя, 
Тебя-бы  грустно  слушадъ  я. 


1842. 


—  140  — 


БЕЗС0ННИЦА.ч< 


С^' 


Ночи  безсонныя,  ночи  иучетя, 
Скоро 'ЛИ  минете  вы? 

Скоро -ли   снимите   ношу    С0МН^^Н1Я 

Съ  61&ДН0Й  моей  головы? 


Скроете  мысли  мои  беззаконный, 
Смоете  язву  страстей, 
Ночи  печальный,  ночи  безсонныя, 
Ночи  заботь  и  скорбей? 


Тише!  я  вижу  въ  тоск^  лихорадочной,- 
Бл^дныя  лица  встаютъ, 
Шепчутъ  и  пляшутъ,  толпою  загадочной. 
Длинный  п^сни  поютъ. 


—  141   — 

Въ   ночи   беЗСОННЫЯ   ХОДЯГЬ    ВГДЬН1Я 

Мимо  раскрытыхъ  очей, 

Гроиоиъ  срывается  хохотъ  презр%н1я 

Съ  устъ  6езт^&лесныxъ  т^ней. 


Молча,  раскроешь  н^мыя  о6ъят1я.... 
Гд*-то  родная  душа? 
Ищешь  молитвы,  а  шепчешь  проклят1я, 
Страхомъ  и  злобой  дыша. 


Гд^-же  мечты  мои,  гд-Ь  упован1я, 
Жажды  возвышенныхъ  д'^лъ? 
Водя  жел-^зная,  жаръ  дароватя, 
В-^ра  въ  высокШ  уд^лъ? 


Трудъ  непоконченный  преданъ  забвен1ю 
Сила  дупш  прожита, 
И  покоряясь  немому  СОМП^НШ), 
Сохветъ  живая  мечта. 


Такъ  пробуждаются  страсти  бездонныя 
Въ  ирак'Ь  ночной  тишины; 
Такъ  облекаются  ночи  безсонныя 
Въ  страшные,  долг'ю  сны. 

1842. 


—  142  — 


П1СНЯ. 


На  душ%  свободной 
Много  дунь  лежало, 
Много  въ  Н1ръ  холодный 
Тайныхъ  словъ  упало. 


Въ  М1р^^  негд^^  звуку 
Разойтись  широко; 
Носишь  злую  муку 
На  душ(  глубоко. 


На  зеленой  к^тлЛ 
Птичка  распевала, — 
Въ  золоченой  кл^^тк% 
Птичка  замолчала. 


—  143  — 

Я  зап^лъ-бы  см^яо- 
Да  не  та  ин^  доля; 
Изиосидось  т^до, 
Уходилась  воля. 

1848. 


—  144  — 


ЭЛЕПЯ. 


Блаженъ,  кто  никогда  для  страсти  безнадежной 
Не  тратилъ  силъ  души;  кто  не  кдонилъ  чела 
Предъ  ндолонъ  любви;  кого  тоской  мятежной 
Безумная  любовь  тревожить  не  могла; 
Кто  не  выи'Ьнивадъ  въ  горячемъ  разговор^^ 
Души  неопытной  чист^^йшаго  огня 
На  клятвы  женск1я;  но  горе,  трижды  горе 
Тому,  кто  жадный  слухъ  дов^^рчиво  склона, 
Ревниво  слушаетъ  сдыддивыя  признанья, 
Игру  бездушныхъ  словъ,  потокъ  дешевыхъ  фразъ! 
Слова  у  женщины  —  что  в^Ьтеръ,  обещанья — 
Что  легк1Й  дымъ:  взвился — и  скроется  изъ  глазъ. 
Любовь,  привязанность,  святая  сила  страсти, — 
Великолепный  вздоръ  ребяческихъ  умовъ! 
Блаженъ,  кто  никогда  не  зналъ  ихъ  тайной  власти. 
Кто  хладныяъ  сердценъ  не  принялъ  ихъ  оковъ! 


—  145  — 

Но  горе  юнош1^,  надъ  к^нъ  разумный  хододъ 

Прошезгь,  не  трогая  дон&рчивой  мечты, 

Кто  СЯ&ПО  кинулся,  душою  свФжъ  н  молодъ, 

На  доже  жаркое  коварной  красоты. 

Сегодня  онъ  дюбидъ,  сегодня  торжестнуегь, 

Въ  я^мыхъ  о6ъят1яхъ  купается  мечта; — 

Весь  М1ръ  въ  его  дюбви,  —  а  завтра  онъ  ц'Ьдуетъ 

Чужими  ласками  согретый  уста. 

Въ  грязи  его  куииръ;  какъ  въ  пестрой  панораи^^, 

Своихъ  соперниковъ  онъ  видить  длинный  рядъ; 

Алтарь  его  дюбви  замаранъ;  въ  чистомъ  храмЪ 

Не  стало  блаженства;  и  этотъ  томный  взглядъ 

Не  для  него  горитъ;  уста  ея  см^^ются; 

Она  по-прежнему  такъ  дивно  хороша; 

А  онъ  о^^нъ  вдади,  и  слезы  льются,  льются, 

И  въ  мукахъ  ревности  разорвалась  душа.... 

1843. 
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--  146  — 


ПР0ЩЛН1Е. 

1'' 


Ты  хочешь?...  Р1&шено!  скр'1&пивши  нашу  долю 
Святымъ  сочувств1емъ,  мы  разорвеиъ  союзъ. 
Я  съ  грустной  радостью  твою  исполню  волю, 
Я  разр'бшу  тебя  отъ  добровольныхъ  узь. 


Прости!!..  Разстанеися!...  Я  жалобой  напрасной 
Спокойной  совести  твоей  не  отравлю. 
Былое  счаспе  прошло,  какъ  сонь  прекрасный, 
И  я  какъ  сонь,  его  люблю. 


На  мигь  оглянемся.  Не  в^дая  печали, 
Доверчива  душой,  шутя,  любила  ты. 
ВсЪ  чувства  вовыя  сильнее  занимали 
И  умъ  горячШ  мой,  и  страстный  мечты. 


—  147  — 

Ты  предавалась  вся  ихъ  жаркому  влеченью, 
Ихъ  краткой  вечности  ты  верила  вполне; 
Потомъ  хлад1^ла  ты,  покорна  назначенью, 
Влекущему  тебя  къ  блестящей  новнзн^^. 


И  столь-же  пламенно  ты  снова  предавалась, 
И  столь-же  искренно  привязывалась  вновь. 
Я  не  виню  тебя,  какъ  прежде;  миновалась 
И  дружба  новая,  и  новая  любовь. 


Благодарю  тебя!  я  прннялъ  имя  друга. 

Которое  ты  мн%  ошибкою  дала. 

Въ  тяжелые  часы  сердечнаго  недуга 

Меня  ты,  ножетъ-быть,  ошибкой  той  спасла. 


Благодарю  тебя  за  кратк1я  мгновенья 
Обмана  милаго!  теперь  онЪ  прошли. 
Я  зналъ,  что  горьшя  души  моей  сомненья 
Тревожить  думъ  иоихъ  на-долго  не  могли. 


Ты  искренна  была;  ты  думала,  что  время 
Участ1Я  души  не  можетъ  истребить; 
Ты-бъ  не  поварила,  что  дружба  —  тоже  бремя, 
Что  сердце  наконецъ  соскучится  любить. 


—  148  — 

Теперь  1ф0с1ггяпкя»  ты,  ш  ласкою  ушлой 
Больную  грудь  нею  га  рад«  обмануть. 
Но  сердца  скрыть  мльзн,  ■  дружбою  юстыл^й 
Бодящихъ  рая%  яо  аатснугь. 


О,  не  обцаннаай!  а  щпему  не  вфрю^ 

Ты  женской  гордости  ни  В1^  чеиъ  не  иамЪкНэ 

И  друга  скучнаго  неважную  иотерю, 

При  нн^^-же,  новыми  друзьями  зам'Ьни. 


Пусть  оградить  тебя  передъ  бездушнымъ  св^томъ, 
Пусть  только  любягь  такъ,  какъ  я  тебя  люблю: 
И  я-же  встр1^чу  ихъ  прюЬтомъ, 
И  я-же  ихъ  благословлю. 

1д4д. 


—  149  — 


В03ВРАЩЕН1Е. 


Къ  те&Ь  вернулся  п;  6еэу«вйго  волвенья 
Не  скрою  отъ  тебя;  тЛ  тяжело  страдать. 
О,  дай  по-преяеяему  душй  успокоенья 
У  нилыхъ  ногь  твонхъ  искать! 


Не  ты-ль  сомнЪнЕя  мои  искоренила, 
Не  ты-ли,  вЪрою  и  мысдш  чиста, 
Молитвй  набожной  стыдливо  научила 
Мои  преступныя  уста? 


Бывало,  съ  устъ  иоихъ,  дрожа,  срывались  пени. 
Бывало,  съ  жаркою  нольбой 
Я  обниналъ  твои  колени, 
Я  падалъ  ницъ  перодъ  тобой. 

13» 


—  150  — 

Тогда  я  могь  шептать  любви  )г6иые  звуки, 
И  пов^^сть  грустную  тревожныхъ  дуиъ  моихъ, 
И  душу  полную  святой  небесной  пуки 
Слезами  высказать  у  иилыхъ  ногъ  твоихъ. 


О,  дай  по-прежнеиу,  въ  урочный  часъ  соин^^н^й, 
Средь  необузданныхъ  страстей, 
Услышать  кроткШ  звукъ  таинствеиныхъ  веленШ 
Младой  наставницы  иоей1 


О,  будь  по-прежнему,  въ  часы  моигь  страдашй, 

Незримымъ  ангелоиъ  моимъ! 

И  поведи  меня  дорогой  испыташй 

По  новому  пути  надеждъ  и  упованШ 

Къ  святымъ  хранителямъ  твоимъ! 

.     1848. 


—  151  — 


РАСЧЕТЪ. 


Когда  развертывалъ  я 
Печальный  свитокъ  жизни  6^&дной^ 
Итогъ  пустаго  быт1я, 
И  безподезный  и  безвредный, — 


И  пшо  памяти  моей 
Пройдеть  обычной  чередою 
Холодный  рядъ  бездв'Ьтныхъ  дней, 
Съ  его  томительной  тщетою: 


Тогда  рождается  во  ииб 
Вопросъ  обиднаго  сомненья: 
Ужели  въ  страшной  тишинЪ 
Мой  вЪкъ  прошелъ  безъ  назначенья? 


—  152  — 

Или  окованъ  суетой, 
Я  Ц'блп  тайной  не  за]I^Ьтилъ, 
И  ни  единою  чертой 
Духовной  жизни  не  отм1^тилъ? 


И  тА  благая  часть  дана, — 
Но  я  надъ  нею  тернъ  посЬялъ, 
И  ни  единаго  зерна 
Не  Б0зрастилЪ|  не  воалел^ялъ. 


Я  своевольно  издержалъ 
Мои  божественный  силы, 
И  вын%  мертвый  ваниталъ 
Несу  къ  дверамъ  моей  ногиды. 


У  8Т0Й  пропасти  безъ  дна 

Со  страхонъ  жизнь  мою  объемлю: 

Я  ни  единаго  Щёл 

Не  положнлъ  жь  |МММ1ую  зежлю. 


Нич^нъ  я  жизни  не  вознесъ, 
Нич'Ьиъ  я  жизни  не  украсплъ; 
Я  дни  НОИ  Отъ  гер^жихъ  е«еагц 
Отъ  мыслей  «1яь  о#еаоЁнсиат. 


—  153  — 

Но  ежели,  какъ  вялый  сонъ, 
Мой  в1^къ  и  суетенъ,  и  мраченъ,  . 
Зач^нъ  по-крайней-]1'1^р%  онъ 
Гр^хомъ  могучинъ  не  означенъ? 


Зач^мъ  не  вяесъ  онъ  новыхъ  ранг 
Въ  глухую  повесть  челов^^ка? — 
И  двинудъ-бы  благой  обманъ 
Пружины  дреидющаго  в1ка! 


Но  н%тъ!  и  дикъ,  и  теиевъ  онъ, 
Безъ  вдохновешя  и  силы, 
Однообразный,  вялый  сонъ. 
Могила  жизни  до  иогилы. 


1843. 


—  154  — 


КНЯЗЮ  д.  п.  САЛТЫКОВУ. 


у  гроба  близкаго  я  весело  гляжу 

На  красоту  твою,  на  силы  молодыя; 

Въ  живыхъ  иечтахъ  твоихъ  съ  улыбкой  нахожу 

Моихъ  прошедшихъ  л^тъ  надежды  золотыя. 


Болезнями  покрыть  и  яшэшю  тоиииъ, 
Я  не  завидую  ни  снл'!,  ни  здоровью; 
Повсюду  следую,  со  страхомъ  и  любовью, 
Какъ  нянька  старая,  за  счаст1е]1ъ  твоииъ. 


Мнй  весело  встр'бчать  и  гордыхъ  силъ  избытокъ, 
И  душу  чуждую  томнтельныхъ  тревогъ; 
И  твердо  в^рю  я,  что  жизни  темный  свитокъ 
Не  вскроетъ  для  тебя  своихъ  кровавыхъ  строкъ 


—  155  — 


О!  жязшю  моей,  подломанной  тоскою, 
Прекрасный  жребШ  твой  я  оградить  готовь. 
Ты  начинаешь  жить,  а  мн^^  пора  къ  покою; 
Я  въ  темный  гробъ  гляжу,  ты  полонъ  яркихъ  словъ. 


И  жаЬ  хо-Ляось-бы  стренленьемъ  благороднымъ 
Ъ(Л  страсти  тайныя  души  твоей  облечь, 
И  опытомъ  моимъ  печальнымъ  и  холоднымъ 
Въ  минуты  трудный  тебя  предостеречь; 


Въ  часы  сомн^шя,  суровую  науку 
Былыхъ  страстей  моихъ  печально  развернуть; 
Въ  часы  унын1я  мою  больную  руку, 
Те6]&,  здоровому,  съ  улыбкой  протянуть. 


На  все  прекрасное  судьбой  уполномоченъ. 
Ты  назначешяиъ  ея  не  изм^^ни; 
Но  оставайся  чистъ,  будь  сердцеиъ  непороченъ, 
И  душу  св%тл)'ю  стыдливо  сохрани. 


Въ  теб%  я  все  люблю, — и  р^зкШ  образъ  мн'1&н1Й, 
И  сердце  пылкое,  открытое  для  всйхъ, 
И  рЪзвость  Д'бтскую,  и  красоту  двикенШ, 
И  этогь  добрый  взглядъ,  и  беззаботный  см^хъ. 


—  156  — 

Живи-же,  юноша,  судьбой  благословенны!, 

Пока  звйада  твоя  горитъ  на  небесахъ; 

Но  если  м  теб^^  нзгЬяить  рокъ  надненный 

И  атотъ  8В0НК1Й  сж%хъ  занретъ  въ  твоихъ  устахъ: 


Тогда  8  жду  тебя;  водиешя  недуга 
Приди  вымйннвать  на  братскШ  мой  прнв^тъ; 
Приди — и  ты  найдешь  простую  ласку  друга. 
Участье  теплое,  и  помощь,  и  сов^тъ. 

1844. 


—  157  — 


1НЫИЪ. 


Когда  вахиуря  бровь^  какъ  мученикъ  свободы, 
Ты  д-Ьтской  СК0рб1Ю  томимъ,  ' 
и  людяиъ  и  богаиъ,  страдал ецъ  безбородый, 
Грозить  проклят1еиъ ,  своихъ; 


Когда  безсялыгую  въ  кулакъ  сжимаешь  руку^ 
И  1г1сяи  грозныя  поешь; 

Кривляньеиъ  приторныиъ,  дитя,  ты  только  скуку, 
Да  отвращенье  наведешь. 


См'Ьшна  печаль  твоя,  сшЪтопъ  твой  голосъ  дик1Й 
И  халокъ  твой  безсильный  пг1въ! 
М'Еняй  безумные,  лиричесше  криви 
На  элегически  нап'Ьвъ 
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—  158  — 

Какое  д%ло  наиъ  до  суетныхъ  желатй 
Любви  восторженной  твоей, 
Или  до  жадЕИхъ  ранъ,  до  мелочныхъ  страдашй 
Твоихъ  безсиысленныхъ  страстей? 


Да  прогремятъ  они  больному  поколенью 
Глаголы  гн'Ьва  и  стыда; 
Да  соберутъ  они,  6езд'Ьйств1емъ  и  д^^нью 
Изнеможенный  стада! 


Въ  годину  тяжкую,  въ  минуту  тяжкой  брани 
Мы  ждемъ  воззван1я  къ  мечу; 
Но  вы,  тщедушные  п^вцы  своихъ  страдан1Й, 
Вы,  д^ти,  намъ  не  по  плечу! 


Что  общаго  у  насъ?  Наиъ  ваши  п1^сни  чужды, 
Наиъ  ваши  жалобы  см1шны; 
Вы  плачете  шутя,  а  намъ  друпя  нужды, 
Друпя  слезы  намъ  даны. 


—  159  — 

Мы  не  хотимъ  ни  слезь,  ни  вздоховъ  вопиощихъ.... 
Долой,  пустые  воркуны! 
Вы  не  нарушите  святой,  судебъ  грядущихъ 
Глубокополной  тишины. 


1844. 


—   160  — 


НА  ЧУЖОЙ  могидк. 


На  жалк1я  и  злыя  наши  страсти 

Гляжу  порой  съ  презр'Ьшемъ  н'1иыя%. 

Мы  съ  юныхъ  л-бть  ихъ  темной  служииъ  власти, 

Покорствуя  подъ  игомъ  золотымъ. 

Все  чистое  раздроблено  на  части, 

№тъ  и'Ьста  въ  насъ  движетямъ  святымъ. 

Живой  любви  сердцами  не  доступны, 

Мы  злы  умомъ  и  мыслями  преступны. 


Умретъ-ли  другъ,  въ  теченьи  многихъ  л^тъ 
ЛюбившШ  насъ,  страдавш1Й  вм^стЬ  съ  нами, 
Надежный  другъ,  чей  ласковый  прив-1тъ 
Являлся  къ  намъ,  съ  улыбкой  и  слезами, 
Въ  часы  заботъ,  когда  коварный  свЬть 
Насъ  тайными  пресл^Бдовалъ  врагами, 
Завистники  чернили  нашу  честь 
И  пряталась  испуганная  лесть; 


-  1С1    - 

Уирегь-ли  онъ мы  дожад^ть  готовы. 

Дней  несколько  его  не  достаепь 
А  между  тЪмъ  заиметь  товаршцъ  90выВ 
Пустое  м^сто;  рана  заяшвегь; 
На  связь  дупш!  на  скучные  око«ы 
Мы  сиотримъ  косо;  сердце  усхаетъ? 
А  горе  вредно....  дружбой  и  любовью 
Мы  жертвуемъ  животному  здоровью. 


А  между  тЬмъ,  въ  могиле  бедный  другь 
Печально  ждетъ  хоть  изр^^дка  свиданья. 
Но  онъ  одинъ,  н  ни  единый  звукъ 
Не  прерывадъ  могильнаго  молчанья; 
И  пусто  все,  и  холодно  вокругъ, 
И  ни  одной  слезы  воспоминанья 
Не  пролито  изъ  глазъ  его  друзей, 
На  хладный  прахъ  тоскующихъ  костей. 


Дежи  одинъ!  они  теб^^  не  братья; 
Имъ  №1когда  смотреть  на  мертвеца. 
Ты  видишь  пиръ,.  да  праздничный  платья, 
Ты  слышишь  крикъ  веселаго  п^вца .... 
Пошли-же  имъ  посл^дшя  проклятья, 
Да  задрожать  продажный  сердца, 
И  да  помянуть  надъ  забытымь  прахомь 
Они  тебя  хоть  ужасоиъ  и  страхомь. 
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—  162  — 

Имъ  д%ла  шЪть;  ты  лишнШ,  никому 
Ненужный  трупъ;  друзья  не  приходили 
Съ  поклонами  ко  гробу  твоему, 
Слезой  любви  могилы  не  почтили, 
Хоть  можетъ-быть  по  трупу  твоему 
Они  себ%  дорогу  проложили, 
Хоть  поднялись  при  помощи  твоей 
По  ступенямъ  дву смысл енныхъ  честей. 


Лежи  одинъ,  пока  пришлецъ  убогой, 
Бродяга-ли,  или  бездомный  воръ. 
Напуганный  внезапною  тревогой, 
Во  тьм^^  ночной  прыгнетъ  черезъ  заборъ; 
Или  другой  случайный  гость,  дорбгой 
Къ  теб^  зайдетъ  и  вступитъ  въ  разговоръ, 
Какъ  я  теперь,  товшмъ  хандрой  и  л^нью, 
Беседую  съ  твоей  безмолвной  гЬнью. 

1844. 


—  163  — 


ПР0К1ЯТ1В. 


Я  внжу,  смерть  близка;  бол^знеиныя  силы 
Последней  вспыхнули  борьбой. 
Я  встречусь  наконецъ  на  ступеняхъ  могилы 
Съ  неутомимою  судьбой. 


И  яын1^,  рядомъ  съ  ней,  мн%  хочется  поварить 
Итогь  пустаго  быт1я. 
Не  буду  сетовать,  не  стану  лицемерить 
И  страхомъ  не  унижусь  я. 


Прощаясь  съ  жизнпо,  въ  урочный  часъ  разлуки, 
Надъ  нею  н1^вогда  шутить; 
Но  полную  тревогъ  и  слезь,  и  тайной  муки 
Я  не  могу  благословить.' 


—  164  — 

Я  прокляну  ее  за  то,  что  съ  колыбели 
Я  былъ  игралищемъ  судьбы, 
За  то,  что  дни  мои  я  проволокъ  безъ  цЪли 
Въ  тревогахъ  суетныхъ  борьбы. 


Я  прокляну  ее  за  длинный  рой  внд^н1Й, 
Игравшихъ  ЖИЗН1Ю  моей; 
За  безконечный  рндъ  коварныхъ  заблужден1Й 
И  неразгаданных%  етрпс^; 


За  то,  что  исЬ  мои  мечты  и  упованья 
Она  презр'1нью  обрекла; 
Что  ве  исоояияха  ни  одного  яоелапья 
И  горькнхъ  слезъ  не  поняла; 


За  то,  что  думу  я  отравою  сомн^^нья, 
Что  сердце  ядоиъ  напоилъ; 
За  то,  что  никогда  въ  душ-Ь  благословенья 
Ни  для  кого  не  находилъ; 


Что  идя  за  толпой,  я  по  троп1^  избитой 
Не  бросид^ь  «{ишго  х^дфда; 
Что  не  оставлю  я  ни  мысли  ддодовит^, 
Ни  блародарнаго  труда. 


—   165  — 

• 

Я  прокляну  ее  за  все,  что  въ  И1р^^  вид']^ъ, 
За  все,  что  въ  жизни  презиралъ, 
За  все,  что  я  любил ъ,  за  все,  что  ненавидЬлъ, 
Что  съ  та(1ныиъ  страхоиъ  проклиналь. 

1844. 


—  166  — 


ПОСЛЬДШЙ  ДРТГЪ. 


Въ  дни  нашей  юности  нладыя  впечатленья 

Меняются  въ  душе,  какъ  пестрыя  виденья: 

Приходить  и  пройдутъ;  чтд  день,  то  встретишь  вновь 

И  нЬзваныхъ  друзей,  н  званую  любовь. 

Все  ощущетя,  все  радости  и  слезы, 

Волнуютъ  насъ  слегка,  какъ  утреннЫ  грезы, 

Какъ  беглыя  мечты,  по  памяти  скользя; 

Ихъ  потерять  легко,  ихъ  удержать  нельзя. 

Тотъ  нашъ,  съ  кемъ  весело;  своихъ  друзей  мы  ценнмъ 

По  степени  забавъ;  наскучать  —  мы  изменимъ; 

Разлюбятъ-ли  они,  обманетъ-ли  любовь. 

Мы  погрустимъ  о  ннхъ;  но  мы  полюбнмъ  вновь. 

А  въ  годы  зрелые  мы  чувствами  беднее, 

И  связи  повыя  намъ  заводигь  труднее, 

Въ  круговоротъ  страстей  холодные  умы 

Вступаютъ  медленней:  пяябоочивее  мы; 


—  167  — 

На  дружбу  и  любовь  мы  сиотримъ  осторожно; 

Нанъ  трудно  разлюбить,  а  не  любить  возможно; 

И  друга  новаго  мы  выберемъ  не  вдругъ, 

Кого-1гь  избрали — тотъ  навсегда  наиъ  другь; 

И  будь  онъ  юношей,  душою  чисть  и  нолодъ, 

Его  явлеше  согр-^етг  давши  холодъ; 

Въ  иеиъ  жолодость  свою  иы  познаемъ; 

За  то  съ  боязнш  мы  друга  береженъ; 

За  то  нажъ  хочется  въ  холодяонъ  М1р%  втомъ, 

И  горькимъ  опытомъ,  и  старческииъ.сов^тоиъ, 

Его  предостеречь  на  будущемъ  пути, 

Отъ  горя  оградить  и  жолодость  спасти. 

Но  если  онъ  отъ  насъ  отступится,  съ  досадой 

На  лица  стропя,  и  будетъ  нанъ  наградой 

За  дружескую  р^^чь,  да  за  благой  совать, 

Сожв^^нья  гордаго  презритеямый  ответь; 

И  жы  не  сохраяимъ  заботою  безпл одной, 

Ни  чистыхъ  дужъ  его,  ни  силы  благородной — 

Иы  тихо  отойдежъ;  посл'Ьднихъ  Л'^тъ  обианъ 

Насъ  огорчить  въ  душЪ  и  много  старыхъ  ранъ 

Проснется  въ, памяти;  но  друга  молодаго 

Не  оскорбить  упрекъ  язвительнаго  слова; 

И  жы  тогда  его  въ  дупгЬ  благословимъ. 

Но  чувство  въ  насъ  замретъ,  но  сердце  вм^ЬстЬ  съ  нимъ 

Свою  посл'Ьднюю  привязанность  глубоко 

Схоронитъ  въ  памяти,  и  въ  жизни  одиноко, 

Беэъ  друга  милаго,  безъ  чувства,  безъ  страстей, 

Мы  донесемъ  тоску  до  гробовыхъ  дверей. 

1844. 


—  168  - 


СТРАННИКЪ. 


Иду  домой  знакомою  дорогой. 

Я  издали  вернулся.  На  покой 

Пора  костямъ.  Житейскою  тревогой 

Я  утомленъ,  н  слабою  рукой 

Облокотись  на  посохъ  мой  убогой, 

Я  думаю  съ  невольною  тоской: 

Кто  мой  приходъ  на  родину  заметить, 

Кто  нынЪ  зд%сь  меня,  какъ  друга,  встр1^титъ? 

Мн^&  не  жилось  въ  родимой  стороне; 

Отъ  юности,  среди  нЪмыхъ  волнем1Й 

Ми1  грезились  вид'1н1Я  во  сн^&, 

И  звалъ  меня  какой-то  злобный  гетй 

Въ  чужую  даль,  и  душно  было  нн^^ 

Подъ  бремевемъ  неясвыхъ  вдохновенШ, 

И  вышелъ  я  изъ  родины  моей, 

Въ  широк1Й  М1ръ  соми1&н1й  и  страстей. 


—  169  — 

Но  не  сбылись  иладыя  упованья; 
Разрушился  пророчеекШ  обнанъ. 
Сомнете — бод^знешюго  шанья 
Унылый  плодъ;  разс^ялся  тумань; 
Я  не  сберегь  нн  одного  жежанья.... 
И  въ  этотъ  часъ,  среди  жровавыхъ  ранъ, 
Я  отдаль-бы  за  дружескую  ласку 
Былыхъ  надеждъ  неслыханную  сказку. 


Домой,  домой,  ца  родину  мою! 
Я  вновь  дышу  вечернею  прохладой 
Въ  родныхъ  поляхъ;  я  снова  узнаю. 
И  старый  домъ,  и  церковь  за  оградой, 
И  молодость  веселую  свою 
Я  вспомнилъ  вновь;  и  съ  тайною  отрадой, 
На  прахъ  земли  я  головой  клонюсь; 
Я  снова  зд^сь  надеюсь  и  молюсь. 


По-старому  я  съ  братьями  моими! 
Узнаютъ-лн  больнаго  пришлеца? 
Но  развЪ  я  не  встр1^чу  между  ними 
Ни  одного  знакомаго  лица? 
Я  не  найду,  одивъ  между  чужими, 
Ни  матери,  ни  стараго  отца. 
Другое  имъ  отведено  жилище, 
Тамъ  за  селомъ,  гд-Ь  тихое  кладбище. 


15 


—  170  — 

Но  вотъ  они  проходить:  я  дрожу, 

Знакомый  черты  припоминаю; 

Ихъ  имена  я  въ  памяти  твержу, 

Ихъ  братскаго  привита  ожидаю. 

Толпа  глядитъ,  я  тихо  подхожу, 

По  имени  себя  имъ  называю: 

Не  вспоинигь-ли  хоть  кто-нибудь  изъ  нихъ 

Объ  имени  родителей  иоихъ! 

Они  прошли;  все  тихо;  по-немяогу 
Толпа  р^д^етъ;  время  на  покой. 
Я  подхожу  къ  знакомому  порогу, 
Стою  одинъ  и  съ  тайною  тоской 
Гляжу  ваередъ  на  пыльную  дорогу, 
На  посохъ  мой  облокотись  рукой, 
И  стыдно  ин^&,  что  я  забыть  народомь, 
Что  никого  не  радую  приходомь. 

Куда  теперь?  кому-же  протянуть 

Въ  посл-ЬдяШ  раэь  хоть  на  прощанье  руку.? 

Кому  отдамь,  пускаясь  вь  новый  путь, 

Больной  души  мучительную  скуку? 

Иду  одинь  и  некому  вздохнуть. 

На  долгую  благословить  разлуку! 

Вокругь  меня  и  братья,  и  родня  — 

А  некому  молиться  за  меня! 

1844. 


—  171  — 


ЛЮБОВЬ. 


Безумно  жаждать  тихой  встречи, 
Со  страхоиъ  встр'Ьчи  избегать, 
Съ  безмолвной  н^гой  слушать  р^чи, 
Дыханье  а^адкое  впивать; 


Ловить  задумчивые  взоры, 
Упасть  на  девственную  грудь, 
Съ  восторгоиъ  —  ласки  и  укоры 
Въ  одномъ  лобзанш  вдохнуть; 


Ее  одну  повсюду  видеть, 
Въ  нее  и  душу  перелить , 
Весь  этотъ  М1ръ  возненавидеть, 
Чтобъ  въ  немъ  одну  ее  любить; 


—  172  — 

Терзать  съ  жестоки  иъ  наслажденьенъ, 
Чтобъ  слезы  пить  съ  ея  ресницъ; 
Ревнивыиъ  мучить  подозр^ньеиъ, 
И  проклинать,  и  падать  нпцъ; 


Слезами  робко  ей  молиться, 
Ее  терзать,  ее  томить, 
Ея  тоиленьемъ  насладиться: 
Вотъ  такъ  хот^^лъ-бы  я  любить! 


173 


СИРОТКА  С). 


За  порогомъ  б'Ьдной  хаты, 
Б%лымъ  саваномъ  обБЯтъ 
Предъ  малюткой  гробъ  досчатый 
Подъ  иконами  стоить. 


День  и  ночь  дитя  томится, 
Трупъ  беачувствеиный  зоветь; 
Но  мертвецъ  не  шевелится, 
Съ  ложа  смерти  не  встаетъ. 


С)  Посл{дви  два  стихотворсв!!!  не  вошли  въ  издан1е 
1845  г.  Сиротка  яапечатава  въ  Литер.  Приб.  къ  Рус.  Инв. 
за  1837  г.  N.  42.,  а  „Любовь"  в^  Библ.*  д.  Чт.  1842  г.  N.  6, 
Пр^м.  А.  Т. 


—  174  — 

Танъ  въ  углу  подъ  образами 
Трупъ  безжизненный  лежнтъ, 
И  раскрытыми  глазами 
Изъ-подъ  образа  глядить. 


Ласки  дочерн-р^звушки 

До  него  ие  додетятъ, 

Въ  тихомъ  гроб-Ь  сна  старушки  — 

Слезы  бедной  не  смутятъ. 


Въ  полночь  люди  приходили, 
Гробъ  нзъ  хаты  унесли, 
И  глубоко  уложили 
Въ  лоно  хладное  земли. 


Но  дитя  съ  гробницы  милой 
Ни  на  шагъ  не  отой^еть; 
Сирота  я  надъ  могилой 
П'Ьсни  дйтсшя  поетъ. 


,,Встань,  проснись,  моя  родная! 
Дологъ  сонь  печальный  твой, 
Тяжело  земля  сырая, 
Налегла  надъ  головой. 


—  175  — 


^Трепй  день  ты  не  ласкала 
Бедной  дочери  своей, 
Трепй  день  ты  не  играла, 
Не  молилась  внЪст^  съ  ней! 


,,Нав^Ьсти  въ  часъ  поздней  ночи 
БезутЬшное  дитя, 
И  въ  эаплаканныя  очи 
ПоцЬяуй  его,  шутя! 


,,3нать  тяжка  земия  (жраа 
Надъ  мосилою  твоей! 
Не  слыхать  тебЪ,  родная. 
Грустной  жалобы  моей!^ 


ВЬтеръ  ходить  по  додивгЬ, 
Боръ  трещигь,  гроза  реветь; 
А  дитя  въ  н^мой  кручин^^ 
Гробъ  печальный  стережетъ, 


И  цветами  убираетъ, 

Въ  зной  и  въ  холодъ  ихъ  хранить, 

Нажить,  холить,  укрываегь 

И  слезами  ихъ  поить. 


—  176   — 

Тамъ  одна  въ  пусты|р1  дальней, 
Сирота  въ  тоск^  н1^ой 
Вянетъ  жертвою  печашной 
Надъ  гробницею  родной. 


Тамъ  надъ  хладною  могилой, 
Какъ  она,  и  дикъ  и  н%мъ, 
Стл'1&етъ  трупъ  малютки  милой 
Неоплаканный  ник^мъ. 


Такъ  въ  пустын1^  увядая, 
Одинока  я  дкка,  * 
Сгинетъ  роза  полевая 
Близь  роднаго  стебелька. 


ш. 


СТИХОТВОРЕШЯ, 

игд^  не  ■аиечАтдиыя  н  напсашшя  въ  разное 

время. 


179  — 


♦  *  ♦ 


Свободеяъ  я!  царей  гробнЕца 
Не  плата  мн^^  за  п^^снъ  мою, 
За  небо  боше,  какъ  птица, 
За  божШ  воэдухъ  я  пою.... 


бъ  дворцовъ  высокихъ  не  гляжу  я 
На  иноземные  края, 
Какъ  птичка  въ  гнЪздышк!  живу  я. 
Мое  богатство  —  пАснь  моя! 


—  180  — 


^ 


*      ■( 


Я  по  юннате  хоку, 
Черезъ  улицу  гляжу, 
Вижу  —  6арск1я  палаты, 
Окна  сеЬт1тся  что  жаръ, 
У  дверей  стоитъ  швейцаръ, 
Въ  ДОМ'!  много  знатныхъ  баръ, 
Видно  домъ  богатый! 


Ноги  ходятъ  по  коврамъ, 
Шелкъ  и  бархатъ  по  ст1&намъ, 

Потолки  все  расписные 

Поглядишь,  ужъ  Боже  мой, 
Чудо,  что  за  домъ  такой! 
Вместо  оковъ,  сударь  мой, 
Зеркала  двойиыя. 


—  181  — 

А  хозяивъ  молодой 
Вс^хъ  обходнтъ  чередой, 
Вс1  толпа  еяу  знакома, 
Видко  весело  ему, 
Что  съезжаются  къ  нему, 
Что  по  городу  всему 
№тъ  такаго  дома. 


Я  по  комнате  хожу, 

Черезъ  улицу  гляжу, 

Вижу  въ  томъ-же  самомъ  дом^ 

И  забыта,  и  бЪдна, 

На  чердакъ  отнесена, 

Бьется  бедная  жена 

На  гнилой  соломЬ. 


Онъ  со  си1^хоиъ  на  устахъ 
Тратить  время  на  пирахъ, 
А  (та  дожить  въ  родахъ: 
Знать  судьба  такая! 


Я  по  комнат!^  хожу, 
Я  яа  барина  гляжу: 

1в 


—  182  — 

Я-бы  барина  пов^сидъ! 
Говорить,  судьба  одна, 
ВсЬиъ  на  радость  жизнь  дана: 
Отъ  чего-жъ  она  грустна? 
Отъ  чего-жъ  онъ  веседъ? 


—  183  — 


*** 


Дуиалъ  вгуждкъ:  — „я  хлЪ&ъ  продамъ, 
Баринъ  спросить  —  оброкъ  отдамъ, 
Въ  городъ  снесу  на  продажу  товару, 
Да  яошадокъ  куплю  се6^Ь  пару; 

Л  потомъ  и  Ванюху  женю 

•       •         • 

На  Мареутк-Ь  къ  Миколнну  дню.^ 
Хл%6а  продалъ  онъ  на  два  алтына, 
Баринъ  сказалъ  ему  чертова  сына, 
На  деревнЪ  случился  ложаръ, 
Вн^ст^^  съ  хатой  сгор%лъ  и  товаръ. 
Почесался  мужикъ  поневоле, 
Не  женилъ  онъ  Ванюхи  къ  Микол^&, 
П(1гляд'6лъ  на  пустую  мошну 
И  паанлся  къ  Миколину  дню  (О* 


С)  Это  стихотворен1е,  равно  какъ  и  предыдущее  доставлено 
будо  вани  въ  радакцю  яурнада  „Искры^,  гд1  и  вапечатано  въ 
3-«ъ  N.  1859  т.— Прим,  Л.  Г. 


—  184  — 


*♦  * 


И  снова  вдали  заиврають 
Живые,  весенн1е  звуки, 
И  въ  душу  мою  западаютъ, 
Какъ  тайныя  пЪсни  разлуки. 


Вотъ  бури  на  степи  родныя 
Изъ  дальнихъ  сторонъ  полет1^и 
И  грозно,  какъ  стражи  ночные, 
Качаются  старыя  ели. 


Мв^  грустно!  —  Въ  могилу  сложу-ли 
Я  нын1^  посл1^дн1Я  муки? 
До  новой  весны  доживу-ди? 
И  тЪ-же  услышу-ли  звуки, 


-  185  — 

Чтб  нын%  въ  душ^  такъ  отрадно 
Будили  заветную  дуиу, 
И  снова  безмолвно  и  жадно 
Склонюсь  я  къ  знакомому  шуму? 


Какъ  пусто  осеннее  поле, 
Тиха  н  безлюдна  дорога! 
Еще-бы  я  пожилъ  на  вол^^, 
Еще  пострадалъ-бы  немного 


Вдали  замираютъ 
Живые,  весенше  звуки, 
И  въ  грудь  западаютъ, 
Какъ  грустные  оЪсни  разлуки. 


Какъ  стражи  ночные. 

Качаются  старыягеаи 

И  степи  родныя 

Въ  туманной  дали  дщярфщ. 


16* 


186  — 


*  V* 


Въ  9ту  НОЧЬ,  чуть  горя, 
ТощШ  св^тъ  фонаря 
Пробивался  дЪниво. 
Въ  эту  ночь,  у  окна, 
ВидЪлъ  я,  какъ  она 
Проб^^жала  пугливо. 


Я  сиотр^лъ ....  молода — 
И  руияяецъ  стыда 
На  ланитахъ  светился.... 
И  нахнулъ  я  рукой; 
Но  съ  невольной  тоской 
За  нее  помолился. 


^  187  — 

Зяаю  я  —  чутокъ  слухъ, 
Зорокъ  глааъ  у  старухъ: 
Все  выдумщицы  заыя! 
Позабыли  оиЪ 
Про  нинувше  дни, 
Про  грЪхи  молодые. 


И  пойдуть  за  тобой 
Безобразной  толпой, 
И  сосуда  распросатъ, 
А  узиаютъ  —  6*да!^ 
Не  уйдешь  отъ  стыда, 
Вс%  каненьяни  бросать. 


—  188  — 


СТРАННЫЙ   ДОМЪ. 


Я  сяышу:  хохочутъ,  поютъ  и  шуиятъ, 
Какъ  т^яи,  меняются  лица; 
Тутъ  кто-то  заплакалъ,  таиъ  ц1^пи  греиятъ.... 
Ужели  и  это  темница? 


Какая  пустая  и  страшная  тьма! 
Тутъ  рядоиъ  и  слезы  и  шутка. 
Да,  это  темница  бодьнаго  ума; 
Да,  это  могила  разсудка. 


Нельзя-ли  вернуться?...  мн^  страшно  пройти.... 
Сперва  помолнться-бы  Богу .... 
Ахъ!  если  и  тЛ  по  тому-же  путп 
Окончить  придется  дорогу, — 


—  189  — 

И  быть  какъ  они,  ничего  не  желать, 
На  оривязи  жить  какъ  сос1ди, 
И  кормъ  ежедневный  спокойно  съ^^дать, 
Какъ  въ  кл^тк^^  ручные  медведи. 


И  видеть,  какъ  сдвинется  та-же  стЬва 
Надъ  бедною  жизнью  моею; 
Какъ  зв^рь,  на  п/каш  у  решетки  окна 
Стоять  на  показъ  ротоз1&ю. 

Не  думать,  не  плакать,  на  крикъ  сторожей 
Сходиться  ко  сну  или  къ  оищЪ, 
И  жить,  какъ  собака,  подъ  гнетомъ  цЪпей, 
Пока  не  свезутъ  на  кладбище. 

Н^тъ,  не  зд^^сь-бы  печальные  дни 
Окончить  подъ  грубымъ  надзоромъ. 
Не  въ  дом1^  безумья,  не  такъ  какъ  они. 
Покрытые  в^чнымъ  позоромъ. — 

1485. 


—  190'—      '* 


> 


МОЛИТВА. 


Какъ  устанешь  въ  6итв1& 
Подонъ  в']&чной  муки, 
Подниип  къ  иолитв'! 
Связанный  руки. 


Не  порвутся  цЪпн 
Отъ  мольбы  любимой 
За  родныя  степи, 
Да  за  край  родимый. 


Но  отрадно  въ  битв1^ 
Помолиться  Богу: 
Легче  гнуть  къ  молитвЪ 
Скованную  ногу. 


—  191  — 


БАРКАРОЛДА. 


(для  Графа  М.  Ю.  В1едьгорскаго.) 


САРА. 

Съ  моря  туманъ  поднимается, 
Катеръ  помчался  быстрей; 
Тихо  Нева  просыпается, 
Смотритъ  на  позднихъ  гостей; 
Встала  и  ношу  тяжелую 
Вдоль  по  волнамъ  понесла .... 


ХОРЪ. 


Сара!  намъ  п^сню  веселую 
Спой  подъ  удары  весла. 


—  192  — 


САРА. 


По   р^К%   СПОКОЙНОЙ 

№сни  раздались; 
Шумно  въ  гулъ  нестройный 
Голоса  слились; 
Поднимите  чашу, 
Пейте  всей  толпой! 


ХОРЪ. 

Сара!  п^^сяю  нашу, 
Громче,  громче  пой. 

САРА. 

А  внизу,  подъ  нами, 
Сколько  жертвъ  легло, 
Сколько  тЪдъ  волнами 
Въ  море  унесло, 
И  людская  кара 
Не  дойдетъ  до  нихъ! 

ХОРЪ. 

Тише,  тише,  Сера! 
Ты  раабудмшь  ихъ. 


—  193  — 


САРА. 


Шумно  плещутъ  волны.... 
Спите  мертвецы! 
Снова  чаши  полны, 
Веселей  гребцы! 
И  подъ  крикъ  похмелья 
Въ  полуночный  часъ, 
Снова  п%снь  веселья 
Громж»  раздалась. 


1845. 
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—  194  — 


В03ВРАЩЕН1Е. 


(по  желашю  В.  К.  Елены  Павловны). 


ПФВЕЦЪ. 

Изъ  края  въ  край,  въ  борьбе  съ  судьбою 

Меня  иечты  мои  влекли, 

И  вид'Ьлъ  я  предъ  собою 

Все  достоян1е  зеили. 

Бывало,  погружаясь  въ  дуну, 

Въ  часы  вечерней  тишины, 

Я  внемлю  сладостному  шуму 

Адр1атической  волны. 

Но  и  тогда  на  С^^веръ  хладный 

Душою  обращался  я 

И  улетадъ  мечтой  отрадной 

Въ  друпе,  милые  края. 


195  — 


ХОРЪ. 


Такъ  иногда,  съ  гн^^зда  роднаго, 
Взвиваясь  къ  даяьныиъ  небесамъ, 
Орленокъ  прилетаетъ  снова 
Къ  своимъ  покинутыиъ  скалаиъ. 

ПФВКЦЪ. 

И  воть  я  вернулся  на  милую,  зеилю, 

Я  къ  ней  простираю  дрожащ1я  руки, 

И  снова  я  слышу  и  съ  трепетоиъ  внеилю 

Святые,  знакомые  русск1е  звуки. 

Воть  тянутся  степи,  какъ  в1^чное  море, — 

А  сердцу  привольно,  и  грудь  на  простор*!, 

И  дышётъ,  и  кр'Ьпнетъ,  и  жизн1Ю  бьется. 

ХОРЪ. 

А  сердцу  привольно,  и  грудь  на  простор*, 
И  да1шетъ,  и  крупнеть,  и  жизн1ю  бьется. 

ПФВЕЦЪ. 

Воть  она,  моя  родная, 
Огь  Китая  до  кремля 
БезпредЪльпая,  святая 
Православная  земля! 


—  196  — 

И  у  ногъ  родной  державы 
Неподкупною  мольбой, 
Боже  силъ  и  Боже  славы, 
Я  склоняюсь  предъ  тобой. 

ХОРЪ. 

Боже,  за  русскую  зеидю 
Молится  Руссктй  народъ, 
Буди  ей  щитъ  и  опора 
Буди  ей  в^^чвый  оплотъ! 


1845. 


—  197  — 


ОВДОВЪВШЕХТ  ДР7Г7  С). 


(Г.  я.  Тяхненеву). 


№тъ!  я  не  см1к>  осудшь 

Твоей  тоски  неукротимой. 

Плачь!  Слезы  вогуть  еблегчитк 

Ея  ударь  неотраэшый, 

Н§тъ!  этихъ  слезъ  не  о(к>тре'гъ 

Никто  улыбкою  беэеильн«й« . . . 

Плачь,  плачь,  юка  въ  груди  заирегь 

ПОСЛ^^ДВШ    СТОЯЪ   тоски  «0НЛЫЮЙ1 

Не  разделяй  ея  вв  оъ  жйнъ, 
Храни,  имгь  ялажц  иъ  груди  ■екорной! 
Какъ  гробь,  да  будетъ  тихъ  и  нЪп 
Яаыкь  печали  непритворвой! 


С)  Это  спхотвореше  наоясако  въ  частновъ  письн^  и 
■авечатапо  въ  1-й  разъ  во  П  т.  „Сборякка  птературныхъ 
стате!,  в>д*  въ  память  А.  Ф,  Сиврднна"  С.-Пб.  1858.  Стр. 
675—376, 

Х7» 


—  198  — 

Пишу  къ  теб§,  въ  тоск^  1Лшо&у 

Простыми,  бедными  словами, 

Чтобъ  вид'Ьлъ  ты,  что  я  съ  тобой 

делюсь  и  си^хомъ,  и  слезами; 

Въ  залогъ  того,  что  понялъ  я 

Всю  боль  сердечнаго  недуга, 

Въ  залогъ  того,  что  грудь  моя 

Несетъ  въ  слезахъ  печали  друга. 

Ея  ужъ  н^тъ ! . . .  Лишь  горсть  песка 

Ее  отъ  мира  отделила, 

И  молчалива  и  тяжка 

Добычу  приняла  могила. 

Но  въ  этотъ  часъ  ее  зоветъ, 

Быть-можетъ,  д^тсвШ  депетъ! 

И  мать  дЪтев  не  обойметъ! 

Но  къ  ней  проникнетъ,  къ  ней  дойдетъ 

Земной  любви  небесный  трепетъ! 

О,  д*ти  друга  моего! 

Она  жива,  она  надъ  вами, 

Какъ  духъ,  на  васъ  и  на  него 

Глядитъ  приватными  очами. 

Она  жива!  и  въ  тих1Й  часъ, 

Какъ  т^нь,  на  ложе  къ  вамъ  нисходить 

И  сь  думой  набожной  на  васъ 

Надежды  тих1я  наводить. 

80  января  1836  г. 


—  199  - 


ВЪ  АДЬБОНЪ 

ИАЛЕНЬКОИУ    БРАТУ. 


СтаршШ  брать  даетъ  совать 

Маленькому  брату:  — 

Хочешь  —  слушай,  хочешь  —  1г1тъ, 

Не  прикааъ  солдату: 

Прянъ  душой  и  пряиъ  ляцонъ, 

Честенъ  вплоть  до  гроба, 

Не  целуйся  съ  подлецонъ, 

Но  гляди,  брать,  вь-оба. 

Ненавижу  я  людей. 

Что  у  ст^нокь  трутся, 

Что  глядять  изъ-подь  бровей, 

Да  вь  кулакь  снуются. 

Души  постныя^у  нихь, 

Форненныя  рожи; 


—  200  — 

И  умы,  какъ  лица  ихъ, 

На  иундиръ  похожи. 

Кто  кривить,  въ  томъ  чести  н%тъ; 

Съ  нимъ  и  не  дружися; 

Подлецу  одинъ  отв^^тъ:  — 

Плюнь,  да  отвернися! 

За  отцонъ  ступай  во  сл^дъ; 

Чудной  в^^рой  силенъ, 

Правыиъ  д^ломъ  въ  годы  бЪдъ, 

Будь  какъ  ов%  о((иаенъ. 

Будь  какъ  онъ,  такъ  будешь  хватъ 

И  душой  и  т^&лоиъ, 

Будешь  ин^  и-другъ,  и  брать 

Поиысломъ  и  д^лоиъ. 


1886. 


—  201  — 


НА  СМЕРТЬ  ПУШКИНА  ('). 


Я  вид%лъ  гробь  его  печальный, 
Я  вид-Ьдъ  въ  гроб^^  бледный  ликъ, 
И  въ  тишин^^,  съ  слезой  прощальной, 
Главой  на  трупъ  его  поникъ. 
Но  пусть  надъ  лирою  безгласной    - 
Порвется  тщетная  струна, 
И  не  смутить  тоской  напрасной 
Его  торжествеянаго  сна. 
11осл1&дн1Й  звукъ  съ  нея  сорвется, 
11осл1дн1Й  звукъ  струны  моей, 
Какъ  в^стникъ  смерти,  пронесется, 
И  можетъ-быть  въ  сердцахъ  людей 
На  тайный  вздохъ  ихь  отзовется; 


(О  Это  стихотворев]е  напечатано  быао  М.  Н.  Лонгивовыаъ 
п  N.  136  Иосвовскижг  Мдовостей.  1857  г. 


—  202  — 

И  И1ръ  испуганный  вздрогнетъ, 

И  въ  ТИХ1Й  часъ  залогопъ  славы, 

Въ  нЪмой  тоск1^,  на  гробъ  кровавый 

Слезу  печали  принесетъ. 

Но  тЬсный  гробъ,  добычи  жадной, 

Не  выдастъ  иертваго  п'^вца; 

Онъ  спитъ;  ему  въ  могиле  хладной 

Не  нужно  бреннаго  в'бнца. 

Молчитъ  ц-^вницы  звукъ  приватный. 

Уснула  сладкая  мечта 

И,  какъ  могила,  безотв'1&тны 

Его  холодные  уста. 

Въ  нЪмой  тоскЪ,  вдали  отъ  св']&та, 

Въ  своей  незнаемоей  глуши, 

Я  приношу  на  гробъ  поэта 

Смиренный  даръ  моей  души  — 

Простой  листокъ  въ  вЪпкЬ  лавровомъ. 

Простая  дань  души  простой 

Не  поразитъ  могучимъ  словомъ. 

Не  тронегь  сердца  красотой^ 

ИЬтъ\  Въ  грустный  часъ  томящей  муки 

Мн-Ь  сладкихъ  п^сенъ  не  дано; 

Мн1^  облекать  въ  живые  звуки 

Моей  тоски  не  суждено! 

Но  надъ  могилою  кровавой. 

Я  брошу  блеклый  мой  листокъ, 

Пока  сплететъ  на  гроб1Ь  славы 

Другой  п1Ьвецъ — другой  вЪнокъ. 

А  ты1...  Н^^тъ,  девственная  лира 
Тебя,  стыдясь,  не  назоветъ. 


—  203  —    * 

Но  кровь  п^^вца  въ  скрижали  И1ра 
На  судъ  в]^ковъ  тебя  внесетъ. 
Влачись  въ  пустыне  безотрадной 
Съ  клейномъ  проклятья  на  чел"!! 
Твонмъ  костямъ  въ  могилЪ  хладной 
Не  будетъ  м^^ста  на  земл^^! 
Не  знай  надежды  светозарной, 
Чуждайся  н^ги  сладкихъ  сновъ 
И  въ  глубин!^  души  коварной 
Таи  проклят'ж  в^^ковъ! 
Когда-же  горькими  слезами 
Въ  предсмертной  мук^^  принята, 
Молитва  грешными  словами 
Сойдетъ  на  грЪшныя  уста,  — 
Тогда  проникнетъ  къ  ложу  муки 
Н^иая  т1нь  во  тпЪ  ночной 
И  окровавленный  руки 
Судомъ  подниметъ  надъ  тобой! 

1837  г. 


IV. 


ПЕРЕВОДЫ. 


\^а8  1сЪ  ^е^гоШ  1в(  1оЪисЬ,  '«гепп  даа  2161 
АисЬ  шешеп  Кг&Аеп  ипеггекЬЬаг  ЪЦеЪ. 
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—  207  — 


СТРЕМДЕН1Е. 


(Изъ  Шиллера). 


Грустно  жить  въ  долин^^  скрытой, 

Подъ  туманною  скалой: 
Но  дороги  не  прорыто 

Изъ  обители  пустой. 
Тамъ  холмы  заповедные, 

И  не  вянуть  ихъ  красы: 
Были-бъ  крылья  золотыя, 

Полет^^лъ-бы  на  холмы. 


Звуки  дивные  слетаютъ, 

Мира  горняго  полны: 
В^тры  легк1е  свЪваютъ 

Райск1Й  воздухъ  съ  вышины. 
Тамъ  плоды  златые  сп^ютъ, 

Подъ  нав'Ьсою  густой!  . 
Тамъ  цв^ты  на  радость  зр'Ьютъ, 

Непожатые  грозой. 


—  208  — 

Солнце  гр%етъ  весел^&е 

Въ  в'Ьчнопланенныхъ  лучахъ: 
Воздухъ  чище  н  св^тл^&е 

На  чудесныхъ  высотахъ. 
Но  потокъ  сердитый  воетъ 

Неумолчною  волной: 
Взоръ  дороги  не  откроетъ 

Надъ  шумящей  глубиной. 


Вдругь  забилося  ветрило, 

Челнъ  плыветъ,  но  безъ  гребца: 
Съ  Богомъ  въ  путь!  нога  ступила — 

И  подуло  въ  паруса. 
В^&руй  въ  Проиыселъ  небесный: 

Онъ  залога  не  даетъ! 
Въ  край  прекрасный,  въ  край  чудесный, 

Только  чудо  донесетъ! 


—  209  — 


НАДЕЖДА. 


(Изъ  Шиллера). 


О  даяьныхъ  и  лучшихъ  грядущихъ  годахъ 

Все  дуиаютъ  люди,  мечтая, 
Б^гугь  и  стремятся  на  разныхъ  путяхъ, 

Заветную  цЪль  догоняя; 
СтарЪегь  и  вновь  иолодЪетъ  земля; 
Но  смертный  ждетъ  лучшаго  день  ото  дня. 
Онъ  въ  М1ръ  сей  родится  съ  надеждой  златой, 

Она  за  младенцемъ  летаетъ, 
Вливаеть  въ  грудь  юноши  пламень  святой 

И  старца  до  гроба  ласкаетъ; 
Онъ  къ  гробу  стопою  усталой  спешить, 
А  съ  нимъ  и  надежда  у  гроба  стоить. 

18* 


—  210  — 

Есть  правда:  она  не  коварный  обианъ, 

Рожденный  пустыми  уиаии.... 

Летящ1Й  день  жизни  наиъ  къ  лучшему  данъ 
Отъ  в^Ька  благими  богами; 

И  то,  что  голосъ  души  говорить, 

ДупгЬ  не  напрасной  надеждою  льстить. 


—  211  - 


СЛОВА  ВЬРЫ. 


(Иаъ  Шиллера). 


Три  слова  я  знаю  —  въ  нихъ  тайна  святая, 
Ихъ  люди  уиоиъ  постигаютъ; 

Он*  переходятъ  изъ  устъ  въ  уста, 
Но  въ  сердц']^  одноиъ  о6итаю1'ъ; 

Челов^къ  невозвратно  погибнетъ  въ  гр^хахъ, 

Не  в^руя  смыслу  въ  высокихъ  словахъ. 


Онъ  созданъ  свободныиъ  -—  свободенъ  ояъ, 
Хотя-бы  въ  оковахъ  родилса; 

Крикъ  черни  безуиенъ  и  вечный  законъ 
Попыткой  глупцовъ  не  сменился; 

Низвергнувъ  оковы,  страшитесь  раба, 

Но  тотъ,  кто  свободенъ,  страшится  гр^ха. 


—  212  — 

И  есть  добродетель  въ  правдявыхъ  сердца21:ъ, 

Доступная  гр']&шноиу  взору; 
Пусть  смертный  родится  и  гибнетъ  въ  гр'Ьхахъ,- 

Ояъ  видитъ  святую  опору; 
Что  скрыто  отъ  разума  мудрыхъ  людей, 
То  ясно  П0НЯТ1Ю  слабыхъ  д^Ьтей. 


Есть  Богь  и  небесная  воля  святая, 

Хотя-бъ  изменялась  земная; 

Надъ  в^комъ  и  т^снымъ  пространствонъ  одна 

Возносится  дума  живая, — 
И  пусть  за  изменой  измена  грозить, 
Средь  измены  духъ  мирный  ко  ц^ди  спешить. 


Три  слова  храните:  въ  вихъ  тайна  святая, 
Изъ  устъ  ихъ  въ  уста  передайте; 

Доступныхъ  лишь  светлому  взору  ума 
Ихъ  сердцемъ  однииъ  постигайте! 

Челов^къ  не  подвластенъ  коварныиъ  грЪхамъ 
Пока  еще  верить  чудесныиъ  словамъ. 


—  213  — 


"»• 


п 


1^" 


1ДЕАДЫ. 


гЛ 


(Изъ  иЬллера). 


ЗачЪмъ  такъ  рано  изменила?... 
Съ  мечтами,  радостью,  тоской. 
Куда  подетъ  свой  устремила? 
Неумолимая!  постой! 
О,  дней  моихъ  весна  златая. 
Постой!  Теб^  возврату  н'Ьтъ! 
Летитъ,  молитв1^  не  внимая, 
И  все  за  ней  помчалось  въ-сл^дъ. 


О,  гдЪ  ты,  лучъ-путеводитель 
Вссеаыхъ  юношескнхъ  дней? 
Гд^  ты,  надежда,  обольститель 
Неопытной  души  моей  (^)? 


(*)  Прым.  а«то|М1:Зд§сь  въоервомъ  шдааш  ^Идеаловъ"  были 
еще  восемь  стмжоп,  юторые  оотояъ  исиючилъ  Шмялеръ,  но 
ом  1аж^чате^ыиI,  •собливо  ютыре  ^осл^д■^е. 


—  214  — 

Ужъ  н^тъ  ея,  сей  в^Ьры  милой 
Къ  твореньяиъ  пламенной  мечты, 
Добыча  истин^^  унылой, 
Призраковъ  прежнихъ  красоты. 


Какъ  древле  рукъ  своихъ  созданье 
Боготворилъ  Пигмалюнъ, 
И  ираморъ  внялъ  любви  стенанье, 
И  мертвый  былъ  одушевленъ, 
Такъ  пламенно  объята  мною 
Природа  хладная  была, 
И  полная  моей  душею, 
Она  подвиглась,  ожила. 


И  юноши  д^^ля  жатанье, 
Н-1мая  обрела  языкъ, 
Мн^  отв^&(№ла  на  лобзанье, 
И  сердца  гласъ  въ  нее  проникъ; 


ТЯе  всЪбпе  ГгисЫ,  (Не  каит  ги  кешеп 
Ве^апп,  дл  Ие^  в1е  бсЬоп  егб1агг(, 
М1сЬ  ^еск!  айв  те1пеп  АгоЬеп  Тг&ишеп 
М11  гаиЬет  Апп  с11е  бе^еп^аП. 

Ые  ЛУи-кИсЪке!!  т!1  {Ьгеп  ЗсЪгапкеп 
\]т\й^еН  йеп  деЬипд'пеп  Ое1в(, 
8!е  вгйггЬ  йге  ЗсЪбр^ип^  Лег  Сгедапкеп, 
Вег  В1с11Шпд  бсЬОпев  Р1ог  геггехвв!. 


—  215  — 

Тогда  и  древо  жизнь  пр1яло, 
И  чувство  ощутилг  ручей, 
И  мертвое  отзывомъ  стадо 
Пылающей  души  ноей. 


И  неестестваннымъ  стремленьеиъ 
Весь  Н1ръ  въ  ною  т^^снился  грудь; 
Картиной,  звукомъ,  выраженьехъ, 
Во  все  я  жизнь  хот1лъ  вдохнуть. 
И  въ  я^^жиоиъ  семени  сокрытой, 
Сколь  пышнынъ  шиЪ  казался  св^^тъ! 
Но,  ахъ!  сколь  надо  въ  неиъ  развито, 
И  малое — сколь  бедный  цв^тъ  (^)! 


С)  Прим.  атлора:  Зд^сь  въ  первонъ  и8Д«Н1и  следовало 
жшопвсвое  сралвея1е  стрежлев1я  поэта  къ  природ^  съ  стремле- 
Я1сть  водг  въ  океавй. 

ТУ1е  ааз  дев  Вег^ев  81111еп  ^ие11еп 
Бш  8|]ч>т  Ше  ХТгпе  1а11|($ат  ШЦ 
ТТпд  ^е12(  т11  кбш^ИсЬеп  '^У^еИеп 
Ыв  ЬоЬеп  Шёг  аЪегвс^гИи; 
Ев  ▼егГеп  Зееше,  Геиеп81еш 
ТТпд  \УШег  81сЬ  ш  8е1пе  ВаЬп, 
Ег  аЪег  в1йтг1  ш%  в^оЬсеп  Ма81еп 
81с11  гаивсЬедд  ш  о[еп  Осеап! 

Дал§е  такъ,  жвжъ  въ  посл(довавшихъ   потонъ    нзда111яхъ. 
Есй  таш  ванйневи  любопытвы  для  умваго  наблюдателя. 


—  216  — 

Какъ  бодро  сл^^дояъ  ва  кечгою 
Волшебньшъ  очарованъ  снояъ, 
Заботь  несвязанный  уздою, 
Я  жизни  полет^^лъ  путенъ. 
Желанье  было — исполненье! 
Усп*хъ  отвагу  плаиенидъ — 
Ни  высота,  ни  отдаленье 
Не  ужасали  сиЪлыхъ  крылъ. 


И  быстро  жизни  колесница 
Стезею  младости  текла; 
Ея  воздушная  станица 
Веселыхъ  призраковъ  влекла: 
Любовь  съ  прелестными  дарами, 
Съ  алмазныиъ  счаст1е  ключеиъ, 
И  слава  съ  эв1&здяымя  в^^нцаии, 
И  съ  яркимъ  истины  лучемъ. 


Но,  ахъ!  еще  съ  полу-дороги, 
Наскучивъ  резвою  игрой. 
Вожди  отстали  быстроноги — 
За  роемъ  всл^дъ  умчался  рой. 
Украдкой  счаст1е  сокрылось, 
Изменой  знан1е  ушло, 
Сомненье  тучей  обложилось 
Священной  истины  чело. 
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Я  зр^^лъ,  какъ  дерзкою  рукою 
Презр^^вный  славу  похищалъ 
И  быстро  съ  быстрою  весною 
Прелестный  цв1^тъ  любви  увялъ. 
И  все  пустынно,  техо  стало, 
Окресть  меня  я  предо  иной, 
Цдва  надежды  лишь  С1яло 
Светило  надъ  моей  тропой. 


Но  кто-жъ  иаъ  сей  толпы  крылатой 
Одииъ  съ  любовью  ин%  во  слЪдъ, 
Мой  до  могилы  провохатой, 
Участникъ  радостей  я  бЪдъ? 
Ты  игь  житейскихъ  обдегчитель, 
Въ  душевномъ  мрак^^  милый  свЪтъ, 
Ты,  дружба,  сердца  исцелитель, 
Мой  добрый  гешй  съ  юныхъ  л%тъ! 


И  ты,  товарящъ  мой  любимый, 
Души  хранитель,  какъ  она, 
Другъ  верный,  трудъ  неутомимый, 
Кому  святая  власть  дана 
Всегда  творить,  не  разрушая, 
Ммрмть  иечадьяаго  съ  судьбой, 
Н  сяму  мъ  сердцф  водворяя. 
Беречь  въ  вемъ  ясность  и  покой. 
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ЗАКРЫТЫЙ  ИСТТКАИЪ  ВЪ  САН». 


(Ивъ  ПЬхдера). 

Юноша  жаждой  познан1Й  влекомый  въ  Египетъ, 
Въ  хранъ  Саиск1Й  пришелъ,  у  жрецовъ  изучаться  желая 
Тайнамъ  премудрости.  Много  онъ  степеней  быстро  и  скоро 
Пылкимъ  умомъ  пролетблъ,  но  всегда  испытающЕиъ 

духомъ 
Рвался  впередъ:  {ерофанты  едва  за  нимъ  усп^^вади. 
Въ  нетерп']&ливомъ  стреиленьи: — ,,чт6  я  знаю,  скажите, 
Если  всею  я  не  знаю?^  такъ  восвдицалъ  въ  пеге^п^вуи: 
„Или  и  въ  мудрости  также  найду  я  немного  и  много? 
Или  и  мудрость  земная,  какъ  счастье  неполно  земное, 
Есть  собранье  познатй,  которымъ  и  больше  и  меньше 
Можемъ  мы  обладать,  и  всегда  къ  обладанью  стремиться? 
Разв^  мудрость  не  есть  единое  в^чнаго  духа? 
Звукъ  одивъ  уничтожить — и  рааруоштъгармонио  звуковъ; 
Цв|тъ  единый  изъ  радуги  вынь — и  все  остальное 
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Хаосъ  нестройный,  если  прекрасное  все  не  дополнить 
Вновь  полнотою  небесной  гарношп,  цвбта  и  звука!  ^ 
Такъговорилъовъсъжрецоиъ,  и  въ  хранъ  отдаленный 

вступаетъ. 
Тихо  было  въ  хремЪ^  и  жадные  юноши  взоры 
Вдругъ  засверкали:  предъ  ншш  гигантсшй,  закрыть 

покрывалоиъ, 
Въ  нрак%  стоить  истуканъ.  Въ  изуилеши  юноша  пылкШ. 
Онъ  вопрошаетъ  вожатаго:  ,,что  вто?чтозд%сь  закрыто? 
— Истина — такъ  {ерафантъ  отвЪчаетъ.  ^Что   слышу? 

что  внеилю?^ 
Юноша  быстро  восклихнулъ: — ^Истина!  къ  ней  я  стре- 

нлюся — 
Зд^сь  предо  мною  она,  и  ее  отъ  меня  эакрываютъ!^ 
— Такъ  судьбамъ  всевышннмъ  угодно — жрецъотв^^чаетъ. 
Смертный  никто,  да  не  см1Ьегъ — нзрекъ  оракула  годосъ — 
Вскрыть  покрывало,  довол%  я  саиъ  его  не  открою. 
Кто-жъ  святотатской,  преступной  рукою  посидеть  до 

тол^^ 
Тайное  вскрыть  покрывало,  безумной  волей  ведомый, 
Тотъ — окончи  скор^Ье!  Увидитъ  истины  образъ^... 
„Странный  оракулъ!  ты  мн&  поведай:  ужели  донынФ, 
Ты  никогда  не  дерзнулъ  поднять,  открыть  покрывало?^ 
Я  никогда  не  дерзнулъ  и  помысашть,  и  см1Ью-ль  помы- 
слить. .  • . 
„Буду  сшЬзЛе  тебя,  и  могу-ль  удержаться:  предъ  мною 
Истина  съ  легкой  зав^сой,^  —  Но  вспомни  прещете 

Бога — 
Такъ  возразилъ  ему  жрецъ — и  помысли,  о  сынъ  мой, 

помысли: 
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Есдн  бреиенеиъ  легкямъ  рун%  твоей  будетъ  завеса — 
Тяжко  на  землю  падаетъ  преступленье  божественцой 

води! — 
Полцый  думы  тяжелой,  юноша  въ  домъ  возвратился. 
Жажда  палящая  знав1Я  сонъ  похшцаетъ  спокойный. 
Онъ  на  одрЪ  не  находить  покоя,  горитъ  нетерп^ньекъ. . . . 
^  Въ  часъ  полуночи  оставилъ  онъ  одръ  свой.  Къ  храму 

влечется 
Робкииъ  и  косвенныиъ  шагокъ,   невольно  робЪя  во 

ирак'1, 
Безъ  затруднен1я  онъ  переходить  оград1е  храма, 

И  —  въ  средину   храма   заносить   дерзкую   но?^ 

Сверпшлось! 
Вотъ  онъ  одинъ,  посреди,  окруженный  мертвымъ  мол- 

чаньемъ, 
Въ  сумракЪ  храма;  все  тихо  вокругъ,  только  въ  сво- 

дахъ  высокихъ 
Щорохъ  шаговъ  его  вторится  въ  звукахъ  глухихъ 

и  неясныхъ, 
Храма  безмолв1е  онъ  нарушаетъ,  итихнитъ  мгновенно. 
Сверху  сводовъ,  въ  окно,  светить  м^сяцъ  ту- 
манный, неясно, 
Бл^днымъ    лучемъ    серебрится    помостъ    обширнаго 

храма, — 
Ужасъ  вселяя,  какъ  Богъ  преступлешя  мститель,  во 

мрак-1, 
Длиннымъ   закрыть   покрывал омъ,    стоить    истуканъ 

ИСП0ЛИНСК1Й 

Робкой  стопой  подошелъ  къ  нему  юноша  тихо; 

онъ  хочетъ 


—  221  — 

Дерзкой  рукой  вопросить  ненспытнаго  страшную  тайну; 
Холодъ  ■  жаръ  протекли  по  костямъ  его — будто  без- 

нйстной 
Онъ    отодвинуть   десницей  —  и  съ  трепетомъ   вспять 

отступаегь! 
^Что   ты   дерзаешь?    Куда,    несчастный    безумецъ?<^ 

Такъ  гронко 
Тайный  въ  дупА  его  годосъ  ену  вошетъ — ,,не  трепе- 

п^ешь 
Ты  испытать  непостижную  тайну?  Но  вспомни  гдагоды, — 
Рекъ  ихъ  оракудъ  священный:   смертный  никто,   да 

не  смЪетъ 
Вскрыть  покрывала,  пока  я  самъ  покрывала  не  вскрою! 
„Но  не  тотъ-ли  оракудъ  прибавилъ  глаголь  вдохно- 
венный: 
Если  осмелится  смертный — онъ  истину  узритъ?  До- 
вольно! — *- 
О!  что  ни  будетъ  засею  завесой — я  вскрою,  увижу! ^ 
Гроикимъ  воскликнудъ  онъ  годосомъ:  ^Видтть  хочу 

я!"  И  —  у^Вид!ьть\ 
Глухо  отгрянуло  въ  сводахъ,  и  долго  гулъ  не  утих- 

нудъ .... 
Рекъ,  приб.1изился  см1^до,  и — вскрылъ  покрывало  за- 

въ 1 я  ■  •  •  • 

Чтб  онъ  увид'Ьлъ?  вы  спросите. — Чтб  онъ  нашелъ? 

— Я  не  знаю. 
Слабый,  безъ  чувствъ,  онъ  найденъ  былъ  заутра  во 

храи-1, 
Близь  истукана  Изиды^  повергнуть  во  прахь  на  по- 

иостЬ. 
19» 
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Что   ояъ  вид^дъ?  Что  онъ  нашелъ?  Никому   не  по- 

в^^далъ 
Косный  языкъ  его.  Онъ  навсегда  погубилъ  свою  мла- 
дость: 
Мрачный,  погасш1й,  онъ  скорбью  увлекся  къ  раннему 

гробу. 
„Горе,^  такъ  онъ  изрекъ  въ  минуту  кончины  правдиво: — 
^Горе  тому,  кто  мудрость  купялъ  преступленьемъ  за- 
кона: 
Онъ  нерадостной,  страшной,  погибельной  тайной  вла- 

д^Ьетъ....*' 
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ГРАНИЦЫ  ЧЕЛОВКЧЕСТВА. 


(Цп  Гете). 


Когда  всбвДдущШ 
Отецъ  Соэдатеяь 
Рукой  покойной 
Кинетъ  молтю 
Изъ  грояой  тучи, 
Бдагосховлкя 
Нашу  землю; 
Тогда  ц^^лую 
Я  крайшй  шовъ 
Его  одежды — 
И  страхъ  дитяти 
Въ  моей  груди. 
Да  ле  посидеть 
Рядоиъ  съ  богами 
Идти  челоиЪкъ. 
Какъ  встанетъ  онъ, 
И  головой 
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До  звЬщъ  коснется, 
Ену  стопами 
Уп1фаться  негд^, 
И  имъ  играютъ 
В1&теръ  и  буря. 
Когда  стоить  онъ 
Стопою  твердой 
На  твердой  скад^&:  — 
Онъ  и  тогда  еще 
Не  столько  кр1^покъ, 
Какъ  дубъ  настжгый, 
Иди  какъ  гибка 
Лоза  винограда. 
Чтб  отличаетъ 
Боговъ  оть  людей? 
Что  янопя  воляы 
Текутъ  передъ  ннин 
Ючныиъ  яотокоп; 
Насъ  носятъ  волн, 
Глотаютъ  воднн 
И  въ  нихъ  1ш  тоненъ. 
Въ  т^сноиъ  коле«% 
Вся  граница 
Нашей  ЖД8НН  — 
И  тысячи  тнспъ 
Поколоти 
Соединяются 
Безконечною  ц%п1ю 
Ихъ  бытш. 
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подражай»  ГЁТЕ. 


1. 


Пусть  счастье  съ  нииъ  гостить, 
Не  въ  помовц»  Прошк^, 
Крупа  вапгь, 
А  онъ  беагь  ложкн. 

2. 

Лучшее  въ  св^т^^ 
Въ  прокъ  нейдеть, 
Здоровый,  безъ  девегъ, 
Больнымъ  слыветь. 
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СТРАННЯКЪ. 


(Изг  Гете). 


СТРАННИКЪ 

Да  благословить  тебя, 
Молодая  жена, 
И  малютку 
На  груди  твоей. 
Господь  ВсемогущШ! 
Позволь  отдохнуть 
Возл^  тебя, 
Подъ  т^шю  дуба. 

ЖЕНЩИНА. 

Чтб  въ  л^&ти!й  ЗНОЙ 
Тебя  ведеть 
Песчаной  дорогой? 
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Или  съ  товаромъ 

Ты  КФ  намъ  изъ  города? 

Зач^нъ  улыбкой 

Ты  отвечаешь 

На  мой  вопросъ? 

СТРАНЯИКЪ. 

Не  съ  товаромъ 
Пришелъ  я  изъ  города. 
Но  вечеръ  душенъ; 
Гд%  источникъ, 
Иаъ  коего  пьешь  ты, 
Милая  женщина? 

ЖЕНЩИНА. 

Вверхъ  по  скаламъ, 
Ступай  впередъ! 
Вдоль  по  кустарнику 
Дорога  къ  хат1, 
Гд^  я  живу, 
Къ  источнику, 
Изъ  коего  пью. 

СТРАНЯИКЪ. 

Труды  человека 
Среди  кустарника! 
Не  ты  эти  камни, 
Соединила^  природа! 
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ЖЕНЩИНА. 

Выше,  странннЕъ! 

СТРАНННКЪ. 

Вотъ  архитравъ, 
Покрытый  мохоиъ! 
Духъ  творческШ, 
Я  узнаю  тебя! 
Этотъ  напень 
Носить  печать  твою. 

ЖЕНЩИНА. 

Дальше!  дальше! 

СТРАННИКЪ. 

Я  наступаю 
На  надпись  Венеры! 
Но  гд*-же  проч1я? 
Вы  стерлись,  исчезли 
И  позднему  правнуку 
Не  возв^^стите 
Вдохновеннаго 
Порыва  художника! 

ЖЕНЩИНА. 

Да  что  за  диво 
Тебй  втотъ  кш1в1&? 
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Иного  ихъ  таиъ, 
Подл^  хаты  моей! 

СТРАНВИКЪ. 

Подл^^  хаты  твоей? 

ЖВНЩЯНА. 

Да,  вотъ,  налево, 

За  втимъ  кустарнивоп, 

Вотъ  ад^сь! 

СТРАНЯИВЪ. 

О,  музы  и  грацш! 

ЖЕНЩИНА. 

Это  хата  моя. 

СТРЛННИВ%. 

Развалины  храма! 

ЖЕНЩИНА. 

А  тамъ  стороной 
Течетъ  нсточннкъ, 
Иаъ  коего  пью. 
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СТРАННИКЪ. 


Творческ1в  генШ, 

Ты  созидаешь 

Надъ  гробоиъ  своииъ! 

Надъ  тобою 

Разрушилось  здан1е 

Безсмертныхъ  трудовъ  твоихъ! 

ЖЕНЩИНА. 

Подожди  немного, 
Я  вынесу  чашу. 

СТРАННИКЪ. 

Лоза  обвиваетъ 
Твое  создате! 
Канъ  величаво 
Возстаютъ  изъ  праха 

Эти   КОЛОННЫ.... 

И  ты  одинока! 

Травы  растутъ 

На  священныхъ  гдавахъ! 

Велика  и  торжественна 

Ваша  печаль 

Надъ  разбитыми 

У  вашихъ  ногъ 

Подругами. 
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Такъ-ли  суровая 
ЦФнятъ  природа 
Юнецъ  божественныхъ 
ТворевШ  гешя? 
Ихъ  руошть  безчувственяо 
И  покрываетъ 
Травою  и  ПЫЛ1Ю 
Святыню  6еэсмерт1я. 

ЖЕНЩИНА. 

Смотри,  какъ  малютка  мой 

Сладко  спить! 

Но  гд^^  ты  сядешь? 

Зд%сь-ли  подъ  тополеиъ 

Иль  въ  хат^^  у  насъ? 

Но  эд^сь  прохладней; 

Возми-же  малютку, 

А  я  за  водой  пойду • . . . 

Спи,  дитятко,  спи! 

СТРАННИКЪ. 

Твой  сонъ  такъ  сладокъ! 

Покойно  дышетъ 

Здоровый  мадьчикъ. 

Ты  рожденъ  на  развадннахь 

Священной  древности, 

Надъ  тобою 

Да  будетъ  духъ  ея! 
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Надъ  ^Лшъ  витаетъ  онъ, 

Тотъ  въ  божественноиъ 

Саиопозиан1Я 

Пьетъ  усладу 

Изъ  чанш  времеяи. 

Такъ  расцвЪтай«>же, 

Въ  толпЪ  товарищей 

Душистыиъ  цв^тоиъ  роскошной  весны! 


—  238 


ИЛ0Х01  ТТКШ1П1Е. 


(Изъ  Герваге). 


И  ты  увидишь  дни  иные, 
Для  новой  жцэни  оживешь, 
И  ждутъ  тебя  дворцы  златые  — 
Да  посл1^,  если  ты  умрешь. 


До  яркихъ  звДздъ  ты  вознесешься, 
Ты  сиФло  въ  ихъ  ряды  взойдешь, 
Отъ  Я1ра  къ  М1ру  понесешся  — 
Да  посл^,  если  ты  умрешь. 


Какъ  Бругь  свободный,  въ  жизни  новой 
Ты  съ  Брутоиъ  объ  руку  пойдешь 
И  упадуть  твои  оковы  — 
Да  послЪ,  если  ты  умрешь. 

20* 
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Въ  аду  злодей  объять  страдаяьемъ, 
Ты  въ  небо  яркое  пойдешь,' 
Не  предадутъ  тебя  лобзаньемъ  — 
Да  посд^,  если  ты  умрешь. 


Пусть  в^&теръ  парусъ  мой  уносить 
И  лодка  спить  наднЪ  морскомь, 
Пусть  коршунь  къ  солнцу  птичку  носить, 
Что  мертвой  птичк*!  въ  солнц^^  томъ! 


поэмы. 


/  N 


I. 


БРАТ0УБ1ЙЦА. 


01  ^ае  з^уша  Ъевош  йе  воп  вапд! 

УШог  Вмдо. 
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БРАТ0ТБ1ЙЦА. 


Затихъ  мятежный  говоръ  бури, 
На  пебЬ  темнонъ  жЬсщь  всталъ 
И  ъъ  ТИХ1Й  долъ,  съ  высотъ  лазури, 
Дрожащей  лучъ  его  у  падь; 
И  тихо  ночь  спустилась  въ  норе, 
И  в^теръ  занеръ  на  горахъ, 
Волна  остыла  въ  берегахъ 
И  присмирела  въ  дикомъ  спор%, 
За  тучей  туча  пронеслась, 
Земля  отъ  бури  отдохнула, 
Въ  туманный  саванъ  облеклась, 
И  ночь  въ  зв^здахъ  своихъ  блеснула, 
И  нЪтъ  грозы  на  небесахъ, 
И  только  легкШ  б^гъ  зарницы 
Порою  вспыхнетъ  въ  небесахъ 
ЗмЪиннмъ  детомъ  ржавой  птицы. 
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И  только  отзывъ  дадьнихъ  горъ 
Ведетъ  съ  гронаии  разговоръ, 
И  только,  силясь  въ  тщетнонъ  спор%, 
Вдали  порой  застонетъ  норе. 

Въ  крутыхъ  утесахъ  береговъ, 
Изрыта  давними  в^^ками, 
Вдали  отъ  бури  и  гроновъ, 
Лежитъ  пещера  подъ  скалами. 
Шумя  и  пенясь,  грозный  валъ 
Въ  ея  ущел1я  не  хлынетъ; 
Оиъ  иаб^Ьжитъ  на  темя  скадъ 
И  раздробится,  и  остыветъ. 
И  тихо  въ  ней,  во  пА  ночной, 
Горитъ  огонь;  склонись  на  камень, 
Въ  б^^дахъ  испытагаый  судьбой, 
Стоитъ  страдалецъ  молодой, 
И,  можетъ-быть,  въ  немъ  тайный  пламень 
Въ  безмолвный  часъ,  во  тм%  ночной 
Горитъ  и  жжетъ  огяемъ  страстей. 
Предъ  нимъ  старикъ,  его  недуга 
Товарищъ,  братъ  его  въ  слезахъ. 
Кто  молча  принялъ  имя  друга, 
Сд%дя  какъ  т]&нь,  за  нимъ  въ  горахъ. 
И  онъ  съ  тоской  къ  нему  подходить, 
И  н^^жно  за  руку  беретъ, 
Ихъ  съ  непритворнымъ  чувотвомъ  жметъ, 
И  тихо  р1&чи  съ  нимъ  заводить. 
„О  чемъ  грустишь  ты,  атамань, 
О  чемъ  тоскуешь  дни  и  ночи  9 
Ты  все  вь  олеэахь;  зач^^ъ  тумань 


-241  - 

Запалъ  въ  твоя  соколья  очн? 
Открой  печаль, — яой  водосъ  б1^дъ, 
Въ  грФхахъ  я  рано  пос%д%лъ; 
Рука  кровавая  устала. 
Ахъ,  скоро,  скоро  я  она 
На  д^^ло  грозное  слаба, 
Не  тронетъ  остраго  кинжала. 
Но,  старецъ  дряхлый,  я  готовь 
Б'1жать  летать  на  первый  зовгь 
Украсть  съ  престола  даръ  блестящ1Й 
И  съ  плахи  снять  завЬтний  кладъ, 
Коща  ты  вместо  шЛхъ  наградъ 
Развеселишь  твой  взоръ  блестящ1Й1 
Вели  —  и  эта  кровь  —  твоя; 
Алмааъ  и  женчугъ,  кучи  злата, 
Те61  всего  достану  я 
Изъ-подъ  замки  родваго  брата; 
Разд&ну  въ  гробЪ  мертвеца,. 
Украду  дочь  язъ  рукъ  отца. 
Украшу  блесконъ  ожерел]й 
И  уложу  въ  твоей  постели; 
Жену  отъ  лужа  оторву, 
У  жгаиха  рукой  кровавой, 
Голубку-д*ву  отвяжу, 
Въ  твоя  объят]я  толкну, 
и  сгану  для  твоей  забавы.^ 
Такъ  говорялъ  ему  старякъ  — 
И  онъ  къ  р11чамъ  его  приникъ, 
И  возбудили  8ТМ  р%чя 
Въ  ненъ  жажду  нестн,  бурь  и  сЪчн; 

21 
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Онъ  понялъ  ласковый  прнв^тъ 

И  говорилъ  ему  въ  ответь: 

„Старецъ,  старецъ!  я  раскрою 

Мою  печаль  передъ  тобой 

И,  можетъ-быть,  твоей  слезой 

Я  боль  съ  души  скорбящей  смою. 

Въ  печальной  пов1^сти  моей 

Ты  встр-Ьтишь  ненависть  людей, 

Узнаешь  ты,  какъ  протекала 

Лихая  молодость  моя, 

Какъ  жилъ,  терзался,  плакалъ  я 

И  какъ  душа  не  унывала. 

Я  рагкажу  теб%  о  томъ, 

Какъ  познакомился  съ  грЪхомъ, 

Какъ  разлюбилъ  я  М1ръ  коварный, 

И  какъ  въ  пылу  монхъ  страстей 

Я  удалился  отъ  людей  — 

И  отъ  любв9  неблагодарной. 

Я  раскажу  теб'Ь  о  томъ, 

Какъ  съ  вашей  шайкой  подружился, 

Какъ  въ  иступленш  н1&иомъ, 

Ужаснымъ  жреб1емъ  вдекомъ. 

За  ножъ  разбойнйчШ  схватился. 

„Не  въ  добрый  часъ  родился  я; 
Меня  забота  пеленала. 
Нужда  вскормила,  — мать  моя 
Меня  отъ  груди  отрывала. 
Ахъ,  кто  въ  печальной  жизни  сей 
Не  помнить  матери  своей, 
Ея  заботы  терп'Ьдивой, 
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Ея  любви  неприхотливой, 
И  тихихъ,  ласковыхъ  р^^чей! 
И  ННЩ1Й  съ  горькими  слезами, 
Съ  голодной,  страшной  наготой, 
Богатъ  и  счастливь  передъ  нами 
Благословен1емъ  родной! 
А  я?  одинъ  я  въ  М1р'1&  этомъ 
Не  слышалъ  ласковыхъ  р^чей 
Отъ  грозной  матери  моей! 
Родясь,  я  былъ  осм^яяъ  св^тоиъ 
И,  муки  ТЯЖК1Я  тая. 
Терзаясь  груст1ю  безплодной. 
Малюткой  разучился  я 
Питать  лк)бовь  въ  душ^>  холодной. 
Боясь,  чуждаясь  сироты 
Со  мною  дЪти  не  играли 
И  отъ  меня,  какъ  отъ  чумы, 
Съ  какимъ-то  страхомъ  уб^^гали. 
Я  возрасталъ,  —  моя  душа 
Другой  души  себ^  искала 
И  лучшихъ  радостей  алкала, 
Страстями  пылкими  дыша. 
Но,  ахъ!  сердечнаго  недуга 
Никто  со  мной  не  разд^^лилъ 
И  я  навыки  имя  друга 
Въ  отцвЬтшеиъ  сердце  заключидъ. 
Семья  надъ  сиротой  ругалась. 
Меня  стыдился  братъ  родной, 
Родная  мать  меня  чуждалась, 
А  свЬтъ  смеялся  надо  мной. 
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И  вотъ  тогда-то  зависть  къ  брату, 
Какъ  камень,  въ  душу  залегла, 
И  грудь  огнемъ  палящамъ  жгла, 
И  замышляла  злую  плату. 
Я  выросъ,  я  окр^пъ  въ  б^дахъ, 
Не  в^далъ  жизни  'безмятежной 
И  жилъ  для  плахи  неизбежной, 
СозрЪвъ  заран1^е  въ  гр^хахъ. 

„Но,  ахъ!  въ  то  время  дучъ  случайной 
Мои  печали  освятнлъ, 
Заврался  въ  грудь  тропою  таЬюй 
И  въ  мигъ  надежды  оживилъ! 
Ты  пос]^д'1['»лъ  въ  кровавомъ  д^л-Ь, 
С^^дой  уб1Йца,  говори, 
Не  помнишь-ли  и  ты  доселе 
Блажениыхъ  радостей  любви? 
Такъ,  старый  гр^шникъ,  и  доныне 
Ты  помнишь  силу  красоты 
И,  можетъ-быть,  по  ней  въ  пустыне 
Еще  теперь  вздыхаешь  ты! 
И  я  любилъ!  съ  улыбкой  нужной 
Я  къ  сердцу  д'Ьву  прижимялъ 
И  отъ  печали  безнадежной 
На  лоно  страсти  безмятежной, 
На  кратк1Й  мигъ  передеталъ. 
Я  помню  первый  сладк1Й  трепетъ, 
Огонь,  разлившШся  въ  крови 
И  п^тЕ  сладострастный  лепетъ, 
И  первый  вздохъ  моей  любви. 
Какъ  опишу  я  прелесть  д'Ьвы 
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И  влажный  взглядъ  ея  очей, 

И  сладкозвучные  напевы, 

И  нЪгу  пламенвыхъ  [гЪчей! 

Я  вид*лъ  утро  жизни  мирной 

Еа  расцветшей  красоты, 

И  думалъ:  то  жнлецъ  эеирный, 

То  гость  съ  небесной  высоты .... 

О,  плачь,  убШца,  плачь  со  иною! 

Ея  ужъ  н^тъ,  дюбвп  моей, 

Ея  ужъ  1хЬтъ^ — и  ви^^ст^  съ  нею 

Промчалась  ясною  звездою 

Надежда  б'1^дной  жпзпк  сей 

Красотка  брату  полюбилась, 

А  братъ  понравился  отцу, 

И  д'Ьва  нелюбо  смирилась, 

И  повели  ее  къ  в^нцу. 

Я  пировалъ  на  свадьбе  брата, 

СиЪясь,  заздравный  кубокъ  пиль. 

Но,  будто  ЗВ0ИК1Й  стукъ  булата 

Мой  смЪхъ  гостей  не  веселилъ. 

Съ  т^хъ  поръ  я  жилъ  одинъ,  безъ  крова, 

Безъ  брата,  милой  и  друзей, 

Одинъ,  безъ  птци  и  покрова, 

Во  тм-Ь  л^совъ,  въ  глуши  степей; 

Одинъ,  пока  тебя  не  встр^^тилъ, 

УбШствомъ  первымъ  не  отв&тилъ 

Я  на  ужасный  вызовъ  твой. 

Я  вашъ,  —  я  первый  между  вами, 

Душа,  какъ  жизнь  моя,  дика, 

Владеть  кинжадомъ  и  страдами 

21» 
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Привыкла  грозная  рука. 

Но  дорогь  мн^  мой  иожъ  кровавый, 

Когда  играю  имъ,  дрожа, 

Не  для  убШственной  забавы, 

Не  для  ночнаго  грабежа! 

Н-Ьтб!  дорогъ  онъ  душЪ  смущенной, 

Какъ  деионъ  ненависти  злой, 

Какъ  другъ  и  спутникъ  неизменный, 

Какъ  в*стникъ  мести  роковой." 

На  долъ  и  горы  ночь  ложилась, 
Изъ  тучи  иЪсяцъ  выплывалъ. 
Холодный  в4теръ  рокоталъ 
И  буря  пб-морю  носилась. 
Порою  вихорь  зашумитъ 
И  въ  ставняхъ  хаты  застучитъ, 
Малютка  вскрикнетъ  и  проснется, 
И  лаской  мать  его  коснется, 
Его  крестомъ  благословитъ 
И  въ-мигь  малютка  замолчитъ, 
И,  засыпая,  улыбнется. . 
И  тихо  мать  его  беретъ, 
Къ  устамъ  съ  улыбкой  прижииаетъ 
И  п^сни  д'Ьтсюя  поетъ, 
И  колыбель  его  качаетъ. 
Боясь  малютку  разбудить, 
Она  не  см'Ьетъ  говорить, 
И  только  съ  н]^жною  любовью 
Порой  приляжетъ  къ  изголовью. 
Съ  улыбкой  сиотритъ.  и  дрожитъ, 
и  слышетъ,  какъ  младенецъ  спитъ. 
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И  кто  любовь  ея  измерить, 

Кто  чувства  матери  поиметь, 

Кто  этннъ  ласкамъ  не  пов^ритъ 

И  ихъ  обманомъ  назоветъ? 

Но  грусть  въ  душ'Ь  ея  таилась, 

Ее  тревожить  тайный  страхъ. 

Слеза  блеснула  на  глазахъ 

И  св1^тлыиъ  жемчугомъ  скатилась. 

Скажи,  объ  чемъ  тоскуешь  ты, 

Волнистый  волосъ  расплетая? 

Съ  к'Ьмъ  д^^лишь  и'1жныя  мечты. 

Его,  хакъ  друга,  призывая? 

То  образъ  юности  твоей 

Коснулся  пламенныхъ  очей 

И  ты  предъ  нимъ  затрепетала; 

Не  см^я  дерзкою  мечтой 

Будить  надежды  отнятой. 

Ты,  молча,  слезы  проливала. 

Ахъ,  еслибъ  ты  его  ждата, 

Какъ  ждешь  ты  мужа  въ  часъ  полночи. 

Не  такъ-бы  ты  его  звала. 

Не  такъ-бы  разгор^^лись  о<ш. 

Красная,  пряталась-бы  ты. 

Его  на  ложе  приглашая, 

И  цвЪгъ  роскошной  красоты 

Едва  руками  прикрывая. 

Вотъ  ближе  онъ  и  отойдетъ, 

Къ  тебЪ  на  грудь  главой  склонится. 

Дрожа,  къ  устамъ  твоимъ  прильнетъ 

И  взглянетъ  —  не  наглядится. 


I; 
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Увы,  не  въ  планенныхъ  мечтахъ 

Теб%  явился  образъ  мидоЗ! 

Онъ  здЪсь  съ  лю6ов1ю  въ  гдазахъ! 

Онъ  возвращенъ  тебЪ  иогндой! 

Въ  пыду  неистовыхъ  страстей 

Стоить  онъ,  нодча,  передъ  ней. 

Сбылось,  —  она  его  узнала 

И,  чуть  дыша,  затрепетала, 

И  страхъ  когтями  обкватилъ: 

Она  безъ  чувствъ,  безъ  словъ,  безъ  силъ. 

Сбылось,  —  языкъ  ея  н^мЬетъ, 

Она  дрожитъ,  она  мертв^&етъ; 

Бледна,  какъ  ся^тъ  на  высотахъ, 

Какъ  полотно  на  педенахъ 

Ея  невиннаго  дитяти; 

Она  недвижимо  стоитъ, 

Какъ-будто  ей  гроза  проклятШ 

Уничтожен1емъ  грозить. 

Такъ  вдвинулъ  жизнь  рукою  смЪлой 

Въ  холодный  камень,  мраморъ  б'Ьлый  — 

Безсмертный,  творчески  р^^зецъ 

И  ожилъ  въ  мраморЪ  мертвецъ. 

И  тихо  къ  ней,  съ  тоской  глубокой 

ПОДХОДИТЪ   СТраННИКЪ    0ДИН0К1Й, 

Раскрылъ  уста,  ея  ушей 

Коснулся  звукъ  его  р*чей: 

„Я  снесъ  печали  въ  глушь  степей, 

Въ  глуши  влачился  сиротой, 

И  затаенный  ропотъ  мой 

Не  нарушалъ  твоей  святыни, 


—  249  — 

И  не  пугалъ  твоихъ  ушей 

Мятежный  вопль  ноихъ  страстей; 

Но  не  насытидъ  ножъ  кровавый 

Желатй  пламевяыхь  монхъ, 

И  годосъ  страсти  ее  затихъ 

Подъ  шумъ  уб1Йственной  забавы. 

Дрожи  и  знай — яюбовникъ  твой 

Созр^лъ  для  плахи  роковой; 

Но  не  радость  эта  доля 

Дупг]^  растерзанной  моей 

И  хуже  ц'Ьпя  наша  воля 

Безъ  ласки  плаиенвой  твоей. 

Любовь  надъ  жизнио  мятежной 

Незримымъ  ангеломъ  летитъ 

И  страсти  бурной,  страсти  н^Ьжной 

Кровавый  гр%хъ  не  охладить. 

Твой  образъ  в>  часъ  моихъ  весел1Й 

Въ  свои  объят1й  зоветъ, 

И  манитъ  спящаго  съ  постели, . 

И  въ  иестр^лхъ  снахъ  его  живетъ. 

Я  за  тобой! — ц'Ьною  злата 

Куплю  и  выманю  у  брата 

Твои  красы,  твою  любовь, 

И  н^гой  въ  нихъ  забудусь  вновь. 

Увы!  ояъ  ими  насладился, 

Имъ  сорванъ  цв^Ь'гь  красы  твоей, 

Вкругъ  розы  терн1емъ  обвился 

Ояъ  въ  н^&г|  пламенной  страстей. 

Я  оторву  тебя  отъ  ^рата, 

Любовникъ  твой  цев^^сты  ждетъ: 
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Тебя  въ  скалахъ  женой  пирата 

Лихаа  шайка  назоветъ. 

Над1ъ  ДИК1Й  шуиъ,  нашъ  пиръ  кровавый 

Не  осквернить  твоей  забавы, 

Нашъ  пестрый  быть  увидишь  ты, 

Царица  светлой  красоты! 

Мы  не  грустимъ  п  не  тоску емъ, 

Мы  дружно,  весело  жнвемъ, 

И  дни  и  ночи  мы  пируемъ, 

И  п^&сии  водьныя  поемъ. 

НЪтъ  слезь  у  насъ,  и  н1&тъ  печали. 

Богатъ  женихъ  кровавый  твой: 

Къ  твоииъ  ногамъ  ковры  и  шали 

Раскинетъ  онъ  на  выборъ  твой, 

И  ткани  Перс1и  счастливой, 

И  бдескъ  ограбленныхъ  палатъ 

Тебя,  по  «ол'Ь  прихотливой. 

На  первый  зовъ  твой  окружатъ. 

Съ  тобою  жить,  какая  доля! 

И  милъ  и  веселъ  Бож1Й  св%тъ, 

Вольней  и  слаще  наша  воля, 

Прошла  печаль  и  грусти  н^тъ! 

О,  воскреси  мечты  былыя, 

Въ  душЪ  надежду  разбуди, 

И  съ  н'Ьгой  страстной  упади 

Въ  мои  объят1Я  н1&иыя!^ 

Какъ  роза,  смятая  грозой 
Она  р%чамъ  его  внимала, 
Взоръ  отуманился  слезой, 
И  тихо  бедная  дрожала. 
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Любовникъ  пламенный  зоветъ, 
УбШца  ждетъ  твоихъ  о6ъят1Й, 
Онъ  съ  дикимъ  см^хоиъ  оторветъ 
Тебя  отъ  спящего  дитяти. 
Тебя  смутплъ  его  прив1^гь, 
Ты  плакала,  ты  трепетала, 
И  только  вздохъ  ему  въ  отвгЬть 
Ты  со  слезами  посылала. 
И  вид^лъ  онъ  твой  влажный  взоръ, 
Онъ  слышалъ  вздохъ  твой  затаенный, 
Твоихъ  очей  н-Ьмой  укоръ, 
Йхъ  безнадежный  приговоръ, 
Понятный  для  любви  презренной. 
И  онъ  вздохнулъ  въ  посл^днШ  разъ, 
Взглянулъ  съ  улыбкою  печальной.  — 
Прости  любовь!  —  ужъ  близокъ  часъ! 
И  грустенъ  взоръ  его  прощальный. 
И  вотъ  предъ  нииъ,  въ  тиши  ночной, 
Лежнть  младенецъ  въ  колыбели 
И  тихо,  съ  н1^жною  тоской. 
Подходить  онъ  къ  его  постели. 
Предъ  нинъ  младенецъ  въ  пеленахъ 
И  сладк1Й  сонъ  надъ  нимъ  летаетъ  — 
И  онъ  въ  несбыточныхъ  мечтахъ 
Вражду  души  не  забываетъ. 
Онъ  думалъ  —  это  сынъ  предъ  нимъ 
Лежитъ  въ  тиши  безмолвной  ночи, 
И  онъ  вздохнулъ,  любуясь  ииъ, 
И  слезы  осв1^тили  очи. 

И  онъ  ЛЮбОВ1Ю  н^мой 
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Его  дел^Ьегь  я  лйскйетъ, 

И  держитъ  трепетной  рукой, 

И  тихо  сыяомъ  называетъ. 

Дитя  проснулось  и  предъ  шшъ 

Раскрыло  съ  дЪтскииъ  см^^хоиъ  глааки.... 

Но  онъ  и  тихъ,  и  недвнжпнъ. 

Враждой  заботой  вновь  тоиииъ, 

Шладеяческой  не  видитъ  ласки. 

Онъ  на  дитя  ея  вэглянулъ 

И  еъ  тайныиъ  трепетонъ  вздохяулъ, 

Схватясь  за  рукоять  булата 

И  вдругъ — въ  дверяхъ  увид&1ъ  брата. 

Не  страшенъ  порохъ,  если  онъ 
Въ  затворе  темнонъ  заключенъ; 
Но  пусть  огонь  его  коснется: 
Онъ  вспыхнетъ  огненной  волной 
И  плана  хлынетъ  надъ  стЬной, 
И  въ-иягъ  пожаронъ  разольется, — 
И  въ  пыль  разсыпалась  стЬна, 
И  съ  трескомъ  цЪпь  разорвана* 
Въ  душ%  людей  гнездятся  страсти: 
Вражда,  печаль,  любовь  и  месть, 
И  человЪкъ  ихъ  долженъ  снесть 
Въ  часы  ут^хи,  въ  часы  напасти. 
Пусть  страсть  въ  душЪ  заговоритъ, 
На  тайный  вызовъ  отзовется; 
Она,  какъ  буря,  аакнпитъ. 
Она  пожаронъ  разольется. 
Такъ,  вспомнивъ  первый  иилъ  страстей  ^ 
Печали  юности  своей. 


—  263  — 

Потоки  слезь  я  рядъ  страдали, 

И  время  тяжкой  нищеты, 

И  вс^  увядпля  мечты 

Его  разрушенныхъ  желашй. 

Дрожа,  взглянулъ  на  брата  овъ, 

Враждой  кровавой  осл^плевъ: 

„Ты  зд1^сь!  —  сбылись  мои  желанья! 

Смотри,  твой  брать  передь  тобой! 

Вь  борьбе  съ  коварною  судьбой 

Онъ  ждадь  кровацуо  свиданья. 

О,  полюбуйся  на  меня! 

Печальный  гость  у  жизни  бЪдной, 

Больной,  покинутый,  стеня. 

Влачился  я,  какъ  оставь  бледный. 

Какь  часто  вь  тяжшй,  грустный  чась 

Меня  сомнете  томило: 

Одна-ли  грудь  кормила  яась? 

Одно-ли  чрево  наеъ  носило? 

Я  жиль  однимь,  однимь  дышаль, 

Одною  МЫСЛ1Ю  питался, 

Сь  одной  надеждой  засьшаль, 

Сь  одной  молитвой  просыпался! 

Я  отдаль  вь  жертву  ииъ  покой, 

Любовь  и  н%гу,  см^хь  и  радость! . . . 

Он%  сбылись — ты  предо  мной — 

Я  пью  кровавой  мести  сладость!^ 

Во  тнФ  ночной  блеснудь  кинжадь 

И  дико  очи  засверкали, 

И  адь,  беснуясь,  ликоваль, 

И  кровь  текла  по  звонкой  стали, 
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Родная  кровь  по  ней  текла. 

Не  нанята  ц^ною  злата, 

Рука  преступная  на  брата 

Кинжалъ  кровавый  занесла. 

Коварныиъ  ищешеиъ  пылая, 

Онъ  трупъ  безчувственный  терзалъ, 

И  душу  брата  проклиная, 

Въ  вражд"!  безумной  утопая, 

Онъ  рылся  трепетной  рукой 

Въ  его  груди,  въ  преступной  злоб'Ь. 

Онъ  проклиналъ  его  покой, 

И  прахъ  его,  и  сонъ  во  гроб^^, 

Й  чрево,  въ  коеиъ  онъ  и  братъ 

Одной  любов1ю  зачать, 

И  грудь,  которая  кормила 

Обонхъ  ихъ  отъ  юныхъ  дней, 

И  память  матери  своей, 

И  мЪсто,  гд^^  ея  могила. 

Потокъ  б^жктъ  съ  горы  крутой. 
Блестящей  пыл1ю  дробится, 
И  разъяренною  волной 
Съ  утеса  грознаго  стремится. 
Потокъ  реветь,  потокъ  кипитъ. 
Гора  стол'1тняя  дрожить 
Подъ  шумнымъ  б^гомъ  водопада 
И  съ  тресномъ  рушится  преграда. 
Но  воть,  сб^шввъ  съ  горы  крутой, 
Онъ  холод-Ьетъ,  затпхаетъ, 
И  тихо  лентой  голубой 
Онъ  мирный  долъ  переб-Ьгаетъ, 
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Гд^Ь  буйный  б^ГЬ,  ГД^  ДИК1Й  стонъ, 

Журча,  чуть  слышпио,  волнами, — 

То,  мнится,  грозный  плачетъ  онъ, 

Катясь  жемчужными  слезами: 

Такъ  затйхалъ  порывъ  страстей 

Въ  его  душ^^  ожесточенной, 

И  гласъ  любви  проснулся  въ  ней, 

Враждой  кровавой  усыпленной.  , 

Онъ  вид^лъ  брата  своего, 

Со  страхомъ  зрйлъ,  кйкъ  кровь  дымилась, 

И  вотъ  слеза  изъ  глазъ  его 

На  трупъ  безчувствеиный  скатилась. 

И  плакалъ  онъ  въ  н']^мой  тиши, 

Душа  преступная  скорбела. 

Но  къ  небу  на  лучахъ  зари 

Молитва  слезъ  передет^^ла. 

Въ  крутыхъ  утесахъ  береговъ, 
Вдали  отъ  бури  и  громовъ. 
Изрыта  давними  В'Ьками, 
Лежитъ  пещера  подъ  скалами. 
Шумя  и  п^^нясь,  грозный  валъ 
Въ  ея  ущед1я  не  хдынетъ, 
Онъ  набЬжитъ  на  темя  скалъ 
И  раздробится,  и  остынетъ. 
И  тихо  въ  ней,  печали  полнъ, 
Старикъ  безвласый  дожидался, 
И  съ  тяжкимъ  стономъ  ярыхъ  волнъ. 
Порою,  вздохъ  его  сливался. 
Склонясь  главою  на  кинжалъ, 
Онъ  гд%-то  мысленно  носился. 
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То  въ  руки  ножъ  кровавый  бралъ, 
То  снова  грустио  томился. 
При  каждоиъ  шелесте  листовъ 

Онъ  слышитъ  шуиъ  его  шаговъ 

Но  1гЬтъ!  то  вЪтеръ  за  кустами, 

То  зашум^лъ  подъ  бурей  дЪсъ, 

То  П03ДН1Й  ястребъ  надъ  горами, 

Взмахнувъ  широкими  крылами, 

Нырнулъ  за  тучу  и  исчезъ. 

Въ  часъ  темной  ночи,  старецъ  6^^дный 

Явился  вновь  среди  друзей, 

Недвижимый,  какъ  оставь  бл^^дный, 

Н'Ьмой,  безъ  жизни  и  страстей. 

Кто  слышалъ  скрытый  вопль  стенанШ, 

Кто  вид^&лъ  грусть  въ  его  очахъ, 

И  эту  лЪтопнсь  страдашй 

Въ  его  измученныхъ  чертахъ: 

Тотъ  зналъ,  что  тайна  роковая 

Его  волнуетъ  и  томнтъ; 

Тотъ  зналъ,  что  онъ,  въ  тиши  вздыхая, 

Кручину  тяжкую  таитъ. 

Онъ  вновь  увид-Ьдъ  пиръ  кровавый. 

Вновь  правилъ  буйною  толпой, 

ТерпЪлъ  ихъ  ДИК1Я  забавы 

И  ждалъ  конца  тоски  земной, 

И,  можетъ-быть,  онъ  часто  друга 

Въ  своихъ  иечтахъ  воспоминалъ; 

Но  только  тайнаго  недуга 

Онъ  никому  не  открывалъ. 


п. 


АНТ0Н1Й. 
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АНТ0Н1Й. 


ГЛАВА    ПЕРВАЯ. 


Вдадн  огь  тягостнаго  шуиа 
И  отъ  тревожной  «суеты, 
Исходить  пламенная  дуиа 
И  зр^ютъ  вольныя  мечты. 
Во  тыЛ  ночей,  вдали  отъ  св^Ьта, 
Въ  минуты  творческаго  сна, 
Растетъ  солдате  поэта 
Изъ  сокровеннаго  зерна. 
И  въ  часъ  тревожныхъ  вдохновен1Й, 
Вдали  отъ  праздной  суеты, 
Онъ  ждетъ  восторженныхъ  внд^^иШ, 
Онъ  ждетъ  властительной  мечты. 
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И  отъ  наит1я  святаго 

Проникнуть  пламенеиъ  страстей, 

Онъ  ищетъ  пламеннаго  слова 

Для  мысли  царственной  своей. 

И  вотъ  изъ  глубины  сердечной 

Онъ  вырвалъ  душу,  вынулъ  звукъ 

И  отдалъ  ъъ  ненъ  толи'Ь  безпечной 

Залогь  печали  безконечной 

И  горькихъ  слезь,  и  сладкихъ  иукъ .... 

И  я  толпЪ  непосвященной 

Боюсь  мечту  мою  отдать 

Кто  будетъ  этоть  стихъ  смиренный 

Съ  живымъ  участ1емь  читать? 

Кто  подарить  меня  отв^^томь 

За  слезы  тайныя  мои? 

Кто  скажеть,  сь  ласковымъ  прив^томъ: 

Я  поняль  горести  твои? 

Но  оть  язвительнаго  слова. 

Но  оть  бездушнаго  суда 

Я  изь  тщеслав1я  пустаго 

Не  скрою  слабаго  труда. 

А  ты,  незримая  подруга 

Мятежной  юности  моей, 

Будь  снова,  вь  тих1Й  чась  досуга, 

О  муза!  спутницей  моей. 

Пошли  въ  минуту  новой  встречи 

Живыя  пламенный  р1&чи 

И  вдохноветемъ  любви 

Мои  слова  благослови! 

Но  какъ  начать?  Начнемъ  аЪ  оуо  .... 
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Я  живо  помню  9Т0  слово, 

Съ  тЪхъ  поръ,  какъ  на  закатЬ  дней, 

Швецг  Он1^гина  сатиру, 

Съ  него  начавъ,  готовя лъ  М1ру 

Во  исправлен1е  людей. 

Люблю  я  чинное  начало, 

Не  обойдусь  я  безъ  него: 

Въ  неиъ  не  сиущаетъ  васъ  нимало 

Пустой,  внезапный  ^и^  рго  ^ио. 

Начнутъ  отъ  самой  колыбели,  — 

Дойдутъ  до  гробовыхъ  дверей. . . . 

Оно,  ей-Богу,  ближе  къ  цЪли 

Вс1хъ  романтичесвихъ  зат^й. 

Мое  вступлен1е  не  ново  — 

Что  делать?  Труденъ  новый  путь. 

Начнемъ  по-старому,  аЬ  оуо, 

А  тамъ  и  кончу  какъ-нибудь. 

На  ВодИЬ  бурной  и  широкой 
Лежать  богатый  поля, 
Луга  шумягь  травой  высокой, 
Въ  цв^тахъ  красуется  земля. 
Прибрежяыхъ  горъ  сЬдое  темя 
Кругомъ  на  страж*!  возлегло; 
На  гЬ  поля  чужое  племя 
Свои  пенаты  принесло. 
Сыновъ  Герман1н  разумной 
Сюда  Росс1я  созвала 
И  на  долмнахъ  Волги  шумной 
Имъ  л'Ьсъ  и  поде  отвела. 
Тамъ  есть  село;  я  помню  живо, 
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К&къ  на  зеденыхъ  берегахъ 

Оно  раскинулось  красиво 

И  отражается  въ  волнахъ. 

И  въ  тоиъ  сел'Ь,  въ  иные  годы, 

На  берегу,  гд*  плещутъ  воды, 

Былъ  домикъ;  въ  немъ  пасторъ  живадъ, 

Я  даже  самъ  его  знавалъ. 

Но  былъ  онъ  старъ  уже  въ  то  время; 

Трудовъ  и  л'Ьтъ  лихое  бремя 

На  обноженное  чело 

Свои  морщины  навело, 

Любилъ  я  дерзйою  рукою 

Его  сединами  играть, 

» 

Или  надъ  дремлющей  рЪкою 
Простымъ  словамъ  его  внимать; 
Я  помню  взглядъ  его  глубокой, 

Живую  р'Ьчь  и  светлый  умъ 

То  память  о  порЪ  далекой,  ^ 

То  отголосокъ  давнихъ  думъ.... 

Онъ  былъ  еще  не  старъ  годами 
Въ  начале  пов1^сти  моей, 
Онъ  даже  молодъ  былъ  —  мечтами 
И  свЬтлымъ  взглядомъ  на  людей; 
Онъ  в1^ровалъ,  какъ  въ  наши  годы 
Уже  не  в4руетъ  никто; 
Въ  могучемъ  образ^&  природы 
Ему  являлось  Божество, 
Онъ  в-Ьровадъ  душой  смиренной, 
Какъ  тотъ  больной,  изнеможенный, 
Которому  изрекъ  Господь: 
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Возстань,  живи  и  в^^руй  снова! 
И  анъ  возсталъ  съ  одра  больнаго, 
И  вЪрой  укр1^пилась  плоть. 

Онъ  былъ  ученъ,  какъ  всЪ  пасторы, 
Онъ  иного  жилъ  н  много  эналъ, 
Любилъ  класснческ1е  споры 
И  комиентар1И  писалъ. 
Новейшей  школой  недовольный, 
По  музамъ  былъ  онъ  старов1^ръ; 
Ему  и  книгою  настольной 
Служилъ  божественный  Гомеръ, 
Поклонннкъ  греческаго  неба. 
Ценитель  строгой  красоты, 
Онъ  не  у  нын'Ьшняго  феба 
Искалъ  восторженной  мечты. 
Не  соблазнясь  его  прим^^ромъ. 
Мы  засыпаемъ  надъ  Гомеромъ; 
Иной  дорогой  ^къ  идетъ. 
Поэты  вдохновились  адомъ^ 
Отъ  голыхъ  музъ  могильнымъ  хладомъ 
И  мертвечиною  несетъ. 
Ихъ  новый  М1ръ  и  пусть,  и  т1сенъ, 
Он%  живутъ  среди  иогилъ; 
И  мой  пасторъ  не  полюбилъ 
Ни  этихъ  музъ,  ни  этихъ  п^сенъ 
Отъ  грязной  бойны  нашихъ  лиръ, 
Отъ  роиантическаго  ада, 
Онъ  уб^галъ  въ  тотъ  свЬтлый  М1ръ, 
Гд^  создавалась  Ил1ада. 
И  день  и  ночь  онъ  вм^стЬ  съ  ней; 
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Жена  зоветъ,  жена  въ  постели; 
Онъ  все  сидитъ  —  и  скоро  ей 
Аганеинонъ,  Ахиллъ,  Тезей 
Со  всЬмъ  причётоиъ  вадо1^и,  — 
Сперва  въ  печальной  тишине 
Она  скучала  и  сердилась, 
Потоиъ,  какъ  сл^^дуегь  жен^, 
Передъ  властителемъ  смирилась. 
И  я  вполне  согласенъ  съ  ней: 
Жен^  не  весело  въ  пустыне, 
Когда  на  всЬ  вопросы  ей 
Мужъ  отв^^чаетъ  по-латыни. 
Но  наконецъ,  въ  своей  тлуши, 
Она  смирилась  по-немяогу) 
Остепенилась,  слава  Богу. 
](а  и  состарилась  въ-тиши. 
Явились  новыя  работы; 
Родился  сынъ,  пошли  заботы, 
Жена  притихла,  унялась, 
А  таиъ  и  д^лоиъ  занялась. 
И  время  весело  проходить; 
Хозяйку  ц^Ьлый  домъ  зоветъ, 
Она  себЪ  цвЬты  разводить, 
Къ  полудню  свой  об^дъ  готовить, 
Да  сына  за  уши  дерегь. 
Но  атоть  сынъ — герой  романа, 
Прошу  того  не  забывать, 
Хоть  признаюсь  —  такого  сана 
Ему  некстати  занимать.  ^ 
Онъ  быль  повеса  первокдассный; 
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Не  даромъ  мать  его  бранить; 
Но  брань — не  въ  брань,  слова  напрасны, 
Пойдетъ  и  снова  пошалить. 
Онь  первый  по  р^к'Ь  широкой. 
По  тонкой  льдин'Ь  проб^житъ, 
Скользить  надъ  бездною  глубокой 
^И  рани1Й  ледъ  подъ  нимъ  трещитъ. 
То  заб^жить  на  дворъ  къ  сосуду, 
Толпу  мальчишекъ  собереть 
И  шумъ,  и  драку  заведеть, 
И  съ  крикомъ  прдзднуетъ  победу. 

Пасторъ  замЪтиль  наконецъ 
Его  нескромный  проказы; 
И  воть  задумался  отецъ 
И  пишетъ  грозные  указы: 
Что  неучъ  сынъ,  что  онъ  шалить, 
Что  негодяю  свяжуть  руки, 
Что  иЬть  добра,  гд*!  н'Ьть  науки 
И  чтр  не  вь  шутку  онь  сердить. 
Сынокъ  шалидь,  сынка  скрутили 
И  грозно  вь  школу  отвели, 
Сначала  азбук'Ь  учили, 
Потоиь  склады  ему  твердили, 
И  къ  раэнымь  книгань  перешли. 
Сперва  шалунь  на  нихь  сердился, 
Всей  школ^  мигонь  подсоянль, 
Потомь  онь  книги  полюбиль, 
И  сь  жаромь^яаконець  учился. 

Чредой  невидимой  прошли 
За  днями  дни,  за  годомь  годы. 
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И  разцв'Ьли  младые  годы 

И  плодъ  богатый  принесли. 

Начало  знан1я  есть  скука, 

Но  0Д0Л1&Й  ее  шутя  — 

И  вмигъ  полюбится  наука 

И  просв1&щается  дитя. 

Учись  терн-^шю,  ребенокъ, 

Но  не  д1&лись9  терпи  одинъ; 

Тотъ  правъ,  кто  въ  жизни  отъ  пеленокъ 

Терп^Ьлъ  и  терпитъ  до  с^динъ. 

И  въ  школ-Ь  жизни  таже  скука: 

Судьба  —  учитель,  школа  —  свЪтъ, 

А  жизни  трудная  наука 

Ея  единственный  предметъ. 

И  мужъ  и  юноша  трудится 

Обнять,  прочесть  ея  уставъ; 

А  старецъ  въ  тЪсный  гробъ  ложится, 

Не  просв-Ьтясь,  не  дочнтавъ. 

И  такъ  Антон1Й,  сынъ  пастора 
И  нашей  повести  герой, 
Наскучивъ  д-Ьтскою  игрой, 
Прис1^лъ  за  книги  безъ  укора. 
Пасторъ  опять  помо.10д-Ьлъ, 
Онъ  втайн^^  сыномъ  веселился, 
А  сынъ  по-гречески  учился 
И  по-латыни  разум^^лъ. 
Съ  отцомъ  онъ  д-Ьлптъ  трудъ  отрадный, 
Имъ  таже  радость,  таже  грусть; 
Они  вдвоемъ  съ  улыбкой  жадной 
Твердятъ  Гомера  наизусть. 
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Мечта  П0931И  небесной 

Возиоситъ  силою  чудесной 

Ихъ  вдохновенный  разговоръ, 

Огнемъ  горятъ  живыя  рЪчи 

И  только  ночь  окошштъ  споръ, 

На  кратк1Й  срокъ,  до  новой  встр'Ьчи. 

А  мать?  а  бЪднаи  жена? 
Сидитъ  по  прежнему  одна: 
За  то  въ  об']&денную  пору 
Глядитъ  на  сына  своего, 
Его  внииаетъ  разговору 
И  шепчетъ  на  ухо  пастору, 
Что  самъ  онъ  не  уин1&й  его; 
А  мужъ  съ  улыбкою  довольной 
Жен'Ь  киваетъ  головой 
И  сына  скромной  похвалой 
Честить  за  чашею  застольной! 
И  долго,  долго  сиотрптъ  мать; 
Ей  любо  сына  молодаго 
Прив'Ьтомъ  ласковаго  слова, 
Улыбкой  н'Ьжною  встр'Ьчать. 
Заговоритъ-ли  по-латыни 
При  ней  нечаянно  съ  отцомъ, 
Она  лрожитъ,  кивнетъ  чепцемъ 
И  не  таитъ  своей  гордыни; 
Она  слова  его  тверднтъ, 
Ихъ  чуткимъ  ухомъ  пов'Ьряетъ, 
И  въ  в1&рной  памяти  хранитъ, 
И  про  себя  ихъ  повторяетъ. 
Его  слова  не  чужды  ей, 
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Она  ихъ  сердцеиъ  разум^етъ.... 
Кто  лучше  матери  ук^егь 
Читать  въ  дуиг!  своихъ  д^тей!... 

На  голосъ  сына,  мать  родная, 
Ты  съ  лаской  н1^жною  склонись; 
Вдали,  словамъ  его  внимая, 
Ему  прив^^тво  улыбнись! 
Быть-можегь,  61^глый  звукъ  домчится 
Воскреснетъ  время  прошлыхъ  дней 
И  светлой  думой  отразится 
'На  вЬрной  памяти  твоей. 
Мои  забавы  молодыя 
Невинной  юности  мечты 
И  дни,  и  шалости  былыя 
Съ  улыбкой  грустной  вспомнишь  ты. 
и  я  подумаю,  что  снова 
Ты  мнЪ  судьбой  возвращена, 
Улыбкой  взгляда,  лаской  слова 
Любовью  вновь  окружена; 
Что  въ  грозный  часъ  тревожной  битвы 
Мою  печаль  разд^литъ  мать. 
Что  будуть  теплыя  молитвы 
Меня  огь  бури  ограждать. 
Въ  разлук'Ь  долгой  изнывая, 
Я  жду  прив^тныхъ  словъ  твонхъ, 
Но  на  чужбин-Ь,  мать  родная, 
Ты  не  увидишь  слезь  монхъ. 
И,  можетъ-быть,  тебЬ  взгрустнется, 
Вздохиетъ  глубоко  грудь  твоя  — 
И  нужный  вздохъ  твой  донесется, 
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И  на  него  откликнусь  я. 

Но  для  поэзш  Гомера 
Пасторъ  души  не  забывалъ; 
Познань  умомъ,  что  зиачитъ  в^^ра, 
Онъ  въ  ней  и  сына  воспиталъ. 
Онъ  говорилъ,  что  умъ  надменный 
Небесной  тайны  не  пойметъ, 
Что  только  в^рою  смиренной 
Онъ  мяръ  душевный  сбережетъ; 
Что  безъ  нея,  какъ  безъ  кормила 
Челнокъ  надъ  бездною  морей, 
Безъ  пользы  сгинетъ  наша  сила 
Въ  бездонномъ  омут]^  страстей; 
Что  насъ,  гостей  земли  холодной. 
Зоветъ  иная  сторона, 
Что  къ  ней  ЗВЕЗДОЮ  путеводной 
Намъ  въ  душу  в^ра  вложена. 
И  смотритъ  юноша  смиренный 
На  проповедника  небесъ; 
Онъ  слыпштъ  голосъ  вдохновенный, 
Онъ  ждетъ  невЪдоиыхъ  чудесь, 
Онъ  жаркихъ  сдовь,  онъ  звуковь  просить; 
Но  голосъ  замерь  на  устахъ 
И  онъ  безъ  словь,  въ  н'Ьмыхь  слезахъ. 
Свою  молитву  произносить. 

Блажень,  кто  датской  в1&ры  полнъ! 

Онъ  опоясань  дивной  силой! 

Надежда  носить  утлый  челнъ 

На  шумноиъ  лоне  ярыхъ  волнъ 

Къ  отрадной  пристани  могилы. 
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Порою  страсть  его  смутить, 
Но,  истоиясь  напрасной  битвой, 
Благоговейною  молитвой 
Онъ  страсть  безумную  смирить. 
Отъ  мысли  грешной  и  лукавой 
Онъ  душу  правед1гую  спась 
И  вь  грудь  его  въ  урочный  чась 
Не  западаетъ  ядь  отравы, 
И  ц^^ломудренной  мечты 
Не  тронеть  жало  клеветы. 
Ут^ха  черни  празднословной 
Его  души  не  соблазнить; 
Онь  благостынею  духовной 
Земныя  блага  заменить. 

Такъ  пролетали  дни  и  годы. 
Кань  рой  виден1Й  вь  легкомь  ся']^; 
На  лон-Ь  матери  природы 
Антотй  вырось  вь  тишии1&, 
Сь  живымь  умомь,  сь  душой  прекрасной. 
На  рубеже  нев^рныхь  дней, 
Проснулся  онь  сь  надеждой  ясной, 
Быть-можеть  для  борьбы  ужасной 
И  для  гр^Бха,  и  для  страстей. 
Промчались  д-Ьтск1я  забавы, 
Иныя  сны  волнуютъ  кровь; 
Теперь  онь  слышеть  голось  славы, 
Его  сь  улыбкою  лукавой 
Зоветь  нежданная  любовь. 
Теперь  вь  создатяхь  поэта 
Онь  открываеть  новый  М1рь, 
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И  таиъ  въ  далекихъ  буряхъ  св^та 
Творитъ  нев1^доиый  кумнръ. 
Пасторъ,  зам'Ьтивъ  переходы, 
Со  вздохоиъ  говорилъ:  пора! 
Прошли  младенческ1е  годы 
И  наша  кончилась  игра! 
Желая  страсти  успокоить, 
Онъ  радъ  судьбу  его  устроить, 
Развлечь,  занять ^  но  ч^^мъ  и  какъ? 
И  это  вздоръ,  и  то  не  такъ! 
А  зд^сь  завянуть  эти  силы, 
Въ  бездупшый  сонъ  погружены; 
И  будуть  ждать  своей  могилы 
Среди  пустынной  тишины? 
Но  таиъ,  гд^  горе  насъ  тревожитъ, 
Гд^&  разсужден1яиъ  конецъ, 
Таиъ  случай  отъ  бЬды  поиожетъ 
И  все  уладить  наконецъ. 
Онъ  и  теперь  явился  въ  пору, 
Пришелъ,  не  спрашиваясь  насъ, 
И  отъ  заботь  помогъ  пастору, 
Какъ  вы  увидите  сейчасъ. 

Въ  то  время  старецъ  знаменитый, 
Суровымъ  жреб1емъ  гонимъ, 
Въ  чужой  стран'Ь  ища  защиты, 
И  слабъ,  и  хилъ  пр№халъ  къ  нпиъ. 
Честолюбивъ,  угрюмъ,  бездушеиъ, 
Нич'1&иъ,  нигд1^  неустрашимъ, 
И  гордъ,  и  золъ,  и  равяодушенъ. 
Таковъ  былъ  Сильв1о;  надъ  нимъ 
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Судьба  теряла  власть,  и  годы 

Не  укращади  страшныхъ  силъ; 

Душой  тиравъ,  онъ  для  свободы 

Поколебалъ-бы  ходъ  природы 

И  землю  кровью  обагрилъ. 

Онъ  в^далъ  душу  челов^^ка, 

Онъ  страсти  долго  изучалъ; 

Какъ  врачъ,  сд^дилъ  бол^^зни  в^^ка 

И  в^^къ  лукавый  презиралъ. 

Онъ  все  постигъ  н  все  изв^^далъ: 

Судьбу,  природу  и  людей; 

Но  никому  отчета  недалъ, 

И  никому  не  запоц^далъ 

Печальной  мудрости  своей. 

Любви  и  ненависти  чуждый, 

Безъ  чувствъ,  безъ  в^^ры,  безъ  страстей, 

Онъ  слышадъ  плачъ,  онъ  вид^^лъ  нужды 

Безъ  жалости  къ  судьбе  людей. 

На  ихъ  страдан1Я  земныя 

Онъ  съ  равнодуш1емъ  смотр^^лъ, 

Но  веЬ  ихъ  страсти  роковыя 

Бестрастный  умъ  ураэум1^ъ. 

Быть-можетъ  страшныхъ  преступлетй 

Была  сосудомъ  грудь  его; 

Быть-можетЪ'  слезы  покодЪн1Й 

Доносятъ  Богу  на  него!... 

Онъ  рано  думой  величавой 

Земныя  тайны  освЪтплъ; 

Онъ  рано  слышалъ  голосъ  славы 

И  рано  славу  полюбилъ. 


—  273  — 

Въ  свои  скрижали  в^^ковыя  * 

Его  истор1я  внесла; 

А  слава  локоны  с^^дыя 

Лавровой  лентой  обвила. 

Но  зависть  всюду  торжествуетъ! 

Она  безмолвно  сторожитъ, 

1удой  друга  поц^луетъ 

И  поц1^1уемъ  уязвить. 

И  старецъ,  лаврами  обвитый, 

Напрасно  требуетъ  защиты, 

И  надъ  сединой  старика 

Смеется  злость  клеветника. 

Его  кровавый  обиды 

На  яемъ  сполна  отомщены 

И  длань  народной  Немезиды 

Не  пощадила  с]^дины. 

Овъ  уступи.1ъ  въ  народномъ  бо-Ь, 

Онъ  бросилъ  славу  и  друзей, 

И  это  небо  Голубое 

Родной  Итал1И  своей. 

Но  и  тогда  слезой  печали 

Онъ  тайныхъ  думъ  не  обножалъ; 

Онъ  М1ръ,  быть-можетъ,  проклиналъ; 

Но  люди  жалобъ  не  слыхали  — 

Быть-можетъ,  тайну  горькихъ  слезъ 

Онъ  на  чужбину  перенесъ. 

Въ  деревне  нашего  героя, 
Старикъ,  для  краткаго  покоя. 
Не  по  л^тамъ  свершая  путь, 
Остановился  отдохнуть. 
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Что  онъ  фи^м)софъ  и  писатель, 
Пасторъ  объ  этомъ  зналъ  давно; 
И  потому  немудрено, 
Что  онъ,  какъ  давн1Й  почитатель, 
Дивясь  высокому  уму, 
Пришелъ  съ  поклонами  къ  нему. 
Антоши  робкою  стопою 
Пошелъ  за  нимъ  изъ-далека; 
Онъ  занятъ  новою  мечтою, 
Готовясь  впд^^ть  старика. 
Встр-Ьчать  въ-первые  челов'Ька, 
Кто  имя  славой  и  трудомъ 
Въ  печальномъ  странствш  земномъ 
Сберегъ  для  будущаго  в*ка, 
Встр-Ьчать  избранника  судьбы  — 
ДушЬ  младенческой  отрадно; 
Она  на  немъ  изловитъ  жадно 
Печать  ума  и  сл^дъ  борьбы, 
Улыбка,  р-Ьчь,  чело  и  око  — 
Все  насъ  волну етъ,  все  влечетъ! . . . 
То  впечатлимте  глубоко 
И  долго  въ  памяти  живетъ. 
И  вотъ  АнтонШ  на  порог1Ь 
Съ  благогов1Мн1емъ  стоитъ, 
И  въ  неразгаданной  тревог1М 
На  гостя  бл1Ьдпаго  глядитъ. 
Онъ  думалъ:  вотъ  передо  мною 
Мудрецъ,  прославленный  людьми! 
Онъ  двигалъ  буйною  толпою, 
Онъ  правилъ  сильными  земли. 
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Какъ  онъ  угрюмъ,  какъ  блещетъ  око, 
Какъ  сяотритъ  зорко  и  св'Ьтло! 
Какъ  благородно,  какъ  высоко 
Открылось  б'Ьлое  чело! 
Как1я  иысли  не  летали 
Надъ  многодумной  головой! 
Кашя  тайный  печали 
Его  души  не  волновали 
Въ  заботахъ  жизни  роковой. 

Но  старика  недугъ  жесток1Й 
Къ  одру  бол1^зни  приковалъ 
И  онъ  въ  деревн'Ь  одинокой 
Страдалъ,  лЪчнл(^я  и  скучадъ. 
Тогда  съ  радуш'шмъ  ц1^лебнымъ 
Пасторъ  ухаживалъ  за  нимъ, 
ДЪли.1ся  знан'юмъ  врачсбнымъ 
И  словоиъ  ласковымъ  своимъ. 
Съ  нимъ  и  АнтонШ;  онъ  съ  любовью 
На  гостя  стараго  глядитъ; 
Къ  его  садится  изголовью 
И  сонъ  тревожный  сторожить. 
Тогда  старикъ  его  заи'Ьтилъ, 
Прив1&тнымъ  взглядомъ  наградилъ, 
Улыбкой  юнопгЬ  отв1^тилъ 
И  тихо  лаской  ободрилъ. 
Потомъ  онъ  съ  нимъ  разговорился: 
Своей  восторженной  мечтой, 
Живымъ  умомъ  и  простотой 
Ему  Антоши  полюбился. 
И  онъ  съ  улыбкой  наблюдалъ 
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Души  неопытной  волненья, 

Ея  иечты  и  вдохновенья, 

Ея  неверный  идеалъ. 

Не  понималъ  онъ  этой  в1Ьры, 

Ни  ц1&лоиудренвой  иечты, 

Ни  'эти  стройные  размеры 

Ума  и  датской  простоты. 

Но  все  въ  неиъ  старца  привлекало, 

Все  было  ново  для  него 

И  темной  памяти  его 

О  давяемъ  времени  шептало. 

Ему  быть-можетъ  было  жаль 

Поры  утраченныхъ  волнешй; 

Быть-можетъ  тайяыхъ  угрызетй 

Его  тревожила  печаль; 

Быть  можетъ,  онъ  въ  свои  оковы 

Не  даромъ  юношу  завлекъ; 

Быть-можетъ,  втайнЬ  пытк^  новой 

Онъ  жертву  новую  обрекъ!  . . . 

Но  что-бы  ни  было, — съ  пасторомъ 
Старикъ  о  сыи]^  говорить, 
И  незаслуженяымъ  укоромъ 
За  нерад'Ьн1е  бранить. 
Отецъ,  красная,  согласился 
Что  здЬсь  Антон1ю  не  жить 
И  что  всему  онъ  научился. 
Чему  могли  его  учить. 
Что  мертвыхь  книгь  для  жизни  мало, 
Что  б^^дный  юноша  притихь, 
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Что  онъ  скучаетъ  между  нихъ, 

А  скука  —  первое  качало 

И  праадныхъ  дуиъ,  и  праздяыхъ  словъ, 

Разврата,  л-Ьни  и  гр^&xовъ. 

И  говорить  старикъ  коварной^ 

Что  н^жно  юношу  любя, 

Онъ  въ  неиъ  заботой  благодарной 

Воздасть  пастору  за  себя; 

Что  саиъ  его  наставить  хочетъ, 

Наук!  трудной  посвятить, 

И  честь,  и  знан1е  сулить, 

И  славу  громкую  пророчить. 

Хитро  предуманъ  разговоръ: 

Старикъ  Антотя  наставить, 

Его  возвыситъ  и  прославить, — 

И  сынъ  въ  честяхъ,  и  радъ  пасторъ. 

Онъ  радъ а  горе?  а  разлука? 

А  Ил1аду  съ  к^иъ  прочесть? 
И  въ  грудь  отца  запала  мука; 
Ему  печаль^  а  сыну  честь. 
И  демонъ  гордости  лукавой 
Его  смущаеть:  передъ  нимъ 
Встаетъ  могуч1Й  образъ  славы 
Съ  земнымъ  безсхерпемъ  своимъ. 
И  потому  фидософъ  старый 
И  Д1алектики  иудрецъ, 
Усиливъ  верные  удары, 
Увлекъ  пастора  ваконецъ. 
Ужъ  онъ  заракЬе  мечтаеть 
О  слав1^  сына  своего 
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И  со  слезами  прижимаетъ 
Въ  свои  о6ъят1Я  его! 

Но  сердце  матери  трудите 
Уловкой  хладной  убеждать. 
И  осторожн']^й,  и  в^^рн%е 
Идетъ  заботливая  мать. 
Она  блистательной  судьбою 
И  славой  сына  дорожить, 
Она  всечасною  мольбою 
Младые  дни  его  хранитъ; 
Но  ей-ли  сына  въ  часъ  разлуки 
Чужому  на  руки  -отдать, 
И  не  вздохнувъ,  безъ  слезъ,  безъ  муки, 
Дитя  отъ  сердца  оторвать?... 
Кто,  какъ  она,  его  полюбить. 
Вдали  отъ  горя  сбережеть? 
А  если  св^&тъ  его  погубить. 
Кто  М1&СТ0  юноши  заиметь? 
А  если  въ  м1р'Ь  сердце  злое 
Страстямь,  гр-Ьху  его  продасть. 
Кто  матери  дитя  больное. 
Кто  сына  съ  язцами  отдасть? . . . 
Въ  семействЬ  мирномъ  идуть  споры; 
Супругъ  съ  супругой  въ  тишин^Ь 
Все  обь  одномь  наеднн* 
Свои  ведутъ  переговоры. 
Тоскуетъ  мать,  ворчитъ  отецъ; 
Онь  ей  доказываетъ  ясно. 
Что  сыну  жить  у  нихъ  напрасно  — 
И  мать  решилась  наконецъ. 
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И  много  слезъ  и  много  муки 
Судьба  печальная  сулитъ; 
Но  что  ЬолънЪе  слезъ  разлуки? 
Но  что  иучительн1^&  язвитъ? 
Разлука  —  страшно  это  слово! 
Невнятно  мать  его  твердитъ; 
И  неожиданно  и  ново. 
Оно  въ  ушахъ  ея  гремитъ. 
Разлука — смерть  для  краткой  доли, 
Въ  которой  страждетъ  челов^^къ; 
Оставить  милое  —  не  то-ли 
Что  потерять  его  на  е1къ? 
Я  помню  страшный  часъ  разлуки, 
Я  помню  слезы  старика, 
Я  помню  плачь,  я  помню  муки  — 
О  память!  какъ  ты  глубока!... 

Давно  назначенъ  день  прощальный. 
Все  6.1иже,  ближе  горьюй  часъ! 
И  мать  съ  улыбкою  печальной 
Сь  Антон1н  не  сводить  глазъ; 
Ему  сквозь  слезы  угождаетъ. 
Его  обновами  дарить, 
И  вь  путь  далек1Й  снаряжаетъ, 
И  все  тоску еть,  все  грустить. 
Вотъ  наступиль  и  день  посл'Ьдн1Й, 
Воскресный  день;  и  старь  и  младь 
Смиренно  слушають  об^^дни. 
Слагая  гр'Ьшной  жизни  смрадь. 
Гремить  божественное  слово , 
В^^щаеть  пропов]&дь  пасторъ  — 
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И  на  распяле  Христово, 
Остановясь,  возводить  взоръ. 
На  мигь  челомъ  склонился  долу, 
Кругомъ  безмолвствуетъ  приходъ, 
И  внехлетъ  в1&щеху  глаголу 
Благогов1^ющ1Й  иародъ: 

„Пойми  сЬ  страхоиъ,  родъ  лукавый, 
Всю  благость  Бога  твоего! 
Не  за  тебя-ль  на  судъ  кровавый, 
Онъ  предалъ  сына  своего? 
Не  за  тебя-ль,  дитя  порока. 
Лилась  божественная  кровь. 
Да  совершится  гласъ  пророка 
И  да  прославится  любовь? 
Во  прахъ!  Господь  роднаго  чада 
За  гр-Ьшныхъ  насъ  не  пощадить, 
Да  сиидетъ  въ  грудь  мою  отрада^ 
Да  буду  полонъ  новыхъ  силъ! 
Моими  язвами  покрытый 
Пришелъ  онъ  въ  М1ръ,  въ  юдежд'Ь  нуждъ, 
Смиряя  козни  злобы  скрытой, 
и  босъ,  и  нагъ,  и  сиръ,  и  чуждъ! 
И  я-ли  въ  часъ  земныхъ  страдашй 
Себя  отъ  горя  охраню? 
И  я-ли  чашу  испытан1Й 
Отъ  устъ  моихъ  отстороню? 
Но  н"Ьтъ,  взгляну-лн  со  слезами 
На  смерть  распятаго  Христа, 
Наду*ли  съ  жаркими  мольбами 
Къ  П0ДН0Ж1Ю  его  креста: 


—  281  — 

Я  въ  нищет!  моей  духовной 

Во  прахб  Бога  призову, 

Я  отъ  груда  моей  греховной 

Роднаго  сына  оторву! 

Да  страждетъ  онъ,  да  будеть  мукой, 

Тоской,  болезнями  объять, 

Да  испытуюся  разлукой. 

Да  буду  чисть,  да  буду  снять! 

Я-ль  недов1рчивой  душою 

Вь  небесной  сил'Ь  усомнюсь? 

Я-ль  передъ  Бож1ей  грозою 

Младую  голову  укрою 

И  бурь  житейскихь  убоюсь? 

Ступай,  дитя  мое  родное, 

Куда  Господь  тебя  зоветъ! 

Не  изнывай  въ  священномъ  60*6; 

Терпи  и  в^рь — награда  ждеть! 

Не  забывай  отца  роднаго, 

Ни  бедной  матери  своей; 

У  нась  н'Ьтъ  детища  другаго, 

Ты  вся  отрада  нашихъ  дней! 

Иди  для  мукь,  для  рань,  для  битвы, 

Въ  тотъ  М1рь,  гд-Ь  ужасы  кнпять! 

Но  буди  полонь  словъ.  иолитвы, 

и  буди  чисть,  и  буди  свять!^ 

Печальный  вечерь  наступаеть, 

Посд'ЬднШ  срокь;  старикъ  сп^шить^ 

Антон!й  плачеть,  мать  рыдаеть, 

Пасторь  молитвы  говорить, 

Сь  слезами  кь  небу  взорь  возводить, 
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Взоръ,  отуманенный  тоской  — 

И  вотъ  Антон1я  подводить 

Онъ  къ  старцу  трепетной  рукой: 

^Берите  все,  что  я  им%ю, 

Я  въ  сын-Ь  все  вамъ  отдаю; 

Блистать  словами  не  умйю, — 

Но  чувствъ.моихъ  не  утаю. 

Еще  онъ  чистъ;  веселыиъ  взглядоиъ 

Еще  онъ  смотритъ  на  людей; 

Еще  не  заразился  ядомъ 

Ииъ  неизв'Ьдавныхъ  страстей. 

Въ  одномъ  Антонш  до  нын^^ 

Богатство  наше  ви^^щено; 

А  безъ  него,  у  насъ  въ  пустын1&, 

Все  будетъ  пусто  и  темно. 

Но  мы  къ  лишен1ямъ  готовы, 

Его  безъ  пени  отдаемъ: 

Пусть  расцв^&тетъ  для  жизни  новой;  , 

А  мы — помолимся  о  немъ! 

Теперь  я  отдалъ  въ  ваши  руки 

Отраду  старыхъ  нашихъ  дней, 

Да  возлед'Ьетъ  жрецъ  науки 

Питомца  мудрости  своей; 

Да  просвЪтитъ,  и  да  наставить. 

Устроить  бурю  смутныхъ  думъ 

1/[  давнимъ  опытоиъ  направитъ 

На  верный  путь,  на  зр-Ьдый  умъ! 

Но  берегите  въ  сердц-Ь  этомъ. 

Смиренной  в^^рою  согр^^томъ, 

И  Бож1Й  миръ,  и  Бож1Й  страхъ; 
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Да  встр'Ьтимъ  чистаго,  какъ  ны1г1, 
Когда-нибудь,  въ  своей  пустыне, 

Его,  созр']^вшаго  въ  трудахъ " 

Но  голосъ  замеръ  —  со  слезами 
Онъ  обнялъ  сына  своего, 
И  молча,  тихими  шагами. 
Подводить  къ  матери  его. 
„Благослови-же,  мать  родная, 
Над'Ьйся,  в^руй  и  молись! 
Отъ  сердца  сердце  отрывая, 
На  сына  милаго,  рыдая, 
Надолго,  долго  наглядись! 
Судьба  у  Бога;  ты  не  знаешь, 
Чтд  посулить  грядущей  «1асъ; 
Быть-можеть,  ты  вь  послЪднШ  разь 
Его  въ  объят1Я  сжимаешь! 
Быть-можеть  —  скрыта  отъ  очей 
Судьба  грядущихъ  нашихъ  дней! 
Быть-можеть,  рокъ  безь  состраданья 
Его  далеко  оторветь, 
И  мать  для  новаго  свиданья 
Напрасно  сына  позоветь! 
Внезапно  грянетъ  буря  злая, 
Громами  скалы  разнеслись! . . . 
Благослови-же,  мать  родная, 
Чтобъ  бури  мимо  пронеслись!" 
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ГЛАВА   ВТОРАЯ. 


Мы  не  для  иирныхъ  упоенШ, 
^  Не  для  покоя  рождены. 
Пора  страстей,  пора  волненШ 
См^Бняетъ  радужные  сны. 
Дитя  у  пропасти  смеется, 
Мечтами  юноша  горитъ, 
И  жреб1В  темный  развернется, 
И  смертью  въ  очи  поглядитъ .... 
Поблекла  юность,  съ  в1&тки  б'Ьдной 
Былыхъ  надеждъ  железный  рокъ 
Уносить  за  листкоиъ  листокъ; 
И  на  обломкахъ  жизни  бледной, 
Отъ  шумныхъ  бурь,  отъ  грозныхъ  бнтвъ 
Иной  спасаетъ  даръ  молитвъ, 
Иной  слезу  и  упованье 
На  св^^тлый  И1ръ  грядущихъ  благъ, 
А  тотъ  безумное  страданье, 
Иль  Каина  кровавый  знакъ. 
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А  ты,  мечтатель  вдохвовенвыв, 
^  Раз6%й  румяный  идеалъ, 
Который  въ  хижни-Ь  смиренной 
Тебя  лукаво  искушалъ. 
Что  уц'ЬлЪегь  отъ  игрушевъ 
Безпечной  юности  твоей, 
Отъ  втихъ  звонкнхъ  погремушекъ 
Отъ  этихъ  мыльныхъ  пузырей? 
Что  въ  жизни  бурной  сохранится? 
Что  принесешь  къ  могиле  ты? 
Запасъ  надежды  истощится 
И  въ  прахъ  развалятся  мечты: 
И  путникъ  въ  старости  глубокой 
На  м'Ьсто  прежнихъ  сладкихъ  грезъ 
Снесетъ  къ  могил'Ь  одинокой 
Остатокъ  ранъ  и  горькихъ  слезъ. 
Ты  ищешь  славы — трудъ  безплодный! 
Толпа  заслутъ  не  признаетъ; 
А  зависть  подвигъ  благородный 
Затоичетъ  въ  грязь  и  заплюетъ. 
Не  в^рь  трудамъ  неблагодарнымъ^ 
Науку  дряхлой  не  зови; 
Не  вЬрь  объят1ямъ  коварнымъ, 
Не  в^рь  ни  дружбе,  ни  любви, 
Не  в^рь  обманчивой  надежде. 
Не  в1^рь  душ*!,  не  в^^рь  уму. 
Не  в1^рь  мечтамъ,  что  были  прежде, 
Не  в^рь  ты  въ  м1р'Ь  ничему. 
Живи  одинъ; — минуты  счастья 
Въ  пустынномъ  сердц-Ь  сбереги; 
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Не  требуй  мнянаго  участья 
И  отъ  друзей  свовхъ  Мги. 
Б^ги  оть  няхъ,  Мги  далеко, 
Чтобы  завистливое  око 
Ни  тайной  радости  твоей, 
Ни  боли  тайной  не  видало, 
Чтобъ  ухо  друга  не  слыхало 
И  вопля  спрятанныхъ  скорбей. 

Но  прочь  печальный  картины — 
Вернемся  къ  д'Ьлу, — вняоватъ! 
Передъ  Антон1еиъ  лежать 
Родныя,  милыя  долины; 
Въ  посл'Ьдя1Й  разъ  онъ  топить  взоръ 
Вь  родную  даль,  гд'Ь  синихъ  горь 
Встають  громадный  вершины. 
За  ними  скрылся  мирный  домъ, 
Гд'Ь  нын'Ь  мать  вь  тоск%  глубокой, 
Вь  своей  молитв1^  одинокой 
Грустить  о  СЫН'Ь  молодомь. 
Исчезло  тихое  кладбище, 
Гд'Ь  свять  и  дологь  мертвый  сонь; 
Гд'Ь  шпре  грудь,  гд%  сердце  чище, 
Гд'Ь  думаль,  в^&риль,  плакаль  онь. 
А  воть  и  храмь,  гдЪ  онь  молился^ 
Вь  туманномь  воздух'Ь  исчезь; 
И  темный  сводь  чужихь  небесь       * 
Надь  нимь  грозою  разразился. 
Одна  надь  милой  стороной 
Луна  подь  тучами  сверкала 
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И  только  Волга  провожала 
Его  знакомою  волной. 

Какъ  ребенокъ  боязливо, 
Одиноко  и  дика, 
То  шумна  и  говорлива 
Просыпается  р^^ка, 

Оглянулась  и  выходить, 
Даль  чужая  передъ  ней; 
Буря  р1чи  съ  ней  заводить. 
В-Ьтерь  п'Ьснн  шепчеть  ей. 

Воть  она  волной  стыдливой^ 
Чуть  колыша  въ  первый  разъ, 
Какь  ребенокъ  боязливый 
Выступаеть  на-показъ. 

Воть  пошла  и  зашуи'1^ла, 
Ей^  попытка  удалась;  « 

Лоть  волнами  эакип^^ла 
И  потокомь  разлилась. 

Необъятная,  какь  море, 
Широка  и  глубока 
Разгулялась  на  простор^^ 
Наша  царская  р^ка. 

Передъ  ней  края  чужбины; 
Но  она  не  изменить: 
Никогда  чужой  долины 
СвЪж1Й  токъ  не  напоить. 

За  пред'Ьль  родной  державы 
Наша  Волга  не  пойдеть; 
Св'Ьтлый  поясъ  русской  славы 
Чуждыхъ  странъ  не  обойиеть. 
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Душа  впервые  содрогнулась; 
Онъ  побд%дн%дъ  и  на  глаза 
№мая,  горькая  слеза 
Невольно,  тнхо  навернулась, 
Окъ,  молча,  голову  склоннлъ 
Нодъ  грозной  силой  грусти  новой, 
Но  взоръ  насм'Ьшливо -суровый 
Его  слезу  осгановилъ. 
Ему  какъ-будто  стыдно  стало 
Сващенныхъ  слезь «  пролнтыхъ  имъ; 
Но  для  чего?  что  это  съ  нимъ? 
Что  чувство  д-Ьтское  сковало? 
Съ  улыбкой  Спльвю  гляд^лъ. 
Но  отъ  безжизненнаго  взора 
АнтонШ  весь  окамен^лъ. 
Н  скрылъ  онъ  грусть  свою  глубоко. 
Печально  потупнлъ  глаза 
Н  на  р^снпц^  одиноко 
Засохла  д%тскаа  слеза. 

гнльвю. 

Что  плачешь  ты?  Не  объ  отц%-лв. 
Или  о  матери  своей? 
Вернись:  вамъ  далеко  до  ц1]и. 
А  близко  къ  родим!  твоей, 

АМТ0Н11. 

Н1гь«  1хемъ Горе  охсойло 

ПроЬег»! 
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сцлыно. 

Какъ  жешцина,  ты  слабъ! 
На  водьныП  путь  выходишь  см^ло, 
А  плачешь:  горе  одол^^ло! 
Ступай  н  плачь;  ты  мн^^  не  рабъ. 
Передъ  тобою  дв&  дороги; 
Одна — покойная^  редеть 
Тебя  назадъ  подъ  кровь  убопй; 
Другая,  полная  тревогъ, 
Ко  мп1,  въ  мой  шумный  М1ръ  влечетъ. 
Кто  иэберетъ  мой  путь  туманный, 
Тотъ  откажись  отъ  женскихъ  слезъ^ 
Отъ  добродетели  желанной, 
Отъ  медкнхъ  чувствъ,  отъ  д^тскмхъ  грезь. 

АЯТ0Н1Й. 

Но  ч^мь  заменить  путь  печальный 
Святыя  блага  юныхь  дней? 
Ч'Ьмь  изцЪлить  у  ц^ли  дальней 
Онь  язвы  горести  моей?. 

сидьвю. 

Дитя,  д^ной  своихь  желанШ, 

Да  робкой  вФры  сдабыхь  лфть, 

Ты  купишь  бездну  насдаяд^ешй. 

Ты  купишь  ананЁе  а  свЪть. 

Тамь  суев!Ьр1е  боязрн,— 

Зд^сь  праедшщь  мысам  иадь  п^оягь; 
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Танъ  слезы  наканув^^  казгаг,  — 
Зд^^сь  пЪсни  на  пиру  ночномъ; 
Зд^^сь  опытъ  жизни,  таиъ  преданье; 
Зд^сь:  испытаю;  таиъ:  боюсь; 
Ступай,  куда  твое  призванье 
Тебя  зоветъ, 

АНТ0Н1Й. 

Я  остаюсь. 

И  вновь  стрелой  несутся  кони, 

На  козлахъ  т1^шится  яищикъ, 

Молчитъ  задумчивый  Антон1Й, 

Молчитъ  безчувственный  старикъ. 

Природа  наша  не  красива: 

Глухая  степь  и  скудный  л%съ, 

Для  перемены  лугъ,  да  нивы 

И  всюду  сЪрый  сводъ  небесъ. 

За  то  —  да  здравствуетъ  лихая, 

Какъ  буря,  русская  ^^зда! 

Что  перелетная  звезда, 

Несется  тройка  удалая. 

Гладка  дорога  ямщику, 

И  ровъ  не  въ  ровъ,  гора  не  въ  гору; 

Онъ  по  широкому  простору 

Обгонитъ  вйтеръ  на  скаку. 

За  то  дорогой  не  до  шутокъ; 

Въ  шазахъ  темно,  душа  занретъ, 

А  какъ  проедешь  трое  сутокъ. 
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Такъ  признаюсь,  порастрясеть. 
И  нашихь  путниковъ  обоихъ 
Занучилъ  путь,  порастресдо  ихъ; 
Они  къ  лодушканъ  прилегли. 
Но  вотъ,  сверкая  передъ  ними 
Держвани  яркими  своими, 
Москва  распшулась  предъ  ншш. 
Златой  вЪнецъ  ея  сЛтштсл 
Въ  наряд^^  утреннихъ  лучей; 
Лихой  ямщикъ  остановился; 
Снядъ  шапку,   осадилъ  коней, 
И  трижды  набожной  рукой. 
Любуясь  старою  Москвой, 
Перекрестился  передъ  ней. 

Москва!  изобразить  дерзну-ди 
Тебя,  любимицу  мою? 
И  пЬсню  бедную  сложу-ли, 
Мой  славвый  городъ,  въ  честь  твою? 
Не  новость  для  тебя  привЪтн, 
Тн  для  поэзш  свята, 
Твои  дФла  давно  восп^^ты. 
Твои  пЪвцы  не  мнЪ  чета! 
Они  прославили  столицу 
И  звонкой  пЬснио  внесли 
Въ  бытописаше  земли 
Красноречивую  страницу! 
Она  святымъ  горитъ  огнемъ. 
Она  святой  облита  кровью 
И  славныхъ  д%лъ  на  ней  съ  любовью 
Мы  сл^дъ  кровавый  узнаемъ, 
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Когда  ты  гртула  уя^роп 

На  супостата  своего 

И  жаркимъ  встретила  яежаронъ 

Врага  народа  твоего. 

Иное  снилось  Бонапарту, 

Когда  вступилъ  енъ  еъ  не§  въ  (орвбу, 

Но  на  сомнительную  карту 

Поставидъ  онъ  свою  судьбу. 

Не  разъ,  въ  пустыняхъ  океана, 

Онъ  о  теб'Ь  воспоминадъ, 

Когда,  какъ-будто  изъ  ту  пана, 

Въ  живую  пам1Ггь  великана 

Твой  страшный  образъ  западалъ; 

Когда  предъ  нииъ,  вакъ  рой  видЪшй, 

Вставали  битвы  славныхъ  дней 

И  миио  пробегали  тЪни 

Ему  покорныхъ  королей. 

И  вдругъ  отъ  нихь  срывалась  дума 

На  9Т0  гордое  чело, 

Какъ  ночь  темна,  какъ  пл^нъ  угрюма, 

И  съ  ней  позорь,  съ  ней  Ватерло, 

Съ  ней  подлыхъ  маршаловъ  изм%ны, 

Изъ  праха  вставшая  земля. 

Или  разрушенный  ст1ны 

Огнемъ  повитаго  кремля. 

Но  наша  древняя  столица 
Не  только  въ  втомъ  мастерица; 
Бранить  худыя  времена, 
Враговъ  свести,  друзей  разсорить, 
Поврать,  посплетнмчать,  повздорвть, 


Она  и  въ  9томъ  страхъ  умиа. 
Знать  надъ  старушкою  моею 
Судьба  старушекъ  ыЛхь  €быжась; 
И  пошутилъ-бы  я  надъ  нею, 
Да  жаль,  что  шутка  не  далась. 
Шутить  нгрнво,  простодушно 
Не  ВСЯК1Й  можетъ:  лишь  дитя 
Глиднтъ  на  глупости,  шутя^ 
См'Ьясь  надъ  ними  ^внодушно; 
Мавя-хе  только  злость  б^^гц 
Смешное  басить;  гн^въ  и  горе 
Не  дюбятъ  шутокъ;  въ  яеномъ  взерЪ 
Дупш  безпечной  см^хъ.живетъ. 
Но  кто  въ  заботахъ  дни  проводить, 
Того  ничто  не  разсм-Ьшить, 
Онъ  всюду  грусть  свою  находить 
И  грустно  онъ  на  все  гдядить. 

Но  я  замечу  мямоходомь 
То,  что  заметили  н  вы 
Въ  глухихъ  йредм1ст1яхъ  Москвы, 
Когда  предъ  вами  хороводомъ 
Толпа  цыганокъ  молодыхъ 
Кружилась  въ  плясв|исъ  огйевыхъ. 
При  втихь  бФшеннхь  забавахъ, 
Быть-можеть,  думали  й  вы 
О  поведенш  и  нравахъ 
Негодной^  в&трешюй  Москвы. 
Она,  степенная  такая, 
А  сь  наслажден1емъ  гладить, 
Какь  передь  ней  полунагая» 
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Цыганка  смуглая  дрожитъ, 
Играетъ,  ждетъ,  стыда  не  видно, 

Зоветъ,  роскошна  и  дика 

Гляд'Ьть  на  это  очень  стыдно, 
А  я  гляд^лъ  издалека. 

Жива,  какъ  забава,  какъ  спЬхъ  весела 
Несется  волшебница  д-Ьва, 
Кружится  и  пляшетъ,  быстра  какъ  стрела 
Подъ  звуки  роднаго  нап'Ьва 

Какъ  воздухъ  легка,  понеслась  и  детитъ 
И  тешится  р1Ьзвой  игрою. 
Дика  какъ  развратъ,  разгор'Ьлась,  дрожитъ 
И  манить  улыбкой  живою. 

Жаждой  нбги  дыша, 
Какъ  любовь  хороша, 
Горяча  какъ  огонь  поцелуя 
И  мила  и  стройна, 
Закружилась  она, 
Мимолетной  улыбкой  даруя. 

И  б^Ьжитъ  и  летитъ, 
И  дрожитъ  и  горитъ, 
И  ревнивый  покровъ  раздираетъ; 
А  съ  нагаго  плеча 
Сорвалась  епанча, 
И,  шумя,  передъ  ней  упадаетъ. 

Вотъ  она,  звезда  востока 
Въ  сладострастной  красоте. 
Жрица  пышнаго  порока 
Въ  полной,  дикой  наготе. 
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И  зоветъ  палящииъ  взороиъ, 
Манить  барха'тоиъ  данитъ, 
И  любуется  позороиъ, 
И  хохочетъ  и  дрожитъ. 

Вдругъ  въ  безиолвш  суровоиъ, 
И  стыдлива  и  скромна, 
Подъ  разодранныиъ  покровоиъ 
Укрывается  она. 

Такъ  настигнута  врагами, 
Чуя  гибельную  брань, 
Изчезаетъ  за  кустами 
Перепуганная  лань. 

Мнгъ  —  и  снова  вспыхнетъ  д4ва, 
Стадостраслемъ  полна 
И  опять,  подъ  звукъ  налива, 
Какъ огонь,  какъ  стр^ла^  полетала  она  (О- 

И  въ  втотъ  таборъ  развращенный 
Приводить  юношу  старикъ; 
ЛнтонШ  къ  пляск'б  иступленной 
Глазами  жадными  приникъ. 
Схутясь,  онъ  повраснФлъ  сначала 
И  вспыхнулъ  д'бвственнымъ  стыдомъ, 
Но  скоро  въ  сердце  нолодонъ 
ЖнвЬе  кровь  затрепетала: 
Онъ  жарко  дышетъ;  страстный  взоръ 
Покрылся  влагою  туманной; 
И  съ  шшъ  старикъ  съ  улыбкой  странной 
Заводить  6&П1ЫЙ  разговоръ. 
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сяльвю. 
Скажи,  ты  плясками  довод еяг? 

АНТ0К1Й. 

я  весь  горю,  но  любо  мшЬ 
ГорФть  въ  вев&доиоиъ  огв§..л 
МяФ  жарко  туть;  я  сладко  боденъ; 


Но  врсяп  ши,  во  дяш  прсм^. 
Пора  и  въ  путь;  они  рвзспшвеъ 
Съ  гостепр1Н]1иою  Москвой. 
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И  вновь  заДушалс!  АнтонШ, 
И  вновь  детягь  лах1е  кони 

Вдоль  по  ДОрОГЬ  СТОЛбОЁОЙ. 

Прощай,  безпечное  веселье! 

Прощай,  радушная  Москва! 

Твонхъ  гостей  на  нобоселье 

Зоветъ  красавица  Нева. 

Квпить  широкая  дорога 

Разнообраз1я  полна; 

Повсюду  говоръ  и  тревога 

И  въ  нихъ  людская  страсть  видна; 

Тутъ  отразился  быть  столичный, 

Тутъ  весь  причегь  его  страстей, 

Корысть  съ  улыбкою  двуличной 

И  зависть  бледная  за  ней^ 

Пустая  лесть  съ  хроиыиъ  обианомъ, 

Добра  и  зла  густая  см1^сь; 

Все  т^же  страсти  подъ  кафтанояъ, 

И  таже  злость,  и  таже  спЪсь. 

Дорога  —  прелесть;  ей  подобной, 

Пряной,  широкой  и  удобной 

Мы  въ  ц'Ьлонъ  Н1р'6  не  найденъ; 

Шоссе  какъ  зеркало;  но  немъ, 

Какъ  вдоль  лощенаго  паркета, 

Спасибо  бЪшснынъ  коняиъ, 

Летитъ  дорожная  карета 

По  города»  и  деревнянъ. 

Глядять— и  Волховъ  передъ  ними 

Водваии  бурными  своими, 

Какъ  въ-старь,  неиетовый  шушпъ. 
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Надъ  нниъ  с^^дой  и  величавый, 
Гремя  донын^^  прошлой  славой, 
ВелнкШ  Новгородъ  стоить. 

Время  прошум^&ло, 
Слава  прожита, 
В^че  он'ЬмЪло, 
Сила  отнята. 

Городъ  воли  дикой, 
Городъ  буйныхъ  силъ, 
Новгородъ  великШ 
Тихо  опочилъ. 

Слава  отшумела. 
Время  протекло. 
Площадь  опустела, 
Шче  отошло. 

Вольницу  избили, 
Золото  свезли, 
В^че  распустили, 
Колоколъ  снесли. 

Порушили  д%ло.... 
Нынче  все  молчнть. 
Только  Волховъ  см^ло 
О  быломъ  шумитъ. 

Б^^дой  плачетъ  кровью 
О  быдыхъ  бояхъ, 
И  поетъ  съ  любовью 
О  свободныхъ  дняхъ. 
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Русский  иЪсяю  вяеилетъ, 
Онъ  ее  поиметь, — 
И  опять  задренлетъ, 
И  опять  заснеть. 

Старикъ  на  Волховъ  покосился 

И  %дегь  няно;  но  потонъ 

Разговорился  онъ  о  тоиъ, 

Какъ  этотъ  городъ  укрепился, 

Какъ  посл^  славился  везд'Ь, 

Гордясь  свободой  и  законоиъ, 

Къ  враганъ  не  хаяивалъ  съ  покдопомъ, 

Чедоиъ  не  кланялся  орд1^. 

Какъ  въ  втонъ  городе  богатонъ 

Живали  гости  изъ  Москвы, 

Как%  воевалъ  иечеиъ  и  златоиъ 

Онъ  противъ  дерзостной  Литвы; 

И  какъ  смирился  онъ  покорно 

Передъ  толпами  москвичей; 

Какую  женщину  позорно 

Онъ  выдалъ  въ  руки  палачей! 

Какъ  грозно  отвели  въ  темницу, 

Въ  младую,  гордую  Москву, 

Ее,  посадницу,  царицу, 

Новогородскую  вдову. 

Старикъ  жал^лъ  о  томъ,  что  было, 

Что  уничтожилось  совсЬиъ, 

Что  нынче  глухо  и  уныло....  А  между  тЬмъ 

Уже  подъ^^хала  карета 

Къ  ПальмирЬ  северной;  она  —  .1 
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Самолюбиво-холодна, 
Въ  броню  гранитную  одЪта, 
Главой  скрываясь  въ  облака, 
Гостей  встр1&чаетъ  свысока. 

Пальбой  и  гроиоиъ  давъ  проводы  шведу, 
У  берега  моря  задумался  цар|», 
И  св^&телъ  и  гордъ  торжеству  етъ  поб1Ьду, 
И  мыслить  о  будущихъ  дняхъ  государь. 

И  рекъ:  подарю  я  ?ошн  обнову, 
Зд'1сь  будетъ  отнынЬ  мой  царскШ  престолъ, 
И  скрылось  болото  по  грозному  слову, 
И  городъ  возникъ  на  державный  глаголь. 

Война  зашум-Ьла,  нагрянули  тучи. 
Царю  новоселье  готовить  народъ; 
И  вырось  и  ожилъ  красавецъ  могуч1й, 
И  легъ  онь  въ  объят1я  дЪвственныхъ  водь. 

Покрылся  дворцами,  раскинулъ  палаты, 
Мостами,  какъ  поясомь,  стань  обтяиулъ, 
И  весь  заковался  въ  гранитныя  латы, 
И  царской  столицей  на  море  взглянулъ. 

А  тамъ  надъ  Невою,  и  св^&тель  и, ясень. 
Кань  ген|й  хранитель  въ  ночной  тишииЬ, 
Судьей  и  владыкой,  могучь  и  нрекрасень^ 
На'1здникь  на  броизовомь  скачнтъ  ковЪ. 
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ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 


Читатель  мой,  гд4  дача  ваша? 
Зима  веселая  прошла. 
Уже  давно  столица  наша 
Наряды  бальпыя  сняла. 
О  сколько  страстныхъ  объяснен!!*, 
И  сколько  слезъ  непонятыхъ, 
И  сколько  тайныхъ  приключенШ 
Въ  разгаре,  бала  начаты  хъ! 
Ссрдечныхъ  ссоръ,  пнтригъ,  обмаковъ, 
Въ  начал'Ь  прерванныхъ  по6*лъ 
И  недокончениыхъ  романовъ 
Прошло  съ  зимой,  —  простылъ  и  сл*дъ. 
Люблю  я  женщину  въ  начал* 
Романа  св1Ьтскаго;  она 
Еще  такъ  д*вственно-скромна . 
Еще  такъ  радостна  на  бал*. 
Какъ  беззаботное  дитя, 
Она  съ  улыбкою  лукавой 
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Б*житъ  за  легкою  забавой, 

Играетъ  жизн1ю,  шутя. 

Дай  встр-Ьчу  ей,  она  полюбить, 

Сперва  робка,  потомъ  смЪл'Ьй. 

И  первый  шагь  ее  погубить 

Огнемъ  развязанныхъ^  страстей. 

Одна  зима— ее  убили, 

Былой  души  вь  ней  нЪть  слЪда; 

Святую  молодость  разбили, 

Надежды  сердца  отравили  — 

Пора  на  дачу,  господа! 

Злится  море,  стонеть  море, 
Вдругь  раскроется  до  дна, 
И  на  берегь,  вь  дикомь  спор-Ь, 
Злая  мечется  волна. 
Но  надь  ней,  и  гордъ  и  ясень, 
Вдоль  широкихь  береговъ, 
Лентой  моря  опоясань. 
Пышный  вид*нь  Петергофъ. 
Только  солнышко  младое 
Ярко  на  небо  взойдеть, 
Взгдянеть  вь  море  голубое, 
Теплымь  воздухомь  дохнеть:  — 
Вмигь  разсЬялись  туманы. 
Ярко  солнышко  горить, 
Шепчуть  звонк1е  фонтаны, 
Разсыпаясь  на  гранить, 
И  вь  огняхь  младаго  утра 
Мечуть  брызги  перламутра,     - 
Льются  радужной  слезой, 
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И  б^^гутъ  на  Д1г1  широконъ 
Бршкпантовымъ  потокоиъ, 
Серебромъ  и  бирюзой. 
Тамъ  жиль  и  Снльвю;  порою 

Въ  саду,  подъ  т1^н1Ю  густою, 

Садился  старецъ,  утомленъ 

Прогулкой  дальной;  съ  нимъ  встречали 

И  юношу;  боялся  онъ, 

Казалось,  старца;  сл']&дъ  печали 

Въ  глазахъ  виднелся,  на  чело 

Ложилась  дума;  но  св1^тло 

Порою  разгоралось  око; 

То  вздрогнетъ,  проведетъ  рукой 

По  бл1^дноиу  лицу;  глубоко 

Вздохнетъ,  съ  невольною  тоской 

На  старца  взглянетъ,  содрогнется 

И  разговоры  старика 

Порою  слушаетъ  слегка. 

Порой,  сквозь  слезы  улыбнется, 

То  рЪчи  грустный  прерветъ, 

То  саиъ  заводить  съ  нимъ  беседу 

И  робко  страшному  сос']^ду 

Сомв'Ьнья  сердца  отдаетъ. 

То  былъ  ЛнтонШ;  въ  жизни  новой 

Не  сохранилъ  онъ  прежнихъ  дней 

Ни  милой  скромности  своеК, 

Безмолвно  в1^ровать  готовой, 

Ни  сердца  робкой  простоты. 

Онъ  сталъ  другой!  Уже  тревожно 

Въ  немъ  просыпаются  мечты. 
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Онъ  убедился,  какъ  ничтожно 
Сужденье  ссрдцн;  хладный  умъ 
Разрушмлъ  милый  предразсудокъ 
Въ  невол'Ь  закосн'Ьлыхъ  думъ. 
Святыню  юности,  разсудокъ 
Насн^щкой  горькой  подавилъ, 
И  сердца  лучш'т  стреилен1Я, 
Святыя  слезы  лмилен1Я 
Сомн'Ьньемъ  хладныяъ  отравилъ. 
Не  такъ  чиста  его  молитва. 
Не  такъ  светла  его  мечта; 
Уже  страстей  мятежныхъ  битва 
Въ  1ревожномъ  сердц1Ь  начата. 
Но  мы  судить  не  будемъ  строго 
Души  младой.  Опасенъ  грЪхъ 
Въ  МИНУТУ  слабую  для  всЬхъ. 
Душевнной  твердости  немного 
Въ  пасъ,  б'Ьдныхъ  жнтеляхъ  земли: 
Что  день — то  богъ,  что  нын1>  свято — 
То  завтра  пламенемъ  объято, 
И  нашъ  кумиръ  лежитъ  въ  пыли. 

Есть  въ  жизни  странный  мгновенья, 
Мы  ждемъ  чего-то;  смутны.хъ  думъ, 
Тоски,  нндеждъ  и  вдохновенья, 
И  слсзъ,  и  страха  полонъ  умъ. 
Тогда  онъ  проситъ  жизни  новой, 
Онъ  жаждетъ  бурныхъ  перем-Ьнъ, 
И  на  привычный  окопы 
Глядитъ  онъ  косо:  старый  плЪнъ   , 
Его  гЬснитъ;  онъ  въ  в^чномъ  спор^ 
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Съ  саиииъ  собой;  его  кумяръ 

Зенныхъ  страстей  тревожный  м]ръ; 

Раскинуть  крылья  на  просторе, 

Не  знать  ни  власти,  ни  препонъ, — 

Вогь  гд'Ь  живетъ  и  дышетъ  онъ. 

И  въ  эти  страшныя  мгновенья. 

Высокой  жертвою  говенья, 

Явился  юнош']^  старнкъ. 

Его  приватное  вниманье 

И  быстрый  взглядъ,  и  бл'1дный  лпкъ, 

№мое,  гордое  страданье 

И  славы  яркое  С1янье — 

Все  юношу  влекло  къ  нему. 

Любить  и  сострадать  готовый, 

Дивясь  и  твердости  суровой, 

И  дальновидному  уму, 

Онъ  старца  полюбилъ  душою 

И,  жаждой  знаи!я  томииъ, 

Онъ  съ  радостью  пошелъ  за  нимъ; 

За  неизб'1&жною  судьбою. 

За  Мефистофелеиъ  своимъ. 

Но  что-же?  За  роднынъ  порогомъ 

Борьба-ли  юяошу  ждала? 

Быть-можетъ,  въ  отчужденьи  строгомъ 

Младая  плоть  изнемогла. 

Иди  наука  изсушила 

Живую  пламенную  кровь? 

И  умерла  младая  сила, 

Погасла  жаркая  любовь? 

Н%тъ,  Сильвю  иной  дорогой 

26* 
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Ему  указывалъ  идти! 

Онъ  думалъ:  я  наукой  строгой 

Не  загражу  теб^Ь  пути, 

Ты  чисть  и  робокъ;  я  разрушу 

Невинность  д-Ьтскую  твою: 

Я  целомудренную  душу 

Огнемъ  разврата  обовью. 

Тогда  разслабленное  т^&ло 

Погубить  волю,  а  душа, 

Одною  н^^гою  дыша, 

Сомн^и1ю  предастся  см']&ло, 

И  легче  истащенный  умъ 

Предастся  бур*  смутныхъ  думъ, 

И  тамъ,  гд1^  было  все  въ  поко-Ь, — 

Страстей  воздвигнется  законъ. 

И  вотъ  уже  волнуетъ  онъ 

Воображеше  младое, 

Ласкаетъ  страстный  мечты, 

И  къ  ложу  пышной  красоты 

Приводить  юношу  сь  улыбкой. 

А  тотъ,  за  деиономъ  свонмъ, 

Н^^мымъ  желан1емъ  томимъ. 

Дрожа,  идеть  дорогой  зыбкой, 

Боясь  насм^^шки  старика. 

Онъ  д1^тской  робости  стыдится, 

А  плоть  горить,  а  кровь  жарка 

И  грудь  желан1емъ  томится. 

И  соблазнительный  развратъ 

Его  вь  обьяпя  пр1еилетъ, 

Что  шагь  —  то.гр*хъ, — а  совесть  дремдетъ 
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И  нЪтъ  пути  ему  назадъ. 

А  между  г^шъ^  старикъ  лукавый, 

Волнуя  кровь  огнеиъ  страстей, 

Смущаеть  хладною  отравой 

Вс^  упованья  прехнихъ  дней. 

По  капл^  сходить  ядъ  сомнЪшй 

^0  глубину  зав^тныхъ  дуиъ, 

Подъ  ношей  горькихъ  подозр^шй 

Младой  изнемогает^  умъ; 

Онъ  смотритъ  равнодушнымъ  взоромъ 

За  падшей  юностью  своей 

И,  можетъ-быть,  н1^мымъ  укоромъ 

Клянетъ  святыню  прежнихъ  дней, 

Насм^^шливо  стираетъ  пов'1&сть 

О  благЪ  брошенныхъ  модитвъ 

И  съ  пепелпща  страшныхъ  битвъ 

Б^жить  измученная  сов^^сть; 

Сомн'1ньемъ  грудь  разорвана; 

Она  мятежной  служитъ  страсти, 

Она  покорна  новой  власти 

И  злу,  и  страху  предана. 

Кто  обвинить  его?  На  брата 
Кто  бросить  камень  между  нась 
Зато,  что  онь  вь  ц^^пяхъ  разврата 
Души  младенческой  неспась? 
Зато,  что  сь  датской  простотою 
Движенья  сердца,  дуиъ  и  сидъ 
Онь  чуждой  вол%  покориль. 
За  то,  что  подь  ея  пятою 
Влачить  томительные  дни, 
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Что  сердце  въ  немъ  исходятъ  кровью. 

Что  не  ут1^в1енъ  онъ  любовью 

За  всЬ  страдашя  свои? 

За  то,  что  жизни  раншй  холодъ 

Святыню  >сердца  холодить, 

Что  онъ  неопытенъ  и  молодъ. 

Что  плоть  слаба,  что  кровь  горитъ? 

Кто  обвинитъ  его?  Не  вы-ли, . . . 


Что  гонпте  веселый  см'Ьхъ. 
Что  иенатгдите  забавы 


Зат1^мъ,  что  въ  гЬлЬ  крови  н-Ьтъ, 
Что  ваши  силы  изх'Ьнили, 
Что  отъ  разврата  прежвихъ  л^гь 
Вы  страхъ,  да  зависть  сохранили 
Что  вы,  безсильиые  тр^&шить, 
ГрЪху  безчувственный  свидетель, 
Что  вы  должны  теперъ  влачить 
Свою  сухую  добродетель, 
Какъ  покрывало  отъ  стыда. 
Ваиъ  непонятно  искушенье 
Вы  не  поймете  никогда, 
Что  сердца  чистое  стремленье, 
Среди  разврата  и  страстей. 
Объято  злобой  и  страданьемъ, 
Озарена  роднымъ  (яяньеиъ 
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Звезды — защитницы  своей. 
А  вамъ,  отступннкаиъ  разврата 
За  старостью  безсильныхъ  лЪтъ, 
Ванъ  не  судить  паденье  брата, 
На  васъ  мишурная  заплата, 
Ни  сердца  въ  васъ,  ни  чувства  н'Ьтъ. 
Вы  злы  умомъ,  душой  ничтожны. 
Ханжи  въ  овчинЪ  доброты 


Вы  съ  виду  вс^^  благочестивы, 
Наружный  дорогъ  вамъ  обрядъ, 
Но  сердцемъ  вы  несправедливы 
И  полонъ  зла  смиренный  взглядъ. 

Еще  предвижу  возраженье: 
Иной  инЪ  скажетъ  напрямикъ. 
Что  я  опасный  клеветннкъ. 
Что  въ  наше  время  преступленье 
Гораздо  тише  и  С1фОми]^й, 
Что  нынче  н1>тъ  такихъ  людей, 
Какъ  МОЙ  старнкъ;  что  это  ложно^ 
Что  негодится  клеветать, 
Что  человечество  пятнать 
И  зло,  и  стыдно,  н  безбожно. 
Но  что-же  делать,  господа? 
Я  изъ  учтивости  согласенъ. 
Что  гр^хъ  безъ  явнаго  сл']^да, 
Какъ  въ  наши  дни,  не  такъ  ужасенъ. 
Что  съ  нимъ  расправа  коротка, 
Что  чортъ  съ  копытомъ  и  рогами, 
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ШалившШ  въ  средн1е  в^ка, 

Не  существуетъ  между  нами. 

Но  (ч»гласитесь-же  и  вы, 

Что  рогъ,  да  хвостъ — не  преступленье, 

Что  существуетъ  искушенье 

И  безъ  рогатой  головы. 

Бывало,  чорта  узнавали 

И  по  хвосту,  и  по  ногамъ, 

Его  приматы  насъ  пугали 

И  зло  страшп1^е  было  намъ. 

Теперь  онъ  спрятался  во  мрак'Ь, 

Исчезъ,  а  мы-же  въ  дуракахъ: 

Прошу  узнать  его  во  фракЬ, 

Илп  съ  лорнеткою  въ  глазахъ! 

Но  искуситель  существуетъ, 

Гннлымъ  прплпч1е>1ъ  од1^тъ; 

Онъ  т'Ьмъ  в^^рн^е  торжествуетъ 

Печальный  радъ  своихъ  поб'Ьдъ; 

Онъ  шепчетъ  вкрадчивый  р1Ьчи, 

Онъ  съ  нами  объ  руку  идетъ 

И  страшный  сл-^дъ  отъ  каждой  встречи 

Глубоко  въ  душу  западетъ. 

Онъ  развратитъ  безъ  сожа.1'Ьнья 

Роднаго  брата  своего, 

Его  СТИХ1Я — преступленья, 

Онъ  рабъ  гр1^ха; — но  и  его 

Въ  утробе  женщина  носила, 

И  мать  въ  мученьяхъ  родила, 

Его  заботливо  хранила, 

Молитве  набожной  учила 
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И  гордо  людямъ  отдала. 

Не  въ  гр^&IIIной  онъ  родился  дол*,      • 

Проклятья  не  было  на  немъ; 

Но  по  своей  строптивой  вол-Ь 

Онъ  темнымъ  шествуеть  путемъ; 

Свое  тщеслав]е  земное 

Онъ  выше  Бога  возлюбилъ, 

Бозненавид^лъ  все  благое 

И  сердце  злобой  упоилъ. 

Съ  тЬхъ  поръ,  съ  н1&мымъ  ожесточепьемъ, 

Кляня  святыню  прошлыхъ  дней, 

Онъ  отрекается  сь  презр'Ьньемъ 

Отъ  кроткой  юности  своей; 

Съ  т*хъ  поръ,  глядитъ  онъ  равнодушно 

На  слезы  брата  своего. 

Иль  забавляется  бездушно 

Посл-Ьдней  жалобой  его. 

Въ  бол^зняхъ  ласково  покоить 

Его  смиренная  семья 

А  онъ,  какъ  Сильвю,  подроетъ 
Простое  счаст1е  ея. 

Бушуетъ  в-Ьтеръ;  злится  море 
Реветь,  шумить  и  роетъ  дно, 
Съ  землей  враждуя,  въ  дикомъ  спор1& 
На  землю  мечется  оно. 
А  надъ  пучиною  бездонней 
Спокойно  ходить  корабли 
Непоб-Ьдимы,  непреклонны. 
Смиренной  чуждые  земли. 
И  море  ихъ  во  гнЪв*  носить, 
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То  вд])угъ  подниметь  на  волнахъ, 
То, отряхнется  съ  визгомъ,  сбросить 
И  губить  въ  хладныхь  глубинахъ. 
И  полонъ  думь,  и  полонь  горя, 
АнтонШ  жадный  топить  взоръ 
Въ  пучину  пасмурнаго  моря, 
Въ  неограниченный  просторъ. 
И  любо  сравнивать  съ  собою 
Ему  раздоръ  пустыннихъ  водъ, 
Готовыхъ  къ  царственному  бою 
Подъ  шумомъ  бурь  я  непогодъ. 
За  нимь  и  Сильвю;  спокойно 
Онъ  въ  море  темное  глядитъ, 
'  Гд*  такъ  разгульно,  такъ  нестройно 
СТИХ1Я  влажная  шумитъ, 
Гд-Ь  гордо  ХОДИТЬ  флоть  могучей, 
Подъ  в^Ьтромъ  гнутся  паруса, 
Гд-Ь  солнце  заслоняютъ  тучи, 
Гд*  тьмой  объяты  небеса. 
Дивясь  борьб*,  склонясь  иадъ  моречъ, 
Печально  юноша  стоить; 
Онъ  полонъ  думъ  и  съ  тайнымъ  горемъ 
Онъ  тнхо^  старцу  говорить. 

АНТ0Н1Й. 

о,  чья-то  смерть  близка?  Кому-то  этой  битвы 

Не  пережить?  Какъ  страшно  тамъ, 

Как]я  страшныя  молитвы. 

Быть  можетъ  вь  этоть  часъ  посходятъ  къ  небесамь? 

Напрасно!  небо  безотв-Ьтно! 

И  чтб  ему  до  слезь,  до  жалобы  людской? 


—  819  — 

Далеко  до  него!  Тань  бурп  яезам^^тно, 

Таяъ  0|чяый  1(арствуетъ  покой! 

Зач-Ьмъ  я  не  могу,  хоть  у  одной  могилы 

Оспорить  бл'бдяый  трупъ,  хоть  однаго  спасти! 

И  годосомъ  иоииъ  разгя^^ванныя  сялЫ' 

Остановить  на  ярачномъ  ихъ  пути!    - 

Спасти,  назвать  своимъ,  изъ  бездны  сокровенной 

Къ  веселой  жизни  возвратить! 

Иль  даже  пертвый  трупъ,  волнами  поглащенный, 

У  моря  жадваго  отбить, 

Дыхан1емъ  своииъ  согреть  врага,  иль  брата, 

Со  страхомъ  жизни  ждать,  подслушать  первый 

стонъ! 
За  этогь  нигъ^  любая  плата. 
За  сладкШ  этотъ  иигъ,  когда  .проснется  онъ ! 

сильвю. 

Филантроппческ1я  бредни! 

Могила  верный  счетъ  ведетъ, 

Хоть  не  зови,  твой  часъ  посл^днШ 

Къ  тебЪ  и  незванный  придетп». 

Живи,  пока  тебЪ  живется, 

Копи  сокровища  для  самаго  себя! 

Хоть  глупъ,  кто  бдижняго  дюбя, 

Отъ  саиыхъ  иелкахъ  благь  для  брата  отречется! 

Дрожи  за  собственные  дни 

И  в^рь,  что  смерть  не  опоздаетъ: 

Сегодня  умерли  одни, 

Л  гробъ  уже  д{^яхъ  на-завтра  воджидаетъ. 

27 
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АНТ0Н1Й. 

Увы!  что  значцтъ  жизнь?  что  значить  умирать? 

Лел']&ять  плоть  свою  на  лож-]^  прихотдивомъ, 

Разм-Ьрить  каждый  шагъ,  за  каждый  часъ  дрожать 

И  сгнить  въ  6езд^йств1И  л^Р>нивомъ .... 

Что  въ  этой  жизни  ин'Ь?  №тъ!  жертвовать  собой 

Для  6.1ага  общаго  въ  порывЪ  благбродноиъ, 

Возвысить  дни  свои  трудами  и  борьбой 

И  см'Ьло  умирать  въ  .стремлен1И  свободномъ, 

Своею  ЖИЗН1Ю  чужую  искупить, 

Подъ  разъяренною  грозою 

Стоять  съ  открытой  головою! 

Такъ  я  хочу,  такъ  стоитъ  жить! 

снльвю. 

О,  суета  суетъ!  Жить — значить  наслаждаться, 

Жить  —  значитъ  думать  о  себ*, 

Пустымъ  мечтамъ  не  предаваться 

И  въ  случа'Ь  нужды  потворствовать  судьб1&. 

Добру  у  насъ  плохая  плата, 

Толпу  заслуга  тяготить! 

Какая  жнЬ  нужда  до  брата, 

Пусть  каждый  за  себя  стоитъ! 

Моей  души  не  искушаютъ 

Порывы  д^^тск^я;  не  вижу  ц'1&лн  въ  нихъ; 

Пускай  друпе  умираютъ. 

Заботясь  обо  мн']^,  — -  я  поживу  за  нихъ. 

Ласкай  толпу-,  великодушно 
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Врага  и  ближняго  любя; 

Она  добро  твое  забудетъ  равнодушно, 

Иль  злобно  провлянегь  тебя; 

Не  трогай-же  толпы,  оставь  ей  жизни  бремя 


АНТ0Н1Й. 

Тебя-ли  слышу  я?  Смотри,  какъ  море  злится, 

И  вспомни^  бездна  глубока: 

Могила  влажная  дымится 

И  гробь  готовь,  и  смерть  близка. 

Смотри,  какъ  разошлась  гроза  подъ  небесами, 

И  вспомни  съ  ужасомъ  о  дочери  своей; 

Быть-можеть,  въ  этоть  часъ  со  страхомь  и  слезами 

Тебя  зоветь  она Отецъ,  откликнись  ей! 

Что  в1^наго  у  насъ?  что  вь  этой  жизни  в^чяо? 

Увы!  судьбы  не  миновать! 

Но  какъ  готовились  безпечно 

Мы  гостя  милаго  встречать! 

И  что*же1  между  ей  и  нами 

Могила  темная  лежитъ! 

И  море  дикое  свир'1^пыии  волнами 

Свиданью  близкому  грозить! 

А  какъ  ждала  она  зав1^тнаго  мгновенья, 

Съ  какой  любовно  святой 

Забыла  для  тебя  младыя  впечатленья, 

Надежды  юности  златой, 
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Забыла,  можетъ-быть,  и  сердце  молодое, 

И  первую  любовь,  н  счастье,  и  друзей, 

И  солнце  южное,  н  небо  голубое 

Прекрасной  родины  своей. 

И  въ  этогь  страшный  часъ  горяч1я  объятья 

Къ  те61^  простерла  дочь  твоя! 

Л  ты,  старикъ,  одни  проклятья 
•Завешь  на  голову  ея. 

Найди,  хоть  разъ,  благословенье, 

Согр1^йся  трепетовгь  любви 

И  тихо  бок1е  творенье 

Хоть  для  нея  благослови. 

сияьвю. 

О,  люди,  люди!  Недовольно 

Вамъ  ига  тяжкаго  судьбы! 

Еще  н  новое  кладете  добровольно 

Вы^  сани  на  себя,  рабы. 

Наследство  ваше  —  предразсудкн, 

И  робко  ухватились  вы 

За  эти  жалк1е  ублюдки 

Своей  пугливой  го.10вы! 

Разсиотрииъ  дЪло;  ты  родился 

Съ  зародышемъ  сл-1пыхъ  страстей. 

Ты  выросъ  въ  нйхъ,  окр^пъ,  влюбился, 

И  т^ломъ  жеящивы  ты  жадно  настадидся, 

И  былъ  на  время  счастливь  съ  ней; 

Но  мимо  твоего  сознанья, 

Случайно,  въ  слЪдствве  неповреждемныхъ  смлъ, 

Ты  сймя  новаго  созданья 

Лобзаньемъ  въ  сердце  ей  сдожнлъ. 
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ч 

За  с.тадк1Й  нить  ты  поневол'Ь 

Отецъ  семейства:  для  Д'Ьтей 

Заботы  дня,  труды  ночей 

Ты  бережешь  въ. плачевной  дол'Ь; 

II  вотъ  до  времени  ты  ствръ,  и  хилъ,  и  слабъ; 

Л  за  труды  твон,  за  вс1^  твои  мученья 

Съ  тебя'же  требуютъ  любви  н  умиленья, 

Съ  тебя-же,  мученпкъ  и  рабъ! 

Но  на  какнхъ  правахъ?  За  то-ли. 

Что  ты  безъ  ропота  вдачилъ 

Ярмо  неправедной  неволи. 

Что  весь  остатокъ  дней  ты  дЪтямъ  посвятидъ?- 

За  то-ль,  что  жаркою  любовью 

Ты  ихъ  рождешю  помогъ, 

Что  съ  неиспорченною  кровью 

На  лож^  брачное  воздегъ? 

Для  нихъ  ты  жилъ  и  ими  связанъ! 

Они,  по  милости  жены, 

Теб^^  на  горе  рождены  — 

И  ты-же  ихъ  любить  обязанъ! 

АНТ0Н1Й. 

Увы!  ты  опытенъ  и  старъ, 
И  трудно  спорить  мн^  съ  тобою, 
Оставь-же  сердцу  прежнШ  жарь 
Съ  его  отрадною  мачтою. 

Боюсь  я  сдовъ  твонхъ Но  вотъ 

Остановился  пароходъ, 
Толпа  на  палуй^  11^свится, 

27* 
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Спустили  шлюбку;  вотъ  она, 
Народа  шумяаго  полна, 
Дрожитъ  и  къ  берегу  стремится. 

сильвю. 

Пристали;  сходку  навели 

И  ъсЬ  выходятъ  осторожно; 

Хоть  недалеко  до  земли, 

Но  шлюбку  въ-мигъ  снесетъ,  и  оступиться  можно. 

Л  тамъ  глубоко;  вотъ  одна 

Осталась  девушка;  она 

Въ  недоум']^ньи;  не  знаетъ 

Идти,  иль  н^^тъ;  знать  страшно  ей; 

Но  франтъ  услужливый  за  ней, 

Съ  улыбкой  руку  предлагаетъ; 

И  вотъ  красавица  идетъ;  ч 

Сошла,  благодарить;  онъ  см'Ьло  отв^чаетъ, 

Глядитъ  —  не  видйтъ,  упадетъ  — 

Упалъ1... 

АНТ0Н1Й  (бросаясь  60  море). 

Спасите,  ради  Бога! 

сильвю. 

И  вотъ  отв^&тъ  на  мой  урокъ! 

Въ  народе  говоръ  и  тревога, 
Шумитъ  неистовый  потокъ: 
Уже  до  дна  раскрылось  норе. 
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Но  см'Ьло  юноша  плыветъ 

Съ  отвагой  пламенной  во  взор1&, 

На  славный  бой  онъ  въ  гордонъ  спор'Ь 

Стих1ю  грозную  зоветъ. 

Онъ  пол  онъ  силъ,  онъ  сыЪлъ  и  молодъ. 

Еще  ударъ  —  и  онъ  достнгъ, 

Вода  шумитъ  —  и  обнялъ  вмигъ 

Его  пучины  влажный  'холодъ. 

Минуты  б'Ьглыя  летятъ, 

На  берегу  толпой  холодной 

Зеваки  праздные  стоять 

И  за  поступокъ  благородный 

Безпечно  юношу  бранятъ. 

Иные  ждутъ,  вернется-ль  снова, 

Друг1е  бьются  объ  закладъ, 

Что  онъ  утонетъ;  каждый  радъ 

Пощеголять  на  счетъ  другаго 

Въ  кругу  внииательныхъ  друзей 

Домашней  мудростью  своей. 

Но  вотъ  вода  зашевелилась 

Сердито  поддалась  слегка 

И  разошлась,  и  раздвоилась. 

Народъ  притихъ  —  и  вотъ  рука 
Блеснула  надъ  волной  высокой, 
За  ней  другая:  —  это  онъ 
Опять  изъ  пропости  глубокой 
На  бож1Й  свЪтъ  перенесенъ. 
Ояъ  жпвъ!  изъ  бездны  сокровенной 
Онъ  спасъ  добычу  жадныхъ  водъ 
И  легкомысленный,  презр1^нный. 
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Его  прив*тствуетъ  народъ. 
Онъ  тихо  на  берегъ  выходить. 
Его  встр1^чаетъ  о6щ1Й  крикъ. 
Съ  улыбкой  дочь  свою  подводить 
На  встр']^чу  къ  юнош^  старикъ. 
Она  невольною  причиной 
Его  опасности  была 
И  съ  тайнымъ  ужасонъ  ждала. 
Когда  подъ  хладною  пучиной 
Отважный  юноша  нсчезъ, 
Ждала,  молилась  и  рыдала 
И  въ  дальнихъ  пажитяхъ  небесъ 
Ей  благость  Бож1я  внимала. 
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ГЛАВА    ЧЕТВЕРТАЯ. 


БЕРЕГЪ  МОМ. 

АНТ0Я1Й  И  сильвю. 


спльвю. 


« 


о  чемъ  вздохну лъ?  Откройся  м1гЬ, 
Я  вмигъ  печаль  твою  разрушу? 

АНТ0Н1Й. 

Увы!  тоска  запала  въ  дупгу 
О  дальной,  М11Д0Й  стороне. 
Давно-забытыя  картины 
Проснулись  въ  памяти  моей: 
Родныя,  свЬтлыя  долины, 
Да  зелень  бархатныхъ  полей. 
Тамъ  донйкъ  на  рЪк'Ь  широкой, 
Предъ  нииъ  задумчивый  стерикъ 
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Подъ-вечеръ  жизия  одинокой 

Главою  набожной  поникъ. 

Я  вспомнидъ  съ  тайною  тоскою 

О  6^^дной  матери  моей 

И  просится  душа  къ  покою, 

Къ  покою  юности  моей. 

Лхъ,  грустной  я  иду  дорогой.... 

Гляжу  печально  на  нее! 

Знать,  тамъ,  подъ  хижиной  убогой, 

Осталось  счаст1е  мое! 

сильвю. 

и  онъ  вздыхаетъ  о  пус1'ын^^, 

Игрушки  д^&тск1я  зоветъ 

Но  ты  скажи,  чего-же  нын'Ь 
Твоей  душ*  недостаетъ? 

АИТ0Н1Й. 

Богачъ,  ограбленный  тобою, 

Въ  лахмотьяхъ  силится  идти. 

Ты  въ  грязь  столкни  его  ногою 

и  нищимъ  по  мЁру  пусти; 

Сорви  любовника,  когда  на  жаркомъ  ложЪ 

Онъ  къ  т^лу  женщины  прильнетъ,  — 

И  П0СЛ1&  спрашивай:  чего*же 

Обоимъ  имъ  недостаетъ? 

Моихъ  зав^тныхъ  упованЁй, 

Моихъ  безаечныхъ  св^тлыхъ  дней, 

Любви,  надеждъ,  забавъ^  жеданШ 


—  328  — 

И  в^ры  планеяиой.  моей, 

А  съ  ней  священнаго  залога, 

Что  лучш1Й  М1ръ  страдальца  ждетъ . . . 

Молитвы,  неба;  слезь  н  Бога  — 

ЫпЬ  только  ихъ  недостаетъ! 

Ты  душу  трепетомъ  встревожилъ 

И  отнялъ  все,  что  я  любидъ, 

Но  ты  нич1^мъ  не  зам^нилъ 

Тотъ  Х1ръ,  который  уничтожилъ. 

сильвю. 

Благодари  меня  за  то. 


Что  ты  во  иракЪ  жизни  смрадной 
Достигъ  возможной  высоты. 

АНТ0Н1Й. 

я  ПОМНЮ,  кровь  моя  кипела. 
Душа  на  огненныхъ  крылахъ 
Парила  въ  дальнихъ  небесахъ, 
Въ  краю  любви;  не  опустЬла, 
Отъ  прежнихъ  думъ  обнажена, 
Какъ  домъ  покинутый,  она. 
Теперь  душа  моя — пустыня 
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Безъ  жвзни,  св^та  и  лучей, 
Слгбпая,  жалкая  рабыня 
Самовластительныхъ  страстей. 

СИЛЬВ!  о. 

А  прежшя  твои  оковы? 
Скажи:  не  я-ли  пхъ  разбилъ? 
Я  мощный  умъ  для  жизни  новой 
И  для  свободы  разбудйлъ, 
И  отъ  оковъ.  жел']&зной  власти 
Освободилъ  твои  мечты; 
Я  расковалъ  живыя  страсти.... 
На  что-же  жалуешься  ты? 

АНТ0Н1Й. 

На  страсти!  Огненнымъ  потокомъ 

Они  слились  на  грудь  мою, 

И  имъ,  окованный  порокомъ, 

Я  умъ  и  волю  отдаю. 

На  мигъ  развратъ  красивъ  и  сладокъ, 

Потомъ,  дрожа,  уходишь  ты, 

И  отвратителен'ь,  и  гадокъ 

Холодный  поц1^дуй  наемной  к;^соты. 

Другихъ  зав^тныхъ  вдохновенШ 

Живая  требуетъ  мечта. 

Я  жажду  чистыхъ  наслаждевЁЦ, 

А  къ  нимъ  дорога  заперта. 
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сидьвю. 


Такъ  вотъ  забота!  Ты  влюбился 

Въ  одну  изъ  тЬхъ  воздушныхъ  д1&въ, 

Чей  мелодяческ1Й  нап^въ 

Теб^  Давно  быть*иожстъ  снился. 

Скажи  по  дружбе,  кто  она, 

Твоя  богиня  везенная, 

Изъ  утренней  росы,  иагь  ароиатовъ  рая, 

Или,  оо-нашему,  изъ  грязи  создана? 

АЯТ0Н1Й. 

• 

Не  оскверняй  в&яца  творенья! 

Она,  какъ  6ож1Я  мечта, 

Какъ  депетъ  д^тскаго  моленья, 

Какъ  радость  ангеловъ,  чиста. 

Она  ут^ошть  въ  часъ  урочный 

Своей  улыбкою  святой, 

И  красотою  н^юрочной, 

И  целомудренной  мечтой. 

Не  на  земл1Ь  ея  обитель, 

Она  на  небе  рождена 

И  намъ,  какъ  ангелъ-примиритель, 

Залогомъ  счаопя  даиа. 

Она  аяюемъ  одЪта, 

На  небесахъ  ея  орестолъ 

И  передъ  ней  гремнтъ  поата 

Святоторжественннй  глаголь. 

^ 
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Давно  я  п^сню  эту  знаю 

Давно  не  в^рю  ей;  она 

Изъ  сдезъ  и  вздоховъ  сложена. 

Но  д^до  въ  инени;  я  яня  знать  желаю, 

Скажи,  не  Беппа-лн? 

АНТ0Н1Й. 

Она! 

Отцу  я  душу  открываю! 

Она.  О,  Сильв10,  поверь,  * 

Я  не  безумствую  теперь 

Предъ  красотой  ея  т6.1есной. 

Я  понядъ  н^гу  тайныхъ  слезъ 

И  въ  И1ръ  любви  моей  небесной 

Я  грязныхъ  дуиъ  не  перевесь! 

Я  судъ  и  правду  совершаю 

Надъ  грешной  жизтю  ноей, 

И  благость  божио  читаю 

Во  взор'й  дочери  твоей! 

сильвю. 

Пероглифъ  любви  мятежной, 
Мой  другь,  ты  мастеръ  разбирать; 
Но  тайный  смыслъ  улыбки  нужной 
Я  разучился  понимать. 
И  я  лю6Ш1ъ,  п  я  былъ  молодъ 
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«Но  время  бойкое  детигь, 
Прошла  любовь  н  смерти  хододъ 
МнЪ  кости  старыя  знобить. 
Въ  потЬк-Ь  буйныхъ  л1^гь  поизносилась  кожа, 
Замерзла  ветхая  душа  .... 
Л  наша  Беппа  хороша, 
Она  на  мать  свою  похожа. 
Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  передъ  ней,  изъ   влажной 

глубины, 
Ты  спасъ  соперника,  быть-можетъ. 
Тобой  мечты  ея  полны 
И  скрыть  любви  она  не  иожетъ. 
Но  не  з1^вай!  кого  ты  спасъ. 
Того  и  бойся;  всю  дорогу 
Онъ  'Ьхалъ  съ  ней  и  по-немногу 
Закрался  въ  душу;  жадныхъ  глазъ 
Съ  нея  не  сводитъ;  онъ  влюбился, 
А  страсти  южиыя  сидьи^^й 
Холодныхъ,  сЪверныхъ  страстей, 
Л  Неро  въ  Корсике  родился. 
Недолго  страсть  волнуетъ  кровь. 
Она  пожароиъ  разгорится, 
Потомъ  пройдетъ,  охолодится 
И  мияетъ  женская  любовь. 
ШаЬ  все  равно;  ты  будь  покоенъ, 
Но  помни  правила  мои: 
Чего  захочешь  ты,  того  ты  и  достоинъ 
П  мЪра  силъ  твоихъ — желатя  твои. 


—  328  — 


ВЕЧЕРЪ. 


Садъ  на  берегу  нора. 


ВЕППА. 

Все  тихо,  я  предупредила 
На  этотъ  разъ  его  приходъ; 
Заснуло  море;  какъ  могила, 
Теина  поверхность  синихъ  водъ. 
Подъ  этинъ  дубокъ  онъ  проводитъ 
Свои  вечерше  часы, 
Сюда  невидимо  ориходнтъ 
Мечтать  до  утренной  росы. 
Но  вы  сегодн!  опоздали, 
Мечтатель  мой;  я  подстеречь 
Могу  завЪтныя  печали, 
Души  невЪдоиую  р^чь. 
Услышу  вздохъ  ея  тревожный, 
Да  мысли  бурной  головы, 
Узнаю,  что  таите  вы 
Отъ  этой  д-Ьвушки  ничтожной, 
Отъ  вашей  названной  сестры. 
Я  все  снесла  и  до  поры 
Его  прощать  была  готова: 
Я  не  сердилась  на  него 
И  только  ласковаго  слова 
Ждала  отъ  брата  моего. 
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А  онъ  не  дуиаегь,  о  Боже! 
Я  такъ  люблю  его,  за  что-же 
Меня  не  хочетъ  онъ  любить? 
Идеть,  я  спрячусь. 

(Скрывается  за  деревом»), 
АНТ0Н1Й. 

Все  грустить, 
На  вол%  думать  о  невол1&, 
Скучая,  время  проклинать, 

Томясь  въ  страстяхъ,  страстей  не  знать 

Я  не  могу,  не  въ  силахъ  болЪ. 

Душа  въ  клочкахъ,  душа  въ  крови. 
Темна  пустынная  дорога, 
Безъ  Нровид-Ьтя  и  Бога, 
Безъ  уповашЁ  и  любви. 
Мой  поцелуй  язвитъ  и  губитъ, 
Грешны  объят1я  мои. 
О!  кто  угЬшитъ,  кто  полюбить 
Мои  страдальческ1е  дни? 
Напрасно  .тучъ  надежды  сладкой 
Душою  жадною  ловлю. 
Кто  подойдетъ  ко  мн*  украдкой. 
Кто  скажетъ:  я  тебя,  люблю? 
Кто  .чаской  н'^жною  разсЬетъ 

Неукротимый  мечты  .... 

ВЕППА. 

(юкрнвая  его  гдим  руками.) 
Моя  дюбовь! 

28* 
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АВТ0Н1Й. 

Ты,  Беппа,  ты1 
Но  сердце  гр1&шное  не  см^етъ, 
Но  трудно  хладному  уму 
Поварить  слову  твоему! 
Твоя  любовь!  но  н^тъ,  напрасно! 
Ду11г]&-ли  д'Ьвственной  твоей 
Понять  грозу  сд^пыхъ  страстей? 
Ты  любишь  свято,  любишь  ясно; 
Въ  груди  спокойно  ходить  кровь, 
Во  ми^^  ты  брата  полюбила, 
Ты  мн^  сестра;  твоя  любовь 
Страстей  души  не  разбудила. 
Твоя  любовь,  какъ  солнце  дня. 
Не  въ  мукахъ  тайнаго  недуга, 
Но  тихо,  весело,  какъ  друга, 
Не  такъ-ли  любишь  ты  меня? 

БВППА. 

О,  еслибъ  такъ!  Но  н^тъ,  ревниво 
Безумно  я  тебя  люблю; 
Твой  каждый  взглядъ  самолюбиво 
Глазами  жадными  ловлю; 
Когда  ты  грустенъ,  я  невольно 
Томлюсь  о  горестяхъ  твоихъ; 
Но  сердцу  нестерпимо  больно 
Когда  ты  веселъ  при  другохъ. 
Есть  тЛсвя  тамъ,  на  жаркомъ  югЪ, 
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И  я  твержу  ихъ  про  себя, 

Когда  скучаю  на  досугЬ, 

Идя  сердита  на  тебя. 

Огиенъ  горятъ  живые  звуки, 

То  ТИХ1Й  вздохъ,  то  ярый  гн-Ьвгь, 

То  мести  слышится  напЪвъ, 

То  црачяой  ревности  неслыхаиныя  жухн. 

Какъ  беззаботное  дитя, 

Я  п^снн  т1  сама  певала; 

Но  страогаыхъ  словъ  не  понимала, 

И  ойда,  п-Ьла  ихъ  шутя. 

Все  было-  тихо,  какъ  въ  пустыне, 

Молчало  сердце;  я  спала; 

Ты  разбудилъ  меня  и  нынЪ 

Я  эти  п^сни  поняла. 

(Падаетл  м  ею  обвлтя.) 
АНТ0Н1&. 

Ко  мн^,  на  грудь!  въ  мой  объятья!... 

О!  говори-же,  говори; 

Сними  съ  меня  клей110  проклятья 

И  поц1луемъ  повтори 

Слова  любви! 

ВЕППА. 

Тебя  люблю  я, 
Какъ  не  любила  никого; 
Я  съ  тайвыяъ  страхомъ  жду,  тоскуя, 
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Порою,  взгляда  твоего. 
Ц^^луй  меня!  твое  лобзанье 
Огнеиъ  горитъ  въ  моей  крови; 
Я  жадно  пью  твое  дыханье, 
Я  жадно  жду  твоей  любви! 
Мои  уста  я  сохранила 

Для  поц1^луя  твоего 

Ц^луй  меня!  я  не  любила, 
Не  ц^^ловала  никого. 

АНТ0Н1Й. 

Я  в^рю;  сладки  уверенья! 
Ты  создана  меня  любить. 
О,  еслнбъ  вс1^  мои  сомненья 
Я  также  могъ  похоронить! 


КОМНАТА. 

БЕппл,  за  работой,  неро. 

НЕРО. 

Прошли  тЪ  дни;  но  вы  тогда  любили 
Мою  6ес^^ду;  ласково  со  мной 
Д1^лили  скуку  долгаго  пути 
И  весело  на  в&Ь  мои  зат1&и 
ГлядЪли  ВЦ;  а  нын^&  молчаливо 
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Склонидися  надъ  скучною  работой 
Задумались;  скажите  ин^:  о  комъ? 

БЕППА. 

Овъ  иейдегь! ...  Я  думала  о  брагЬ. 

НКРО. 

Такъ  стадо-быть  вы  любите  его? 
Вы  любите  Антотя,  не  брата; 
И  а  ваиъ  брать  такой -же,  какъ  и  омъ! 
Вы  любите  Антошя? 

БЕППА. 

Люблю. 

НЕ?0. 

Но  вспомните,  какъ  жадно  я  ловилъ 
И  взглядъ,  и  ласку,  и  улыбку  ва1пу? 
Не  саии-ли  вы  разбудили  страсти 
Въ  моей  душ'Ь?  Не  сами-ли  надеждой 
Лелеяли  безуиныя  мечты? 
Я  васъ  любилъ! 

БЕППА. 

Но  я  васъ  не  любила. 

НЕРО. 

Я  жммю  пожертвовалъ  для  васъ. 
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1^ВППА. 

Благодарю;  но  для  кого,  скажите, 
На  помощъ  вашу  бросился  АнтонШ? 
Онъ  васъ  не  зналъ,  и  подвигоиъ  своииъ 
Онъ,  кажется,  не  хвасталъ  передъ  ваки. 

НЕРО. 

О,  Боже  мой!  Но  онъ  не  любить  васъ, 
Не  можетъ  онъ  любить,  какъ  я,  не  можетъ! 
Зд^сь  холодомъ  сердца  покрыты;  ледъ 
По  жилахъ  ходить;  страсти  безъ  огня; 
Онъ  васъ  любить  не  можетъ;  ненавижу 
Я  въ  немъ  врага  за  то,  что  онъ  любимъ, 
Что  вы  о  немъ  и  день  и  ночь  грустите, 
Что  я  ему  спасен1емъ  обязанъ. 
Что  у  меня  укралъ  онъ  душу  вашу. 
Что  дорогъ  онъ  тебЪ! 

БЕППА. 

Остановитесь! 
Моя  любовь  не  тайна;  я  люблю! 
Я  въ  первой  разъ  узнала  это  чувство 
И  не  стыжусь  любви  моей  заветной. 
Н'Ьтъ!  я  горжусь  любовникоиъ  иоимъ, 
я  радуюсь  крас1&  его  могучей 
Горю  въ  огн1^  живы.хъ  его  лобзанШ, 
я  берегу  отъ  в&кхъ  его  ревниво; 
Хочу  владеть  одна  и  нераздельно 
Его  любви  неслыханнымъ  блаженствомъ; 
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Съ  нимъ  ыЛсЛ  жить, — съ  нип  вм^стЬ  умереть! 

А  вы?  послушайте:  случайно  съ  вамп 

Мы  встр-^тились  дорогой;  обо  мн-Ь 

Вы  дружески  заботились,  и  скуки 

Не  знала  я  и  весело  инЪ  было; 

Но  никогда  я  не  любила  васъ, 

Но  волновать  души  моей  свободно 

Вы  не  могли;  я  даже  не  видала 

Угодника  загЬйливыхъ  страстей. 

Теперь  я  васъ  узнала  ближе;  сами 

Вы  предо  мной  разоблачили  душу. 

Но  нагота  невыгодна  для  васъ, 

Прнкройте-же  скорей  ее  личиной. 

Я  не  люблю,  я  презираю  васъ !  . . . 


■ЕГО    (одмма.) 

Презр^иЁе  за  всю  мою  любовь! 
А  я  гляжу  съ  безмольнымъ  упоеньемъ 
На  гневный  ликъ,  на  гордыя  красы, 
Безумный  рабъ  моей  безумной  страсти! 
Но  презирать  за  бурную  любовь. 
Но  презирать  за  то,  что  я  врага, 

Соперника  душою  ненавижу 

Сопернику  я  жизшю  обязанъ, 
Спаситеденъ  врага  я  величаю, 
Въ  спасителе  врага  я  ненавижу! 
Сильна  гроза  неистовыхъ  страстей 
И  слабая  наяемогаетъ  воля. 
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Гд^  борются  обязанность  ястраств. 
Пусть  это  гр1&хъ,  но  ненависть  моя 
Сильн'Ье  благодарности  ничтожной. 

СИЛЬВЮ  (входить.) 

Я  васъ  искалъ;  хочу  васъ  побранить; 
Не  стыдно-ли?  На  васъ  сердита  Беппа. 
Вскружили  ъь1  капризную  головку; 
Она  дитя...  но  берегитесь — скоро 
Дитя  йроснется  женщиной  —  и  вы 
Попла1'игесь  за  злую  вашу  шутку. 

НЁРО    (м  замтиштель41Мм.) 

Вамъ  говорила  Беппа? 

си.^ьйю. 

Говорила. 
О  молодость!  Какъ  усмотреть  за  ней1 
Не  раяо-ди  вы  шевелите  страсти 
Въ  душ'й  ея  младенческой!  Боюсь: 
Она,  какъ  вы,  на  югЬ  родилась .... 

НЕРО. 

Она  меня  не  любить  — 

СИЛЬВЮ. 

В^Ьрю,  в^рю; 
Но  въ  сердце  женщины  и  шикай  ля^бовь 


—  337     - 

И  ненависть,  какъ  жЛ  родныя  сестры. 
Не  трудно  ей  любить  и  ненавид'Ьть; 
Но  ненависть  опасн1^е  любви; 
Любовь  пройдетъ,  а  ненависть  созр'Ьетъ 
Въ  огнЬ  страстей,  пожаромъ  разгорится, 
И  окуетъ. 

нвго. 

Но  есть  иред'Ьлъ  ужасный: 
Презр1ш1е,  какъ  ^дкая  отрава; 
Онъ  на  душу  ложитса  и  любовь 
Испепелитъ  дыханьеиъ  ядовитымъ. 

сидьвю. 

Н1^тъ  подлости,  н%тъ  грешной  мыстн  зля, 
Иснолиениой  во  иия  вашей  страсти 
Подъ  вывеской  возвышенной  любви, 

Н'Ьтъ  низости,  нЪтъ  подлаго  обмана 

Ихъ  женщина  простить  самолюбиво, 
Припишетъ  ихъ  своей  могучей  власти, 
Украсить  ихъ,  какъ  чудеса  любви, 
Какъ  подвиги  невыразимой  страсти, 
Въ  слова  Л1рбви  ихъ  наготу  од^нетъ 
И  гр!^шника  улыбкой  наградить. 

НЕРО. 

Не  можеть  быть...  Вы  сами...  ваша  дочь... 

Антоши  вы  любите  какъ  сына;   - 

А  я  одивъу  я  не  юЛю  правь.  % 

29 
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сяльвю. 


Ахъ  н^тъ,  мой  другъ!  въ  Антонш  люблю  я 

Насл1^дника  моей  духовной  жизни, 

Ученика  моей  науки;  бурно 

Пройдегь  его  судьба  и  одиноко 

Онъ  будетъ  жить  въ  оковахъ  вечной  мысля.... 

№тъ!  я  его  не  прочу  въ  женихи 

Д.1Я  дочери  моей  любимой;  скудно 

Онъ  над^литъ  мою  голубку  счастьемъ, 

Погубить  онъ  раздвоенный,  силы, 

Оставить  онъ  высокую  науку, 

А  дочери  онъ  счасля  не  дастъ. 

НЕРО. 

Не  счаспе,  о,  Сильвю!  а  муку 
Готовить  ей  беэчувственный  АнтонШ.... 
Отъ  скуки  онъ- теперь  ее  полюбить, 
Отъ  скуки  бросить. 

сильвю. 

Завтра  броснтъ,  Неро. 
А  между  т1мъ  другой  на  много  л^1тъ 
Ея  судьбу  устроитъ,  и  Л1ббОВНО 
Предупредить  ея  младую  волю, 
Предохранить  отъ  бурь  ея  главу, 
И  счасТ1емъ.... 

НЕРО. 

Блажеяствомъ  надйаитъ. 
Минутный  сл1^дъ  задумчивой  печаля 
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Съея  чела  онъ  поц^луеиъ  сниметь, 
Разбудить  душу  страстныиъ  поц1^луеиъ 
И  пламенной  любви  научить. 

сильвю. 

Идите-же  и  помиритесь  съ  ней 

(Неро  уходнтш,) 

Иди  служить  иоей-же  вол'Ь, 

Разшеведить  безпечный  уиъ! 

Разлей  грозу  страстей,  заснувшпхъ  въ  мирной  дол^ 

{|  свликни  бурю  смутныхъ  дуиъ! 

Легко  зв1Ьзд'Ь  своей  доварится  разсудокъ.... 

Иди-же  нарушать  покой. 

Сними  холодною  рукой 

Съ  души  посл%дн1Й  предразсудокъ. 

Дов]^рье  д-Ьтское  встревожь, 

Иди  доказывать,  что  ваша  дружба  —  маска 


КАБНЕТЪ. 

ЛНТ0Н1Й.  сильвю. 

АНТ0Н1Й. 

Опять  меня  смущаешь  ты 
Своинъ  холоднымъ  подозр^^ньвмъ. 


I 
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Я  веселъ,  сладк1я  мечты 

Былынъ,  нежданнынъ  вдохновевьенъ 

Слет^^ля  въ  грудь  мою  и  я 

Благословляю  ихъ  лришеств1е  святое. 

Я  мыслю,  можетъ-быть,  въ  дов^рчивомъ  поко^ 

^^уша  мятежная  моя 

Свое  проклят1е  забудетъ. 

Завистливо  разрушилъ  ты 

Мои  ирекрасныя  мечты! 

Минуты  Н'1&тъ  спокойной 

сильвю. 

И  не  будетъ! 
Но  ты  пойми-же  наконецъ, 
Что  въ  жизни  н'Ьтъ  н  не  было  покоя, 
Что  вся  она,  какъ  тд^ющШ  мертвецъ, 
Сама  сги1етъ  отъ  лразднаго  застоя. 
Движенье  нужно  ей  и  вамъ. 
Борьба  и  страсти  —  ваша  пища, 
И  только  жителямъ  кладбища 
Покойно  спится  по  гробамъ 

АНТ0Я1Й. 

Я  не  прошу  дремоты  праздной, 

Не  спать  хочу  я,  отдохнуть, 

Г.1ЯЗН  усгалые  отъ  жизни  безобразной 

Хоть  на  мгновенье  отвернуть. 

ГдЬ  плодъ  обещанный  безпдрднаго  поэманья, 

Я  уступилъ  теб^?  какъ  слабое  дитя, 
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Святые  сны  нон,  н  вЪру,  я  мечтанья,  — 

Ты  злобно  ихъ  клеКнишь  печатью  отрнцанья, 

Ты  отяннаешь  нхъ,  шутя. 

Я  нагъ;  одЪнь  меня  вгь  воскресную  одежду, 

Напояня  сердца  пустоту, 

Создай  ня%  новый  М1ръ,  создай  ннЪ  ц^^ь,  надежду. 

Создай  ннЬ  хоть  одну  нечту. 

сильвю. 

Разрушить  ложь,  скажи,  не  то-ли 

Что  правду  новую  создать? 

Я  уничтоженной  не  заменю  неводи. 

Цепями  новыми  не  стану  вышивать 

На  старыхъ  лоскуткахъ  разбитыхъ  у&Ьждетй 

Другихъ,  блестящихъ  небылпцъ. 

Пусть  только  прежн1я  безснысленныя  гЬни 

Давно  отверженныхъ  тобой  предубЪждешй 

Не  встанутъ  язь  своихъ  гробниц  ъ! 

ЛНТ0Н1Й. 

Но  съ  НИМИ  сердца  упованья, 

Но  съ  нини  жизни  полнота 

Заглохли;  лучш1я  мечтанья 

Разбились;  в^ра  отнята. 

Надежды  п1^тъ,  друзей  не  стало. 

Все  пусто....  я  одннъ,  одинъ! 

Какое  зло  меня  сковало 

Съ  тобой,  судьбы  моей  суровый  вдастелннъ! 

Отдай  мн^  вЪру,  страхъ  и  елеаы, 

29» 
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Отдай  разбитый  мой  кумиръ^ 
Златые  сны,  живыя  грёзы, 
Мой  светлый  И1ръ,  ной  д'Ьтск1Й  шръ, 
Иль  заглуши  мой  ропотъ  дик1Й, 
Скажи,  ч^нъ  зам-Ьнишь  бывалый  мечты 


сильвю. 

Прощай,  мнЪ  н1&когда! 

АНТ0Н1Й  (одмма.) 

Онъ  правь. 
Все  въ  м^р'Ь  ложь;  пора  забавь 
Мелькнула  мимо.  Б'Ьдный  умь 
Не  собереть  могучихь  д)'мь. 
Въ  душ*  темно;  съ  холодныхъ  усть 
Сорвется-ль  звукь:  онь  дикъ  и  пусть, 
Онь  тихъ  и  слабь,  какь  сердца  стукь 
Вь  груди  бо.1ьнаго;  б1^дный  звукь! 
Хочу  назадь,  дороги  н-Ьть; 
Хочу  впередь,  все  темно;  св'Ьтъ 
Давно  погасъ;  и  страшно  мн^& 
Въ  глухой,  бозмолвной  тншнн* 
Какь  вь  страшномь,  непонятномъ  сн'!^. 
И  все  такъ  пусто,  будто  я 
Вь  глухнхь  равнинахь  бытЁя 


—  343  — 

Одшгь  живу  среди  тбней, 

И  только  память  прежнихъ  дней 

Творить  поминки  о  быломъ, 

Какъ  пономарь  надъ  мертвецомъ, 

Могпльяыиъ  голосомъ  звуча; 

И  ни  единаго  луча 

Для  этой  страшной  темноты, 

И  ни  одной  живой  мечты 

Для  втой  мертвой  пустоты! 

(Садится,  закрывая  голову  руками.) 
ББППА  (тихо,) 

Онъ  спить,  Антоши! 

(Лктонгй  дико  оглядывается.) 

№тъ,  не  спитъ, 
А  грустенъ.  Отчего-же  горе 
Онг  молча  на  душ%  хранить. 
Ни  сь  к^мь  не  д1^лится,  молчить 
И  въ  пряяодушномь  разговоре 
Тоски  не  высважеть?  И  мн^ 
Не  верить  онь.  Наедин'1 
Проводить  время.  Неразлучно 
С1ь  яимь  грусть  и  скука.  Я  одна 
С1'радать,  любить  осуждена, 
Но  это  дурно,  это  скучно, 
Я  разсержусь,  уйду. 

(Хояетв  идти.) 
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АНТ0Н1Й   (удержиФа/^,  9фО 

Постой! 
О!  в^рь,  тобой  еще  живу  я, 
Твоей  лю6ов1ю  святой 
Креплюсь  и  радуюсь,  тоскуя 
О  томъ,  что  было;  воротить 
Его  не  въ  сидахъ  я!  Грустить 
И  проклинать  въ  тоск*  холодной, 
Гд*  такъ  хот*лось-бы  любить: 
Вотъ  жребШ  мой.  Мечтой  безплодиой 
Убитыхъ  чувствъ  не  воскресить. 

ВЕППЛ. 

Я  словъ  твоихъ  не  понимаю. 
Но,  видишь-.1И,  тебя  мн!^  жаль: 
Смотри,  я  плачу,  я  страдаю. 
Я  знать  хочу  твою  печаль. 

АНТ0Н1Й. 

Ты  любишь-ли  отца? 

Б  Е  П  П  А    (1]»усмно.) 

Не  знаю. 
Порою,  мн-Ь  кажется,  что  н*гь: 
Порою,  любви  его  ищу  я, 
И  отдала-бы  много  лЪтъ 
За  ласковый  его  приветь. 
За  слово  кроткое;  но  п^гь! 
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Опять  встречаю  я,  тоскуя, 

Насмешливый,  холодный  вэглядъ, 

И  въ  сердце  холодъ,  въ  сердце  ядъ 

По  каплянъ  сходить.  Не  люблю  я 

Отца;  онъ  холоденъ  и  дикъ; 

Мн1^  даже  кажется  порою, 

Что  онъ,  что  этотъ  злой  старикъ 

МнЪ  не  отецъ^  что  я  игрою 

Сл^паго  случая  къ  нему 

Попала  въ  руки.  Почему 

Я  это  думаю?  не  знаю, 

Но  мне  кавъ  будто  легче  знать 

Что  онъ  мнЬ  врагъ,  что  презирать 

Его  могу  я. 

АНТ0Н1Й. 

Понимаю 
Я  эту  ненависть;  тебя 
Отецъ  не  баловалъ  любовью, 
Мать  не  склонялась  въ  изголовью, 
Ребенка  милаго  любя; 
Родныя  ласки  не  встречали 
Твоихъ  ребяческвхъ  зат^й, 
Ты^някому  не  открывала 
Души  младенческой  своей. 
Но  я  другимъ  крестомъ  испытанъ, 
Но  я  люблю  отца  и  мать, 
Я  ихъ  любов1ю  воепитаяъ 
И  съ  ними  яачалъ  понимать 
Любви  и  вЪры  благодать. 
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Но  вотъ  меня  рукой  холодной 
Отъ  этой  жизни  благородной 
Коварный  демонъ  оторвалъ. 
ГдЪ  я  любилъ, — онъ  проклиналъ; 
Гд'Ь  в^рилъ  я, — онъ  хохотадъ, 
И  съ  этихъ  поръ  я  унйчтожилъ 
Святой  союзъ  родныхъ  сердецъ; 
Я  миръ  семьи  моей  встревожилъ; 
Съ  негодован1емъ  отецъ, 
Съ  слезами  мать  воспоминаетъ 
О  блудномъ  сынЪ.  И  до  нихъ 
О  преступлен1яхъ  моихъ 
Разсказъ  бездушный  достигаетъ; 
Они  зовутъ;  но  уш'к  до  нихъ 
Не  отыскать  тропы  знакомой! 
Все  дальше,  дальше  въ  темный  путь 
Страстями  буйными  влекомый 
Иду  —  п  н'1гдЪ  отдохнуть! 

БЕППА. 

Спасайся  отъ  толпы  бездушной, 
Оставь  холодный  этотъ  св1&тъ, 
Ступай  домой,  подъ  кровъ  радушный 
Вернись 

АНТ0Н1Й. 

Нельзя!  дороги  н^тъ! 
Нельзя!  Теперь  мы  смотримъ  розно 
На  назначея1е  людей. 
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Надъ  Мдной  жпэшю  моей, — 
Сомк^вье  разразилось  грозно 
Съ  тЬхъ  поръ  чуж1е  мы.  Впередъ 
Меня  судьба  моя  зоветъ, 
Назадъ  заграждена  дорога, 
И  я  одииъ  въ  глухую  даль 
Несу  безъ  вЪры,  слезь  и  Бога 
Мою  тяжелую  печаль! 

АВТ0Н1Й  и  сильвю. 
ЛНТ0Н1Й. 

Довольно.  Ждать  не  въ  силахъ  я. 
И  безъ  того  вся  жизнь  моя, 
Благодаря  твоимъ  стараньямъ, 
Осуждена  на  вечный  бой, 
Обречена  однимъ  страданьямъ; 
Не  вижу  ц^ди  предъ  собой; 
Монмъ  страстямъ  до  пресыщенья, 
Порою,  угождаешь  ты; 
Порою,  страстный  мечты 
Среди'  безплоднаго  томленья 
Житейской  прозою  мертвишь, 
Или  насм1&шкою  холодной 
Святой  порывъ  души  свободной 
Въ  свир^Ьпой  радости  чернишь. 
Но  въ  сердц'Ь  глубоко,  незримо 
Желанье  тайное  живетъ; 
На  днЪ  души  неодолимо, 
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Оно  невидимо  ростетъ. 

Все  только  страсти,  всюду  страсти, 

Но  эти  страсти  мн-Ь  враги. 

Я  жить  хочу;  о,  помоги! 

Къ  твоей  я  при^гаю  власти, 

Ты  только  можешь 

силъвю. 

Я  не  прочь. 
Но  объяснись;  я  плохо  знаю' 
Языкъ  страстей. 

АНТ0Н1Й. 

Отдай  мнЪ  дочь, 
Отдай  мн^&  Беппу. 

сияьвю.  - 

Понимаю; 
И  очень  радъ  что  наконецъ, 
Решился  ты;  но,  какъ  отецъ,  ' 
Гордясь  лю6ов1ю  твоею. 
Располагать  еще  не  см1^ю 
Судьбою  дочери  моей. 

АНТ0Н1Й. 

Не  смйеп1ь?  ты? 

сильвю. 

Меня,  быть-иожетъ, 
Какъ  я  другихъ  отцовъ,  тревожитъ 


Забота  о  судь61&  д^тей. 

Быть-можетъ  въ  блпзьчй  часъ  раэлувн 

Меня  со1Iн^Ьн^е  томить, 

И  сердце  старое  бояитъ. 

И  дочери  въ  чуж1я  руки 

Еще  не  хочется  отдать. 

И  хорошо-ли  я  пристрою 

Ея  судьбу?  и  какъ  узнать, 

Что  будетъ  съ  ней?...  На  вс^хъ  порою 

Хандра  находитъ. 

АЯТ0Н1Й. 

Не  хули, 
Не  насмехайся  такъ  бездуогао, 
Гд1^,  д^тн  гр1шныя  земли, 
Еще  мы  в^римъ  простодушно.... 
Не  нарушай  святой  мечты 
НасмЪшкой  хладной. 

» 

снльвю. 

Если  ты 

Моимъ  словамъ  не  хочешь  в^^рить, 

Изволь  —  не  стану  лицемерить. 

Ты  правь,  любви  священный  жарь 

Уже  не  властенъ  надо  иною. 

Но  какъ  купець,  я  свой  товаръ 

Лишь  дорогой  продамь  ц^ною. 

Блажень,  кто  можеть  целовать 

Живыя  огненный  глазки^ 

30 
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Кону  она  нЪныя  ласки 

Украдкой  будетъ  расточать. 

Кто  въ  часъ  сердечнаго  признанья 

Услышитъ  звукъ  ея  р^чей, 

Кто  цЪлоиудренныхъ  ночей 

Разделить  первое  лобзанье! 

Иди-же;  я  зову  на  торгъ, 

И  близко  время,  срокъ  наступитъ: 

Кто  больше  любить,  тотъ  и  купить 

Ея  любви  н^иой  восторгъ. 


КАБНЕТЪ  А1Т011Я. 

ПАсторъ — Содиил.) 

И  вотъ  дошелъ  я  «аконець; 

Дошелъ  на  горе  я;  боюсь  желанной  встречи; 

На  старости  разгн'1ванный  отець 

Суровый  обдумываетъ  рЪчи; — 

Не  ласковый  готовлю  я  приветь, 

Не  на  веселое  свиданье, 

Не  въ  гости  я  пришель;  одно  негодованье 

Издалека  несу;  разлуку  иногихь  л^ть 

Я  дуиалъ  некогда  отпраздновать  слезами 

Любви  и  радости  подъ-вечерь  старыхь  дней; 

Но  не  судилъ  Господь!  Я  старости  моей 

Не  гЬшу  гордыми  мечтами. 


—  351   - 

Я  въ  донЪ  сына.  Сколько  зд-Есь 

Игрушекъ  брошено  для  суетной  забавы! 

Какая  пестрая,  затейливая  си-Ьсь 

Небрежной  роскоши  и  простоты  лукавой! 

Забылъ  онъ  бедный  доиъ  отца; 

У  насъ  ему  бы  т^^сно  было, 

И  стыдно,  иожетъ-быть;  со  стараго  крыльца 

На  божШ,  чудный  М1ръ  гляд-Ьлъ-бы  онъ  уныло 

И  хлЪба  нашего  не  полюбилъ-бы  онъ, 

Не  пи;1ъ-бы  молоко  изъ  деревянной  чаши; 

Къ  другой  онъ  жизни  пр1ученъ; 

Ему  бы  даже  ласки  наши 

Не  стали  нравиться! 

Вотъ  книги,  зеркала 
Его  душевныхъ  думъ  и  тайныхъ  помышленШ; 
Но  бледный  св^тъ  нев^Брныхъ  вдохновенШ 
Не  прояснитъ  угрюмаго  чела, 
Не  разрешить  мучительныхъ  сомн^шй. 
Одной  не  доищусь,  одной  не  вижу  я, 
Дагао  забытой  и  презр'бнной. 
Великой  книги  быт1я, 
Семейной  библ1И.  Подарокъ  драгоценный 
На  память  матери  не  долго  провожалъ 
Его  изъ  хижины  убогой 
На  грязный  путь  гр^ха;  развратъ  околдовалъ 
Младую  грудь  его  и  вечною  тревогой 
Молитвы  чистыя  безумно  заглушалъ. 

И  я  судить  пришелъ  дитя  мое  родное. 
Ответа  требовать....  О,  Боже,  умудри 
Раба  смиреннаго;  безсил1е  земное 
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Небесной  силой  озари, 
Вложи  въ  уста  мои  пронзительный  р-Ьчи, 
Своимъ  апостоломъ  меня  благослови, 
И  огради  отца  въ  минуту  этой  встречи 
Отъ  грешной  слабости,  отъ  суетной  любви. 

(За  дверьми  раздается  тьсня.) 

До  слезъ  смеяться* 
До  слезъ  грустить, 
И  вновь  ласкаться, 
И  вновь  любить. 

То  ждать  украдкой, 
То  громко  звать 
И  въ  и1^гЬ  сладкой 
Любить,  играть. 

И  жить  любовью, 
Любя,  грустить, 
И  п.1акать  кровью, 
И  все  любить. 

Одной  томиться. 
Одной  страдать, 
За  нимъ  стремиться, 
Соединиться 
И  умирать ! . . . 

ББППЛ   (вбплая.) 

АнтоиШ! . . .  Ахъ! . . . 

ПАСТОРЪ. 

Не  уходиГе. 
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я  тох«  жду  ещ^  ны  будеи'ь  ждать  цд?ое9ъ: 
Отецъ  Антошя  васъ  просит^, 

БЕЛ  ПА   (жива.) 

Говорите! 
Я  знаю  васъ!  давно! . . . 

ПАСТОРЪ. 

Поговоряиъ  о  немъ: 
Неправда-ли,  любовь  къ  нему  сроднила 
Со  мною  молодость  твою; 
Давно  знакомы  мы;  ты  сына  полюбила 
И  я,  канъ  дочь,  тебя  люблю! 
Иди-же,  сядь  ко  мн1.  Неправда-ли,  ты  любишь 
Его,  какъ  женщина;  я  вЪрю,  ты  добра, 
Страстей  безсмысленныхъ  жестокая  игра 
Чужда  душ']^  твоей,  ты  сына  не  погубишь. 
Послушай,  грустная  судьба 
Насъ  разлучила  съ  нимъ;  ны  поручили  Богу 
Младые  дни  его;  но  вечная  борьба 
Сомн^и1Й  и  страстей  разбили  понемногу 
Души  младенческой  святую  простоту 
И  с;г\хи  къ  намъ  дошли,  что  злыя  поученья 
Смутили  св-Ьтлую  мечту, 
Что  гибнетъ  онъ  въ  ц^пяжъ  коварваго  сомн^^нья 
На  этомъ  суетномъ  пути. 
Да,  громомъ  слухи  тЬ  аадъ  нами  ра^[»да||лись, 
Мы  ддм9  плак»ди,  мы  горячо  п^цшпись 
И  я  пришелъ  е?о  (щасти. 


—  354  — 

Спасу  дитя  мое  отъ  в^чнаго '  проклятья, 
Земныя  страсти  отженю 
И  приведу  его  въ  раскрытый  объятья, 
И  душу  грешную  для  111ра  сохраню. 

БЕППА. 

А  я? 

ПАСТОРЪ. 

Ты  мнЪ  спасти  поможешь 
Ты  возвратишь  ин'1  сына  вновь, 
Ты  разорвешь,  ты  уничтожишь, 
Ты  ин'Ь  отдашь  любовь. 

БЕППА. 

Мою  любовь? 

ПАСТОРЪ. 

я  знаю,  знаю, 
Какъ  больно  1  разорвать  родную  связь  души; 
Но  ты  спасешь  его;  но  я  теб^  вручаю 
Надежду  дней  иоихъ. . . .  рЪши! 

ББППА. 

Мою  любовь?  Антошя  покинуть. . . . 

Мою  любовь Но  знаютъ-ли  они, 

Какъ  я  его  люблю,  но  легче  сердце  вынуть 
ЧЪт  разлюбить  его;  скорее  прокляни. 
Возьми  вс^  радости  земныя. 
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Блаженство  неба,  адъ  и  рай, 

Разбей  надежды  золотыя, 

Но  только  съ  нихъ  не  разлучай! 

Я  жить  еще  хочу,  ия%  дороги  и  милы 

ВсЪ  грезы  счаст1я,  ин%  весело  любить. 

Вамъ  только  два  шага  осталось  до  ногилы, 

А  тЛ  всю  жизнь  еще  прожить, 

Всю  жизнь  и  безъ  него,  одной  для  в1^чноймуки! 

Не  говори,  не  мучь,  не  слышу  ничего.... 

На  что  онъ  вамъ?  я  не  снесу  разлуки, 

Онъ  иой,  я  не  отдамъ  его. 

ПАСТОРЪ. 

Но  онъ  погибнетъ  здЪсь,  безъ  в^^ры  и  спасенья, 
Но  онъ  упреть. ... 

БВППА. 

и  пусть  умретъ! 
Я  раздк1ю  его  мученья,  « 
Я  съ  нимъ  умру,  когда  мой  часъ  пробьетъ. 

ПАСТОРЪ. 

Н±тъ\  ты  спасешь  его,  не  отвергай  молешй; 

Какъ  Богу  моему,  я  и  тебЪ  молюсь; 

Я  никогда  еще  не  падалъ  на  колени 

Предъ  власт1Ю  земной — я  предъ  тобой  склонюсь! 

Смотри,  о!  женщина,  во  прахЬ  я  взываю; 

Отдай  последнюю  надежду  нашихъ  дней, 

Во  имя  матери  тебя  я  заклинаю! 

Она  съ  тоски  умретъ,  отдай-же  ,^ына  ей! 
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Смотри,  она  Оольна,^  въ  твонхъ  рукахъ  спасенье, 

По  слову  твоему  она  воскреснегь  вновь; 

Отдай-же  сына  ей,  ея  благословенье 

Вознаградить  твою  любовь! 

О,  ангелы  небесъ!  въ  уста  мои  элоаките 

Слова  горящ1я,  да  сердце  умолю! 

Отдай  дитя  моэ! 

БЕППЛ  (вырываясь  и  убмая.) 

Возьмите, 
Но  съ  нимъ  возьмите  жизнь  мою. 

ПАСТОРЪ. 

Благодарю  тебя;  я  огорчилъ  невольно 
Твои  младые  дни;  пзбилъ  твою  любовь; 
Ты  отказалась  добровольно 
Отъ  страсти  суетной,  ты  возвратила  вновь 
МнЪ  сына  блуднаго.  Теперь  я  жду  см1^л^е 
Печальной  встр^^чи  съ  нимъ;  Господь  благословилъ 
Мое  пришеств1е,  и  в^рю  я  геплЪе, 
И  жарче  я  молюсь,  и  полонъ  новыхъ  силъ. 
Иди,  дитя  мое!  Я  увлеку  далече 
Тебя,  въ  мой   ТИХ1Й   домъ,   гдЬ   н^тъ   земныхъ 

страстей. 

(Лмтогпй  задумчиво  взсодитз,  увидав»  пастора 

оиь  вдруь»  останавливаете  я.) 

АНТ0Н1Й. 

О,  Боке»  все  сбылось! 
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ПАСТОРЪ. 
Мой   СЫНЪ!   (АмтомШ  дико  оьллдывается,) 

Къ  такой-ди  встр^ч^^ 
Готовился  отецъ?  Ужель  въ  душ^Ь  твоей 
НЪтъ  искры  прежняго?  НЪтъ  памяти  былаго? 
Не  стало  у  тебя  для  стараго  отца 
Ни  взгляда  теплаго,  ни  ласковаго  слова, 
И  в-Ьетъ  холодомъ  съ  угрюмаго  лица? 
Ты  не  узналъ  меия;  я  исхудалъ  дорогой; 
Не  лравдаль,  твой  отецъ  и  старъ  и  изиуренъ, 
Но  онъ  къ  тебЪ  лрпшелъ  пзъ  хижины  убогой, 
Отъ  дряхлой  матери  принесъ  тебб  поклонъ, 
Она  тебя  зоветъ;  хогЬлось-бы  до  гроба 
Съ  тобой  увидаться;  не  правдаль,  ты  придешь? 
Старушка  бедная  чуть  ходитъ;  будемъ  оба 
Ее  поддерживать:  ты  съ  нами  проживешь 
По-прежнему  .... 

Аитон1Й; 

Нельзя!  О,  мой  отецъ,  жестоко 
Обмаиутъ  жизшю  твой  сынъ! 
Мечты  разбиты  въ  прахъ  и  счаст1е  далеко.... 
Оставь  меня,  вернись  одинъ. 

ПАСТОРЪ. 

Н-Ьтъ,  не  оставлю  я  дитя  мое  больное! 
Какъ  воинъ  Господа,  зову  тебя  на  бой, 
Разрушу,  раздавлю  тщеслав1е  земное, 
Судомъ  и  правдою  возстану  надъ  тобой.    ' 
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Скажи  пшЬу  рабъ  страстей*  песчинкою   ничтожной 

ТебЪ-ль  остановить  законы  6ыт1я? 

Ихъ  ходъ  удержитъ-лн  борьбою  невозможной 

Рука  нечистая  твоя? 

Ты  вздуиалъ  разгадать  сп'1&с11во 

Вс%  тайны  Бога  твоего. 

Но,  ихъ  неразр^шивъ,  закутался  лениво 

Въ  нев^рье  сердца  своего. 

Самолюбивый  трусъ,  ты  робко  лицемеришь 

Передъ  невер1емъ  своимъ, 

Но  маркой  карлика  ты  Бога  не  изм^^ришь, 

И  не  сотрешь  его  сомн1&н1еиъ  свонмъ. 

ЛНТ0Н1Й. 

О,  пощади  меня!  довольно! 

Темно  на  дн*  души  моей; 

Я  уничтожилъ  добровольно 

И  миръ  и  счаст1е  моихъ  грядущихъ  дней. 

Но  я  одинъ,  но  вы  мн^^  чужды, 

Но  не  сойтись  намъ  никогда, 

Всю  вашу  в^ру,  ваош  нужды, 

Я  отвергаю  навсегда. 

ПАСТОРЪ. 

Вернись  и  ты,  я  успокою. 

Больную  голову  твою, 

Я  под^^люсь  твоей  тоскою, 

Я  душу  вЬрой  обновлю. 

Ты  помнишь-ли,  какъ  тихо  жили 


—  359  — 

Мы  въ  нашею  дом^,  какъ  любили 
Другъ  друга;  все  какъ  прежде  тамъ 
Поля  цв^^туть  и  рожь,  какъ  море, 
Шуиитъ,  волнуясь  на  просторе, 
Стада  пасутся  по  горамъ, 
Твои  ЦВ1&ТЫ  мы  подиваемъ, 
Твой  садъ  по-прежнеиу  цв^^тетъ, 
И  мы  тебя  воспомннасмъ, 
Твердимъ:  когда-то  онъ  прндетъ! 

АНТ0Н1Й. 

Да,  помню  милое  жилище, 

И  церковь  Божш  предъ  нимъ, 

Съ  крестомъ  серебреннымъ  своимъ; 

Въ  оград'б  б1&дное  кладбище, 

А  въ  двухъ  шагахъ  б^^житъ  р^ка, 

Неукротима  и  дика, 

И  къ  ней,  бывало,  мы  ходили, 

Ты,  мать  и  я,  подъ-вечерокъ, 

и  тихо  слушали,  какъ  волны  говорили, 

Какъ  шумно  проб^галъ  потокъ. 

(Силшо  шлодитя  и  оетанавяимется  у  дверей,) 
ПАСТОРЪ. 

и  суета  земли  и  все,  что  такъ  тревожно 
Воднуетъ  страсти  въ  насъ,  казалось  далеко; 
Мы  жили  счастливо,  намъ  было  такъ  легко 
Но  это  счаспе  еще  теперь  возможно. 
Вернись,  тебя  недостаетъ! 


•••  • 
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ЛНТ0И1Й  (падач  шь  обьяпия  отца). 

Идехъ!  Спаси  меня  скорее! 

сильвю. 
Куда? 

АНТ0Н1Й  (отступая  сь  умсасомл 
отш  пастора). 

Судьба  меня  зоветъ, 
Нельзя,  оставь  меня....  все  ближе,  все  темнЪе 
Мое  грядущее;  оставь  меня,  отецъ! 

ПАСТОРЪ  (удера/сивая  его). 

НЪтъ,  не  отдамъ  тебя  я  въ  руки  искушенья! 
Молись,  нов  сынъ,  молись,  есть  око  Пр('Вид1^нья. 
Есть  Богъ  на  иебесалъ,  есть  благости  Творецъ.... 

сильвю. 

Да,  гр-Ьйся  теплою  молитвой. 
Вернись  домой,  бЪти  назадъ, 
Какъ,  ороб^въ  на  пол-Ь  битвы, 
Б-бжптъ  испуганный  со.1датъ. 
Оденься  въ  набожную  маску 
И  уб'1жден1я  свои 
М'Ьняй  на  краденную  ласку 
Своей  обманутой  семьи. 

АПТ0Н1Й. 

о  Боже! 


Зв!   — 


ПАСТОРЪ. 

Мой  61ДВЫЙ  сынъ^  не  оставайся 
Подъ  кровлей  грФшншса;  въ  слезахъ 
Молю  тебя ,  вервись .... 

сидьвю. 

Покайся 
Въ  ншфязяанвыхъ  тобой  гр^хахъ; 
Л  я  утЬшусь  по-немногу- 
Ступай  домой;  ною  дорогу 
И  безъ  тебя  окончу  я. 

(ТЪюге.) 

Но  Бешш  жаль!  ках1я  нукв! 
Невкста  бкдшм  твоя 
Перевесетъ-лв  грусть  раалукн! 

81 
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А  ин%  хотелось  вашг  союзъ 
Благословить  еще  до  гроба;   - 
Меня  любили-бы  вы  оба .... 
Да  не  сбылось .... 

АНТ0Н1Й. 

Я  остаюсь, 
Но  укрепи,  НО  дай  мн^^  силу. 

Иди*  одинъ,  оставь  меня. 

ПАСТОРЪ  (се  отчаянгемъ,)' 

Умри  старикъ,  ложись  въ  могилу, 
Не  стало  сына  у  тебя! 

(Послл  долмго  молчатя,  оме  гордо  и  медленно 
подходитл  къ  Сильвго») 

Ты  поб^дилъ,  коварный  соблазнитель. 

Твои  слава  доступнее  моихъ; 

Въ  слезахъ,  одинъ  иду  въ  мою  обитель, 

Не  совершивъ  нам'Ьрен1й  благихъ. 

Но  въ  небесахъ  есть  строг1Й  обвинитель, 

Есть  суд1я  коварныхъ  д^лъ  твоихъ 

И  мы  предъ  нимъ  увидимся  съ  тобою, 

И  новою  пои^^римся  борьбою. 

Туда  несу  я  жалобу  мою, 

Ему  отдаиъ  души  моей  страданье; 

Онъ  знаетъ  насъ,  онъ  вскроетъ  грудь  твою 

И  гр-Ьшное  осудитъ  начинанье. 

На  судъ  его  смиренно  отдаю 
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Священное  души  негодованье, 
И  передъ  нииъ  потребую    назадъ 
Мое  дитя,  мой  драгоценный  кладъ. 

АНТ0Н1Й. 

Прости  меня! 

ПАСТОРЪ. 

Въ  его  рукахъ 
Тебя,  мой  сынъ,  я  оставляю! 
Прощай,  до  встр']&чи  въ  небесахъ. 

(Хочетв  идти.) 
АНТОН  1Й   (на  К0ЛЛНЯХ9) 

Не  проклинай! 

ПАСТОРЪ. 
(обо/шчмваясь  и  поднимая  руки  надъ  ним».) 

Благословляю. 
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ГЛАВА    ПЯТАЯ. 


(Годъ  спустя.) 


КАВИБТЪ    А1Т011Я. 


Ф  АНТ0Н1Й. 

Дождался  я  конца  моихъ  желанШ, 

Перешагнулъ  ступени  бы11я 

И  допилъ  ядъ,  и  на  посл1^дней  граня 

Въ  н%иой  тоск%  проснулся  я. 

Душа  моя  отъ  теплыхъ  у6^&жден^й, 

Отъ  сладкихъ  грезь  иа-в^къ  обнажена; 

№тъ  прежнихъ  думъ,  нЬтъ  прежнпхъ  вдохновенШ; 

Страстями  грудь  разорвана. 

Что  знаше?  что  мертвая  наука? 

Отца  и  мать  я  въ  жертву  ей  принесъ.... 
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Что  пользы  въ  ней?  Въ  душ-Ь  все  тахе  мука, 

Но  безъ  любвн,  безъ  прежнихъ  сдезъ. 

Печальный  рядъ  ошибокъ  н  соинйтй, 

№ра  въ  потьиахъ  и  тысяча  дорогъ, 

А  ц1^ли  н^тъ  для  вс'Ьхъ  твоихъ  стре11лвВ1Й. 

И  много  фразъ  и  муло  убежденШ 

Вотъ  нашей  мудрости  итогъ. 

Съ  невыразимою  тоской 

ЗатЬи  мудрости  людской 

Я  виху  въ  б'Ьдной  нагот!. 

Мои  мечты  ухе  не  т^& 

Что  были  прежде,  я  совс1нъ 

Разочарованъ;  ряд'ь  системъ 

Одна  другой  хитр^Ьй,  темяМ, 

Толпятся  въ  голов^^  моей; 

А  хизни.тайнаго  зерна 

Не  разрешила  ни  одна. 

Они  взялись  уничтожать, 

Что  выше  ихъ,  но  создавать 

Имъ  не  дано. — Они  могли. 

Слепые  мудрецы-  земли, 

Поколебать,  чтб  столько  лЪтъ 

Надеждой  утешало  св^тъ; 

Но  на  разваяинахъ  креста 

Непроходимая  черта 

Остановили  ихъ;  разбить 

Они  могли;  соорудить 

Имъ  не  дано;  вовстановить 

Нельзя  игрой  кудрявыхъ  словъ 

Живаго  зданш  •^«овъ. 

31^ 
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Къ  святын'1  охладели  мы, 
Но  наш»  гордые  умы, 
Не  зал^чивъ  сердечныхъ  ранъ, 
Другой  воздвигнули  обиаиъ. 
Мы  страсти  мелк1я  земли 
Великолепно  облекли 
Въ  идею  в1&чнаго  добра, 
Свободы,  равенства;  пора 
Разоблачить  сухоВ  скелетъ,  , 
Что  т^^нь,  въ  которой  жизни  нЪтъ? 
Мы  в^ру  затоптали  въ  грязь; 
Но  ч^мъ  общественная  связь 
Доиын1^  держится?  Давмо 
Въ  насъ  самолюб1е  одно 
Живетъ  и  царствуетъ;  оно 
Нашъ  ессе  коте^  нашъ  кумиръ .... 
О,  жалкШ  в'1къ!  о,  б-Ьдный  И1ръ! 
И  сердце  обливалось  кровью. 
Меня  пугалъ  да.чек1й  путь, 
И  дуиалъ  я  больную  грудь 
Наполнить  пламенной  любовью. 
На-яигъ  слет'кЕъ  прекрасный  сонъ; 
Я  ожилъ  вновь;  и  такъ  отрадно, 
И  такъ  легко;  я  слушалъ  жадно 
Мечту  любви,  но  скрылся  онъ, 
Мой  светлый,  благодатный  сонъ; 
Я  старой  покорился  власти, 
И  скрылась  бедная  любовь, 
И  въ  грудь  тоска  запала  вновь, 
И  на  душе  все  тЪже  страсти,    ч 
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А  онъ  коварно  сторожить 
Души  преступный  движенья, 
Онъ  дикймъ  хохотомъ  мертвить 
Ея  святыя  побужд^^нья, 
Онь  злобно  заковаль  меня 
Какой-то  суетною  л^^нью 
И  я  атужу  его  веленью, 
Въ  безс1шьи  демона  кляня. 

СИЛЬВЮ  (входя.) 

Мар1я  ждетъ .... 

АНТ0Н1Й. 

Мар1я!  Боже! 
Не  твой-лп  дарь  ея  любовь? 
Благодарю;  я  в^рю  вновь, 
Я  вновь  живу! 

сильвю. 

И  будеть  тоже. 
Что  съ  Беппой  было .... 

АНТ0Н1Й 

Никогда! 
Съ  ней  рай  любви,  съ  ней  М1ръ  чудесный; 
Она,  какъ  тихая  зв&эда, 
ШЪ  светить  съ  высоты  небесной! 
И  сердцу  весело  при  н^, 
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И  мысли  гр1^шныя  движенья 
Послушно  ж  дуть  ея  вел'1нья, 
И  н^^гь  иучителъныхъ  страстей. 

сндьвю. 

Да  перестань,  мой  другь!...  Когда-же 

У  васъ  недоставало  словъ 

Для  оправдатя  грЪховъ! 

Не  та  любовь  —  а  п^сня  таже. 

АНТ0Н1Й. 

Во  говори,  не  ты-ли  санъ 
Иевя  увлекъ!  моииъ  мечтамъ 
Не  тн-ля  угоад8д*т«р.«вой, 
Не  ты-ль  опрбвдывалъ  меня, 
Законы  брачныя  кляня?  . 
Скажи,  не  ты-ли,  къ  кЬЛ  сладкой 
Иеня  лукаво  призывалъ? 
Не  ты-ль,  въ  минуты  пробужденья, 
Души  смиренный  соми'Ьнья 
НасмЬпкой  хладной  заглушалъ? 

сильвю. 

Мой  другь!  0  в'Ьчный  врагъ  неволи: 
Любовь  не  терпитъ  брачныхъ  узъ, 
Свободой  держится  союзъ,  — 
А  не  ц&пями;  не  см^огао-ли 
Спокойно  ждать  законныхъ  правъ 
И  подъ  таможенный  уставь 
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Сяожять  сердечный  призванья? 

Пока  любовь  окружена 

Гр1хомъ  н  тайною,  она 

Не  лишена  очарованья; 

Ей  ночи  теиныя  нужны, 

Стыда  и  слезь  посл^дяШ  ропотъ 

И  тайный  вздохъ,  и  страстный  шояотъ 

Среди  беэяолвной  тишины. 

Теперь  ты  полонъ  страсти  нужной, 

Измена  тайная  сладка, 

И  ты  въ  ОГН&  любви  мятежной 

Еще  блаженствуешь  пока. 

Но  впечатлЪшя  друг1я 

Заменять  краткую  любовь, 

Со  скуки  ты  по.1юбишь  вновь, 

И  наша  кроткая  Мар1я, 

Какъ  бурей  сломанный  цвЪтокъ, 

Свою  поруганную  младость 

Въ  слезахъ  схоронить.... 

АЯТ0Я1Й. 

Твой  уровъ 
Совс^мь  не  кстати;  что  за  радость 
Страстями  душу  возмущать 
И  вдругь,  въ  минуту  упоенья, 
Пустыя  бросить  наставленья, 
Сухую  проповедь  читать? 
Дай  отдохнуть,  дай  насладиться, 
Не  отрывай  отъ  сладкихъ  думъ; 
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сильвю. 


Мн^  такъ  легко,  мой  гордый  уиъ 
Вновь  съ  6'1&дной  ЖИЗН1Ю  мирится. 
На  долго-ли?  нашъ  жалкШ  в'Ькъ 
Давныиъ  давно  разочарованъ. 
И  къ  в^^чной  скук'Ь  челов^^къ 
Глухимъ  6езд'1йств1емъ  прикованъ. 
Онъ  раэнодушенъ  ко  всему, 
Его  холодному  уму 
Остался  в^къ  матер1альшй; 
Промышленность — его  кумиръ,^ 
Онъ  служить  ей  и  М1ръ  печальный 
См^нилъ  души  веселый  М1ръ. 
Но  вкругъ  тебя  я  уничтожу 
Души  безчувствепный  покой, 
И  неисходной  тоской 
Младыя  дни  твои  встревожу; 
Я  подниму  страстей  борьбу, 
Дамъ  жизнь  блаженству  и  мученьямъ, 
И  прикую  къ  иЪмыиъ  сомн^яъямъ 
Твою  послушную  судьбу! 

АНТ0Н1Й. 

Грози,  волнуй!  отъ  вашей  прозы 
Я  скрылся  въ  М1ръ  любви  моей, 
И  не  боюсь  твоей  угрозы 
И  не  боюсь  твоихъ  страстей. 
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МАЛЕНЬКАЯ    КОМНАТА. 


АНТ0Н1Й.    ИЛР1Я. 


ЛНТОНЕЙ. 

Такъ  бёзъ  меня  скучала  ты? 

МАР1Я. 

Что  д'Ьлять?  На  меня  порою 

Находить  грусть;  мои  мечты 

Полны  ребяческой  тоскою. 

По  этииъ  темныиъ  вечерамъ 

Одной  ин1^  страшно,  сердце  яоетъ.... 

Я  грустныиъ  предалась  иечтаиъ, 

Меня  безд^^лица  разстроить. 

Глаза  въ  слезахъ  и  грудь  въ  огн-Ь, 

Я  вся  дрожу  и  мнится  ин%, 

Что  я  любви  твоей  не  стою, 

Что  не  могу  наполнить  я 

Моей  любов1ю  простою 

Твоей  души,  что  жизнь  твоя 

Быда-бы  краше  и  полнее 

Безъ  этой  б1^дной  сироты, 

И  беззаботно  жилъ-бы  ты, 

И  насдаждался-бы  вольные. 
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А11^Т0Н1Й. 


Дитя  иое1 


НАР1Я. 


Лишь  водю  дать, 
и  снова  пестрыми  рядами 
Находятъ  мысли;  со  слезами 
Я  вспомню  мать,  больную  мать, 
Ея  посл^^днее  страданье, 
И  нищету,  и  Мдный  домъ, 
И  наше  первое  свиданье 
Надъ  трупомъ  матери;  потомъ 
Опять  друг1я  впечатл1^яья1... 
И  вспомню  я,  какъ  вълегкомъ  сгЬ, 
Твои  заботы  обо  мя1^, 
Твою  любовь,  твои  сомн1Ьяья 
И  клятву  вгь  страстной  тшшвЛ. 


АНТ0Н1Й, 


Ребенокъ! 


МАПЯ. 


Вс%  мои  страданья 
Тогда  позабываю  я. 
И  жизни  всЬ  воспоминанья 
Въ  одно  сольются....  Я  твоя.... 
Вели  —  раба  твоя  готова! 
Я  взгляда  яду,  я  жажду  слова! 
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На  см^хъ  веселый  засинюсь, 
На  вздохъ  слезали  обольюсь! 
Тебя  на  девственное  ложе 
Я  простодушно  призвала, 
Тебе  я  въ  жертву  принесла 
И  честь,  и  совесть! 

АНТ0Н1Й   (тихо.) 

Боже!  Боже! 
И  эту  душу  я  увлекъ 
На  путь  греха!  И  близовъ  срокъ, 
Она  проснется,  стыдъ  покроетъ 
Вя  чело;  и  ясный  взоръ 
Въ  слезахъ  потонетъ;  грудь  заноетъ- 
И  ядоиъ  упадетъ  позоръ 
На  вту  девственную  совесть! 
Чужимъ  грехомъ  она  умретъ, 
И  къ  Богу  въ  небеса  снесетъ 
Любви  и  слезь  простую  повесть. 

ИАР1Я  (ласкаясь,) 

Но  ты  задумался?  Скорей 
Развеселись;  твонхъ  очей 
Беседу  светлую  люблю  я.... 
Но  ты  молчишь,  брани  меня! 
Моя  пустая  болтовня 
Тебе  яасвучила;  тоскуя, 
Ты  думалъ,  кажется,  что  я 
Тефя  быть  можетъ  упрекаю; 
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—  874  — 

Но  я^&тъ,  нев^рь,  я  вся  твоя, 
Ты  мой  женихъ,  я  это  знаю.... 
И  жду,  и  в*рю.  Не  сердись, 
Ц'1^луй  меня,  развеселись! 

АНТ0Н1Й. 

Как1я  муки! — Н'Ьтъ,  Мар1я! 
Я  не  сержусь,  ты  такъ  мила. 
Тебя  люблю  я;  есть  друпя 
Заботы,  дома  ждутъ  дЪла. 
Л  здЪсь  я  Ц']^лый  М1ръ  забуду: 
Ты  такъ  сегодня  хороша. 

МАР1Я. 

А  завтра  будешь? 

АНТ0Н1Й. 

Буду,  буду. 

ИАР1Я. 

Прощай^  мой  другь! 

ЛНТ0Н1Й. 

Прощай,  душа! 

(уходим»,) 
М  А  Р I Я  (смотрите  за  нимв  пзь  окошка.) 

Какъ  онъ  хорошъ!  Какимъ  огяемъ 
Горятъ  глаза!  Кто  съ  нинъ  сравнится? 


—  375  — 

И  какъ  онъ  любить!  Сколько  въ  неиъ 

Огня  небеснаго  таится! 

Ужели  гр^хъ  его  любить? 

Ему  я  душу  покорила.... 

Но  если  гр^хъ,  что  я  любила, — 

О,  Боже!  я  должна  гр^^ишть. 


КОМНАТА  ББНПЫ. 


БЕППА.    НЕРО. 


БЕППА. 

И  хороша? 

НЕРО. 

Прекрасная  головка, 
Воздушный  стань  и  голубые  глазки 
Подь  длинными  ресницами  горять, 
И  влажные,  съ  такой  любовью  смотрять, 
Что  сердце  таетъ;  есть  так1Я  лица, 
Который  не  осл'1&пляють  глазъ, 
Но  такъ  глубоко  западають  вь  душу, 
Что  этихь  лиць  ни  красота,  ни  страсти 
Не  вытеснять  изъ  памяти  упорной. 


Смот^Ъть  йа  яихъ  я  весело,  и  груетйд, 
Смотреть  на  нихъ — йолнтьси  божеству. 
Найдетъ-ли  грусть  —  н  всповёйИШь  эти  лица, 
И  тронутый  ихъ  кроткииъ  вы[)ажеиье|1ъ 
Воскреснешь  ьноА  для  в1^ры  н  лЮбвй, 
И  тихо  скажешь,  только  сердцу  вяятйо: 
О,  Боже  мой,  какъ  хороша  Мар1я! 

в  Е  П  П  л   (насмлшливо,) 

Она  и  васъ  произвела  въ  поэты! 
На  вс^хъ  иоихъ  поклонннковъ  она 
Над'Ъла  ц^пи;  страшно,  я  боюсь. 
Не  стыдно-ли  и  вы  ытЛ  изм1^нили! 
Не  хорошо. 

НЕРО. 

О  Беппа,  вид^^ть  васъ 
И  полюбить  —  одно^  и  тоже;  страсти 
Не  поб']&дишь.  Мучительно  и  сладко 
Смотр1&ть  на  васъ.  Не  в1ришь,  что  она 
Антошя  очаровать  уй^^ла, 
Что  бЪдная,  сниренная  любовь 
Надъ  красотой  волшебной  торжествуетъ. 

БЕППА. 

А  онъ  давно  д'1&вчонку  эту  любитъ? 

НЕРО. 

ЖI1^а  она  работой  въ  это  время, 
Нужда  и  голодъ  въ  дом^^.  На  рукахъ 


—  377  — 

Больная  мать;  недоставало  денегъ 

И  на  лекарства.  Сильв10  случайно 

Узналъ  о  нихъ,  а  вм^ст^  съ  нимъ  Антон1й; 

Но  эта  встреча  все  решила.  Скоро 

Онъ  позабылъ  и  клятву,  и  жену; 

Больная  мать  благословила  ихъ 

И,  умирая,  назвала  Март 

Его  невестой.  Съ  этихъ  поръ  женихъ 

Ум^лъ  завлечь  неопытную  жертву 

И  обольстить  дов^^рчнвую  д^ву. 

ВВППА. 

А  я  одна,  покинута,  забыта! 
Ей  сладк1я  онъ  шепчетъ  имена 
Которыми  меня  когда-то  т^шилъ; 
Я,  какъ  вдова,  на  ложЪ  одинокомъ, 
Напрасно  жду  прив^тливаго  слова; 
А  между  т1^мъ  въ  объят1яхъ  любви 
Онъ  жарк1я  проводить  ночи,  сладко 
Купается  въ  лобзая1яхъ  коварныхъ.... 
А  я  одна,  а  я  должна  покорно 
Сносить  его  измену.  Я  умру, 
Меня  задушить  ревность.  Пусто  въ  жизни; 
Онъ  отнялъ  все,  что  душу  волновало. 
Все,  кромЪ  слезъ. 

НБРО. 

И  кром1^  мести,  Беппа! 
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БЕППА. 

Благодарю,  вы  подсказали  слово. 

Да,  сладко  мстить  и  сладко  ненавидеть, 

И  любо  мнЪ  обидой  за  обиду. 

За  рану  раной  заплатить  злодею, 

Не  правда-ли,  вы  любите  меня, 

Я  хороша,  я  награждать  уи^ю, 

Моя  любовь  исполнена  огня, 

Я  подарю  роскошными  ночами, 

Я  горячо  ум^ю  целовать? 

Я  научу  тебя  наук1^  сладкой, 

Люби  меня!  —  Мы  сладко  отонстимъ. 

НЕРО. 

О  Беппа;  Беппа;  ты  моя!  Далеко 
Изъ  этихъ  странъ  н  уведу  тебя 
На  дальный  югъ,  на  родину  святую. 
Я  н-Ьгой  сладкой  дни  твои  украшу. 
Мы  оживемъ  въ  объят1яхъ  любви. 

БЕППА. 

Мы  отомстимъ .... 

НЕРО. 

о  поскор'1^е,  Беппа, 
Иди  за  мной! 

ВБППА. 

Но  прежде  я  хочу 
Лицомъ  къ  лицу  соперницу  увидать... « 


—  379  — 

Дай  посмотреть  на  это  чудо,  въ  душу 
Ей  черты  пл^нптельныя  вр'Ъзать; 
Ступай  и  жди,  не  иэм^-^ню  я  слову. 
Мне  месть  сладка! 

НЕРО. 

О,  Беппа! 

ВЕППА. 

До  свиданья! 

(Неро  уходытл.) 
БЕППА   (одна). 

Я  отомщу.  Мы  женщины  такъ  слабы, 
Для  насъ  любовь  —  стих1я  бЪдной  жизни. 
Рааъ  по.1юбивъ,  мы  разлюбить  не  можемъ, 
Но  если  онъ  изменить  намъ,  отъ  насъ 
Отступится  съ  презреи1емъ  холоднымъ, 
И  кинется  въ  объят1я  другой, 
И  оси^егь  святыню  нашей  страсти,  — 
Мы  не  снесемъ  презрен1я  его. 
Прощать  его  обиды  не  ум^емъ! 
Кто  разъ  утратилъ  женскую  .чюбовь. 
Тону  ее  не  возвратить  во-в^ки. 

АНТ0Н1Й.    СИЛЬВЮ. 

сильвю. 

Не  верь  ему;  тебя  погубитъ 
Твоя  доверчивость;  какъ  тень, 


—  380  — 

Онъ  вм-Ьст*!  съ  ней;  онъ  Беппу  любить. 

Ты  не  замЪтилъ:  ц^лый  день 

Они  вдвоемъ;  и  вотъ,  случайно, 

Онъ  пересказываетъ  ей 

О  новой  шалости  твоей, 

Бранитъ  тебя  и  шепчетъ  тайно 

Любви  и  ревности  слова 

Она,  какъ  женщина,  ревниво 

Но  робко  слушала  сперва, 

Что  посл^  такъ  самолюбиво 

Отозвалось  въ  ея  груди 

Словами  мести.  Не  буди 

Коварныхъ  думъ.  Горячей  кровью 

Играетъ  страсть;  его  любовью 

Она,  какъ  местью,  дорожитъ. 

А  онъ,  подъ  видомъ  сожаленья 

Въ  ней  будитъ  новыя  сомн^&нья 

И  злобно  жертву  сторожитъ. 

АНТ0Н1Й. 
Н'|ТЪ,    СИЛЬВ10^    одно   до    НЫ1ГЬ 

я  чувство  б^^дное  храню, 

я  в%рю  дружб"!,  какъ  святын'!^ 

И  вЬ1^^  той  непзм^ню. 

Мой  б^^дный  Неро!  Онъ  какъ  брата 

Меня  любилъ;  я  дружно  съ  нпмъ 

Д'Ьлнлся  счаст1емъ  моимъ. 

сияьвю. 

Ты  даже  спасъ  его  когда-то: 
За  то  теперь  онъ  за  женой, 


—  981  — 

Изгь  благодарности  одной, 
Приволокнулся;  ч^^иъ  не  плата 
За  подвить  твой!  Ты  спасъ  его — 
Оиъ  отъ  жены  тебя  спасаетъ 
И  противъ  друга  своего 
Бя  лукаво  возмущаетъ. 

АНТ0Н1Й. 

Не  в^^рю  я,  клевеп^шь  ты, 
Еиу-ль  со  мною  лицея^рить; 
Не  в1^рю.... 

снльвю. 

Жалк1я  иечты! 
Но  этой  глупой  простоты, 
а  вижу,  ^нЪ  не  разув'1^рить. 
Жйвй  накъ  знаешь.  Ухватись 
^а  эту  дружбу  малодушно, 
Й  вйрь,  и  следуй  ей  послушно: 
Л  бури  жди  и  берегись. 

(Уходить,) 
АНТ0Н1Й  (одимъ.) 

Н^гь,  не  разбить  ему  посл^дяихъ  уб-Ьждетй 

Не  разорвать  мечты  и  т  отнята  д\)узей! 

Я  слабь  ^^  и  грудь  моя  по^ъ  ноя!ею  сомнЪя1Й, 

Еще  иукдаетоя  въ  участ1И  людей. 

Гори  меея%дя1Й  Л^уп  моей  Надежды  блЬдной 

Не  покидай  шюкп  любимая  мечте! 


—  382  — 

Мн^^  страшно  одному,  и  этой  жизни  б^^дной 
Меня  пугаетъ  нагота. 

Пустыня  мертпая,  съ  бездонными  гробами, 
Гд*]^  спить  могильнымъ  сномъ  и  в^ра,  и  любовь, 
И  не  разбудишь  ихъ  ни  крикомъ^  ни  мольбами: 
Они  заснули  тамъ  и  не  воскреснутъ^вновь. 


КОМНАТА  МАР1П» 

N  А  Р I Я  (передл  зерна ломъ,  прикалы' 
ваетъ  чепчикб.) 

Какой  хорошеныий!  И,  кажется,  къ  лицу.  Посмотримъ, 
понравится-лп  е>|у  моя  обновка.  Онъ  все  видитъ,  все 
замЪчаетъ,  хочегь,  чтобы  я  наряжалась;  какъ  это  ве- 
село! Я  должна  съ  нимъ  кокетничать.  Вотъ  я  готова; 
только    эту    ленточку    надобно  перем'1нить    (садится 

спиной  Кб  дверямь  и  поетъ,) 

Я  сердцемъ  его  полюбила, 
Я  сердце  ему  отдала, 
Стыдомъ  за  него  заплатила 
И  д^вич1Й  поясъ  сняла. 
Онъ  мой,  мы  срослися  душами, 
Въ  насъ  тажс  волнуется  кровь; 
Онъ  мой,  я  тоской  и  слезами 
Купила  права  на  любовь! 


—    883  — 

А  его  н^тъ.  Чтоже  это  значить?  Вотъ  и  вечеръ. 
Боже  мой,  я  только  тогда  и  живу,  когда  бываю  эм^- 
стЪ  съ  ннмъ.  Но,  безъ  него  время  такъ  медленно  тя- 
нется; не  придумаешь,  что  и  д'Ьлать  отъ  скуки;  а 
при  немъ  часы  б^гутъ.  Бывало,  когда  еще  матушка 
была  съ  нами,  мы  ц1^ые  вечера  просиживали  подл1^ 
ея  постели,  несмЪли  говорить  и  только  смотрели 
другь  на  друга  и  только  глаза  наши  говорили  за  насъ. 

А  теперь 

■    Какъ  громъ  изъ-за  тучи, 
Какъ  вихорь  степей, 
Какъ  в4теръ  летуч1Й, 
Какъ  буря  страстей, 
Какъ  долу  сбегая. 
Дробясь  и  сверкая, 
Потокъ,  ниспадая 
Бушуетъ,  шумитъ, 
Реветъ  и  б^житъ.... 

За  нимъ,  за  нпмъ  я  полечу  стрелою, 
Какъ  тЬнь  его,  я  полечу  за  нимъ, 
Я  отъ  враговъ  изгнанника  укрою, 
Разорю  ихъ  проклят1емъ  моимъ, 
Я  обовьюсь  вокругъ  него  руками, 
Въ  его  уста  холодный  вопьюсь, 
У  гроба  жизнь  остановлю  слезами 
И  въ  плоть  о^щу  лобзатемъ  сольюсь! 

(Дверь  отворяется,  Беппа  входить.) 


~  884  — 

ч 

9те  онъ.  Я  притворяюсь,  будто  не  вижу.  Я  сер- 
дита яа  него:  онъ  оиоздадъ.  Ахъ,  какая  скука!  8а«|Ънъ 

ОЯЪ  останова  лея?  АнтотИСо^орачкметсди  видытш  Аилу.) 

Ахъ!  Зач%иъ  вы  зд^еь?  Я  васъ  невнаю.  Я  такъ 
иснугалась.  Говорите,  ми%  страшно «  ради  Бога  гово- 
рите. 

ВЕППА  (подходя  б4Ыаю€,  ^фм<1Ч*У' 
9летв  ее  с»  мои  до  юлооы.) 

Худая,  бледная,  голубые  глазки  безъ  огня,  лице 
бевъ  выражетя,  томное,  грустное.  Она  совс^нъ  не 
хороша. — Я  испугала  васъ,  но  признаюсь,  я  давно 
искала  этого  свидан1я.  Оно  для  об'1^ихъ  насъ  необхо* 
днио.  Вы  .любите  Антотя?.. 

МАР1Я. 

Какой  вопросъ!... 

ВЖПИА. 

Я  на  него  им^ю  полное  право,  какъ  родственница 
Антошя.  Вы  его  любите?  Я  вто  вижу,  ваше  бд^диое 
лице  разгоралось 

МАР1Я. 

Да,  я  люблю  его;  онъ  еиасъ  меня  отг  нищеты.  Онъ 
прннялъ  меня  иаъ  рукъ  упирающей  матеря;  онъ  ут^- 
шалъ  меня  своими  яаскамж,  я  люблю  его  добрую  душу: 
я  люблю  оро,  цотоцу-что  9Н^  Д|рбцтъ  иэня. 


ВАШ!  А. 

Ио  яравда-ля  вто? 

МАР1Я. 

Працда-ди?  Посмотрите  на  его  глаза,  на  вто  свЬ- 
тлые,  п1у6ок1е  глаза;  въ  нить  отражаютев  ве^к  его 
ниопг;  йоемотрт'е,  я  вы  пов%рйте  его  словам. 

веппа.. 

Да,  вти  глаза  говоратъ  такъ  красяорАчяво,  вавъ 
будто  яе  ногутъ  обманывать. 

МАР1Я. 

А  годее»,  впготъ  ввоняШ,  вяраяршвнй  пмое»,  яо«о* 
рш1  таагв  гдубошо  пронякаегв  яндуау,  тяяъ  жрав» 
говорить:  люблю;  о  если  вы  ему  не  верите,  вы  я»  сям* 
хаяи  ВТОГО  голоса,  не  ввдалн  этихъ  глазъ;  не  знаете 
его  преврасяок  дупга. 

ВВИЯА. 

О  анаю,  знаю. 

МАР1Я. 

Кавъ  яе  любить  его!  Когда  онъ  цдругь  развесе- 
лштсяу  выдума^ть  тысячу  глупостей,  одна  другой  забав- 
В|ВЯ9яоя1р*|а,яаЕЯЁ  ше  омяуни.  А  втя  п1сни, 
•м  шотъ^  яоцр  а  еяуяаю,  аладя1я  п^Ьгяя.... 
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БЕППА  (увлекаясь,) 

И  СКОЛЬКО  въ  нихъ  души,  СКОЛЬКО  огня?  Не  пра- 
вда-ли?  Онъ  одинъ  ум'Ьетъ  1г1ть  съ  такимъ  выражея1еиъ. 

ИАР1Я   (юрдо.) 

Разумеется  одинъ,  н  потону,  когда  онъ  задумается, 
тихо  сядетъ  въ  уголокъ,  облокотится  на  руку.... 

БЕППА. 

Боже  мой,  какъ  онъ  хорошъ,  какъ  весело  смо- 
треть на  него,  и. долго,  долго  любоваться! 

ИАР1Я. 

я  тихо  подойду  и  стану  передъ  нимъ  и  любуюсь; 
а  ояъ  вздохнетъ,  тяжко  вздохнетъ,  встанетъ,  возьметъ 
меня  за  руки,  улыбнется  тихо  и  сладко,  сладко  по-» 
ц^луеть. 

БЕППА  (вздрагивает^,) 

И  поц^луетъ . . . .  {сухо)  Какъ  жаль,  что  вы  его 
такъ  любите;  я  пришла  вамъ  сказать,  что  вы  никогда 
не  можете  ему  принадлежать. 

ИАР1Я. 

Не  могу....  Я  васъ  не  понимаю.... 

БЕППА  (насмешливо,) 

Я  объяснюсь.  Вы  должны  уступить  своя  права 
другой,  которую  ояъ  тоже  дюбятъ  и  любить  дашво. 
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ИАПЯ. 

Лнтон1й  любитъ! ...  Не  в'брю,  я  вамъ  не  вЪрю. 

ВЕППА. 

У  него  была,  у  него  есть . . . .  не&]&ста,  которую 
онъ  бросилъ  съг§хъ  поръ,  какъ  встретился  съваии. 
Вы  разстроили  эту  блистатедьную  партт,  и  для  сча- 
СТ1Я  самаго  Аятон1я  должны  пожертвовать  своими 
мнимыми  правами,  вы  должны  его  оставить. 

МАР1Я. 

о,  никогда ! . . .  Я  не  могу  его  оставить,  но  я  Ы017 
умереть.  О!  вы  поймите  меня,  вы  тоже  жениц1на, 
тоже  любите  или  по-крайней-м^р'Ь  любили:  я  не  могу 
его  оставить.  Я  для  него  забыла  все,  для  него  по- 
крыла имя  свое  позоромъ,  для  него  живу,  для  него 
горжусь  ноимъ  безчест1еиъ;  н^тъ,  онъ  не  оставитъ 
меня,  не  броситъ  б'^дной  Марп!  на  посм^ян'ю  .1юдей! 

ББППЛ. 

Но  Я  сама  его  люблю,  я  сама  до  того  уни- 
зилась, что  Пришла  къ  вамъ  и  прошу  у  васъ,  какъ 
милости,  того,  что  ыпЪ  давно  принадлежитъ  — 

ИАР1Я. 

Вы?...  о,  Боже  мой!  но  н1»тъ,  уходите —  я  не 
отдамъ  его,  онъ  мой,  я  не  хочу.... 
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ВСППА. 

И  какъ  горда!  Но  посмотрите-же  на  меня:  я  хо- 
роша, я  лучше  васъ.  И  гд'Ь-же  вамъ  наполнить  та- 
кую душу?  Онъ  васъ  не  Л10|№тъ,  вы  были  для  него 
только  игрушкой. 

МАР1Я. 

Но  это  яевнносюю!.  Ва<гь  ревносп  прими  ко 
И1г1 ....  Вы  ^итесь  етой  игрушки.  Вы  хороши ,  но 
васъ  любить  иельая.  Ндите-же  сиоей  дорогой;  нгах% 
правь  я  не  уступлю  никому. 

ВЕППА. 

Вы  янЪ  ихъ  уступите,  вы  ихъ  уступите  штЛ 
Артоя^и. 

МАР1Я.    (с9  криком») 

Его  жея%?  О  Боже!  Его  жен%! 

ВЕППА. 

Невеста?  хороша  не91ста  безъ  жениха.  И  втн 
глаза,  въ  которыхъ  вы  такъ  хорошо  читаете,  расъ 
обманули;  втотъ  голосъ  вамъ  солгалъ.  Теперь  вы 
поняли,  что  онъ  г1шится  вами^  какъ  игрушкой,  и 
бросить,  когда  надоесть. 

МАПЯ. 

Бросить !  И  я  одна  пойду  —  и  люди  пальцами 
укажутъ  на  меня;  я  не  скроюсь  оть  стыда:  жеоцта 
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безъ  имени  —  бедная  яздошнная  игрушка.  По1й*ради, 
бросили!  —  Но  н^тъ,  вы  шутите;  не  правда-лн,  вы 
шутите? 

БЕППА. 

Я  никогда  не  шучу  съ  такими  женщинами.  Она 
завлад'Ьла  мониъ  достояшемъ,  она  гордилась  передо 
мною.  Что-же  теперь  она  притихла^  не  греется  во- 
спомивашемъ  его  поц^луевъ?  Не  правда-лн,  я  дол- 
жна бша  дотаим1ться  до  тебя  накоя^Ьнахъ,  о6»1вать 
гебя  слезами  и  вымолить  пощады  для  себя? 

МАР1Я. 

О,  Боже!  сердце  разбилось....  (она  падает$  бем чувствп,) 

(Лмтомгй  входить.) 

АНТОН  1Й  (увндмь  Бенну^) 
Беппа!   Все  кончилось!   (бросаясь  подлл  Марьи)  Мар1Я* 

бедная  Мар1Я,  она  убнЛа  тебя! 

ВЕППА. 

Вотъ  ваши  подвиги!  по.1юбуйтесь!  Впрочемъ  я  изъ 
сострадан1я  открыла  ей  глаза,  и  ваиъ  остается,  толь- 
ко пр1ятнаа  обязанность  ее  утешить.  Я  не  буду  м^Ь- 
шать  вашему  прииирен1Ю  и  оставляю  васъ  наедине 
съ  разв^Ьнчанной  нев1^стой! 

(Уходитв.)    , 

АНТ0Н1Й. 

Она  убила  мою  голубку.  Мар1Я,  я  люблю  тебя! 
оросвнсц  моя  Иар1д! 

83* 
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11ЛР1Я  (открывая  цюза.) 

Онъ  обманудъ  меня! 


НОЧЬ. 
Конвата  слабо  осв^щеивая.  Беппа  тихо  входитъ. 

ББППА. 

Все  тихо;  ни  души;  какъ  эта  ночь  темна! 
Дрожу,  ттЛ  холодно;  и  сила 
Слаб^еть;  ободрись^  убитал  жена! 

ч 

-Ты  все  еще  не  отомстила. 
Иду,  изгнанницей  оставлю  этогь  домъ, 
Гд*!  я  любила  и  страдала; 
Гд^  кров1ю  моей  на  сердце  молодоиъ 
Я  клятву  мести  написала. 
Пора!  въ  далекШ  путь,  все  прошлое  кляня, 
Я  отойду  безъ  сожаленья. 
Все  кончено,  пора!  Что  привлечетъ  меня 
Назадъ  на  ложе  униженья?... 
Отецъ? — онъ*  вспоинигь-ли  о  дочери  своей, 
Старикъ  зам^титъ-лн  разлуку? 
Безчувственный,  какъ  ледъ,  для  помощи  моей 
Едва-ли  онъ  протянетъ  руку? 
Пора....  а  онъ  у  ней  проводить  эту  ночь, 
Ей  шепчетъ  клятвы  примиренья! 
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Я  плачу — а  они  ц^^луются!   О,  прочь, 
Скорее  прочь  отъ  униженья! 


НЕРО. 

Пора! 

БЕППА. 

Идемъ. 

НЕРО. 

О,  Беппа! 

БЕППА. 

Я  твоя, 
Но  дай  забыть,  но  о  любви  ни  слова, 
Пока  не  отомстила  я. 
Пора,  идемъ! 

НЕРО. 

о,  Беппа! 

БЕППА. 

Я  готова. 

(уходят».) 

СНЛЬВЮ.  (выходит»  изз  боковых» 

дверей.) 

Ушлп!  Счастливый  путь!  А  хочется  узнать, 
Ч^иъ  это  кончится,  какъ  заживетъ  на  юг1^, 
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Забудетъ-ди  меня,  иль  стаиетъ  проклинать, 
Иль  образумится,  начнетъ  воспоминать 
О /Старике  отц*  и  о  новарномъ  другЬ  — 
И  все  какъ  водится?...  А  пп^  какъ-будто  жаль, 
Что  даже  не  простясь  она  пошла  въ  дорогу, 
Съ  отчаяньемъ  въ  душ^^,  одна,  въ  такую  даль. 
Ну!  бредни  женск1я,  —  ушла  —  и  слава  Богу! 


-  з»з  - 


ГЛАВА    ШЕСТАЯ. 


1АВН1ТЪ  Аятеня. 


АНТ0Н1Й    (9дым.) 

Докдвдся  я  юнца  иоижъ  желали, 

Иевробовадъ  шгЛ  доли  быт1я 

И  допилъ  ядъ,  я  на  ооелйдиеё  грани, 

На  дяишшк  рядъ  раабитихъ  увоваа!^ 

Съ  презр^щамъ  оглядываюсь  я. 

О  чешъ  я»л^ть?  Былыя  иаслаягданья 

Не  радують  и  памяти  иоей, 

И  глупо  ждать,  порою,  обновления 

Давно  уже  пригупдеюшхъ  етрастеК! 

А  все  инй  жаль;  перебирать,  чте  было, 

Воевоминать,  яакъ  глупо  я  мечтала, 

Какъ  в^рилъ  я — и  спрашивать  уныло, 

Зач^мъ  я  жнл1Ь  и  для  чего  етрадаль? 
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Не  саиъ-ди  я  искалъ  самолюбиво 
Пустыхъ  страстей,  любви  кровавыхъ  ранъ, 
И  вЪрилъ  ииъ  и  охранялъ  ревниво 
Больной  души  безсмысленный  обманъ! 
И  тошно  Ш1Л  и  одолела  скука. 
Я  жить  усталъ;  все  пусто  и  темно, 
И  все  молчитъ,  и  н^тъ  живаго  звука! 
На  мой  вопросъ  холодная  наука 
Насмешливо  отв1&тила  давно. 

Мн^&  гадко  стало  лицемерить, 

Мне  въ  жизни  нечего  желать, 

Но  грустно  ничему  не  верить 

И  ничего  не  забывать. 

Конецъ  блаженству  и  иученьямъ, 

Въ  пустой  груди  тупая  боль, 

Но,  торжествуя  съ  сожаленьеиъ 

Надъ  безвозвратнымъ  вдохновеньеиъ, 

Глядишь  съ  невольньгаъ  отвращенъемъ, 

На  недоигранную  роль. 

Какъ  лекарь  надъ  холоднымъ  трупомъ. 

Смиренно  голову  склоня. 

Стоить,  въ  неведен1И  глупомъ, 

Науку  дряхлую  браня; 

Досадно,  тайна  недается!       , 

Онъ  вЪкъ  учился,  все  постигъ, 

Онъ  написалъ  полсотни  книгъ, 

А  смерть  надъ  докторомъ  смеется! 

Такъ  я  надъ  жпзтю  моей 

Напрасно  память  нопрошаю; 
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На  тусклокъ  зеркале  страстей 
Не  разгляжу  прошедшихъ  дней, 
Грядущей  ц^ли  не  узнаю. 
А  ып^  хот^^лось  бы  узнать, 
Зач^иъ  я  жнлъ,  зачЪмъ  страдать 
Мн1^  было  суждено  отъ  в^ка? 
Какая  ц^ль  меня  ведетъ, 
И  все — что  въ  жизни  челов^^ка 
Томить,  волнуетъ  и  влечетъ? 
Досадно;  я  не  вижу  ц^ли, 
Измучеиъ  тщетною  борьбой — 
Я  преклонился  предъ  судьбой; 
Н^мыя  буквы  надоели; 
Любовь  души  не  веселить; 
Страстей  не  мучить  лихорадка, 
Но  жизни  тайная  загадка 
Меня  по-прежнему  мутить! 

Подь  тучи  хладныя  ложится 

Моя  звезда, 

Моя  любовь.... 

И  никогда 

Не  загорится 

На  неб^^  вновь: 

Заснули  страсти.... 

О,  не  буди 

Ихь  темной  власти 

Въ  моей  груди! 

Я  х^таръ  и  молодь, 

Я  прожила  в№ъ,. 


Н  бхваоп  жерпшК  яомдъ, 

Г^твм  шюдАдяШ  поШ  Еочжегь. 

А  ЖАЛЬ  вокшуть 

Н  «ерехшъ 

Своя  мечты; 

Ие  мертя  рмовой  черты 

Не  отменить 

Ие  яередвяпуп! 

Сяднть  по-пражцеяу  одшгц 

Ни  съ  к%п  яе  говорить  ин  хямв! 

Нахнуридъ  бровв  — чнстый  оядш»! 

Но  время  вылечить  боаыгаго.  — 

Антотй! 


АЯТ0Н1Й. 

Что? 

сильвю. 

Ты  болеяъ? 

^^Я'гея!!!. 

Н*тъ 

сильвю. 

А  аавятъ,  я  те6#  гЛаШ^ 
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АЯТ0Я1Й. 


Нисколько. 


сильвю. 

КорОТОКЪ    0181^1^. 

Да  что  ты  дЪлаешь? 

•АЯТ0И1Й. 

Скучаю. 

сильвю. 

Не  мудрено;  ты  ни  души 
Не  хочешь  видеть;  домъ  какъ  келья; 
Проснись;  не  бЬгай  огь  веселья, 
Пируй,  да  см*йся. 

АНТ0Н1Й. 

Разон^шн! 

Но.  ВТО  трудно — 

сильвю. 

Почеиу-же? 
Смотри  на  глуиости  людей, 
Держась  теорш  моей:  — 
Махни  рукой,  что  день  то  хуже! 


34 
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'АНТ0Н1Й. 

И  Я,  какъ  ты,  изъ  года  ъъ  годъ 
Гляжу  на  этотъ  жалюй  родъ 
И  мыслю,  полный  отвращенья 
И  гр^^шный  проклиная  в^^къ, 
Что  этотъ  грязный  челов*къ 
Не  стоитъ  си'Ьха,  а  презренья! 
Я  горькяв^ъ  опытомъ  узналъ 
Пружю1у  всЬхъ  его  д^^ян^й — 
И  тайну  внутреннихъ  желан1Й 
Трудолюбиво  разгадалъ. 
Личина  яркая  упала: 
Я  вид']^лъ  трупъ  безъ  покрывала 
И  челов^^къ  меня  пугалъ.... 
Да,  сюЬйся  злу  и  преступленью, 
Разврату,  крови,  клевегЬ 
Въ  нхъ  безобразной  иагог1&. 
Я  обрекаю  ихъ  презр1^нью; 
Мн1^  гадко,  гд*  теб*  см'1^шно, 
И  то,  что  терпишь  ты  лукаво, 
Я  презираю .... 

сильвю. 

Браво,  браво! 
Клянусь,  не  всякому  дано 
Судить  съ  такнмъ  пренебреженьсмъ, 
Такъ  хладнокровно  презирать! 
Но  странно  мн-Ь,  нельзя-ль  узнать, 
Съ  какой  поры  такнмъ  презр1&ньемъ 
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Ты  сталъ  наказывать  людей? 

Когда  души  негодовань1е 

И  тпЪвъ  неистовыхъ  страстей, 

Съ  беэпечной  памяти  твоей, 

Живое  стерло  состраданье 

И  сердцу  чуждый  приговоръ 

Произнесло?  Не  съ  т^хъ-ли  поръ, 

Когда  для  прихоти  бездушной 

Ты  такъ  безсов'Ьстно  игралъ 

Судьбою  д^вы  простодушной, 

И  такъ  коварно  обрекалъ, 

Томимый  скукою  и  д^^нью, 

Неотвратимому  паденью 

Ты  это  бЪдиое  цитя! 

Не  съ  т&хъ-ли  поръ,  когда  шутя 

Съ  такимъ  жестокимъ  наслажденьемъ 

Сл'1дилъ  за  медленнымъ  томленьемъ 

Тобой  отравленной  души! 

Не  съ  т]&хъ-ли  поръ  твое  презр'Ьнье 

Твой  гордый  гн'Ьвъ,  ожесточенье?... 

Что-жъ,  оправдай  мое  сомя^нье^ 

Мои  догадки  разреши. 

АНТ0Н1Й. 

И  онъ  см1Ьется  надо  мною! 
Молчи,  палачъ,  не  самъ-ли  ты 
Преступной  возмутилъ  борьбою 
Мои  завЪтныя  мечты.  ^ 
Ты  властвова.1Ъ  холоднымъ  взглядомъ 
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Надъ  бедной  волею  моей, 

Ты  отравилъ  смертельиьшъ  ядомгь 

Вс^  упованья  прешннхъ  двв1Ц 

И  ты  склонилъ  въ  иеводьиоиъ  стрм^г 

Главу  покорную  мою, 

Ты  къ  страшной  подготовилъ  плахк; 

Добычу  б1&дную  свою. 

Прйклят1е  тебЪ,  злод-Ью! 

Что  медлишь?  Опусти  топоръ 

Поднятый  надъ  гдавоК  моею.... 

Ты  гадокъ  мн^^ 

сиив<о. 

Нб  съ  тЬхъ-ли  поръ, 
Когда  младой  играя  кровью 
Развратъ  безумца  осл'Ьпилъ 
И  ты  въ  разгар^^  буйныхъ  силъ 
Дв^  жизни,  полйыя  любовью 
Двойной  изменой  осквернидъ, 
Когда  оскорблена  тобою, 
Какъ  воръ,  дрожа,  въ  глухую  ночь, 
Томясь  напрасною  борьбою, 
Отъ  старика  б^^жада-  дочь:— 
Скажи,  не  съ  т'1&хъ-ли  поръ  такъ  грозно 
ВозненавидЪлъ  ты  людей? 
Твое  раскаянЁс  поздно 
И  грозный  Сф1&дъ  прошедшйхъ  дней 
Лежить  браздою  неизгладной 
На  грешной  совгЬстн  твоей. 
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ЛНТ0Н1Й; 

Да,  поздно!  Жизнь  тоскою  хладной 

Давно  пресл-Ьдуеть  меня. 

Увы,  не  выкупить  слезами, 

Назадъ  не  воротить  годами 

Ни  однаго  былаго  дня! 

Одна  неумолима  сов^^сть 

Въ  нагой  и  мрачной  тишииЪ 

И  на  пирахъ,  и  въ  краткомъ  сн-Ь 

Она  со  иной,  она  при  мнЪ  — 

И  грустно,  тихо  вторить  повесть 

Гр^ховъ,  разврата  и  страстей, 

Игравшихъ  жизнио  моей! 

И  страшно  МИ'!,  л  дыбомъ  волосъ; 

На  шумныхъ  орпяхъ  друзей  — 

Везд^&  я  слышу  тайный  голосъ 

Ужасной  совести  моей. 

сильвю. 

Не  слушай  проповеди  строгой, 
Не  знайся  съ  робкою  тоской, 
Ступай  одинъ  своей  дорогой, 
Не  требуй  помощи  людской. 


84* 
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За  иной!  среди  аодночныхъ  орпй 
Въ  груди  сильней  забьется  кровь. 
Тебя,  какъ  прежде,  ждутъ  восторги, 
Вино  и  сладкая  любовь. 


КОМНАТА  МАПН. 


Мар1Я  (у  колыбели  ребенка  поет».) 

Сноиъ  аокойнымъ  сои,  иладенецъ, 
Чуждый  горя  и  страстей. 
Беззаботный  поселенецъ 
Въ  ипиолетной  жизни  сей! 
Лнгедъ  Бож1й  съ  неба  сходить. 
Тихо  доже  стережетъ, 
Сны  веселые  наводить 
И  малютку  бережсть; 
Ангелъ  Бож1Й  сходить  тоже 
На  закатЬ  яашнхъ  дней, 
Къ  намь  на  старческое  .юже 
Въ  чась  печали  и  страстей: 
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Онъ  въ  то  время  не  приносить 
Ни  забавь,  ни  сладкяхъ  грезь 
Но  зато  сь  дупш  уносить 
Темный  слЪдь  горячихь  слезь. 
Людямь — Ангелы  святые 
Утешители  въ  сдезахь,  — 
Д^тямь  спутники  родные, 
Братья  вь  дальнихь  небесахъ! 
Спи-хе  тихо,  годы  пр1Йдуть, 
Время  горе  приведеть, 
Слезы  кануть,  нужды  снидуть 
И  страдалець  не  заснеть. 
Спи-же,  спи,  цэлютка  милый, 
Вь  жизни  негд'Ь  отдохнуть: 
Сь  колыбели  до  могилы 
Иного  горя,  дологь  путь. 

Да,  негдЪ  отдохнуть.;  и  для  тебя  наступить 
Пора  горячихь  слезь,  страстей  нежданный  бой, 
И  горе  матери  страданШ  не  искупить, 
Назначенныхь  теб^  жестокою  судьбой. 
Какь  сладко  спить  оно,  дитя  мое  родное, 
Какь  улыбается  малютка  вь  легкомь  сн%: 
О,  спи,  дитя  мое,  пока  дупю  вь  поко1Ц 
Пока  ночей  твоихь  страдаше  земное 
Еще  не  'Трогало  вь  священной  тишинЪ! 
Спи  сладко,  ангель  ной,  и  улыбайся  мн'Ь; 
Я  за  тебя  не  сплю,  склонилась  кь  изголовью 
И  берегу  твой  сонь,  и  жду  разсв^та  дня, 
Тогда  проснись  опять  и  протяни  сь  любовью 
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Рученки  д^тск1Я  и  улыбайся  шг1&. 

]1М  слезы,  шяЪ  печрь,  а  ты,  мой  ангелъ  сладвШ, 

На  радость  натери  рости  и  веселись. 

Какъ  нынче  за  тебя,  передъ  твоей  кроватью, 

Такъ  некогда  и  ты  за  мать  свою  молись. 

А  если  выростешь  и  злые  люди  спросятъ: 
Кто  былъ  твоимъ  отцомъ,  что  скажешь  ты  въ  отв'Ьтъ? 
Дитя  безъ  имени  насм^^шкаыи  забросятъ! 
БЪги,  чуждайся  ихъ,  тебЪ  тамъ  м'1ста  н'Ьгь. 
Но  если  до  тебя  двусмысленное  слово 
Упрекомъ  долетитъ  и  ты  его  поймешь. 
Не  требуй  отъ  меня,  не  спрашивай  сурово 
Объ  имени  твоемъ  —  ты  мать^вою  убьешь. 
Б'Ьднякъ  д^тей  своихъ  насл1&дствомъ  над^ляетъ. 
Для  нихъ  посл^^дн1й  кладъ  до  гроба  бережетъ, 
Онъ  именемъ  свонмъ  ихъ  въ  путь  благословляетц 
Онъ  имя  чистое  въ  насл-Ьдство  имъ  даетъ; 
А  я  дитя  мое  позоромъ  обезславлю, 
Какъ  чумнаго,  стыдомъ  отгорожу  отъ  всЬхъ, 
Я  вм1^сто  имени  пятно  ему  оставлю, 
Я  брошу  на  него  мой  неизгладный  гр^хъ! 
Дитя,  не  проклинай!  Я  искупила  кровью, 
Я  смыла  страшный  гр^^хъ  потокомъ  горькихъ  сдезъ, 
Я  берегла  тебя,  взлел^^яла  любовью, 
Съ  улыбкой  слушала,  склонившись  къ  изголовью 
И  р^чи  сонныя,  и  шопотъ  д^^тскихъ  грезъ. 
Ты  боленъ — я  съ  тобой;  въ  слезахъ  проходятъ  ночи, 
Ты  вздрогнешь  —  я  дрожу;  мн*]^  страшно  по  ночамъ 
И  смотрятъ  на  тебя  заплаканный  очи, 
И  молятся  уста  далекинъ  небесамъ. 
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Д«тя1  Ты.  нать  свою  уирекомъ  унячтожяшц 
Не  лрок^шнаВ  меня*,  н^  отверни  лица; 

Но    если страшно    мн^ ты    насъ  простить 

не  можешь 

Ступай)  найди  его,-— и  прокляни  отца! 

Да,  прокляни  его;  —  оиъ  чистыя  объятья 

Изменой'  оскверщщъ;  я  прокляну  его! 

Они  дойдутъ,  дрожи^  дойдутънои  проклятья, 

Дойдутъ  и  отоистягь  за  сына  моего! 

Ты  спишь  —  я  разбужу;  ты  веселъ  —  я  разстрою 

Весея1е  твое;  ступай,  любовникъ  мой! 

Ты  долго  тешился  жестокою  игрон>, 

Теперь  и  мн1&  п(фа  потешиться  тобой. 

Твои  уста,  какъ.  дедъ;  ц^луШ  я  ненавижу 

Сухую,  вялуЮ)  безстрастную  любовь! 

Ц^луй —  но  ты  дрожишь,  ха!  ха!  я  вижу  вижу, 

Где  целовала  я,  тамъ  пятны,  язвы,  кровь. . . . 

Не  правда-ли,  горячъ  мой  поц^^луй  кровавый? 

О  гдЪ-бы  ни  бы.1ъ  ты,  я  все  тебЪ  шепну 

Мои  пронлят1я;  я  въ  шумный  часъ  забавы 

Отъ  чаши  праздничной  съ  насм-Ьшкой  оттолкну, 

Я  брошусь  за  тобой;  въ  минуту  наслажденья 

Въ  объят1яхъ  другой  тебя  подстерегу 

И  погляжу  въ  г.1аза,  и  въ  н^ЬгЪ  упоенья 

Олед^^ню  тебя  и  —  полная  презр^^нья 

Проклят1емъ  моимъ  я  отомщу  врагу! 

А  ты,  дитя  мое,  пойдешь  на  посм^янье! 
И  в-Ьтъ  товарища,  н^тъ  братьевъ,  нЪтъ  друзей: 
Одинъ  и  все  одинъ!  Неси  свое  страданье 
И  жалости  не  жди,  не  требуй  отъ  людей. 
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Ты  НИЩ1Й,  отъ  тебя  съ  презрйньеиъ  отвернутся^ 

Отъ  прокахеннаго  со  страхоиъ  отойдутъ, 

На  горести  твои  сердца  не  отзовутся, 

И  въ  смертный  часъ  тебЪ  руки  не  подадутъ . . . 

1'огда  ты  все  поймешь,  и  полный  отвращенья 

Ты  проклянешь  меня;  но  н^тъ^  не  проклинай! 

Умри,  не  доживай  до  страшнаго  мгновенья^ 

Позора  матери,  дитя,  не  узнавай. 

Мн-Ь  страшно,  я  одна,  въ  горяч1я  объятья 

Ты,  мать  преступная,  ребенка  не  прижмешь, 

Но  передъ  нимъ  красн-^ть,  нести  его  проклятья! 

Умри — ты  матери  своей  не  проклянешь! 

(бросается  кь  колыбели.) 


Тихо  СПИТЬ  МОЙ  ангелъ  сладкШ, 

Кр^&пок'ь  д'1^тск1Й  сонь; 
На  него  гляжу  украдкой. 

Не  проснется-ль  онъ? 
Спи,  дитя,  не  просыпайся. 

Улыбнись  во  СН']^, 
Мать  запдачетъ,  не  пугайся, 

Сладко  плакать  ин'Ь! 
Чтб  ци^  блескъ,  богатство  ваше, 

Чтб  мн'Ь  пышный  св'1^тъ; 
Моего  ребенка  краше 

Въ  ц-Ьломъ  М1р^  н11тъ. 
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Злые  люди  напугали.... 

Чтб  мн*  судъ  людской? 
Спи,  дитя,  не  знай  печали, 

Спи,  красавчикъ  мой. 


ВЪ  ДОМЪ  ПАСТОРА. 

Маленькая  комната.  Жена  пастора,  больная,  на 
постели.  Возл-Ь  нея,  передъ  столикоиъ  пасторъ  съ 
письмоиъ  ВЪ  рукахъ.... 


ш. 


вечный  жидъ 


(■ВОКОНЧВНЯАЯ  П08НА). 
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Окончаш  предлагаемой  поэмы  иамь  неизвлстмо; 
но  нуо/сно  полагать  щ  что  вб  цгьлол^  произведении 
должна  была  еще  нснхье  и  опредллптельнле  выра- 
зиться  главная  мысль  легенды^  которая  послуэюила 
основангемб  разсназа.  Вотъ  что  говорить  о  ней 
Дм.  Б.  въ  предисловги  своем»  къ  поэмть  Жуковского^ 
основанной  на  томб-же  преданги  и  напечатанной 
65  X  т.  его  сочгметй  подъ  названлемъ:  ^В'Ьчный 
Жидъ.« 

„Встмд  глзвлстна^  болие  гии  мешье^  легенда  о 
странствующемд  оюидл,  Вгьроятно^  что  вб  началт 
хотхьли  въ  немд  представить  вслхб  евреевб,  не- 
обратглвшглхся  вб  христганство  и^  такб  -  сказать, 
олгщетворить  вб  одномб  человтк/ь  остатки  народа 
гудейскаю^  разслянные  по  вслмб  странамб  свлта..., 
Мало-по-малу  ^сге  аллегорическое  первобытное  зна-^ 
чете  легенды  потерялось;  она  обратилась  вб  обык- 
новенную сказку^  и  принесенная  вб  Европу^  какь  ка- 
окется  вб  начал1ь  XIII  столлтгя^  переходя  изб  устъ 
вб  уста,  изб  кнти  вб  книгу,  была  безпрестанно 
дополняема,  украшаема  или  обезобраоюиваема  но- 
выми преданлями  и  выдумками Жуковскгй  пред- 

ставляетб  Агасвера  инымъ  (члмб  другге  писатели), 
преображенмымб  благодатгю  сугцествомб,  Цллгю  по- 
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эта,  оаювною  идеею  ею  мваренгя^  было,  кат  онь 
самъ  говорим  у  сделать  родь  аповеоза  страданШ  и 
несчастья,"  ЖуковскШ  говорить,  что  Агасверь,  посл/ь 
лшогглхб  несчситгй,  наконецъ  вдругь  озаряется  Бо- 
жественнымб  свлтомъ  влры  и  дллается  христга^ 
нглиомъ;  ему  дфлается  хорогио  и  легко,  он»  уоюе 
лю&итъ  мгрь  и  людей;  „самое  непрерывающееся 
воспоминание  о  уон^асномб  преступленш  ■—  участш  в» 
Богоубгйствл — уоюе  не  тямотить  души  ею,  но,  тер- 
заяч  умиляет»  ее  У" 

Не  знаемд,  на  сколько  оба  поэта  — Губер»  и 
ЖуковскШ— сходились  в»  плашь  своих»  праизведетй 
на  одну  и  туоюе  тему^  но  слиьло  мооюем»  сказать^ 
что  судя  по  прологу,  главная  задача  и  щль  у  обо- 
их» поэтов»  были  одинаковыя, 

„Втчный  аюид»^,  по  свглдлтелксгпву  гр.  В,  А.  Сол- 
лтуба  (С.  II  Б.  Втд.  1847  I.  N  87),  начат»  был» 
Губером»  незадолго  до  смерти.  Следовательно,  это 
одно  из»  последних»  проглзведенШ  поэта,  которое 
и  по  форме  своей  отличается  большею  зрелостью 
и  совершенстволг»,  хотя  до  нас»  дошла  поэма  этв 
в»  недоконченном»  и  как»-бы  черновом»  виде, 

А.  Т. 
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ПРОЛОГЪ. 


1. 


Дреилютъ  воды1ордана. 
Спить  развенчанный  Сюнъ, 
Въ  ризЪ  влажяаго  тумана 
Исчезаетъ  Элеонъ.  — 
Тихо  воздухъ  благовонный 
Н^жнтъ  знойный  прахъ  земли 
И  шумить  волною  сонной 
Море  Мертвое  вдадя:  — 
Мнется,  тайны  величавой, 
Средь  томительнаго  сна, 
Иди  думъ  борьбы  кровавой 
Ночь  тяжелая  полна. 
Въ  небЪ  дальнему  м^сяцъ  блещетъ, 
Смотритъ  веселъ  и  и^щвъ; 
Бд^дний  свйтъ  его  треоещетъ 
Въ  темной  зелени  одивъ, 

36* 
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И  въ  лл'чахъ  его  блистай, 
Въ  сонъ  глу6ок1й  погруженъ, 
Листья  длинный  качая, 
Озарился  Элеонъ. 
Полонъ  муки  безпред'^>льноП 
И  любви  горячихъ  слезъ, 
Челов-Ькъ,  въ  тоск^Ь   смертельной 
Руки  чнстыя  вознесъ. 
Ближе  смерть!  Страшн'Ье  битва! 
Кровь  съ  лица  его  б^^житъ; 
Безотв'1&тная  молитва 
На  устахъ  его  дрожитъ. 
Онъ  одинъ,  въ  часы  ночныя, 
Полонъ  страха  и  скорбей. 
Гд1Ь-же  спутники  младые 
Гд'Ь  семья  его  друзей? 
Или,  чуждые  заботы. 
Преклонясь  на  прахъ  земли, 
Одолеть  ночной  дремоты 
Въ  часъ  тяжелой  не  могли? 
Или  спять?  А  01гь  съ  любовью 
Тихо  молится  за  нихъ; 
И  скорбитъ,  и  плачетъ  кровью 
За  апостоловъ  свонхъ. 
Спите  тихо  до  разсв^та! 
Ближе,  ближе  страшный  часъ! 
НынЪ  кровь  его  завЪта 
Проливается  за  васъ. 

Но  вотъ  въ  пещср^^  сокровенной. 
Среди  страстей  неодолимъ. 
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Народъ  толпой  ожесточенный 

Идетъ  сомн^шемъ.  томимъ. 

Во  тьм'Ь  ночной  иечи  сверкаютъ 

При  бл^диомъ  св^т^  фонаря 

И  лица  грозные  мелькаютъ, 

Безумной  злобою  горя.  ' 

Народъ! — Давно-ли  онъ  одежды 

Къ  ногамъ  учителя  бросалъ, 

И  очи,  полныя  надежды, 

Къ  нему,  иодяся,  обращалъ? 

Л  нын^^,  грозною  толпою, 

Какъ  дикШ  зв^^рь  освир'Ьп^^въ, 

Онъ  поздней  крадется  тропою 

Въ  т^ни  развЪсистыхъ  деревъ. 

Давно-ли  онъ  водилъ  съ  мольбою 

Къ  больныиъ  и  немощным!»  врача? 

А  нын1^  злобно  дмшетъ  кров1Ю 

И  машетъ  лезв1емъ  меча. 

Сбылось!  Народъ  остановился! 

И  вотъ,  покорствуя  судьбЬ, 

Одинъ,  въ  неслыханной  борьб'Ь, 

Огь  нихъ  украдкой  отделился; 

Стоить  въ  волнети  страстей 

Съ  преступной  мысд1ю  своей; 

Дрожнтъ  и  борется,  и  очи 

Кружить  въ  мучительной  тоск^^  — 

Въ  сей  страшный  часъ  великой  ночи 

Судьба  земли  въ  его  рук^1 

И  тихо  ждетъ  его  Спаситель; 

Онъ  медлить....  страшно...  онъ  идетъ, 
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И,  молвя:  ^|МЦ|Т<^  учитель!'' 
Его  лобзаньеиъ  ярадаетъ^ 


2. 


Таже  ночь.  Во  тьи*  глубонЫк 
Тихо  спить  Ерусалнмъ, 

Въ   Неб-Ь    М*СЯЦЪ    0ДИ1ЮК1Й 

Ходить  сторожемъ  надъ  шмъ. 

Гд*-же  пышный  храиь  Сют1 

Гд*  молва  великнхъ  д*лъ? 

Грозный  городь  Соломона 

Одичалъ,  осиротЬлъ. 

НынЪ — гордая  столица, 

Нын^&  —  Бож1я  страна, 

Какъ  бездомная  вдовица, 

Власти  чудедой  отдана. 

Шлетъ  безсильныя  проклятья, 

Ц*пь  покорную  несетъ, 

И  врага  въ  свои  объятья, 

Какъ  преступница,  зовегь. 

Нын4  атасти  недостойной 

Служить  царственный  С1оиъ, 

Въ  сонъ  л4нивый,  въ  сонъ  покойный 

Малодушно  погруженъ. 

Таже  ночь;  во  тьм1^  глубокой 
Средь  томительваго  сна, 
Предъ  ломпадой  одинокой 
Т*1ь  угрюмая  вндаа. 
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Подяяла1»ь,  какъ  духъ  могучШ., 
Какъ  вид^&ме  ночей; 
Брови  двинудясь,  какъ  тучи, 
Въ  темной  впадине  очей; 
Ликъ  суровый — днкъ  и  эдобевъ. 
Грудь  полна  глубокихъ  нукъ; 
Грому  Божио  подобеыъ 
Страшной  р^чн  страшный  звукъ: 
Но  во  тьшЪ  безмолвной  ночи, 
Средь  торжественнаго  сна, 
Только  эти  блещутъ  очи, 
Только  эта  р'Ьчь  слышна:  — 

„Ты  видишь,  грозный  Бо1ъ  Егова, 
Какъ  развратился  Израиль 
Отъ  соблазнительнаго  слова, 
Какъ  для  прищельца  нолодаго 
Теб'Ь,  о  Боже,  нзм^нилъ. 
Ты  видишь,  тьмой  они  покрыты, 
И  всуе  молятся  жрецы, 
Сходясь  у  скинш  забытой, 
Да  прозрятъ  жалше  слепцы! 
Отъ  храма  твоего  съ  презр^мьемъ 
Б-Ьжитъ  безсмысленцый  народъ, 
Купаясь  в^^рой  и  смиреньемъ 
Въ  поток^^  1орданскихъ  водъ. 
Что  медлишь?  Храмъ  въ  твоей  десниц'Ы 
Вели  —  и  дерзкШ  Назарей 
Не  возмутить  твоихъ  людеЛ. 
Я  помню  —  на  младой  ослиц-Ь 
Овъ  %халъ,  бЬдеиъ  и  ведикъ. 


—  418  — 

Кругомъ  народъ,  я  слышалъ  крикъ: 
„Осанна!" — шуино  раздавался; 
И  осл1^плеиный  Израиль 
Къ  нему  д'Ьтей  своихъ  яосплъ, 
Къ  иладымъ  ногамъ  бросался. 
Они  хранителемъ  свонмъ 
Его  въ  восторге  называли; 
Одни,  ликуя,  передъ  нииъ 
Свои  одежды  разстилали, 
Друпе  весело  съ  деревъ 

СрЪзали  в1^тви  молодыя 

Я  вид']^лъ  все,  но  одол^^въ 
Страстей  движеп1я  н'Ьмыя, 
За  Бож1Й  храмъ  р^^шился  я 
На  страшныН  подвигъ.  Одиноко, 
Въ  душ1Ь  сокрытая  глубоко 
Росла  и  зр']Ьла  месть  моя. 
Ты  одол-Ьешь,  Богъ  Егова! 
Ты  потрясешь  его  расколъ! 
Отъ  соблазнительнаго  слова 
Не  поколеблется  престолъ. 
Не  распадется  храмъ  Слона 
И  не  погаснетъ  еим1амъ, 
ГорящШ  въ  дои1&  Саломона 
На  посрамлеп1е  враговъ. 
Настало  время!  Въ  часъ  урочный 
Его  погибель  р'1^шена .... 
Но  въ  эту  ночь,  но  къ  ложу  сна, 
ЗачЪмъ  тропою  полуночной, 
Толпа  враговъ  приведена? 
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Зач-Ьмъ  изм^^на  осквернила 

ВедикШ  подвигь?  Кто  р'Ьшитъ? 

Или  невидимая  сила 

Его  невидимо  хранить? 

№тъ!  онъ  одинъ;  онъ  тихъ  и  б^денъ,     . 

Онъ  босъ  и  нагъ;  а  передъ  нимъ 

Стоить  предатель,  дикъ  и  6д%денъ, 

Дрожить  изменою  томимъ.... 

МнЪ  стыдно!...  внемли,  Богъ  Бгова! 

Ты  видишь,  жертва  дорога; 

Среди  безнолв1я  ночного 

Мы  вяжемъ  твоего  врага. 

Владыко,  преклони-же  взоры, 

И  путь  народу  своему 

Ты  укажи  въ  ночную  тьму! 

Мы  подло  крадемся,  какъ  воры, 

Идемъ  съ  оруж1енъ  къ  нему; 

Толпа  б'Ьжить,  толпа  т'Ьснится, 

Подъемля  руки  на  него  

И  эта  жертва  совершится 
Во  славу  храма  Твоего!^ 

Сказалъ  и  смутился.  Онъ  съ  ужасомъ  внс^млегъ 
Дадекае  крик11,  и  душу  объемлеть 
Невольная  жалость,  —  вдали,  передъ  нимъ, 
Б^^снуясь  и  жаждою  крови  томимъ, 
Народъ  потянулся,  приблизился  къ  дому 
И  грянули  крики,  подобные  грому; 
Но  въ  шум^^  иародномъ  при  стуки  мечей, 
Теряются  звуки  кровавыхъ  р1^чей; 
Зовуть:  ,,Агасферъ1  выходи  на  злодея. 
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За  вами  къ  Ппшту,  иасуд^  — ЯаМрей!^ 

Толпа  за  толпою,  какъ  туча^  рост^ет, 

Ояъ  сдышетъ,  онъ  маплип»,  онъ  тихо  идетъ. 

И  вотъ,  совершая  печальаой  дорогой 

Глаголы  пророка,  учитель  убогой^ 

И  верв1е1гь  свамп,  и  ирозгогь,  и  тихъ, 

И  бит^  и  Мругям  идвт%  М1Цй^  ПЮ; 

И  новые  крики  М  1Ы1§  {Кйцтотбй: 

„За  НПО!,  А  111111ё1^-нк  бяи11№  йвсутМ|. 

Толпа  съ  тоШШбу  ка#ь  ту^,  |ЮС1«№ь, 

Онъ  слышитъ,  о1Гь  недииУ^  и  чнюй!  ия^тъ. 

Дверь  открыта;  бМ^  с^'упмбя; 

Дикъ  и  гроамъ  йор^я^  нем 

Челов^&къ  остановился, 

Сиертныиъ  уМсомъ  гожниъ. 

Страпшыгь  дун^  иФмая  буря, 

Надъ  челомъ  его  Виси1%; 

Брови  текныя  нахнуря, 

Онъ  безсмысленяо  гДкдатъ; 

Но  скрестились  руки, 

Взгляды  тускло  рааяялксь, 

И  бесхыханкпе  муки 

Глухо  йгь  страшный  скКхъ  <т§ааь. 

Смутно   ИОМНИТЪ   онъ,   что   №310. 

Въ  нерФшимосин  С1^омгь, 
Д^яго  бмотригь,  и  уньйК) 
Агасферу  гомрйгъ: 
„Я  'ЪаУЬ  ярояшгь. . . .  м  куйвП!.... 
О,  снимите  въ  голом 

ГрКМ,  который '01^ЮВ1 
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Въ  тридцать  оребртншковъ  -вн! 
Гр^хъ  ведикъ,  «азяы  не  стало, .... 
Штата  скудная  ноя: 
Тридцать  сребраяннковъ  тоо, 
За  товаръ,  что  нродаяъ  я! 
Сторговались^  дали  ц^ну, 
И  пошли  въ  яо<шую  тьиу,  — г 

Заплатили  за  иэнФну 

Я-же  платы  не  возыгу!^ 
Рекъ,-  и  деньги  бросилъ  въ  ноги, 
Отвращетемъ  томинъ; 
И  пошелъ  Мднякъ  убопй 
Всл^дъ  за  жреб1Мгь  овеять. 


3. 


ЗачЪиъ  оалоблето!  ^оляоК, 
Беснуясь  въ  яроета  слАясй, 
Народъ  по  уяяцаяъ  т^^внитоя? 
Или  во  имя  Боге  еилъ, 
Среди  поругенякш  иотит^, 
Проснудея  (Мюшй  ^Ивраилъ 
И  грозной  иеспю  ловится!? 
Куда,  волнуяоь «  чпуМ|^ 
Идетъ,  оруж1евгь  трет? 
Не  на  нолитву  1гь  доиъ  Яговя 
Въ  урочный  чоеъ  вшхс^^пгъ  еяъ, 
А  въ  домъ  суда^  г^  игемонъ, 
Казшйрь  т  «идовап  тоговаЛ, 

86 
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Творить  расправу  и  законъ. 

Сходя  съ  высокаго  порога, 

Нввольнымъ  ужасомъ  томимъ, 

Пилатъ  на  страждущего  Бога, 

Смутись,  указываетъ  имъ. 

Но  крики  грозные  несутся: 

„Мы  не  хотниъ  его,  распни!*' 

И  вопли  гн'1^ва  раздаются, 

И  смерти  требуютъ  они. 

Нйлатъ  смутился  предъ  толпою,  — 

И  вотъ  съ  высокихъ  ступеней 

Къ  врагамъ  страдальческой  стопою 

Идетъ  велик1Й  Назарей; 

Сошелъ,  на  мигъ  остановился, 

Ит~да  исполнится  судьба! 

Съ  улыбкой  кроткой  преклонился 

Онъ  у  позорнаго  столба. 

Онп-же  злобно  въ  багряницу 

Его  съ  насмешкой  облекли. 

Вложили  трость  Ему  въ  десницу, 

ВЪнецъ  ртзъ  терн1я  сплели, 

Съ  угрозой  руки  поднимали; 

Котомъ,  съ  насм'Ьшкой  преклонясь. 

Они  въ  глаза  ему  плевали, 

Въ  бездушной  злоб1^  веселясь. 

Толпою  шумной  окружили, 

Съ  крыльца  высокаго  свели 

и  крестъ  тяжелый  наложили, 

И  къ  м'Ьсту  казни  повели. 

0,^  страшный  часъ!  Стезей  кровавой, 
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Среди  неистовыхъ  страстей, 

Идутъ  заступники  Вараввы 

Съ  безмолвной  жертвою  своей. 

Они  не  в1^даюгь  боязни; 

Сд-бпа  народная  вражда, — 

И  чернь  въ  урочный  часъ  суда, 

Смеясь,  выдумываетъ  казни. 

Народной  здоб1^  нЬгь  преградъ, 

Народный  гн^въ  не  внемлетъ  страху, 

Костры  горятъ,  и  старъ  и  младъ 

Влекутъ  мучителей  на  плаху. 

Такъ  въ  оный  часъ  Ерусалимт, 

Смеясь  надъ  жертвою  смиренной, 

Враждой  неправедной  томимъ. 

Идетъ  толпой  ожесточенной. 

Лишь  Агасферъ,  суровъ  и  ликъ, 

Главой  задумчивой  поникъ: 

Онъ  вопли  нхъ  съ  презр1^нье|Мъ  внемлетъ, 

Въ  пЪл^'ю  думу  погруженъ: 

Невольный  гн^въ  его  объемлстъ 

И  грозно  къ  нимъ  выходитъ  онъ. 

Но  вотъ  передъ  его  порогомъ. 

Страдалецъ,  въ  рубищ*  убогомъ, 

Упалъ  подъ  бремевемъ  креста, 

Н  тпхо  (гь  кроткою  мольбою 

На  неиъ  измученный  борьбою 

Остановился  взоръ  Христа. 

„О,  дай  мн*  отдохнуть  немного!"  — 

Онъ  молвилъ  съ  тайною  тоской; 

Но  Агасферъ,  грозя  рукой, 
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Его  отталкива^гь  строго. 

^Иди!"  — онъ  грозно  проиваесъ; 

И  всталъ  стрададецъ  изнуренный 

И  очи  грустныя  вогнвсъ 

Онъ  къ  небесамъ  съ  мольбоИ*  омаренм1к; 

Потонъ  вздохяулъ  и  тихо  рекъ: 

^Иди,  жестокШ  чедов^къ! 

Отиынй  впредь,  изъ  в1ка  в»  вАкъ, 

Ни  сна,  ни  отдыха  не  зная, 

Въ  ц'1аяхъ  земного  быт1Я, 

Ты  будешь  жить,  не  умирая, 

)[ля  всЬхъ  чумой,  цакъ  нын%  я^ 

Не  будетъ  мира  надъ  тобоя», 

Не  будетъ  гроба  для  тебя, 

Пока  съ  послушною  мольбою. 

Главы  не  склонишь  вредъ  Мною, 

Мои  глаголы  возлюбя!^ 

Сказажъ,  и  поднялъ  крестъ,  и  снова 
Онъ  въ  путь  усталою  стопой 
Пошелъ  искать  суда  людского 
Во-сл'Ьдъ  за  грозною  толпой. 


4. 


Передъ  крестомъ  они  стояли 
И  въ  ослЪплен1И  страстей, 
См'Ьясь  надъ  жертвою  своей. 
Минуту  смерти  выжидали. 
И  гдасъ  услышали  они: 
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И  унеръ  на  кресгЬ  распятый 

Съ  улыбкой  крстшй  иа  чв11Ь — 

И  тьиа  была  ва  11сей  -ветЛ 

Съ  шестого  часа  оо  яемт1#. 

И  се  —  Голгоеа  яотрявяась, 

Какъ  прахъ,  раетшяея  «анеяья, 

И,  видя  гроаныя  «аенья, 

Толпа  безмолвно  рааошлмь. 

Лишь  Агасферъ,  и  динъ  и  ^ачеяъу 

Клеймоиъ  проваяпя  овяачет, 

Судьбою  тайвою  тонввъ, 

Ея  гдоголы  совершая, 

Идетъ,  какъ  дуяь  во  тмА^оушдая, 

За  страшныиъ  жребвемъ  овошъ. 

Стыдясь  яевЬдомой  боязни, 

Еще  онъ  бореюя  съ  оудшбой; 

Идетъ,  и  вцпггь  »Ьсто  казни 

Съ  невольнымъ  страхемъ  яредъ  собой. 

Его  нога  ио  трупамъ  ходить; 

На  гостя  грошйго,  дро«а, 

Гдядятъ  ночные  сторожа; 

Онъ  дико  ваоръ  иа  ишиь  «вюяртъ, 

И  стралипгь  въ  гордости  своей, 

Среди  тоскукмцихъ  иоемй 

Стоить  съ  улыбкою  вемдой; 

Стоить, — но  въ  мрачной  штшо'Л 

Онъ  вдругь  увнд'Ьдъ  крестъ  тяямшй 

И  человека  на  «рест&. 


8в' 
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И  въ  оный  часъ  предъ  нимъ  свершалось 
Непостижимое  уиу: 
Земное  лоно  разверзалось 
И  вскрылись  пропасти  ему; 
Казалось,  скорбш  великой 
Земля  въ  основахъ  потряслась, 
И  въ  стонъ  пронзительный  и  дикой 
Вся  эта  скорбь  перелилась; 
Отверзлись  темныя  могилы, 
Проснулись  мертвые  въ  гробахъ 
И  снова  въ  жизненные  силы 
Облекся  трупъ,  од'Ьлся  прахъ; 
Кружась  надъ  вскрытыми  гробами 
Живыми,  пестрыми  рядами, 
Толпа  воздушная  шумитъ, 
И  кость  о  кость,  стуча,  гремнтъ; 
И  страхъ  невольный  проклиная, 
Б'Ьжитъ  съ  Голгоеы  Агасферъ; 
И  снова  хохотъ  раздается, 
И  ДИК1Й  см'Ьхъ  за  нимъ  несется 
Изъ  мрака  гробовыхъ  пещеръ; 
Б^^житъ  по  улиц-Ь  широкой, 
Зовехъ  —  глухая  ночь  вокругь; 
Ответа  н*тъ; — въ  тиши  глубокой 
Его  шасовъ  неровный  стукъ 
Одинъ  порою  раздается; 
Все  тихо;  городъ  опуст^лъ, 
И  страхъ  невольный  овлад'Ьлъ 
Его  душой  и  сердце  бьется. 
Куда  идти  въ  ночную  -тьму? 
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Мояится  хочется  ему .... 

Лице  въ  ог1гЬ,  —  горягь  ланиты  — 

И  входить  онъ  въ  пустынный  храмъ 

У  Бога  стараго  защиты 

Искать  на  страхъ  своимъ  врягамъ. 

Дрожа,  склонился  на  колени, 

№мымъ  предчувств1енъ  тонимъ; 

Надъ  нимъ  скользятъ  ночные  т1^ни, 

Треща,  качаются  ступени 

И  прахъ  колеблется  подъ  нииъ. 

И  стонъ  лрошслъ  по  всей  святыне, 

Земля  со  страхоиъ  потряслась, 

И. до  концевъ  по  середин'Ь' 

ЗавЬса  храма  раздралась. 

^Впередъ!  впередъ!''  онъ  голосъ  внемлетъ 

„Иди!" — и  страхъ  его  объемлетъ, 

И  вновь  съ  дрожащихъ  ступеней 

Б'Ьжигь  испуганный  еврей. 

И   ГраДОМЪ   ПОТЪ,    и   ДЫбОМЪ    В0.10СЪ, 

И  сердце  мечется  въ  груди; 

А  страшный,  неотступный  голосъ ' 

Ему  твердить:  „Иди!  иди!** 

Выжить  изъ  города  роднаго, 

Гд*  старый  храмъ,  гд4  Богъ  Бгова, — 

Б^житъ....  Едва  озарены 

Лучами  бл1&днымц  луны, 

Шуиятъ  деревья;  между  ними, 

Одинъ,  съ  сомненьями  своими 

Стоить  онъ  полонъ  мрачныхъ  думъ 

И  ждетъ,  и  сдышитъ  легк1й  шумъ 
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Между  в^^твями  раздается, 

И  тихо,  шваЛло  «юются 

Какъ-6}9П>о  тщшъ  пь  «ему. ...  'Я  «иъ 

Онъ  поднялъ  взор»:  — «аль-япъ,  'Шеово, 

Виситъ,  вапаяоь  одююке, 

Холодный  труо& ^уНопрють!^ 

Воскликнуаъ  оиъ  —  и  овова,  енева 
Среди  ёетозяш  ночнаго 
ВЬжЕтъ  одинъ  въ  глухую  тыгу; 
И  мертвый  ^|М1ъ  Кговн, 
И  Н0В11Й  краоть  дая  «ерпы  *мшой 
Повсюду  видится  ему.... 


ПРКБАВЛЕН1Я 


КЪ  ЬНУ  ТОМУ 


С0ЧИНЕН1Й  Э.  И.  ГУБЕРА. 


СТИХОТВОРЕШЯ, 

* 

запеашшя  анторомъ  въ  1828—1830  году,  С)п 
учепмческоЙ  тетради  подъ  загдав1емъ: 

опыты  въ  СТИХАХЪ  и  ПРОЗФ. 


(*)  Автору  было  тогда  14---16  х^тъ.  — -  Прим*  Л.  Т. 
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ГЕОРПЙ   М0СК0ВСК1Й. 


ДУМА. 

Погасло  дневное  свйтило, 

Скрываясь  тихо  за  горой, 
И  ночь  вокругъ  распространила 

ГлубовШ  сонъ  и  нракъ  густой, 
И  звезды  ясныя  мерцали 

На  неб-Ь  теиноголубомъ, 
И  св^томъ  слабымъ  озаряли 

Шатры  татарск1е  кругонъ. 


Вокругъ  безмолв1е  ночное, 

Лишь  И'Ьсйцъ  на  не&к  горитъ, 

И  будто  око  вековое 

На  аемаю^спящую  гладить; 

Л7 
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Но  сонъ  отрадный  не  смыкаегь 

Очей  злодея  въ  часъ  ночной, 
Его  червь  совести  терзаетъ, 

Онъ  боленъ  т^^лоиъ  я  душой. 
То  былъ  Россш  сынъ  неверный, 

Изм^^нникъ  родине  чужой, 
То  быдъ  Георпй  дяцен^^риый, 

Злодей  съ  коварною  душой. 


Въ  шатр^  сидитъ  онъ  въ  размышленья 

И  передъ  нпиъ  огонь  горитъ; 
Но  вдругъ,  встаетъ  злод^^й  въ  волненья, 

И  трепеща  онъ  говорить: 
„Не  изб^житъ  Дяиитр1Й  мщенья. 

Сильна  и  грозна  мощь  моя, 
И  подъ  личиной  поношенья 

Таятся  давняя  зи^я.^ 


„Чего  страшусь?  о  чемъ  ро61ю? 

Зач^мъ  трепещетъ  грудь  моя? 
О,  н^тъ!  меня-ль  сгубить  злодею. 

Когда  рука  еще  сильна? 
Увидишь,  гордая  Росс1я, 

Въ  порфире  снова  ты  меня; 
Введу  я  тамъ  права  друпя, 

Велю  царемъ  назвать  себя.^ 
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^Погйбяетъ  Дмнтрвй  дерзновенный, 

Узбекъ  услышать  про  него, 
И  ханъ  погубить  раздраженный 

Позорной  смерт1ю  его1 
И  наконець  наступить  время, 

ГдЪ  рабства  ц'Епь  я  разорву, 
И  сь  плечь  отчизны  стыдъ  и  бреня, 

Какь  пыль,  по  в1р1трамь  размету.' 


Умодкь.  Но  вдругъ  злодей  бл^^дн^Ьеть^ 

Узр1вь  Димитр1я  въ  дверяхь, 
И  вь  жилахь  кровь  его  хлад1еть, 

И  грудь  его  наполниль  страхь. 
Но  тоть  къ  нему  —  и  вдругъ  р-Ькою 

Кровь  черна  хлынула  въ  шатр^: 
Отмстидъ  Тверской  своей  рукою     . 

•За  Михаила  и  себя! 
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МЫСЛЬ  НАДЪ  ГРОБОМЪ. 


Въ  часы  терзающихъ  скорбев 
Я  забываю  жизнь  земную, 
И  надъ  могилами  людей, 
Какъ  гр'бшштнъ  набожный,  горюю. 


Съ  благогов%в1емъ  святымъ 
Душа  иебеснаго  вкушаетъ 
И  тамъ,  надъ^  камиемъ  гробовыиъ, 
Былое  сердце  вспоипнаетъ. 


И  часто,  часто  я  вздыхалъ 
Тамъ,  надъ  могилами  родными, 
И,  какъ  младенецъ,  проливалъ 
Я  слезы  горьк1Я  надъ  ними. 


г 
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Я  молодъ,  кровь  ноя  кипптъ, 
я  жажду  чести,  жажду  славы, 
Но  время  быстрое  летитъ, 
И  старцемъ  буду  я  безъ  славы. 


Ужат  мн%  безъ  славы  жить. 
Ужель  безъ  славы  лечь  въ  могилу? 
ЗачЪчъ-же  кровь  во  мн-Ь  кипптъ, 
Къ  чему-же  юность  мнЪ  и  силы? 


Такъ  въ  часъ  урочный  дуиалъ  я, 
И  вдругъ  слеза  въ  очахъ  блеснула, 
И  грусть  на  душу  налегла, 
И  тяжко  грудь  моя  вздохнула. 


И  съ  той  поры  мои  мечты 
Пылаютъ  пламенемъ  желатй 
И  я  на  лои^  тишины 
Дышу  огнемъ  кипящей  брани. 


^ 
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НАДЕЖДА. 


Когда  пловцу  грозить  бЪда, 
Когда  ненастный  Ллръ  ярятся, 
Когда  высокая  волна 
Волной  высокою  клубится, 
И  челнъ  несется  надъ  водой, 
Какъ  надъ  могилой  роковой: — 
Тогда  надежда  льстить  пловца, 
Пловець  надежду  не  теряеть, 
Ояь  воду  пьеть,  —  но  ахь!  вода 

Его  могила Такь  ласкаетъ 

Надежда  яась  зв^^здой  прекрасной 
Вь  сей  жизни  бурной  и  несчастной. 
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НСДАНД1Я. 


Пустыннык  край  с1г1говъ,  отчизна  грозныхъ  думъ, 

Исдаяд1я,  страна  печадьяыхъ  п^сноп^нШ, 

Г^Ь  мраченъ  челов^къ,  задумчивъ  и  угрюнъ, 

Не  зяаетъ  радостей,  живетъ  безъ  наслажденШ, 

ГдЪ   в^тръ    въ   степяхъ   шуматъ,    щЪ   волкъ  реветь 

въ  л^сахъ, 
И  море  буйное  шунитъ,  не  умолкая, 
ГдЪ  поздняя  луна,  нзъ  облакъ  выступая, 
Кавъ  д'Ьва,  плаваеть  на  темныхъ  небесахъ 
И  светить  жителямъ,  какъ  лучъ  надежды  дадьяой. 
Люблю  тебя,  люблю  я  повЬстп  твои. 
Преданья  прадЪдовъ,  разсказы  старияы! 
Какя-4^удто  М1ръ  иной,  все  дивно  въ  той  стране, 
Тамъ  Генла  огненно  дымится  и  пыдаетъ, 
И  д-Ьвы  тамъ  цвЪтутъ  въ  пустынной  тишине. 
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ГРЕЦ1Я. 


Желалъ-бы  видЪть  я  цв^тущ1Й  край  востока, 

Безвольной  Грец1И  печальные  брега 

Туда  влечетъ  меня  крылатая  мечта, 

Гд^^  рабъ  надменнаго  поклонника  пророка, 

Гд1^  грекъ,  попранный  грекъ,  въ  ц'^.пяхъ  неволи  злой, 

Не  зная  радостей,  льетъ  слезы  и  страдаетъ, 

Гд1&  въ  гроб%  лпшъ  одномъ  находить  онъ  покой, 

ЯСиветъ  для  горести,  для  счастья   умпраетъ; 

Туда  яесуся  я  свободною  мечтой, 

Въ  страну  кровавую,  въ  край  чуждый  п  далекой, 

Гд-Ь  вянуть  прелести  гречанки  черноокой. 

На  в1^къ  попранный  железною  судьбой. 

Таиъ  холмъ  с{;д%ющ1й  не  омраченъ  туманохъ, 

И  дЪвы  таиъ  цвЪтутъ  въ  объят1яхъ  мужей, 

Какъ  подъ  охраною  ласкающихъ  ветвей 

ЦвЪты  весенн1е  надъ  тл^Ью1ЦПмъ  кургнломъ. 
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КЪ  ДРУЗЬЯНЪ. 


Гд1Ь  товарищи  младые, 
Собутыльники  нон? 
Гд-Ь  сокрылись  ;щи  былые, 
Дни  Силена  н  лрбви? 
Гд-Ь  сокрылись  дни  отрады, 
Гд%  при  м^сяисЪ  нладонъ, 
Мы  въ  восторгЬ  неэемноиъ, 
Выливали,  безъ  пощады, 
Чаши  полныя  в1гао11Ъ? 
Ахъ!  недолго,  удалые, 
Мн1  ужь  съ  ванн  пировать, 
И  стаканы  пуншевые 
Мн^  до  дно  не  осушать! 
Скоро,  скоро  часъ  разлуки 
Радость  нашу  прекрати  гъ. 
Скоро  тягостные  пуки 
Жреб1Й  сердцу  яаА'1^литъ. 
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Кто  подъ  знамя  шумной  брани 
Съ  гордой  думой  полетитЪу 
И  удароиъ  мощной  длани 
Бусурмана  поразить; 
Кто  смиренною  рукою 
Крестъ  положить  на  плеча 
И  съ  поникшею  главою 
Выпьетъ  чарочку  вина; 
Кто  поэтомь  несчастливымъ 
Умъ  на  рынокъ  понесеть 
И  съ  укороиъ  молчаливымъ 
№снь  Силену  запоеть; 
Кто  съ  душою  тароватой, 
Честь  закинувь  вь  уголокъ, 
Сыщетъ  промыселъ^  богатый 
И  вознется  — :  за  крючокъ. 
Въ  кра'Ь  ^аль^еиь,  одинокоиг 
Ваша  радость  протечеть 
И  въ  забвеши  глубокомъ 
Мирный  другъ  о  васъ  вздохнеть; 
Ояъ  вздохнеть,  слеза  скатится 
Изъ  пылающихь  очей, 
И  душа  воспламенится 
Мирной  думой  прежнихъ  дней, 
Гд^  любовь  въ  груди  таилась 
Чистымъ,  плаиеннымь  огнеиь, 
Гд^  въ  устахъ  его  дымилась 
Трубка  съ  добрыиъ  табакомь. 
Скрылись  радости  земныя, 
Скрылись  вивы  золотыя, 
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Гд'Ь  за  трубкой  съ  табакомъ, 
Мы  пивали  вечеркоиъ, 
Чуть  глава  передвигая 
Мы  бывало  таиъ  сидииъ; 
Чуть  стаканы  выпивая, 
На  стаканы  поглядииъ; 
Иль  у  друга  удалаго 
Запируеиъ  на  доиу 
И  въ  восторг!^  скажевгь  снова: 
Здраствуй!  доброму  вину. 
Радость  молодость  ласкала, 
Жизнь  свободная  текла 
И  отвагою  пылала 
Наша  гордая  душа. 
Но  по  небу  голубому 
Тучи  грозно  протекли: 
Боги  горю  вековому 
Нашу  младость  обрекли. 
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БЫЛОЕ. 


Бывало,  темяыя  сказанья, 
Иль  дивной  нянюшки  разскаэъ, 
Пленяли  молодца  подъ-часъ, 
Когда  завЪтныя  преданья, 
Въ  глухую  полночь,  при  о^н^&, 
Старушка  сказывала  инЬ; 
Бывало,  сердце  молодое 
Невольно  вздрогяетъ  за  столомъ. 
Когда  болтливымъ  языкомъ    * 
Свое  лредан1е  живое 
Опишетъ,  полная  огня. 
Старушка  чудная  моя. 
И  все  пл'1&нительно  и  ново 
Мн1^  бы.10  нянюшкино  слово; 
Но  быстро  годы  протекли, 
Въ  моей  взволнованной  груди 
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Иные  чувства  запылали, 

И  басни  вяки  ве  иогли 

Развеселить  моей  печали, 

И  что-^6  чудное  мечта 

Глубоко  въ  грудь  мою  вписала,     N 

И  жаждой  славы  запылала 
'   Моя  свободная  душа. 

И  чуждый  хитраго  искуства, 

Я  дюдямъ  хитрымъ  дов^рядъ, 

И  тихо  Бога  умолялъ 

Мн%  дать  возвышеяныя  чувства    ^ 

И  погасить  въ  груди  моей 
(  Огонь  убШствемныхъ  страстей. 

Кавъ  часто  гр^шныя  молитвы 

Я  громко  въ  небу  воасылалъ, 

Чтобъ  Богь  мн^^  душу  уврЬпилъ 

Среди  огня  кровавой  битвы! 

Чтобы  карающей  руки 

Чуждались  Грозный  враги, 

Когда  во  ч^д'Ьдъ  вождя  —  героя, 

За  честь,  за  кровь  родной  страны. 

На  ополченные  ряды 

Нагряну  съ  камганой  душою. 

Но,  ахъ!  обманчивый  думы 

Сгубили  радость  юныхъ  дней 

И  слава,  какъ  обиаиъ  страстей. 

Чужда  души  моей  угрюмой. 

^ъ  пучину  вЪка  утекли 

Желанья  гордыя  мои; 

Иовхъ  весбыточныхъ  мечтанШ 

38 
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Пустыя  слезы  не  сбылись 
И  слишкоиъ  рано  разнеслись 
Обманы  темныхъ  предсказан1Й. 
Зач^иъ,  зач^Ьмъ-же  съ  гдазъ  моихъ 
Заноса  грозная  упада? 
Зач'Ьиъ-же  грудь  моя  спознала 
Восторгъ  и  жаръ  страстей  иныхъ? 
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П0СЛАП1Е 


къ  И.  Я.  Кудрявцеву. 


И  я  читадъ  твое  посланье, 

Твои  печальные  стихи. 

Твое  весшЬлое  признанье 

И  думы  мрачный  твои. 

Я  ихъ  читалъ,  порывъ  печали 

Свободной  грудью  овладФлъ, 

И  строки  друга  рисовалн 

Мн1  мой  таинственный  уд^дъ. 

Ты  правь:  на'Ьздникъ  одичалый, 

Питомецъ  пасиурныхъ  степей, 

Калиыкъ  задумчивый,  усталый, 

Пьетъ  н^гу  счастья  средь  друзей, 

И  чуждый  б'Ьдъ,  онъ  энаетъ  радость, 

Улыбка  женъ  его  живить, 

И  неприметно  продетить 
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Его  заботливая  младость; 

И  счастливь  оиъ,  въ  его  груди 

Таится  жажда  наслажденья 

И  сердце  полное  любви 

Горитъ  ворторгоиъ  упоенья. 

И  оиъ  одинъ  среди  степей, 

Среди  кочующей  свободы, 

Подъ  кровомъ  вольнынъ  шалашей, 

Проводить  въ  иирф  дни  и,  годы. 

Но  безотрадный  терзанья 

Враждебный  рокъ  сготовилъ  намъ, 

И  я  къ  н^м^ющииъ  устамъ 

Давно  поднесъ  сосудъ  страданья; 

Я  чашу  горькую  исиилъ, 

Я  пролилъ  кающ1я  слезы, 

Когда  надъ  гр^шниконъ  угрозы 

Небесный  ангелъ  разрааидъ. 

Но  такъ  назначено  судьбою! 

Не  наиъ,  товарищъ  мой,  роптать, 

Не  намъ  съ  растерзанной  душою 

Святую  волю  проклинать. 

Быть-можетъ,  другъ,  наставотъ  время, 

Вь  душ1&  раздастся  гласъ  родной 

И  въ  сердц'Ь  вспыхнетъ  жаръ  святой, 

И  мы,  поправь  земное  бремя, 

Какъ  цв1&тъ  пустынный  разцвЪтемъ, 

И  горе  прошлое  запьемъ! 

На  твой  вопросъ:  зач^мъ  ва  лирй 

Я  прелесть  д^вы  не  пою^ 

Зач^мъ  я  дни  свои. веду 
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Вдаля  отъ  св%та,  въ  тихомъ  ^шр-Ъ? 

Зач'1)1ъ,  волнуемыК  тоской, 

Въ  живую  думу  погруженные, 

Святымъ  восторгомъ  упоенный, 

Живу  съ  безрадостной  душой? 

ЗачЪмъ  любовь  не  прославляю, 

Зач^мъ  безпечные  стихи, 

Досуга  мирнаго  плоды, 

Предестниц-Ь  не  посвящаю? 

И  мой  отв^&тъ  на  вто  все 

Ждетъ  приговора  твоего: 

По  И1г1,  прелестницы  младыя. 

Игрушки  прихотей  пустыя, 

^'  Созданье  глупбе  страстей. 

По  мн^,  любовь — забава  св^та, 

Пустая  выдумка  поэта. 

Иль  моды  дань,  иль  бредъ  людей. 

А  ваши  женщины  младыя, 

Всегда  готовый  на  зло, 

Скрываюгь  тайны  роковыя 

Въ  скрпжаляхъ  сердца  своего. 

И  прелесть  ихъ  —  огонь  коварный , 

Ихъ  клятвы  —  легк1Я  мечты, 

И  ихъ  любовь  —  любовь  зм'Ьп, 

Мпювенный  сонь,  игра  любви, 

Пустой  обмаяъ  неблагодарный! 

Ты  упрекалъ  меня  за-то, 

Что  я  люблю  уединенье;  — 

Но  умъ  мой  слабъ,  и  въ  иемъ  одно, 

Одно  святое  вдохновен|41. 
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И  что  за  жизнь  среди  людей, 

Гд*  нЪтъ  ИИ  жизни,  ни  друзей, 

Гд*  вс/Ь  съ  расчетомъ,  грусть  и  радость. 

Пиры  и  прелести,  и  сладость? 

Ну,  поглядеть,  такъ  право  жаль: 

Все  попираетъ  вкусъ  и  мода, 

Везд'Ъ  и  скука  и  печаль. 

Увы!  мой  другъ,  промчалось  время 

Благословенной  старины, 

Гд*  жизнь  была  еще  не  бремя, 

ГдЪ  были  веселы  пиры! 

ДоколЬ  мн*  съ  тоской  глубокой 

Скитаться  въ  м1р*  сиротой, 

И  въ  жизни  грустной,  одинокой,  ^ 

Страдать  съ  израненной  душой?     '  "'' 

И  для  меня  С1яла  радость, 

Ея  вполне  узналъ  и  я; 

Но,  ахъ!  погасла  жизни  сладость, 

Какъ  искра  поадняго  огня! 

И  я,  скитаюсь  одиноко 

Добычей  пламенныхъ  страстей, 

И  въ  душу  вр^зались  глубоко 

Картины  радости  моей, 
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Когда  любовь  въ  груди  таилась, 
Лишь  чистыиъ  плаиеннымъ  огиемъ, 
И  трубка  съ  добрыиъ  табаконъ 
Еще  въ  устахъ  иоихъ  дымилась; 
Когда  пд1^нялся  гордый  уиъ, 
Картиной  пылкихъ,  см'Ьлыхъ  думъ, 
Гусарскимъ  иентикомъ  и  славой,    . 
И  бранью  мрачной  и  кровавой 
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ОР0ЩАН1Е  СЪ  ДРТЗЬЯМН  С'). 


Младую  жпзнь^^на  лонЪ  6ыт1я 

Мы  встр-^тилп  СЪ  веселою  душою, 

Какъ  ангела,  возставшаго  отъ  сна, 

Какъ  дивной  даръ,  ипзпосланный  судьбою. 

На  родин'Ь' летали  нашп  дни 

И  разцв1^ла  златая  младость  наша, 

На  родинЪ,  оъ  о6ъят1йхъ  любвн, 

Гд-Ь  пили  мы  восторгъ  пзъ  полной  чаши. 

Зд^сь  Бож1Й  персть  отъ  бури  насъ  хранилъ, 

Зд'Ьсь  кротостью  настапниковъ  водимый, 


(*)  Это  стихотворен1е  вапсчатаио  въ  Ь-Й  рааъ  въ  П  тон% 
„Сборвика  литсратурныхъ  стат.  изд.  пъ  понять  А.  Ф.  Снирдиав^ 
С.-Пб.  1858  г.  Стр.  373—374.  Оно  читано  Э.  Губеронъ  ни 
акт^  саратовской  гвнназп!  вг  1880  г.  при  окончан!!!  курса. 
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Иашъ  слабый  уиъ,  подъ  сЬтю  родимой, 

Свой  раннШ  ододъ  впервые  приносилъ.  - 

Зд^сь,  зд^^сь,  друзья!  мы  истину  познали, 

Зд^ксь  сведали  мы  благость  быт1я 

И,  мудрый  персть  судьбы  боготворя, 

Мы  къ  небесамъ  молитвы  возсылали. 

Но  рано  скорбь  изведали  и  жы  ^' 

И  молодость  нанъ  рано  изменила, 

Насъ  увлекло  вел'Ьн1я  судьбы, 

Судьба  намъ  путь  въ  сЬдую  даль  раэсирыла. 

Мы  вступимъ  въ  М1ръ,  исполненный  суетъ, 

Гд1^  править  лесть  незрелыми  умами; 

Гд'Ъ  крадется  здовЪщпми  путями 

Рождеше  губительныхъ  клеветъ. 

Ударить  часъ  —  и  мы^  извЪдавъ  горе, 

Разстанемся,  покорные  судьб'Ь, 

Мы  поплывемъ  па  утломъ  челноке, 

Въ  далекШ  край,  въ  безбережное  море. 

Въ  посл'ЬднШ  разъ  обнимимся  и  мы, 

Въ  посл'ЬдвШ  разъ  пожмемъ  другъ  другу  руки, 

И,  бросивъ  с^нь  родимыя  страны, 

Разстанемся  въ  урочный  часъ  разлуки. 

Закияетъ  насъ  могучая  судьба 

Въ  дадек1Й  край,  въ  обитель  шумной  дали, 

Гд*  правда — ложь,  гд*  истина — мечта, 

Въ  немилый  край  неведомой  печали. 

Нашъ  бренный  челяъ  безъ  страха  проплыветъ, 

Средь  ярыхъ  волнъ,  средь  бурной  непогоды, 

И  смелый  умъ  насъ  внхреиъ  увлечетъ, 

Покинувъ  с^^нь  младенчечекой  свободы. 
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Иной  всю  жизнь  наукаиъ  посветить, 
Исполненный  высокихъ  ожидашй, 
^И  дальшй  край  съ  восторгомъ  пос^^титъ, 
Ув1&дав%  смыслъ  возвышенныхъ  познатй; 
Иной,  раскрывъ  сокрытое  судьбой, 
Свою  ладью  въ  с1^дую  даль  направить, 
И  гордый  уиъ  безсиерпемъ  прославить, 
РазсЬивъ  тьму  могучею  рукой. 
Меня-жь  стремить  порывъ  иныхь  жедашй, 
Иная  ц%ль  ин%  указуеть  путь! 
Меня  несеть  взволнованная  грудь, 
Какъ  бурный  вихрь,  подъ  знамя  шумной  брани , 
Туда,  туда,  гд*  брапя  мои, 
На  бранный  пиръ  за  родину  возстади, 
Гд^  гордые,  нзъ  боя  въ  бой  они, 
Среди  враговъ,  свирепствуя,  летали. 
Туда,  гд^  кровь  отцевь  моихь  тскла^ 
Гд%  въ  браняхъ  брань  враждебная  гремела, 
ГдЪ  жизнь  среди  смертей  освир%п%ла, 
Туда,  туда  несетъ  меня  душа. 
Въ  груди  моей  раздался  годось  славы 
И  я,  дрожа,  за  нимь  несуся  въ  сл^дъ, 
И  можетъ-быть  сорву  рукой  кровавой 
Священный  лаврь  ув^нчанныхь  побудь. 
Безъ  ропота  я  встречу  смерть  земную, 
И  передъ  ней  не  вздрогнетъ  грудь  моя, 
Когда  пролить  могу  я  кровь  младую 
Яа  родину,  за  в^ру  и  Царя. 

Саратовъ. 
1880  г. 
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БТРЯ. 


СЬдой  рыбакъ  въ  трудахъ  неутомимый 

Изъ  дальнихъ  странъ  вдоль  по  морю  шшветъ, 

И  весело,  завид^въ  край  родимый, 

Онъ  къ  пристани  ладью  свою  ведегь. 

Толпой  къ  нему  б'Ьгутъ  на  встр^Ьчу  д'Ьти 

И  въ  ^горопяхъ  ведуть  его  къ  родной, 

И  наберегъ  высокШ  и  крутой 

Они  несутъ  измоченный  с^^ти. 

И  вновь  бЪгутъ  къ  син^ющимъ  брегамъ 

И  въ  утлый  челнъ  садятся,  прип-Ьвая, 

И  поплыли  по  дремлющимъ  волнамъ, 

Зарая1^е  къ  ловитве  привыкая. 

Но  буря  вдругъ  вскип'Ъла  подъ  челномъ 

И  в1^тръ  завылъ,  и  волны  застонали. 

За  громомъ  всл^дъ  гремя,  ударилъ  громъ, 

И  въ  челноке  малютки  зарыдали. 

Но  кто-же  къ  нимъ  на  помощь  прилетитъ, 

Кто  сжалится  надъ  горькими  слезами? 


—  456  — 

Шунить  вода  сердитыми  волнами 
И  пмъ  въ  отв^тъ  погибель  возвестить. 
Вновь  загремятъ  карающ1е  громы, 
Застонетъ  вЪтръ  полуночной  порой, 
И,  по  морю  открытому  несомый, 
Утонетъ  челнъ  въ  пу^ив^^  гробовой. 
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П0СЛЛН1Е. 


Къ  И.  Я.  К.... у. 


Ты  1гЬдъ  любовь  въ  стране  далекой, 

Въ  глуши  безрадостиыхъ  степей, 

И  прелесть  дЪвы  черноокой 

И  звуки  пламенны  хъ  р^Ьчей; 

Ты  п'Ьлъ  любовь  въ  часы  досуга, 

Ты  П'Ьлъ  раскошныя  красы, 

И  муки  тайнаго  недуга 

И  благодатный  мечты. 

Ты  п*лъ  любовь  въ  пустынной  дали, 

Земное  счастье  юныхъ  дней, 

И,  чуждый  тягостей  печали, 

Ты  пЪлъ  огоа1ь  своихъ  страстей. 
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Вдали  отъ  суетнаго  св1^та, 

Внималъ  я ^доброму  п^вцу 

И  въ  душу  вр^^зались  мою 

Мечты  товарища  —  поэта. 

И  я  въ  безумш  дерзалъ 

Винить  иорывъ  твоихъ  стреилен1Й 

И  недоступный  идеалъ 

Твоихъ  высокихъ  П'ЬСНОПЪН!!!! 

Твою  взволнованную  кровь 
Тревожатъ  бурные  порывы, 
И  отзывъ  памяти  игривой^ 
И  невозвратная  любовь. 
Зач^иъ-же  ты  безумной  страсти 
Разсудокъ  бренный  покорилъ? 
Зач^иъ  отъ  гибельной  напасти 
Младое  сердце  не  храынлъ? 

Я  мододъ,  весело  прошли 
Мои  безоблачные  дни. 
Среди  суетъ,  въ  волненьи  шумномъ 
Они  промчал ися  стрелой; 
Но  сердце  помнить  ихъ  порой, 
Какъ  рабъ  въ  порыве  неразумномъ, 
При  звук*  тягостныхъ  ц*пей, 
л    Святую  вольность  прежнихъ  дней 

Все  было  весело  тогда, 
Мы  лЪтя  матери-природы, 
За  чашей  св^тлаго  вина, 
Пленялись  призракоиъ  свободы. 
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Еще  на  жизненионъ  пути, 

Мы  горя  чуждые  текли, 

Еще  въ  спаситедьномъ  стремленьи 

Передъ  иконою  святой, 

Молились  съ  набожной  душой, 

Какъ  Д1&ТН  молятся  въ  сииреньн; 

Еще  лелеяла  весна 

И  насъ  подъ  теплыни  крыламн, 

Еще  надъ  вольными  главами 

Не  разсыпалася  гроза. 

Но  гд^^  т^  дни,  гд%  время  золотое, 

Гд'Ь  скрылися  зав^Ьтныя  мечты? 

Зач^мъ,  зач'Ьмъ  губительные  сны, 

Тревожагь  грудь,  какъ  бремя  роковое, 

Какъ  злап  вЬсть  убШственной  молвы? 

Завяла  жизнь,  и  сердце  молодое 

Ужъ  не  горитъ  таинственнымъ  огнемъ, 

Ужъ  кубокъ  мой  не  пенится  виномъ, 

И  въ  тишнн1^  воззвате  иное, 

Высокое,  познанное  умохъ, 

Раздалося,  какъ  Бож1Й  дивный  громъ. 

Но  вы,  мои  товарищи  младые, 

Питомцы  музъ,  поклонники  страстей, 

Разсыпались  на  утр^  раннихъ  дней, 

Какъ  стаи  птицъ,  какъ  хищники  ночные! 

Не  истины  сокрытые  слЪды, 

Не  темный  смыслъ  возвышенныхъ  познашй, 

Не  призраки  обиаиутыхъ  жепашй, 

Васъ  завлекли  въ  пучину  суеты. 

Безумные,  вы  вверились,  какъ  д^ти, 
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Влечетю  губительной  дюбвн, 

Она  свела  васъ  съ  скользкаго  пути 

И  завлекла  въ  певидпимя  сЬт. 

ТаБЪ  и  ты,  товарищъ  милы  В. 

Легкнмъ  призракомъ  пл'Ьяеяъ, 

Такъ  и  ты>  мой  другь  увылый, 

Страстью  бурной  увлеченъ; 

Какъ  преступный  желанья, 

Какъ  пророчества  любви, 

Какъ  обмаиъ  очарованья, 

Дни  былые  протекли, 

Протекли,  канъ  сонъ  бывалый, 

Наши  буйныя  мечты  — 

Гд'Ь-же  намъ  главой  усталой 

Отдохнуть  отъ  суеты? 

Гд'Ь-жъ  отъ  хитрыхъ  обольщетй 

Сномъ  тапнственнымъ  заснуть? 

Гд^-жъ  отъ  бурныхъ  злоключен1Й, 

Въ  добрый  часъ  намъ  отдохнуть? 

Ты  обрелъ  брега  отчизны,- 

Светлый  край  своей  души, 

Ты  уснешь  на  лон^  жизни. 

На  рукахъ  своей  любвп! 

Я  одпнъ,  печали  полный, 

Грустно  по  морю  плыву 

И  губительный  волны 

Въ  бездну  мчать  мою  ладью. 

Но  судьбы  моей  жестокой 

Мн'Ь  удары  не  пресЬчь, 

И  главою  одинокой 
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Негд*  бедному  прилечь! 

Меня  сгубялъ  разсудокъ  вольнодумный, 

НевЪр1е  взволнованно^^  груди, 

И  лютый  червь  печалн  неразуиной, 

И  дпк'Л  правъ  упорный  души. 

Вы  пронеслись,  мечты  иоп  алатыя, 

Бсзд'Ьйств1я  незр1^лые  плоды, 

Промчались  вы,  надежды  незеиныя, 

И  вы,  мои  несбыточные  сны!  * 
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СОНЬ  МЛАДЕНЦА. 


Спет,  малютка,  въ  колыбелп, 
Спи  до  утра  въ  тишине! 
Ночью  темно ....  тихо  бродятъ 
Злые  люди  на  зем.1'1. 


Спи,  малютка,  въ  колыбели, 
Спи  до  утра  кр1^пкимъ  сномъ, 

Ночью  темно тихо  бродятъ 

Злые  люди  подъ  окномъ. 

Спи,  малютка,  въ  колыбели, 
Спи,  сокровище  мое! 

Ночью  темно злые  люди 

Погрозилися  въ  окно. 


V 
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Спи,  малютка,  вь  колыбели. 
Спи,  да  Господу  молись. 
Чтобы  бурей  полуночной, 
Злые  люди  разнеслись! 


Спи-же,  спи,  малютка  нидой, 
Спи  до  утра,  ангелъ  мой, 
Чтобъ  надъ  раннею  могилой, 
Не  кручиниться  родной! 
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0.  Я.  КУДРЯВЦЕВУ. 


Такъ  все  умолкло  въ  тиштгЬ, 
Какъ  голосъ  славы  умолкаетъ, 
Какъ  на  небесной  высогЬ 
И  ропотъ  грома  замираетъ. 
Въ  с^&тпxъ  неправды  часто  мы 
Ея  оковы  лобызаемъ, 
И  толкамъ  в1^треяной  молвы 
Самолюбиво  дов'1^ряемъ. 
Ты  правъ,  товарищъ  милый  мой, 
Я  разлюбилъ  восторгъ  поэта, 
Но  не  для  прелести  земной 
Не  въ  шум*  суетнаго  св^^та 
И  не  любовь  въ  груди  моей, 
Не  образъ  чуднаго  вид'Ьнья! 
Ньтъ!  не  для  прихоти  страстей 
Погасло  пламя  вдохновенья! 
Мой  взглядъ  суровъ,  мои  мечты, 
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Какъ  этотъ  ирачный  вэглядъ,  суровы, 

Въ  нихъ  дышетъ  брань,  въ  нихъ  бурей  новой 

Грозить  волнете  вражды. 

Всегда  холодными  очами 

Я  на  цв-Ьтущую  красу, 

Съ  презр'Ьпьемъ  тягостныхъ  гляжу, 

Или  преступными  речами 

Ей  брань  враждебную  несу. 

Но  робкШ  говоръ  иЬсноп'Ьнья 

Пя-долго  замеръ  на  устахъ, 

Какъ  п^тра  буриаго  волненье, 

Какъ  Бож1Й  громъ  па  небесахъ. 

На  долго  пламенную  радость 

Сгубила  грозная  судьба,   . 

И  слишкомъ  рано  отцвела 

Моя  развенчанная  младость. 

Забыты  гордый  мечты, 

Какъ  сплетни  гяуснаго  невежды, 

Какъ  толки  времинной  молвы, 

И  скрылись  верный  надежды 

Въ  пучине  тягостныхъ  заботъ, 

Какъ  мысли  п.1аменяой  полетъ 

Въ  волнахъ  глотающаго  в1^ка, 

И  бренный  разумъ  человека 

Ужъ  пхъ  отъ  сна  не  возэоветъ. 


^ 
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ГНМНЪ  КЪ  СМЕРТИ. 


Съ  безмолвныиъ  трепетомъ  свободный  унъ  смлря, 

Кйкъ  гр^шнивъ  набожный,  прив^&тствуя  тебя, 

В'Ьками  вскормленный  губитель! 

Передъ  тобой,  гляву  во  прахъ  свлоня, 

Благогов']^етъ  н1рожитель, 

Какъ  передъ  образомъ  несмелое  дитя! 

Законъ  вреиенъ,  уставы  разрушенья, 

Свонмъ  карающииъ  иерстомъ. 

Вписала  ты  на  канн^  гробовомъ 

Ъъ  скрижал']^  темнаго  забвенья. 

Тебя  не  выдали  небесныя  сердца, 

Сокрыто  было  царство  роковое. 

Когда  еще  создан1е  земное 

Таилося  въ  дупгЬ  владыки  и  отца. 

Когда-же  нзъ  ничтожества  возстало 

Родителя  чудесное  дитя, 
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И  новый  И1ръ  и  новая  земля 

На  сводЪ  давненъ  возЫяла, 

Тогда  тебя  создатя  зенныя 

Не  в^^даля  во  чистотЬ  своей; 

Еще  твои  уставы  роковые 

Таилися  во  тьи'Ь  грядущихъ  дней. 

Но  вотъ  возсталъ  попранный  искуситель, 

Кто  д^лу  грешному  младенца  научилъ, 

И  первый  гр^^хъ  въ  сей  темный  Н1ръ  родилъ, 

Возсталъ  отверженный  —  и  райскую  обитель 

Д^Ьлами  злыми  оирачнлъ. 

И  люди  гнусные  Создателя  забыли, 

Онъ  миловалъ  —  но  м'1&ра  ихъ  полна! 

Урочный  часъ  пробилъ  и  пропасти  завыли 

И  гробу  темному  земля  обручена. 

Такъ  на  геылЪ  гоститъ  бездомный  м1рожитель, 

И  онъ  пришлецъ  въ  обители  земной, 

Но  БожШ  перстъ  ведетъ  его  къ  иной: 

Въ  цг;Ътуш,1Й  край,  въ  небесную  обитель! 

Такъ  дни  его  въ  семъ  трЪ  сочтены, 

И  карой  схертнаго,  —  какъ  ангелъ-истребитёль, 

Дщерь  ужаса,  родилась  ты! 

Въ  пустын^Ь  знойной  и  забытой, 

Гд*  съ  ьЬтроькЪ  в^тръ  не  говорить, 

Гд-Ь  юный  братъ  сномъ  непробудимымъ  спитъ, 

Рукою  братнею  убитый; 

Гд1>  надъ  с1^д'Ьющимъ  холмомъ, 

Въ  глухую  ночь  мелькаетъ  лучъ  печальный, 

И  звуки  робюе  въ  безмолв1и  н^^мо.^ъ 

Гласить  о  гроб^  роковомъ. 
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Какъ  звуки  пЬсня  погребальной:  — 
Въ  пустыне  той,  на  тонъ  холи^ 
Ужасное  преступникомъ  свершилось. 
Тамъ  кровь  впервые  па  земл^Ь, 
Враждой  пролитая,  струилась; 
Тамъ  тл-Ьеть  прахъ  въ  печальной  тишине! 
Тотъ  холнъ — безмолвная  ногила, 
Но  въ  той'  ногнл1^  колыбель  твоя. 
Тамъ  грозныиъ  именемъ  сокрытое  дитя, 
Земля  тебя  во  тьи^  своей  вскормила; 
Но  алчная,  ты  съ  той  поры 
Отъ  гроба  къ  гробу  переходишь, 
И  громы,  ужаса  въ  обитель  суеты 
И  въ  хату  ннщаго  нлзводишь. 

Коснешься-ль  ты  земнаго  свода 
Своннъ  карающимъ  псрстомъ, 
За  гро|10иъ  всл'1^дъ  гремя  ударить  громъ 
И  волны  спящ1я  взволнуетъ  непогода. 

Дохнешь  —  и  в-Ьтры  зашумятъ, 
И  морс  буйное  взгремитъ,  не  умолкая, 
Застонетъ  пропасть  гробовая 
И  въ  мрак'Ь  бу[И1  закипятъ. 
Ты  шествуешь  и  новый  бой  пылаетъ, 
И  громы  рушатся  на  шатк1Й  сводъ  земной, 
И  дпръ,  нпзпавъ  попранною  г.1авой, 
Твои  оковы  лобызаетъ. 

На  пол1>  битвъ,  подъ  громомъ  боя, 
При  гроxо1^^  воинственной  грозы, 
Ты  губишь,  алчная,  отцв1»тшаго  ге|КМ1 
П  юношу  на  днахъ  его  весны. 
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На  брань  стеклись  дружины  боевыа. 
Отвага  въ  сердц1^  ихъ  кипигц 

Грохочутъ  громы  роковые, 

И  бьется  кр^пкШ  щитъ  о  щитъ. 
На  бранный  пиръ  стеклись  онЪ. толпами, 
Но  горе  ииъ!  —  на  кра*!  бытЫ 
Блеснетъ  твоя  злов1&щая  рука, 
Косою  алчною  над-^  вольными  главами, 

И  хлынетъ  кровь» 
И  въ  прах*]^  тл^ющемъ  погибнуть  чада  славы; 

Ихъ  громъ  трубы  изъ  гроба  ввовь 

Не  воззоветъ  на  бой  кровавый. 
Такъ  скрылися  съ  лица  земли 
Могущ1е  и  сильные  народы, 

Герои  гибнули  и  въ  темный  гробъ  легли 

» 

О  нихъ  гласить  народная  молва, 

Ихъ  кроеть  чуждая  могила. 
Но  гд'1^-же  храбрые,  к'Ьмъ  твердь  потрясена, 
Гд']^  слава  Гектора,  и  подвиги  Ахилла? 
Непобедимые  тобой  поражены, 
Ихъ  жребШ — сонь  ненарушимый, 
Ихъ  подвиги  —  ннчтожиыя  мечты, 
И  душный  гробъ  —  ихъ  м'фъ  необозримый. 
Почили  храбрые  въ  враждующихъ  бояхъ, 
Ихъ  пепель  горный  в1&трь  разв^&етъ; 
Но  подвигъ  ихъ  гремить  въ  в1^кахъ, 
Ихъ  слава  не  истл^^еть. 

Такъ  надь  закатомъ  быт1я, 

Громами  времени  носима, 

40 
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Ты  шествуешь,  яячтожествонъ  грозя 

Царю  и  пл-Ьянику,  и  древнииъ  сводамъ  Рима. 

Давно-ль  пылалъ  огашъ  п^вецъ  землв  родвой, 

Давно-ли  п^снь  въ  устахъ  его  п[>е11&1а, 

И  грудь  вадымадася  высокою  мечтой, 

И  тайныиъ  пдаменеаъ  душа  его  гор&оа? 

Ему  дивился  робкШ  уиъ, 

Сл^^дя  порывъ  его  воавышенныхъ  стрен^енШ, 

И  мысли  гордыя  и  тайну  темяыхъ  думъ, 

И  звуки  громкихъ  П1^СН0И6Н1Й, 

И  жадный  слухъ  на  п'Ьснь  его  склона, 

Съ  безмолвнымъ  трепетоиъ  земля  благоговЪоя, 

И  будто  робкое  дитя 
Его  вполне  понять  она  не  см1^а. 
Но  гд-]^-жь  п^&вецъ?  на  пдамеиныхъ  устахъ 
Затихла  п^снь  души  его  усталой, 
Какъ  затихаетъ  громъ  на  дальнихъ  иебесахъ, 
И  говоръ  струнъ  въ  пустыняхъ  одичалый. 
Въ  могил'Ь  тесной  персть  одна, 
Надъ  нею  холодъ  гроба  вЬетъ; 
Нришлецъ  груститъ,  но  спящаго  п'Ьвца, 
Назвать  языкъ  его  не  смЪетъ. 
Уснулъ  п']^вецъ  и  гевШ  сонъ  его  хранить! 
Но  Шиллера  грядущее  не  скроетъ, 
И  правнукъ  гробь  его  почтить, 
И  горькою  слезой  могильный  холиъ  омоетъ. 

Такъ  наша  жшшь  —  ничтожное  мгновенье^ 
На-утр-Ь  ясная,  уш!  зач&мъ  она. 
Среди  надеждъ  такъ  рано  отцв^ла? 
Зач'Ьмъ,  зач'Ьмъ  безумное  стремленье 


—  471  -^ 

Нашъ  слабый  7*ь  къ  пмдущеку  вдтап, 

Къ  ^шду1цеиу,  сокрытему  ногияой? 

Такъ  нашихъ  думъ  ноташеняый  оолетъ 

Несообразенъ  съ  нашей  сиой! 

Въ  сей  жизни  тайну  быпя, 

Ту  тайну  трудную  ны  разгадать  не  см'Ьемъ, 

И,  души  д'1тсн}я  сннря, 

Мы  съ  тайнымъ  трепетоиъ  предъ  тЬиъ  бдагогов'Ьемъ, 

К%мъ  созданы  и  небо,  и  земля. 

Настанетъ  нигь,  и  ты  изъ  темноты 

Предстанешь  намъ,  какъ  ангелъ-избавнтель, 

И  мы,  поправь  оковы  суеты , 

Взнесемся  въ  райскую  обитель! 

Постигнемъ  мы  за  гробовой  доской 

Грядущее,  какъ  ясное  св1^тидо 

И  тайбу  быт1Я,  и  темный  М1ръ  земной; 

Какъ  чувство  дивное  на  трудный  путь  стремило, 

Но  чувство  то  былъ  ангелъ  неземной, 

И  мы,  какъ  гея1я,  тебя  благословимъ. 

Твой  сонъ  не  вЬченъ,  гробъ  не  душенъ, 

Нашъ  жребШ  благъ,  но  онъ  непостижимъ: 

Непостижимому  нашъ  робкШ  умъ  послушенъ. 

Кто  жнлъ  для  истины,  кто  доброе  творилъ, 

Того  в^ка  грядущ1е  не  скроютъ, 

И  правнуки  среди  могилъ 

Слезами  горькими  безмолвный  гробъ  омоютъ. 

Ударить  часъ  и  васъ,  мои  п^вцы, 

Въ  семъ  м1рЬ  горестномъ  не  станетъ, 

Земля  вэдохнетъ,  слеза  на  землю  канетъ, 

И  вап1а  л^снь  взгремитъ  на  лон^^  тишины. 
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Земяая  жязяъ  влечетъ  насъ  къ  Лет%, 
Но  верьте  шп^  —  коварная  молва 
Изъ  книги  вечности  не  смоетъ  имена 
Жуковскаго  и  Гёте.  — 
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РАЗОЧАРОВАННЫЙ  (*), 


Б*гн,  не  жди  иоихъ  объятШ! 

Къ  тебЬ  подврадася  зиЛя! 

Мой  поцелуй  —  печать  прокляли, 

Пустой  обнанъ  —  любовь  моя. 

На  ДОН*  страстнаго  забвенья, 

Я  пилъ  изъ  чаши  упоенья 

Устами  жадными  любовь; 

Я  таялъ,  д*ву  обнимая, 

Я  распалялъ  мечты  и  кровь, 

И  пресыщеный  жаждалъ  вновь, 

Разоблаченную  лобзая. 

(*)  Это  стнхотворен1е,  хотя  н  не  включено  въ  тетрадь, 
■о  нигасано  еще  въ  Саратов*  оюхо  того-же  вреневн.  Съ  этняъ 
стнхотворев1ещъ  Губеръ  вступилъ  на  литературное  поприще, 
шамечатавъ  его  п  б1-«  N.  „С«верн.  Мерхур!!**  за  1831  г.- 

Прмм.  Л,  Т, 
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НЕЗАБВЕННОЙ    ПАМЯТИ 


А.  €.  ПУШКИНА. 


П0СВЯЩЕН1е/>^ 


Кагда  меня  на  подвигъ  трудный 
Ты,  улыбаясь,  вызывалъ, 
Я  в^рилъ  сил'Ь  безразсудной 
И  трудъ  могуч1Й  об^щалъ. 

Съ  гЬхъ  поръ  одинъ,  вдали  отъ  С91^та, 
Отъ  праздной  н1ги  быт1я 
Благословен1енъ  поэта 
Въ  ночныхъ  трудахъ  кр^пился  я. 

И  ^[IОзный  образъ  исполина 
Явился  плаиеннымъ  иечтаиг, 
И  вскрылась  дивная  картина 
Моинъ  нспуганнымъ  очанъ. 

Тогда  нев^домыя  муки 
Глубоко  въ  грудь  перелились 
И  думы  въ  пламенные  звуки, 
Въ  глаголы  жизни  облеклись. 


VI 


Ты  разбулилъ  1г1&)1ыя  силы. 
Ты  зйв^щалъ  мн*  новый  св1Ьтъ  — 
И  я  къ  дверямъ  твоей  могилы 
Несу  незр'&лый,  6л']^яный  цвЪтъ. 

Въ  н-Ьмой  тоск*,  вдали  отъ  свЪта, 
Въ  своей  незнаемой  тиши, 
Я  приношу  на  гробъ  поэта 
'  Смиренный  даръ  моей  души. 

1  Простой  листокъ  въ  в^нк^  лавровомъ, 
Простая  дань  '^куши  простой, 
Не  поразить  могучнмъ  словомъ 
И  не  богата  красотой. 

НЬтъ,  въ  грустный  часъ  томящей  муки 
^МнЬ  громкихъ  п'Ьсенъ  не  дано! 
Мн^  облекать  въ  живые  звуки 
Моей  тоски  не  суждено! 

Но  на;(ъ  могилою  кровавой 
Я  брошу  блеклый  мой  листокъ. 
Пока  сплетегь  на  гробЪ  славы 
Другой  П'Ьвецъ  —  другой  в^яокъ!  (*) 


(•)  Сравни  ТЛ.  стр.  201— 203.— Л;шл,  Л.  Т. 


ПРЕДИСЛ0В1Е. 


ПРЕДИСЛ0В1Е. 


Уаъ  чеаоуЬжа  стремится  гь  помашю;  |пръ  веще* 
ствешшй,  доступный  его  изсд^до|»н]ямъ,  неудовле* 
творяеть  бурнаго,  врожденваго  стремлен1я.  Погружаясь 
въ  созерцав1е  духовнаго,  отвлечениаго  и1ра,  этотъ  умъ 
доходить  до  предала  чедовЪческаго  взучен1Я.  Предъ 
иимъ  неразгаданвое  начало  жизни]  горе  ену,  ежели 
онъ,  уповая  на  слабыя  силы  свои,  не  устрашится 
лопрошать  природу  о  вЪчныхъу  непроницаемыхъ  тай- 
вахъ  ея!  Сиирен1е,  соананве  собственной  немощи  — 
уд^^дъ  человека,  когда  стоить  онь  передь  лицомь 
невадимаго  создателя.  Но  бурное  стремлеше  умэ»  "^ 
призвающаго  втихь  благод^теяъныхь  гравиць,  исто- 
щится вь  напрасной,  высокомйрной  борьбе  —  и  вЬра, 
втоть  краеугольный  камень  жизни,  сь  ужасоиь  скроется 
при  дерзкихь  воиросахь  сонн^н1я.  Отвергая  единствен- 
ный путь  кь  спасетю,  чедовЪкь  идеть  по  дорог1&  сво- 
его произвола  и  этоть  произволь  ведеть  его  кь  поги- 
бели. Вьпрежн1я  времена,  набожные  люди  сьсожал^- 
шемь  называли   такого    человека  союзникомь  нечш^ 


Возвышаясь  надъ  М1р011ъ  чувственнымъ,  не  огра- 
ничиваясь внешнею  природою,  мы  создаеиъ  себ^  духо- 
вный шръ  и  населяеиъ  его  порождетнмн  пламеннаго 
вымысла.  Объясняя  борьбу  противод^^бствующихъ  силъ 
въ  природе  и  видимое  зло,  мы  прининаемъ  идею 
двухъ  враждебныхиъ  началъ.  До  божественной  релипи 
Христа,  эта  идея  преобладала  въ  релипозныхъ  систе- 
махъ  Парсовъ.  Въ  Зандавеамь  начало  добра  выра- 
жаетъ  Орму^б^  а  въ  диц1^  Лримана  представляется 
начало  зла.  Эта  идея  переходила  отъ  народа  къ  на- 
роду, высказываясь  подъ  различными  формами,  кото- 
рый всегда  соотв1^тствовали  понялямъ  в1^ъ'а  и  яацш. 
Такъ,  до  X  стол*т1я  по  Р.  X.,  олнцетворен'ю  сатаны 
сопровождалось  всйми  воображаемыми  ужасами.  Посл^ 
того  идея  воплощеняаго  зла  смягчилась  —  и  мы  ц|) 
начала  ХШ  стол%т1я  встр'Ьчаемъ  лукаваго  въ  благо- 
образномъ  вид%  шута,  обманщика  и  пр.  Въ  ато  время, 
б.1агодаря  пылкому  воображен1ю  вЪка,  чортъ  опять 
является  страшнымъ  пугал  ищемъ  народа.  Самая  рефор- 
мац1я  не  ножетъ  остановить  этого  направлен1я  и  только 
позднейшему  времени  было  предоставлено  конечное 
разоблачея1е  11ел1&пыхъ  предразсудковъ. 

Одно  йзъ  первыхъ  лреданШ^  которое  дошло  до 
насъ  о  договор'!^  человека  съ  нечистою  силою,  есть 
предаше  о  св.  всофи.т'Ь  (О-  Онъ  жилъ  по  дегеид-Ь 
въ  Сици.т1И  около  835  г.  и  при  посредничеств*  еврей- 
скаго  чернокнижника  заключи.1ъ  письмсияый  Д'1говоръ 

(О  См.  въ  Апяещет  Лг  Кипде  йев  деиисЬеп  М1(1е1а1(е1> 
стр.  266.  1834,  стихотворев1е  МШа<Г1ШГ,  собственное  Моне. 
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гъ  чортомъ.  Но  средн1е  вЪка.  съ  ихъ  политическими 
п  релипозными  борьбами,  съ  ихъ  стремлетемъ  ко 
всему  чудесному  и  таинственному,  породили  и  развили 
вполне  вс]^  ^ти  дивныя  предан!»  о  чернокнижникахъ 
и  волшебникахъ  всякаго  рода.  При  недостаточномъ 
и  пеочил|,енномъ  релипозномъ  воззр^^нш,  при  нев^же- 
ствсяномъ  С0СТ0ЯН1И  наукъ,  люди  ученые,  ммслители, 
опередивш1е  свое  стол*т1е,  подвергались  строгому, 
неотступному  сомн1&н1ю  черни.  Характеристическая  черта 
среднихъ  вЪковъ,  жажда  чудеснаго.  искала  для  объ- 
яснен'ш  самыхъ  простмхъ  явлен!^  сверхъ-естественныхъ 
прпчипъ.  ВпргилШ,  Мерлинъ  (^),  Цито,  Малагисъ, 
Клинсоръ,  Фаустъ,  всЬ  происходятъ  изъ  однаго  и 
того-же  источника,  изменяясь  только  въ  подробно- 
стяхъ  по  характеру  нацш. 

Предан1е  о  Виргил1И  принадлежптъ  по  своему  основа- 
иш  глубокой  древности.  Много  въ  немъ  заимствовано 
изъ  кнуш  семи  мудрецоеъ^  которая  уже  въХП  сто- 
л'Ьт'ж  была  переведена  съ  греческаго  на  латинскЖ 
языкъ.  ГреческШ  ориглна.пъ  самъ-по-себ*  переводъ 
съ  персидскаго,  куда  эта  книга  в1Ьроятно  перешла 
изъ  Ипд1И.  Прежде  мы  знали  объ  атомъ  предаши  только 
по  книг*,  изданной  въ  Амстердам*  въ  1552  г.  (*) 
Нензв1&стный  писатель  ХШ  стол^ля  упомпнаетъ  о  немъ 


(*)  С«.  Вильхеня:  Соигз  йе  Ип^зга^иге  Й'ап5а18е.  Т.  II.  1830. 
Р.  295.  и  Шмидта  Ег^^^птип^  с1е8  Пип1ор. 

С)  Подъ  айг.1ав1охъ:  Ееп  всЪопе  Шз^опс  уап  У1г§^11и8,  уаи 
туп  I^еVеI1,  Воо);,  епде  улп  туп  ^опйегИсЬс  ЛУегкеп,  Й1  Ь! 
(1ее(1е  Ьу  К1|^о  шапиеп  епёе  Ъу  (1а(  ЬеЬи1ре  Лез  Оиууе18. 


XII 

въ  ИЬег  (1е  ткаЪШЪиз  Вотае  (').  Въ  етомъ  же 
столкли  мы  встр^чаемъ  еще  свидетельство  о  яемъ 
въ  оИа  {шрепаНа  ГервазЫ  Тнль6ур1енскаго  и  въ  книгЪ 
Александра  Некама  с1е  паШпвгегиш.  11редан1е  говорить 
о  путешеств1яхъ  Вяргнл1я  по  Итал1И  и  Англ1И  и  о 
чудесахъ,  который  онъ  совершалъ,  угождая  па1гЬ, 
королю  Артуру  и  другимъ.  Возвращаясь  изъ  Аиглш, 
онъ  поселился  въ  Италш  и  — основалъ  Неаполь!  До- 
живъ  до  глубокой  старости,  онъ  выдумааъ  странный 
способъ,  по  которому  ему  хотелось  снова  помолод1^ть. 
Слуга  Виргил1я,  по  приказан1ю  своего  господина,  изру- 
би л  ъ  его  въ  куски  и  положилъ  разрубленный  части 
по  естественному  порядку  ихъ  въ  бочку,  которую  онъ 
поставилъ  подъ  зажженную  лампу.  ВиргнлШ  долженъ 
былъ  ожить  черезъ  три  нед1^ли;  попытка  несчастнаго 
волшебника  къ  сожал^&н^ю  не  удалась;  а  бедный  слуга 
его  умеръ  на  плах'Ь  за  то,  что  онъ  умертвилъ  веди- 
каго  мужа,  не  узнавъ,  д^&йствительно-ли  находился 
,  онъ  въ  союз%  съ  нечистою  силою. 

Но  еще  ясн^е  высказывается  характеристика  сред- 
нихъ  в^&ковъ  въ  разсказахъ  о  Фаусте.  Зд-Ьсь  пре- 
дашя  становится  общимъ  достоян1емъ  народа,  ходячею 
сказкою  в-Ька.  Вся  пов1^сть  отражается  въ  яркихъ 
отт]&нкахъ  того  времени.  Фаустъ,  окруженный  толпою 
любопытныхъ,  сопутствуемый  странствующими  сту- 
дентами (зсЬокис!  уадап^ез),  которыхъ  Конрадъ  Ге- 
снеръ  такъ  выразительно  называетъ  ^гозз  Ьеи1Ье- 
8сЬе188ег  С)  —  замечательный,   типическ1Й   характеръ 

С)  См.  Шмидта  ВеНг&де  гиг  готапивсЬеп  Рое81е. 

(*)  См.  егосочияев1е:8сЪипрГапёЕт81, 1ге1сЪе8ёшгс1|1&иА 
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своего  стол%т1я.  Действительное  существован1е  этого 
лица  иъ  начале  XVI  в^ка  почти  не  под1вержено  со- 
хнФнио.  Богословъ  Г1лац1Й  одинъ  изъ  первыхъ  упо- 
нинаетъ  о  иемъ  въ  своемъ  разсуждеи1И  де  8рес1п8 
е1 1етипЪи8.  1оаннъ  Манл1Й  С)  говорить,  что  онъ  ро- 
дился въ  Кундлинг^,  въ  вебольшонъ  швабскомъ  го- 
родке, а  образовался  въ  Краков'Ь.  Виръ  называетъ 
его  обманщиЕомъ,  аКонрадъ  Геснеръ  сравниваетъ  съ 
нзвЪствымъ  веофрастомъ  Парацельсомъ.  Мартынъ  дель- 
Р|о  О  и  Нейманъ  (*)  говорятъ,  что  Фаустъ  и  Кор- 
нел1Й  Агриппа  ии'Ьли  дурное  обыкновеше  распла- 
чиваться съ  должниками  такими  серебряными  моне- 
тами, который  по  уход-Ь  ихъ  преврап|.ались  въ  рогъ 
или  жел1Ьзо.  Меланхтонъ  (*)  и  Лютеръ  (^)  упоиинаютъ 
тоже  о  Фаусте,  какъ  о  д^&йствительномъ  лиц^&.  Но 
одно  изъ  саныхъ  достов^&рныxъ  свид^&тел^>ствъ  заклю- 
чается въ  словахъ  Бегарди  (^.  Онъ  говорить  о  немъ 
съ  такою  наивною  простотою,  съ  такими  подробностя- 
ми, что  въ  его  описаши  ясно  высказывается  сужден1е 
современника  о  современнике  С). 

йет  Т^еН  Ыапде!,  шК  Т1е1  всЬбпеп  ипс1  кигг^еШ^еп  ЕхетреЫ 
ппЛ  01е1с1ш]88еп,  РагаЪеЬ  апй  Ш8(опеп  е1с.  Аис;8Ьог9. 1586. 

С)  В%  свонхъ  Со1е€1апе1в  1осогит  соттип!ит,  стр.  86. 

О  См.  ^^8^ш8^(^опе8  та^с&е. 

С)  См.  ^^8^Ш8^^^о  ЫвкоНса  Ле  РаибЮ.  (Сар.  1.  §  VIII). 

(*)  Си.  Горста:.  ХаиЬегЫЬНоЛек,  ТЬ.  VI,  8.  87. 

(*)  Си.  Гёрресъ:  Vо1к8ЪйсЬег,  8.  212. 

(*)  Си.  статыо  Стигхица  о  Фауст!  въ  Каптег'я  Ь181оп8сЬе8 
ТавсЪепЪисЬ,  1834. 

С)  Си  Вг.  ^.  Ьеи(ЪесЪег:  ИеЬег  йеп  Гаиа!  уоп  ббЛе. 
1836. 
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Имя  Фауста  часто  смешивалось  съ  другими.  Фау- 
стусъ  Социнусъ,  1оаннъ  Сабедликусъ,  нлн  Фаустусъ 
тшог,  Фаустъ,  или  ЕЬрн^е  Фусгь,  ^1зо6р^&татель  кнн- 
10печатан1я,  у  многнхъ  писателей  встречаются  подъ 
собирательиымъ  нменехъ  чернокнижника  Фауста.  Самое 
достоверное  извест1е  о  немъ  принадлежитъ  Манл1ю; 
по  его  свидетельству  Фаустъ  родился  въ  Кундлинге, 
или  точнее  въ  Кннтаивгене  (такъ  по-крайней-мере 
называется  дтотъ  городокъ  на  гоманновыхъ  картахъ)(  ^), 
а  не  въ  Роде,  какъ  говоритъ  Видманнъ,  и  не  въ 
Зониеведеле,  какъ  дуиаетъ  Пфистеръ.  По  тому-же 
известш  онъ  воспитывался  въ  Витенберге,  Инголь- 
штадте  и  Кракове.  Самая  древняя  истор1и  Фауста  при- 
надлежитъ Шписсу  (^,  самая  полная  Видману  и  Ифи- 
стеру  (^);  я  сообщаю  здесь  краткое  содержан1е  этого 
предан1Я9  для  того,  чтобы  показать,  как1я  данности 
послужили  основанвемъ  гешяльному  произведешю  Гёте. 

По  Видману,  Фаустъ  родился  въ  графстве  Ангальтъ, 
въ  местечке  Зондведель.  Онъ  воспитывался  на  ижди- 
венш  богатаго  дяди,   потому  что  родители  его  были 

С)  См.  Вебера:  ббШе'в  Гаив^  НаИе.  1836,  стр.  16. 

С)  Подъ  8агяав1е1ъ :  Б1е  Шв1опа  уоп  Вг.  ДоЬапп  Раи8(еп, 
деп  ?геи  ЪезсЬгекеп  2аиЬегег  ипй  ЗсЬ^аггкйпвиег  е^с  ^е- 
(1гиск1  ги  ГгапИиП  а.  М.  ^игсЬ  ^оЬ.  8р1ев8.  МВСХХХУШ. 
О  Вав  ^гкегИсЬе  ЬеЬеп  1Ш<1  всЬгескисЬе  Епйе  <1е8  у]е1- 
ЬегОсЬи^п  ЁггвсЬ^гагхкйпвиега  Вг.  ^оЬаIIШ8  Раиз^'в,  егвШсЬ 
уог  у1е]еп  ^аЬ^еп  веввв!^  ЪевсЫеЬеп  с11и'сЬ  ОЪ.  Е.  \У1<1таап, 
•,•  ]е(2о  ацГв  пеие  ОЬегвеЬеп  ип<1 80\гоЫ  пи1  пеиеп  Епппепш^сп 
а18  пасЬдепкИсЬеп  Кга^^еп  ипд  ОевсЫсЬ^еп  с1ег  Ьеии^еп  ЪОвеп 
А\^е1(  211Г  ^У'ашипк  уегшеЬг!  ЛигсЬ  1.  N^со1аит  Рб(кегиш, 
Мее.  ОосЮг  еес.  1674. 
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бедные,  но  набожные  людя.  Въ  Ингодьштадт^  онъ 
занимался  6огосдов1е11ъ.  Но  пламенное  желан1е  по- 
знакомиться съ  такъ  называемыми  тайными  науками 
и  искуствами,  столь  славными  въ  это  время  т.  е. 
до  рефорнац'ш  Лютера,  отклоняеть  его  отъ  избраннаго 
пути.  Съ  соглас1Я  дяди  онъ  предается  нзучеп1ю  меди- 
цины и  астроном1И.  Окруженный  астрологическими, 
некромантическими  и  другими  магическими  книгами, 
онъ  въ  три  года  достигаетъ  ученой  степени  доктора 
00  медицинскому  факультету. 

Смерть  дяди  д^аетъ  его  насл1&дникомъ  эначительнаго 
и^шя.  Фаустъ  въ  сообществе  веселыхъ  товарио^ей, 
въ  шумныхъ  пирахъ,  не  думая  о  будущеиъ,  прожи- 
ваетъ  свое  достоян1е.  Въ  это  время  знаменитый  за- 
клинатель духовъ,  именемъ  Христофъ  Гайлингеръ, 
дарить  ему  духа-кристалла  и  Фаустъ  все  бол'1^е  и 
бол^е  погружается  въ  изучен'ю  черной  маг1И,  увле- 
каясь обп^имъ  направлетемъ  своего  стол1&т1я.  Про- 
Т7ливаясь  за-городомъ,  онъ  находить  широкое  пе- 
р(  пут1е  съ  пятью  разъездами.  На  этомъ  м^сте  онъ 
проводить  круги  по  правнламъ  некромант1и;  потомъ 
съ  восхождев1емъ  полнаго  месяц,а  вступаетъ  въ  самый 
виутреншй  ^  кругъ  и  заклинаетъ  лукаваго  въ  первый, 
во  вторый  и  въ  трет1Й  разъ.  Огненный  шаръ  съ  трес- 
комъ  носится  по  воздуху,  л-есъ  шумитъ,  туча  закры- 
ва^'тъ  дуну.  Наконецъ  является  духъ  ада  и  обещаетъ 
Фаусту  навестить  его  на  следуюпмй  день.  На  этотъ 
разъ  сатана  былъ  веренъ  данному  слову  и  Фаустиг 
заключаетъ  съ  нимъ  услов1е  на  24  года.  Онъ   поку- 

паетъ  ценою  безсмертной  души  временный  блага  крат- 
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Ты  разбудилъ  н1^11ыя  силы. 
Ты  Зй1г]&1цалъ  мн%  новый  св-Ьтъ  — 
И  я  къ  дверямъ  твоей  могилы 
Негу  иезр']&лый,  бледный  цвЪтъ. 

Въ  н'Ьмой  тоск'Ь,  вдали  отъ  свЪтн. 
Въ  своей  незцаемой  тпшп, 
Я  приношу  на  гробъ  поэта 
>  Смиренный  даръ  моей  души. 

1  Простой  лпстокъ  въ  вЪнк1^  лавровомъ, 
Простая  дань  души  простой, 
Не  поразить  могучимъ  словомъ 
И  не  богата  красотой. 

НЬтъ,  въ  грустный  часъ  томящей  муки 
МнЬ  громкпхъ  п-Ьсонъ  не  дано! 
Мн-Ь  облекать  лъ  живые  звуки 
Моей  тоски  не  суждено! 

Но  надъ  могилою  кровавой 
Я  брошу  блеклый  мой  листокъ. 
Пока  сплстетъ  на  гробЪ  славы 
Другой  п^вецъ  —  другой  в1^нокъ!  (*) 


(•)  Сравни  Т.  I.  стр.  201— 20'д.— Прим.  Л.  Т. 
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Потонъ  онъ  приглашаетъ  своихъ  друзей  на  пося^д- 
тй,  лредсмертныый  пиръ.  П'Ьсни  гренять,  вино  на- 
полметъ  бездонные  чаши,  гости  шуиятъ  и  весезштся. 
Тодко  хозяинъ  печаленъ;  только'  Фаустъ  не  раад^- 
ляетъ  общей  радости:  онъ  чувствуетъ  нрибдихеше 
смерти,  прощается  съ  друзьями  и  уходить  въ  свою 
комнату.  Въ  полночь  испуганные  гости  усдышади 
страшный  шумъ  и  дикое  завыванГе  бури;  потомъ  на- 
ступила мертвая  тишина.  Въ  комнат^^  Фауста  нашли 
его  тЬло,  разорванное  на  мелк1я  части. 

ИосдЪ  1туста  осталось  несколько  сочиненШ,  нзъ 
которыхъ  одно  издано  Вагнероиъ  подъ  заглав1енъ: 
Ог.  ЛоЬапш8  Раи^и  Ма§1а  се1еЬегг1та  ипА  (аЬи1а 
трта  о(1ег  НбИепг^лгап^  е1;с.  Ыоп.  1511.  Другое  его 
сочиненЁе,  о  которомъ  уйомииаетъ  Штиглицъ,  назы- 
вается: Вг.  1о11апп18  Раови  80вешши1ег  всЬ^аггег 
МоЬгеон^ет,  деЛшск!;  ги  Ьоп(1оп.  Въ  атихъ  кянгахъ 
заключаются  разный  правила  и  формулы, .  кйкъ  за- 
клинать духовъ  и  принудить  ихъ  къ  исполиешю  раз<г 
личныхъ  пр|1казан1Й. 

Это  предаше  вполн'Ь  принадлежитъ  Гериан1И.  Вел» 
разсказъ  представляетъ  в1&рную  картину  нЪиецкаго 
быта  того  времени.  Но  идея  предан1Я  принадлежитъ 
человечеству  и  подъ  различными  формами  повторяется 
у  всЪхъ  народовъ  Европы.  Въ  Годландш  еще  въ  XVI 
столет1и'  вышелъ  иереводъ  подъ  сл^дующимъ  загла- 
В1емъ:  Н1<^1опе  уап  Бг.  РаизШз,  (Не  еепеп  шЬпешепАеп 
егоо1е  Тооуепаг  епйе  8\уег1  Соп81епаг  \1га8,  ш!  йе 
Нос1ьОиу1бсЬеп  оуег81еп  е11с1е  ш^  %игеп  уегс1аг1. 
ЕштепсЬ.    1592.   Во   Фраяцш  предаше  явилось  въ 


первый  разъ  въ  1604  г.  въ  Руэн^  подъ  нязван1емъ: 
КЫ81о1ге  ргоёщгеизе  е^  1атеп1аЫе  йе  1еап.Раи81, 
ртап(1  е*  ЬогпЫе  епсЬап1еиг,  ауес  за  тог1  ерои- 
уапиЫе.  Въ  Анши  Марловг  создалъ  по  тойу-же 
предашю  свою  гетальную  драму,  а  въ  Ислан1и  оно 
в]|^ст^&  съ  легендою  о  св.  К[|пр^яя^&  послужило  осно- 
ваи1енъ  чудотворнаю  мта  Калдерона.  Въ  Итал1Я 
иЬъ  Фауста  образовался  донъ-Дж10ваяни,  а  въ  Польше 
панъ  ТвардовскШ.  И  у  насъ  нног1Я  народный  предан1я 
напонинаютъ  туже  идею. 

Ежели  мы  поел*!  этого  спросимъ,  почему-же  Фа- 
устъ  сделался  достояя1емъ  ъс%хь  литературъ,  почему 
мы  встр%чаемъ  его  и  въ  сказкахъ,  и  въ  балладахъ,  и 
въ  романе,  и  въдрамиахъ,  то  мы  найдемъ  разр^&ше- 
ше  нашего  вопроса  въ  обширной  ще^  самаго  предан1я. 
Фаустъ  навсегда  останется  одннмъ  нзъ  могуществея- 
нЪйшихъ  предметовъ  поэз!»,  «потому-что  идея  его 
тЬсно  связана  съ  внутреннею  жизн1ю  челов1^ка,  по- 
тону-что  всЬ  мы  бол-^е  или  мен-Ье  пережили  хотя 
одну  нзъ  пестрыхъ  главъ  втого  предан1я.  Въ  исторш 
Фауста  заключена  истор1Я  ц^лаго  челов^^чества.  Эта 
борьба,  это  стремлен1е  къ  безусловному  познатю,  вта 
сила,  эта  неиои^ь,  это  высок ом'1^р1е  всегда  найдутъ 
живой  отголосокъ  въ  сердцахъ  людей.  Поэтъ,  развивая 
идею  Фауста,  никогда  не  будетъ  подражателемъ,  по- 
тому-что  онъ  самъ  отразится  въ  немъ,  какъ  въ  в*р- 
вомъ  зеркал1^.  Идеи  таже,  но  въ  тысячи  новыхъ  ви- 
дахъ,  въ  безконечноиъ  разнообраз1П. 

Возьмите  чудотворнаю  мага  Калдерона,  —  какое 

глубокое  редипозное  чувство,  какое  пламенное  кра- 
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снор&ч1е  характерязируетъ  это  создате  испанскаго 
поата!  Какими  яркими  красками,  какою  широкою 
кистью  изображена  немощь  слепца  человека  и  по- 
6^^дная  сила  релипи!  Сравните-же  этого  пламеннаго 
мага  Калдерона  съ  современными  ему,  грубыми  пред- 
ставлешями  Фауста  на  мар10нетныхъ  театрахъ  Гер- 
манш.  Полюбуйтесь  на  эту  жесткую  фигуру  н^иец- 
каго  ученаго  и  на  забавный  выходки  Касперде,  этого 
нац10надьнаго  Пьерро  иди  Арлекина.  Теперь  посмо- 
трите на  драмму  гешальнаго  Марлова,  этого  зам^^ча- 
тельваго  предшественника  Шекспира.  И  онъ  поль- 
зовался предан1емъ  такъ,  какъ  оно  есть;  но  харак- 
теры обрисованы  твердою,  смелою  рукою.  Идея  таже, 
но  сколько  разнообразЫ  въ  исполненш!  Въ  этомъ 
общемъ  содержан1И  ведд^&  отпечатокъ  индивидуаль- 
ности, везд^  направлен1е  одного  челов^^ка.  Въ  Англш 
вообще  занимались  обработкою  этого  преданЫ,  а  въ 
нов1^йш1я  времена  пользовались  для  сего  произведе- 
темъ  Гёте;  такъ  напнсалъ  Байронъ  свои  с1е!6гтес1 
1гал81огшес1,  такъ  задумалъ  онъ  Манфреда.  Сравнивая 
посл'Ьдняго  съ  дивнымъ  создашемъ  Гёте,  мы  нахо- 
димъ  въ  Манфред^  т1^сную,  ограниченную  индивиду- 
альность челов1&ка,  котораго  терзаютъ  страсти,  со- 
ми'1н1я  н  тайная  Немезида  собственнаго  сознашя.  Мы 
понпмаемъ  ужасъ  его  отчаяшя,  мы  ндемъ  за  нимъ  и 
дрожимъ  за  него,  потому-что  насъ  поражаетъ  стран- 
ная индивидуальность  Манфреда.  Фаустъ  не  тавовъ; 
зд^&сь  исчезаетъ  всякая  особенность  въ  общемъ  ха- 
рактере человека. 
За  Манфредомъ  мы  следили  съ  учаспемъ,   какъ 


зп  хяравтеромъ,  который  оставаясь  яанъ  чуадымъ, 
возбуждаетъ  въ  высшей  степени  яаше^^внинаше.  Но 
вк^стЬ  съ  Фаустомъ  мы  пдачемъ,  страдаемъ  и  6ла« 
женствуемъ;  ны  не  можемъ  его  отд'Ьлать  отъ  самнхъ 
себя;  онъ  наше  зеркало;  въ  вемъ  отражается  история 
ц-благо  человечества,  совс1^ии  его  страдан1яиИу  страс- 
тями и  слабостями. 

Лессингъ(^)  первый  воспользовался  философическою 
МЫСЛ1Ю  ВТОГО  предан1Я.  Жаль,  что]^произведете  его 
осталось  некончениымъ.  Несколько  сценъ,  который 
дошли  до  насъ,  исполнены  мысли  и  энерпи;  ояй  во 
всякомъ  случа*]^  возбудили  охоту  другихъ  'поэтовъ 
представить  предате  Фауста  съ  философической  сто- 
роны. Второе  зам^&чательное  произведен1е  прииадлежить 
Мюллеру.  Оно  отличается  многими  яркими  м']^стами. 
Мюллеръ  воображалъ  Фауста  гешяльныиъ  челов1^комъ, 
который  съ  глубокою  ненавистью  къ  людямъ,  соеди- 
нялъ  презр'Ьп1е  ко  всему  посредственному.  Утомись 
ненасытною  жаждою  познанШ  и  славы  ^  наскучивъ 
жизнпо,  которая  не  могла  удовлетворить  его  высокаго 
стремлешя,  онъ  предается  силамъ  ада.  Мю.1леръ  съ 
большимъ  искуствомъ  вводитъ  отца  Фауста,  добраго 
иабожяаго  старика,  котораго  страшитъ  несчастное 
яаправлен1е  сына.  Сцена  между  ними  выполнена  съ 
необыкновенною  силою.  —  Клинглеманнъ  обработалъ 
тоже  предан1е  для  сцены;  его  произведен1е  не  вы- 
держитъ  строгаго  разбора;  напыщенный  языкъ,  ложные 


(О  См.  Ье88т^8  Шеа^гаивсЬег  НасЫавв,  посьно  Энгмя. 
Ч.  2,  стр.^  213. 


характеры  не  искупаются  театральными  аффектами. -<- 
Граббе,  несчастный,  ген1яльный  поатъ,  котораго  еще 
такъ  недавно  погубила  страшная,  внутренняя  борьба, 
соединилъ  Фауста  и  донъ-Жуана  въ  одноиъ  сочи* 
нея1н.  Это  создан1е  яоситъ  на  себ*]^  яркШ  отпечатокъ 
смйлаго,  плаиеннаго  художника,  котрый  еще  ие 
управился  съ  вштежиымъ  воображенхемъ.  Въ  посл^&дн^е 
годы ,  Ленау  одинъ  изъ  зам'1чательнййшихъ  поэтовъ 
нын1^шней  Гериан1и,  издалъ  Фауста,  который  отли- 
чается орнгинальнымъ  воззр1^н1емъ  на  лредаше  и  пре- 
восходныхъ  изложен1емъ. 

Лейтбехеръ  (О  приводить  любопытной  списокъ 
замЪчательн^йшихъ  н^мецкихъ  произведен1Й,  порож- 
деиныхъ  этимъ  преданЁеиъ.  Вотъ  онъ: 

1)  Ё1ие  Всепс  уоп  Ьезкш^  ш  (1ез8сп  ВпеГеп,  ^16  пеае$1е 
ЬкегаШг  Ье1геЯепД,  ТЬ.  1.  8.  103,  ипд  ш  йен  А1ша1еп  Лг 
<11е  Ь1(ега(иг.  ТЬ.  1.  8.  210;  аисЬ  1т  2  ТЬ.  топ  Ьеваш^ 
Шеа^гаЦзсЬеп  КасЫавзе. 

2)  ЛоЪапп  Гаиз!,  610  аНе^^опвсЬев  ^^ата^п^Ш1ГАи^гавеп. 
МйпсЬеп.  1776. 

3)  Бег  Ш11еппсЬ1ег,  уоп  Ьепг;  ещ  Гга^теп!  ип  с[еи1бсЪеп 
Мияеит  тот  ТаЬге  1777.  Ма1,  8.  254. 

4)  8ииа1шпеп  аиз  Раив^'з  ЬеЪсп,  тот  Ма1ег  Мй11ег.  Мал* 
пЬе^т,  1776;  аисЬ  1т  2  ТЬеПе  топ  Мй11ег*8  \Уегкеп. 

5)  РаизСв  ЬеЪеи,  (1гатае18]П  топ  Ма1ег  МаИег.  МаппЬеиш 
1778;  аисЬ  1т  2  ТЬе11е  топ  Мй11ег*8  ЛУегкеп, 

6)  Ьг.  Гаи81'$  Ье1Ь{^г(е1.  Роззс  1и  е1пет  Аск!,  пасЬ  Воиз- 
зеаи:  с1еут  Ле  уШа^е,  1т  3  Вапде  уоп  К«1сЬаг<1'з  ТЬеа1ег 
(1ег  АизШпдег. 


(*)  См.  Вг.  ЪеиЛесЬег:  ИеЪег  Аеп  Гаиз*  топ  ввЛе.  8.95. 
188а 
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7)  веепеп  аш  Ра1ш(^  ЬеЪеп,  топ  8с1иге1Ъег.  (ЖепЪасЬ. 
1792. 

8)  Бг.   Гдиз!.   Уо1к88с11аи8р]е1   тот   ОгаГеп  топ   8о<1еп. 
Аи^Ъиг^,  1797.  • 

9)  Ьег  пеие  Каив^  Еш  Виодгаша  топ  8сЫпк,  1т  ВисЬе: 
гит  Ве1^и]Г  дев  деи(8сЬеп  ТЬеаееп. 

10)  Вг.  Каи81'8  Випс1ткаетНб11е,топ8сЬтк,1шВег1шег 
АгсЫт  Лег  2е11  опд  Шгев  вевсЬтаскев,  тот  1аЬге  1796. 

11)  ^оЬапп  Раи81,  йгашаисЬе  РЬап1ав1е  топ  8сЬ1пк,  1804. 

12)  Раш^.  Тга^0д1е  ш  ешет  Асе,  топ  СЬаш1880,  ш  деа- 
веп  Ма8епа1тапасЬ.  1804. 

13)  Б1е  ^иЬе1Ге^е^  йег   НбИе,   оЛег  Гаив!  Лег  ^1\п|(е^е. 
8€Ьаи8р1еЫа  №пГ  Ас1еп,  топ  Вепко^1(г.  ВегНп,  1808. 

14)  Ьет  Г&гЬегЬоГ,  ос[ег  Л1е  ВисЬ(1п1скеге1  1п  Ма1П2,  топ 
К1со1аа8  Уо^. 

15)  Раи8(.  Ёте  готаШхвсЬе  Тп^бсИе,  топЗсЬбпе.  Вег1ш. 
1809. 

16)  Вег  1гате8(1г(е  Раи8(.  Тгаиег8р1е1  1п  г^е!  Ас1еп.  Вег- 
]т.  1809. 

17)  Раи81.  Е1а  Тгаиег8р1е1,  пасЬ  (1ег  Уо1к81е^епде  Ъеаг* 
ЬеОеЬ  топ  Шш^етапп.  Ье]р21^,  1815. 

18)  8сепеп  аи8Гааз('8  ЬеЪеп.  Уот  Уег&88ег  Лег  Аде1ЬеИ 
топ  8сЫе81еп. 

19)  Раи8(  ипс!  Воп  1иап.   Тга^гбсЦе  1п  ГипГ  Ас1еп,  топ 
бгаЪЪе.  Ргапк1иП  а.  М.  1829. 

20)  Раизе,  йет  угппАеПЫкИ^е  Ма^из   Лез   КогЛепз,   топ 
НоНе!. 

21)  Рааб(  ш  Ое^ап(]е  йег  2е1*,  топ  Нагго  Наггш^?.  Ье1р- 
в^,  1881. 

22)  Мап1е1кга§;еп  дев  тегЬтеп  Рапз!,  топ  Нагго  Наг- 
гт^.  1831. 

23)  КаививсЬе  8сепеп  топ  биз^ат  Р&ег.  Ьп  Мог^епШаи 
тот  1аЬге  1831. 

24)  Раи81  топ  Ьепаи.  Ргадшеп!.  1т  ГгаЫ1пр-А1тапасЬ 
тот  3.  1885. 


25)  Гаи8(.  Бш  ^гатаНвсЬев  беёхсЬ!  топ  ^.  ▼.  6.  Ье1р- 
21^.  1835. 

26)  Гаи81и8.  Еш  Сге(|]сЬ1  уоп  Ь.  6есЬ81еш.  Ье1р219.  1833. 

27)  Гог18е12ип^  топ  Од1Ье*в  Гаив*,  аЬ  г^екег  ТЬеИ,  уоп 
8сЬдпе. 

26)  ОегвШсЬ  КасЬврхе!  гиг  Тга^бШе  ЕаияЬ,  уоп  Возеп- 
кгапг.  Ье!рг1в.  1831. 

29)  Гаив!  е]пе  Тга^бШе  уоп  ббЦге,  {отЬ^еве\хЬ  уоп  Ноб'- 
тапп.  Ье1р21^.  1832. 

80)  Ьг.  Гаи81'8  Мап1е1,  е1п  2аиЪег8р1е1  т!!  Оевап^  ш 
хжег  Ас(еп,  уоп  В&пег1е.  1Л^1еп,  1819. 

81)  Гаив!.  Тгаиег8р1е1  тМ  Оевап^  ип(1  Тапг,   уоп  Ди11и8 

у.  У088. 

32)  Гаи81.  Орсг  1п  У1ег  АиСгй^еп,  уоп  ВетЫ^с!,  Мивхк 
уоп  8роЬг. 

33)  Раивк),  орега  вепа,  1п  дте!  Ас1еп.  МивОс  уоп  Ьои18е 
Вег11п.  Рапэ. 

34)  Бг.  Гаи81,'  е1пе  Егг&Ыппд  уоп  НатУ^оп,  !ге1  аЬегве^г! 
УОП  М^Иив. 

35)  Гаи81'8  ЬеЬеп,  ТЬа1еп  ипй  НбИепйЛЛ  1п  5  ВйсЪегп, 
УОП  КИп^ег.  ' 

36)  Раи81;  уоп  Ма1П2,  уоп  Катагак. 

87)  Рег  ит^еке1111е  Гаи8(,  о(1ег  РговсЬ'в  ^и^епд^аЬ^е. 
Уоп  8еуЫой. 

38)  Гаи81'з  ЬеЬгИп^.  Еше  к1е!пе  Егг&Ыпп^^  уоп  6ег1е. 

39)  Гапв!  УОП  Ьепаи.  Уо11$(&пс11;<.  8{иидаг1  Ье1  Соиа. 

По  грубой  канв^^  этого  богатаго  предан1я,  лучшаго 
поэтическаго  насл1^д1я  среднихъ  вЪковъ,  котораго  со- 
держаше  мы  изложилп  выше,  Гёте  создалъ  свое  без- 
смертное  твореше.  Еще  въ  1786  году  явн.юя  первый 
отрывокъ;  потомъ  онъ  былъ  значительно  дололненъ 
и  въ  1808  г.  перешелъ  въ  новое  издаше  ос^хъ  со- 
чиненШ   Гёте.    Окончательное   развит1е  прннаддежнтъ 


1831  году.  По  этому  видно,  что  создаше  Фауста 
сд^^лалось  задачею  всей  гётевой  жизни.  Ъъ  немъ  из- 
ложилъ  онъ  тайную  испов1^дь  души,  въ  немъ  отра- 
зилась великая,  заповг|дная  дума  одного  нзъ  без- 
смертныхъ  мыа1ителей  человечества.  Разсматривая 
различный  поэтическ1я  произведен1я,  возбужденный 
втииъ  предашеиъ,  мы  находили  въ  нихъ  всегда  ка- 
кое-то индивидуальное  направлен1е,  ни  одно  изъ  нихъ 
не  возвысилось  до  общего  чеяовЪческаго  воззр'Ьн1я. 

Въ  гётевоиъ  создан1И  мы  видимъ  противное.  Въ 
немъ  отражается  направлен1е  общаго  человйческаго 
характера,  со  всею  полнотою  истины,  жизни  и  силы. 
Въ  немъ  высказывается  таинственная  загадка  быт1я, 
въ  немъ  скрывается  философ1Я  жизни,  въ  полноиъ 
ея  развили.  Это  глубокая  исповедь  шестидесятил^т- 
няго  опыта,  это  безсмертная  мысль,  упавшая  въ 
тайные  изгибы  великой  души,  возлелеянная  умомъ  и 
сердцемъ,  созр^^вшая  въ  богатой  сокровищниц']^  хно- 
годумнаго  соэерцан1я.  Гёте  вывелъ  героя  предан1я 
изъ  темной  сферы  чернокнижника  и  алхимика  сред-  ' 
нихъ  в^^ковъ.  Онъ  сд1&лалъ  его  символомъ  нашего 
духовнаго  стремлен1я;  онъ  изобразилъ  въ  судьбе  его 
судьбу  человечества.  У  него  является  Фаустъ  отваж- 
нымъ  бойцомъ  въ  страшной  борьбе  веры  и  познан1я, 
въ  борьбе,  столь  гибельной  для  мыслящаго  ума  че- 
ловека. Онъ  стоитъ  на  страшной  границе  земнаго 
зяатя,  тамъ  где  прерывается  слабая  нить  изучетя, 
где  безмолвствуетъ  смелое  слово  самыхъ  отважныхъ 
философическихъ  оистемъ,  тамъ  где  совершается  та- 
инственный процессъ  соедпнен1я  духа  и  плоти!  ЗдЬсь 
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кончается  лукавое,  безподезное  мудрствов&в1е,  зд^съ 
одна  только  в^ра  подаетъ  наиъ  посохъ  спасен1я.  Но 
и    9то    релипозное   дов^р'ю,    это   сииревное   благо- 
гов%Н1е   ивогвии    добывается    только    ъъ  борьб1&    съ 
мятожвымъ  умомъ,  какъ  отрадный  плодъ  успокоенваго 
со»н1^Н1Я.  Мирное  самоотвержен1е,  тихое,  терпеливое 
смнрен1е    не    дано    человеку    безусловно.    Ояъ    изъ 
датской  колыбели   переходптъ   въ  И1ръ  труда  и  ис- 
пытан|я.  На  первыхъ  ступеняхъ  науки  его  поджидаетъ 
сомнете;    каждый  шагъ    на    поприщ'Ь   знашя   совер- 
шается на  счетъ  невинной,   д1&тской   безпечности,  на 
счетъ  ут1^шительныхъ,  безмятежныхъ  в'ЬрованШ  мла- 
денчества.   Пройти    сквозь    иракъ    земныхъ  противо- 
р'ЬчШ  —  его   назначе111е.   Оно  исполняется  возвраще- 
И1емъ  К9  в/ьрт.  Конечный  результатъ  его  борьбы  за- 
ключается  въ   отрадиомъ   успокоеши   религш.  Но  за 
то,  когда  надменный  титанъ,  увлеченный  избыткомъ 
самонад'Ьяниаго   ума,    вто   зв^но,   вырванное  высоко- 
н^рнымъ  стремлетемъ  нзъ  стройной  гЛт  существъ, 
истомится  борьбою  и  съ  теплыми  слезами  раскаян1я 
возвратится  въобъят1я  религш — какъ  успокоительно, 
какъ  торжественно  в^роваше  титана!  Мнопе  прохо- 
дили  этотъ  печальный  путь   п  въ  горнил1&  сонн1^н1я 
очищали  гр-1шилю  душу  для  новыхъ  подвиговъ  сми- 
рен1а,  для  новой  в^ры,  для  новой  жизни!  И  въ  этой 
борьбе,    п    въ    этой    возможности    пройти    дорогой 
борен1я  къ  отрадной  пристани  в^^ры,  заключается  ос- 
новная  идея,  великая,   нравственная   идея    безсмерт- 
наго  создав1Я  Гёте.  Она  ясно  высказывается  во  вто- 
ромъ  пролог!  стихами: 


ХХУП 

^вЬет  МепзеЬ  Ь  вешет  дш1ке1в  Бпш|^е 
Ы  81сЬ  ^68  ^есЬ^еI1  ^Уедеа  ^оЫ  ЪбтгБВ!  ('> 

Эта  борьба  ума,  жаждущаго  удовлетворетя  въ 
безусловяомъ  познаши^  со  вс^ми  его  заблуждотямп, 
такг  близка  къ  природ']^  нашей,  что  мы  не  можемъ 
оторвать  себя  отъ  вопроса,  который  такъ  г!^сно 
связанъ  сг  внутреннею  жизн1ю  человека.  Фаустъ  уже 
не  чуждое  намъ,  не  посторонее  лице;  въ  немъ  раз- 
р-Ьшается  загадка  собственной  нашей  жпзнп,  печаль- 
ная тяжба  нашего  ума,  связаннаго  ненарушимыми 
границами.  Фаустъ,  перешодъ  обширную  область  зем- 
яаго  знан1н,  съ  самостоятельнымъ  взглядомъ  на  науку, 
поражаетъ  насъ  мучительиымъ  сознан1емъ  собствен- 
ной немощи.  Потерявъ  путеводную  нить  релипи,  зиая, 
что  природа  не  снимитъ  для  него  покрывала,  не  вы- 
дастъ  ему  свопхъ  тапнственныхъ  загадокъ,  онъ  при- 
зываетъ  сшты  ада,  онъ  становится  союзникомъ  во- 
площеннаго  зла,  стараясь  заглушитъ  неумолкающШ 
голосъ  души  въ  шумныхъ  орпяхъ  чувственности. 
Этогь  страшный  договоръ  былъ  д%йств1емъ  мгновеп- 
наго  ослйплешя  впезапнаго  отчаян1Я.  Первые  порывы 
иегодовашя  остынуть  и  Фаустъ  проснется  съ  горькимъ 
сознан1емъ  своего  заблужден1я.  Я  старался  подробнее 
объяснить  развит1е  основной  мысли  въ  прим1&чан1яхъ, 
приложениыхъ  къ  моему  переводу. 


(О  См.  ТУг.  Ьеи1ЪесЬег:  ГГеЬег  (1сп  Гане!  уоп  вбкЬе,  стр. 
216.  \УеЬег;  ОбЛе'а  Гаи81.  стр.  46.  ВйШгег:  ОбШе'в  Гаив! 
ш  зешсг  ЕшЪеИ  апд  ОапгЬе!!,  стр.  26.  Сагпз  ВпеСе  йЪег 
вб1Ье'8  Гаи8(,  стр.  48.  Гг.  Оеук'в  Об^Ье'в  Гаазе  стр.  11. 
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ХХУШ 

« 

Это  глубокое  создаше  Гёте,  лучшШ  паиятникъ 
германской  словесности,  сд^^лалось  предиетонъ  изуче- 
шя  иногихъ  зан^^чательныхъ  мыслителей.  Не  мудрено, 
что  въ  этихъ  тодкован1Яхъ  иного  разноглас1я;  веяюй 
смотр^лъ  на  этотъ  вопросъ  и  на  его  разр^шеше 
своими  глазами.  Не  смотря  на  то,  вс]^  эти  сочинешя 
послужили  къ  лучшему  уразум1^н1Ю  идей,  нзложен- 
ныхъ  въ  втомъ  безсмерномъ  произведен!».  Я  привожу 
эдЪсь  заглав1я  заи'1чатедьн1^йшихъ  сочинен1Й  этого 
рода,  гЬмъ  бол^^е,-  что  пользовался  ими  при  составленш 
предислов1я  и  прим^^чатй,  приложенныхъ  къ  моему 
переводу: 

АевШеиБсЬе  Уог1езап^еп  йЪег  в01Ье'в  Райе!,  аЬз^  6е11га$ 
гиг  Апегкеппип^  ^188еп8сЬаШ1сЬег  Кип81Ъеиг1Ьеиип§;,  топ 
Вг.  И.  Г.  НтпсЬ'8.  На11е,  1825. 

Уойевипдеп  йЪег  ОбЛе'в  Гаиз*,  топ  К.  Е.  ВсЬиЪаЛЪ. 
ВегНп,  1830. 

Уог1е8Ш1§еп  йЪег  ОоЛе'в  Гаив!,  уопГ.  А.  КаисЪ.ВаЛшееп, 
1830. 

В1е  Ваг81е11пп§  йег  Тга^5(11е  Еаиз!  топ  ОбШс  аи^'  йег 
ВйЬпе.  Ет  гёИ^етйзвев  ^УоН;  Й1г  ТЬеа1егс11гесйопеп  е1с.  топ 
Ь.  ВссЬ8(еш.  ЗПгП^аг!,  1931. 

ХТеЪег  БгЫйгип^  ии(1  Рог(зе12ип^  1т  А11дете1пеп  ипс1 
Ш8Ъе80пс1сгс  йЪег  сЬпзШсЬев  КасЬзрхе!  гиг  Тга$дд1е  Гаи8(, 
топ  К.  Козепкгапг.  Ье1г812  1731. 

Об1Ье'8  Каи81,  АпйеиШп^еп  йЬег  81пп  ип(1  ХизатшепЬап^ 
йез  ег81еп  ипй  аг^еНеи  Т11е11е8  Дег  Тга^бЛ^е,  \оп  Вг.  3.  Веук». 
КоЫешЕ,  1834. 

0&1Ъе  аиз  пйЬегеш  регзОпИсЬеп  11тдаиде  (^аI1^е8(е]1^  топ 
^,  Га1к.  Ьехргщ.  1832. 

ВпсГе  йЬег  ОбШе'з  Гана!,  топ  С.  О.  Саги?.  Ьегргщ,  18:15. 

ОтЬе'з  Гаиз!  1'и  801иег  Е1пЬе11  ип(1  СапгЬсм!;  \^1(1ег  5с1пг 
Ое^сг  аагее8!е1и.  Топ  П.  Вйпиег.  К01п,  1830. 
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Од(Ье'8  Раа$1,  ОЪешсЬШсЬе  Ве^еиШп^  ЬеИег  ТЬеИегиг 
Ег1аи1египд  йев  Уегв^йпйшвзез.  Топ  \\^  Е.  ЛУеЬег.  На11е, 
1836. 

ЕхШк  ипй  Ег1&и<;епш^  Лез  бОШе^зсЬеп  Еаиз!.  КеЪз!  е1пет 
АпЪап^  гаг  шеШсЪеп  ВекисЬиш^  Оо^Ье'з,  топ  6.  Н.  ТУе13ве. 
Ье)р21^,  1836. 

ХТеЬег  йеп  Гаиз!  топ  ОбШе.  Еше  8сЬпЛ  гит  Уегз^йпйпхзз 
Шевег  В1сЬ(ип^  пасЬ  Шгеп  Ье1(1е11  ТЪеПеп  е1с.  Уоп  Б.  Д. 
ЬеиЛесЬег.  ^игпЪег^,  1838. 

Не  одно  произведенге  Гёте,  котораго  сочинен]  я,  по 
собственноху  его  признашю,  никогда  не  моглп  быть 
народными,  не  возбудило  такого  общаго  внииашя, 
какъ  Фаустъ.  Онъ  сделался  дистоян1емъ  всЪхъ  лнтс- 
ратуръ.  Французы  ии^ютъ  три  полныхъ  перевода 
Сентъ-Олера,  Штапфера  и  Жерара,  не  говоря  объ 
отрывнахъ,  надъ  которыми  между  лрочииъ  трудилась 
госложа  Сталь.  Въ  этихъ  переводахъ  мы  не  найдемъ 
глубокаго  изучен'ш  подлинника;  некоторые  изъ  нихъ 
оставляютъ  даже  подозр^^н1е,  что  господа  переводчики 
недалеко  ушли  въ  самомъ  знаши  н^&мецкаго  языка. 
Наша  литература  влад^^етъ  н^Ьсколькиии  превосходными 
отрывками.  Между  ними  первое  м^сто  принадлежитъ 
посвященио  Жуковскаго.  Кто  не  помнитт»  этого  уми- 
лительнаго  стихотворен1Я  нашего  поэта,  въ  которомъ 
высказалась  вся  его  душа,  какъ  въ  собственномъ,  не- 
отъемлемомъ  соэдаи1и!  Сцена  Пушкина  такъ  проник1Г)'- 
та  духомъ  гётевой  мысли,  что  она  кажется  вырванною 
изъ  дивнаго  творешя  германскаго  поэта.  Грибо'Ьдовъ 
далъ  иамъ  неполный  переводъ  пролога.  Веневитиновъ 
перевелъ  между  прочимъ  возвышенный  монологъ  Фа- 
уста въ  пещере.   Все  это  доказываетъ^   что  лучш1е 


наши  поэты  понимали  и  любили  это  иогуществеиное 
создан1в  Гёте.  Говоря  о  русскихъ  переводахъ  я  н^ 
иргу  умолчать  объ  отрыввахъ  господина  Бека,  по- 
м^щеяныхъ  подъ  иоимъ  именемъ  въ  VI  тоиЪ  Совре- 
менника за  1837  грдъ.  Случайное  тождество  нашихъ 
переводовъ  въ  н^которыхъ  м^Бстахъ,  близкое  сходство 
въ  другихъ,  странное  си^шеше  имени,  участ1е,  ко- 
торое принималъ  Пушкинъ  въ  иоемъ  труд1&,  все  это 
заставило  меня  приписать  ему  вс1^  важн1^йппя  пере- 
мены, отмеченный  мною  тогда-же  въ  одномъ  нзъ  N. 
Литературныхъ  11рнбавлен1Й.  Друг1я  м^ста,  слишкомъ 
слабый  для  того,  чтобы  приписать  ихъ  имени  Пушки- 
на, я  надеялся  изменить  по-своему  при  полномъ  изда- 
Н1И  моего  перевода.  Время  объяснило  этотъ  литератур- 
ный ^и^  рго  ^ио  и  я  съ  удовольств1емъ  освобождаю 
себя  отъ  труда  господина  Бека. 

Знаю  всю  недостаточность  моего  перевода^. чувствую 
какъ  далеко  отстоитъ  онъ  отъ  подлинника;  но  уте- 
шаю себя  ИЫСЛ1Ю;  что  старался  по-крайней-мере  не- 
значительность таланта  вознаградить  добросовестнынъ 
изучен1емъ.  Счастливому  случаю,  который  позволилъ 
мне  пользоваться  наставлен1ями  человека,  знаненитаго 
въ  летопнсяхъ  философш,  я  обязанъ  предварительнымъ 
изучен1емъ  науки,  столь  необходимой  для  настоящаго 
уразумен1я  этаго  пропзведен1я.  Еще  въ  1835  году, 
я  «ончилъ  первый  переводъ  Фауста],  который  по  не- 
зависевшимъ  отъ  меня  обстоятельствамъ  былъ  унич- 
тоженъ  тогда-же.  Некоторые  уце.1евш1е  отрывки  этого 
перевода  познакомили  меня  съ  Пушкинымъ;  имъ  я 
обязанъ  счастливыми   минутами,  проведенными   мною 


въ  6есЪл!Ь  въ  челов^^коиъ,  который  любилъ  н  ц^^нилъ 
все  изящное,  все  прекрасное.  Эти  минуты  навсегда 
останутся  въ  памяти  моей,  какъ  грустное  воспоиинан1е 
объ  утраченномъ  невозвратимомъ  счаст1И.  Пушкинъ 
ободрилъ  меня  ко  второму  переводу,  который  я  нынф 
представляю  на  судъ  мопхъ  читателей.  Живое  участ1е, 
со0^&ты  и  одобрен1я  нашего  поэта  воспламеняли  меня 
новыми  силами  при  этомъ^новомъ  труд*!. 

Я  старался  по-возможности  сохранить  въмоеиъпе- 
ревод-]^  всЪ  размеры  подлинника,  въ  которомъ  форма 
такъ  т^сно  связана  съ  мыслш,  такъ  живо  соотн^т- 
ствуетъ  чувствамъ  и  положен1ямъ  д^йствующнхъ 
лицъ.  Даже  въ  тЬхъ  м1&стахъ,  гд4  Гёте  употреблялъ 
такъ  называемые  Кп1ие1уег8е,  жестк1Й,  неправильный 
рази1^ръ  народныхъ  п1&сенъ  нймецкихъ  и  миннезепге- 
ровъ  XVI  стол']^>т1я,  я  старался  сохранить  оригинальный 
колоритъ  подлиника,  не  смотря  на  звуки,  непривычные 
и  чуждые  русскому  уху. 

Трудъ  мой  передъ  судомъ  публики;  ожидаю  при- 
говора ея,  безъ  самонад'Ьянности,  но  и  безъ  боязни. 
Я  ут^^шаю  себя  словами  гётева  Тасса: 

\\''а8  1сЬ  ^е^о1и,  181  15Ы1сЬ,  ^епп  дая  2161 
АисЬ  шешеп  Кг&Аеп  ипегге]с]1Ъаг  ЪиеЪ. 

Я  буду  доволенъ  и  т1мъ,  ежели  слабый  трудъ  мой 
послужитъ  поводомъ  къ  новому  лучшему  переводу, 
бол^^е  достойному  великаго  подлинника,  и  первый 
встречу  его  громкими,  заслуженными  похвалами. 

ИЫЗА  МОЗННО. 

28-ГО  Ссвтября,  1888  года. 

Э.  Гуверъ. 


ПОСВЯЩЕШЕ. 


Со  мной  опять  воздушный  рой  ВИД'ЬШЙ! 
Ихъ  образы  я  снова  познаю! 
Но  удержу-ль  таинственныя  т1^ни, 
Приму-ля  вновь  ихъ  на  душу  мою? 
Вотъ  ближе  онъ,  мой  давтй,  милый  гешй! 
^  Отъ  грустныхъ  думъ  я  снова  воэстаю; 
Какъ  прежде^  грудь  жнвымъ  огнемъ  согрета 
Отъ  дивнаго  волшебнаго  привата! 

О  прежнихъ  дняхъ  ко  мн*!  мечта  нисходитъ 

И  милыя  я  вижу  г1^ни  вновь; 

На  память  мн^,  какъ  будто  сонъ  прпходитъ 

И  первый  другъ,  н  первая  любовь; 

И  снова  грусть  въ  сЬдую  даль  уводнтъ, 

Былые  дни  напомннаетъ  вновь 

И  въ  счаст1И  обманутыхъ  могилой 

Моцхъ  друзей  сзываетъ  образъ  милый. 


—  2  — 

Они  не  слышатъ  новыхъ  п^сноп^нШ, 

Кто  первыхъ  п^сенъ  прннялъ  робкШ  звукъ; 

Замоякъ  прив^тъ  сердечиыхъ  одобрешй, 

Моихъ  друзей  разс^янъ  тЬсный  кругъ. 

Чужой  народъ— свидетель  огорчен1Й, 

И  страшенъ  мн1&  вЪнецъ  изъ  этвхъ  рукъ! 

Кто  инЪ  внииалъ,  кто  радовался  лирЪ, 

Въ  чужихъ  странахъ,  въ  иномъ  блуждаетъ  111р1&. 


И  я  стремлюсь  нев1&домой  мечтою 

Въ  туманный  край  невн^чимыхъ  духовъ 

И  въ  робк1Й  звукъ  надъ  трепетной  струною 

Слилася  п^снь;  я  полонъ  смутныхъ  сновъ; 

Слеза  въ  очахъ  сменяется  слезою; 

Для  новыхъ  чувствъ  уста  не  имутъ  словъ! 

Все  близкое  въ  туман1&  нзчезаетъ, 

Все  прежнее  лснЪе  оживаетъ! 


ПРОЛОГЪ. 


ПРОЛОГЪ  ВЪ  ТЕАТРЪ. 


ДИРККТОРЪ,  поэтъ,  комикъ. 

ДИРЕКТОРЪ. 

Вы  оба,  съ  к']&мъ  такъ  часто  я 

Дйлилъ  печальную' заботу, 

Снажите  М1г]&,  иои  друзья, 

За  весь  моё  трудъ,  за  долгую  работу, 

Какая  польза  будетъ  мн1^ 

Въ  немецкой  нашей  сторон1Ь? 

М1гЬ  любо  сблизиться  съ  толпою; 

Она  живетъ  н  жить  даетъ. 

Давно  шатеръ  разв']&шенъ  предо  мною 

И  всякъ  себ*  лихой  пот*хи  ждетъ. 

Они  пршихлн  терпеливо, 

Ушами  хлопая,  спдятъ 

И  ждутъ  чудесъ  и,  какъ  па  диво, 

На  пестрый  занав-^съ  глядятъ. 
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я  знаю,  какъ  мириться  съ  духомъ 

Толпы  безумной  и  сл1&пой, 

Съ  пустымъ  умомъ  и  съ  грубымъ  слухомъ; 

Но  ахъ,  на  этотъ  разъ,  я  будто  самъ  не  свой! 

Что  худо,  пошло,  что  прекрасно, 

Въ  томъ  неразборчива  она, 

За-то  начитана  ужасно 

Пустил,  глупая  толпа. 

Скажите,  какъ  къ  ней  подольститься? 

Какъ  новизной  предъ  ней  блеснуть? 

Предъ  вами  нечего  таиться; 

Люблю  я  на  толпу  взглянуть, 

Когда  потокомъ  въ  нашу  лавку, 

Лоиаясь  въ  двери,  привалить 

И  не  смотря  на  крикъ  и  давку. 

Часа  въ  четыре  наб']^жптъ; 

Какъ  жадно  требуетъ  билета, 

Какъ  рветъ  изъ  рукъ*его  она 

Но  эта  власть  надъ  ней  —  живая  власть  поэта! 
Она  теб^^  толпой  дана!  . 

поэтъ. 

Не  говори  мн^^  о  толп^  ничтожной. 
Не  заражай  дыхатемъ  ея! 
Не  призывай  для  ихъ  забавы  ложной!     ' 
'  ^Гамъ  гнбнетъ  духъ,  тамъ  тл*етъ  мысль  моя. 
Веди  въ  тотъ  край,  гд']^  чуждъ  тоски  тревожной. 
Возрадуюсь  живымъ  восторгомъ  я, 
Гд1&  въ  смутный  часъ  томяп^аго  недуга 
Насъ  ждетъ  любовь,  насъ  манитъ  ласка  друга! 


о 
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О  чеиъ  ыы  тамъ  такъ  пламенно  аечталв, 
Что  вырвалось  язь  глубины  жнвой, 
Что  всл^Ьдъ  аечтаиъ  уста  пролепетали, 
То  въ  бурный  нить  нсчезнетъ  предъ  тобой, 
И  иного  ЗкЪтъ  промчится  въ  смутной  дали, 
Пока  оно  засветить  красотой! 
Ничтожный  блескъ  —  минутная  забава; 
Но  истине  наступить  судъ  и  слава! 

комикъ. 

Оставь  ты  правнуковъ  въ  поко%! 

Ну,  кто-бы  васъ  теперь  см1^шилъ, 

Кагда-бъ  на  втотъ  ладъ  и  я  заговорндъ? 

ВЬть  шутка  —  д-Ьло  не  пустое. 

Тотъ  только  правъ,  кто  раэсмЬшитъ; 

Толп1^  нужна  одна  потеха, 

Она  приходить  къ  намъ  для  см^ха 

И  только  см'Ъхъ  се  манить. 

Дай  ей  мечты  и  умь,  и  чувства, 

И  душу  влей,  и  страсти  дай; 

Но  выше  всякаго  искуства 

Забавныхь  глупостей  нигд-Ь  не  забывай.... 

ДИРККТОРЬ. 

Чтобь  было  имь  всего  довольно! 
Имь  только  хочется  смотреть, 
И  ^рни  любо  и  привольно, 
Когда  дадуть  ей  поглаз-Ьть. 
Толпа  одной  забавы  просить, 
%  масса  массу  увдечеть; 
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Кто  много  при  себ^^  несетъ, 

Тотъ  многимъ  что-нибудь  приноситъ. 

Ужъ  наше  л/кю  таково! 

Чтобъ  не  далъ  ты,  дай  все  клочками, 

11от]^шь  нхъ  громкими  словами: 

Оно  и  мило,  и  легко. 

Тодп1&-ли  суетной  въ  роскошномъ,  стройномъ  впд-)^ 

Свои  создашя  художникъ  отдаетъ? 

Къ  его  неслыханной  обид^, 

Чернь  по  клочкамъ  ихъ  разорвегь. 

поэтъ. 

№тъ,  я  искуства  не  унижу 

Къ  торговой  сд']^лк^&  ремесла! 

Я  счетъ  корысти  ненавижу! 

Смотри,  къ  чему  она  тебя-же  привела. 

ДИРЕКТОРЪ. 

Зач'Ьмъ  упрекъ  несправедливый? 

Кто  отъ  трудовъ  уси1ха  ждетъ, 

Тотъ  и  безъ  прихоти  сп^^сивой 

По  ц-Ьли  средства  избсретъ. 

Ты  знаешь-ли,  кто  разбпраетъ, 
,  Кто  оудитъ  даръ  высокёй  твой? 

Одинъ  отъ  скуки  пр1^зжаетъ, 

Чтобъ  посм-Ьяться  надъ  тобой; 

Другой  съ  испорченнымъ  желудкомъ 
V  Прйдетъ  къ  намъ  и  захрапитъ, 

А  тотъ  журналы  пробЪжптъ 

И  судить  насъ  чужииъ  разсудкомъ. 
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Какъ  въ  маскарадъ  лриходятъ  къ  вамъ; 

Кто  позевать ^  кто  развлекаться; 

Мужчины  посмотреть  на  дамъ, 

А  дамы  "Ьдуть  показаться. 

Чему  такъ  веселъ  полный  домъ? 

Смирись,. поэтъ!  спустись  пониже, 

Взгяни  на  меценатовъ  ближе, 

Съ  душой  безъ  чувствъ,  съ  пустыиъ  умоиъ! 

Всмотрись  въ  желанья  черни  важной: 

Тотъ  ради  картъ  уходить  прочь, 

А  тотъ  въ  о6ъят1яхъ  красавицы  продажной 

Проводить  бЪшеную  ночь. 

Для  этой  че^Щ  безпокойной 

Не  призывай  ты  свЪтдыхъ  музъ; 

Шуми,  б*снуйся,  пой,  картиной  непристойной 

Пощекоти  ихъ  грубый  вкусъ. 

ПовгЬрь,  имъ  чуждо  упоенье! 

Другихъ  безсмысдеяныхъ  зат^^й 

Ищи  для  суетныхъ  людей  — 

Но  что  съ  тобой?  печаль,  иль  вдохновенье? 

поэтъ. 

Ипш  себ^^  другихъ  рабовъ! 
Свободйымъ,  гордымъ  вдохновеньемъ, 
Я  не  продамъ  теб^^  насл*д1я  боговъ, 
Я  правъ  людей  не  затопчу  презр^^ньемъ! 
Скажи,  въ  борьбе  мятежныхъ  сидъ. 
Кто  надъ  стих1ей  возмущенной 
Мн*  силу  мощную  вручилъ? 
Кто  мнЪ  толпы  непосвященной 
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Сердца  и  чувства  покоридъ? 

Одно  сочувствие  святаго  вдохновенья 

Изъ  гдубпиы  души  живой 

Находить  нить  соедияенья 

И  погдощаетъ  М1ръ  эенной. 

Когда  судьба  такъ  равнодушно 

Веретено  свое  кружить 

И  такъ  нестройно,  такъ  бездушно 

Хаось  творен1я  шумигь, 

Кто  одинокое  дыханьемъ  оживляетъ 

И  въ  общую  гармотю  сольеть, 

Кто  вЬчно-равный  ходъ  такъ  живо  отд^ляетъ 

И  въ  риему  стройную  сведеть? 

Кто  страсти  бурей  возиущаеть? 

Кто  нанъ  изобразить  вечери1Й  лучъ  зари, 

И  кто  рошкошный  путь  любви 

ЦвЪтаии  н1^ги  устилаеть? 

Кто  славЬ  дасть  торжественный  ответь? 

Кто  подвигъ  наградить  в^нкаин! 

Кто  править  небоиъ  и  богами? 

Поать!  Поэтъ! 

иоиикь. 

Такъ  пользуйся  пока  чудеснымь  вдохновеиьемь 

И  какъ  дюбовнымь  прнкдюченьеиъ 

Займись  по931ей  святой. 

Сначала  съ  д'&вой  молодой 

Нась  сводить  случай;  мы  вздыхаемь, 

Тихонько   влюбимся,   блаженствуемь,  грустимь. 

То  н^гой  пламенной  горнмь. 
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То  снова  плаченъ  и  страдаемъ; 

То  светлый  день,  то  вновь  туманъ; 

Посмотришь — н  готовь  роианъ! 

Не  трудно  зрелище  такое 

Состряпать  иаръ.  -Въ  быту  людей 

Продметомъ  выберемъ  любое 

Мы  для  комед1и  своей. 

Мы  всЪ  жнвенъ  на  атомъ  св^тй, 

Но  многимъ  жизни  не  понять; 

Въ  так0)1ъ  запутаняомъ  предмегЬ, 

Все  занйиатедьно,  чего-бы  намъ  не  взять. 

Побольше  лжи,  поменьше  св^та, 

Немного  правды  кое-гд'Ь  — 

И  загремнтъ  у  насъ  везд'Ь 

Произведете  поата. 

Толпами  юноши  придутъ 

Подслушать  тайну  откровенья, 

А  д%вы  и^жныя  вздохнуть. 

Впивая  сладк1я  печали  вдохновенья , 

Они  еще  до  этихъ  поръ 

Готовы  плакать  и  см-Ьяться, 

Мишурныиъ  блескомъ  любоваться 

И  чинно  почитать  высокопарный  вздорь. 

Лишь  тоть  причудливь  и  рааборчивь, 

Кто  давнимъ  опытомъ  живеть; 

Но  кто  пока  еще  ростетъ, 

Тоть  даже  череаь-чуръ  сговорчивь. 

поэть. 
Такь  возврати  миЬ  эту  младость, 

4« 
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Отдай  №г1&  нЪгу  первыхъ  сдезъ, 

Отдай  ннЪ  первой  П'Ьсяи  сладость 

И  обольщенье  первыхъ  грезь! 

Тогда  въ  тумане  св^тъ  скрывался, 

Еще  я  всюду  ждалъ  чудесъ, 

Еще  безпечно  любовался 

С1яиьемъ  утреннихъ  небесъ. 

Тогда,  блуждая  средь  тумана, 

Зеиныхъ  даровъ  я  не  искалъ; 

Я  наслаждался,  я  дышадъ 

И  жаждой  истины,  и  волшебствоиъ  обмана. 

Отдай  ин1Ь  радость  лрежннхъ  дней, 

Восторги  пламенныхъ  страстей; 

Отдай  жпЪ  б^'рныя  стремленья 

За  мудрость  хладную  твою, 

Отдай  мнЪ  власть  любви,  отдай  ин1^  силу  ищенья, 

Отдай  мнЪ  молодость  мою! 

комикъ. 

Чтобъ  въ  смутный  часъ  въ  борьбе  кровавой 

Врага  надненнаго  сразить, 

Чтобъ  въ  полномъ  смысл']^  наградить 

Любовь  красавицы  лукавой; 

Чтобъ  въ  быстромъ  б^гЪ  предъ  толпой 

Летать  стр1Ьлой,  не  устава», 

Чтобъ  въ  шум!;  орпи  ночной 

И  пить,  и  пЪть,  не  засыпая; 

Чтобъ  въ  этихъ  подвнгахъ  успеть, — 

Не  худо  нанъ  помолодеть. 
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Но  чтобъ  безъ  дальншсъ  вдохновенШ 
Толпу  цевницей  забавлять, 
Чтобъ  лирой  звонкой  управлять, 
Растрогать  звуконъ  п^снопЪн1Й, 
Для  этой  цЪли,  господа, 
Еще  н  старость—- не  бЪда. 
Кто  и^рптъ  силы  старичшшш? 
Всякъ  уважать  его  привыкъ; 
И  пусть  ребячится  старвкъ, 
Зато  и  мы  какъ  ребятишки. 

ДЦРЕКТОРЪ. 

Нельза-ли  споры  прекратить? 

И  вместо  словъ  см'Ьшныхъ  и  чудныхъ, 

И  комплиментовъ  обоюдныхъ, 

Скорее  къ  дЪду  приступить? 

ЗачЪиъ  кл^^пать  на  вдохновенье? 

Кто  медлитъ,  тотъ  его  не  жди1 

Души  святое  упоенье 

Не  можетъ  ждть  въ  его  груди. 

Кого  иолва  поэтомъ  славить, 

Тогь  докажи,  ^то  онъ  поэтъ; 

Пусть  онъ  под31ю  заставдтъ, 

Всегда  готовый  дать  ответь. 

Пора  и  къ  дЪлу!  Вамъ  не  чужды, 

ВсЪ  наши  прихот!^  и  нужды; 

Не  худо  черни  угодить 

И  хохотать  ее  заставить; 

ЗачЪмъ  на  завтра  то  оставить, 

Что  можно  тотчасъ  совершить? 
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Театръ  пускаютъ  яа  удачу 
И  всякъ  по-своему  творить. 
Теперь  и  я  вамъ  далъ  задачу; 
Но  васъ  она  не  затруднптъ. 
Я  отдалъ  все  мое  нм']&нье 
Сегодня  вамъ  въ  распоряженье;. 
Искусной  машины  сиарядъ. 
Яуну  и  зв'Ьзды,  сушь  и  воды 
И  всЬ  сокровища  природы, 
И  всЬхъ  костюмовъ  пышный  рядъ. 
На  сценЪ  тЬсной  разверните 
Вы  цЪлый  М1ръ  свонхъ  чудесъ 
И  тихо  00  земл'Ь  съ  небесъ 
Вы  прямо  въ  адъ  перешагните! 


ПРОЛОГЪ  НА  НЕБЕСАХЪ. 


Ду%%^  Аягёлы,  потонг  МеФИстоФель. 


Тга  1Р1А1Ги1« 


РАФАИДЪ. 


Какъ  -прежде  солнце  вновь  пылаетъ 
Идетъ,  какъ  царь,  въ  кругу  планетъ 
И  путь  привычный  совершаетъ, 
И  Н1ру  шлетъ  роскошный  св^тъ. 
Исподненъ  силы  н  смирены, 
Молясь,  склонился  серафииъ; 
Творецъ,  какъ  въ  первый  день  творенья, 
Въ  своихъ  д&1ахъ  непостижииъ. 

ГАВПИЛЪ. 

Подъ  солнценъ  быстрыми  кругами 
Летнтъ  аенля  въ  красЪ  своей, 
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То  блещетъ  яркими  лучами 

То  скрыта  ёновь  во  тьмЪ  ночной, 

Тамъ  море  подъ  утесы  рвется 

И  роется  въ  груди  земной, 

Но  въ  вЪчномъ  б^гЬ  сферъ  несется 

Утесъ  и  море 'ПОДО  мной. 

МНХАНЛЪ. 

Гроза  сменяется  грозою, 

Моря  и  сушь  подъ  ней  кипятъ, 

И  бури  мрачною  грядою 

Надъ  робкимъ  М1ромъ  тяготятъ. 

Сильн']^е  грозы  разразились^ 

Од'1^тъ  пожаромъ  мракъ  ночей; 

Но  мы,  о  Боже!  преклонились 

Подъ  чистый  св^тъ  твоихъ  лучей. 

вс«. 

Исполненъ  силы  и  смиренья. 
Молясь,  склонился  серафимъ; 
Творецъ,  какъ  въ  первый  день  творенья, 
Въ  своихъ  д']^ахъ  непостижимъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Опять  забрелъ  ты  какъ-то  къ  намъ,  духъ  чистыН, 
И  о  здоровье  спрашиваешь  насъ; 
А  потому  меня  на  этотъ  разъ 
Ты  между  дворней  видишь  тоже. 
Прости  меня,  теб^  словцомъ  не  угодилъ; 
Но  въ  этомъ  чортъ  не  упражнялся; 
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« 

Отъ  красныхъ  словъ  иоихъ  ты  самъ-бы  раа- 

смЪялся, 
Когда-бъ  отъ  см'1ха  ты  себя  не  отучплъ. 
О  солнцахтк  и  М1рахъ  я  ничего  не  знаю, 
Зато  я  къ  горести  несказанной  моей, 
Въ  житейскнхъ  6^&дств^яxъ  людей, 
Ихъ  долю  тяжкую  повсюду  замечаю; 
Въ  быту  людей  одинъ  законъ: 
См^&шнымъ  остался  челов^къ, 
Какимъ  онъ  былъ  въ  начал1^  вЪка; 
Быть-можетъ,  онъ-бм  лучше  жилъ, 
Когда-бы  не  былъ  од^^ленъ 
Святынъ  лучемъ  небеснаго  С1янья. 
Онъ  этотъ  М1ръ  зоветъ  умомъ, 
Но  что-же  пользы  отъ  д'1янья, 
Какъ  сталъ  онъ  умницей  потомъ? 
Живя  на  старую  погудку, 
Среди  скотовъ  земли,  благодаря  разсудку, 
Онъ  первымъ  сделался  скотомъ. 
Среди  прим^&ровъ  очень  многихъ, 
На  насЪкомыхъ  долгоногихъ 
Похожъ  онъ  т^^омъ  и  душой, 
Какъ  тЬ  —  и  онъ  поетъ,  летаетъ, 
Какъ  гЬ  садится  подъ  травой 
И  туже  п^^сню  начинаетъ, 
Да  на  травку  еще  пускай! 
Ну,  поглядитъ  и  отряхнется: 
Небось,  того  и  зам^&чай, 
Что  прямо  носомъ  въ  грязь  уткнется. 
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ДУХЪ. 

Все  съ  той-же  жалобой  ко  мнЪ 
Тм,  духъ  отверженный^  приходишь! 
Ужели  въ  м1рЪ  по  себ^ 
Ннгд^  ты  блага  не  находишь? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Пов^^рь,  ЧТО  въ  ттр%  очень  худо, 
И  люди  на  меня  наводятъ  лишь  тоску, 
Со  иной  случилось  даже  чудо: 
Я  ихъ  и  мучить  не  могу. 

ДУХЪ. 

Ты  знаешь  Фауста? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Какъ  не  знать, 

Онъ  докторъ.  Нечего  сказать, 

ТебЪ  онъ  служить  презабавно, 

Не  %стъ,  не  пьетъ,  стремится  въ  даль, 

Порой  б-^снуется  исправно; 

А  на  душ"!  несетъ  печаль 

Въ  порыве  думъ  свопхъ  мятежныхъ. 

Его  не  тронетъ  М1ръ  чудесъ, 

Онъ  просить  у  земли  восторговъ  н1^жныхъ« 

У  неба  радостей  небесъ. 

ДУХЪ. 

Еще  онъ  суетно  блуждаетъ, 
Но  истиной  оиъ  будетъ  озаренъ. 
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О  будущихъ  плодахъ  садовникъ  заключаетъ, 
Какъ  скоро  дерево  лишь  только  разцв^ло. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Позволь  ты  нн%  его  по-своему  вести: 

Я  объ  закладъ  побьюсь,  что  право  безъ  сомн^Ьнья, 

Его  какъ-разъ  сверну  съ  пути. 


ДУХЪ. 


Пока  онъ  живъ,  я  запрещевья 

Не  нахожу  на  выдумки  твои; 

Онъ  суетно  гр1^шитъ,  пока  еще  стремится. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ты  мн'1  жнваго  далъ,  живой  на  все  годится! 
Живыхъ,  здоровь^xъ  я  люблю, 
За  то  ужъ  нертвыхъ  не  терплю. 

ДУХЪ. 

Онъ  твой!  Сведи  его  преступною  тропою 

Отъ  первобытнаго  начала  быт1я 

И  если  онъ  склонится  предъ  тобою, 

Да  будетъ  тяжкая  надъ  падшимъ  власть  твоя. 

Но  стыдъ  и  на  тебя,  когда,  меня  позная, 

Языкъ  лукавый  твой  дрожа  пропзнесетъ. 

Что  грешный  че.юв^&къ,  въ  юдоли  сей  блуждая, 

И  средь  сомн^н'м  путь  истинный  найдетъ. 
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МЕФИСТОФЕЯЬ. 

По6*Ьда— лестная  награда! 

И  если  я  до  ц-Ьли  доберусь, 

Не  проягравъ  те64  заклада^ 

Я  торжествомъ  надъ  Богомъ  возгоржусь, 

Я  челов-Ька  въ  прахъ  унижу, 

Онъ  будеть  землю  -Ьсть,  какъ  тетушка-31гЬя; 

Его  у  ногъ  моихъ  съ  восторгомъ  я  увижу 

И  грозныиъ  истителемъ  надъ  нииъ  возстану  я. 

ДУХЪ. 

Веди  его,  лукавый  б^съ! 

Къ  теб'Ь  вражды  я  не  питаю. 

Изъ  падшихъ  ангеловъ  небесъ 

Я  хитреца  предпочитаю. 

Легко  ослабить  духъ  людей; 

Онъ  въ  н^&г1Ь  ц'Ьль  не  забываетъ. 

Но  б^съ  въ  тревожной  жизни  сей 

Его,  повсюду  возмущаетъ. 

Приближьтесь,  жители  небесъ! 

Для  васъ  однихъ  въ  крас1^  священной 

Я  и1ръ  невЪдомыхъ  чудесъ, 

Началу  в^ка  современный; 

На  мощный  творческ1Й  полетъ 

Вы  взоры  светлые  склоните, 

И  что  въ  вид1^н1яхъ  неясныхъ  проиелькяетъ  — 

Безсмертной  мыслью  скр^&пите. 

(Небо  аакривается,  Архангелы  иечмають). 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Чудесный  малый  нашъ  старикъ! 

Ужъ  съ  ннмъ  не  стану  я  ругаться; 

В'Ьдь  какъ  ИИ  важенъ  онъ,  и  какъ  онъ  ни  великъ! 

А  съ  нашимъ  братоиъ  онъ  толкуетъ  на-прямикъ 

И  мастеръ  съ  нами  обращаться. 


ФАУСТЪ. 


б* 


ФАУСТЪ. 


1ВЧЬ. 

ФАУСТЪ  съ  выракев1енъ  безпокойства  сидитъ  передъ  стожв- 
вонъ  подъ  ВЫС0КИН1Г  сводами  уаков,  готической  конваты. 

Я  сталъ  и  врачемъ  и  правовЪдохъ, 

Я  и  въ  философы  попадъ, 

И  Еъ  богословаиъ,  за  ними  сл'бдомЪу 

Я  къ  врайнеВ  горести  пристадъ. 

В1евя  въ  магистры  возвели 

Д  къ  иудрецамъ  меня  прпчли, 

И  даже  докторомъ  бранятъ, 

А  дурака  не  разглядятъ! 

Ужъ  десять  Л'^тъ  по  пустякамъ 

И  вкривь  и  вкось,  и  здЪсь  и  тамъ, 

Я  за  носъ  школьниковъ  вожу; 

Л  самъ  повсюду  нахожу, 

Что  вопреки  зеиныхъ  познанШ 

Святая  мудрость  не  по  насъ! 
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И  воть  источнпкъ  моихъ  страдатй, 
О  чемъ  я  плачу  каждый  часъ! 
Хоть  я  и  умн'бе,  ч'Ьмъ  эти  пустые 
Магистры,  судьи  и  писцы -^ дурачье. 
Хоть  въ  суеверы  не  гожусь, 
Чертей  и  ада  не  страшусь; 
За  то  въ  печаляхъ  грудь  томится 
И  сп^сь  въ  ум-Ь  не  зародится, 
Чтобъ  людямъ  б^днымъ  возвещать 
Высокой  тайны  благодать. 
Н^тъ  у  меня  казны,  палаты. 
Замены  н^тъ  за  вс^^  утраты. 
И  псу  не  жить,  какъ  я  живу! 
За  то  я  магш  предался, 
Съ  духами  Оратствомъ  сочетался 
И  ихъ  на  помощъ  призову. 
Быть-можетъ,  тайны  быт1я 
Тогда  отъ  нихъ  услышу  я. 
Загадки  мудрости  узнаю! 
Чтобы  въ  поту^  по  пустякамъ, 
Не  пропов1^дывать  глупцамъ^ 
Чего  я  самъ  не  понимаю. 

ЖИВЫЯ   силы    бЫТ1Я 

Въ  ихъ  нагогЬ  увижу  я. 

Узнаю  в1^чное  начало, 

Причину  тайную  М1ровъ 

И  ужъ  не  буду,  какъ  бывало, 

Искать  однпхъ  напрасныхъ  словъ! 

О!  м'Ьсяцъ  ТИХ1Й,  м'Ьсяцъ  ясный, 

Зач^мъ,  зач'Ьмъ  въ  полночный  часъ, 
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Надъ  головой  моей  несчастной^ 
Ты  не  блеснешь  въ  посл^дн1Й  разъ1 
Зачйиъ  по  грудамъ  мертвыхъ  книгь 
Ты  въ  грудь  отрадой  не  проникъ! 
Зач^вгь  на  темныхъ  вышинахъ 
Я  не  йогу  въ  твоихъ  лучахъ 
Надъ  бездной  скадъ  и  надъ  лугами 
Летать  съ  могучими  духами! 
Чтобъ,  исц'Ьлясь  отъ  старыхъ  мукъ, 
Въ  твоей  рос^^,  луна  златая, 
Больную  грудь  мою  купая, 
Покинуть  тщетный  грузъ  наукъ! 

Я  сгину  зд1^сь  въ  ст'Ьнахъ  темницы, 
ГдЪ  грудь  въ  страдашяхъ  скорбитъ, 
Гд'Ь  только  тусклый  лучъ  денницы 
По  стекламъ  крашеннымъ  скользитъ. 
На  полкахъ  книгами  стЬна 
До  потолка  завалена; 
Никто  съ  нихъ  пыли  не  сотретъ 
Ихъ  червь  и  точитъ,  и  грызетъ; 
Повсюду  снадобья  пустыя, 
Сосудовъ,  банокъ '  длинный  рядъ, 
Домашшй  дйдовск1Й  снарядъ 
И  инструменты  в^^ковые. 
При  нихъ  и  дни  и  ночи  я! 
И  воть  вселенная  моя! 

Ужель  еще  не  понялъ  ты 

О  чемъ  скорбятъ  твои  мечты? 


и  вотъ  нсточникъ 

о  чемъ  я  плачу  I 

Хоть  я  л  умн^е, 

Магистры,  судьи 

Хоть  въ  суевфр! 

Чертей  я  8ла  ш 

За  то  въ  печя.1 

И  спФсь  въ  ув 

^тобъ  людяяъ 

Высокой  тайн 

НЪтъ  у  неая 

Зан^ы  аЪгь 

И  псу  не  »7 

За  то  я  мв] 

Сг  лухаип 

И  вхъ  на  ' 

Быть-ноже 
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Чтобы  В] 

Не  проп 

Чего  я 

Живыя 

Въ  нх^ 

)'эияю 

При'гк 

И  %ж 
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3< 
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Чтб  грудь  страдая1енъ  томить, 
Чтб  душу  холодомъ  мертвитъ? 
Ты  жилъ  по  волЪ  божества 
Въ  живыхъ  пред']^лахъ  естества, 
Но  втотъ  дивный  даръ  боговъ 
Ты  прон^нялъ  на  тл1&нъ  гробовъ! 

0^  прочь  отсюда!  вылетай 

Изъ  душныхъ  сгЬнъ  въ  веселый  край! 

Передъ  тобою  двери  храпа 

Раскроетъ  книга  нострадаиа! 

Тебя  природа  вдохноантъ, 

Какъ  съ  духохъ  духъ  заговорить, 

И  ты  въ  избытке  новыхъ  срлъ 

Узнаешь  тайный  ходъ  свЬт1атъ, 

Но  въ  тщетной  думЪ  вижу  я 

Святые  знаки  6ыт1я. 

Я  чую,  слышу  надъ  собой 

Живыхъ  духовъ  волшебный  рой; 

Душа  желан1емъ  согр1&та9 

Отъ  вихъ  я  требую  отв1&та1 

Онъ  открываетъ  книгу  и  видигь  изобракев1е  Иакрокоска. 

Единый  взглядъ — и  пламенная  радость 
Мечты  усталыя  живить, 
Воскресла  огненная  младость 

И  новая  по  жиламъ  кровь  кипить 

Не  Богь-ли  начерталъ  святыя  письмена? 
Изъ  нихъ  П0В-1ЯЛ0  души  успокоенье, 
И  светлой  радости  полна, 
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Въ  порыве  дифнаго  стремленья 

Она  всеи1рнаго  творенья 

Провидца  живыя  сЬмена. 

Не  богъ-ди  я?...  Св^^таетъ!  Я  читаю 

Въ  снхъ  знакахъ  тайны  6ыт1я, 

Въ  одежде  творческой  природу  вижу  я 

И  слово  мудрости  теперь  лишь  понимаю: 

„Теб*  доступенъ  М1ръ  духовъ; 

„Но  унъ  ст^&сненъ  въ  ц1&пяхъ  темницы; 

„Возстань,  проснись  огь  тяжвихъ  сновъ, 

„Купай  земную  грудь  въ  жнвыхъ  лучахъ  денницы!* 

Онъ  разснатриваегь  изображев1е. 

Какъ  въ  ц^лоиъ  часть  ко  части  льяетъ, 

Одно  въ  другомъ  творитъ,  живетъ! 

Какъ  силы  горн1Я  встаютъ, 

Другъ  другу  ведра  подаютъ! 

Благословенными  крылани 

Нашъ  6'1дный  И1ръ  животворить 

И  въ  дальнихъ  пажитяхъ  надъ  нами 

Въ  жнвыхъ  созвуч1Яхъ  гремятъ! 

Въ  чудесномъ  зрЪлпщ'Ь  очами  утопая, 

Другою  жаждою  взалкала  грудь  моя. 

Но  ахъ,  природа,  мать  святая, 

Тебя  обнять  не  въ  силахъ  я! 

Къ  твопмъ  сосцамъ  не  припадать  устами, 

Откуда  жизни  ключъ  живой, 

Питая  цЪлый  М1ръ,  струится  предо  мной 

Святыми,  полными  волнами  ( 

Струн  текутъ,  струн  журчатъ, 

Но  ахъ,  больной  груди  онЬ  не  освЪжатъ! 
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Пвревертываетъ   съ   яегодовян!е1ГЬ    страницу;   ену  поподается 

изображен  16  духа  земаи. 

Но  вотъ  опять  другое  впечатленье! 

О  духъ  земли,  ты  близокъ  мн-Ь! 

Я  чувствую,  какъ  новое  волненье 

И  новой  силы  напряженье 

Меня  г1снитъ  —  я  весь  въ  огн1&! 

Готовь  лет1^ть  съ  тревожною  волною, 

Печаль  земли,  ея  восторги  пить. 

Не  трепетать  въ  борьбе  съ  грозою 

И  головы  моей  подъ  ней  не  преклонить; 

Пускай  мой  утлый  чолнъ  подъ  бурей  разобьется: 

Я  грома  не  страшусь,  душа  не  содрогнется! 

Лампада  тмится 

И  м^сяцъ  не  горнтъ  — 

И  дымъ  столбомъ,  и  паръ  клубится  — 

Я  тучами  обвить. 

Кровавые  лучи  огнистыми  чертами 

Надъ  головой  моей  горятъ. 

Могильный  хладъ  пов'1&ялъ  надъ  стенами  — 

Я  ужасомъ  объятъ! 

Ты  надо  мной,  желанный  духъ! 

Разоблачись! 

Какъ  мысли  мыслями  т-бснятся! 

Какъ  въ  чувство  новое  слились! 

Къ  теб"Ь  мечты  мои  стремятся! 

Явись!  я  звалъ  тебя!  явись! 

Онъ  беретъ  книгу  и  таинственно  произноситъ  изображсн1е  духа; 
внезапно  показывается  красноватое  пламя  и  въ  иемъ  духъ  зеии. 


Кто  звалъ  пени? 


Ужасный  видъ! 
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ДУХЪ. 

Флустъ,  отворачиваясь. 


ДУХЪ. 

Не  твой-ли  голосъ  дерзновенный 
Меня  привлекъ  изъ  сферы  сокровенной? 
Ты  долго  жаждалъ  зр^Ьть  меня  — 
И  чтожъ? 

ФАУСТЪ. 

Я  не  снесу  тебя. 

ДУХЪ. 

Ты  долго  и  долго  напрасно  молился, 

Чтобъ  слышать  мой  голосъ,  чтобъ  видеть  мой  лпкъ 

И  вотъ  я  на  зовъ  твой  могуч1Й  склонился; 

А  ты  головою  со  страхомъ  понпкъ! 

Но  гд*-же  Фаустъ?  гд*  эта  грудь  жпвая, 

Въ  которой  ты  вселенную  носилъ? 

Гд-Ъ  эта  грудь,  которая,  лылая 

Въ  порыв'Ь  творческомъ  ея  мятежныхъ  си.1ъ, 

Къ  яамъ  возсылала  крикъ  отъ  рубежа  могилъ, 

О  дерзкомъ  равенств'^  мечтая? 

Не  ты-ли  звать  меня  дерзалъ? 

Не  ты-ли  гордою  душой  меня  искалъ? 

Я  зд-]&сь!  одно  мое  дыханье 

Сразило  взоръ  надменный  твой! 

У  яогь  моихъ,  въ  пы;1и  передо  мной 

Трепсщетъ  жалкое  созданье! 
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ФАУСТЪ. 

Н'Ьтъ,  чадо  плямени,  мы  на  одной  ступени 
Въ  ц'Ьпи  безчисаенныхъ  творенШ! 

ДУХЪ. 

На  поток*]^  вреиенъ,  въ  6ур1&  творчесвнхъ  д^лъ, 

Съ  колыбели  на  гробъ 

Я  М1ры  облетЬлъ. 

Смерть  я  рожденье, 

Кипящая  жизнь, 

Радость  и  горе, 

В1&чное  море, 

Въ  в^чномъ  движеньн 
Я  на  шумиомъ  станк'1  проходящвхъ  в1&ковъ 
Тружусь  надъ  живою  одеждой  боговъ! 

ФАУСТЪ. 

Ты  и  П0СЛ1&ДШЙ  край  вселенной  обнимаешь! 
Духъ  творческШ,  какъ  сходенъ  я  съ  тобой. 

ДУХЪ. 

Ты  сходенъ  то.1ько  съ  т'Ьмъ,  кого  ты  постигаешь, 
Но  не  со  мной! 

Исчеааетъ. 

ФАУСТЪ,  падая. 
И  не  съ  тобой? 
Я — образъ  божества  — 
И  даже  не  съ  тобой! 

Стучатся  «а  дверь, 

О  Боже!  ВТО  онъ  идетъ, 

Сотрудникъ  моего  пустаго  размыошенья! 
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Сухой  полаунъ!  онъ  оторветъ 
Меня  отъ  дивиаго  вид^^нья! 

Вагнеръ  въ  иочномъ  халате  и  колпаке  съ  лампою   въ   руИ; 
Фаустъ  отвораямвается  съ  вегод6ван1енъ. 

ВАГНЕРЪ. 

Прости!  ты  что-то  всдухъ  читалъ, 

Статью  изъ  греческой  трагед1И,  быть-можетъ; 

Воспользоваться  я  урокомъ  пожелалъ. 

И  9Т0  гд1^-нибудь  при  случае  поможегь. 

В'Ьдь  говорятъ-же,  что  пасторъ 

Хитрее  всякаго  актера — 

ФАУСТЪ. 

Коли  пасторъ  имъ  быть  жедаетъ, 
Чтд  впрочемъ  часто  такъ  бываетъ. 

,  ВАГНВРЪ. 

Трудясь  безъ  выхода  въ  печальномъ  кабинегЬ, 
Трубою  зрительной  слегка 
Сл^^дя  по  праздникамъ  людей  издалека, 
Какими  средствами  я  убЪжду  ихъ  въ  св^тЬ? 

ФАУСТЪ. 

Не  ваиъ  сердца  порабощать 

Чудесной  силой  уб'^жденья, 

Когда  сердечнаго,  живаго  вдохновенья 

Вамъ  недоступна  благодать. 

Трудись  надъ  звонкими  словами, 

Чуж1я  мысли  обирай, 

Торгуйся  чуждыми  дарами 
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И  пламя  бледное  изъ  пепла  выжимай;   ~ 
Ослы  и  д^ти  будутъ  восхищаться 
И  только  нхъ  ты  можешь  удивить; 
Но  сердцу  съ  сердцемъ  не  сливаться, 
Когда  не  можешь  ты  огь  сердца  говорить! 

ВАГНЕРЪ. 

Въ  яреподаванц!  ораторская  слава, 
Но  въ  этомъ  я  совс1&мъ  отсталъ. 

ФАУСТЪ. 

Честной  доходъ  —  полезная  забава; 

Глупецъ  съ  гремушками  пропалъ. 

Зач^мъ  гоняться  за  словами? 

Могучей  силой  св^^тлыхъ  думъ 

Влад1^етъ  мелкими  умами 

Ничтожной  черни  зрелый  умъ! 

Что  пышныя  слова?  что  ваша  рЪчь  пустая? 

Въ  ничтожныхъ  вычурахъ  блистая, 

Она  безмысленна,  какъ  в1^тра  поздн1Й  свистъ, 

Срываю]Ц1Й  съ  деревъ  сухой  осеншй  листъ. 

ВАГНЕРЪ. 

Искусство  времени  не  знаетъ, 

А  наша  жизнь  такъ  коротка; 

Въ  крнтпческихъ  трудахъ  мой  умъ  изнемогаетъ; 

Подъ  часъ  мутитъ  меня  тоска. 

Какъ  тяжело  до  средствъ  добраться, 

Чтобъ  наконецъ  къ  источнпкамъ  дойти! 

Усп-Ьлъ-ли  я  до  ц-Ьди  доискаться, 

А  смерть,  какъ  тутъ,  свернетъ  съ  пути! 
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ФАУСТЪ. 


Не  на  пергаиентахъ  источникъ  сокровенный. 
Который  жаждущихъ  прохладой  наделить. 
Напрасно  ищешь  ты  отрады  вдохновенной, 
Когда  душа  твоя  отрады  не  дарить. 


ВАГНЕРЪ. 

11р1ятно  въ  духъ  временъ  мечтой  переноситься, 
Узнать,  какъ  понииалъ  науку  челов'Ькъ, 
А  посл'Ь  собственнымъ  сознан1емъ  гордиться, 
Что  такъ  далеко  мы  подвинули  свой  в^^къ. 

ФАУСТЪ. 

Мы  далеки?  мы  много  знаемъ? 

Не  намъ  объ  этомъ  разсуждать! 

Лхъ,  мы  прошедшаго  совсЪмъ  не  понимаемъ, 

Надъ  нимъ  лежитъ  священная  печать! 

Что  духонъ  времени  писатель  Бе.1ичаетъ, 

То  духъ  писателя,  въ  которомъ  время,  вЪкъ, 

И  этотъ  карлйкъ  челов^^къ 

Въ  туманномъ  очеркЪ  летаегь. 

СмЪшно  и  жа^1ко  слушать  васъ; 

Хоть  вопъ  6'1ги  при  первомъ  взгляд'^! 

Лредъ  вами  старина,  Богъ  в^сть,  въ  какомъ  наря;1^: 

Пустая  болтовня,  безсмысленный  расказъ^ 

Помои  древности,  лахмотьевъ  кладовая, 

Сто.тЬтн1Й  залежалый  соръ 

И  прагматический  высокопарный  вздоръ! 

Вотъ  ваша  старина,  иомед1я  пустая, 

Не.^'Ьпый  куколъ  разговоръ! 

6* 
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ВЛГНЕРЪ. 


Но  кто  откажется  отъ  лестяаго  познанья? 
Понять  людей  я  ниръ  въ  конъ  не  было  желанья? 

ФАУСТЪ. 

Скажи,  что  значитъ  познавать? 

Кто  всуе  истину  дерзяетъ  провозглашать? 

Кто  обяажилъ  души  священныя  скрижали, 

Кто  дуиу  св1^тлую  безумцамъ  отврывалъ, 

Кто  дов'Ьрялъ  толп^,  чтд  втайн1^  созерцалъ, 

Того  и  жгли  и  распинали!... 

Но  полночь!  ин^Ь  давно  пора 

И  вреия  намъ  съ  тобой  растаться. 

ВЛГНЕРЪ. 

А  я  готовь  хоть  до  утра 
Такой  беседой  нас.1аждаться. 
Но  завтра  ты  позво.1Ишь  мн^, 
На  Воскресеше  Христово, 
Еще  разъ  завернуть  къ  теб1& 
И  кой-о-чемъ  промолвить  слово. 
Уму  пр'штно  разсу ждать; 
Ты  говоришь,  а  я  внимаю. 
Хоть  я  п  очень  много  знаю. 
Но  я  хотЪлъ-бы  все  узнать! 

Уходитз. 
ФАУСТЪ. 

И  съ  вимъ  еще  живутъ  надежды  молодыя!  ^ 
Онъ  ищетъ  золота,  безсмысленяый  глупецъ, 
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А  веселъ,  если  наЕОяецъ 
Отроеть  черви  дождевые! 

ВстуПНДЪ  ГЛупецЪ  ВЪ  воздушный  КруГЪ  ВИД1&В1Й, 

Разрушилъ  онъ  роскошный  мечты... г 
Пусть  улетятъ!  какъ  кстати  вти  т^ни, 
Сх1пой  глупецъ  разс1&ялъ  ты! 
Ты  спасъ  меня  отъ  изступлевья, 
Въ  которомъ  я  безмолвно  погибалъ, 
Когда,  какъ  карликъ,  исчезалъ 
Передъ  величЁемъ  ужаснаго  вид']^нья! 

Не  дуиалъ-ли  я,  образъ  божества, 

Дрожа  приблизиться  къ  зерцалу  правды  вЪчноВ? 

Воспряяувъ  отъ  земли  для  жизни  безвонечной, 

Увид'1^ть  тайны  естества? 

Я,  выше  ангел овъ  возставъ  надъ  небесами, 

Дерзнулъ  въ  избытке  силъ  безумными  мечтами 

Проникнуть  въ  жилы  быт1я, 

Въ  своихъ  создатяхъ  собою  насладиться 

И  съ  божествомъ  соединиться! 

Но  отъ  громоваго  пояикъ  глагола  я, 

Я  не  могу  сравнить  тебя  съ  собою; 

Я  властенъ-  былъ,  я  могъ  тебя  созвать, 

Но  не  могу,  не  властенъ  удержать! 

Когда  явился  ты  въ  лучахъ  передо  мною, 

Тогда  я  чувствовалъ,  какъ  я  могучъ,  какъ  слабъ! 

Ты  оттолкнудъ  меня  отъ  дпвнаго  вид1&нья 

Въ  невЬрные  ряды  зехнаго  назначенья 

И  я  опять,  какъ  прежде,  жалк1Й  рабъ 

Неодолвмаго  сомненья! 
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Но  гд'Ь  пути  НОИ?  куда-же  брошусь  я? 
Идти-лй  ии^  во  сл1^дъ  блестящяго  мечтанья? 
Увы!  безд^Вств1е,  какъ  саиыя  д^янья, 
Цепями  тяготить  надъ  ходомъ  6ыт1я1 

'  Мечты  ВЫС0К1Я  мы  духомъ  обинмаемъ, 
^  Но  въ  св1&тдоК  чистогЬ  мы  ихъ  не  сохранимъ. 
/^Мы  блага  жизни  сей  съ  собой  соединимъ, 
^  Но  блага  лучш1я  обманомъ  называемъ.  -^ 
Среди  тревогь  житейской  суеты 
Поблекнуть  въ  насъ  и  чувства,  и  мечты! 

Мечтами  пышными  изъ  праха  улетая, 
Фантаз1Я  къ  зв^^дамъ  крылами  воспарить;' 
Но  свянеть  подъ  грозой  надежда  золотая 
И  вь  грани  б-Ьдныя  опять  ее  стеснить. 

/Забота  мелкая  въ  нас^ъ  мигомъ  загн^здится, 

;  Во  глубин'Ь  души  печа1Ш  зародить 

I  И  вь  тысячу  личинь  тайкомь  перерядится, 

М(*ч1аши  радости  коварно  отравить. 
^  Въ  малютк1^,  вь  женщин'Ь  мы  ликъ  ея  встр'Ьчаемъ, 
Войну,  пожары,  ядь  намь  грозная  сулить; 
Замолкнеть-ли  гроза,  но  человЪкъ  дрожпть; 
Надь  неутраченнымь  мы  слезы  проливаемь. 

Далекъ  оть  божества,  я  бЪдный  червь  земли! 
Мн']^  вь  пищу  прахъ!  мой  домъ  въ  пыли! 
О,  не  коснись  его  ногой  неосторожной, 
Ты  вмигь  разрушилъ  домъ  ничтожный! 
Густая  пыль  передо  мной: 
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Подъ  ней  лежать  на  старыхъ  полкахъ 

Зат^н  мудрости  земной 

Въ  забавныхъ,  склеянныхъ  осколкахъ. 

Найду-ли  зд*сь,  чего  искалъ? 

Я  только  одного  въ  скрижаляхъ  сихъ  дознался. 

Что  челов1&къ  всегда  и  плакалъ  и  страдалъ. 

Что  кое-гд1Ь  порой  счастливцемъ  обр^^тался. 

Чтд  шепчетъ  бл'Ьдный  черепъ  тамъ? 

И  ояъ  подобно  мн'Ь  томился, 

И  сл'Ьпо  в^руя  таинственнымъ  иечтамъ, 

За  тщетной  истиной  безсиысленно  стремился! 

И  вы,  кудрявые  вальки, 

Винты,  колеса,  рычаги, 

И  вы  смеетесь  надо  мною! 

Въ  васъ  иного  хитрости,  а  помощь  далека, 

И  подъ  завЪсою  густою 

Не  отопрете  вы  волшебнаго  замка! 
^    Всегда  таинственна  природа  передъ  нами, 
'    Надъ  ней  и  въ  свЬллый  день  лежитъ  покровъ  густой; 
/    Чего  сама  она  не  вскроетъ  предъ  тобой. 

Того  не  сдвинешь  рычагами. 

Зд^сь  утварь  праздная  въ  пыли  передо-мной, 

Тамъ  старый  блокъ  подъ  лампою  дымится 

Тотъ  лишнимъ  бременемъ  вотще  загромоздптся. 

Кто  скудные  дары  хранитъ  передъ  собой. 

Употреблен1емъ  мы  ц^нимъ  наши  средства; 

Досадно  мнЪ!  чего  я  ждалъ? 

ЗачЪиъ  я  б1^диаго  иасл1Ьдства 

Въ  иочныхъ  пирахъ  не  расточалъ! 
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Но  отчего  мой  взоръ  въ  тотъ  уголъ  устремился? 
Магическ|й  сосудъ  стоитъ  передо  иной! 
МмЪ  вдругъ  легко!  Я  св^томъ  озарился, 
Какъ  путникъ  въ  позднШ  часъ  нежданою  луной! 

Съ  благогов^темъ  тебя  беру  я  въ  руки, 

Таинственный  в^нецъ  премудрости  людской! 

Смягчи  души  моей  уб1йственныя  муки 

И  снова  возврати  утраченный  покой! 

Ты — благотворный  сокъ  земнаго  усыпленья, 

Ты — средоточ1е  ьсЬхъ  ядовитыхъ  силъ! 

Съ  тобой  не  чувствую  сердечнаго  мученья, 

Въ  твоемъ  присутств1и  нЪть  бурнаго  стремленья 

И  духъ  мой  пламенный  полетъ  остановилъ. 

Изъ  М1ра  т^снаго,  отъ  этихъ  м'Ьстъ  печальныхъ 

Въ  безбрежный  океанъ  мой  путь  меня  ведетъ. 

Плыву;  у  ногъ  моихъ  поверхность  водъ  зеркадьиыхъ, 

Я  вижу  новый  край  среди  тумановъ  дальныхъ 

И  новая  заря  въ  тотъ  новый  край  зоветъ! 

Тамъ  колесница  вдругъ  слет1^а  съ  высоты 
Нэ  огиенныхъ  крылахъ.  Душа  огнемъ  согрета; 
Леня  влекутъ  волшебный  мечты 
Для  новыхъ  подвиговъ  въ  страну  инаго  св^та! 
И  ты-ли,  б'1лный  червь,  раздавленный  въ  пыли, 
Съ  надеждой  пламенной  вдохнешь  восторгъ  небесный? 
Такъ!  я  отворочусь  отъ  этой  жизни  гЬсной, 
Отъ  солнца  мнлаго  земли! 
Сорву  затворъ  гробовъ;  надменною  рукою 
Ужасныя  врата  безъ  трепета  раскрою,    . 
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Предъ  ковии  толпа  безумная  дрожить. 

Н*гь,  челов'Ькъ  въ  борьб1^  съ  судьбою  не  уступить! 

Пещера  темная  раскрылась  п  грозить; 

Но  онъ-ли  передъ  ней  надменный  взоръ  потулптъ? 

Туда  ведетъ  мой  путь,  гд%  в^етъ  хладный  страхъ; 

Весь  адъ  хранить  проходь;  но  я-лп  побл'Ьдв1&ю? 

Я  дерзкШ  подвигь  мой,  на  вЫъ  сливаясь  вь  прахь, 

Уничтожешеиъ  моимь  запечатл^^ю! 


Ко  ми1,  ко  мн^,  ты  мой  сосудъ  кристальный! 

Ко  мв^^;  кь  устамь  моимь!  отбрось  футляръ  печальный! 

Сосудъ  таинстве1М1ЫЙ,  давно  забытый  мной, 

Какь  вь  годы  прежн1е,  явись  передо  мной. 

Ты,  чаша  милая,  смягчала  наши  муки; 

Ты  на  пирахь  отца,  вь  бес^д^  стариковъ, 

Въ  полночный  чась,  подь  шумный  говоръ  словъ 

Изъ  рукъ  переходила  въ  рукп! 

Р^^ьба  исйусная,  обычай  толковать 

Значете  ея  кудрявыми  стихами, 

Л  посл^,  приложась  кь  ней  жадными  устами^ 

Всю  чашу  разомь  осушать^ 

Напоминаютъ  мн*!  забавы  молодыя 

И  юность  шумную,  и  праздники  ночные.... 

Но  влагу  смертную  вь  шпр<)к1Я  края 

Рукою  твердою  вливая, 

Теперь  не  передамь  тебя  сосуду  я, 

Къ  напитку  смерти  приглашая! 

Хм^ленъ  тлетворный  сокь!  преградь  для  воли  иЬть! 

Я  подношу  къ  устамь  рукою  дерзновенной 
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НапЕГтокъ  избранный,  напитокъ  драгоц'1^нный! 

I 

Я  пью  въ  ПОСЛЕДНЕЙ  разъ  — -  и  утру  мой  прив^^тъ! 

Фаустъ  подноснтъ  къ  уотанъ  чашу  съ  ядонъ. 
Звояъ  колоколовъ  II  п^нье  хоровъ. 

ХОРЪ   АНГЕДОВЪ. 

Хрнстосъ  врскресъ! 
Силой   по6-]^дною 
Узы  насл^Бдныя 
Смертнаго  б^^днаго 
Рушились  днесь! 
Христосъ  воскресъ! 

ФАУСТЪ. 

Какой  знакомый  звонъ  раздался  надо  иной? 

Отъ  устъ  моихъ  онъ  отторгаетъ  чашу! 

Гудятъ  колокола  и  въ  тишин1Ь  ночной 

Они  святую  в'Ьсть  гремятъ  во  славу  нашу. 

Такъ!  это  часъ,  когда  Господь  воскресъ! 

Сей  звонъ  торжественный  былъ  в1^стникъ  воскресенье!! 

Такъ  п^Ьлн  н^Ькогда  и  Ангелы  небесъ 

У  гроба  Бож1я  залогомъ  прил/иренья. 

ХОРЪ   ЖБНЩИНЪ. 

Мы  гробъ  убирали 
Цветами  душистыми: 
Въ  с.чезпхъ  облекали 
Полотнами  чистыми; 


^ 
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4>ь  безмолвной  тоскою 
Его  стерегли  мы  зд^с^; 
Но  ахъ,  предъ  собою 
Христа  не  находнмъ  днесь! 

ХОРЪ   АНГЕЛОВЪ. 

Христосъ  воскресъ! 
Тому,  кто  въ  страданьяхъ, 
Въ  земныхъ  испытаньяхъ, 
Ждалъ  избавителя, 
Бога-Спасителя, 
Спаситель  воскресъ! 

♦АУСТЪ. 

За<1бмъ  во  прахЪ  вы,  такъ  пламенно  и  н^кно, 

О,  звуки  дивныя,  раздались  надо  мной! 

О,  дайте  умереть!  я  отжилъ  безнадежно! 

МвЬ  негд!  отдохнуть  отъ  горести  земной! 

Звучите  тамъ,  гдЬ  въ  чнстотЬ  смиренной 

Вамъ  внемлетъ  человЬкъ  и  тихШ  дасть  отвктъ! 

Не  для  меня  залогь  любви  священной! 

Я  слышу  вЬсть,  но  въ  сердце  в1^ры  яЪть! 

Кто  чуда  не  призналъ,  тотъ  не  им^етъ  вФры, 

Оно  ея  любимое  дитя! 

Но  миЪ  не  воспарить  въ  таинственный  сферы, 

Молитвой  теплою  отъ  праха  возлетя. 

Я  слышадъ  этотъ  звонъ  на  утр%  жизни  милой, 

Овъ  оторвалъ  меня  отъ  двери  гробовой! 

Бывало,  въ  ТИХ1Й  часъ  ц1^лдтедьною  силой 
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Небесный  поц1^луй  спускался  надо  мной, 
И  гулъ  колоколовъ  надъ  юношей  носился 

ч 

И  в^рой  теплою  душа  его  жила; 

Я  тихо  трепеталъ,  я  плакалъ  и  молился, 

И  жп%  молитва  та  отрадою  была. 

Влекомый  дивными  мечтами, 

Я  въ  л1съ  и  горы  уб^галъ, 

Я  плакалъ  жгучими  слезами 

И  въ  пламенной  груди  все-ленную  вм^^щалъ! 

О,  звонъ  торжественный,  раздайся  надо  мною, 

УтЬшь  больную  грудь  отрадною  мечтою! 

Ты  снова  возв1&стилъ  на  лон^^  тишины 

Ъ1шЬ  игры  д§тск1я  и  праздники  весны. 

Я  слышу  въ  часъ  посл'1дней  муки 

Съ  благогов']^н1емъ  нежданый  голосъ  твой! 

Раздайтесь-же,  божественные  звуки, 

Въ  сей  смертный  часъ  надъ  гр^^шной  головой! 

Я  слышу  васъ,  я  съ  трепетомъ  внимаю. ..... 

Слеза  дрожигь я  снова  оживаю! 

ХОРЪ   УЧЕНИКОВЪ. 

Иагь  праха  могильнаго 
Къ  престолу  всеснльнаго 
Восходитъ  Спаситель. 
Скорби  не  в^дая, 
Небо  насд^^дуя, 
Онъ  не  оставитъ  насъ 
Въ  печальной  юдоли  сей^ 
Онъ  в'Ьрой  прославить  насъ 
На  блага  грядущихъ  дней! 
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ХОРЬ  АНГВЛОВЪ. 

Христосъ  воскресъ! 
Въ  области  тл^шя 
Миръ  возв^^стите! 
Слово  спасен1я 
Людяиъ  несите! 
Для  весь  прославляющюгь, 
Въ  скорбяхъ  ут^шающихъ, 
Миръ  возв^щающихъ, 
В^рой  питающихъ — 
Господь  воскресъ! 
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ЗА  ГОРОДСКИМИ  ВОРОТАМИ. 


Тохпа  гушющаго  народа  раввыть  сосховШ. 


ВФСКОДЬКО   ПОДНАСТЕРЬВВЪ. 

Куда  вы  тамъ?  вакшгь  путенъ? 

ДРУПЕ. 

Да  вы  ва  нельврцу  идеиъ. 

ПЕРВЫЕ. 

А  чтб-бы  на  воды?  и  то-^ы  не  н1^шало. 

ОДИВЪ   ИЗЪ.  ПОДНАСТЕРЬВВЪ. 

Ъъ  охотный  дворъ-бы  заглянуть. 

ДРУГОЙ. 

№тъэ  нвФ  туда  насвучнлъ  путь. 
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ОВА. 

А  ты  куда? 

ТРЕТ1Й. 

Куда  попало. 

ЧЕТВЕРТЫЙ. 

Въ  Бургдорфъ-бы  яамъ,  ребята  завернуть. 

пятый. 
Кой  чортъ  ведетъ  тебя  туда? 

ЧЕТВЕРТЫЙ. 

Мы,  братецъ,  танъ  вайдеяъ  безъ  спора, 
И  врасяыхъ  д1^вушекъ,  и  пива  хоть-куда, 
И  драку  перваго  разбора. 

пятый. 

Ужъ  зададутъ  теб%  урокъ! 

Затыдовъ  чешется;  теб^-бы  гд*!  подраться! 

Туда  я  больше  не  ходокъ. 

СЛУЖАНКА. 

Пойду  вазадъ;  ш|Ъ  пе^гйчЬжъ  таскаться. 

ДРУГАЯ. 

Мы  ихъ  у  тополей  вайдекъ. 


Т 
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ПЕРВАЯ. 


А  мнЪ  зач^мъ?  и  что  ин'Ь  въ  немъ? 
Съ  тобой  онъ  пяяску  начинаетъ, 
Тебя  голубить  и  ласкаетъ; 
Какое  д'Ьло  мн'Ь  до  васъ? 

ДРУГАЯ. 

Да  подожди-же!  Ахъ^  ты  Боже! 

Сюда  прндутъ  они  сей  часъ. 

Съ  ннмъ  и  кудлашка  будеть  тоже. 

шкодьникъ. 

Чоргь-д'Ьвки!  какъ  он'Ь  бЪгутъ! 
Соп&а^ег!  пустимся  въ  догонку! 
На  штуки  я  великШ  плутъ; 
Дадниъ  мы  имъ  лихую  взгонку! 
Люблю  я  братецъ,  какъ  дуракъ, 
Красотокъ,  пиво  и  табакъ! 

ГОРОЖАНКА. 

Сиатри*ка,  съ  дураии  какими 
Они  связались!  какъ  не  гр^хъ! 
Мы,  кажется,  получше  тЬхъ, 
А  шалуны  б^^гутъ  за  ними. 

ВТОРОЙ  школьникъ,  первому. 

Не  худо  здЪсь  остаться  нанъ. 
Смотри-ка,  красавицы  как1я1 
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Моя  соседка  тоже  таиъ, 

Мы  съ  ней  пр1ятели  больше. 

Он^^  шажкомъ  се6^&  идутъ 

И  в'Ърно  яасъ  съ  собой  возьмутъ. 

ПЕРВЫЙ. 

№гь,  ивй  не  пояутру  нарядная  девица! 
Скорей!  не  то — вЪдь  дичь  уйдегь! 
Рука|Пкоторая  въ  субботу  полъ  мететъ, 
На  ласки  въ  праздникъ  кастерица. 

ГОРОЖАНИН]». 

Мн^  НОВЫЙ  бургоиистеръ  не  подъ-стать. 

Что  день,  то  дерзости!  и  какъ  онъ  это  си^етъ! 

В'1дь  такъ  у  насъ  ему  не  сдобровать; 

О  пользахъ  города  онъ  вовсе  не  рад^еть. 

Ну,  съ  ними  право  н^тъ  пути! 

Все  таже  дрянь,  ужъ  какъ  не  дуйся!- 

Все  только  подати  плати, 

Да  ниже  кланяйся  и  пущё  повинуйся! 

нищ1Й^  поетъ. 


Господа  мои  честные, 

Щеголихи  иолодыя, 

Доля  ншцаго  тяжка! 

СвЪтлый  праздникъ  вамъ  сегодня; 

Пожал^^йте  старика 

Ради  праздника  Господия! 
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ДРУГОЙ  ГОРОЖЛНИНЪ. 

Въ  воскресный  девь  люблю  а  разговоры 
Про  бой  и  бранные  раздоры; 
Танъ,  слышишь,  въ  Турцш  война, 
Народъ  беснуется,  дерется 
И  бой  шуиитъ  и  кровь  реками  льется; 
Стоишь  себЪ  спокойно  у  окна, 
Стаканчикъ  свой  тихонько  допиваешь 
И  лодки  пестрыя  глазами  провожаешь; 
А  вечеркоиъ  пойдешь  себ%  домой, 
Благословляя  миръ  спокойною  душой. 

.  ТРЕТ1Й. 

Да,  въ  Турцш,  сос^^дъ,  мн%  нравится  война; 
Пускай  ихъ  режутся;  въ  газетахъ  прочитаенъ! 
Пускай  мутить  ихъ  сатана, 
А  мы  по-старому  все  въ  мир%  пояшваемъ. 

СТАРУХА,  горожанкамъ. 

Вишь,  какъ  разряжены!  кёкъ  не  влюбиться  въ  васъ! 
Вы  что-то  смотрите,  голубушки,  спесиво! 
Чего  вамъ  хочется^  все  это  есть  у  насъ. 
Старушка  все  нашла-бы  живо. 

ГОРОЖАНКА. 

Скорей  уйдемъ  отъ  в&дьмы  прочь! 
Чтобъ  я  на  улиц%  съ  ней  тарабарить  стала! 
Однако  жениха  въ  андреевскую  ночь 
Она  мнФ  славно  показала. 
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ДРУГАЯ. 


Мя^^  тоже;  нечего  сказать, 

Военный!  мододецъ!  я  по  уши  влюбилась, 

Ищу  везд^,  да  что-то  не  видать! 

Я  ц^дый  годъ  по  неиъ  томилась. 

СОЛДАТЫ. 

Башни  крутыя 

За  кр1^пкой  ст^^ною, 

Д^вы  молодыя 

Съ  улыбкой  живою,  — 

Славная  плата, 

За  подвить  солдата, 

За  славную  брань. 

Свахой  передъ  нами 

Труба  загремела; 

Сватала  радость, 

Сиерть  зашум'1ла. 

Вотъ  заштуриуеиъ! 

Вс^^  насъ  боятся! 

Крепость,  красотки, 

ВсЪ  преклонятся! 

Славная  плата 

Насъ  наградить; 

Соддатъ  безь  оглядки 

Въ  поле  летить. 
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ФА)СТЪ.  ВАГНЕРЪ. 


ФАУСТЪ. 

ВЪстииконъ  неба  весна  прилет^^ла; 
Растаяли  льдины  на  свЪтлыхъ  р'1^кахъ; 
Весн']^  уступая,  зима  прнсмир^^ла 
И  ищетъ  пр1юта  на  сн^^жныхъ  горахъ. 
И  только  порою  подъ  в^тромъ  взыграетъ, 
Безспльную  льдину  съ  утеса  пошлеть, 
И  раннюю  зелень  на  мигъ  покрываетъ, 
И  вновь  на  суровыхъ  вершинахъ  заснетъ. 
Но  солнце  дохнуло  надъ  сн^^жной  корою; 
Все  жизшю  дышетъ,  растетъ  и  кипитъ. 
Цв^^ты  лишь  не  вскрылись  подъ  ранней  весною, 
Ихъ  въ  пестрыхъ  нарядахъ  толпа  зам^нитъ. 
Въ  роскошной  одежд^^  природа  предъ  нами! 
Ты  видишь-ли  городъ  съ  этихъ  высотъ? 
Какъ  весело  люди  выходятъ  толпами. 
Шумя  и  пестрея,  изъ  т^сныхъ  воротъ! 
И  любо  имъ;  всЪ  веселятся  сегодня, 
Вс^^иъ  св^^тятъ  забавы  и  радость  любви. 
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То  праздничный  день:  воскресенье  Господне! 

Но  вм^^ст^  съ  нимъ  сами  воскресли  они, 

Воскресли,  возстали  отъ  жизни  бездушной, 

Отъ  мелкихъ  заботъ,  ежедневныхъ  трудовъ, 

Изъ  т^^сныхъ  улицъ,  изъ  хижины  душной, 

Изъ  древняго  храма,  изъ  хладныхъ  гробовъ. 

Смотри^  какъ  шумно  толпа  разб']&жалась! 

Тоть  бросился  въ  поле,  тоть  въ  садъ  поле-Ллъ. 

Ладья  на  р1&к']&  за  ладьей  показалась 

И  гордый  потокъ  подъ  весломъ  зашум^лъ. 

И  даже  въ  горахъ  надъ  крутыми  скблами 

Пестрою  лентой  проходитъ  толпа. 

Вотъ  это  ихъ  небо!    оно  передъ  нами! 

Ихъ  жизнь  беззаботна,  ихъ  радость  сл^^па. 

Радость  н  горе  проходить  надъ  в^комъ; 

Любо  съ  толпою  по  морю  плыть! 

Мв1^  любо  съ  вей  ви%ст^^  быть  человек  омъ! 

Я  только  зд^сь  имъ  могу  еще  быть! 


ВАГНБРЪ. 

Когда  съ  тобой  я  прогуляюсь, 

И  почесть  въ  тоиъ  и  выгода  моя; 

Но  одному  здЪсь  быть  я  право  не  р^^шаюсь, 

Всю  вту  чернь  страхъ  ненавижу  я. 

Съ  толпою  я  душой  не  породнился 

Они  шумятъ  и  пляшутъ  д  ревутъ, 

Какъ-будто  въ  яихъ  лукавый  поселился  — 

И  вотъ  они  забавой  что  зовуть! 
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НАРОДЪ  подъ  яипой. 

Пжяска  и  п^снн. 

« 

Какъ  ленты,  куртку  и  вЪнбкъ 

Над1^лъ  для  пляски  пасг)'шокъ, 

Народъ  имъ  любовался. 

Толпа  подъ  липу  собралась, 

И  съ  крикомъ  въ  пляску  понеслась. 

Юхге!  Юхге! 

Юхгейза!  гейза!  ге! 

Звукъ  скрыпки  раздавался. 

Присталъ  къ  толп^  и  пастушокъ 
И  вдругь  красотку  прямо  въ  бокъ 
Зад^^лъ  онъ  доктекъ  живо; 
А  д1вка  смотритъ  на  него 
И  молвптъ:  это  не  уино1 
Юхге!  Юхге! 
ЮхгеНза!  гейза!  ге! 
И  право  не  учтиво! 

Но  онъ  красотку  сталъ  ласкать 

И  такъ  пустился  съ  ней  плясать, 

Что  юбка  подымалась. 

Пора  отъ  пляски  отдохнуть! 

И  локоть  къ  локтю,  грудь  на  грудь, 

Юхге!  Юхге! 

Юхгейза!  гейза!  ге! 

Она  къ  нему  прижалась! 
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Нельзя  намъ  &Ьдны11Ъ  верить  вамъ; 

Какъ  часто  вы  клялнся  наиъ, 

А  все-таки  смеялись! 

Но  онъ  ей  шепчетъ  на  ушко, 

А  изъ-подъ  липы  далеко 

Юхге!  Юхге! 

Юхгейза!  гейза!  ге! 

Все  крики  раздавались. 

СТАРИКЪ. 

Пр1Ятяо  милость  намъ  твою 

Сегодня  видеть  между  насъ; 

Мудрецъ  толпой  не  пренебрегь 

И  вышелъ  къ  вей  на  атотъ  разъ. 

Приии-же  полный  кубокъ  сей! 

Дай  Богъ,  чтобы  для  новыхъ  силъ, 

Для  новыхъ  радостныхъ  трудовъ 

Тебя  вапитокъ  укр^^пилъ! 

Чтобъ  столько  л^тъ,  чтд  капель  въ  немъ. 

Ты  прожилъ  зд^сь  въ  краю  родяомъ! 

ФАУСТЪ. 

Спасибо,  добрые  друзья! 
Вс^хъ  бдагъ  и  вамъ  желаю  я! 

Народъ  собирается  около  вего  въ  вружоп. 
СТАРИКЪ. 

Да,  ВЪ  добрый  часъ,  въ  угоду  намъ 

Ты  въ  св&тлый  день  насъ  посети лъ, 

Когда  и  прежде  въ  черный  годъ 

Ты  важъ-же  помощь  приносилъ. 

8 
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Ты  оглянись:  ихъ  много  зд^сь, 

Кого  отецъ  покойный  твой, 

Въ  чуму,  въ  годину  страшныхъ  б^дъ 

Спасалъ  оть  смерти  роковой. 

Въ  больницы  юношей  тогда 

Входилъ  ты  тоже  вм']&ст^&  съ  нимъ  — 

И  много  умерло  людей; 

И  многихъ  н-Ьтъ — ты  невредимъ! 

Кто  спасъ  тогда  отъ  смерти  насъ, 

Того  спаситель  свыше  спасъ! 

НАРОДЪ. 

На  много  лЪтъ,  на  благо  намъ, 
Тебя  Господь  благословитъ! 

ФАУСТЪ. 

Хвала  тому  9  кто  править  тамъ, 
Кто  насъ  и  учить  и  хранить. 

Ужодитъ  съ  Вагнеромъ. 

ВАГНЕРЪ. 

ВеликШ  мужь!  какъ  лестно  для  тебя 
Народа  шумнаго  сл'1&пое  поклоненье! 
Блажень,  кто  приберегъ  на  долю  для  себя 
За  ТЯЖК1Й  трудъ  вознагражденье! 
Везд']^  толпа  кь  тебЪ  валить^ 
Отецъ  малютокъ  призываетъ, 
Вмигъ  пляска  отойдеть  и  скрипка  замолчнтъ 
И  шапки  съ  головы  на  воздухь  чернь  кидаеть. 
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Ты  только  подошелъ  къ  рядамъ, 

Толпа  на  встречу  при(И&жала; 

Какъ  передъ  образомъ,  она  къ  твоимъ  ногамъ 

Чуть  на  кол1^на  не  упала.  . 

ФАУСТЪ. 

Прося демъ  таиъ  на  канн1^  томъ^ 

Гд'Ь  часто  я  задумчиво  садился 

И  гд1Ь  иолитвой  и  постомъ 

Въ  тоск1^  уб1Йственной  томился. 

Кр1Ьпииый  в1Ьрою  святой, 

Богатъ  надеждой  и  мечтами^ 

Я  думалъ  выстрадать  молитвой  и  слезами 

Конецъ  заразы  роковой. 

Ихъ  ласка  душу  уязвили, 

Въ  насмешку  V^и1^  ихъ  похвала! 

Мучительныхъ  вЪнцовъ  за  грЪшныя  д-1&ла 

Ни  я,  ни  мой  отецъ  отъ  нихъ  не  заслужили! 

Отецъ  мой,  темный  челов^къ^ 

Судилъ  по-своему,  по  собственой  методе, 

О  тайнахъ  быт'ж,  о  жизни  и  лрирод']^, 

И  честнымъ  образомъ  трудился  ц^лый  в1&къ. 

Ояъ  въ  темноиъ  обществ'!^  адепто'въ 

Своей  норы  не  покидалъ 

И  изъ  безчисленныхъ  рецептовъ 

Свои  лекарства  нзв.1екалъ. 

Тамъ  ЛИД1Ю  въ  раствор-Ь  теп.10ватомъ 

Они  со  львомъ  случали  красноватымъ; 

Потомъ  огнемъ  дохну  въ  на  нихъ, 

Изъ  чаши  въ  чашу  гнали  ихъ. 
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Тогда  царица  молодая, 

Цветами  пестрыми  блистая, 

Явясь  на  днЪ  въ  сосуде  тоиъ, 

Для  насъ  служила  образцомъ. 

Вотъ  наши  зел1я1  больные  умирали, 

Никто  не  сорашивалъ  у  насъ. 

Кого  спасли  мы  въ  смертны^  часъ; 

Мы  хуже  мора  убивали 

Хваленымъ  д1Ьйств1емъ  соковъ 

Толпу  дов1^рчивыхъ  глупцовъ. 

Я  бЪдныхъ  самъ  поилъ  мучительной  отравой; 

Мои  больные  въ  гробъ  слегли; 

А  зд^к^ь  меня-же  возвели 

И  тщетной  величали  славой! 

ВАГНЕРЪ. 

Зач^мъ  печали  предаваться? 

Довольно  съ  насъ,  честнымъ  трудомъ, 

Науку,  данную  отцомъ, 

По  силамъ  выполнить  стараться! 

Ты  знашя  отца,  какъ  юноша,  почтепЕь, 

Ты  отъ  него  ихъ  принимаешь; 

Когда-же,  возмужавъ,  ты  самъ  мхъ  возвышаешь, 

Такъ  сына  можетъ-быть  до  цЪли  доведеои». 

ФАУСТЪ. 

Надеждами  живутъ  ничтожные  умы! 

Мы  въ  бездне  суетной  неправды  погибаемъ. 

Намъ  нужно  то,  чего  не  знаемъ  мы, 

Не  нужно  то,  что  мы  давно  ужъ  знаемъ. 
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Но  пусть  печаль  не  отравить 

Минуты  сладостной  унылымн  мечтами! 

Смотри,  какъ  тамъ  надъ  б1&дными  домами 

Заря  вечерняя  горитъ. 

Еще  на  мигъ  —  и  тихо  исчезаетъ, 

Но  тамъ  вдали  роскошн^&е  взойдетъ 

И  новой  жизнш  взыграегь 

Ея  торжественный  полетъ. 

О,  дайте  крылья  мн^1  за  яркими  следами 

Я  проложу  себЪ  огнистый  новой  путь! 

Н^^тъ,  юхЛ  не  суждено  подъ  светлыми  лучами 

На  землю  спящую  у  ногъ  модхъ  взглянуть, 

Убид-^ть  мирный  долины 

И  сладкошепчущ1Й  ручей 

И  озареиныя  вершины 

Въ  росношномъ  пламени  огней! 

О,  еслибы  я  могъ  надъ  дикими  скалами, 

Не  в^дая  границъ,  носиться  подъ  зарей 

И  изумленными  очами 

Увяд'бть  море  подъ  собой! 

Св^^ило  пыпшое  въ  туман^^  исчезаетъ. 

За  нимъ  стремится  грудь  моя; 

Н'бмыиъ  желан1емъ  душа  моя  пылаетъ, 

Упиться  св^Бтомъ  жажду  я. 

За  мной  глухая  ночь,  а  день  передо  иною, 

ЗдЪсь  небо  надъ  главой,  тамъ  море  подъ  стопою. 

Напрасный  сонъ,  пока  заря  блеснегь 

Въ  посл^дшй  разъ  надъ  темными  горами! 

Кто  укр^питъ  т1^лесными  крылами 

Мечты  сомнительный  полетъ! 

8* 
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Но  этогь  м'фъ  дли  нясъ  такъ  т^^сенъ; 
Сама  природа  насъ  влечетъ, 
Когда  при  звук^  р']^звыхъ  п^сенъ 
Предъ  нами  жавронокъ  вспорхнетъ, 
Когда  орелъ,  взмахнувъ  крылами, 
Съ  гнезда  высокаго  взлетит'в 
И  стая  журавлей  веселыми  рядами 
Къ  далекой  родин1^  сп-Ьшить! 

ВАГНЕРЪ. 

.  И  на  меня  порою  дурь  находить, 
Но  этихъ  странностей  я  отъ-роду  не  зналъ; 
Дремуч1Й  л-^съ  хандру  наводитъ, 
Быть  птичкой  я-бы  не  желалъ. 
Иныя  радости  насъ  тоже  увлекаютъ 
Отъ  книги  къ  книг^,  отъ  листа  къ  листу 
И  ночи  зимн1й  собою  украшаютъ, 
Влагая  въ  голову  роскошную  мечту. 
А  если  р^^дкая  скрижаль  ин^^  попадется, 
Я  будто  санъ  не  свой,  а  сердце  такъ  и  бьется! 

ФАУСТЪ. 

Ты  испыталъ  одно  изъ  этихъ  двухъ  стремлен1Й; 

Но  ты  другаго  не  зови1 

Ахъ,  л,ъЪ  души,  дв1  вражеск1Я  т^&ни, 

Живутъ  въ  груди  моей,  горятъ  въ  моей  крови! 

Одна  любовш  земною 

Срослась  съ  землей  ц1&пями  быт1я; 

Другая  свЪтлою  мечтою 

Стремится  къ  ирад^дамъ  въ  небесные  края. 
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Воздушный  рой  духовъ!  тебя  я  призываю! 

Веди  меня  отъ  грустной  жизни  сей 

Въ  другую  жизнь,  къ  другому  краю, 

Для  новыхъ  чуствъ,  для  пламенныхъ  страстей. 

Волшебный  самоле'1^  умчитъ  крылами, 

Какъ  птичка  легкая,  на  немъ  я  полечу ! 

Его  куплю  богатыми  дарами 

И  царской  за  него  порфирой  заплачу. 

.      ВАГНЕРЪ. 

Не  призывай  таиственныхъ  вид^^шй^    - 

Въ  туманной  области  летящихъ  надъ  тобой! 

Он^^  къ  намъ  тысячу  мученШ 

Со  всбхъ  сторонъ  приносятъ  за  собой. 

Он^&  отъ  сбвера  толпой  къ  тебЪ  несутся 

И  острымъ  жаломъ  уязвятъ; 

Съ  востока  притек  утъ  и  въ  грудь  твою  вопьются 

И  засухой  дохнувъ,  безумца^  истомить. 

Съ  полудня  знойнаго  пожары  посылаютъ 

И  пламенемъ  главу  твою  сожгутъ. 

Отъ  запада  прохладу  нав^ваютъ, 

Но  въ  хлынувшихъ  волнахъ  потопомъ  иаббгутъ. 

Лаская  прихотямъ,  опЬ  въобианъ  заводятъ, 

Р1^чами  сладкими  коварно  обольстятъ; 

Такъ  кротки,  такъ  н^^жны,  какъ-будто  съ  неба  сходить, 

А  козни  хитрыя,  лукавствуя,  творятъ. 

Пойдемъ!  домой  пора!  туманъ  у  ногъ  ложится; 

На  воздух*  свЪжо — ^  дома  отдохнешь. 

Но  что  съ  тобой?  стоитъ,  не  шевалится. 

Да  раскажи,  чего  ты  ждешь? 
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ФАУСТЪ. 

Смотри,  тамъ  черный  песъ  по  гладкой  степи  рыщетъ 

ВАГНЕРЪ. 

я  вижу  луделя;  но  что-же  пользе  въ  тоиъ? 

ФАУСТЪ. 

Ъья\жь  онъ  здЬсь?  кого  онъ  ищетъ? 
И  что  за  звЪрь  таится  въ  неиъ? 

ВАГНЕРЪ. 

Собака  бедная  далекиип  следами 
Восл^дъ  за  баривоиъ  б^житъ. 

ФАУСТЪ. 

Смотри,  спиральвыма  сближайся  кругами, 
Она  все  ближе  къ  намъ  сп1&шитъ. 
Ты  видишь-ли,  какъ  огненной  чертою 
Прор^залъ  сл^дъ  ея  сгустившШся  тумань. 

ВАГНЕРЪ. 

я  только  пуделя  замЪтилъ  предъ  собою; 
Все  прочее  оптнчесв1Й  обманъ. 

ФАУСТЪ. 

МнЪ  кажется,  что  я  волшебными  кругами 
Въ  магическую  с^ть  невольно  завлеченъ. 

*  ВАГНЕРЪ. 

Онъ  робко  слЪдуетъ  за  нами. 


—  63  — 

ФАУСТЪ. 

Какъ  т^сенъ  кругъ!  какъ  близокъ  онъ! 

ВАГНЕРЪ. 

Ну,  вотъ  и  песъ!  какъ  онъ  боится 

И  какъ  ворчитъ!  взгляни-же  на  него; 

Вотъ  заиахадъ  хвостонъ,  вотъ  на  спину  ложится; 

Собака — больше  ничего! 

ФАУСТЪ. 

Сюда!  поближе! 

ВАГНЕРЪ. 

Пудель  славный; 
Остановись,  собака  ждетъ,        . 
Зови,  б^житъ  нашъ  песъ  забавный, 
Кияь  въ  воду  что-нибудь,  онъ  мигомъ  принесетъ. 
Какая  славная  снаровка! 

ФАУСТЪ. 

ч 

Ты  правъ;  ума  не  видно  въ  немъ, 
А  все  пустая  дрессировка. 

ВАГНЕРЪ. 

Въ  уединен1И  своеиъ 
Мудрецъ  пр1учится  къ  собак1^  верной; 
Пускай  побудетъ  онъ  съ  тобой. 
Студентовъ  школьникъ  безприм^рный, 
Онъ  стоить  милости  такой. 
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КАБИНЕТЪ. 


ФАУстъ,  ВХОДИТЬ  съ  пуделеыъ. 

Оставилъ«я  холмы  и  поле; 

Глухая  ночь  на  нихъ  лежнтъ. 

Душа  опять  на  сладкой  вол* 

Мечтами  чистыми  горитъ. 

Въ  груди  заснула  страсть  земная 

И  буря  мимо  пронеслась, 
'  И  къ  Божеству  любовь  святая 
I  Съ  любовью  къ  ближнему  зажглась. 
Что  песъ,  ты  почуялъ?  что  такъ  взволновался? 
Да  полно-же  б-Ьгать,  ложись  и  молчи! 
Вступидъ  на  порогъ.  завизжалъ,  заметался; 
Ну,  лягъ,  успокойся  на  теплой  печи! 
Ты  въ  пол-Ь  порыскалъ  дорогой  нагорной 
И  мы  посм1^ялнсь  прыжкамъ  на  пути. 
Теперь  успокойся,  мой  спутникъ  проворный, 
И  чинно,  безъ  шума  у  насъ  погости!  " 
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Когда  опять  въ  безмолвной  кель*]^ 
Лампада  тихая  блеснетъ, 
Душа  купается  въ  весельи 
И  сердце  сердце  познаетъ. 
Опять  надежда  разцв1&таетъ, 
Разсудокъ  вновь  заговорить, 
И  снова  жизни  грудь  желаетъ 
И  жизнь  прив^^тн1^е  горитъ. 

Молчи-же,  песъ,  оставь  мн*]^  эти  звуки. 
Не  оскверняй  ихъ  жалобой,  своей! 
Я  знаю,  челов^къ,  не  рар'Ьшивъ  науки 
Высокихъ  тайнъ,  ругается  надъ  ней, 
И  все  что  благо,  что  прекрасно 
Его  какъ  бремя  тяготить. 
Такъ  можеть-быть  и  не  напрасно 
Мой  песъ  восл^дъ  за  нпмь  ворчить. 

Но  сердца  стерлись  сл^ды  вдохновенья, 

Съ  безумной  тоской  я  ищу  пресыщенья; 

Безплодный  источникь  вотще  изсыхаеть, 

А  жажда  какь  прежде  томить  и  терзаеть. 

Изв-Ьдалъ  я  бедность  вс']^хъ  нашихъ  стремлен1Й, 

Мечты  улетають  крылатой  стрелою 

И  кь  ясному  небу  влекутъ  за  собою 

Въ  божественный  край  откровенШ. 

Ихъ  въ  шумномь  и  суетномь  св4тЬ  нЬтъ: 

Скрыжаль  откровешй,  новый  завить! 

Я  увлеченъ  высокой  мечтою 

Я  разумомь  сокрытое  познадъ 
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и  передалъ  съ  чистЬйшей  простотою   . 
Родному  языку  святой  оригнналъ. 

(Открываетъ  бибшю) 

Писаше  гласить:  ^въ  начал'Ь  было  слово !^ 

Но  вотъ  ужъ  для  меня  препятотв1е  готово: 

Такъ  высоко  я  слова  не  ц'Ьню .... 

Но  ч^иъ  и  какъ  я  слово  зам1^ню? 

Проникнутъ  МЫСЛ1Ю  иною, 

я  напишу:  ^къ  начал^^  мысль  6ыла1^ 

Не  торопись  надъ  первою  строкою, 

Чтобъ  истина  тебя  до  ц-бли  довела. 

Одна-ли  мысль  творитъ  и  созидаетъ? 

Не  силой-ли  ее  мнЪ  заменить? 

Но  и  она  не  все  наиъ  выражаетъ! 

Не  знаю,  к&къ  ппЬ  заключить. 

Но  истина  снимаетъ  покрывало:  — 

Въ  д^янш  заключено  начало. 

Да  полно-же  пудель!  что  встрепенулся? 

Смотри,  какъ  согнулся! 

Ты  -ии^^  мешаешь, 

Визжишь  и  лаешь; 

Вонъ  дверь  —  убирайся! 

Лучше  быть  одному. 

Не  то  —  оставайся, 

Да  спи  въ  углу. 

Но  что  я  вижу  предъ  собой? 

Не  сонъ-ли  смутный  въ  часъ  ночной 

Слет1^дъ  ко  нн-Ь  волшебною  картиной? 
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Мой  пудель  тянется,  ростетъ, 
Шерсть  поднимается  щетиной; 
Ояъ  страшнымъ  деионоиъ  встаегь. 
Не  песъ,  а  духъ  передъ  глазами; 
Ужасный  взоръ  горитъ  огнемъ, 
Онъ  въ  пг1в1&  немощномъ  овоеиъ    ^ 
Грозится  острыми  Блыками. 
Но  ты  нн^^  рабъ  въ  дому  моемъ! 
Я  надъ  тобой  повел1^ваю 
*И  солоионовымъ  ключемъ 
Исчадье  ада  заклинаю! 

ДУХИ. 

Тамъ  одинъ  попался, 

У  него  въ  клещахъ  остался; 

Какъ  лиса  въ  запади1^ 

Старый  чортъ  сидить  во  тьи-Ь. 

Тише!  Тише! 

Сходитесь,  слетайтесь, 

Сбегитесь,  старайтесь 

Его  спасти. 

Начните  тревогу. 

Откройте  дорогу; 

И  онъ  намъ  поможетъ, 

Гд^^  только  можетъ. 

ФАУСТЪ.      . 

Четыре  страшный  слова 
Пусть  встрЪтятъ  демона  сперва! 
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Пылай  Саламандра, 

Вейся  Ундина, 

Исчезни  Сильфа, 

Трудись  Домовой!  - 
Кто  не  знаетъ 
Бурныхъ  стихШ, 
Ихъ  тайныхъ  снлъ 
Не  поб^дилъ, 
Тогь  невластенъ 
Надъ  духами. 

Въ  пламени  вейся, 

Саламандра! 

Шумно  слейся, 

Ундина! 

Блесни  красой  метеора, 

Сильфа! 

Неси  домашнюю  помощь, 

ХпсиЬиз!  1псаЪив! 

Заключи  весь  союзъ! 
Онъ  словъ  моихъ  не  боится, 
Другой  въ  немъ  демонъ  таится. 
Смеясь  надъ  силою  моей, 
Онъ  растянулся  у  дверей. 
Для  страшной  кары 
Друг1я  чары. 

Если  ты  чадо 

Мрачнаго  ада, 

Склонись  во  прахъ 

Предъ  образомъ  мстителя, 

Бога-сииритедя! 
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Въ  его  рукахъ 

И  смерть  и  страхъ, 

Онъ  суднтъ  и  караегь! 
(Ужъ  дыбомъ  страхъ  щетину  поднимаетъ!)    - 

Назови,  деионъ  сирада, 

Мстителя  ада! 

Не  зачать,  не  рожденъ, 

Ни  н'Ьмъ  не  изв1&данъ, 

Разтерзанъ  онъ 

И  нучен1ямъ  преданъ. 
За  печкой  онъ 
Рогтетъ  какъ  ел  онъ; 
Весь  сводъ  наполиенъ  имъ. 
Чтобъ  онъ  въ  туманЪ  не  разлился! 
Склонись,  склонись  къ  ногамъ  моимъ! 
Не  даромъ  я  грозился! 
М  сожгу  святыиъ  огнемъ; 
Ты  не  жди 

Трижды  св']^тлаго  пламени! 
Н<^  жди 

Сильн'Ьйшаго  знаменья 
Въ  таииств'Ь  дпвномъ  моемъ! 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  выходнтъ  иэъ  разсЪвшагося  гулана,  въ  внд% 

странствуюо^аго  схоластика. 

Къ  чему  шум-Ьть?  что  нужно  вамъ? 

ФАУСТЪ. 

Такъ  вотъ  ч-Ьмъ  пудель  разрешился! 

11зъ  скорлупы  схоластикъ  вышелъ  къ  намъ! 
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Все  ВТО  право  такъ  забавно. 
Что  11н1&  отъ  см1&ха  ночи  нЪтъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ученый  мужъ,  примите  мой  приветь! 
По  вашей  милости  поталь  я  преисправно. 

ФАУСТЪ. 

Какъ  звать  тебя? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Вопросъ  см1^шной, 
Въ  устахъ  того,  кто  слово  презираетъ, 
Кто  безъ  придирки  мелочной 
Лишь  въ  существо  предмета  проникаетъ. 

ФАУСТЪ. 

У  вашей  братьи  существа 
Не  отличишь  и  отъ  названья, 
По  немъ  у  вас^  чины  и  званья. 
Губитсть,  лжсцъ,  иль  демонъ  плутовства, 
Скажи  мнЪ,  кто-же  ты,  мой  милый? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

я  только  часть  великой  силы, 
Которая,  всегда  желая  зла, 
Одно  добро  произвела. 

ФАУСТЪ. 

Не  мастеръ,  брать,  я  на  гаданья; 
Скажи  попроще  мкЬ. 
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иЕФВстоФель. 


Я  деяонъ  отрицавья; 
И  самъ  ты  согласишься  въ  томъ, 
Что  отрицаю  по-д^лонъ. 
Какая  ц-Ьль  всего  творенья? 
Всей  дряни  смерть!  а  потому 
Хоть  не  родиться  никому. 
И  такъ,  гр^хи  и  преступленья, 
Все  что  на  васъ  наводнтъ  страхъ 
И  все  что  зло  въ  твоихъ  глазахъ, 
И  все  что  аюмъ  зовутъ  друг1е, — 
Моя  природная  стих1я. 

ФАУСТЪ. 

Ты  говоришь:  я  часть,  а  весь  передо  мной. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Дивись  ТЫ  скромности  такой! 

Вы,  люди,  въ  гордости  надменной. 

Свой  глупый  и1ръ,  съ  мвзинецъ  мой. 

Преважно  славите  вселенной! 

Я  только  часть  той  части  безграничной, 

Которая  въ  начале  вс11иъ  была, 

Частица  тьмы,  что  свЪтъ  произвела. 

Сей  гордый  св^^тъ,  который  чинъ  привычный 

У  ночи-матери  своей. 

Пространство  отд'Ьлилъ  огнемъ  своихъ  лучей. 

Но  н']^тъ!  напрасно  св1^тъ  трудился! 

См'Ьшны  его  усилья  намъ; 

9» 


—  72  — 

Онъ  рабъ,  прикованный  къ  т^Ьла|Iъ; 
Отъ  т*ла  исходя,  родится, 
Красою  т%ло  облечетъ, 
За  т-Ьломъ  меркнеть  передъ  нами; 
А  если  часъ  его  придетъ, 
Такъ  уничтожится  съ  телами. 

ФАУСТЪ. 

Теперь  знакома  мн*  обязанность  твоя: 

Ты  началъ  съ  малаго,  не  совершивъ  большаго. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ты  правъ,  любезный;  изъ  пустаго 

Ъъ  порожнее  переливаю  я. 

Небыт1Ю  противоречить 

Пустое  н%что,  глупый  свЬтъ; 

Къ  нему  нигдЪ  прохода  н*тъ: 

И  чортъ  напрасно  стр-Ьлы  мечетъ. 

Пожаръ,  потопъ  и  громъ,  весь  адъ  на  нихъ  б*жптъ, 

А  М1ръ  по-прежнему  стоить. 

Къ  тому-же  глупая  порода 

Животныхъ  гнусныхъ  и  людей! 

Имъ  нн-почемъ  моя  невзгода. 

В4дь  сколько  я  не  насылалъ  смертей. 

Но  жизнь  нигд*  не  пропадаетъ! 

Я  многимъ  ямы  рылъ;  да  только  пользы  н1Ьтъ: 

Повсюду  новой  жизни  цв*тъ 

Всю  нашу  власть  превозмогаетъ! 

Для  нихъ  и  воздухъ  и  земля 

И  жаръ  и  холодъ,  сушь  и  влага; 
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Гд1&  намъ  и  выдумать  нельзя, 
Повсюду  родится  живучая  ватага. 
Сберегъ  я  пламя  въ  добрый  часъ, 

Л  то  бы  не  было  обители  по  нась. 

• 

ФАУСТЪ. 

Напрасно,  демонъ  непокорный, 
Ты  этой  спл-Ь  животворной, 
Десниц'Ь  благости  святой 
Грозишь  строптивою  рукой. 
Придумай  что-нибудь  другое, 
Хаоса  странное  дитя! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да,  благо  миЪте  такое! 
О  немъ  подумать  не  шутя 
Еще  когда-нибудь  случится. 
Но  мнЪ  сегодня  не  досугъ 
И  ты  позволь  мн%  удалиться. 

ФАУСТЪ. 

Ступай  себ^,  любезный  др^тъ, 

Напрасно  поднялъ  ты  тревогу; 

Съ  тобой  сошелся  я  теперь 

И  ты  узналъ  ко  мнЪ  дорогу. 

Скачи  въ  трубу,  въ  окно  и  въ  дверь; 

Не  трудно  вытти — слава  Богу! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да  признаюсь,  нельзя  нпкакъ; 
Таиъ  на  порог]^  заковычка. 


—  74  — 


ФАУСТЪ. 


Такъ  въ  пентаграмме  вся  затычка? 
Но  какъ-же  ты  взошслъ,  чудакъ, 
И  какъ  ты  обманулся  такъ, 
Когда  она  те61  м^шаегь? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Смотри,  не  такъ  проведена; 
Извн^^  одвймъ  угломъ  она 
Немного  мЪста  отврываетъ. 


ФАУСТЪ. 


Такъ  ты  по  случаю,  дружокъ, 
ЗдЪсь  въ  западню  ко  мн1^  попался? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да!  выдумка  пошла  не-впрокъ 
И  пудель  въ  дуракахъ  остался; 
А  чорту  вытти  мудрено. 

ФАУСТЪ. 

Да  что-же?  выпрыгни  въ  окно! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Законъ  чертей  и  привндЪшй 

Велитъ  не  пзм1^нять  путей; 

Войди  любымъ  безъ  дальнихъ  извинешй, 

Но  выходить  другвиъ  не  смЪй. 
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ФАУСТЪ. 

И  саныВ  адъ  снабженъ  праваип, 
И  у  чертей  законы  есть! 
Такъ  послЪ  этого  на  честь 
Вступить  въ  условья  можно  съ  вами? 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  ' 

Мы  не  отжнлимъ  ничего,  ^ 

Дадимъ  сполна,  что  обЪщаемъ; 

Объ  этомъ  посл^  мы  побольше  поболтаехъ; 

Сегодня  мнЪ  не  до  того. 

Теперь-же,  сд'1&лаВ  одолженье, 

Позволь  жв^  снарядиться  въ  путь. 

ФАУСТЪ. 

Да  подожди  еще  мгновенье 
И  раскажи  инЪ  что-нибудь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

МнЪ  некогда;  усп1&емъ  столковаться, 
Не  вЪкъ-же  мн-Ь  съ  тобой  сид1^ть. 

ФАУСТЪ. 

Я  за  тобой  не  дуиалъ  гнаться, 
Ты  самъ  ко  мнЪ  попался  въ  с1ть; 
Тебя  въ  другой  разъ  не  замаяешь; 
Кто  черта  держитъ,  тотъ  держи  сильней. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну,  если  ты  ужъ  не  отстанешь, 

Такъ  я  пробуду  зд*сь  въ  числЪ  твонхъ  гостей. 

Я  покажу  геб^  чудесн'Ьйш!я  штукн, 

Пот'Ьшу  вдоволь:  ты  позволь. 


ФАУСТЪ. 

Чтобъ  то.1ько  мн*  не  умереть  со  скуки; 
Нскуство  я  люб.1ю,  —  изволь! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Мой  другъ,  въ  коротк1я  мгновенья 
Вдохнешь  ты  жадно  наслажденья, 
Какихъ  и  въ  годъ  не  встретишь  ты. 
Картины  дивныхъ  упоен1й 
И  П1&СНИ  облачныхъ  впд-Ьи1Й, 
Он*  —  не  тщетныя  мечты. 
Жнвыхъ  цв'Ьтовъ  благоуханье, 
Роскошныхъ  явствъ  очарованье 
Съ  невольной  жаждой  встретишь  ты. 
Искуство  наше  не  спЬсиво: 
Мы  ВС*  зд'Ьсь,  начинайте  жпво! 

.  ДУХИ. 

31рачиыя  тучи, 
(кройтесь  надъ  нами! 
Ярче,  пышнЪе, 
Роскошней,  св*т.1*е 
Вновь  изъ-за  тучп 
Взг.1янетъ  »фиръ. 
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Вотъ  пронеслися 
Тучи  сЬщлп; 
Снова  зажглися 
Зв1&зды  златыя; 
Солнце  блеснуло 
И  тихо  взглянуло 
На  сумрачный  М1ръ. 
Красою  чудесный, 
Д'Ьти  небесный, 
Вейтесь  и  мчитесь 
Въ  б'Ьгломъ  движенш! 
Съ  ними  носитесь 
Въ  н^жноиъ  стремлешп! 
Одежды  мелькаютъ, 
Вьются,  летаютъ 
И  тихо  спадаютъ 
Въ  кустарникъ  сокрытый, 
Гд1^  въ  н^г^  забытой, 
Въ  любви,  исчезая, 
Душа,  замирая. 
Сольется  съ  душой. 
Всюду  прохлада; 
Кусты  за  кустами 
Лежать  передъ  нами; 
Сокъ  винограда 
№ннтся,  бьется, 
СвЬтитъ  и  льется, 
Въ  ложе  долины 
По  камнямъ  сбйгаегь 
И  моремъ  стекаетъ 
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Къ  подошв'Ь  вершины 
Шуинымъ  вяноиъ. 
Птичка  зап1&ла 
И  легкииъ  крылохъ 
Къ  солнцу  взлетЬла; 
Радость  впавая 
Груд1ю  полной, 
На  островъ  сосЬднШ 
Долу  слотая, 
На  шу»1ныя  волны 
Тихо  садится. 
Островъ  роскошный, 
Въ  волнахъ  колыхаясь^ 
На  водны  ложится. 
Тамъ  р1^зпые  хоры 
Поютъ,  наслаждаясь; 
Веселые  взоры  • 
Веселыхъ  встр*чаютъ; 
Тамъ  пляшутъ,  играютъ, 
Шумятъ  н  смеются 
И  вмпгъ  разбегутся; 
Т*  надъ  горами, 
Перекликаясь, 
Идутъ  толпами; 
Друпе  купаясь, 
Плещутъ  Еолнами. 
ВсЬ  къ  жизни  стремятся, 
Къ  радостной  дали, 

Гд1^   В03С1ЯЛИ 

ЗвЬзт  любви. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Заснулъ?  дих1е  б'1&сенята! 

Спасибо  ваиъ,  мои  робята! 

Я  за  концертъ  въ  долгу  у  васъ. 

№тъ,  рано  вздуиалъ  ты  повелевать  яадъ  нами! 

Такъ  усыпляйте*же  волшебными  мечтами 

Его  еще  на  кратк1Й  часъ! 

Но  чтобы  чары  снять  съ  порога, 

Я  долженъ  крысъ  на  помощь  звать. 

Да  вотъ  одна;  недолго  ждать! 

Сюда,  ко  миЬ  ея  дорога. 

Владыка  крысъ  и  царь  мышей, 
Кдоповъ,  лягушекъ,  блохъ  и  вшей, 
Велить  теб'Ь  къ  нему  явиться 
И  къ  этой  двери  приложиться; 
И  гдЪ  ояъ  масдомъ  поведетъ, 
Пускай  твой  зубъ  порогь  грызетъ. 
ЖивЪе!  то,  что  инЪ  мешало, 
Тамъ  ближе  на  краю  .1ежало. 
А  вотъ  и  .все!  ну,  спи,  мечтай, 
И  до  свиданья,  Фаустъ,  прощай! 

ФАУстъ,  просыпаясь. 

Опять  обмануть  я  мечтою! 
Коварный  сонь  меня  околдовалъ! 
Чортъ  посмеялся  надо  мною, 
А  пудель  въ  двери  ускакалъ! 
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КАБДНЕТЪ. 


МУСТЪ  и  имкгомль. 

Звонять?  кто  тамъ?  опять  помеха! 

ИЕФЯСТОФВДЬ. 

я  зд^сь. 

ФАУСТЪ. 


Войди! 


и1«яотоФЕа%* 
Недьза-ли  въ  трепВ  разъ 


Меня^  просить? 

♦АУСТЪ. 

Войди*«е,  чортъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

СеВчасъ. 
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Воть  это  тап!  ютяня  дяя  аЛм, 

Да  полюбуйся!  молодцом^ 

Я  для  забавъ  твойхъ  явился: 

И  въ  шелкъ,  и  въ  золото  кругом 

Я,  какъ  вельиожа,  нарядялсй. 

Кафтанъ  съ  иголки,  весь  горягь; 

Перо  на  111ЛЯ1Г1  те^1ятся, 

Мой  красный  плащъ  по  модА  ешвгь 

И  шпага  на  боку  вертится. 

А  ты-то  что?  Да  развернись, 

Держись  меня,  будь  франтомъ  модяшгь, 

Проснись,  уяойся,  причешись, 

Узяай,  что  значить  быть  свободиып! 

♦  АУСТЪ. 

И  подъ  одеждой  золотой 

Не  скрыть  шЛ  тягостныхъ  страдашй! 

Я  слишкоиъ  старъ  для  прихоти  пустой 

И  слишкоиъ  молодъ  я,  чтобг  не  ии^ть  желанШ. 

Да!  я  для  шутокъ  устарЬл'»! 

И  ч%иъ  ин%  въ  жизни  любоватьея? 

МиЬ  свЪтъ  все  ту  же  йАсяю  шЬжь: 

Ум-ЬН  терпеть  и  отказаться! 

Да,  вта  б^еенва  по  ивоъ; 

Она  нанъ  уша  раздираетъ« 

Ее  одну  лишь  каждый  часъ 

Нанъ  хроплыиъ  басоиъ  нап^ваетъ. 

Взойдетъ-ли  утро  надо  мной, 

Я  всгму  еъ  ужасомъ  съ  одра  мопхъ  страдат'й; 

Я  знаю,  день  пройдетъ  привьсчйой  чередой, 


—  82  — 

Не  совершивъ  моихъ  напрасяыгь  ожидашй. 
Онъ  самый  сл^^лъ  надеждъ  златыхъ 
Насм-Ьшкой  хладною  встревожитъ, 
И  образъ  выиысловъ  живыхъ 
Уродливой  личиной  уничтожить. 
Когда-же  ночь  нисходитъ  къ  наиъ, 
Я  лягу  на  постель,  исполненный  волненья, 
И  сны  злов%щ1е  испуганиынъ  очамъ 

ЯВЛЯЮТЪ  ДИК1Я  видЪяья. 

Безсильный  богъ  души  моей 

Всю  глубину  ея  взволнуетъ, 

Но  ц^^ли  творческой  онъ  въ  бЪдной  жизни  сей 

Моииъ  мечтамъ  не  указуетъ. 

Какъ  бремя  жизни  меня  гнететъ! 

Я  лишь  отъ  гроба  жду  спасенья. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

и  гробъ  не  доброе  несетъ. 

ФАУСТЪ. 

Блаженъ,  кто  давромъ  осененный, 

Въ  кровавой  битв']^  смерть  встр^чаетъ, 

Кто  посл-Ь  пляски  иступленной 

На  персяхъ  д^вы  умираетъ! 

О,  еслибъ  пламеннымъ  вид^ньемъ  пораженный, 

Бдаго^ов^№ный  страхъ  въ  душ%  моей  тая, 

Въ  н^момъ  восторге  умерь  я1 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Зач'Ьмъ-же  ты  въ  ту  ночь  отъ  смерти  отказался? 
Зачймъ  не  умеръ  ты  тогда? 
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ФАУСТЪ. 

И  то  пронюхадъ  ты?  съ  шп'юяоиъ  жить  б'Ьда! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

я  кое-что  разв^^дать  прстарался! 

ФАУСТЪ. 

Когда  отъ  горести  тревожной 

Знакомый  звукъ  меня  отвлекъ 

И  д^тскяхъ  чувствъ  прив'&тъ  ничтожный 

Къ  веселой  юности  увлекъ: 

Я  прокляну  обианъ  минутный, 

Сиавивш1Й  сердце  въ  сЪть  свою 

И  лживый  призракъ  тЬни  смутной, 

УпавшШ  на  душу  мою, 

Я  прокляну  пустое  мненье, 

Которымъ  духъ  гордился  мой 

И  блескъ  коварнаго  виденья, 

Летавпйй  яадъ  моей  главой; 

Я  прокляну  волненья  славы, 

И  все,  что  въ  пламеиныхъ  мечтахъ 

Насъ  тЬшитъ  суетной  забавой, 

Въ  жетЛ  и  въ  Д'Ьтяхъ  и  въ  рабахъ; 

Я  прокляну  дары  богатства^ 

Когда  они  нашъ  бурный  вЪкъ 

Вдекутъ  на  подвигъ  святотатства 

И  стелютъ  ложе  праздныхъ  н^гъ; 


Любовь  къ  ут^хамъ  и  вину, 

10» 


ч 
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Но  вс%хъ  ужасвЪе,  ьЛТЬ  ИрМде 
Терп'Ьнье  ваше  прокляну  I 

ХОРЪ  ДУХОВЪ. 

Горе  теб^! 

Ты  дивный  шръ 

Разрушндъ  Л  0рМъ! 

И  онъ  разбить 

Въ  пылн  лежкп 

Переда  тобою* 

Овъ  палъ  подъ  ногучеК  рукою! 

Въ  печаля 

Мы  уносннъ  прах»  раавадню. 

Тоскуй 

Надъ  разрушенное  красою. 

Изъ  праха  зеинагОу 

Царственные  еыиг  аеашц 

ВыстроК  снова 

Пышный  М1ръ1 

Въ  неиъ  оживЕ 

Душой  прекрасной^ 

Дли  вовыхъ  чуетуц 

Для  п^енв  явной! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Отъ  р^звыхъ  шутокь 
Моихъ  машето!» 
Развеселись; 
Отъ  ихъ  совЪта 
Не  откажись. 


-  ви- 
на праздника  сМта, 
На  пвръ  земля, 
Отъ  жизни  хладноИ 
И  безотрадйой 
Зовутъ  они. 

О,  перестань  играть  тосК(ИО, 

Летящей  ЩЩНоМ  ЁаД1&  Шй^А1б  таОеЙ! 

Ты  чувствуешк  1ГЬ  см^шёйЛи  б%  толстою. 

Что  челоиЬн!  0  ти  бр^Ё  ^Ке1. 

Я  впрочеиъ  и  не  въ  грязь 

Столкнуть  тебя  наи^ренъ; 

Другой  наиъ  жребШ  ^рея1« 

Хотя  я  и  не  кяязь, 

Но  если  ты  хочешь  со  мйШ 

Путь  жизни  разделить, 

Я  верною  ^Мь1б  елъялп 

Повсюду  готовь  за  тобМ). 
Отяыв1Ь  в  Мредъ  шМеГЯ1к 
Те(№  я  и  рабъ,  И  слуга. 

ФАУСТЪ. 

А  я  ч^иъ  заплачу,  дружокэ? 

икФйстОФед!. 
Еще  до  платы  додогь  е]^оп;# 

ФАЖстг. 

Чортъ  вгоистъ!  не  по  пустому 


Щедрится  овъ;  а  ты  х 
Не  Христа  ради-же  другому 
Бдагод^яше  творишь. 
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В^^рн^й  условиться  съ  тобою: 
Такой  услужливый  слуга 
'Въ  дому  опаснее  врага. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Я  буду  зд'Ьсь  твоииъ  слугою. 
По  прихоти  твоей  ни  ^^сть,  ни  пить,  ни  спать; 
Но  если  таиъ  мы  встр^^тинся  съ  тобою, 
Ты  долженъ  той-же  ин^  монетой  отв'Ьчать. 

ФАУСТЪ. 

Меня  т^мъ  Н1роиъ  не  встревожишь, 
МиЬ  тотъ  не  любопытенъ  свЪтъ; 
Когда  ты  атотъ  уничтожишь, 
Мн%  до  другаго  д^^да  н^^тъ. 
Моииъ  мечтамъ  не  9то-ль  солнце  св^^титъ? 
Не  9та-ди  земля  таить  мою  печаль? 
Къ  чему  мн^^  знать,  когда  мн'Ь  ихъ  не  жаль, 
Что  таиъ  меня  за  г^обомъ  встрЪтитъ? 
1Къ  чему  мн%  знать,  какъ  любятъ  таиъ 
И  также-ль  ненависть  ведется? 
Что  значить  верхъ  по  ихъ  словамъ 
И  низомъ  что  у  нихъ  зовется? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такъ  я  согдасенъ  —  по  рукамъ! 
Тебя  я  лихо  розабавдю. 
Мои  д^ла  хвалить  заставлю; 
Ты  у  меня  увидишь  то. 
Чего  не  видывалъ  никто. 
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ФАУСТЪ. 


Ну,  ч^иъ-же,  бЪдяыИ  чортъ,  въ  вакихъ-же  наслажденьяхъ 

Ты  угодишь  мечтамъ  иоимъ? 

Духъ  челов'ЬческШ  гебЬ  непостижимъ 

Въ  своихъ  возвышениыхъ  стреиленьяхъ. 

Изъ  вс^хъ  своихъ  даровъ  дай  только  пищу  мн^, 

Чтобъ  пища  та  не  насыщала; 

Дай  злата  краснаго,  чтобъ  ртутью  по  рукЪ 

Оно  мгновенно  пропадало; 

Дай  шпЪ  игру,  чтобъ  проиграть, 

И  пусть  красавицу  найду  я, 

Чтобы  уста  мои  ц^луяу 

Она  старалась  угождать 

Уже  заранее  сосЬду; 

Дай  славы  мн^^,  чтобъ  завтра-же  и  сл1&ду 

Отъ  славы  той  мнЪ  не  видать; 

Дай  мнй  плоды,  которые  гн1ютъ, 

Когда  пхъ  съ  дерева  срываютъ 

И  дай  деревья  ин^&,  что  каждый  день  цв^тутъ 

И  свЪжей  зеленью  все  листья  покрываютъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такихъ  даровъ  мн^^  не  искать 

И  прихотямъ  такимъ  мнЪ  угождать  не  въ  бремя; 

Но,  милый  другь,  наступить  время, 

Гд'Ь  намъ  и  лучшихъ  благъ  захочется  вкушать. 

ФАУСТЪ. 

Я  ТВОЙ  отъ  ТОЙ  поры,  когда  на  лож%  д^нн 
'Я  лягу  въ  первый  разъ  съ  покойною  душой, 
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Когда  отъ  ласкъ  твоихъ^  отъ  дховыхъ  уб^жденШ 
Съ  самодоводьств1енъ  взглану  на  обрат»  свой 
И  грудь  обманешь  ты  восторгомъ  уаоей!^, 
Тогда  я  твой,  тогда  а  твой1 
Вотъ  ной  закдадъ» 

ИВФЕСТОФКЛЬ. 

И  будеть  съ  нась. 

ФАУСТА. 

Я  по  рукамъ  готовь  сейчасг. 
И  если  я  скажу  игвовенью: 
Теб^  я  радъ!  остановись! 
Я  отдаюсь  уничтоженью 
И  ты  надъ  жертвой  веселись! 
Пускай  тогда  твой  шгЬвъ  прервется, 
Мой  смертный  часъ  пробьетъ  стеня, 
Пусть  иаятникъ  съ  часовъ  сорвется, 
Пусть  время  мннетъ  для  меня! 

МКФЯСТОФЕДЬ. 

Запомню  я  твое  условье. 

ФАУСТЪ. 

Ты  правь  вполне  в  властевь  вь  томь; 
Что  я  сказадь  —  ве  пуетословье. 
И  если  ш  рождеяь  рабомъ, 
Я  вь  господахъ  не  затрудвяюсь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

А  я  сегодя1««€  аа  доггарскмм%  етояомь 
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Те6%  служить,  какъ  дозппп),  яоетвраюсь. 
Я-бъ  затруднять  тебя  расппскоН  не  посм^лъ, 
Но  кратокъ  срокъ  земнаго  вЪка. 

ФАУстг. 

Педаитъ  расписка  захотЪлъ! 

Ты  вникни  въ  душу  человека! 

Онъ  не  отступится  оть  сяом  своего. 

Иль  подозрвтельныиъ  залогауь 

ТебЪ  за  жизнь  мою  оно? 

Иль  буду  вЬреяъ  я  въ  своеиъ  обЬ^Л  строгоиъ, 

Когда  весь  И1ръ  передо  шюв 

Потокомъ  б^шеяшм'»  все  двл^е  етреиитея? 

Но  вта  суетность  родится 

Въ  насъ  вм^ст^  съ  жизн1ю  зеиной; 

Кто  оть  вея  освободится? 

Тотъ/ счастливь,  кто  въ  груди  свэей 

Святую  верность  чисто  носить! 

Онъ  нераскаянно  приносить 

ВсЬ  жертвы  въ  б-Ьднов  жизни  еей. 

Но  что  написано,  что  скреплено  печатью, 

Какъ  привид1&пье  насъ  въ  ужасъ  приведетъ 

И  слово  на  перЪ  безсмыслеяио  заиретъ;. 

Воскъ  и  пергаиеитъ  вашу  братью 

Невольнымъ  страхоиъ  окуеть. 

Же;1'Ьзо,  ираморъ,  что  в%ря^Ье? 

На  чемъ  теб%  расписку  дать? 

Перолъ  пли  грифелемъ  писать. 

Иль  вр-Ьвать  долотоиъ?  яу,  выбирай  живЪе! 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Къ  чеиу  съ  уиа  сходить,  дружокъ? 
Твою  горячну  вид']&ть  больно; 
Тутъ  всякШ  годенъ  лоскутокъ; 
Двухъ  канель  крови  съ  насъ  довольно. 


ФАУСТЪ. 


Мн'Ь  всЬ  равно;  какъ  хочешь^  такъ  устрой. 
На  вс^  я  глупости  согласенъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 

№тъ,  въ  славЪ  кровь  у  насъ  бо.1ьшой 
И  сокъ  ея  на  этотъ  счетъ  прекрасенъ. 

ФАУСТЪ. 

Теб%  судьба  моя  вЪрна. 

Стремленье  силъ  моихъ  сполна 

Я  именно  тебЪ  и  обещаю. 

Я  слишкомъ  чванился;  я  знаю, 

У  насъ  съ  тобой  ступень  одна. 

Увы,  на  вс1^  мои  слова 

Мн'Ь  грозный  духъ  не  отв^чадъ! 

Природа  для  меня  мертва, 

Я  нити  мыслей  разорвалъ, 

Я  не  прошу  напрасной  дани 

Отъ  жалкнхъ  суетныхъ  познанШ: 

Пусть  въ  пламенной  н^&гЬ,  не  зная  препонъ 

Дикая  страсть  насладится. 

Пусть  бедный  мой  умъ,  волшебством^  осл^плеиъ, 

Въ  неразгаданныхъ  чарахъ  томится! 
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Кгаеися  въ  шумное  море  временъ, 

Въ  дЪда  земли,  въ  потокъ  пдемевъ! 

Пусть  неудача  и  усп^хъ, 

Средь  горя  и  ут^^xъ, 

Чередой  взволнуютъ  бурный  вЬкъ! 

Вь  борьбахъ  только  вид^яъ  челов'Ькъ.  «м*^ 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Для  васъ  въ  ут^хахъ  м'Ьры  н-Ьтъ; 
Вы  радость  на  лету  ловите,  . 
Восторги  бЪгдые  вкусите; 
Своя  дары  несетъ  вамъ  свЬтъ. 
Чуръ,  Ее  скупиться  въ  упоеньяхъ! 

ФАУСТЪ. 

Не  думалъ  я  о  наслажденьяхъ. 

Я  кинусь  въ  бурный  чадъ  страстей. 

Упьюсь  восторгами  мученШ, 

Я  ненависть  любви,  отраду  огорченШ 

Сыщу  въ  печальной  жизни  сей. 

Святая  истина  отъ  глазъ  моихъ  сркрыта,  / 

Высокой  мудрости  уму  не  суждено.  '' 

ЪсЬшъ  горестямъ  отнын'Ь  груДь  открыта 

И  всЬмъ,  что  человечеству  дано, 

Въ  себЪ  самомъ  хочу  я  насладиться, 

И  въ  адъ,  и  въ  небо  погрузиться, 

И  грусть  людей,  и  радость  ихъ  испить.  . 

Съ  нхъ  быпеиъ  свое  совокупить 

И  съ  ними  наконецъ  въ  уннчтоженьи  слиться. 

11 
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ИВФНСТОФВДЬ. 


Поверь  ты  инЪ,  ужъ  сколько  тысячъ  дЪтъ 

Гляжу  я  зд%сь  на  этоть  сеЬтъ, 

Но  съ  колыбели  до  могилы 

Ни  у  кого  еще  на'  то  не  стало  силы. 


ФАУСТЪ. 

Но  я  хочу. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ты  правъ,  конечно. 
Но  я  боюсь  за  жребШ  твой; 
Жизнь  коротка,  искуство  в^чво, 
Прими  отъ  насъ  совЬтъ  благой: 
Вступи  въ  союзъ  съ  знаиенитымъ  поэтомъ; 
Б1&ДНЫЙ  мечтатель  на  все  гораздъ: 
Тебя  ояъ  прославить  передъ  свЪтомъ, 
ТебЪ  въ  стихахъ  беасиертныхъ  дастъ 
И  силу  львовъ, 
И  легкой  серны  быстроту, 
И  твердость  сЬверныхъ  уиовъ, 
И  юга  знойную  мечту; 
Онъ  тайны  дивныя  откроетъ, 
Лукавство  доблестью  прикроетъ^ 
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Любовь  по  плаву  расподожятъ, 

По  векъ  любить  заставить  можегь;  • 

И  имя  готово  для  него, 

Я-бъ  иикроЕОсиоиъ  наэвалъ  его. 

ФАУСТЪ. 

Ужель  я  ниже  всЬхъ?  посл^днШ  рабъ  творенья? 
Ужель  уиоиъ  не  властенъ  я 
Достигнуть  ц-бли  быпя, 
В^нца  земнаго  назначенья? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

0 

Къ  чему  моК  другь  пустая  сп^сь? 
№тъ  пользы  ни  въ  кавихъ  пилюляхъ; 
И  въ  парик-Ь,  и  на  ходуляхъ 
Ты  все  тавовъ,  каковъ  ты  есть. 

ФАУСТЪ. 

Напрасно  немощныхъ  познатй 
Я  бремя  тщетное  на  плеча  иагрузилъ: 
Я  не  взялъ  съ  янмъ  обильной  дани, 
Въ  груди  йоей  и]^тъ  свЪжихъ  сидъ. 
Обмануть  въ  суетной  надежде, 
Отъ  неба  я  далекъ,  какъ  прежде! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ты  смотришь,  другь  мой,  на  предметы, 
Какъ  всЪ  вы  смотрите  на  нвхъ. 
Свести  умн^е  нужно  см^ты, 
Пока  въ  насъ  пламень  ае  затнхъ. 
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Твои  и  голова,  и  ноги, 

Ты — полный  вдастелинъ; 

Но  радостянъ,  что  набралъ  ты  съ  дороги, 

Ужель  ты  меньше  господянъ? 

Когда  я  шесть  коней  впрягаю, 

Я-бъ  силой  ихъ  похвастать  могъ; 

Дв^  дюжины  проворныхъ  вогъ 

Своими  см^ло  называю. 

Чего-же  ждать?  что  медлишь  ты? 

Впередъ  на  праздникъ  суеты! 

Кто  въ  спекуляц1Н  пустился^ 

Смотри,  чтобъ  онъ  съ  пути  не  сбился; 

Такъ  глупый  зв-Ьрь  глядитъ  вокругъ^ 

Въ  безлюдномъ  полЪ  сл^по  рыщетъ, 

Какъ-будто  демонъ  въ  ухо  свищетъ, — 

А  въ  двухъ  шагахъ  цв^тетъ  зеленый  дуть. 

ФАУСТЪ. 

Съ  чего  начать? 

ч 

МИФИСТОФВДЬ. 

Идти  впередъ; 
ЗдЪсь  скука  хоть  кого  убьетъ. 
Охота-же  тебЪ  сидеть  съ  учениками, 
Себя  и  лхъ  дурачить  пустяками; 
Пусть  вти11ъ  мучптся  сос^дъ! 
Солому  молотить  тебЪ,  мой  другъ,  не  слФдъ. 
Напрастно  ты  себя  тревожишь; 
А  если  въ  грдову  мысль  добрая  аайдетъ, 
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Ее  ученнканъ  доварить  ты  не  можешь; 
Да  кстати  вотъ  одннъ  идетъ. 

ФАЗГСТЪ. 

Я  не  приху  его. 

МВФНСТОФКДЬ. 

Пустое! 
Давно  ужъ  бедный  мальчикъ  ждетъ; 
Ояъ  не  оставить  насъ  въ  поко'Ь. 
Его  пленить  одпнъ  твой  взглядъ, 
Уг1шигь  твой  совать  ГЛуб0К1Й. 
Дай  шапку  ин^,  да  плащъ  широкШ; 
Къ  лицу  ин%  будетъ  твой  нарядъ. 

Одевается. 

Теперь  оставь  мнЪ  попечевье; 
Учить  людей  не  мудрено. 
А  санъ  прими  въ  соображенье, 
Что  время  1^хать  намъ  давно. 

Фаустъ  уходятъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ,  въ  одежде  Фауста. 


Ты  надъ  наукой  только  см^^йся, 
Да  плюнь  на  бедный  умъ  людей 
И  съ  духомъ  лжи  сроднись  и  слейся, 
Такъ  изъ  моихъ  не  вырвешься  ц^пей! 
Его  могучими  крыламн 
Духъ  необузданный  влечетъ; 
Другими  осл1^пленъ  мечтами, 
Зенныхъ  восторговъ  онъ  не  ждетъ. 


1Г 
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Я  увлеку  его  дорогой  жозна  шунаой» 

Путеиъ  ничтожности  пустой, 

Измучу  жаждой  неразумной 

И  пищу  укажу  вадъ  алчною  главой. 

Но  н'Ьгь,  не  для  него  награда! 

И  безъ  записки  роковой 

Онъ  верная  добыча  ада! 

Входитг  учмнкъ. 

УЧЕНИКЪ. 

Сюда  пр1^халъ  я  недавно, 
Но  васъ  уводить  пожелалъ; 
Повсюду  имя  ваше  славно, 
Вашъ  умъ  кого  не  научалъ!? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Весьма  пр1ятна  мн^  ваша  учтивость; 
Но  я  л  другимъ  отдаю  справедливость 
И  нхъ  не  выше  я  отнюдь. 
Вы  занимал ись-ли  гд1^  нибудь? 

УЧЕНИКЪ. 

Я  васъ  прошу  меня  наставить; 
Полна  отвагой  грудь  моя 
И  деньги  есть,  и  молодъ  я. 
Лхъ,  трудно  было  родню  оставить! 
Съ  слезами  решилась  мать  моя; 
Зато  начну  теперь  учиться, 
Хочу  порядкомъ  навостриться. 
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МВФНОТОФКЯЬ. 

ч 

Какъ  хорошо,  что  вы  у  насъ. 

УЧЕНИКЪ. 

Признаться-лн,  я  готовь  сейчасъ 
Опять  уЬхать.  Эти  своды 
Меня  т1снятъ;  въ  стЬнахъ  у  васъ 
№тъ  ни  простора,  ни  свободы, 
Все  сжато,  сгЬснено  везд1^, 
Не  встретишь  зелени  нигд*!; 
А  въ  залахъ,  на  скаиейк^  садя, 
Гдядншь,  не  слыша  и  не  видя. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Во  всеиъ  привычка  учить  нась: 

Дитй  у  матери  родной 

Груди  не  тронетъ  въ  первый  разъ, 

А  посл-Ь  пищи  нЪтъ  другой. 

И  ты  вдохнешь  восторгь  бласеяной 

Изь  груди  мудрости  священной. 

учмаикь. 

Вь  ея  обьят1Яхъ  такъ  сладко  отдохнуть! 
Но  гд%  и  какь  найти  къ  ней  путь? 

МЕФИСТ0ФЙЛ&. 

Сперва  скажите  мн^-  вь  ^тЛтъ\ 
Какой  избрали  факудимь? 
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УЧВЯИКЪ. 

Всему  хочу  я  научиться, 
Во  всеяъ  желалъ-бы  просветиться, 
Раскрыть  природы  чудеса, 
Обнять  и  землю,  и  небеса. 

'МЕФИСТОФЕЛЬ. 

О,  ВТО  самый  верный  путь. 
Не  надо  только  развлекаться. 

УЧЕНИКЪ. 

Ахъ  нЪтъ,  я  буду  заниматься; 
Хоть  првзнаюсь  и  отдохнуть 
По  воскресеньянъ  не  и^шаеть. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Каяъ  жаловъ  тогь,  кто  время  расточаетъ! 

Его  одинъ  порядокъ  сберегаетъ. 

За  тЬиъ,  пускай  вашъ  юный  умъ 

Заиметь  СоЦе^шп  Ь^сиш. 

На  славу  тамъ  его  пр1учатъ 

И  въ  гЬсныхъ  сапогахъ  замучать, 

Чтобь  по  дорогЬ  вялыхъ  думъ 

Тихонько  брель  несмелый  уиь, 

Чтобь  строгимь  правиломь  сгЬсненъ 

И  вкривь  и  вкось  не  рыскаль  онь. 

Тамь  вЪрно  следуя  пути, 

Васъ  по  команде:  разь,  два,  три. 

Заставать  вмигь  и  сЪсть,  и  встать 

И  '1^сть,  и  питц  и  лечь,  и  спать. 
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Какъ  ткани  на  станке  творится, 
Такъ  мысли  въ  голове  родятся. 
Какъ  ступишь,  нити  зашумятъ, 
Невидимо  сотнями  сбегутся, 
Сольются,  свяжутся,  сплетутся 
И  дивныя  ткани  породить. 
Такъ  и  философъ  выходить  къ  намъ; 
Мы  слышимъ  и  в^римъ  его  словамъ. 
Онъ  говоритъ,  что  первое  такъ, 
А  потому  и  второе  такъ, 
К  еслибы  перваго  не  бывало, 
Тогда-бы  и  втораго  не  стадо. 
Ученики  ему  дивятся 
И  по  путямъ  его  стремятся. 
Но  чтоже?  сколько  ни  кричали, 
А  все  ткачей  мы  не  видалп» 
Кто  хочетъ  разобрать  предметъ. 
Пускай  въ  немъ  душу  уничтожить; 
Хотя  духовной  связи  и  н^^тъ, 
Овъ  по  частямъ  его  разложить. 
БпсЬе1ге8Ш  па1;игае— такъ 
Все  ВТО  въ  химш  зовется , 
Хотя  она,  не  зная  какъ, 
Сама-же  надъ  собой  смеется. 

учвникъ. 
Не  все  понятно  мнЪ,  признаться. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

0|  ВТО  очень  можетъ  статься; 
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Потоиъ  поймете  больше  вы; 
Йо  вы  сначала  все  должны 
Классифицировать  стараться. 

УЧЕНИКЪ. 

Все  въ  голове  пошло  вругоиъ, 
Все  повернулось  колесомъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Потомъ  сейчасъ  другимъ  займитесь 
И  метафвзик1^  учитесь. 
Тамъ  замечайте  поскорей, 
Чего  не  смыслить  умъ  людей; 
Что  годно  для  него,  что  п'Ьтъ, 
На  это  чудный  е(;ть  ответь. 
Пускай  въ  шесть  мЪсяцовъ  сперва 
Придетъ  въ  порядокъ  голова. 
Въ  день  пять  часовъ  учиться  вамъ; 
Вы  до  звонка  бывайте  тамъ. 
Прочтите  каждый  параграфъ, 
Что  входить  лекцш  въ  составь, 
Чтобы  читали  вамъ  одно, 
Что  въ  кнйгахъ  писано  давно; 
Въ  тетрадь  не  худо  запасать, 
Все  то,  что  будуть  толковать. 

УЧЕНИКЪ. 

Вы  мн^  совать  прекрасный  далм, 
Туть  д'Ъло  выгоды  прямой; 
Спокойно  мы  несемъ  домой^ 
Все,  что  въ  тетради  записали. 
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МВФЯСТОФКЛЬ. 

Но  изберите  факультетъ. 

УЧЕНИКЪ. 

Къ  юриспруденц'ш  во  мнф  охоты  в^гь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

И  ЧТО  ВЫ  впрямь  найдете  тамъ? 
Не  въ  гр'Ьхъ-же  я,  признаться  вахъ, 
Вменяю  ненависть  такую* 
Все  пустяки,  одн-К  слова! 


Отъ  покол-Ьнья  къ  покол^^ньяиъ 
Ихъ  время  медленно  несетъ; 
БлагодЪян1е  становится  мученьемъ, 
А  умъ  въ  безумство  перейдетъ. 


УЧЕНИКЪ. 

Теперь  мой  страхъ  еще  мнЪ  больше  миль; 
Какъ  счастливъ  тотъ,  кто  можетъ  вамъ  внимать. 
Не  къ  философьи-ли  пристать? 
Ужъ  я  почти  на  то  согдасенъ. 
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МВФИСТОФВДЬ. 


я  ве  хочу  васъ  обмавуть. 

Но  путь  въ  ваув1^  сей^опасевъ; 

Неправдами  усЪянъ  этотъ  путь, 

И  яда  скрытаго  тавъ  много  въ  неиъ  тактея, 

И  отъ  леварства  ядъ  тавъ  трудно  отличить; 

В'ЬрвЪ}!  всего  и  зд%сь  лишь  одному  внимать 

И  съ  в'ЬроВ  за  слова  учителя  божиться. 

Держитесь  вообще  —  гЬ  словамъ, 

Посредствомъ  словъ  не  трудно  вамъ 

До  уб^&жден^я  добиться. 

учвнивъ. 

4 

Но  мысль  въ  словахъ  должва-же  заключаться. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Все  ВТО  такъ,  но  тамъ,  гд'Ь  мысля  н^тъ, 

Нельзя  отъ  слова  отказаться 

И  тодьво  слово  дастъ  отв1^тъ. 

Словами  защищають  тему, 

Словами  стряпаютъ  систему. 

Легко  и  чувство  въ  слово  прЕЙмемъ, 

Отъ  слова  буквы  ие  отнимемъ. 

УЧЕНИХЪ.. 

Мои  вопросы  вамъ  васкучвли,  конечно, 
Но  прежде  ч%иъ  уйду,  скажите  тЛ  сперва 
О  медицнн1^  слова  два. 
Три  года'  малый  ч;рокъ  и  время  быстротечно, 
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А  поде  мудрости  шпроко  предо  пой; 
Благой  сов1^тъ  скор1&й  приводить  къ  ц(ди. 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  про  себя. 

Ужъ  м1гЬ  рацеи  надоели, 

Прикинусь  лучше  сатаной. 

'    Гронко. 

Въ  наукФ  сей  вашъ  умъ  не  затруднится. 

Вы  вникните  въ  большой  и  малый  свЪть; 

А  до  того,  что  на  земдЪ  случится, 

Вамъ  д^ла  и1тъ. 

Напрасно  зд^сь  учиться  съ  жаромъ; 

Мы  то,  что  можемъ  знать,  узнаемъ  наконецъ; 

Кто  времени  не  пропускаеть  даромъ, 

Тотъ  истинный  мудрецъ. 

За  см^лымъ  Богъ;  кто  смиреиъ,  тотъ  смФшонъ; 

Вы  не  дурны  —  на  васъ  не  наглядятся; 

Кто  въ  собственноиъ  достоинстве  уб^жденъ, 

Въ  томъ  и  друг1е  убедятся. 

Сперва  вы  женщинъ  проведите; 

Въ  нихъ  замечайте  вы  одно 

И  отъ  всего 

Однимъ  вы  разомъ  ихъ  лечите. 

Прикиньтесь  честнц|1ъ  простакомъ, 

Такъ  вы  ко  вс^иъ  вотретесь  въ  доиъ. 

Вы  громкимъ  титулоиъ  сперва  ихъ  убедите, 

Что  ваше  знате  все  въ  М1р^&  превзойдетъ, 

Потомъ  вс^  мелочи  у  нихъ  переберите, 

Которыхъ  въ  годъ  другой  не  перечтетъ; 

За  пудьсъ  довчФе  ихъ  возните  — 

19 
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Пусть  взоръ  вашъ  выразить  н1^Ж111&йшую  печаль! 

Потомъ  ихъ  съ  жаромъ  обнпните, 

Чтобъ  разсмотр'Ьть,  снуровка  не  гЬсна-ль? 

УЧЕНЯКЪ. 

ч  и 

Наука  нравится  жЛ  тавъ, 

Тутъ  тотчасъ  ввдиоеь,  гдЪ  и  какъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Суха  теор1я,  ной  другь, 

А  древо  жизни  зеленью  покрыто. 

УЧЕНИКЪ. 

Все  то,  что  я  у  слышал  ъ  вдругъ, 

Какъ  будто  сонъ,  —  я  признаюсь  открыто; 

Позвольте  нв1^  почаще  приходить, 

Я  мудрости  оть  васъ  жедалъ-бы  научиться. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

ЧЪхъ  я  иогу)  готовь  я  ваиь  служить. 

УЧЕНИКЬ. 

Нельзя  безь  просьбы  удалиться, 
Я  не  ногу  оть  вась  отстать; 
Вы  попросить  себя  позвольте,      ^ 
Вь  альбохъ  два  слова  записать. 
Два  слова,  дв%  строки. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Изво.7ьте. 
Овъ  пишетъ  N  воэвращаетъ  учемку  аяьбовь. 
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учЁникъ,  читаетъ. 
Еп(1з  81са1;  Оеоз,  8С1еп(С8  Ьопит  еЬ  та1ит. 

Почтительно  ааврываетъ  хвягу  и  уходить^ 
КЕФИСТОФБДЬ. 

В^рь  ТОЛЬКО  атимъ  слованъ 

Да  тетЕ^  зи%'Ь  дов1&ряйся. 

Такъ  съ  богоподоб1е11ъ  смотри  ты  не  растеряйся. 

Входить  Фаустъ. 


ФАУСТЪ. 


Куда  теперь? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Куда  угодно. 
Намъ  на  большой  и  малый  свЪтъ 
Теперь  взглянуть  везд^^  свободно; 
Нягд'1,  ни  въ  чемъ  преграды  В'Ьгь. 
Тебя  отъ  новаго  ученья 
И  польза  ждетъ,  и  наслажденье. 

ФАУСТЪ.  . 

Но  гдЪ  мн-Ь  съ  длинной  бородой 

Привыкнуть  къ  жизни  молодой? 

Чтобъ  я  не  дорого  за  шутку  расплатился! 

Я  чувствую  себя  ничтожнымъ  при  другихъ; 

Я  никогда  для  св1та  не  годился; 

Не  вижу  я  добра  отъ  выдумокъ  твоихъ. 
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мефистофвль. 


Ты  ВТОГО  мой  другь  совс^мъ  не  разу111^е111ь; 
Будь  только  пос]|1^д^й,  такъ  ты  и  жить  съу1I^&ешь. 


ФАУСТЪ. 

Но  ра,в«  до>ъ  на>ъ  съ  .«сга  сдпшуп;       ' 
Зд^сь  в1^тъ  ни  сдуть,  ни  лошадей. 

ИЕФИстоФель. 

Мн^  стоить  только  плащъ  раскинуп, 

Такъ  мы  скор1е  всЬхъ  коней 

Взлетимъ  на  воздухъ;  но  въ  дорогу 

Ты  только  не  бери  большихъ  уздовъ  съ  собой. 

Мы  съ  воздухомъ  огня  см^шаемъ  по-немногу 

И  мигомъ  полетимъ  съ  поверхности  земной, 

И  т1иъ  скорЪй  мы  совершииъ  дорогу, 

Ч1^мъ  будемъ  легче  на  подъемъ. 

Желаю  счаст1я  вамъ  съ  новымъ  быпемъ! 
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ПОГРЕБЪ  АУЕРБАХА. 
В«  ДеКоцагй. 

ша1ка  удальцовъ. 

ФРОШЪ. 

Сидять!  не  ш»ютъ  п  не  С111^ются 
и  только  хараин  кривить! 
Молчать  и  шутки  не  даются; 
Бывало,  в&к  огнемъ  горятъ. 

ВРАНДВРЪ. 

Да  на  твоей  винЪ  безчниство; 

Соври  хоть  глупость,  сд1^ай  свинство. 

ФРОШЪ. 

Тебя  любымъ  пожалуй  в 

Попотчую! 

Обдиваетъ  его  вивонъ. 

ВРАНДВРЪ. 

Вдвойн^^  свинья! 


12^ 
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ФРОШЪ. 

Вы  сама  этого  хотвте. 

СИБЕЛЬ. 

Кто  ссоритея,  такъ  вонъ  толкните! 
Вставать!  опоиниться  пора! 
Да  круговую  затяните! 
Дружн-Ьй,  ребятушки!  Ура! 

АЛЬТКЛЙЕГЪ. 

Молчи,  проклятый  заи1^вало, 

Покаи^стъ  ухо  не  пропало! 

В1Ьдь  такъ  какъ-разъ  оглохнешь,  брать. 

СИВВ]ГЬ. 

Когда  и  своды  затрещать, 
Такъ  можно  басоиъ  любоваться. 

ФР0Щ'1ц 

Вотъ  съ  наживкой,  кто  хочетъ  обижаться! 
А!  тара,  лара,  да! 

4к»т|1л&в:?ъ. 
А!  тара,  дара,  да! 

ФР0Ш1ь. 

■ 

Ревутъ  на  славу  голоса! 

Поетъ. 

Какъ  держшю»  д«  втихъ  поръ 
На  римскомъ  Т{ОЛ^^  п%1ш1 
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БРАНДВРЪ. 


Тьфу,  п^^сня  скверная!  какое  д^ло  ваиъ! 
По  милости  Творца,  о  римскоиъ  государстве 
Пришлось  заботиться  не  намъ. 
Я  не  желалъ-бы  въ  самовгь  сильноиъ  царстве 
Быть  канцлеромъ^  иль  даже  королеиъ. 
Но  безъ  главы  нельзя-же  намъ  остаться, 
Не  иожетъ  безъ  него  со6ран1е  держаться; 
Мы,  братцы,  папу  избереиъ. 
Изв-Ьстно  ваиъ,  достоинства  камя 
Всего  нужн'ЬЙ  на  звашя  так1Я. 

ФРОШЪ. 

Соловушко-милушка,  взв^^йся  сейчасъ^ 
Кланяйся  душечки  сто  тысячъ  разъ! 

СИВЕЛЬ. 

Еще  ей  кланяться!  не  нужно  этой  п^сни! 

ФРОШЪ. 

Да  я  ей  кланяюсь,  хоть  ты  съ  досады  тресни! 
Долой  заиокъ,  какъ  ночь  сой^еть; 
Долой  замевъ,  лж>бо]№икъ  ждегь! 
Запри  заиокъ,  какъ  деиь  ваойдогь! 

сццмь. 

I         Да  пой  себ^к,  рмхванвай',  яуракъ! 

На  нашей  улицЪ  в^дь  будетъ  тоже  праздцвкъ. 
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Не  хуже  моего  въ  просакъ, 

Пускай  къ  ней  домовой  дюбовникомъ  придетъ, 

На  вс^хъ  угдахъ  съ  ней  поиграетъ; 

Пускай  козедъ,  какъ  съ  Брокена  пойдеть, 

Ей  доброй  ночи  пожедаетъ. 

Съ  такими  д^^вками  б^да; 

Ииъ  добрый  малый  не  чета. 

Да  мы-же  штуку  съ  ней  сыграемъ, 

ВсЪ  стекла  въ  дом^^  издомаемъ. 

ВРЛНДЕРЪ. 

Постойте,  тише^  господа! 
Бдаженъ,  кто  зяаетъ  обращаться! 
У  насъ  съ  влюбленными  б%да 
И  трудно  съ  ними  столковаться. 
Я  ихъ  пот^Ьшу  новизной, 
Спою  имъ  пЪсню  удалую, 
А  вы  садитесь  въ  круговую; 

Вамъ  нужно  хоромъ  пЪть  за  мной. 

Поетъ. 
Въ  подвалЪ  крыса  завелась, 
Все  жиръ  да  масло  Ъда; 
*     Какъ  докторъ  Лютеръ,  расползлась. 
Разъелась,  растолст^^а. 
Кухарка  яду  ей  дала, 
А  крыса  б^^дная  слегла, 
Какъ-будто  любви  объелась. 

хоръ,  съ  крикомъ. 
Какъ-будто  любви  объ^^лась. 
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ВРАНДЕРЪ. 

И  вверхъ  н  внизъ  она  б^житъ, 
И  пьетъ  во  всякой  дуж^^, 
Весь  дохъ  грызетъ,  вязжитъ,  пшцить, 
А  съ  ней  все  хуже,  да  хуже; 
.  Прыгнетъ  съ  испуга  въ  потологЬ| 
Не  въ  силу  боль,  ничто  не  впрокъ, 
Какъ-будто  любви  объелась. 

ХОРЪ. 

Какъ-будто  любви  объелась. 

ВРАНДЕРЪ. 

Вотъ  въ  кухню  она  среди  бЬлаго  дня 
Въ  испуг^^  забежала 
И  растянулась  у  огня, 
И  страшно  застонала: 
^  Силясь  кухарка  говорить: 

Какъ-будто  любви  объелась. 

СЕВВЛЬ. 

Смотри,  какъ  олухи  зап^^и! 
Пришлась  ииъ  п^^сенка  подъ-стать, 
Какъ-будто  трудно  въ  саиоиъ  д%л1^ 
Б'6дняжк%  крыс^^  яда  дать. 

ВРАНДЕРЪ. 

Не  крысъ-ли  вздуиалъ  защищать? 


Что,  дысинд  ел  отшеяыаъ  брюхонъ, 
Ты  отъ  невзгоды  ошрсмъ  еплъ? 
Ухъ  «0  еебЯ'Оь,  {швстшпвн»  съ  духожь^ 
Ты  въ  пухдцй  врыеЪ  ра^возодъ? 


♦АУСГЬ  И  НВМСТОФЫЫ 


МЕФИСТОФЖЯЬ. 

Свести  тебя  съ  весельчаками  ^ 
Сяаш1о  аушао  дда  тоге, 
Чтобъ  ты  своими-же  пшааи 
Узнадъ,  какъ  въ  М1рй  жить  легко. 
Зд-Ьсь  вечный  праздвпиь,  шуиъ  и  крики. 
Они  разсудкоиъ  ве  щешш%щ 
А  см'Ьдо  хвастаютъ  умоиъ. 
Вс^,  какъ  котт  аа  хвостомъ, 
Вертятся,  прыгаютъ  кругомъ; 
Инъ  въ  М1р'Ь  н'Ьтъ  другаго  д^ла^ 
Лишь  голова-бы  ве  бол-Ела, 
И  въ  долгъ  хозяинъ*6ы  давалъ. 

БРАНДЕРЪ. 

Чуж1е1  я  тотчасъ  узналъ 
И  по  одежде  ихъ  забавной, 
И  по  сиЪшнымъ  пр1еиамъ  ихъ. 
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ФГОШЪ. 

Ты  правъ,  нашъ  ЛеНпцигъ  городе  ^ппшйьЛ^ 
Какъ  маденькШ  Парижъ,  не  острамитъ  своихъ. 

сиввдь. 
Ты  за  кого  счвтаешь  ихъ? 

ФРОШЪ. 

Пусти!  я  съ  шши  поболтаю; 
На  столъ  бутылка  подана; 
Я  за  стаканчикомъ  вина 
Всю  подноготную  узиаю. 
Ужъ  не  дворяне-дн,  друзья? 
Глядятъ  такъ  гордо,  недовольно. 

ВРАНДБРЪ. 

Бродяга,  хвастуны;  не  больно 
Тавннъ  дворянанъ  вЪрю  я. 

АДЬТМАЙВГЪ. 

Да  можетъ-быть. 

ФРОШЪ. 

Я  не  сробею, 
Заставлю  все  нхъ  разсказать. 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  Фаусту. 

Во  вЪкъ  инъ  черта  не  узнать. 

Хоть  сядь  онъ  пряно  шъ  нянь  на  шею. 
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ФЛУСТЪ. 

Мое  почтевье,  господа! 

СИВЕДЬ. 

Бдагодарню! 

Взглявувъ  ва  Иефистофеяя,  въ  сторову. 

Ну,  вогь  Мда! 
В%дь  онъ  хроиаётъ,  такъ  что  чудо! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Позвольте,  господа,  прис^^сть; 
Вино  у  васъ,  конечно,  худо, 
Такъ  мы  себ^^  вм^няемъ  въ  честь, 
Хоть  разговоронъ  насладиться. 
Когда  ужъ  не  ч^мъ  зд1^сь  напиться. 

АЛЬТНАЙЕРЪ. 

Не  угодишь  никакъ  на  васъ. 

ФРОШЪ. 

Вы  въ  Рипаx^^  должно-быть  запоздали, 
Емеля-дурачокъ  не  угощалъ-ли  васъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Сегрдня  мы  не  заезжали; 
Однако  съ  янмъ  въ  посл^дн1Й  разъ 
Мы  очень  много  толковали; 
Онъ  намъ  о  братьяхъ  говорилъ 
И  всбмъ  имъ  кланяться  просилъ. 

Каииется  Фроту. 
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АЛЬТНАЙ1ГЪ,   ТЕХО. 

Что?  едачи  получиъ  въ  замену? 

сиввдя. 
Вогь  шедьма! 

ФРОШЪ. 

Я  его  поддеву. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Когда  прншл!  мы  въ  вамъ  сюда, 
ЗдЪсь  хоромь  пФош  раздавались; 
Огь  втихъ  сводовъ  голоса, 
Должно-быть,  славно  отражались. 

ФРОШЪ. 

Вы  виртуозъ^  я  побожусь? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Охота  есть,  да  силы  не  хватаетъ. 

ЛЛЬТМЛЙВРЪ. 

Пускай  иасъ  песней  угощаетъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Пожалуй,  я  не  откажусь. 
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СИБЕЛЬ. 

Да  вы-бы  новинькую  дади. 

ИЕФНСТОФЕЛЬ. 

Не  даромъ  мы  въ  Испан1[г  бывали, 
Въ  отчизне  п1Бсенъ  и  вина: 
Какой-то  князь  старинный 
Съ  блохою  гд-б-то  жилъ. 

^РОШЪ. 

Съ  блохой  далеко-ль  до  грЪха? 
Прекрасный  гость  у  насъ  блоха. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

« 

Какой-то  князь  старинный 
Съ  блохою  гд-Ь-то  жплъ, 
Ее  за  нравъ  невинный 
Какъ  сына  онъ  любилъ. 
И  позвалъ  князь  портнаго, 
Портной  къ  нему  прпшелъ: 
Сшей  барину  обнову  — 
Штанишки,  да  камзолъ. 

ВРАНДЕРЪ. 

Ну!  признаюсь,  пришлось  портному  гадко, 
Пусть  снниетъ  и'Ьрку  пов1&рн^й. 
Чтобы  штаны  сидели  гладко 
И  чтобъ  ложились  пов^рн1^й. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

И  въ  шелкъ  блоху  од'Ьли, 
и  въ  бархатъ,  и  въ  цвЪты, 
И  ленты  ей  няд^^ли, 
И  дали  ей  кресты. 
Блоха  дворецкииъ  стала, 
Любимцеиъ  при  кназьк^^ 
И  вся  родня  попала 
Въ  вельможи  при  двор'Ё; 
И  все  предъ  нею  труситъ,      ^ 
№тъ  никому  житья; 
Княгиню  зд'Ьсь  укусить, 
Таиъ  горничныхъ  ея; 
ВсЪхъ  щелкаетъ  исправно, 
Никто  ее  не  бьетъ; 
А  мы  такъ  ногтемъ  славно, 
Какъ  только  ущипнетъ. 

хоръ  съ  крикомъ 
А  мы  такъ  ногтемъ  славно, 
Какъ  только  ущипнемъ! 

ФРОШЪ. 

Что  хорошо,  то  хорошо! 

СИБЕЛЬ. 
БРАНДБРЪ. 

Держи  и  блоху,  дави  урода. 

АЛЬТМЛЙЕРЪ. 

Да  здраствуетъ  вино! 
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МЕФНСТОФЕДЬ. 

Коль  не  разсердится  хозяинъ  своенравный, 
Такъ  ны  васъ  славно  угостшъ. 
Юдь  съ  нами  погребъ  преисправный. 

сиввль. 
Сюда  его1  я  буду  отвечать! 

ФРОШЪ. 

Нанъ  отъ  хорошаго  вща  не  отказаться; 
Но  чтобъ  его  вполне  узнать, 
Такъ  вы  должны  побольше  дать, 
Чтобъ  было  ч^^мъ  н  напиваться. 

АЛЬТМАЙЕРЪ,   тихо. 

Знать  съ  Рейна  господа;  меня  вЪдь  не  обманешь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Достаньте  мвЪ  буравъ. 

БРАНДЕРЪ. 

Да  что  вамъ  дЬлать  съ  нимъ? 
Аль  бочки  за  дверьми?  пожалуй,  поглядимъ. 

АЛЬТМАЙЕРЪ. 

Тамъ  у  хозяина  въ  коробк-Ь  все  достанешь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ  вшшжяеп  буравь,  Фрошу. 
Какого  вы  вина  хотите? 
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ФРОШЪ. 

Да  разв^^  вс^^хъ  у  васъ  сортовъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

МнЪ  все  равно,  любое  назовите. 

АЛЬТИАЙЕРЪ,     Фрошу. 

Вишь  СЛЮНКИ  потекли;  уже  ты  оей-часъ  готовь. 

ФРОПМЬ. 

Ужъ  если  выбирать,  рейнвейна  я  желаю^ 
Дары  отечества  я  вс^иъ  предпочитаю. 

МЕФИСТОФЕЛЬ   буравить  столь  на  томь  ■1ст1,  гд1  сидить 

Фрошъ. 

Достаньте  воска  мн%,  чтобъ  пробки  подобрать. 

АЛЬТМАЙЕРЪ. 

Ахъ,  9Т0  штукц,  какъ  не  знать! 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  Брандеру. 
А  вамъ? 

ВРАНДЕРЪ. 

Шампанскаго  давайте, 
Да  чтобы  п^^нилось  оно! 

■КФИСТОФЕЛЬ  буравить;  друпе  между  т^иь  затыкають  отвер- 

сти  восконь. 
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БРАНДЕРЪ. 

Чужаго  какъ  ни  презирайте, 
А  лучше  нашего  частехонько  оно. 
Съ  французоиъ  н^^ицу  не  мешаться, 
Хоть  онъ  и  пьетъ  его  втю. 

СИБЕЛЬ,   видя,  что  Мефистофель  прибхинается  къ  его  н%стт. 

Не  лакомъ  я  до  кислыхъ  винъ  призваться, 
А  сладкаго  такъ  выпью  хоть  сей-часъ. 

ИЕФИСТОФЕЛЬ  буравитъ. 
Токайскаго  достаненъ  мы  для  васъ. 

АЛЬТИАЙЕРЪ. 

Ну,  господа,  ужъ  полно  вамъ  скрываться; 
Признайтесь-ка,  дурачите  вы  насъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такихъ  гостей  не  озадачить; 
Притоиъ  опасно  ихъ  дурачить. 
Ну,  говорите,  я  готовь. 

АЛЬТИАЙЕРЪ. 

Мн^^  все  равно  хоть  вс^хъ  сортовъ, 
Но  только  за  носъ  не  водите. 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  сд^хавъ  отверсти  я  ваткиувъ  ихъ  воскоиъ, 

съ  странншт  т^I0двияен^амн. 

Виноградъ  на  лозЪ, 
А  рога  на  козлЪ, 
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Вино  на  деревб  ростетъ: 
Столъ  деревянный  вино  даетъ. 
Въ  природу  вникнуть  вамъ  не  худо; 
Пов^^рьте,  въ  ней  таится  чудо. 
Ну,  выньте  пробки,  вино  потечетъ. 

ВСФ,  внниааютъ  пробжм;  требуемое  вино  яьется  въ  стаканы. 
Винонъ  источникъ  сдадк1Й  бьетъ! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Б'Ьда  тому,  кто  капельку  прольегь. 

ВСФ,  снова  пиотъ  н  поюгь. 

Кавъ-будто  пятистаиъ  свиньяиъ, 
Наиъ  любо  и  привольно! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Свободенъ  сталъ  народъ  и  вотъ  онъ  веселится. 

ФАУСТЪ. 

Пора-бы  ^^xать. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Подожди, 
Еще  ты  прежде  погляди, 
Какимъ  скотствоиъ  ватага  разрешится. 

СИВЕЛЬ   пьегь  неосторохяо;  вино  проливается  на  подъ  ипре- 

вращаетеа  въ  пламя. 

Горю!  Пожаръ!  туши!  не  тронь! 
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МЕФИСТОФЕЛЬ,  заговаривая  пдани. 
Смирись,  прив^^тдивый  огонь! 

Обращаясь  къ  ншгь. 

На  этотъ  разъ  немного  вамъ  досталось. 

СНБЕДЬ. 

Вотъ  мы  тебя!  дурачить  насъ 
Легко  должно  быть  показалось. 

ФРОШЪ. 

Не  подвернись  въ  недобрый  часъ! 

ЛЛЬТМЛЙЕР^. 

Пускай  себЬ  тихонько  уберется. 

СИВЕЛЬ. 

Надъ  нами  онъ  никакъ  смеется?. 
Какъ  ребятишекъ  ввеиъ  въ  обманъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Молчи-же,  бочка! 

СИВЕЛЬ. 

Самъ  чурбанъ! 
Вотъ  я  тебя  молчать  заставлю. 

ВРЛНДЕРЪ. 

А  я  теб^  бока  расправлю. 

АЛЬТИЛЙЕРЪ,  выншшетъ  дробжу  шп  стоп;  на  него  шопетг 

маая. 

Горю!  тушите! 
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СНБКДЬ. 

Чародей! 
Держи  его1  вяжи!  убей! 

ВЛ  обважаютъ  ножи  я  брасаются  ва  Мефнстофеш. 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  съ  важнынъ  видокъ. 

Покажись  всл^дъ  сдовамъ, 
Ложный  призракъ  очаиъ! 
Будьте  зд%сь  и  тамъ! 

Они   останавжнваютсж  ■   смотрятъ   съ   нзувженхемъ   друг»  на 

друга. 

АДЬТНЛЙЕРЪ. 

Что  вижу!  чудный  край  и  нФги,  и  прохладъ! 

ФРОШЪ. 

И  виноградники! 

СИВЕДЬ. 

и  свЪж1Й  виноградъ! 

ВРАНДЕРЪ. 

А  зд^сь!  смотрите,  подъ  кустами 
Какая  ягода!  и  прямо  подъ  руками! 

Беретъ  Снбежя  аа  носъ;   друпе   д^яаютъ  тоже  и  подншпюп 

яожн. 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  какъ  выше. 

Обманъ,  сними  повязку  съ  глаэъ! 

Чортъ  пошутилъ  на  атотъ  разъ. 

Исчемеп  съ  Фаустонъ;  шЛ  рааб^гаютса. 
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СИБЕДЬ. 

Что? 

ЛДЬТИЛЙЕРЪ. 

Какъ?  . 

ФРОШЪ. 

Да  я  твой  носъ  держу? 

БРАндЕРъ,  Сибелю. 
А  я  за  твой  руками  ухватился. 

ЛЛЬТИЛЙЕРЪ. 

Я  отъ  удара  весь  дрожу; 

Вотъ  былъ  ударъ;  чуть  на  полъ  не  свалился, 

ФРОШЪ. 

Да  что  за  гр'Ьхъ  на  насъ  нашелъ?' 

СИБЕЛЬ. 

А  гд1^  онъ?  еслп-бы  попался, 
Живыиъ*бы  онъ  отсюда  не  ушелъ. 

АЛЬТМАЙЕРЪ. 

На  бочкЪ  онъ  изъ  погреба  убрался  — 
Я  вид^лъ  самъ. — Уфъ!  тяжело, 
Какъ-будто  на  ноги  свинцомъ  ко  мнЬ  легло. 

Обращаясь  къ  столу. 

А  что?  вина-то  не  осталось? 
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СИББЛЬ. 

Да  все  мерещилось  глазамъ. 

ФРОШЪ. 

Впно-хе  пили  мы,  в  ль  это  такъ  казалось? 

БРАНДЕРЪ. 

А  съ  виноградомъ  что-же  сталось? 

АЛЬТИАЙЕРЪ. 

Ну,  какг  теперь  не  верить  чудеса»1ъ? 
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Въ  филантропичесБ1Й  отдайте  коиитетъ. 
О,  тамъ  желудокъ  препсправный, 
Хоть  съФлъ  Ойъ  цЪлыя  влад'Ьнья 
Ему  ничто  не  повредить. 
Божусь,  неправое  имЪнье 
Одинъ  лишь  коиитетъ  сварить. 

ФАУСТЪ. 

Визирь  съ  жидами  не  отстаиетъ, 
Не  хуже  в&кхъ  онъ  кушать  станеть. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Мой  коиитетъ,  тотъ  все  беретъ, 
Въ  суму  безсовЪстно  кладетъ; 
Какъ-будто  дрянь  так1е  клады, 
Онъ  И  спасибо  йе  сказалъ, 
Небесныхъ  благъ  пмъ  поже.1алъ, 
А  тЪ  тому  и  очень  рады. 

ФАУСТЪ. 

А  Маргарита? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

N 

Все  грустить; 
Ей  кладъ  изъ  мысли  не  выходить, 
А  пуще  тотъ,  кто  такъ  дарить, 
Частенько  въ  голову  приходить. 

ФЛУСТЪ. 

ШЪ  жаль  красавицы  моей. 
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Достань  другой  подарокъ  ей; 
В^&ть  то^  и  въ  правду  не  годился* 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Для  васъ,  конечно,  пустяки. 

ФАУСТЪ. 

Да  хоть-бы  ТЫ  поторопился! 
Своруй,  къ  сос1^дк'Ь  приступи, 
ТебЪ  я  право  удивляюсь, 
Ты,  дьяволъ,  точно  размазня; 
Чтобъ  былъ  подарокъ  у  меня! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

я  непременно  постараюсь. 

Фаустъ  уходить. 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такой  чудакъ  сей-часъ  готовъ. 
Пожалуй  онъ  безъ  дальнихъ  словъ. 
Когда  красавица  о  томъ  его  попроситъ, 
И  солнце  и  лупу,  какъ  щепки  въ  воздухъ  бросить. 

Уходнтъ. 
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домъ  сосъдки. 


МАРТА,  о}1(яа. 

Мой  нужъ — Господь  ега  прости! 
Въ  ненъ  право  не  было  пути. 
Пошелъ  гдаз^ть  на  б'Ьлый  свЪгь, 
А  до  жены  и  д'Ьла  н-Ьтъ. 
Богъ  в^^сть,  какъ  я  его  любила, 
Кажись,  иич1^мъ  огорчила. 

Пяачегь. 
А  если  вздуиалъ  умереть, 
Хоть -бы  свидетельство  им^ть. 

Входить  Мартаратй. 

МАРГАРИТА. 

Ахъ,  Марта! 

МАРТА. 

Что  ты,  Маргарита? 

МАРГАРИТА. 

Смотри  сама,  я  хавъ  убита! 
Я  дарчикъ  миленькШ  такой 
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Опять  нашла  въ  шкапу  у*  насъ. 

КаБ1я  вещи!  Боже  мой1 

ВсЬ  лучше  прежнихъ  во  сто  р^азъ. 

МАРТА'. 

Объ  этоиъ  матери  ни  сЛ6ёл\, 
А  то  чужииъ  опять  обнова. 

МАРГАРИТА. 

Смотри,  что  тамъ  достала  я\ 

МАРТА,  убираетъ  ее. 
Ахъ  ты,  счастливица  моя! 

МАРГАРИТА. 

Что  пользы?  въ  иихъ  не  нарядншься 
И  въ  церковь  съ  ними  не  пойдеош! 

МАРТА. 

За  то,  когда  ко  мн'Ь  придешь  у 

Ты  какъ  царица  рязрядишься 

И  мимо  зеркала  пройдешь. 

Сперва  мы  такъ  повеселимся; 

А  тамъ,  при  случае —  ну  празникъгяи  какой 

Въ  ц1^почку,  въ  серьги  нарядшю»; 

Вотъ  такъ  по  налу,  ангелъ  мой. 

Свое  богатство  мы  покажемъ. 

Мать  не  заметить,  а  не  то  — 

Мы  ей  хоть  что-нибуть  наскажемъ'у 

Не  грЬхъ  такое  плутовство. 
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МАРГАРИТА. 

А  ЯЩИКИ,  скажи,  откуда? 
ШЬ  не  понять  такого  чуда! 

Стучатся  въ  двсрк. 

МАРГАРИТА. 

Не  мать-ли  зд1^сь?  Ахъ,  Боже  мой! 

МАРТА,    СМОТрНТЪ   въ    ОКНО. 

Какой-то  господинъ  чужой. 
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Входитъ  Мофистофе». 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Сударыни,  вы  извините, 

Что  я  такъ  прямо  къ  вамъ  вб1&жалъ. 

Съ  почтев1е1ъ  отступаетъ  отъ  Маргаритн. 

Я  Марту  Швердлейнъ  зд^сь  пскалъ. 

*    МАРТА. 

Чего  вы  отъ  меня  хотите? 

МЕФИСТОФЕЛЬ,   тихо. 

Довольно,  я  теперь  васъ  знаю, 
У  васъ  я  даму  замечаю. 
Такъ  не  ловчЪе-лп  потомъ 
Зайти  опять  къ  вамъ  вечеркомъ? 

МАРТА,  громко. 

Вообрази  се6%,  дитя, 

Онъ  прияялъ  за  барыню  тебя: 
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■АРГАРВТА. 

Ахъ  н^тъ,  я  дЪвочка  простая; 
Вы  слишкоиъ  добрый  господинъ; 
В^дь  эта  ц^пь  на  ши^  чужая. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ни  ц%пь  п  ЯП  уборъ  одинъ; 
Но  трудно  мпЪ  не  ошибаться, 
Меня  смутилъ  вашъ  острый  взглядъ. 
Вы  мнЪ  позволили  остаться 
И  я  тому  отъ  сердца  радъ. 

НАРТА. 

Ахъ  посБорЪе,  разскажите, 
Кавую  в^сть  вы  ин%  дадите. 

НЕФЕСТОФЕЛЬ. 

Другихъ  в1^стей-бы  я  хотЬлъ, 
Я  вашей  горести  боялся! 
Вашъ  иужъ  къ  несчаст1ю  скончался 
'И  поклониться  ваиъ  велЪлъ. 

МАРТА. 

Ояъ  умеръ?  бедный  мой  супругъ, 
Мой  добрый  нужъ,  мой  верный  другъ! 

МАРГАРИТА. 

Забудь  напрасную  кручину. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

я  внд^дъ  самъ  его  кончину. . . . 


—  ив  — 


НАМХФЯТА. 


Любовь  печаль  одну  сутпъ; 

Везд'Ь  намъ  смерть  гроакгь  раал^^вой. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Такъ  въ  жизни  радость  вслЪдъ  за  мукой, 
За  см^хоиъ  горе  пос1^титъ. 

МАРТА. 

Вы  не  сказали  мн%  ни  слоэа, 
И  гдЪ,  и  какъ  скончалса.  ч%ъ. 

МЕФИСТД^^ЕЛЬ. 

Тамъ  у  АНТ0Н1Я  Святаго 
Онъ  въ  Паду^  похороненъ. 
'  Въ  могил-Ь  гЬсной  И  прохладной 
Теперь  вкусилъ  онъ  сонъ  отрадный. 

МАРТА. 

А  что  при  смерти  о^  ,вел^>  ^щ^  :Д01\учи1^? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да  просьбы  у  меня  больш1Я, 

Чтобъ  триста  за  него  |10^но1^ъ  Я1Н(]Я1Р^1 

Карманы-же  у  цдо,  к|»1>  овдще,  пу^'ще. 

МАРТА. 

Онъ  ничего  не  могъ  прислать? 

Другой  такъ  ц'Ьлый  в1&къ  постится, 

Не  пьетъ,  не  'Ьстъ  и  все  трудится, 

Чтобъ  только  что-нибудь  жюА  лл  ламять  «дап. 


-т  1ва  - 


ККФ«вТО»Б«Ь. 


Сударыня,  я  отъ  души  жад'^ю; 
Но  денегъ  онъ  не  промотидъ 
И  часто  пдакалъ  и  вздыхалъ 
Надъ  горькой  участью  своею. 


МАРГАРИТА. 


Ужеди  человЪкъ  по  всюду  такъ  страда^тъ? 
О  немъ  я  Богу  помолюсь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Я  ваишмъ  качествамъ  дивлюсь, 

Вамъ  подъ  в1^яецъ  сейчасъ-же  подрба^тъ. 

МАРГАРИТА. 

Такъ  рано  не  позволить  мать. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ну,  такъ  любовникъ  вамъ  найдется. 
Такого  ангела  въ  о6ъят1яхъ  держать, 
Кому  не  по  душ'Ь  придется. 

МАРГАРИТА. 

Обычай  не  таковъ  у  насъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Обычай  или  я^тъ,  а  все  дойдемъ  до  ц1^и. 

МАРТА. 

Ахъ,  разская9т§79е1 
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мв«нсто«Еаь. 

Сей  часъ. 
У  смертной  я  стоядъ  постели, 
Навозомъ  пахло  отъ  нея; 
Но  если  онъ  и  на  солон% 
Свое  окончилъ  быт1е, 
А  не  въ  богатомъ,  пышномъ  доиФ, 
Все  во  Христ1-же  уиеръ  онъ. 
Я  часто  слышалъ  тяжкШ  стонъ; 
Онъ  говорилъ:  я  ошибался, 
Я  реиесломъ  не  занимался, 
Оставилъ  б1&дную  жену! 
Меня  убьютъ  воспоминанья! 
О,  еслибы  она  бъ  часъ  смертнаго  страданья 
Простила  ми1^  мою  вину! 

МАРТА,  плачетъ. 
Мой  добрый  мужъ!  ужъ  я  его  простила! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Но  видитъ  Богь,  что  все  она 
Побольше  моего  гр1^шила. 

МАРТА. 

Ужель  негоднаго  лгуна 

Отъ  9Т0Й  клеветы  и  смерть  не  сохранила. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Я  самъ  въ  то  время  подагалъ, 

Что  бредилъ  онъ  въ  предсмертной  мук^^. 


—  165  — 

Увы,  онъ  далыпе  восвлнцадъ, 
Я  времени  не  тратилъ  въ  праздной  скук'Ы 
Сперва  д1^тей^  тамъ  хлЪба  добывалъ, 
И  хл'Ьба  въ  полноиъ  смысле  слова, 
А  въ  мяр^  своего  куска  не  до1^далъ1 

МАРТА. 

Такъ  ни  заботь  моихъ,  ни  бдЪн1я  ночнаго, 

Ни  р|1Дкой  верности  моей 

Не  вспомнилъ  въ  смертный  часъ  злодей? 

'  МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Напротивъ;  ихъ-то  вспоминая, 

Онъ  говорилъ,  печали  не  тая: 

О  д^тяхъ  и  жен'Ь  молился  Богу  я 

И  плакалъ,  Мальту  покидая. 

Но  на  б^ды  мои  взирая, 

Меня  Господь  благословялъ: 

Навстречу  шелъ  корабль  съ  богатствами  султана, 

А  нашъ  ударилъ  въ  иузульмаяа 

И  всЪ  богатства  захватилъ. 

Тогда  и  я,  какъ  подобаетъ, 

На  долю  часть  свою  досталъ. 

МАРТА. 

Ахти!  куда-«ъ  онъ  кладъ  дЬвадъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Увы!  никто  того  не  знаетъ. 
Оп  по  Италш  потомъ 


—  166  -г 

ч  _ 

Безъ  д'Еда  всякаго  шатался 
И  къ  барын^^  какой*-то  привязаяся; 
Она-же  встретила  его  такимъ  добромъ, 
Что  онъ  по  гробъ  съ  нимъ  не  разстадся. 

МАРТА. 

Онъ  пяутъ,  грабителц  хищный  зв^^рь! 
Своихъ  гр'Ьховъ  онъ  не  оставилъ. 
Его  и  голодъ  не  исправилъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Зато  и  умеръ  онъ  теперь. 
На  вашемъ  м'ЬстЬ  я,  какъ  нужно, 
Съ  слезами  годъ-бы  подождалъ, 
А  между  тЬмъ,  когда  досуяшо, 
Другаго  мужа  поискалъ. 

МАРТА. 

Ахъ  н^тъ!  покойника  втораго 

Нягд1^  не  встр'1тишь  на  пути! 

Такого  дурачка  простаго 

Мн^  въ  ц-^ломъ  М1р']^  не  найти!    > 

Онъ  только  до  вина  чужаго, 

До  женщинъ  и  до  картъ  былъ  дакоиъ  съ  юныхъ  дней. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

« 

и  больше  ничего?  такъ  что-ж~е? 

Когда  не  взыскивалъ  онъ  атихъ  ммочяй 

И  позволялъ  ванъ  додать  тоже^ 
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I 

Такг  съ  тпъ  те  трудно  быйо  жить, 
Я  самъ  на  гЬхъ  усдовья»  въ  вами 
Готовъ  кольцо  перем'Ьвить. 

МАРТА. 

Са|1^яться  стыдно  вамъ  надъ  нами; 
Вы  все  изволите  шутить. 

МЕФИСТОФЕЛЬ  йро  себй. 

Теперь  и  миЬ  пора  убраться; 

И  черту  самому  съ  ней  трудно  развязаться. 

Маргарите. 

А  ваше  сердце,  если  см*ю? 
Вы  не  влюблялись,  хоть  шутя? 

МАРГАРИТА. 

я  сударь  васъ  не  разумею. 

иЕФИстоФждь,  про  себя. 

а 

Ты  милое,  невинное  дитя! 

Гронко. 

Прощайте-же,  сударыни! 

МАРГАРИТА. 

Прощайте! 

МАРТА. 

Ахъ,  прежде  вы  совЬть  ми*  Дайте, 

Гд4  ми*  свидетельство  достать,  ^^^ 
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О  тоиъ,  когда  и  гд%  мой  бедный  мужъ  скончался. 
Порядокъ  ин^Ь  всегда  нужней  всего  казался; 
Чтобъ  и  въ  газетахъ  мн1^  о  снерти  прочитать. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Двойяыиъ  свид-Ьтельствонъ  изв^^т1е  скр1^цится; 
Товарищъ  ной  готовъ  ваиъ  услужить  всегда. 
Тогда  передъ  судоиъ  никто  не  усомнится; 
Такъ  я  пр1ателя  нъ  вамъ  приведу  сюда. 

МАРТА. 

Ахъ  да!  скор'Ье  приведите! 

МЕФИСТОФЕЛЬ  МаргаритЬ. 

И  вы,  сударыня^  придите. 

Онъ  путешественникъ,  уменъ,  краснор'Ьчивъ 

И  къ  барышнямъ  особенно  учтивъ. 

МАРГАРИТА. 

МхЛ  стыдно  будетъ  господина. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Н'Ьтъ  въ  ц^ломъ  М1р^  властелина, 
Предъ  к^иъ  стыдиться  нужно  вамъ. 

МАРТА. 

ч 

Такъ  въ  садъ  вы  приходите  къ  намъ; 
Мы  съ  Наргариточкой  сойдемся 
И  васъ  тамъ  вечеромъ  дождемся. 


—  169  — 


УЛИЦА. 


«АУСТЪ.  НВ«1СТ0«1ЛЬ. 

ФАУСТЪ. 

Ну  что  и  какъ?  идетъ  дн  д'Ьдо? 

НЕФИСТОФБДЬ. 

Да  ты,  я  вижу,  весь  горишь. 

Х)на  твоя  —  над1&йся  си^ло; 

Ты  у  сосЬдки  съ  ней  сегодня  посидишь. 

Вотъ  баба!  инЬ  пришлась  сестрица, 

Цыганить,  сводничать  пряная  мастерица. 

ФАУСТЪ. 

Вотъ  это  танъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Зато  и  насъ 
Старуха  просьбой  безпокоитъ 


—  170  — 

ФАУСТЪ. 

Такъ  чтожъ?  одно  другаго  стоить. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Должны  иы-ей  достать  свид'Ьтельство  сейчасъ, 
Что  въ  Пад)"Ь  въ  иогил1^  хладной, 
Покойный  мужъ  ея  ввушаетъ  сонь  отрадный. 

«  > 

ФАУСТЪ. 

Такъ  ты  сперва  орикажешь  съездить  нахъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

8а11с1а  81трис11а§1  какое  д1&ло  ваиъ? 
Вы  безъ  того  свид^^тельство  дадите. 

ФАУСТЪ. 

Отъ  этой  выдумки,  любезный,  откажись. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Вотъ  на  святошу  посмотрите! 

Ты  въ  жизни  этой  —  согласись  — 

Не  въ  первый  разъ  свид^татьствуешь  ложно. 

Зач1&мъ-же  ты  теперь  идешъ  такъ  осторожно? 

И  сколько  разъ  съ  безсов'бстнымъ  челомъ, 

О  Бог^,  о  М1рахъ,  о  томъ  что  въ  нихъ  тавтси, 

О  че^ов1&к^  и  о  томъ, 

Къ  чему  вся  жизнь  его,  весь  унъ  его  стремится, 

Ты  пропов^дывалъ  надменвынъ  азыкохъ? 
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А  еслвбъ  ты,  хоть  на-посл%двн, . 
Намъ  правду  чистую  сказалъ, 
Такъ  ты  о  томъ  не  больше  зналъ, 
Какъ  и  о  тоиъ,  гд'Ь  уиеръ  нужъ  сосЬдкй. 

ФАУСТЪ. 

Софястъ  в  джецъ!  ты  быдъ  и  будешь  имъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

На  васъ  иы  иначе  глядииъ. 
Вотъ  что-то  завтра  приключится? 
Вы  будете  вздыхать,  томиться, 
Ты  ставишь  ей  въ  любви  божиться. 

ФАУСТЪ. 

И  оть  души! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Меня  ие  удивишь! 
О  верности  начнутся  разговоры, 
О  важности,  любви;  я  знаю  эти  вздоры! 
Ты  будешь  съ  ней  отъ  сердца  говорить... 

ФАУСТЪ. 

Молчи!  когда  въ  стремленьи  новомъ 
Въ  живомъ  волненьи  страстныхъ  думъ« 
Для  мысля  затруднится  словомъ, 
Для  чувства  авуковъ  шцетъ  умъ  — 
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И  дуну  тайную,  весь  И1ръ  обнявъ  нечтани, 

Я  вылью  громкими  словами, 

И  пламя  страсти  неизменной, 

Огонь  любви  моей  священной 

Я  безконечнымъ  назову: 

Ужель  я  и  тогда  солгу? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Все  правъ-же  я! 

ч        ФАУСТЪ. 

Заметь,  какъ  ты  лукавъ! 
Чортъ  вовсе  горла  не  жал^етъ. 
Кто  хочетъ  правымъ  быть  и  языкомъ  владЪетъ, 
Тотъ  будетъ  правь. 

И  потому  ты  правъ,  что  втОго  хотЪлъ, 
А  пуще  потому,  что  вздоръ  мнЪ  надоЪдъ. 


—  173  — 


САДЪ. 


НАРГАРПА    СЪ  «АУСТОМЪ,    МАРТА    СЪ  ШФМСТОФВЛПЪ, 

гу'яютъ  по  сад^. 

НАРГАРИТА. 
Я   чувствую,   ПО  ДОбрОТ^^   ОДНОЙ 

Вы  Мдной  девушки  обид^^ть  не  хотите. 
Постранствовавъ  везд'Ь,  вы  только  такъ  со  иной 
По  добродуш1Ю,  быть-иожетъ,  говорите. 
Чтобъ  не  сказала  я — все  это  вздорь  такой; 
№тъ,  ванъ  не  нравятся  простые  разговоры. 

ФАУСТЪ. 

МтЛ  выше  мудрости  людской 
Простая  рЪчь  твоя  и  пламенные  взоры. 

Ц^луетъ  у  вей  руку. 

МАРГАРИТА. 

Ахъ,  не  ц%луйте-же1  дурна  моя  рука; 
Она  въ  работе  загруб&1а; 


-  174  - 

У  пасъ  въ  дому  такъ  много  д^^а, 
А  матушка,  куда  строга! 

Проходить. 

МАРТА. 

А  вы  безъ  отдыха  все  дал^е  мдете? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Мои  Д'&ла  ужъ  таковы: 
Въ  другой  разъ  вы  куда-нибудь  нридште, 
Гд1^  вамъ  полюбится,  т^Ъ  обживетесь  вы, 
А  послй  все  таки,  хоть  грустно,  а  уйдете. 

I 

МАРТА. 

Да,  рыскать  по  свЬту  легко. 
Пока  вы  молоды  и  въ  сил'Ь; 
За  то  ужъ  въ  старости  не  то, 
И  одинокому  къ  могиле 
Идти  потомъ,  куда  какъ  тяжело! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Меня  страшить  картина  эта. 

МАРТА. 

Не  откажитесь-же  отъ  моего  совета! 
Остановиться  вамъ  пора. 

Проходят^. 
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МАРГАРИТА. 


Изъ  глааъ,  изъ  памяти!  всбчвто  вамъ  игра; 
Учтивыхъ  словъ  вы  не  берете  строго, 
Къ  тому  у  васъ  друзей  такъ  много 
И  ъсЬ  они  умн^е  насъ. 

ФАустъ. 

То  что  умомъ  зовутъ  у  васъ. 
Одно  тщесдав1е  пустое. 

МАРГАРИТА. 

№%  вашихъ  не  понять  р1^чей. 

ФАУСТЪ. 

Ц1&НЫ  не  в^&даетъ  своей 

Твое  смиреше  святое. 

Не  знаешь  ты,  дитя  простое, 

Что  скроиность  въ  б'Ьдной  жизни  сей 

Одно  сокровище  прямое. 

МАРГАРИТА. 

Ахъ,  если  обо  ин1^  вы  вспомните  хоть  разъ, 
Я  никогда  не  позабуду  васъ. 

ФАУСТЪ. 

Такъ  дома  часто  ты  одна? 

МАРГАРИТА. 


Домъ  не  ведикъ  у  насъ,  но  все-же 
За  нимъ  смотр-бть  в^дь  нужно  тоже. 
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И  гд1^  забота  не  нужна? 

Служанки  н^тъ;  вотъ  я  одна 

Должна  хозяйствоиъ  въ  дон1^  правать. 

Варить,  нести,  вязать  п  шить, 

ЪсЬ  вещи  по  и'Ьстаиъ  разставпть, 

Съ  утра  и  до  ночи  ходить. 

Къ  тоиу-жс  матушка  на  все  такъ  смотритъ  строго, 

Чтр  горе  съ  ней! 

Наиъ  жить  не  нужно  такъ  убого, 

Другихъ  отнюдь  иы  не  б^днЪй. 

И  ч-Ьмъ  богаче  все  соседство? 

Покойный  батюшка  въ  наследство 

Оставилъ  наиъ  и  доиъ,  и  садъ. 

Теперь  у  насъ  потише  стало, 

Хдопотъ  не  столько,  какъ  бывало; 

Въ  солдатахъ  братъ, 

Сестра  малютка  уиерла; 

Вотъ  съ  ней-то  иного  я  хлопотъ  перенесла, 

Но  я  нолютку  такъ  любила, 

Что  хоть  по  прежнему  готова  хлопотать. 

ФАУСТЪ. 

Малютки  краше  не  сыскать, 

Коль  на  тебя  она,  мой  ангелъ,  походила! 

МАРГАРИТА. 

В^ть  я  сама  ее  вскормила. 

Мать  посл1^  батюшки  малютку  родила, 

Да  въ  тоже  время  и  слегла. 
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И  долго,  долго  пробол1&да; 

Казалось^  б'Ьдной  не  прожить: 

Тогда  она  и  думать  не  посияла, 

Чтобы  саиой  дитя  вскОрипть. 

И  вотъ  я  крошку  пр1ютила; 

Водой  и  иолокоиъ  ее  вскормила  я, 

Она  росла,  была-  ноя, 

Ее  я  нажила,  ласкала  и  любила; 

Такъ  на  рукахъ  иоихъ  сиротка  разцвЪла, 

Ржавилась,  прыгала,  росла! 

ФАУСТЪ. 

Ты  чистымъ  счаст1еиъ  влад'Ьла! 

МАРГАРИТА. 

За  то  и  пропасть  было  д^^а. 

Со  мною  въ  комнат^^  моей. 

Ко  ияЬ  поближе  у  постели, 

Спала  молютка  въ  колыбели. 

Бывало,  н^тъ  покоя  съ  ней; 

Вдругъ  въ  полночь  самую  дитя  пошевелится, 

А  я  проснусь 

И  напою  ее;  она  ко  тяЪ  ложится, 

А  не  заснегь;  я  снова  подымусь 

И  вм^ст^  съ  ней  съ  постели  встану, 

По  комнат^^  смеясь  ходить- и  прыгать  стану, 

Пока  ^заснетъ  дитя  мое; 

А  утромъ  мою  для  нея". 

Кав1е  хлопоты,  ной  Боже! 
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Б^^ги,  трудись,  все  на  ногахъ, 

И  ВСЯК1Й  день  одно  и  тоже, 

На  рынк^,  въ  кухн^,  все  въ  трудахъ; 

Тогда  сударь,  подъ  часъ  случится, 

Идешь  невесело  къ  трудаиъ! 

За  то  и  отдыхъ  благо  наиъ, 

И  сладко  ^^шь,  и  сладко  спится. 

Проходятъ. 

МАРТА. 

Наиъ  женщинаиъ  такъ  трудно  васъ 
Холостяковъ  на  путь  наставить. 

ч 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

.    Внииая  ваиъ,  я  хоть  сейчасъ. 
Готовь  вину  свою  исправить. 

МАРТА. 

Скажите  инЪ,  хоть  я  и  виновата. 
Что  васъ  спрошу,  разъ  навсегда. 
Вы  не  влюблялись  никогда? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Дороже  жемчуга  и  златд 
Своя  жена  и  свой  очагъ; 
Насъ  поговорка  учить  такъ. , 

МАРТА. 

Вы  даже  вовсе  не  желали? 
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Меня  всегда  отлично  приннлАдц. 

МАРТА. 

Не  то  хогЬла  я  сказать: 
Вы  никогда  охоты  не  иц-Ьли? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Возможно-ль  съ  дамами  играть? 
Да  мы  и  думать  не  110см1&ли. 

МАРТА. 

Н-Ьтъ,  вы  не  поняли  меня! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

я  отъ  души  жал^ю; 

Но  сколько  вы  добры,  я  очень  разумею! 

Проходятъ. 
ФАУСТЪ. 

Такъ  ты  меня,  душа  моя, 
Какъ  я  вошелъ,  тотчасъ  узнала? 

МАРГАРИТА. 

Вы  ие  заметили.,  что  я 

На  васъ  и  гдазъ  ие  подымала? 

ФАУСТЪ. 

И  ты  не  сердишься,  преврасный  ангелъ  мой, 
Что  поступидъ  я  такъ  съ  тобой? 
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МАРГАРИТА. 

Да,  прпзваюсь,  я  испугалась; 

Вы  заведи  пеня  въ  позоръ, 

Я  скромной  девушкой  считалась 

И  обо  ыиЬ  до  втихъ  поръ 

Еще  не  говорить  никто  худаго  слова. 

И  вотъ  я  думала:  знать  что-нибудь  дурнаго 

На  швЬ  его  замЪтилъ  сзоръ. 

Онъ  ввдЪлъ  въ  томъ  одну  игрушку, 

Сманить  такую  потаскушку. 

Но,  признаюсь,  во  мн'Ь  тотчасъ 

Другая  мысль  о  васъ  родилась; 

И  какъ  я  на  себя  сердилась, 

За  то,  что  не  могла  сердиться  я  на  васъ! 

'  ФАУСТЪ. 

Ты  милочка! 

МАРГАРИТА. 

Пустите  на  минутку! 

Срываетъ  астру  и  выдергиваетъ  одгаъ  аа  друтъ  лстья. 

ФАУСТЪ. 

Да  что  ТЫ  делаешь? 

МАРГАРИТА. 

Такъ,  шутку. 

ФАУСТЪ. 

Ахъ,  рааскажи! 
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МАРГАРИТА. 

Сх1&шно  вахъ  будстъ. 
Выдергяваетъ  листья  и  шешетъ. 

ФАУСТЪ. 

Что  про  себя  тахъ  шепчешь  ты? 

МАРГАРИТА,   тихо. 

Онъ  дюОитъ  —  не  любить,  любитъ  —  не  аюбигь. 

ФАУСТЪ. 

Ты  мпдыК  ангелъ  красоты! 

МАРГАРИТА,  прододхаегь. 
Любитъ  —  иЬтъ  —  любитъ  —  нЪтъ  — 

Вырнваетъ  посд1дн1Й  листокъ,  съ  яндою  радостью. 

Овъ  любитъ  меня! 

ФАУСТЪ. 

Онъ -любитъ;  да!  пусть  этотъ  цвЪтъ 
Признанья  сердца  облечетъ! 
Пускай  душа  твоя  пойметъ, 
Какъ  страстно  любитъ  онъ  тебя! 

.  Беретъ  ее  за7ру1н. 

МАРГАРИТА. 

МяЪ  холодно! 

ФАУСТЪ. 

о,  не  дрожи! 
Мой  взоръ  тебя  любовью  встретить! 
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Пойми,  когда  душ'Ь  твоей 
11ожат1е  руки  моей 
Любовью  пламенной  отв1^титъ, 
Какъ  б'Ьденъ  звукъ  пустыхъ  (гЬчей! 
Душой  моей  съ  душою  слиться, 
Въ  блаженство  нЬтп  погрузиться, 

В1>  блаженстве  чувства  умирать 

Но  это  чувство  безкоиечно! 
Кто  могъ  ему  границу  дать? 
Оно  должно  быть  в^чно,  в^чно! 

МАРГАРИТА,  яяетъ  ему  руку,  вырывается   н    уб^гнетг.   Ов^ 
стонтъ  несколько  мияутъ   въ  задумчивости,  потомъ  сд^дуетъ 

«а  вещ. 

МАРТА. 

Ужъ  ночь! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

и  намъ  пора  разстаться. 

МАРТА. 

Я  васъ  просила-бы  остаться; 

Да  ужъ  народъ  у  наеъ  такой! 

У  нихъ  заботы  н*тъ  другой 

И  д^ла  н^тъ  у  нихъ  другаго, 

Какъ  только  выведать,  что  думаетъ  сосЬдъ. 

(лядишь  —  и  сплетни  выдуть  въ  св1&тъ, 

И  клевета  какъ  разъ  готова .... 

Л  наша  парочка? 
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МЕФЕСТОФВЯЬ. 


Шалятъ, 
Какъ  пташки  д^тшя  вдоль  по  саду  детятъ. 

МАРТА.. 

Ояъ  кажется  въ  нее  влюбился? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Что  дЬлать?  каждому  свое! 

Она  въ  него,  а  онъ  въ  нее; 

Звать  въ  этомъ  свЬтъ  не  изменился. 
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БЕСЪДКА. 


МАРГАРКТА    вб%гаетъ,    прячется   за   дверью,    прииаднваетг 
пахецъ  къ  губанъ  и  смотрнгь  сквои  щежь. 

ИАРГАРПТЛ. 

Идетъ! 

ФАУСТЪ. 

Такъ  дразнишь  ты  иеня? 
Смотри,  плутовка,  я  тебя! 

ЦЪхуетъ  ее. 
МАРГАРИТА,  обвинаетъ  его  и  воавращаетъ  поцйхуЙ. 

Люблю  тебя,  другъ  милый  мой1 

Мефистофель  стучится. 

ФАУСТЪ. 

Кто  тамъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

11р1ятель. 

ФАУСТЪ. 

Зв^рь! 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ужъ  нап  пора  разстаться 

КАРТА   приходить. 

Пора,  сударь!  нельзя  остаться. 

ФАУСТЪ. 

Не  провести-ли  иасъ  домой? 

МАРГАРИТА. 

А  матушка?  н^тъ,  оставайтесь! 
Пр1Ятной  ночи  вамъ  и  сна  желаю  я. 

ФАУСТ-Ь. 

Ты  мнЪ  велишь,  душа  моя?  , 
Прощайте-же!  пойдеиъ. 

МАРТА. 

Прощайто-съ1 

МАРГАРИТА. 

До  скораго  свиданья! 

Фа^сть  н  Мефистофель  уходять. 

МАРГАРИТА. 

Ахъ  Боже  мой,  какъ  онъ  уменъ! 

Чего  не  передумалъ  онъ? 

А  я  стыжусь,  какъ  погляжу! 

Сама  ни  слова  не  скажу; 

Такая  глупенькая  я! 

За  что-же  любить  онъ  меня? 

Уходить. 
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ЛЪСЪ   И   ПЕЩЕРА. 


ФАУСТЪ^   ОДИНЪ. 

Всесильный  духъ!  ты  далъ  И1гЬ,  далъ  и1гЪ  все, 

О  чеиъ  те6&  колился  я.  Не  даромъ 

Ты  показалъ  мнй  пламенный  свой  образъ; 

Ты  далъ  тЛ  эту  дивную  природу, 

Далъ  силу  чувствовать  и  насладиться  ею. 

И  я  дивлюсь  не  съ  хладныиъ  удивленьенъ 

Ея  высокинъ  тайнамъ;  ты  позволилъ 

М1гЬ  заглянуть  въ  ея  святую  грудь, 

Какъ  въ  сердце  друга;  ты  передо  иною 

Повелъ  ряды  жнвыхъ  твоихъ  создая1Й, 

Ты  брат1Й  научилъ  меня  познать 

Въ  водахъ,  и  въ  воздухе,  и  въ  рощ'Ь  тихой. 

Ты  въ  часъ  грозы,  когда  маститый  дубъ 

СосЪдн1я  деревья  ломить  съ  трескомъ 

И  рушится,  и  грозному  паденью, 

С'Ьдой  утесъ  гяухнмъ  стенаньемъ  вторитъ, 

Меня  прнвелъ  къ  пещерЬ  одинокой; 

Ты  тайный,  святыя  чудеса 
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Моей  души  раскрылъ  передо  иною. 

Когда-же  и'Ьсяц'ь,  тихШ  в'Ьстннкъ  мира, 

Надъ  годовой  блеснетъ  на  небесахъ, 

Ко  кнЬ  слетаютъ  съ  древняго  утеса 

Былыхъ  в^ковъ  серебряный  тЬни 

И  строгое  сиягчаютъ  созерцанье. 

Я  чувствую,  что  зд'Ьсъ  для  челов'Ька 

Н-Ьтъ  совершенства!  ты  къ  святому  чувству, 

Которое  кеня  возносить  къ  небу, 

Мн'Ь  придадъ  спутника;  суровый  и  холодный, 

Онъ  нуженъ  мнЬ,  хотя  въ  ионхъ  гдазахъ 

Меня-же  унижаетъ  онъ;  въ  ничто 

Твои  дары  насм^^шкой  обращаетъ. 

Онъ  въ  сердце  будить  дикую  любовь 

Къ  роскошной  д'Ьв1^;*  быстро  отъ  желанья 

Перехожу  я  къ  н^ЬН^  наслажденья, 

А,  наслаждаясь,  вновь  горю  желаньеиъ. 

Вжодитъ  Мефистофель. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Скажи,  не  скучно-ди  теб1^? 

Смотри,  въ  какую  глушь  забился! 

Ну  разъ,  положимъ,  ты  отъ  св1^та  удалился; 

А  тамъ  по  прежнему  опять  живи  себ^. 

ФЛУСТЪ. 

Оставь  меня,  духъ  ада,  скройся 

И  въ  добрый  часъ  не  возмущай  души^ 
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НЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну  — ну,  иду!  не  бсзпокойся, 
Не  весело  въ  твоей  глуши! 
Поверь,  не  велика  потеря, 
Какъ  взглянешь  на  такого  зв^^ря. 
Какъ  ни  старайся,  ни  трудись, 
Нич^иъ  не  угодишь  вельможе, 
Б^ги  туда,  да  жмись  и  трись, 
И  всякШ  день  одно  и  тоже. 


ФАУСТЪ. 

Еще  ворчвтъ,  а  унорилъ 

Не  санъ-ли  онъ  меня  отъ  скуки? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Не  я-ль,  бЪднякъ,  въ  зам^^ну  муки. 
Тебя  восторгомъ  подарилъ? 
Не  я-ль  въ  порыв1&  иступленья, 
Отъ  болтовни  воображенья 
Тебя  на  долго  исц'Ьлилъ? 
Безъ  насъ  давно,  по  вЬ^пой  си^^тЬ, 
Тебя-бы  не  было  на  св'ЬтЬ. 
Проснись,  угрюмый  нелюдимъ! 
Вольно-же  филиномъ  такнмъ 
Въ  пещеры  мрачный  скрываться, 
Въ  грязи,  какъ  жаба,  пресмыкаться! 
Среди  своихъ  пустынныхъ  горъ 
Отъ  скуки  скоро  ты  исчахнешь. 
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А  право  жаль!  до  атихъ  поръ 
Ты  все  еще  ученымъ  пахнешь. 

ФАУСТЪ. 

Когда-бъ  ты  зналъ,  что  жизнь  небесъ 
Со  иной  сроднилась  въ  сей  пустын^^, 
Ты-бъ  позавидовалъ,  о  (№съ, 
Моей  таинственной  святыни! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Завидно  день  и  ночь  по  доламъ  и  гораиъ, 

Какъ  угорелому  метаться! 

Сперва  въ  порыве  страсти  нужной, 

Ты  чувствонъ  сладостнымъ  томимъ^ 

Не  скрыдъ  любви  своей  мятежной. 

Ты  страсть  къ  душ1^  ея  приведъ! 

Теперь  въ  пещер]^  сокровенной, 

Ты,  извергъ,  д-Ьву  разлюбилъ! 

Но  чЪмъ,  скажи,  ты  наградилъ 

Тоску  любви  ея  смиренной? 

Одной  б^дняжк'1  скучно  ей; 

Порой  надъ  древними  стЬнами 

Седыми,  темными  рядами, 

Проходить  тучи  передъ  ней; 

Порой  она  и  дни  и  ночи 

Все  просить:  дайте  крылья  миЫ 

Ужъ  сна  давно  не  энаютъ  очи; 

ЕВ  не  съ  к-Ьмь  въ  грустной  тишин'Ь 

Д'Ьлить  тоску;  то  вдругъ  смеется. 
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То  плачетъ  Мдная  она; 

А  все  душа  къ  теб*  несется, 

А  все  какъ  прежде  влюблена. 

ФАУСТЪ. 

ЗжЬя!  зк^я! 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  про  себя. 
Теперь  попался! 

ФАУСТЪ. 

Напрасно,  деконъ,  ты  скрывался! 

Не  вызывай  души  моей 

Въ  толпу  безсиысленныхъ  людей! 

Зач-^иъ  коварною  мечтою 

Роскошный  ликъ  ея  ты  ин^  изобрааидъ? 

Зач^мъ  волшебной  красотою 

Ты  въ  сердц-Ь  н*гу  разбудилъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ну  чтожъ,  когда  она  боится. 
Что  изм^нидъ  ты  б-Ьдной  ей! 
И  то  сказать,  въ  глуши  своей 
Онъ  будто  зв^рь  дичится. 

ФАУСТЪ. 

я  близокъ  къ  ней  везд^^,  всегда! 

Какъ  прежде  пламенной  любовью  сердце  бьется! 

Я завидую,  когда 

Устами  н^^жнымп  она  его  коснется. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Смотря  на  васъ  тайкомъ,  я  мн1г 
Завидно  иногда  бывало, 
Когда  въ  заветной  тишинЪ 
Она  тебя  тавъ  пламено  ласкала. 

ФЛУСТЪ. 

Прочь. : . .  .1 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да  не  я  одинъ  на  все  гораадъ! 
Сама  природа  полагаетъ: 
Сперва  красавицу  создасть, 
А  тамъ  сведетъ  ее  съ  тобою. 
Ступай-же1  на  твою  бЬщ 
Глядеть  ин1^  право  не  по^гь  силу; 
Я  въ  спальну  къ  ней  тебя  веду, 
А  не  въ  холодную  могилу. 

ФАУСТЪ. 

я  пилъ  востортъ  небесъ  въ  объят1Яхъ  ея. 

Дай  отогреться  мя^  на  персяхъ  д1^вы  нужной! 

Ея  тоску  смягчу-ли  я 

Душою  бурной  и  мятежной? 

Б'Ьднякъ  бездомный,  я  бЪжалъ 

Съ  утеса  на.  утесъ  потокомъ  водопада. 

И  съ  иступлешемъ  искалъ 

Бездонной  пропасти  хохочущаго  ада. 

Я  погибалъ — а  въ  стороне, 

Тревожной  горести  не  зная, 
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Она  въ  завЪтвой  тишине 

Цв^^да,  какъ  роза  полевая. 

Чиста,  невинна  какъ  дитя, 

Съ  страстями  свЪта  незнакома, 

Въ  заботахъ  маленькаго  дома 

Она  жила  еще  шутя. 

А  я  отверженный,  въ  борьМ  съ  моей  судьбою 

Не  только  на  себя  печали  накликалъ. 

Не  только  дерзкою  рукою 

О  скалы  скалы  раэбивалъ:  — 

Я  д^ву  бедную  встревожилъ, 

Явясь  какъ  демонъ  передъ  ней, 

Я  ииръ  дупш  огнемъ  страстей 

И  возволновалЪу  и  уничтожилъ! 

ШЛ  страшно,  б-Ьсъ!  разс1&й  мой  страхъ! 

Пусть  грозной  жребШ  совершится! 

Пусть  вмЬстЬ  съ  ней  въ  карающихъ  громахъ 

Небесный  гн^въ  надъ  нами  разразится! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ну,  вотъ  опять  огнемъ  горитъ! 

Взойди,  ут^^шь  ее  отъ  тяжкаго  мученья!        .  х 

Гд*  онъ  въ  б-Ьд*  хоть  разъ  сглупить, 

Тамъ  для  него  ужъ  нЬтъ  спасенья. 

Держись  примера  моего; 

Ты  съ  чортомъ,  кажется,  достаточно  связался. 

Н'Ьтъ  въ  свЪтЬ  хуже  ничего, 

Какъ  чортъ,  который  потерялся! 
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КОМНАТА  МАРГАРИТЫ. 


МАРГАРИТА,  одна  за  пряжей. 


Тяжка  печаль 
И  грустенъ  свЪтъ; 
Ни  сна,  ни  покоя 
Мн'Ь  Мдной  нЪтъ. 

Гд"!  нЪтъ  его 
Передо  иной^ 
Могилой  таиъ 
Весь  юръ  земной. 

Потухъ,  поблекъ 
Мой  бедный  умъ; 
Н^тъ  ясныхъ  чувствъ, 
Н^тъ  св1^тдыхъ  думъ. 

Тяжка  печаль 
И  грустенъ  св^тъ; 
Ни  сна,  ни  покоя 
Мн^  б'^дной  н^^тъ. 
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За  нинъ  гляжу  я, 
За  нииъ  хожу, 
Его  ищу  я, 
Не  нахожу! 

Его  улыбка 
И  жаръ  страстей, 
И  станъ  высокШ, 
И  блескъ  очей. 

И  сладв1Я  р^^чи, 
Кавъ  говоръ  струй, 

Восторгъ  ОбЪЯТ1Й 

Ц  поцелуй! 

Тяжка  печаль 
И  грусгенъ  св'Ьтъ; 
Ни  сна,  ни  покоя 
Мн'Ь  бедной  н^тъ! 

О  неиъ  грущу 
И  плачу  я, 
О  неиъ  томятся 
Вся  грудь  коя! 

Зач^^нъ  не  ногу  я 
За  нииъ  летать, 
Любить  и  мл'Ьть 
И  въ  поцелуй 
Съ  нииъ  умереть! 
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САДЪ  МАРТЫ. 


МАРГАтА.  ФАУСТЪ. 


МАРГАРИТА. 

И  ТЫ  111гЬ,  Генрихъ,  обещаешь? 


ФАУСТЪ. 

Все  что  могу! 

МАРГАРИТА. 

Ты  добренъюй  такой, 
Тебя  люблю  я  всей  душой, 
Но  ты  религш  соъсЪшъ  не  уважаешь. 

ФАУСТЪ. 

Не  говори!  мою  любовь 

Узнала  ты;  я  клятве  вЪрен'ь; 

Я  дамъ  тебЪ  и  жизнь  я  кровь 

И  церкви  никого  лишать  я  не  нам^ренъ. 
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МАРГАРИТА. 

Но  в^^рить  нужно! 

ФАУСТЪ. 

Нужно? 

МАРГАРИТА. 

Да! 
Вотъ  видишь-ди,  въ  одноиъ  Мда, 
Что  не  властна  я  надъ  тобою, 
Что  ты  снуешься  надо  мною, 
Не  веришь  истинанъ  святыиъ. 

ФАУСТЪ. 

Душа  ноя,  я  вЪрю  ииъ! 

МАРГАРИТА. 

Но  въ  вихъ  отрады  не  находишь. 
Не  исповедуешь  гр^ховъ 
И  въ  церковъ  божио  не  ходишь. 
Ты  въ  Бога  вЪришь-ди? 

ФАУСТЪ. 

Но  кто  произнесетъ  въ  избытк1&  дерзкихъ  словъ: 

Я  в^рую? 

Беги,  спроси  своихъ  жрецовъ, 

Узнай  сама  у  мудрецовъ! 

ЗдЪсь  грани  мудрости  ничтожной! 

Одна  насмЪшка  ихъ  отвЬтъ 

На  твой  вопросъ  неосторожный! 


—  197  — 

МАРГАРИТА. 

Такъ  стало-быть  въ  теб^  и  въ  Бога  в-^ры  н^ть! 

ФАУСТЪ. 

Ахь,  ты  меня  ве  понимаешь! 

Кто  назоветъ 

И  кто  дерзнетъ 

Сказать:  я  в1^р)юТ 

Кто  не  склонится, 

Кто  р'Ьшится 

Сказать:  не  в^рую? 

Всехранитель, 

Вседержитель, 

Не  создалъ,  не  хранитъ-ли  онъ 

Себя  и  насъ? 

Не  сводъ-ли  неба  тамъ  надъ  нами 

И  не  зендя-ль  у  ногъ  твоихъ? 

Не  звЪзды-ль  яркими  рядами 

Горятъ  на  небесахъ  ночныхъ? 

Когда  мой  взоръ  твой  взоръ  встр^чаетъ 

И  грудь  полна  любви  святой 

И  все  такъ  видимо-невидимо  витаетъ 

Въ  священной  тайнЬ  надъ  тобой: 

Тогда  въ  блаженств!  утопая, 

Наполни  грудь  огнемъ  любви, 

И  въ  этомъ  царств!  исчезая 

Его  какъ  хочешь  назови: 

Богъ,  радость,  сердце  и  любовь! 

Ему  н'!тъ  имени,  все  чувство! 
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А  имя  только  звукъ  пустой, 
Туианъ  и  дыиъ! 

МАРГАРИТА. 

« 

Какъ  хорошо  все  это,  Боже! 

Кого  онъ  такъ  не  уб'Ьдигь? 

Въ  другихъ  словахъ,  но  все  в^дь  тоже 

Налъ  часто  патеръ  говорить. 

ФАУСТЪ. 

Да!  все  что  дышетъ,  что  жнветъ 

Подъ  небоиъ  божшмъ  предъ  нами, 

Въ  своихъ  нар'Ьч1ихъ  гремящими  словами 

Хвалу  Создателя  поетъ! 

И  я  предъ  нииъ  благогов'Ью, 

Его  пою,  какъ  разумею. 

МАРГАРИТА. 

Да,  какъ  послушаешь,  такъ  кажется  довольно, 
Но  другъ  мой,  вся  ошибка  та. 
Что  н^^тъ  въ  душ*!  твоей  Христа. 

ФАУСТЪ. 

Дитя  мое! 

МАРГАРИТА. 

МнЪ  тяжело  и  больно, 
Когда  ты  съ  нимъ  ко  мн'Ь  идешь. 

ФАУСТЪ. 

Какъ  съ  нимъ? 
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МАРГАРИТА. 


Да  тотъ,  съ  к'1^мъ  ты  живешь. 
Его  лице  я  яе  навнжу 
И  страшно  жпЪ  и  сердцу  тяжело, 
Какъ  только  я  его  увижу. 

ФАУСТЪ. 

Мой  другь,  ты  не  страшись  его. 

МАРГАРИТА. 

Его  присутств1е  всю  кровь  мою  волнуетъ. 

Ты  в1&ришь-.1и,  я  вс1^хъ  люблю  .1юдей; 

Но  сколько  по  теб^  порой  душа  тоскуегь, 

Я  столъко-же  боюсь  его  р']&чей. 

Я  какъ  гр^&xа  его  пугаюсь 

И  Богъ  меня  прости,  когда  я  ошибаюсь. 

ФАУСТЪ. 

Безъ  этихъ  чудаковъ  и  с^Ьтъ  не  устоитъ. 

МАРГАРИТА. 

я  не  могла  бы  съ  нимъ  сдружиться. 

Когда  онъ  въ  двери  постучится, 

Ояъ  добрыхъ  словъ  не  говорить, 

На  все  иасм']&шливб*  гладить, 

Какъ  будто  злится, 

И  никого  не  любить  онъ. 

Ему  любмь,  какъ  д-ЬтскШ  сонь; 

Его  ничто  ни  привлекаетъ, 

Морщины  вр1^зал11С]>  въ  чело; 


20 


—  200  — 

Мнй  на  груди  твоей  такъ  весело  бываетъ 

И  такъ  привольно,  такъ  тепло; 

А  съ  нимъ  И1г]&  страшно,  тяжело 

И  привыкать  къ  нему  душа  моя  не  щожетъ. 

ФАУСТЪ. 

Тебя  предчувств1е  тревожить. 

МАРГАРИТА. 

я  иного  горести  терплю, 

Онъ  ужасъ  на  меня  наводить; 

Ты  в^&ришь-ли,  тамъ,  гд-Ь  онъ  къ  наиъ  подходить, 

Я  и  тебя  ужъ  не  люблю. 

Я  не  могла-бъ  при  немъ  молиться 

И  больно,  больно  мн1&  тогда 

И  вся  душа  во  шиЛ  томится.' 

ФАУСТЪ. 

Въ  теб%  природная  вражда. 


МАРГАРИТА. 


Но  мнЪ  пора. 


ФАУСТЪ. 


Ахъ,  никогда 
Я  не  могу  тобой  спокойно  любоваться, 
Прильнуть  къ  груди  твоей,  съ  душой  твоей  слмватьс!. 
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МАРГАРИТА. 


Ахъ,  еслибъ  я  одна  спала, . 

Я-бъ  л  дверей  не  заперла. 

Но  я  боюсь,  чтобъ  мать  не  услыхала; 

Ъ^Л,ь  есди-бы  она  меня  съ  тобой  застала, 

Я-бы  на  иЪстЬ  умерла. 

ФАУСТЪ. 

Вотъ  въ  этой  скляяк'Ь  сокъ  целебный; 
Надей  нъ  питье  три  капли  ей, 
Тогда,  мой  ангелъ,  сонъ  волшебный 
Слетить  на  ложе  тихо  къ  ней. 

МАРГАРИТА. 

Я  ДЛЯ  тебя  на  все  готова; 
В%дь  это  ей  не  повредить? 

ФАУСТЪ. 

Повйрь;  теб^  даю  я  слово, 
Сокъ  этотъ  только  усыпить. 

МАРГАРИТА. 

Когда  твой  взоръ  меня  коснется, 
Я  отказать  тебЬ  ни  въ  чемъ-бы  не  могла; 
Теб^  я  столько  въ  жертву  принесла. 
Что  жертвы  мнй  другой  не  остается. 

Ужоднтъ. 
Входнп  Иефнстофеш. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Мартышка,  дрянь!  она  ушла? 

ФАУСТЪ. 

Опять  подслушалъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да,  дружокъ, 
Васъ  доброд^^тели  учили, 
И  я  надеюсь,  что  урокъ 
ПоНдетъ  себ^,  какъ  должно,  впрокъ. 
Хитро  васъ  девушки  сманили! 
Когда-де  в^руеть  на  старую  погудку, 
Такъ  будетъ  тоже  онъ  плясать  подъ  нашу  дудку. 

ФАУСТЪ. 

Теб^  чудовищу  во  в^ки  не  приснится, 

О  чемъ  душа  ея  томится; 

Какъ  въ  ъЪ^%  пламенной  своей, 

Въ  которой  ей 

Одна  надежда  и  спасенье, 

Она  таить  въ  груди  мученье, 

О  томъ,  что  гибнетъ  другъ  въ  пучинахъ  жизни  сей. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Вотъ  плакса,  нйжинка  прим^^рный! 
Васъ  женщина  становить  въ  дураки. 

ФАУСТЪ. 

Ты  выродокъ  огня  и  скверны! 
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НЕФИСТОФВДЬ. 


А  рожи  уэнаетъ  дЪвчонка  мастерски. 

При  ЫЕ^  рождается  въ  ней  тысяча  нученШ. 

Знать,  пахнетъ  отъ  меня  уноиъ? 

Она  грустить  и  чувствуетъ  при  томъ, 

Что  если  я  не  чор1^,  по-крайней-и^р&  генШ. 

Ну  въ  эту  ночь? 

ФАУСТЪ. 

Теб*  то-что? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

и  шяЬ  в1^дь  весело  оно. 
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КОЛОДЕЗЬ. 


МАРГАРИТА   И  ДНЗА. 


ЛИЗА. 

Ты  О  Варва[И^  не  сдыхала? 

МАРГАРИТА. 

Н'Ьтъ,  я  не  выхожу  совсАнъ. 

ЛИЗА. 

Да,  да,  Сивилла  шЛ  сказала, 
Ужъ  пахнетъ  отъ  нея  не  т^иъ! 
Впередъ  не  важничай! 

МАРГАРИТА. 

А  что? 

ЛИЗА. 

Да  такъ,  воняетъ. 
Что  -Ьсть  и  пьетъ,  то  двухъ  питаетъ. 
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МАРГАРИТА. 

Ахъ1 

ДИЗА. 

ДЪло!  будь  впередъ  умнЪй! 
И  то  сказать,  гд^  не  таскался 
Онъ  вм^стЬ  съ  ней? 
На  пляске  онъ  не  разставался, 
Все  чмокался  и  целовался; 
То  онъ  вина  ей  поднесетъ, 
То  разной  сласти  наяесетъ. 
Она  все  личикомъ  гордилась, 
А  в^^дь  сама  не  постыдилась 
Подарки  брать. 

Все  целовалась,  да  ласкалась; 
За  то  цвЪтка  и  не  видать. 

МАРГАРИТА. 

Бедняжка! 

ЛИЗА. 

Нечего  жалЪть; 
Мы  вечеромъ  должны  сид^^ть, 
Мы  до  ночи  бывало  пряли, 
А  между  г1мъ  они  тайкомъ 
Внизу,  сторонкой,  за  угломъ 
Бывало  вмЪстЬ  все  стояли. 
За  то  теперь  ей  каково? 
Съ  ней  въ  церкви  сд^лаюгь  не  то. 
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МАРГАРИТА. 

Онъ  женится  и  все  ноправитъ. 

ЛИЗА. 

Удрадъ!  онъ  только  пошутилъ. 
Жениться  кто  его  заставить? 

МАРГАРИТА. 

Оиъ  очень  худо  поступи.1ъ. 

ЛИЗА. 

Да  хоть  онъ  И  женись  на  ней, 
Стыда  мы  все  не  спустииъ  ей; 
В'Ьнокъ-бы  парни  разодрали, 
А  мы-бы  сЬчки  накидали. 

Уходитъ. 

МАРГАРИТА,    ИДЯ   домой. 

И  я  бывало  такъ  сердилась, 
Словами  горькими  бранилась, 
Гр']&хамъ  и  спуска  не  давала. 
На  бЬдныхъ  дЪвушекъ  кричала; 
Бывало  цЪлый  св-^тъ  браню. 
Хоть  черенъ  грЪхъ,  а  все  черню; 
Сама-же  рада  хвастать  я  — 
Теперь  грешна  душа  моя! 
Но,  Боже,  что  меня  сгубило, 
Такъ  было  сладко  было  мило! 
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ЦЕРКОВНАЯ  ОГРАДА. 


Въ  угху6ле11я  стйны  икона  сюрбящеН  БошеЯ  Хатерм.   Предъ 

ней  сосуды  съ  цвйтахи;  МАРГАР1ТА    ставнтъ  нг  сосуды  свй- 

ше  цвйты. 

О  сжалься, 

Матерь  Бога, 

Въ  часъ  печали  надо  мной! 

Въ  грудь  нечъ  вонзая, 

Глядишь,  вздыхая, 

На  смерть  Христа  въ  тоск%  1А110Й. 

О  ненъ  томилась, 

О  нехъ  молилась 

Ты  Богу  теплою  мольбой. 

Кто  повЬритъ, 

Кто  измерить, 

Ч^мъ  душа  моя  больна? 

То  о  чемъ  она  томится, 

Что  дрожитъ,  къ  чему  стремится. 

Знаешь  только  ты  одна. 
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Куда-бы  не  пошла  я, 
Все  таже  грусть  я^иая, 
Все  таже  боль  души! 
Я  только  слезы  трачу, 
Я  плачу,  плачу,  плачу 
Одна  въ  н^иой  тиши. 

Я  полъ  оросила  слезами, 
Я  черныхъ  дуиъ  ие  снесла, 
Какъ  нъ  пол^  за  цнЬтаии 
Я  на  зар^^  пошла. 

Лучи  ея  гор^^ли 
На  раннихъ  небесахъ; 
Я  плакала  въ  постели, 
Кручинилась  нъ  слезахъ. 

Ты  смерть  и  сранъ  отстороии! 

Взоръ  благодати, 

Богоматерь, 

Къ  дЪвй  бедной  иреклоим! 


—  209  — 


НОЧЬ. 


Улица  передъ  дононъ  Маргариты. 


вАДЕнтинъ,  солдать,  брать  Маргариты. 

Бывало,  сядемъ  пировать, 
Начяутъ  про  дЪвокъ  толковать, 
И  всякъ  выводить  предо  мной 
Своихь  красотокъ  длинный  строй; 
А  я  на  столь  облокочусь. 
Руками  гордо  подопрусь. 
Спокойно  слышу  хвастовство 
И  гЛтъ  мн%  д^ла  до  того. 
Возьму  стаканъ,  расправлю  усъ. 
Скажу:  что  голова,  то  вкусъ! 
А  гдЬ  вамь  ту  красотку  взять  ^ 
Чтобъ*съ  Маргаритой  поровнять? 
Что  ваши  д^^вки  передь  ней1 
Подошвы  не  стоять  сестры  моей! 
И  шумь  пойдеть,  и  гвалть,  и  стукь; 
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Онъ  правь!  со  всЬхъ  сторонъ  кричать, 

Н^ть  краше  д^^вушки  вокругь! 

А  хвастуны  я  замолчать. 

Теперь  хоть  йА  ст^ну  взлезай, 

Хоть  волось  сь  головы  срываИ! 

Шушувають,  кривять  носахи, 

Задорять  колкими  словами; 

Всякь  на  обиды  навострился. 

Сижу  какь-будто  провинился, 

При  каждой  шуточк1&  вспот-Ью, 

А  отвечать  имь  не  посм^^ю! 

Хоть  расшибу  ихь  кулаками, 

А  все  не  назову  лгунами! 

Кто  это  тамь  тайкомъ  ползеть? 
Никакь  ихь  двое  идуть  вм1&ст^? 
Ужь  не  его-лп  чорть  ведеть?... 
Я  разорву  его  на  м'ЬстЬ. 


Ф1УСГЬ.  МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ФАУСТЬ. 

Какь  тамь  во  храиЪ  подь  окноиь 

Лампада  вечная  дымится! 

То  вспыхнеть,  ярко  загорится, 

То  неркнеть  вь  сумрак*!  ночномь; 

Такь  и  на  грудь  мою  печальный  мракь  ложится. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 

А  Яд  какъ  кошка  въ  тишинЪ, 

Что  къ  фонарю  шажкоиъ  подходить, 

Вдоль  по  ст1^нанъ  тихонько  бродить; 

Есть  что-то  доброе  на  этоть  разь  во  инЬ, 

Немного  похотИд  немного  воровства. 

Знать  близко  наиь  до  празднества; 

Душа  кь  Валпурпи  стремится. 

Воть  праздникь  славный  будеть  нав1ь! 

По-крайней-м'ЬрЪ  знаешь  тамь, 

Зач'Ьиь  всю  ночь  гостямь  не  спится. 

ФАУСТЬ. 

Въ  то  время  ты  воть  этоть  кладь, 
Быть-можеть,  иЬсколько  подвинешь? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ахь  да,  я  даже  очень  радь. 

Теперь  его  ты  скоро  вынешь. 

Я  заглянуль  вь  него  на  дняхь, 

Вь  немь  куча  денегь,  такъ  что  страхь. 

ФАУСТЬ. 

А  н^^ть-ли  колецЬд  иль  убора 
Въ  по;шрокь  д^вицЪ  моей? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Тахь  много  дорогихь  вещей, 

1Аиь  не  искать  такого  вздора. 

21 
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ФАУСТЪ. 

Мя%  даже  грустно  %ъ  ней  ходить. 
Когда  мн*  нечего  дарить. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Напрасно,  это  чувство  ложно. 
Ииъ  лучше,  если  даронъ  можно. 
Но  подожди;  въ  с'шньи  звЪздъ 
Услышишь  ты  мое  искуство; 
Я  славной  гЛсаью  съ  этихъ  мЪстъ 
Какъ  разъ  ей  отуманю  чувство. 

Поеп  и  играетъ  на  гитара. 

Зач^иъ  ТЫ  таиъ, 

Къ  его  дверямъ, 

Катюша,  тамъ 

Пришла  одна  съ  денницей? 

ДЪвицЪ  радъ, 

Онъ  впустить  владъ; 

Но  ужъ  назадъ 

Ты  не  пойдешь  дЪвицей! 

Б^^ги-же  вонь! 

Какъ  кончить  онъ, 

Такь  добрый  сонь 

Б^^дняжк^  пожедаеть. 

Люби  того. 

Кто  до  всего 

ТобЪ  кольцо 

Предь  алтаремъ  вручаеть. 
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ВАЛЕНТИНЪ,   ВЫХОДИТЬ. 


МодчИд  проклятый  нышеловъ! 
я  санъ  довольно  п'Ьсенъ  зваю! 
Сперва  гудокъ,  а  таиъ  п^вцовъ 
Я  прямо  къ  чорту  отсылаю. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Эге!  гитара  затрещала! 

ВАЛЕНТИНЪ. 

Теперь  и  голова  пропала! 

МЕФИСТбФЕЛЬ. 

Ну,  докторъ^  будьте  похрабрей! 
Сюда,  ко  м^1  я  не  сробею; 
Мечъ  наголо!  валйй  жив^й! 
Парировать  и  я  съум^ю. 


ВАЛЕНТИНЪ. 


Парируй! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Отчего-же  нФтъ? 

ВАЛЕНТИНЪ. 


и  этотъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Хоть  сейчасъ,  мой  свйтъ! 
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ВАЛЕНТИНЪ. 


Мн'Ь  кажется,  санъ  чортъ  дерется? 
Рука  въ  крови  и  шпага  гнется. 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  Фаусту. 
Ударь! 

ВАЛЕНТИНЪ,  падая» 


Увы! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну,  растянулся! 
Теперь  И  намъ  пора  идти. 


МАРТА,  у  окна. 


Сюда  скорей! 


МАРГАРИТА,  у  окна. 
Сюда  свечей! 

МАРТА,  какъ  выше. 
Вотъ  здЪсь  быдъ  крикъ,  дрались,  ругались! 

НАРОДЪ. 

Да  ВОТЪ  и  мертвый  у  дверей. 

*     МАРТА,    выходя. 

А  что,  уб1йцы  рааМжадись? 
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МАРГАРИТА,   ВЫХОДЯ. 


Кто  зд^сь  лежитъ? 


НАРОДЪ. 

Сынъ  матери  твоей. 

ч 

МАРГАРИТА. 

О  Господи,  прости  душЪ  моей! 

,    ВАЛЕНТНВЪ. 

Что  я  умру,  легко  сказать, 
А  легче  умереть! 
Я  что*то  вамъ  хот^лъ  сказать; 
Молчите  бабы!  что  рев]^ть? 

Народъ  около  него  собирается. 
Еще  ты,  Гретхенъ,  молода; 
Но  дура  ты  —  и  въ  томъ  бЬда, 
Что  прока  н^тъ  въ  теб'Ы 
Скажу  тайкомъ,  безъ  клеветы, 
Ужъ  если  потаскушка  ты, 
Такъ  будь-же  ей  вполн-Ь. 

МАРГАРИТА. 

Мой  братъ!  о  Боже!  что  такое? 

ВАЛЕЯТИЯЪ. 

Оставь-же  ты  меня  въ  поко-Ы 

Ужъ  сд'Ьлаяъ  гр^^хъ!  что  пользы  тутъ? 

Пускай  д*ла  себ*  пдутъ. 


2Г 
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Одияъ  сегодня  быжъ  съ  тобой, 
А  завтра  будетъ  и  другой; 
И  если  дюжина  быда, 
Такъ  ты  весь  городъ  созвала. 

Сперва,  какъ  только  стыдъ  родится, 
Такъ  свЪтъ  отъ  всЬхъ  его  таить, 
И  человЪкъ  его  боится 
Его  во  ирак^  сторожить. 
Тогда  убить  его  готовы; 
Но  стыдъ  себ%  ростеть^  ростетъ 
И  голый  среди  дня  идеть; 
Хоть  и  не  краше  ликъ  багровый 
И  хоть  похожъ  онъ  на  чуиу, 
Т'Ьмъ  больше  нужень  св^тъ  еиу. 

Сиотри,  наступить  день  одинь, 
Гд'Ь  ВСЯВ1Й  честный  граждаиияь, 
Когда  рукой  тебя  коснется, 
Какъ  отъ  заразы  отвернется. 
Теб%  въ  слезахъ  страдать,  терзаться, 
Какъ  только  взглянуть  на  тебя; 
Вь  златую  ц^пъ  не  наряжаться 
И  не  стоять  у  алтаря; 
Не  быть  на  пляск%  при  народ% 
Въ  веселоиь,  шуиноиь  хороводе. 
Но  съ  нищниь  по  углаиъ  скрываться, 
Съ  больныиъ  бродягой  пресмыкаться; 
И,  если  Богъ  тебя  простить, 
Гр^Ьхь  на  зеил^Ь  тебя  стомить. 
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НАРТА. 


Ваиъ  лучше  Бога  умолять, 
ЧЪнъ  на  сестру  свою  пенять. 

ВАЛЕНТИНЪ. 

Коль  могъ-бы  ребра  я  твои 

Пересчитать,  с^Ьдая  баба, 

Я  вЬрю,  что  гр^хя  ноя 

Господь  всесильный  нн%  простилъ-бы. 

МАРГАРИТА. 

о  братъ,  ной  брать!  не  нучь  пеня! 

ВАЛЕНТИНЪ. 

Не  плачь,  я  говорю  теб^Ь! 
Ты  нн%  могла  ударь  нанесть, 
Забывь  свою  д%вичью  честь; 
Я  кань  солдать  на  смерть  иду 
И  сь  честью,  кь  Господу  приду. 
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СОБОРЪ. 


Служба,  органа  н  оМе. 


МАРГАРИТА  между  народоиъ;  за  ней  здой  ДПЪ. 


злой  ДУХЪ. 

Не  такъ  ты,  Гретхенъ, 

Во  дни  былые 

Предъ  алтаремъ 

Лепетала  молитвы 

Изъ  старой  книги! 

То  д'Ьтск1я  игры, 

То  Богъ  въ  душ'6, 

Гретхенъ! 

Гд%  былъ  твой  умъ? 

Въ  душ^^  таится 

Кровавый  гр1^хъ. 

Ты  не  за  мать-ля  молишься?  сама 

Ты  постлала  ей  жесткую  могилу. 
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На  твоемъ  пороге  кровь! 
Что  дышегь,  что  мучить 
Страшнымъ  11рисутств1е11ъ 
Б'Ьдую  грудь  твою? 

МАРГАРИТА. 

Горе  мн^! 
УбШствениая  дума 
Страшнымъ  мстителемъ  возстала 
На  меня! 

ХОРЪ. 

Ухез  1Г8е,  (Иез  Ша 
8о1уе1;  8аес1ат  1п  &уШа. 

ЗЛОЙ  дгхъ. 

ГнЪвъ  на  тебя! 
Труба  греммтъ! 
Раскрылись  гробы; 
Душа  твоя 
Изъ  пепла  могилы 
Къ  огнеиныиъ  мукамъ 
Проснулась, 
Встаетъ! 

МАРГАРИТА. 

Прочь  отсюда! 

Мн%  воздухъ  сперъ  органъ, 

Я  задыхаюсь! 

Святая  пЪснь 

ЫиЬ  ломитъ  душу! 
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ХОРЪ. 


^и&еx  ег^о  сит  8е(1еЪк, 
Ош(1  ^ш(1  ]в.Ы  а(1рагеЪи>, 
N11  ши1(шп  гетапеЬИ. 

ИАРГЛРИТА. 

МЛ  душно  зд^сь! 
Эти  своды 
Меня  тЪсвятъ1 
Эти  ст^ны 
Давить!....  Душно! 

злой  ДУХЪ. 

О  скройся,  скройся! 
Гр^ха  и  страна 
Не  скроешь  ты! 
Душно?  Темно? 
Горе  теб^! 

хоръ. 

Ош(1  8ит  пизег  1ипс  ШсШгиз! 
Оиет  ра(;гопи8  гова1иги8, 
Сшп  У1х  308^8  ей  8есига8? 

злой   ДУХЪ. 

Лика  Ангеловъ 
Ты  не  увидишь! 
Они  руки 
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Нечистой  дЪвЪ 
Не  подадугь! 
Горе  теМ! 

ХОРЪ. 

^^и(1  вот  тхвег  (шю  <|1С(;иги8? 

МАРГАРИТА. 

Я  умираю!  помогите! 

Падаеп  бевъ  чувства. 
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ВАЛПУРГСКАЯ  НОЧЬ. 


Гарцовыя  горы. 


ФАУСТЪ.  МЕФИСТОФЕЛЬ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну  НОЧИ  нЪтъ!  я  такъ  усталъ, 
Что  на  иетл']^  готовъ  про^^хать 
И  за  козла-бы  деньги  далъ. 
Нанъ  такъ  до  ц1&лн  не  доехать. 

ФАУСТЪ. 

Н'Ьтъ,  я  и  такъ  могу  добраться 

И  палка  ин'1&  пришлась  подъ-стать. 

Къ  чему  дорогу  сокращать? 

То  по  долин^^  пробираться, 

То  на  утесы  подниматься, 

Откуда  водопадъ  съ  стремлетсмъ  б'Ёжитъ, 

Все  ВТО  путника  въ  дороге  веселить. 

Весна  кругомъ!  сосна  зазеленела, 
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Береза  распускаетъ  цв%гь. 

Знать,  чорту  бедному  весла  не  гр^етъ  т1да. 

ИЕФИСТОФЕДЬ. 

Во  ин^  весны  и  сл^^да  н^тъ; 

Зима  ко  шаЪ  въ  животъ  зас^Ьла. 

Дался,  намъ  м'бсяцъ  красныК  на  путиЬ 

Дрянной  фонарншка!  и  св1та  не  дождешься! 

Чуть-чуть  горитъ;  того  гляди,   • 

Что  гд^-нибудь  да  ушибешься. 

Кажись,  таиъ  проб^^жалъ  блудя1Ц1Й  огонекъ; 

Мы  въ  спутники  его-бы  взяли. 

Эй,  ты!  послушай-ка,  дружокъ, 

На  верхъ  намъ  посветить  нельзя* ли? 

ЗачЪиъ  ты  дароиъ  прогоришь? 

Ты  лучше  намъ'въ  дорогу  посветишь. 

БЛУДЯЩ1Й    огонь. 

я  вашей  иилости  въ  угоду 
Готовъ  переменять  методу; 
А  то  и  вкривъ  и  вкось  привыкли  мы  шагать. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Не  человЪку-ли  ты  вздумалъ  подражать? 
Ступай,  да  прямо!  Ну-же,  къ  — 
Не  то^я  виигь  тебя  задую. 

БЛУДЯЩ1Й    огонь. 

Знат^,  въ  дом%  вы  хозяинъ  зд^^сь? 

Я  услужить  вамъ  постараюсь. 

22 
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Но  право  тяжело;  у  насъ  такая  сиЪсъ, 
Что  я  и  на  себя  совс^нъ  не  полагаюсь. 

ФАУСТЪ,  МЕФИСТОФЕЛЬ,  БЛУДЯЩ1&  ОГОНЬ,  ПОЮТЪ. 

Знать  въ  область  сновнд^яШ, 
Въ  край  волшебный  поселились! 
Ты  веди  насъ  къ  в1^рной  с^ви, 
.Чтобъ  мы  зд^сь  не  заблудились 
Между  дикими  горами. 
Тамъ  деревья  передъ  нами 
Быстро  мимо  промелькнули, 
Горы  головы  нагнули, 
Скалы  длинными  носами 
Захрипели  и  подули! 

Подъ  каменьями  сбЪгая, 
Ручоекъ  журча  несется. 
Слышу  звуки!  п^снь  родная, 
Шсня  иЬги  раздается! 
Что  кто  любитъ,  что  желаетъ, 
Какъ  предашя  былыя, 
Въ  старой  памяти  живыя, 
Эхо  долго  отв^чаетъ. 

Слышу  крики,  слышу  зовы! 
Филинъ,  нетопырь  и  совы, 
ВсЬ  слег1лись,  всЬиъ  не  спится! 
Жаба  въ  листьяхъ  шевелится. 
Брюхо  толсто,  длинны  ноги. 
Будто  змЪи,  корни  вьются; 
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Надъ  пескаяБ,  вдоль  дорогн, 
По  утесу  лентой  льются; 
Страхъ  п  с^ти  намъ  готовятъ, 
Непроходными  путями, 
Свидоватыми  в%твями 
Пришлеца  въ  пустын^Ь  ловить. 
Подъ  травою  всл^&дъ  за  ними 
Мыши  пестрыми  толпами! 
Червяки  огнемъ  блистають, 
Въ  цЪлыхъ  кучахъ  б'Ьгло  р^Ьютъ, 
Вдругъ  заблещутъ^  затемн^^I0тъ 
И  сь  дороги  насъ  сбивають. 

Растолкуй  жхЛ,  чтд  мы  ходимъ, 
Или  съ  м^ста  не  уходимъ? 
ЛЪсъ  и  горы  заверт&шсь, 
Строятъ  рожи  пресм^^шныя, 
А  во  тьм^  огни  ночные 
Разбежались,  разгор^^лись. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ухватись  жив^й  за  полы; 
А  теперь  взгляни  на  долы: 
Въ  середине  подъ  горой 
Заблистадъ  маммонъ  златой. 

ФАУСТЪ. 

Смотри,  изъ  ирачныхъ  безднъ  сверкаетъ 
Зарерумяный,  мутный  св1^тъ! 
Въ  глухую  пропасть  проникаетъ; 
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Ему  нигд%  преграды  нЪтъ. 

Вотъ  паръ  густымъ  стодбомъ  выходить, 

Въ  тунан1^  планенъ  возстаетъ; 

Зд^сь  нити  Т0НК1Я  выводить, 

Таиъ  вдругъ  живыиъ  фонтанонъ  бьеть. 

То  въ  жилахъ  планеняыхъ  стреиится, 

По  долу  огненный  потокъ, 

То  вдругъ  опять  уединится. 

Сожмется  въ  ЛсушА  уголокъ. 

Вотъ  ближе  искры  огневыя 

Мелкаютъ  золотымъ  пескомъ; 

А  тамъ  утесы  в^^ковые 

Облиты  въ  заревЪ  ночномъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да,  ради  праздника  такого 
Маммонъ  огнями  убрадъ  домъ, 
Взглянулъ  ты  кстати;  д^^ло  въ  томъ, 
Что  гости  туть,  толпа  готова. 

ФАУСТЪ. 

Ты  слышии1ь-ди,  какъ  вихорь  застоналъ? 
Онъ  бьеть  меня  могучими  крылами. 

ИБФИСТОФкЕЛЬ. 

Держись  за  ребра  старыхъ  скалъ, 
Чтобъ  не  упасть;  тамъ  пропасть  подъ  ногами. 
Въ  туманЪ  окрестность  лежитъ; 
Слышишь,  какъ  старый  боръ  трещитъ? 
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Совы  съ  криконъ  летаютъ, 

Вихры  своды  лоиаютъ 

В'бчво  эеленаго  дома; 

Какъ  подъ  ударами  грома 

Дубъ  и  стонетъ,  и  бьется; 

В^твь  отъ  дерева  рвется; 

Все  съ  шумомъ  рушится  подъ  тобою, 

Корни  треснули  подъ  грозою; 

А  въ  глубине  пещеры  разбитой 

Роется  вихорь  сердитой. 

Слышишь  год  ось  надъ  горами 

Дальше,  ближе  передъ  нами? 

Вдоль  утесовъ  старыхъ  скалъ 

Шумный  говоръ  пророкоталъ. 

ВЕДЬМА. 

Валить  на  Брокенъ  вся  толпа; 
Пос^въ  зеленый,  трава  желта. 
Куда  кто  иогъ,  туда  побрелъ; 
П — колдунья,  в — козелъ. 

голосъ. 

Старуху  Баубо  вижу  я, 

А  подъ  с1дломъ  у  ней  свинья. 

ХОРЪ. 

Старуx^I  честь  и  похвала! 

Чтобъ  Баубо  передъ  нами  шла! 

ГдЪ  на  свинье  она  летптъ, 

Тамъ  весь  содоиъ  за  ней  валить. 

28' 
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голосъ. 
Ты  откуда  на  6%ду? 

гояосъ. 


Я  череэъ  Ильзенштейнъ  иду, 

Та11:ь  заглянудъ  я  къ  сов%  въ  гн1^здо. 

Та  глаза  таращить  н  смотритъ:  кто? 


голосъ. 


Чтобы  чортъ  тебя  подралъ, 
Что  такъ  ч^коро  ускакадъ. 


голосъ. 

Меня  она  искусала, 

Ты  ранъ  моихъ  не  видала. 

в«дьны,  хоронъ. 

Нашъ  путь  и  дологъ,  и  широкъ. 
Какой  зд^Ьсь  бЪшеный  потокъ! 
Метла  и  виды  не  подъ-стать; 
Робеяка  душитъ,  лопветъ  иать. 

колдуны,  полухоръ. 

Идемъ  мы  тихо  цЪлый  часъ, 
Вс%  женщины  обгонять  нась. 
На  тысячу  шаговь  впередъ 
На  злое  женщина  идеть. 
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ДРУГАЯ    ПОЛОВИНА    ХОРА. 

И  ТО  сказать,  безъ  дальнихъ  словъ, 
Идемъ  мы  тысячу  шаговъ; 
А  поглядишь,  такъ  все  какъ  разъ 
Мущина  въ  шагъ  обгонитъ  насъ. 

голосъ,'  сверху. 
За  нами,  за  нами  изъ  озера  скалъ! 

голосъ,  снизу. 

Никто  дороги  не  показалъ! 
Б1^лились  и  чистились  мы  везд^^9 
За  то,  увы!  и  безпдодны  вс^^. 

ОВА   ХОРА. 

Гроза  молчигь,  звЬзда  бЪжятЬу 
Луна  за  тучами  лежигь. 
Волшебный  хоръ  идетъ  путемъ 
И  пышетъ  и  кипитъ  огнемъ. 

годосъ,  снизу. 

Подождите! 

годосъ,  сверху. 
Что  вы  тамъ  въ  скалахъ  шумите? 

голосъ,  снизу. 

Возьмите  и  меня  съ  собой! 
Ухъ  триста  лФть  я  подъ  скалой 
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Ищу  се6(  на  верхъ  прохода, 
Чтобъ  быть  у  васъ  среди  народа. 

ОВА   ХОРА. 

Козедъ  веэетъ,  вида  везетъ 
И'  палка,  и  иетда  яесетъ; 
И  кто  теперь  не  можетъ  встать, 
Тому  во  вЪки  тамъ  зежать. 

полувФДьиА,  внизу. 

Давно  за  ними  я  плетусь, 
А  все  до  нихъ  не  доберусь; 
Хоть  рано  изъ  дома  пойду, 
А  все  не  в6  время  приду. 

ХОРЪ   ВФДЬМЪ. 

Крепится  мазью  въ  насъ  душа; 
На  парусъ  тряпка  хороша, 
Корыто  судномъ  поб^житъ, 
Пропадъ,  кто  нынче  не  летитъ. 

ОВА   ХОРА. 

Когда  мы  гору  обойдемъ, 
Мы  вдоль  тихонько  прополземъ; 
И  вдругь  волшебною  толпой 
Покроемъ  поле  предъ  собой. 

Садятсж. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 
ШуМЯТЪ,   б']^ГуТЪ,    СВИСТЯТЪ,   Т1&СНЯТСЯ, 

Ревутъ,  шипятъ,  влекутъ,  толпятся, 
Горятъ,  воняютъ^  такъ  что  странъ; 
Рой  колдуновъ  собрался  тамъ. 
Побудь  со  мной,  чтобъ  не  разстаться  намъ. 
Ну,  гд*  ты? 

ФАУ(отъ  нздадя. 

Зд'Ьсь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ужъ  ТЫ  туда  попался! 
Постой,  расправлюсь  я  сейчасъ. 
Съ  дороги,   чернь,  долой!    въ  толпу  къ  вамъ  чортъ 

ви^^шался! 
Зд^сь,  докторъ,  ухватись!  какъ  разъ 
Сойдеиъ  мы  на  просторъ  съ  дороги. 
Мн^^  самому  не  вынести  тревоги! 
Не  заглянуть-ли  намъ  въ  кусты? 
Тамъ  что-то  св^^тится  огнистою  чертою. 
Свор^^й  туда!  иди  за  иною! 

ФАУСТЪ. 

Веди  меня,  куда  захбч^шь  ты, 

Противор'Ьч1я  таинственное  чадо! 

Не  для  забавы-ли  взошли  на  Брокенъ  мы, 

А  вздумали,  куда  умны! 

Что  намъ  уединиться  надо. 
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НВФНСТОФЕДЬ. 


Взгляни  на  пестрые  огни! 
Веселый  кдубъ  въ  кусты  собрался. 
И  зд^^сц  ией  другъ,  мы  не  одни! 


ФАУСТЪ. 

Я-бъ  лучше  наверху  остался. 

Ужъ  дымъ  клубится  танъ  столбомъ; 

Толпа  увлечена  гр-Ьхонъ; 

Какъ  много  тамъ  загадокъ  разр'Ьшнтся! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

За  то  и  МНОГО  ихъ  родится. 

Намъ  въ  шумЪ  св^Бта  пользы  н^Ьтъ; 

ЗдЪсь,  въ  закаулкЪ  наша  мета. 

Ужъ  такъ  ведется  много  л^Бтъ, 

Что  посреди  большаго  св^&та, 

Иодъ  часъ  творятъ  и  малый  свЬть. 

Смотри,  тамъ  р-бзвая  шалунья 

Разд'Ьлась  дб-нага,  чтобъ  красотой  блеснуть, 

А  дальше  старая  колдунья, 

Умно  прикрывъ  себя,  насъ  хочетъ  обмануть. 

Ну,  будь  пояасков1&й1  да  сд^^лай  одолженье! 

Трудъ  не  велнкъ,  а  шутка  велика. 

Я  вижу  странное  волненье, 

Я  слышу  грубый  звукъ  смычка. 

Пойдемъ,  я  къ  нииъ  тебя  представлю, 

И  право  снова  позабавлю; 

Тебя  пот^^шигв  втотъ  вздорь. 
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< 

Ну,  что?  в^^дь  ш^ста  не  обидно? 

Смотри,  какой  у  насъ' просторъ! 

Отсюда  и  конца  не  видно. 

Кругонъ  огни  пот'Ьшные  горятъ, 

Болтаютъ,  любятъ,  пьютъ,  и  пляшутъ,  и  варять,— 

Все  есть,  чего  не  пожелаешь. 

ФАУСТЪ. 

А  какъ  ТЫ  къ  нимъ  теперь  придешь? 
Танъ  просто  чортонъ  подойдешь, 
Или  волшебника  сыграешъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Да  я-бъ  шсо^пНо  пожалуй  сохранилъ^ 

Но  всЬ  по  праздникамъ  свой  орденъ  над^Ьваютъ; 

И  хоть  подвязки  я  еще  не  получидъ. 

За  то  у  насъ  копыто  уважаютъ. 

Да  вотъ  улитка  къ  намъ  ползетъ. 

Она  по  ощупи  узнаеть, 

Какого  гостя  путь  ведетъ; 

Зд^^сь  чорта  всякШ  распознаетъ. 

Мы  отъ  огня  къ  огню  пойдемъ, 

Я  сватомъ  для  тебя,  ты  будешь  женнхомъ. 

Подходя  къ  н^которьшъ,  которые  сидятъ  около  погасающихъ 

углей. 

Зач'Ьмъ  вы,  господа,  сюда  уединились? 

Да  вы  бы  тамъ  повеселились^ 

Гд"]^  молодость  кружится  и  кипигь. 

Кто  хочетъ  быть  одинъ,  пусть  дома  посидитъ. 
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ГЕНЕРАЛЪ. 


Кто  вверится  теперь  народу? 
Платите  кровью  за  него, 
Народъ  п  женщины  другую  взялв  ноду; 
Имъ  молодость  нужней  всего. 


нинистръ. 


Насталь  для  правды  в^къ  плохой; 
За  то  хвалю  сеМ  былое; 
То  было  время  золотое, 
Когда  мы  правили  кормой. 


РАКУЕКИ. 


И  мы  не  дураки  дались 
И  что  не  нужно,  то  творили; 
Когда-жъ  мы  св'1&тъ  держать  взялись, 
Такъ  суматоху  заварили. 

АВТОРЪ. 

Кто  книгу  дельную,  высокой  думы  плодъ, 
у  насъ  теперь  еще  читаетъ? 
Ахъ,  этотъ  молодой  народъ 
Не  въ  м^^ру  крылья  поднимаетъ! 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  являясь  старико1Гь. 

Да!  для  посл4дняго  суда 

Я  вижу  признаки  въ  народ]^; 

Моя  кадушка  такъ  мутна. 

Что  стало-быть  и  М1ръ  въ  исход%. 
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ВЕДЬМА -ТОРГОВКА. 

Остановитесь,  господа, 

Вы  случая  не  пропускайте  даронъ! 

Полюбоваться  не  всегда 

Придется  вамъ  тавинъ  товаромъ. 

Подобной  лавки  въ  св'Ьт^  н'^тъ. 

Так1Я  вещи — удивленье! 

На  что  ни  взглянете,  все  наносило  вредъ, 

Все  совершило  преступленье! 

Мои  товары  сущ1Й  кладь; 

ПослЬднШ  иой  кинжадъ  и  тотъ  въ  крови  купался, 

Во  всякой  чаш^^  тайный  ядъ 

На, гибель  недруга  скрывался; 

Въ  какой-нибудь  дрянной  уборъ 

Младая  Д']&ва  наряжалась, 

Когда  развратомъ  на  позоръ 

Преступной  н^^ги  увлекалась. 

Зд'1^сь  каждый  мечъ  союзу  изм^нилъ 

И  каждый  подлостью  противника  убиагь. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ты,  тетка,  времени  не  знаешь. 

Что  сд^Блано,  того  не  воротить! 

Зач^мъ  ты  новостей  для  насъ  не  покупаешь? 

Новинкой  нужно  заманить. 

ФАУСТЪ. 


Среди  проклятаго  базара 
Я  одур^лъ,  вакъ  отъ  угара. 
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■ЕФИСТОФВДЬ.     ' 

Наверхъ  стреннтся  гвадъ  ужасный; 
Не  ты,  ови  тебя  вдевуть. 

ФЛУСТЪ. 

Кто  ВТО  тамъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Лилить  ее  зовутъ; 
Вснотрись  скорей! 

ФАУСТЪ. 

Да  кто  она? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Адама  первая  жева! 

Не  тронь,  страшись  косы  опасной, 

Ея  единственной  красы; 

Кто  легкомысленно  дотронется  косы, 

Не  изб^^житъ  ея  любви  несчастной. 

ФАУСТЪ. 

Вотъ  парочка:  съ  молоденькой  старушка. 
Он1^  напрыгались;  наскучила  пирушка. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Сегодня  негд'Ь  отдыхать; 
Пойдемъ  и  мы  съ  тобой  плясать! 

ФАУСТЪ  танцуетъ  съ  молодой, 

Прекрасной  сонъ  приснился  мн%, 
Я  вид'1^дъ  яблоню  во  сн^Ь; 
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Пдодовъ  отв^^дать  пожедадъ 
И  вад^зъ  и  яблоко  сорвадъ. 

КРАСОТКА. 

Всегда  вы  лакомы  до  нихъ; 

Я  рада,  что  въ  саду  моемъ 
Иы  тоже  яблокн  найдекъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Разгульный  СОНЬ  приснился  мв^^; 
Я  вид-Ьдъ  дерево  во  сЛ 

Съ  большой 

Но  по  —  и 

СТАРУХА. 

я  рыцарю  съ  кривой  ногой 
Несу  пбклонъ  усердный  мой. 

Пусть  только 

Когда  —  ему  не  въ  страхъ. 

ПРОКТОФАНТАСМИСТЪ. 

Толпа  проклятая!  ну  какъ  ихъ  не  ругать? 
Не  я- ль  доказывалъ,  что  духи 
Жнвутъ  беэъ  ногъ?  они-же  глухи! 
Не  хуже  нашего  пошли  еще  плясать*. 

КРАСОТКА,  танцуя. 
А  втотъ  какъ  сюда  попалъ? 
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ФАУстъ,  танцуя. 


Спросите,  гд-Ь  онъ  не  бывалъ. 

Онъ  нашу  пляску  осуждаетъ; 

При  немъ  не  нужно-бы  плясать. 

Шаговъ  не  станетъ  онъ  считать, 

Которыхъ  самъ  не  зам1^чаетъ. 

Но  главная  обида  въ  тоиъ, 

Когда  другой  впередъ  стремится; 

Добро  еще,  когда  вертясь  кругомъ, 

Какъ  саиъ  онъ  въ  иельннц'Ь  вертится, 

Весь  св^тъ  предъ  нимъ  почтительно  склонится. 

ПРОКТОФАНТАСМИСТЪ. 

Вы  зд^сь  еще?  превратный  св^^тъ! 

Мы  кажется  довольно  просвещали. 

Но  черти  правиланъ  ни  сколько  не  внимали. 

Мы  такъ  умны,  а  пользы  н^^тъ! 

И  сколько  мы  дорогъ  не  прочищали. 

Все  таже  грязь,  превратный  св1^тъ! 

КРАСОТКА. 

Молчите!  вы  намъ  надое.1и! 

ПРОКТОФАНТАСМИСТЪ. 

Я  говорю  вамъ  прямо  вслухъ, 


Пляска  прододяается. 
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Удачи  Лтъ  сегодня  п  ътошъ; 

Но  путь  я  далЪе  держу 

И,  иожетъ-быть,  надъ  чортомъ  и  поэтомъ 

Еще  победу  одержу. 

НЕФИСТОФЕДЬ. 

Теперь  онъ  въ  дуж%  освежится; 
Шявку^  — такъ  онъ  сей-часъ  готовъ; 
Онъ  втнмъ  способоиъ  отъ  духа  и  духовъ 
Въ  одну  минуту  излечится.. 

Фаусту,  юторнй  оставнп  ояяеяу. 

А  гд^  красавица  твоя? 

Когда  ты  съ  ней  пдясадъ,  она  такъ  мидо  п&Еа. 

ФЛУСТЪ. 

Во  время  пляски  вид^^лъ  я, 

Что  мышка  красная  сквозь  зубы  пролетала. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

И  только?  больше  ничего? 
Добро  еще,  что  красная  попалась! 
И  ты  красавицу  оставидъ  отъ  того? 
В^дь  какъ  она  къ  теб^  ласкалась! 

ФАУСТЪ. 

Еще  я  вид%лъ 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Что? 

24* 
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ФАУСТЪ. 

Вдали,  передо  мною 
Тамъ  Д'Ьва  бл^^дная  стоить 
И  тихо  движется  дрожащею  стопою, 
Какъ  будто  ц^пь  на  ней  лежитъ. 
Ахъ,  Маргариту  образъ  иилый 
Напомнилъ  тЪ  волшебной  силой! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

То  духъ  безжизненный,  волшебная  игра. 

Но  встреча  съ  ннмъ  не  принесетъ  добра. 

Ты  не  гляди!  Медузу  встретишь  ты 

Въ  мертвящемъ  образ'Ь  печальной  красоты! 

Онъ  кровь  твою  оледеиитъ 

И  въ  хладной  камень  превратить. 

ФАУСТЬ. 

Ужасный  взоръ  на  мн1^  остановился. 
Никто  сь  учаспемъ  сихь  гдаэъ  не  закрывадъ! 
Воть  грудь,  кь  которой  я  устами  приаададь! 
Воть  т^о  пышное,  которымь  насладился! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

В'Ьдь  въ  тоиъ  и  волшебство,  что  всякШ  видитъ  въ  вегц 
Свою  красавицу  въ  безуми!  своемъ. 

ФАУСТЬ. 

Какой  восторгь!  какое  горе ' 
Въ  ея  иЬномъ,  печальномъ  взорй! 


—  241  — 

Какъ  вта  лента  хороша, 
Что  обвилась  струей  кровавой, 
Не  шире  остраго  ножа, 
Вкругь  втой  шеи  величавой! 

ЛЕФИСТОФВЛЬ.    / 

Я  вид'ккъ  втоть  знакъ  на  ней. 
Съ  г1хъ  поръ,  какъ  дерзкою  рукою 
Сорвалъ  ей  голову  Персей, 
Она  подъ  мышкою  несетъ  ее  порою. 
Но  что  за  вздоръ  въ  умЪ  твоехъ? 
Теперь  мы  на  гору  взойденъ, 
Насъ  ждетъ  другое  наслажденье. 
Никакъ  театръ  готовь  для  насъ? 
Что  тажъ  творятъ? 

8ЕВТ1В1Ы8. 

Начнутъ  сей-часъ! 
Последнее,  седьмое  представленье. 
Таковъ  обычай  зд^^сь  у  насъ, 
Что  на  седьномъ  всегда  кончаютъ; 
Любитель  сочинаетъ,  любители  играютъ. 
ИЬЛ  полюбилось  занавесь  открыть  — 
И  потому  вы  извините! 

МКФНСТОФВЛЬ. 

Что  вы  на  БлоксберНЬ  стоите, 

Такъ  ВТО  хорошо;  вамъ  только  тамъ  и  быть! 


сонъ 


въ  вАлпургскую  ночь, 


влв 


ЗОЛОТАЯ  СВАДЬБА 


ОБЕРОНА   И  ТИТАН1И. 


внтврикди. 


сонъ 

въ  вАлпургскую  ночь, 

или 
ЗОЛОТАЯ  СВАДЬБА  ОБЕРОНА  Н  ТНТАН1Н. 


ДИРЕКТОРЪ  ТЕАТРА. 

Д%ти  Мидинга,  пора 
Отдохнуть  на  вол%! 
Сцена  —  старая  гора. 
Мокрый  додъ,  да  поде. 

ГЕРОДЬДЪ. 

До  вашей  свадьбы  золотой 
Доживемъ  въ  полвека; 
Золото,  какъ  минетъ  бой, 
Мял^^й  для  человека. 

ОВКРОНЪ. 

Если  духи  зд%сь  при  мн1^, 
Пусть  онн  слетають! 
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Царь  съ  царицей  въ  тшпнн% 
Въ  новый  бракъ  вступаютъ. 

ПУКЪ. 

Пукъ  идетъ  вертясь  кругомъ 
И  въ  пляске  бьетъ  ногами; 
Съ  нинъ  шумя  валитъ  содомъ, 
Идутъ  на  пиръ  толпами. 

АР1ЕЛЬ. 

№сню  Ар1ель  ведетъ 
И  звукъ  со  струнъ  сб'Ьгаетъ; 
Зд'Ьсь  урода  привлечетъ, 
Тамъ  прелесть  призываетъ. 


ОВЕРОНЪ. 


Чтобы  супруги  мирно  жили, 
Мы  для  нихъ  наука! 
Чтобъ  другъ  друга  полюбили, 
Нужна  для  нихъ  разлука. 

ТИТАН1Я. 

Ворчитъ  жена,  бранитъ  супругъ, 
На  нихъ  вы  не  глядите. 
Вы  на  сЬверъ  мужа  вкругь, 
Жену  на  югъ  сведите. 

ОРКЕСТРЪ. 

РоПзззипо. 

Комары  и  мухи  къ  наиъ 
Со  всей  родней  сб^гаюгь; 
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Всз1^дъ  дягушкамъ  и  сверчканъ 
Музыку  сыграютъ. 

ДУХЪ  0БРАЗУЮЩ1ЙСЯ. 

Т'бдо  жабы,  паука 
Ноги  и  движенье, 
Не  составятъ  ваиъ  зв1&рка, 
Составятъ  сочиненье. 

ПАРОЧКА. 

Малый  шагъ,  большой  прыжокъ 
Въ  рос*,  въ  цв'Ьтахъ  душистыхъ; 
Можеть-быть,  что  ты  ходокъ. 
За  то  н^тъ  крылъ  волнистыхъ. 

ЛЮБОПЫТНЫЙ    ПУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

Это  право  маскарадъ! 
Чтобъ  инЪ  не  ошибаться!  . 
Я  съ  Оберононъ  очень  радъ 
Сегодня  зд'1^сь  встречаться. 

ОРТОДОКСЪ. 

Н^тъ  хвоста  и  н^тъ  клещей. 
Но  тЬже  все  итоги, 
Что  и  онъ  въ  числ"!^  чертей, 
Какъ  греческ1е  боги. 

СЕВЕРНЫЙ  художникъ. 

Зд^сь  не  привлечетъ  ничто; 

Я  очерки  снимаю! 

Но  въ  Итал1Ю  за  то 

Я  скоро  отъ'Ьзжаю. 
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ПУРИСТЪ. 


Ахъ,  въ  какой  я  зд%сь  6*д'1Ь! 
Бругояъ  все  крикъ,  да  ссора! 
И  напудревы  лишь  двЪ 
Изъ-за  всего  собора! 

МОЛОДАЯ   ВЪДЬМА. 

Пудра,  юбка  ве  пЬ  юЛ; 
До  внхъ  старухе  д^ло. 
Сижу  нагая  ва  козл^^, 
Смотри,  какое  т&ю! 

СТАРУХА. 

Мы  воспитаны  не  такъ, 
Чтобъ  зд1^сь  ругаться  съ  вамм. 
Юность  не  спасетъ  никакъ, 
И  вы  сгн1ете  сами. 

КАПЕЛЬМВЙСТЕРЪ. 

Комары  и  мухи  таиъ 
Вкругъ  голой  не  летайте! 
Сверчки,  лягушки,  я  вЬдь  1^мъ 
Сказалъ  ужъ:  въ  тактъ  играйте! 

Флюгкръ,  съ  одной  стороны. 

Подобныхъ  гд%  гостей  искать? 
НевЬсты  молодыя; 
А  женихи  у  нихъ  подъ-стать, 
Все  молодцы  прямые. 
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ФдюгЕРЪ,  съ  другой  стороны. 

и  есди  пропасти  сей-часъ 
Не  вскроются  подъ  ними, 
Такъ  прямо  въ  адъ  и  я  сеК-часъ 
Спрыгну  беаъ  шутки  съ  ними. 

КСЕН1И. 

Съ  клещами  острыми  въ  рук1^ 
Какъ  нас^коиыхъ  стая, 
Прнпши  мы  къ  д-Ьду  сатан'1, 
Поклоны  разсыпая. 

ГЕВНИНГСЪ. 

Для  наиввой  болтовни 
Сошлись  сюда  толпами; 
И  думаютъ,  что  всЬ  они 
Съ  добр'1йшими  сердцами. 

МУЗАГЕТЪ. 

Мн'б  очень  весело  межъ  васъ^ 
Я  лихо  позабавлюсь; 
СкорЪе  съ  вами  во  сто  разъ, 
Ч^мъ  съ  музами  я  справлюсь. 

СЬВЕУАКТ    ГВН1Й   ВРЕМЕНИ. 

Съ  людьми,. братъ,  въ  люди  выйдешь  самъ; 
На  Блоксбергъ  не  далеко. 
Какъ  на  ПарнассЬ  нашемъ  тамъ, 
Просторно  и  широко. 
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ЛЮБОПЫТНЫЙ    ОУТЕШЕСТВЕННИКЪ. 

Что  за  барпнъ  въ  сторон1& 
Тамъ  гордымъ  шагомъ  рыщетъ, 
Трется,  нюхаетъ  везд-Ь? 
у^Онъ  Езуитовъ  ищетъ.** 

ЖУРАВЛЬ. 

Чиста  вода,  иутна  вода, 
Журавль  за  рыбой  ходить, 
И  баринъ  добрый  иногда 
Зат^мъ  къ  чертяиъ  заходить. 

СВ1)ТСК1Й    ЧЕЛОВФКЪ. 

Ханжи  везд^  се&Ь  найдуть 
]У№ста  для  пребыванья; 
И  зд1&сь  пожалуй  заведуть 
Они  свои  собранья. 

ТАНЦОВЩИКЬ. 

Барабань  гремить  вь  ушахь, 
Еще  толпа  слетала; 
Однозвучно  вь  тростникахь 
Это  выпь  запала. 

ТАНЦОВЩИКЬ. 

Право,  НС  жал'Ьють  ногь! 
Б'Ьгуть,  вертятся  живо. 
Кривь-лп,  хроиь-ли,  кто  какь  могь, 
Хотя  и  не  красиво. 
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СКРЫПАЧЪ. 

Враги  здЪсь  вм'1ст1&  собрались, 
Одинъ  другаго  злЬе; 
Вс1&  подъ  гудокъ  они  сошлись, 
Какъ  зв'Ьри  при  ОрфеЪ. 

ДОГИАТИКЪ. 

Насъ  критикой  не  обнанутъ; 
Соин'Ьнья  нЪтъ'  ни  мало; 
Должны  быть  черти  ч^мъ-нибудь, 
А  то-бъ  ихъ  не  бывало. 

ИДЕАЛИСтЧ. 

Воображенье  въ  головЪ 
Сегодня  перегрето; 
Я  право  не  въ  своемъ  ум%, 
Когда  я  самъ  все  это! 

РЕАЛИСТЪ. 

Весь  этотъ  бытъ  разбесить  насъ! 
И  какъ-же  не  взб-Ьситься? 
Того  гляди,  что  въ  первый  разъ 
Придется  съ  ногъ  свалиться. 

» 

СУПЕРИАТУРАЛИСТЪ. 

Мн*  весело  безъ  дальнихъ  словъ, 
Я  много  зам^ча1р 
И  признаюсь,  отъ  злыхъ  духовъ 
О  добрыхъ  заключаю. 
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СКЕПТИКЪ. 


За  искрой  вздумали  идтн; 
Имъ  кладъ  искать  отрадно. 
Воть  я  какъ  на  прянонъ  пути: 
СохнЪнье  съ  чортомъ  складно. 

КАПЕЛЬМЕЙСТЕРЪ. 

Сверчки,  лягушки,  вотъ  я  васъ! 
,11лох1е  дилетанты! 
Мухи,  комары  у  насъ 
Прямые  музыканты. 

ПРОВОРНЫЕ. 

8ап8-8оис1  не  даронъ  всЬ 
Нашъ  легк1Й  полкъ  прозвали. 
Ходииъ  мы  на  голове, 
А  ноги  отказали. 

ВДУДЯЩ1Е    огни. 

Изъ  болота  мы  идемъ, 
Гд^^  прежде  и  родились. 
За  то  въ  наряде  щегольскомъ 
На  праздникъ  мы  явились. 

ПАДУЧАЯ   ЗВЕЗДА. 

Съ  вцсоты  сдетЬда  я 
Огненной  стрелою. 
Но  теперь  какъ  встану  я. 
Лежа  надъ  травою? 
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НАСИВНЫЕ. 


Прочь  съ  дороги!  м'1ста  наиъ! 
Трава  хруститъ  подъ  нами. 
Духи  идугь,  духи  къ  ваиъ 
Съ  тяжелыми  ногами. 


ПУКЪ. 


Вотъ  нагрянули  слоны! 
Гд*  это  такъ  ведется? 
Нынче  падать  ъсЬ  должны; 
Самъ  Пукъ  съ  ноги  собьется. 


АР1ЕЛЬ. 


Если  крылья  ваиъ  даны. 
Легкою  толпою 

Въ  светлый  край  другой  страны 
Сд'Ьдуйте  за  мною! 


ОРКЕСТРЪ. 


Тучи  я'Ьтъ,  туманъ  бежать  у 
На  небЪ  эасвЬтл'бло; 
В^теръ  по  ПОЛЮ  шумнтъ, 
Все  мимо  пролетало. 
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ПАСМУРНЫЙ  ДЕНЬ. 


Поле. 


ФАУСТЪ   МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ФАУСТЪ. 


Въ  нищегЬ!  въ  отчаянш!  сперва  она  скнтв.1ась  оо 
земл']^,  бездомная  страдалица!  а  теперь — въ  теняиц! 
Это  милое,  6']^дное  создан1е,  какъ  преступница,  въ 
темниц'Ь,  въ  невыразимыхъ  мучен1яхъ1  Вотъ  до  чего 
дошло!  — И  это  ты  скрывалъ  отъ  меня,  подлый,  преда- 
тельскШ  духъ? — Стой  се61Ь!  мечи  съ  ярослю  вокр>ть 
свои  сатанинск1е  взгляды!  Стой  и  грози  ынЪ  упориыя'ь 
прпсутствхемъ.  Она  въ  темнпц'Ы  въ  невыразнхыхг 
страдан1яхъ1  Во  власти  черныхъ  демоновъ  и  судящаго, 
безчувственнаго  человечества!  А  меня  ты  между  "Ли^ 
убаюкиваешь  пошлыми  забавами,  скрываешь  отъ  меня 
ея  ужасныя  мучетя  и  оставляешь  ее  безъ  помощв! 

•    .- 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

'  Она  не  первая. 
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ФАУСТЪ. 


Песъ!  гнусное  чудовище!  о  преврати  его,  духъ 
безконечный,  преврати  этого  червя  въ  прежнШ  образъ 
собаки,  какъ  онъ  бывало  б1^галъ  предо  мной  по  но- 
чамъ,  кидался  въноги  безпечнаго  странника,  или  хва- 
тался за  плеча  падающаго!  Преврати  его  опить  въ 
втотъ  любимой  образъ,  чтобы  онъ  въ  пыли  валялся 
предо  иною,  чтобы  я  могъ  топтать  ногами  отвержен- 
наго1— Не  первая?  —  О  горе,  горе,  невыносимое  для 
души  челов'1^ческой!  Ужелп  это  одно  создан1е,  упавъ 
въ  такую  бездну  несчаст1Й,  изгибаясь  подъ  истяза- 
шями  смертныхъ  мукъ^  не  выстрадала  остальнымъ  про- 
щешя  предъ  глазами  в-Ьчно-прощающаго?  Одн-Ь  ея 
иучен'1Я  подрываютъ  жизнь  мою;  а  ты  равнодушно  гну» 
сишь  надъ  судьбами  ц^&лыxъ  покол^н1Й1 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Вотъ  мы  опять  на  границе  нашего  остроумия,  тамъ, 
гд-Ь  у  челов'Ька  умъ  за  разумъ  заходитъ.  Зач^мъ-же 
было  брататься  съ  нами,  когда  тебЪ  это  братство  не 
подъ  силу?  — хочетъ  летать,  а  боится  кружешя  го- 
ловы!—  Разв-Ь  мы  навязались  къ  теб*,  а  не  ты  къ 
намъ? 

ФАУСТЪ. 

Скаль  на  меня  свои  кровожадные  зубы!  мн*  тошно! 
Могуч1Й,  возвышенный  духъ!  ты  удостоплъ  меня  своего 
присутств'ш,  ты  знаешь  и  сердце,  н  душу  мою!  Зач-Ьмъ 
было  приковать  ко  мнЬ  этого  подлаго  изверга,  кото- 
рому мучеше  — отрада,  а  гибать  —  насдаждеюе? 
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МКФИСТОФВДЬ. 

Что,  ты  кончилъ? 

ФАУСТЪ. 

Спаси  ее,  иди  горе  теб%!  страшный  прокдятгя  ты- 
сячел1т1Й  на  главу  тною! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Не  инЬ  разрывать  узы  мстителя,  не  ппЬ  снимать  его 
затворы! —  Спаси  ее?  —  Кто -же  довелъ  ее  до  поги- 
бели? Я,  или  ты? 

Фаусть  дико  оглядывается. 
МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Ты  за  громы  хватаешься?  добро  еще,  что  не  вамъ, 
жалкимъ  смертиымъ,  онъ  на^)уки  отданъ!  Вы-бы  раз- 
дробили того,  кто  вамъ  осм'блится  возражать.  Это 
общая  привычка  тирановъ  въ  случае  зам1Ьшатедьства1 

ФАУСТЪ. 

Веди  меня  къ  ней!  я  хочу  ее. освободить! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

А  опасность,  которой  ты  подвергаешься?  Помни, 
помни,  что  въ  этомъ  город-Ь  ты  совершилъ  кровавый 
грЬхъ!  — Мстительные  духи  стерегугь  могилу  убитаго 
и  поджидаютъ  убШцу. 
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ФАУСТЪ. 


Еще  и  это?  Схерть  ц^даго  и1ра  на  тебя^  чудовище! 
Веди  пеня  къ  ней  п  освободи  ее! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Изволь,  я  веду  тебя;  вотъ  все,  что  я  могу  сд'Ь- 
дать!  Не  всЬ-же  небесныя  и  зеиныя  силы  въ  ноихъ 
рувахъ!  Пожалуй,  я  отуманю  голову  тюремщика,  ты 
захвати  ключи  и  выведи  ее  рукой  человека.  Я  буду 
на  страж'6.  Волшебные  кони  готовы;  вотъ  все,  что 
я  могу  сд'Ьл&ть! 

ФАУСТЪ. 

Идемъ! 
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НОЧЬ. 

I  Открытое  поле. 

ФАУСТЪ,  МЕФИСТОФЕЛЬ,  несутся   на   вороныхъ  конахъ. 

ФАУСТЪ. 

-    Поведай,  что  тамъ  вокругъ  плахи  творятъ? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Откуда  мн*  знать,  что  готовить. 

ФАУСТЪ. 

Р-Ьють,  спускаются,  вновь  поднимаются. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Колдуютъ! 

ФАУСТЪ. 

С-Ьготъ,  бросаютъ,  въ  тиши  посвящаютъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Впередъ!  вйередъ! 
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ТЕМНИЦА. 


ФАУСТЪ,  съ  фонарешъ  и  мючап  торедт  дверьнн. 

Невольный  ужасъ  надо  мною! 

Я  на  душ^^  несу  псЬ  Мдств1я  людей. 

Вотъ  здЬсь  она,  за  хладною  (гН^ною, 

Безгрешная,  гр^^пгаа  любовш  своей. 

М^-ль  подойти  въ  одру  ея  страданья, 

Къ  одру  нЪжихъ  ея  скорбей? 

Ннй-ль  слышать  вздохъ  предсмертнаго  терзанья? 

Впередъ!  твой  страхъ — погибель  ей! 

Подходить  п  двернъ;  внутри  раздаотся  ойсия:  \ 

Какъ  негодница  мать 
Убила  меня; 

Какъ  отецъ,  старый  плутъ, 
Съ-бль  родное  дитя; 
Какъ  малютка  сестра 
Кости  въ  яиу  снесла; 
А  какъ  стала  потомъ 
Легкой  пташечкой  я;] 

Взвейся,  птаопа  моя! 
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Увы!  въ  тюрьм^Ь  она  не  знаетъ, 

Кто  въ  втотъ  часъ  такъ  близокъ  къ  ней, 

Кто  грустной  жалобе  внинаетъ 

И  сдыпштъ  звукъ  ея  ц^пей. 

Входитъ  въ  темницу. 

МАРГАРИТА,  прячется  на  постелв. 

> 

Онн  идутъ,  моя  уб1Йцы! 

Идуть!  о  смерть,  канъ  ты  горька! 

ФАУСТЪ,    тихо. 

Твой  другъ  съ  тобой!  его  рука 
Раскроетъ  дверь  твоей  темницы. 

МАРГАРИТА,  падаетъ  передъ  нмн^ 
Не  мучь  меня!  ктобъ  ни  быль  ты! 


ФАУСТЪ. 

Молчи!  твой  крикъ  разбудить  стражу. 

Снинаетъ  ц^пи. 
МАРГАРИТА. 

Кто  далъ  вамъ  власть  сорвать  мои  оковы? 
Кто  далъ  вамъ  право  надо  мной? 
Сегодня  жить,  пала^гь  суровый, 
А  завтра  —  смерть,  убийца  мой  Г 

Вспюп. 
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Я  молода,  щади  же  ндадость! 
Я  хороша,  во  цЛЛ  Лтъ\ 
Но  красота  м^  не  на  радость! 
Быль  другъ,  —  его  давно  ужъ  н^ть! 
Мои  цв&ты  грозой  побиты, 
Разорванъ  пышный  мой  в^нокъ, 
Вкругъ  головы  моей  обвитый, 
Оиъ  на  главЬ  моей  поблекъ. 
Не  тронь  холодными  руками! 
Оставь  меня,  ты  мн^^  чужой! 
Смотри,  въ  пыли  передъ  тобой 
Лежу  я  съ  робкими  мольбами! 

ФАУСТЪ. 

ШЬД  втихъ  мукъ  не  пережить! 

МАРГАРИТА. 

Пала^гь,  ты  слышишь  крикъ  дитяти! 
Дай  только  ин%  малютку  накормить! 
Всю  ночь  изъ  пламенныхъ  объятШ 
Ее  отнять  я  не  могла, 
Надъ  ней  всю  ночь  я  не  спала, 
Ее  съ  слезами  ц%ловала, 
Надъ  ней  смЬялась  и  рыдала. 
Они  убить  ее  хотятъ! 
Готова  д|1тская  могила  — 

Малютки  н^тъ а  говорить, 

Что  я  сама  ее  убила! 

На  мать  грешно  нмъ  кдввета(гь; 

Боюсь  я  Лснн  ихъ  лукавой. 
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Вольно  имъ  сказку  толковать; 

М^  чуждъ  и  страшснъ  грЪхъ  кровавый! 

ФАУстъ,  на  кол^няхъ. 

Твой  другь  у  ногь  твоихъ  лежитъ, 
Твой  другь  оковы-  разгромить! 

МАРГАРИТА,  возл^^  него  на  к(йА1ШХъ. 

Палачъ,  на  колЪни! 
Дрожи  и  молись! 
Могильный  тЬни 
У  крайней  ступени 
Клубомъ  свились! 

Ты  СЛЫШИП1Ь-ЛИ  хохотъ? 

Ты  чуешь  ли  смрадъ? 
Сквозь  трескъ  и  грохотъ  > 
Беснуется  адъ! 

ФАУСТЪ,   громко. 

Гретхенъ!  Гретхеяъ! 

МАРГАРИТА,  прислушиваясь. 
Гол  ось  друга?  звуки  рая! 

Вскашаеть,  цЬш  падаютг. 

Ц%пь  упала,  я  иду, 

Я  на  грудь  его  рыдая 

Съ  н^^гой  страстной  упаду! 
Овъ  звалъ  меня:  Гретхенъ!  сквозь  облако  смрада, 
Сквозь  скрежетъ  могильный,  по  хохоту  ада, 
Сквозь  смертные  стоны  и  вопли  тоски, 
Я  слышала  нужные  звуки  любви! 
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ФАУСТЪ. 
МАРГАРИТА. 

Ты  здЬсь?  О  повтори 
Слова  любви!  въ  заи^^ну  муки 
Ты  тихо  ихъ  проговори! 
Овъ  зд^сь!  и  гд-Ь  печаль  разлуки? 
Гд-Ь  страхъ  темницы?  боль  ц'Ьпей? 
Я  спасена  —  и  н^тъ  печали! 
Раскрыта  дверь  тюрьмы  моей 
И  ц^пи  ТЯЖК1Я  упали! 
Вотъ  здЪсь  мы  встретились  съ  тобой. 
Ты  помнишь?  зд^^ц  на  атомъ  м-ЬстЬ! 
А  вотъ  и  садъ,  гд^^  въ  часъ  ночной, 
Мы  съ  Мартой  тихо  за  стЬной 
Тебя  бывало  ждали  вм^ЬстЬ. 

ФАУСТЪ,  увлекая  ее. 
Уйдемъ  скорей! 

МАРГАРИТА. 

Побудь  со  мной! 
Ахъ,  я  такъ  рада  быть  съ  тобой! 

ФАУСТЪ. 

Молю  тебя,  уйдемъ  скорее! 

МАРГАРИТА. 


Ц^луй,  цЪщИ  меня  живЪе! 
Но  ты  устадъ  меня  ласкать, 
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Ты  разучился  целовать; 
Твоя  любовь  прошла  съ  разлукой  — 
И  страшно  шаЬ,  и  съ  тяжкой  мукой 
Я  на  грудн  твоей  лежу, 
Хочу  обнять  —  и  не  ногу! 
Я  помню  жарк1я  лобзанья, 
ПалящШ  взоръ,  огонь  рЪчей! 
Тогда  безъ  чувсгва,  безъ  дыханья 
Я  ил1^ла  на  грудн  твоей! 
Ц1^луй,  ласкай  меня,  какъ  я  тебя  ласкаю! 

Обнинаеп  его. 

Нр  ахъ!  уста  твои  молчать! 

На  нихъ  лежитъ  могильный  хладъ, 

Я  ужасъ  гроба  съ  нихъ  вдыхаю! 

Отворачивается. 
И  ты  бедняжку  разлюбилъ! 
И  ТЫ)  и  ты  ей  изм^нилъ! 

ФАУСТЪ. 

Молю  тебя,  иди  за  мною! 
О  в^рь,  мой  другъ,  любви  моей, 
Во  мн%  горитъ  огонь  страстей, 
Я  обовью  тебя  любовно  живою! 

МАРГАРИТА,  смотритъ  ня  него. 
Но  ты -ли  здЬсь?  да,  9то  ты! 

ФАУСТЪ. 

я  зд^сь!  я  твой!  иди  за  мною! 


В1    ВДИ 
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ИАРГАГЯТА. 

Ты  ц^пь  сорвалъ  съ  ноги  моей, 
Меня  ЕЪ  груди  ты  прижимаешь..... 
.Остановись!  иЪтъ,  ты  не  знаеп1Ь, 
Кто  я? 

ФАУСТЪ, 

Ухъ  ночь!  б^ги  скор^^й! 

МАРГАГВТА. 

Родную  мать  убида  я, 

Дитя  родное  утопила; 

Дитя,  малютка,  дочь  твоя! 

Ее  намъ  небо  подарило! 

Ты  здЪсь,  со  мной!  не  бредъ  любви 

Твой  образъ  милый!  все  ясн%е! 

Дай  руку  мн4 она  въ  крови! 

О  оботри  ее  скорее! 

Родную  кровь  узнала  я! 

Не  обнажай  кинжала  снова! 

ФАУСТЪ. 

Молю^  не  возмущай  быяаго! 
Въ  быломъ  таится  смерть  моя! 

МАРГАРИТА. 

ч 

Н*тъ,  ты  живи,  ты  нужен*  юА1 
Работы  много,  другь  мой  мвлй! 
На  утро,  въ  грустной  тшШвяА^ 
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Для  насъ  ты  вырой  три  могилы. 
На  первомъ  мЪст!  мать  моя; 
За  нею  брать;  а  посд^  я, 
Сторонкой  къ  ннмъ,  но  не  далеко! 
На  грудь  дитя  мое  клади; 
Я  буду  спать  съ  нимъ  одиноко  — 
Ц  не  съ  тобой!  не  на  твоей  груди! 
А  прежде  часто  я  .бывало 
Объ  втомъ  думала....  но  н%тъ! 
Теперь  съ  тобой  мнЬ  страшно  стало. 
Поблекъ  любви  роскошный  цвЬтъ! 
А  ты  такъ  ласковъ,  какъ  и  прежде, 
Съ  такой  же  доброю  душой. 

ФАУСТЪ. 

Не  измени  жъ  моей  надежд'Ь! 
О  вв'Ьрься  мн1^1  иди  эа  мной! 

МАРГАРИТА. 

Куда? 

ФАУСТЪ. 

На  волю  иаъ  темницы! 

МАРГАРИТА. 

А  гробъ  готовъ-ди  тамъ  для  насъ? 
А  ждеть-ли  смерти  страшный  часъ 
На  тихомъ  диЪ  моей  гробницы? 
Я  не  могу,  н*гц  Генрихъ,  н«тъ! 
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«Агстг. 
Смотри,  ты  можешь;  все  открыто! 

МАРГАРИТА. 

Давно  завяяъ  надэжды  цв&тъ. 
Я  не  могу!  Чу!...  тихо,  скрыто 
Тамъ  ждутъ  меня....  какъ  убежать? 
Юкъ  цфдый  по  м]ру  скитаться, 
Съ  слезами  черствый  хд^бъ  сбирать 
И  въ  мукахъ  соиЬсти  терзаться? 

ФАУСТЪ. 

Вкрь,  не  покину  я  тебя! 

МАРГАРИТА. 

Спаси  скор^^ 
Свое  дитя! 
Туда,  лЪвкву 
Не  вдадек^^, 
Черезъ  эаборъ. 
Вдоль  по  рЬкЪ, 

Гд^^  темный  боръ 

Тамъ  — смерть  и  страхъ! 
Дитя  въ  волнахъ! 
Оно  зоветъ, 
Дрожитъ,  живетъ, 
Спаси  скор'Ье! 

ФАУСТЪ. 

Опомнись!  шагъ  —  и  ты  на  вол^! 


■амМСЙИ 
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МАРГАРИТА. 

Но  гд%  пройти?  нога  дрожитъ 

На  жесткомъ  камв1^^  въ  диеоиъ  поА 

Старушка  мертвая  смдитъ.... 

Душа  отъ  страха  замираетъ! 

Старушка  мертвая  сидитъ 

И  головою  мн%  киваегь 

Она  меня  не  позвала, 

Глава  отъ  сна  отяжелела! 

Дочь  ц-бловалась  — -  мать  спала  — 

А  время  все  сеМ  летЬло! 

^      ФАУСТЪ. 

Она  не  тронется  мольбой! 
Я  увлеку  ее  съ  собой! 

МАРГАРИТА. 

Не  тронь  холодными  руками! 
Страшна  въ  крови  рука  твоя. 
Тебя  всегда  любила  я! 

ФАУСТЪ. 

Пора!  смотри,  заря  надъ  нами! 

МАРГАРИТА. 

Заря?  Но  не  заря  любви! 
Она  для  насъ  ужъ  закатилась! 
А  это  смерть  въ  лучахъ  зари 
На  пиръ  кровавый  снарядилась. 
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Да,  это  смерть!  не  говоря, 

Что  въ  эту  ночь  ты  быль  со  мною. 

Но  гд1^,  скажи  мн^^,  ной  в^нокъ? 

Завяль,  поблекъ! 

Мы  снова  встр^^тинся  съ  тобою. 

Но  не  за  пляской  круговою. 

Что  таиъ  за  шуиъ?  яародъ  б^^яоггь, 

Толпа  тЬснится,  суетртся, 

А  съ  бапгаи  колоколъ  гудитъ. 

Они  ко  ииЬ,  схватили  въ  страхе, 

Шуиятъ,  влекутъ,  толпа  за  мной! 

Вотъ  отошли  — а  я  на  плахЪ 

Топоръ  сверкяулъ  надъ  головой! 
И  И1ръ,  какъ  гробъ,  передо  иной. 

ФАУСТЪ. 

Увы!  зач^иъ  родился  я! 

икФИСТОФЕДь,  передъ  дверьми. 

Скор^^й,  впередъ!  не  кстати  слезы  ^ 
Любви  безумной  болтовня, 
Дрожь  иЬги,  вздохи,  пени,  грезы. 
СкоргЬЙ!  лих1е  кони  ржутъ 
И  васъ  стрелою  понесутъ! 

МАРГАРИТА. 

Кто  тамъ  изъ  пропасти  выходить? 

Вотъ  Ьнь  ко  мн% вдеть,  идетъ! 

Онъ  ужась  на  душу  наводить! 
Прочь  оть  него! 
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ФАУСТЪ. 

Овъ  насъ  (шасетъ. 

МАРГАРИТА. 

о  Боже!  я  твое  творенье! 

Да  будегь  судъ  твой  надо  мной! 

МЕФИСТОФЕЛЬ  Фаусту. 

Пойдемъ!  не  во  время  моленье! 
Не  то,  пропади  мы  съ  тобой! 

маргХрита. 

О  Боже!  я  твоя  рабыня! 

Прими  молитву  сдезъ  моихъ! 

Да  окружить  меня  святыня 

Блаженныхъ  Аягедовъ  твонхъ! 

О  Генрихъ,  страшно  Ж1Л  съ  тобою! 

МВФИСТОФВДЬ. 

Она  на  в^къ  осуждена! 

ГОЛОСЪ   съ   НЕВА. 

Она  МОЛИТВОЙ  спасена. 

МЕФИСТОФЕЛЬ,  увлекая  Фауста. 
Ко  жвЪ1'  за  мною! 

ГОЛОСЪ   ИЗЪ   ТЕМНИЦЫ. 

Генрихъ!  Генрихъ! 


ПРИМЪЧАНШ. 
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ПРИМЪЧАНШ. 


П0СВЯ1ЦЕН1Е  И  ИРОЛОГЪ. 

Въ  посвящен1и  поэтъ  обозначаетъ  свое  личное 
отношен1е  къ  трагед1и.  Подъ  старость  овъ  доска- 
зываетъ  намъ  создан1е  юности.  Чуждый  новому  по- 
код%в1Ю,  онъ  воспонинаетъ  прежн1е  годы  и  преж- 
яихъ  друзей;  при  нихъ  развивалась  дума  поэта.  Ихъ 
н^тъ!  однихъ  разнесла  буря  жизни  по  широкому 
лицу  земли,  другихъ  не  стало!  бедный  поатг  до- 
в'1ряетъ  свое  создаше,  свои  слезы  и  радости  но- 
вому 110код%н1Ю ;  его  страшатъ  рукоплескав!»  чужой 
толпы;  но  тайная  сила  вдохновен1я  увлекаетъ  его 
■ъ  прошедшему  и  въ  пестронъ  нор^  воспонинан1Й 
исчеэаетг  печальная  существенность. 

Прологь  показываетъ  отношен1е  поэта  къ  внеш- 
нему м1ру.  Характеръ  трехъ  д^йствующихъ  лицъ 
развитъ  съ  необыкновеннымъ  исвусствомъ;  это  вер- 
ный списокъ  съ  природы.  Расчетливая  спекуляа1я 
директора  приводитъ  въ  негодоваше  независимую, 
гордую  душ^  поэта;  а  юморъ,  въвид^  комика,  ста- 
новится посредникомъ  между  поэтнческимъ  и  суще- 
ственнымъ  бытомъ  человека.  См.  Га1к,  стр.  320. 
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Нервая  сцена  въ  кабинегЬ. 

Мы  видинъ  глубокомыслен  наго  учеиаго,  который, 
прошедъ  всю  область  челов^ческаго  знан1я,  удосто- 
верился въ  ограниченности  жалкихъ  нзсл^довав!!) 
ума.  Ненасытная  жажда  истины,  соединяясь  съ  твор- 
ческияъ  иоображен1еиъ  поэтической  души;  указы- 
ваетъ  ему  новый  путь  въ  невидиногь  «{рй  духовъ. 
Чувствуя  таинственную  связь  фуществъ,  сопряхев- 
ныхъ  неразрывною  ц1Ьпью  на  рааличныхъ  ступеяяп 
быпя,  онъ  восклицаетъ:  Теб%  доступенъ  ■1ръ  духовъ! 

Книга  Нострадаиа  укажетъ  ему  дорогу  въ  высши 
сферы.  Онъ  видитъ  изображен1е  духа  природы;  во 
его  обширная,'  творческая  деятельность  навсегда 
останется  недоступною  человеческому  уму;  онъ 
заклииаетъ  духа  земли,  но  подавленный,  оораяев- 
ный  словами  мощнаго  видеи1а,  онъ  падаегь  съ 
горькимъ  чувствомъ  собственной  немощи.  Пряходъ 
Вагнера  спасаетъ  его  отъ  отчаав1я.  Вагнеръ  —  Щ' 
вая  каррикатура  мертваго,  кннжваго  знавЫ,  пряяое 
противореч1е  Фаусту,  бездушный  образецъ  жяиой? 
самодовольной  учености.  Гинрихсъ,  стр.  73,  видвтъ 
въ  ыемъ  представите.1я  эмпирическихъ  наухъ,  я  въ 
Фаусте  представителя  философ1и.  Разговора  <^^ 
Вагнеромъ  убеждаетъ  Фауста  еще  более  въ  ВШ' 
тожности  земныхъ  нокушен1й.  Жизнь  дразвни  ^ 
уродливыми  личинами  тысячи  заботъ.  Ему  наскучию 
быть  игрушкою  неразрешимыхъ  сомиен1й;  смерть 
раскроетъ  ему  неразгаданный  уэелъ  жизни;  онъ  ре- 
шился— и  твердою  рукою  подиоситъ  ядовитое  эед1^ 
къ  устамъ.  Звонъ  колокодовъ  съ  ближвяго  храма 
его  останавливаетъ.  Детск1я  воспомияави  оямцЯ' 
ются.  Остатокъ  религ1о8наго  чувства  удерживаете 
его  отъ  погибели.  См.  Вебера  стр.71,  Дейтбехера* 
стр.  261,  Дюпцера,  стр.  29. 
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заглав1енъ:  Ьев  ргор11ес]е8  де  М.  М1сЬе1  Хо81га- 
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Зата18  ев^ё  трптёев,  1хоитез  еп  ипе  ЫЫ1о1Ьедие 
<1е1а188е2  раг  Гаи1Ьеиг.  А  Тгоуев  раг  Пегге  СЬе- 
у111о1,  1'1трптеиг  йи  го1.  См.  МогЬоГ.  Ро1уЫ8(ог  1 ,  10. 

Р. 281.21.      Макрокосиусъ,  духъ  природы,   духъ  вселенной; 

Р.  30  1.  1.  Мшрокосмусъ,  духъ  зенди;  отражеше  духа  вселен- 
ной въ  тйсныхъ  пред^дахъ  нашей  планеты.  Гёте 
заинствовадъ  эти  два  лица  изъ  теозоф1и  и  косно- 
Г0Н1И  среднихъ  в%ковъ.  Книги  11араце.1ьса,  Агриппы, 
Гельнонта  и  другихъ,  представдяютъ  намъ  странную 

'  см%сь  древнихъ,  орфическихъ  предашй,  идей  Пла- 

тона и  гностиковъ  и  нел^пыхъ,  каббалистическихъ 
выдунокъ. 

Сцена  за  городскими  воротами. 

Изъ  тЪснаго  кабинета,  отъ  мертвой  утвари  учева- 
го,  ВТОГО  символа  безжизненнаго  воззр(н1я  на  науку, 
Фаустъ  переходитъ  въ  открытое  поде,  на  светлый 
пиръ  весенней  природы.  Въ  противоположность 
безпокойвому,  внутреннему  борёнш  души,  мы  пере- 
ходимъ  къ  шумному,  деревенскому  празднику.  Въ 
живой  картине  кипящаго  народа  мы  встр^чаемъ 
тоже  безотчетное  стремлен1е,  тоже  движете  ипе- 
редъ.  Вся  8та  сцена  обрисована  свежими  красками 
жизни.  Фаустъ,  недовольный  незаслуженными  по- 
хвалами народа,  удаляется  отъ  толпы.  Воспоми- 
ваше  чумы  снова  убиваетъ  его  созвав1емъ  челове- 
ческой немощи.  Въ  немъ  опять  просыпается  стремде- 
н!в  къ  иному  М1ру;  онъ  опять  призываетъ  духовъ- 
и  таинствевныЙ  пудель  магическими  кругами  при- 
ближается къ  нему. 

Р.  57  Ь  26.      Лашинчеспе  составы  среднихъ  в^ковъ. 

26» 
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Р.  62 1. 12.  Предашве  употшаетъ  тфяе  о  ообак4  Фауста, 
называя  ее  Ргеё(1вг1аг. 

Р.  62  1.  12  Это  и^сго'  объясняется  нисдяш!  Гёте  о  нот* 
дахъ.  Пудеяь,  сжфдуя  дййств1Ю  кажой-то  невяяпю! 
силы,  (дЪйствио  верховной  монады)  бол%е  я  6о11е 
приближается  къ  Фаусту.  Такнаъ  обрааогь  внсшм 
монада  привхекаетъ  друг1я  схабипия,  подчини  их^ 
сфер%  собственной  дйятедьностн.  Еа1к,  стр.  226. 

Вторм  сцена  въ  кабине^ 

Фа^стъ  возвращается  въ  сопровоядея1и  пудеи. 
Созерцав1е  природы  успохоило  бурвня  волвеви 
души.  Въ  торжествеиношъ  распохожевк  духа  вече- 
заетъ  мелкая  страсть.  Пудехь  ворчнтъ.  Еяу  ве 
нравится  одинокая  беседа  успокоенваго  философ*; 
Фаустъ  зам^чаетъ  наконецъ  необыкновенны!  дм* 
жен1я  пуделя.  Подозревая  аначеше  странваго  госп^ 
онъ  заклинаетъ  его  магическими  формулами.  Пудео 
-рнспаянется  «ъ  тумане  —  и  въ  вмд%  странствую* 
щаго  студента  является  Мефистофель.  Сами!  ю- 
лоссальный  характеръ  втой  трагедаи  есть  0еф>С' 
тофель.  Проникнутый  живою,  творческою  инсл!* 
поэта ,  онъ  дредставляется  въ  ясномъ  образ!  Д^^' 
ствительной,  непосредственной  жизни.  Всоое  со- 
мните въ  невФрояхности  и  вевозможностя  ЮД<^ 
наго  явхев1я  изчезаетъ  передъ  убедительною  ся101> 
изображеви.  Въ  мефистофех!  н^тъ  ничего  кеее- 
тественаго.  Мы  -  бы  не  удивились,  встречая  подоб- 
ный хцракт^^ръ  въ  пестрыхъ  ивхешяхъ  жязяк.  А 
между  т^мъ  въ  шеяЛ  проявхяются  темння  стяш 
демояа  съ  такою  силою  очевидной  истины,  что  9Л 
молча  цриинмаемъ  охицетвор^внаго  сатаву,  в»^ 
необходимое,  естественное  явдете.  Въ  фялософв* 
ческомъ  смысли  гбтева  создав1яу  Мефистофель  вр^Д' 
ставхяетъ  начало  зла,  кргь  нравственную  яеобхо- 
.диность.  Въ  веш^  .со<;редах.ачшптса  вс^«м^^^ 
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отрицавш  въ  прмрод!  и  въ  иядавадуажьнонъ  ха- 
рактере каждаго  че^лов%ка.  Онъ  ятется  только 
тогда,  когда  Фаустъ  вотеряхъ  ухе  путеводвую 
ввть  своего  ваавачев1я.  Мефнстофедь  представляет- 
ся въ  вад%  обыквовевваго  человека.  Въ  вевъ  по 
ввдмнону  повторяются  т^яе  страсти,  слабости  и 
добродетели;  но  и  самая  привяэанвость,  йшое 
сострадав1е,  которое  иногда  въ  ненъ  проявляется 
отравлено  ядовнтынъ  дыхан1емъ  отрнцавЫ.  Кону 
удалось  сдруятться  съ  ныслш  о  необходнности 
ма,  тону  явлнется  оно  въ  нудронъ  доноводстве 
Боапенъ,  кавъ  условная  сила,  содействующая  по 
предвачбртая1яаъ  вечнаго  аакона  къ  двняенш  благой, 
яеоостняиноЙ  цели.  Сн.  '^еЪег,  стр.  85.  ГаИс, 
стр.  229.  Веукв,  стр.  21.  Епк,  стр.  84. 

Р.  671. 10.  Ключъ  Солонова,  нагнческая  княяоа,  соста- 
вленная еврейскими  каббалистами.  См.  Ас1е11твв 
Се8с1исЪ1е  <1ег  тепвсЬНсЬеп  ТЪогЬеН.  Часть  4^ 
стр.  332. 

Р.  68 1.  19.  Это  аакшпиийе  основано  на  трактате  гдубо- 
комыслевнаго,  во  суевернаго  Парацельса:  &е 
КутрЫв  8у1рЫа,  Р1втае1В,  еЬ  8а1а1ШшШв  е%  с1е 
се(еп8  вригШЪив.  Закливая  пуделя,  Фаустъ  обра- 
щается къ  чешрен»  главнымъ  духамъ,  которые 
могли  въ  нещъ  .скрываться,  •къ  духу  огвя  (Сала- 
мандра), къ  духу  води  (Ундина),  «ъ  духу  воядуха 
(Сильфа)  и  къ  духу  яенли,  къ  домовому  (ЬсаЪив). 
См.  ЬеигЪесЬег,  стр.  269  и  "^^еЪег,  стр|  85 

Р.  74  I.  2.  По  учевио  маг1Я  Пентаграмма  или  Пентяльфа 
представляетъ  лмбр^дсэме  «емян  н  ада.  Она  бы- 
ваетъ  двоидсо  ^>^ДЭ•  Од«А>  ^потребляется  для 
иколдовашд^»  Д««ДТ  т*ж>  МК>  /ДРУГОЙ  снимаетъ 
ирн.  См.  6го(!е&А^)  К^  .Ливешеще  ]^сз^]^9Ме 
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Сцена  услов1я. 

Фаустъ,  отверяенный  ногущественншгь  явхешеяъ 
духа  аехли,  измученный  беапрерывнынъ  повторе- 
И1емъ  напраснаго  стренлешя,  сг  11ре8р1в1енъ  при- 
нимаетъ  предаоженЕе  Мефистофеля.  Онъ  зйветъ, 
что  чортъ  не  мояетъ  удовлетворить  его  духовнаго 
стремлетя,  знаетъ,  чтоэтнжъ  путеиъ  онъ  не  доЙ- 
детъ  до  выссГкой  ц%ли  челов^ческаго  нааначешя; 
но  утоиленвый  тщетными  уснл1ями  уиа,  онъ  хочетъ 
утолить  мучительную,  духовную  япжду  ласлажде- 
И1ЯИИ  чувственности.  Договоръ  совершается  и  Ме- 
фистофель торжествуетъ ;  но  чортъ  на  втотъ  рааъ 
оишбается  въ  своихъ  расчетахъ.  Ослйплеше  чело- 
вйяа,  который  вс^ми  силаии  высокаго  ума  ясжалъ 
раарЪпеви  тайнъ  природы,  не  можетъ  быть  про- 
должительно.  Чувственный  иаслаждетя  не  вапол- 
нятъ  деятельной,  уиственной  жиани. 

Р.  98 1. 17.  Эти  слова  прнм&няютса  къ  пребнвавиэ  Гете  въ 
Лейпциге,  но  въ  нихъ  заключается  и  общая  нромк 
на  безжизневныя  словопр^в1я  учеяыхъ,  на  беадуш- 
вое  рааложен1е  частей  беаъ  урааун^Ьшя  духовпвго 
смысла  ц^даго. 

Р.  1001.9.  Мы,  можетъ -быть,  и  зд^сь  иаЙдемъ  прпнйпежи 
къ  метафизике  кантовой  школы,  предполагая  втя 
слова  следств1еиъ  опасенШ,  воэбуждеввыхъ  въ  Гёте 
поленикой  Гердера  и  Гананиа  протпвъ  Каити.  Сщ^ 
Ьеа1ЪесЬег,  стр.  272. 

Погребъ  Ауербаха. 

Эта  сцена,  какъ  и  следующая,  находится  въ  нержв- 
рывной  связи  съ  предъидущими.  Мефистофель,  увле- 
кая Фауста  изъ  тйснаго  кабинета  на  шумное  по- 
прище чувственной  жизни,  д^йствуотъ  по  ообствеи- 
ному,  предварительвоиу  соображенш),  выр«яениожу 
сдовамя: 
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Я  увлеку  его  дорогой  жизни  шумной, 
Путемъ  ничтожности  пустой. 

Аллегорическое  зяачен1е  этой  сцены  укаэываетъ 
яожегь  быть  на  вторую  шлезвигскую  школу,  кото- 
рая наводняла  Гернан{ю  грязными  произведешями 
необуздяннаго  воображев1я.  Основашемъ  сцены  по- 
служило самое  предан1е. 

Куня  вЪдьмы. 

Въ  этой  сцен!  Мефистофель  рязгорячаетъ  во- 
ображен1е  Фауста,  возбуждая  чувственность  его 
волшебными  напитками.  Чортъ  в<1ренъ  и  непоко- 
лебимъ  въ  своихъ  нам%рен1яхъ.  Опъ  действ уетъ 
на  страсти,  на  чувственную  сторону  Фауста.  Иску- 
ситель предстявляетъ  ему  роскошное  изображеи1е 
женщины,  рисуетъ  ему  наслажден1я  н%ги  и  все  бол^е 
и  болЪе  завлекаегь  его  въ  свои  соблазнительный 
с^ти.  Разсматривая  эту  сцену,  какъ  каррикатуру 
нелйпостей  литературнаго  М1ра,  мы  находнмъ  въ 
ней  ^дкую  сатиру,  направленную  преимущественно 
протнвъ  журналистовъ  того  времени.  Переписка 
Шиллера  и  Гёте  объясняетъ  наиъ  въ  этомъ  случае 
мног1я  темныя  м^ста  и  выражен1Я.  Рейхардъ,  Пос- 
селтъ,  Генпигсъ,  Бюшъ,  Генцъ  и  друпе  играютъ 
забнвиыя  роли  въ  этомъ  собор%  безум!я  и  не  лицо - 
стей.  Котъ-журналисгь .  жядиый  платы  и  дснегъ, 
можетъ  и  въ  наше  время  служитъ  образцомъ  лите- 
ратурвыхъ  торгашей.  }Iе.'I^пяя  декламац1я  ведьмы 
тоже  похоже  на  яапыщенпыя  выражешя  нннмыхъ  фи- 
лософовъ,  которые  по.1ьзовались  по-своему  объ^дками 
Канта,  Фихте  и  другихъ  неликихъ  мыслителей  того 
времени.  См.  ЛУеЪег,  стр.  94.  Ьеи^ЬесЬег,  стр.  274. 

ФаусЛ^  н  Маргарята. 

Встрйча  Фауста  съ  Маргаритой  пр1у готовлена 
предъидущею  сценою.  Эта  дивная  истор1я  любви  пред- 
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ставлена  по9Тонъ  съ  ухасаницеК  истиной.  Характеръ 
Маргариты — высок1Й  образецъ  девственной  чистоты. 
Гёте  уврвсилъ  его  всЪхн  прелестями  простоты  и 
невинности.  Маргарита  одна  изъ  т^хъ  поатическнхъ 
создан1Й,  который,  нисколько  не  выходя  изъ  предй- 
ловъ  вашей  природы,  прив.1екаютъ  насъ  всЪиъ  оча- 
ровав1емъ  идеальнаго  ■1ра.  Я  не  знаю,  кром%  Шек- 
спира другаго  поэта,  который  былъ-бы  такъ  иску- 
сеяъ  въ  изображенш  кеискигь  характеровъ,  какъ 
Гёте.  Чувственность  сводить  Фауста  съ  Маргаритой. 
Любовь  и  дов%р1е  губятъ  бедную  д^вуошу.  Но  въ 
яснонъ  зеркал^Ь  атой  чистой,  девственной  души 
отражается  мрачное  И80бражен1е  преступнаго  любов- 
ника; онъ  боится  этого  нилаго  существа,  которое 
датскою  простотою  торжествуетъ  иадъ  нинъ.  Но 
демонъ,  къ  которому  онъ  прнковамъ,  подашгаетъ 
страсти,  торопитъ  къ  наслажден!ю,  ближе  и  ближе 
стягиваетъ  лукавыя  сЬти  и  топитъ  въ  необдуман- 
номъ  преступлеши.  Все  развит1е  этой  любви,  па- 
де1ие  Маргариты,,  смерть  брата,  убитаго  Фаустогц 
страшная  сцена  въ  собор^Ц  гдЪ  внутреннему  ка- 
рающему голосу  души  отв^чаегь  строго  •  церков- 
вое  пеи1е,  все  это  воэбуждаетъ  невольное  участ1е 
глубокою,  поражающею  истиною. 

Валпургекая  ночь. 

Ме'фистофель  увлекаетъ  Фауста  отъ  погибающей 
Маргариты.  Стараясь  заглушить  въ  немъ  внутрецн1й 
голосъдуши,  онъ  приводитъ  его  на  шумный  празд- 
никъ  во.1шебнаго  И1ра.  Въ  этоиъ  грязномъ,  яе- 
стройномъ  хаосе  онъ  хочетъ  разорвать  последн1а 
пружины,  связывающая  Фауста  съ  человечествожъ. 
Эта  сцена  сама  по  себе  представ.1яетъ  разрешен  1е 
одной  изъ  самыхъ  трудныхъ  поэтическихъ  задачъ, 
ежели    только    по931я    допускаетъ    задачи.    Передъ 
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нами  совершается  дивное  охицетворен1е  небывалаго, 

фантастическаго  ■1ра.  Брокень,  въ  мрачноиъ  ко- 
стюм* своемъ.  какъ  исполияъ  волшебнаго  предан1а, 
открываетъ  намъ  пеструю  картину  дикаго  праздника. 
Блудящ1е  огни,  духи  метала,  совы,  в*дьмы,  въ 
шумной  пляске,  съ  громкимъ  хохотоиъ  мелькаютъ 
передъ  глазами.  Все  дышетъ  все  кипитъ  какою-то 
волшебною  жизнш.  Съ  другой  стороны  предста- 
вляется ванъ  %дкад  сатира  литературнвго  М1'ра,  по- 
литическнхъ  и  философическихъ  мнйнШ  того  вре- 
мени. Мног1я  изъ  этихъ  колкихъ  выходокъ  обнару- 
жены, друг1я  можетъ-быть  навсегда  останутся  загад- 
ками. 

Р.  227 1.  21.  Баубо  достойная  представительница  вФдьнъ,  элев- 
зинская  дочь  земли,  олицетворев!е  самаго  дерзкаго 
безстыдства.  См.  '^УеЬег,  стр.  101. 

Р.  234  1.  1,  Подъ  именемъ  генерала,  Гёте  хот^лъ  изобра- 
зить судьбу  Дюмурье  и  другнхъ,  подобныхъ  ему  му- 
жей которые,  перезривъ  свою  эпоху,  испытали  чер- 
ную неблагодарность  народа,  забывшаго  вс^Ь  ихъ 
заслуги. 

Р.  234  1. 6.  Мипистръ  представляетъ  дегиммтистовъ  до  1789 
года. 

Р.  234  1. 11.  Подъ  этимъ  именемъ  Гёте  изобразидъ  револгоцю- 
неровъ,  которые,  изгнавъ  аристократ!ю  изъ  ея  на- 
сд'&двыхъ  дворцовъ,  сами  поселялись  въ  нихъ,  безъ 
труда  привыкая  къ  н%г%  и  роскошп  въ  втомъ  быс- 
тромъ  переход*  отъ  нищеты  къ  богатству. 

Р.  236 1.  7.  Лилитъ  миеическое  лице  стараго  еврейскаго  пре- 
да шя.  Самое  ва8ван1е  тождественно  съ  ва8ван1емъ 
Илитш  (1кипВ}ла,  Ё>в<б'ла,  Е1еаи1о).  11онят1е  евреевъ 
не  противор^читъ  первоначальному  8начен1Ю  этого 
древняго  греческаго  божества.  Сюда  оно  въ  свою 
очередь  вероятно  перешло  изъ  вавилонскихъ  и  араб- 
скихъ  вредатЙ.  Крейцеръ  внводитъ  это  заключен1е 
изъ  сходства   словъ:  ЬШИ!,  АШа(,  МуНиа.    Эти 


1 


—  282  -г 

выражены  соотвйтствуютъ  понат1анъ  Ночи  я  Ро- 
довъ,  (ВеМеи  с1е  П116  з^пз).  Какъ  богиня  родовъ 
Илипя  ии^ётъ  почти  тоже  значеи1е,  какъ  и  Латона 
(>1ос9»>,  Аг,9(>>).  Она  древв%е  Крона  (РаивашавУШ, 
21).  Самый  хаогъ  не  превосходитъ  еа  въ  атомъ 
отношенш,  или  дучшо  сказать  сливается  съ  вею  въ 
одно  поият1е.  Какъ  богиню  родовъ  вы  встр^чаенъ 
ее  ужъ  въ  Ид1ад-Ь  (XIX,  103).  Предав1е  говорить, 
что  она  пришла  нзъ  странъ  гиперборейскихъ  въ  Де- 
лось, чтобы  помогать  ЛатонЪ  въ  ея  занятихь.  У 
буддистовь  Мая  им^етъ  тоже  значен1е. 

Р.  2'67  1. 18.  Буквальное  З11ачеи1е  слова  укааываеть  на  книго- 
продавца и  ученаго  Фридриха  Николая,  иои^сшв- 
шаго  въ  Бистровой  Кеиег  ВегИпег  Мопа1Ь88с11гШ 
вь  1799  году  статью  подъ  ааглав1еиъ:  Ве18р1е1 
е1пег  Ег8с11е1П1шд  тпеЬгегег  РЬап^аяеп  пеЪз!  еии- 
^еп  ег1ЯиГеп1о[еп  Аптегкии^еп,  вь  которой  дока- 
зывалъ,  что  различный  фанта стическ1Я  вид%Н1Я,  воа- 
иущавт1я  его  въ  1791  г.,  были  ни  что  иное,  вмкь 
сл1дств1е  —  геморроидальной  болтани.  Этотъ  чело- 
в%къ  возбуждаль  противь  себя  общее  негодованм 
вс^хъ  благоныслащихъ  людей  своими  олрометчнвннм 
и  дерзкими  суждев1яни  о  нногнхь  современныхь  ежу 
аваменитостяхь. 

Соиъ  въ  валпургскую  ночь. 

Эта  интермед1я  заимствована  изъ  шекспирова  Сна 
въ  летнюю  ночь;  въ  вей  изображено  н&сколько  аж- 
тературныхь  и  философическихъ  портретовъ;  ооэгь 
по-видимому  утаиль  мног1е  куплеты;  по-вравнеА- 
ш%р%  въ  н^которыхъ  и'Ьстахь  мы  видянь  явные 
промежутки.  Можетъ-быть  время  и.Экмернанъ  от- 
кроютъ  намъ  когда-нибудь  таинственный,  ваапург- 
СК1Й  н'бшокъ,  о  которомъ  упомиваль  Гёте  вь  рааго- 
ворахь  сь  Фааькоиь.  'Си  Ра1к,  стр.  92. 
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Р.  245  1.  6.  Мядингъ  быль  д|фекторонъ  вейиарсжаго  театра; 
къ  пеку  относится  м  стихотвореа1е ,  напечатанное 
въ  похнонъ  собран1и  гётевнхъ  сочивен1Й. 

Р.  246 1.  3.  Фантастическое  хице  въ  свнт^  Оберона.  См.  Сонъ 
въ  летнюю  ночь  Шекспира. 

Р.  246  1.  8.  Воадушный  гев!11  въ  усдугахъ  нага  Проспера.  Сн. 
Бурю  Шекспира. 

Р.  2741.  14.    Еще  выходка  протнвъ  книгопродавца  Николая. 

Р.  247 1. 23.  Въ  стихотворе1пи  <11е  ОШег  Сгпес11еп1апс1^8,  Шил- 
леръ  жалуется  на  бездушное,  холодное  во8зр%Н1е 
совренеяныхъ  поэтовъ  на  природу  и  съ  горькинъ 
упреконъ  воспоинваетъ  живую,  греческую  ииеолопю. 
Это  стихотворен1е  навлекло  на  б^днаго  Шиллера 
негодовая1е  иногихъ  богослововъ,  которые,  не  ра- 
зуйся иствнной  мысли  поэта,  провозгласили  его 
атеистоиъ. 

Р.  248. 1. 1.  Судя  по  одной  иаъ  гётевыхъ  ксенШ,  втотъ  куп- 
летъ  относится  къ  художнику  Карстену. 

Р.  248 1.  6.  Неудачные  опыты  Кямпе,  очистить  н1мецк1Й  языкъ 
отъ  иностранныхъ  сдовъ,  произвели  этотъ  куплетъ. 

Р.  2491. 11.  Геинингсъ  былъ  издатехемъ  двухъ  журналовъ: 
Гениг  времени  и  Музагета ;  онъ  нападалъ  на  Шиллера 
и  Гёте  за  сочииен1е  ксен1Й. 

Р.  2501. 5.  Еще  выходка  противъ  Николая  и  Бнстера,  кото- 
рые въ  свонхъ  сочинен1яхъ  безпрерывно  толковали 
о  тайныхъ  дМств1яхъ  уничтоженяаго  ордена  1езуи- 
товъ. 

Р.  251 1.  22.  Дафатеръ.  Сн.  Бскегтапп'а  беврг&сЬе  тН  б51Ье 
II,  стр.  70. 

Р.  252 1.  5.  Острота  этого  куплета  состоитъ  въ  непереводим 
ной  игр%  словъ,  основанной  на  созвучш  выражен1Й 
ТеоГе!  в  г^еНеЬ 

ПослЪдмя  ецема. 

11утешвств1б  по  Брокену  не  произвело  желавнаго 

впечатл§шя  на  Фауста.  Узнавъ  о  несчаствомъ  по- 
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<ожев!я  Маргариты,  онъ  еъ  ужасогь  сп^шягь  п 
ея  тенвЕцу,  жежая  освободить  несчастную  жертву 
своей  хюбви.  Сцена  въ  теннвц&  иринадлежятъ  п 
саиниъ  чистыжъ  и  трогатехьныиъ  прои8веден!иг 
драяатическоИ  поввш.  Харавтеръ' безумвоК  №рга* 
риты  обрисовавъ  ярвнин  врасвани.  Простота  языв 
необывновевиая,  даже  въ  тйхъ  н^стагц  гд%  б1яна1 
страдалица,  бдиавая  сиерти,  возвышается  до  лрк* 
чесваго  одушевяев1я.  Я  ве  уи^лъ  передать  внсо- 
вяхъ  врасотъ  оригинала;  я  въ  нйвоторнхъ  в^стахъ 
даже  отступалъ  отъ  него,  думая  болЪе  о  свнсI^, 
нежели  о  словахъ  подлинвива.  Буввальвый  переводь 
не  всегда  бываетъ  и  точнынъпереводоиъ;  повоеяу 
ивМю  главное  достоинство  хорошаго  перевода  со- 
стонтъ  въ  тоиъ,  что  онъ  по  вовновшоств  вровзво- 
двтъ  тоже  впечатл^Еве,  вавъ  и  подлинвнжъ. 

Я  перевелъ  тольво  первую  часть  Фауста,  вето- 
рая,  васаясь  вс(гь  вопросовъ  жизни,  въ  порвивю- 
щей  вартив^  вс^хъ  страстей  в  слабостей  чехов^вв, 
ин^етъ  общую  эанииательвость  и  саиа  по  се61 
представляетъ  стройвое  ц^лое.  Вторая  часть,  бо- 
гатая врасотаии  сииволичесхой  по8а1и,  ве  яв^^^ 
того  жвваго,  драннатичесхаго  движешя.  До  1831 
года  иы  внао  тольво  первую  часть  съ  весьвв  во- 
иногини  отрыввани  изъ  второй,  хоторая  прввадхе- 
житъ  посл§днинъ  годанъ  гётевой  жизни.  061  »п 
части,  сохраняя  туже  идею  и  тоже  иаправяев^е, 
представляютъ  иежду  собою  отиотев1е  юиошеспго 
пыла  и  старчесваво  сповоЙстви  одного  в  того  во 
чедов1ха. 


>40*< 


ИЗЛОЖЁШЁ 


ВТОРОЙ  ЧАСТИ  ФАУСТА. 


ВТОРАЯ  ЧАСТЬ  ФАУСТА. 

(Бнбл10те1т  для  Чтеим,  Т.  ХХХГШ,  Отд.  I,  стр.  178). 


Полное  понят1е  всякаго  художественнаго  произве- 
дешя  бол'Ье  или  иенйе  зависитъ  отъ  нзучешя  самой 
жизни  художника. 

Передъ  ваий  создате  одного  изъ  ведикихъ  яфецовъ 
искусства;  вы  наслаждаетесь  всЬии  его  красотами; 
глу6ок1я  думы  повта,  его  пламенный  страсти,  завет- 
ный вымыселъ  его  воображешя,  —  все  это  ваше  достоя- 
пе.  Кажется,  поэтъ  думалъ,  чувствовалъ,  страдалъ  и 
плак^шъ  за  васъ;  онъ  заключилъ  для  васъ  въ  стройные 
разм1^ры  своего  создан1я  все  что  волновало,  жгло  и 
тревожило  его  въ  минуты  восторженнаго,  поэтическаго 
уединен1я  и  вамъ  онъ  отдалъ  въ  втомъ  созданш  луч- 
шую долю  жизни,  лучш1я  вдохновенш  души.  Но  не 
останавливайтесь  съ  безусдовнымъ  благогов'бнвемъ  на 
этомъ  не  совсбиъ  оправданномъ  саиоотверженш  поэта. 
Хотите-ли  вы  вполн1&  понять  его  произведете  и  разга- 
дать всЬ  тайныя  пружины,  который  двигали  его  воо- 
бражетеиъ  въ  творческую  минуту?  Переселитесь  сами 

въ  его  положен1е,  проследите  вс^  обстоятельства  вну- 
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тревией  жизни,  всЬ  страсти  и  страдашя  поэта  въ  то 
время,  когда  онъ,  кажется,  творидъ  для  васъ,  —  и  вы 
уврдите  кь  его  создаши  глубокую  испов*дь  его  соб- 
ственной жизни,  его  собственныхъ  страстей;  увидите, 
тго  онъ  отдалъ  вамъ  въ  этомъ  произведенш  свое  тай- 
ное горе,  свои  тайные  слезы,  чтобы  и  вы  страдали  и 
плакали  виЪстЬ  съ  нимъ.  Въ  его  саиоотверженнн  за- 
ключается самое  гордое,  самое  благородное  самолюб1е. 
Учаспе  необходимо  для  челов'Ька;  оно  облегчаетъ  его 
страдашя;  безкорыстныя  слезы  другнхъ,  возбужден- 
ный его  слезами,  тЬшатъ  гордое  саиолюб1еивъ9томъ 
смнсл^^  древше  справедливо  называли  печаль  высшею 

радостио. 

Каждое   произведенае   повта  —  невольная    испов1Ьдь 

его  души,  тайное  зеркало  его  жизни,  совесть  и  обли- 
читель передъ  судомъ  человечества.  Это  мнЬше  еще 
ближе  и  буквальное  прим^^няется  къ  Гёте,  который 
самъ  говорить,  что  вс^^  его  произведен1я,  начиная  съ 
трагедш  и  романа  до  самого  мелкаго  стихотворешя, 
писаны  на  случай,  принимая  это  слово  въ  высшемъ, 
обширномъ  его  значеюи. 

Правда,  Гёте  скрывается  отъ  своихъ  читателей;  онъ 
прячется  отъ  нихъ  за  аллегор1ямн,  и  только  намекамн 
говорить  о  сокровенныхъ  тайнахъ  своей  души,  —  но  въ 
этомъ  и  заключается  главная  задача  для  всОхъ  его  тол- 
кователей; они  должны  итти  за  нимъ  и  вырвать  маъ 
самой  жизни  его  эти  нерадгадавныя  тайны.  Они  долж- 
ны подсмотреть  все  эти  случаи,  которые  воэбухдади 
его  вдохновенш  и  въ  нихъ  они  найдутъ  самый  вирный 
кдючъ  ко  всемъ  его  намекамъ  и  аллегор1ямъ.  Но  не 
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такъ  поступила  большая  часть  его  комнентаторовъ.  Они 
бради  его  проиаведешя  и  примеряли  въ  нимъ  свои  соб- 
ственный П0НЯТ1Я;  они  стягивали  огромные  размахи  его 
кодоссальнаго  гешя  въ  тЬсную  сферу  своего  близорукого 
ума.  Они  старались  своими  ипотезами  объяснять  его 
намеки,  хотели  зам1^нить  дитя  исполина  жалкииъ  под- 
кида1шемъ  карлика.  Въ  его  аллегорхи  .они  впутывали 
свои  системы  и  этимъ  тешили  свое  мелочное  самолю- 
б1е,  въ  то  время,  когда  онъ  шутя  игралъ  съ  ними  въ 
прятки.  Эта  манера  разбирать  —  всего  очевидн'1^е  въ 
многочисленныхъ  тодкован1ЯХЗ»  Фауста,  между-т1мъ  какъ 
9Т0  сочинете  бод1^е  вс^хъ  другихъ  требовало  для 
яснаго  П0НЯТ1Я  того,  что  въ  ненъ  заключено,  постояв- 
наго  и  пристальнаго  сличешя  съ  жизнш  Гёте,  потому 
что  оно  провожало  его  отъ  первыхъ  л-^тъ  необуздан- 
ной юности  до  посл'&днмхъ  дней  его  маститой  старости. 
Фаустъ  выросъ  и  состарился,  вм^&стЬ  съ  нимъ  и  Гёте; 
еще  въ  посдЬднШ  годъ  своей  жизни,  самъ  говорить  въ 
письмахъ  къ.  Целтеру,  что  онъ  умеръ-бы  съ  сожал1&- 
темъ,  еслибъ  не  усп1^лъ  окончитъ  Фауста. 

Чт5  было  въ  Германш  въ  то  время,  тогда  Гёте  из- 
дадъ  первый  отрывокъ  своего  любимаго  произведешя? 
Это  было  въ  исход'Ь  прошедшаго  стол'1т1я.  Кантъ  толь- 
ко что  озадачилъ  вс1кхъ  умозрителей  Германш  своей 
критикой  ума,  которая  однимъ  ударомъ  разрушила 
всЬ.прежн1я  системы.  Лессингъ  сд'&лалъ  тоже  самое 
для  литературы,  что  сд'Ьдадъ  Кантъ  для  философш. 
Общее  бореше  умовъ  отравилось  яркими  красками  въ 
развитш  новыхъ  идей,  и  законодатели  втихъ  идей 
сделались  идолами  см1^дыхъ,   молодыхъ  головъ,  ко- 
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торыя  съ  нетерп^темъ  порывались  къ  новой,  бллс- 
тательной  ц'1ли.  Этому  времени  въ  литератур1&  Гер- 
маши  дано  характеристическое  имя  „81:игт-Ш1(1  Огап^- 
Репо(1е^.  Ядовитое  остроум1е  Вольтера,  матер1яльная 
философ1я  энциклопедистовъ,  увлекательное  красно- 
р'Ьч1е  Руссо  и  новое,  могущественное  вл1яше  Шек- 
спира еще  6ол1^е  раздражали  общее  волнен1е  умовъ; 
Герман1я  просыпалась  отъ  долгаго  сна,  и  съ  нена- 
сытною жаждою  предалась  новой  необузданной  д1&я- 
тельности. 

Но  эта  борьба  въ  тоже  время  погубила  много  даро- 
вашй.  Сколько  силъ  истратилось  и  изнурилось  въ  ди- 
комъ,  неум1^ренномъ  стремлеши!  Сколько  пламеиныхъ 
молодыхъ  людей  погобло  въ  этомъ  общемъ  брожеши 
умовъ!  Сколько  сильныхъ  талантовъ  вм'&ст|  съ  не- 
счастныиъ  Ленцомъ  заплатили  сумасшеств1емъ  за  свое 
необузданное  изступлен1е! 

Между  участниками  этой  борьбы,  между  поборниками 
новыхъ  идей  и  новыхъ  попытокъ,  находился  одинъ, 
на  которомъ  глубоко  отозвалось  умственное  движете 
этого  пер10да  и  высказалось  грозными  звуками  въ  див- 
ныхъ  его  создан1яхъ.  Это  былъ  Гёте.  Онъ  сочувство- 
валъ  вс^^ии  силами  пламенной  души  бурному  перево- 
роту, который  прокладывалъ  новымъ  понялямъ  новую 
дорогу.  Тогда  Прометей  п  Фаустъ  возбуждали  его 
вдохновеше,  и  на  грозныхъ  характерахъ  этихъ  тнта- 
новъ  отпечаталось  его  собственное  борен1е;  но  онъ 
вышелъ  невредимо  изъ  той  борьбы  и  возмужалый  гетй 
торжествовалъ  свою  поб^^ду  безсмертиыии  иЬснями. 

Въ  это  бурное  время  общаго  брожен1Я  явился  пер- 
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вый  отрывокъ  Фауста.  Народное  иредаше  о  дерэ- 
комъ  магЬ  Германю  коснулось  дикими  звуками  пла- 
менной души  молодаго  поэта,  и  она  приняла  въ  себя 
этотъ  мрачный  образъ  и  перелила  въ  него  свои  соб- 
ственный страдан1Я,  свою  борьбу  и  неудовлетворенную 
жажду  знан1я.  Выборъ  этого  народяаго  мива  р*зко 
высказываетъ  непреоборимое  влечете  души,  которая 
гляделась  въ  строптивомъ  характер*  Фауста,  какъ 
къ  неподкупномъ  зеркал*.  Поэтъ  совершалъ  надъ 
собою  судъ  лицомъ  къ  лицу  съ  предан1емъ,  которое 
бросило  ему  на  встречу  мрачныя  черты  строптиваго 
чернокнижника.  Разумеется,  что  этотъ  отрывокъ  не 
могъ  заключать  въ  себ*  разр-Ьшеюя  той  огромной  за- 
дачи, которую  въ  немъ  предложилъ  себ*  поэтъ. 

Гёте  высказадъ  тогда  только  свое  собственное  по- 
ложете,  которое,  въ  самомъ  разгар*  внутренней  борь- 
бы, ярко  отразилось  на  первомъ  монолог*  Фауста, 
на  явлети  духа  земли  'и  на  разговор*  съ  Вагнеромъ. 
Второй  монологъ  и  явлен1е  Мефистофеля  относятся 
уже  къ  другому,  бол*е  покойному    времени. 

Но  за  то- Маргарита  принадлежитъ  почти  безъ  ис- 
ключешя  самому  первому  началу  Фауста.  И  создате 
этого  характера  тЬмъ  естественн*е  сливается  съ  са- 
мою жизн1ю  Гёте,  что  въ  немъ  заключается  трога- 
тельная испов*дь  его  первой,  глубокой  любви.  Въто 
время  встр*тилась  съ  нимъ  молодая,  прекрасная  жен- 
щина, полная  любви  и  мечтательности;  она  бросилась 
въ  его  объят1я  и  предалась  ему  съ  неограниченнымъ 
самоотвержен1емъ  чистой  души,  и  Гёте  принялъ  эту 
жертву,  и  любовь  къ  Фридерик*  была,  быть-можеть, 
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единственная  страсть  его  безстрастной  жизни.  Но  9то 
осл^пдете  прошло  и  ояъ  оставилъ  Фрндерику,  кавъ 
Фаустъ  Маргариту,  неудовлетворенный  ея  д1^тской  лю- 
бовью,—и  чФридерика  умерла  отъ  огненнаго  поцелуя 
любви,  какъ  умерла  Маргарита.  Гёте  вообще  уко- 
ряютъ  въ  безстраст1и  и  этотъ  упрекъ  тяжело  лежитъ 
на  его  благородномъ  характере.  Но  кто-же  осм1^ится 
осудить  исполина  за  то,  что  онъ  пошелъ  своинъ 
путемъ?  Ктд  изм1^ритъ  ген1я  и^^ркою  обыкновениыхъ, 
ежедневныхъ  характеровъ?  Кто  вн1&нитъ  ему  въ  пре-* 
ступлен1е,  что  онъ  эаключилъ  себя  въ  святилище  соб- 
ственной мысли  и  ей  одной  служилъ  неподкупиынъ 
жрецомъ  до  конца  дней?  Буря  страсти  не  должна  была 
омрачить  его  величаваго  спокойс1э1я;  она  не  могла 
отклонить  его  отъ  великой  цЪли,  указанной  ему  про- 
вид1^шеиъ.  Вторая  часть  Фауста  носитъ  на  себЪ  явный 
отпечатокъ  этого  величественнаго  спокойств1я. 

Но  въ  то  время,  когда  Гёте  написалъ  первый  мо- 
нологъ  Фауста  и  создалъ  эту  дивную  истор1Ю  любви 
Маргариты,  бурныя  страсти  и  тайная  огненная  борьба 
еще  сильно  волновали  его  пылкое  сердце,  н  тогда 
онъ  говоридъ  про  себя  устами  Фауста: 

Б'&днякъ  бездомный,  я  б^жалъ 

Съ  утеса  на  утесъ  потокомъ  водопада, 

И  съ  изступлетемъ  искалъ 

Бездонной  пропасти  хохочущаго  ада. 

Я  погиба лъ;  —  а  въ  сторон1^д 

Тревожной  горести  не  зная, 

Она  въ  зав'1&тной  тишин1& 
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Цв1&ла  какъ  роза  полевая. 
Чиста,  невинна,  какъ  дитя, 
Съ  страстями  св^^та  незнакома, 
Въ  забртахъ  маленькаго  дома 

Она  жила  еще  шутя 

А  я,  отверженный,  въ  борь61&  съ  моей  судьбою, 
Не  только  на  себя  печали  накликадъ, 
Не  только  дерзкою  рукою 
О  скалы  скалы  разбивалъ:— 
*       Я  д4ву  бедную  встревожилъ, 
Явясь  какъ  деионъ  передъ  ней, 
Я  миръ  души  огнемъ  страстей 
И  взволновалъ,  и  уничтожилъ! 
Мн^^  страпшо,  б^съ!  разс^^й  ной  страхъ! 
Пусть  грозный  жребШ  совершится! 
Пусть  ви'&стЬ  съ  ней  въ  карающихъ  громахъ 
Гроза  небесъ  яадъ  нами  разразится! 

Главная  идея  первой  части  Фауста  1ринадлежмть 
первому  пер10ду  иовтмческаго  иаправден1я  Гбте.  Оиъ 
находился  въ  то  время  въ  Стразбург^^.  Увлеченный 
общимъ  брожошемъ,  онъ  кидался  отъ  науки  къ  иаукФ, 
яскалъ  разрЬшеяш  невозможныхъ  задачъ,  жаядалъ 
безусловнаго  знашя,  —  и  на  каакдомъ  шагу  встр^чадъ 
иепреоборямыя  препятств1я.  Отъ  книгь,  который  его 
ие  удовлетворяли,  онъ  переходилгь  къ  шумному  об* 
ществу  своихъ  товарищей,  и  въ  буйномъ  разгуле 
ппровъ  топидъ  свое  горе.  Но  и  тямъ,  въ  кругу  сво- 
яхь  друзей,  за  чашей  вина,  оиъ  ие  могь  веседитьси 
тамъ  безэаботио,  какъ  вееелндм<»  они.  Дуош  его 
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улетала  огь  шумной  орпи,  мысли  бродили  далемо. 
И  вту  внутреннюю  борьбу  его  ясно  высказывам>гь  и 
Вертеръ  и  Фаустъ.  Онъ  оснотр&лся  н  познакомился 
съ  науками,  —  но  науки  не  удовлетворяли;  онъ  ис- 
пытайъ  уке  многое  и  въ  жизни  —  и  она  его  оттал- 
кивала. Тогда  соблазнилъ  и  привлекъ  его  суровый 
чарод^&й  предан1я,  который  решился  жить,  несмотря 
на  горе  яшзни,  р'Ьшился  искать  своей  далекой  ц'Ьлн, 
нес1<отря  на  вс1^  неудачи.  И  Гёте  создалъ  идею  Фа- 
уста въ  ея  первобытной  простоте,  идею  того  ФауепА 
который  стремится,  ищетъ  и  борется,  который  съ 
отчаяшемъ  кидается  въ  объят1я  демона,  заглушаетъ 
внутреншй  голосъ  души  н^гой  чувственныхъ  насааж- 
денШ,  и  съ  горькнмъ  упрекомъ  говорить  самъ  сеМ: 

Ахъ,  дв*  души,  дв*  вражеск1я  т*ни, 

Жнвутъ   въ  груди  моей,  горятъ  въ  моей  крови! 

Одна  д9бов1ю  земною, 

Сросяа|^съ  землей  ц^^пями  быт1я. 

Другая  св^^тлою  мечтою 

Стремится  къ  прад*дамъ  въ  небесные  края! 

Но  въ  то  время  Гёте  М|е  не  зналъ,  к1икъ  ра8р^- 
шить  задачу,  которую  онъ  самъ  иредположялъ  се№  въ 
первой  части  Фауста.  Онъ  изложилъ  въ  ней  (Цогра- 
фпо  своей  души^  онъ  оживилъ  свое]9|^жнзн1Юу  своммъ 
дыхан1емъ  характеръ  Фауста  и  сдМИлъ  его  своммъ 
изображешемъ.  Гёте  былъ  молодъ;  страсти  волновали 
его  душу;  онъ  чувствовалъ,  боролся  м  стрададъ,  и 
все  что  его  волновало  онъ  сложить  въ  своесоздаше. 
Вотъ  почему  преобдадаетъ  въ  первой  части  Фауста 
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теплаа  поа81я  чувства;  вотъ  почему  она  носнг»  яркШ 
отпечатокъ  истины,  сознанной  въ  горькоп  опыт! 
ЖИ8ЯИ,  и  произвела  такое  огромное  впечатдЪпв  жь 
Германш,  которая  узнала  въ  этой  страшной  картин! 
борьбы — свое  собственное  полохете. 

Чтобы  в1&рн!е  определять  отношеше  первой  тст 
ко  второй  н  ихъ  взаимную  связь,  я  повторю  иъ  не- 
мйогихъ  словахъ  содержате  первой. 

Передъ  нами  Фаусгь  въ  минуту  полнаго,  горькаго, 
^зочаровашя.  Онъ  узналъ  на  дЪл^Ь,  что  вс%  попытки 
челонЬческаго  ума  стЬснены  непреоборимыми  препят- 
СТВ1ЯМИ;  онъ  узналъ,  ежели  хотите,  всю  неудовае* 
творительность  умозрительныхъ  истмнъ.  Онъ^котораго 
судьба  поставила  въ  живую  сферу  природы^  прок!* 
яядъ  атотъ  дивный  даръ  боговъ  на  туманный  во^ 
зрйюя,  на  неоправданный  догадки,  которыми  болка» 
яенное  воображше  старалось  пояснить  темный  стра- 
ницы природы.  Душа  его  рвется  изъ  шумныхъ  ст!нъ 
на  волю,  на  просторъ.  Она  хочетъ  обнять  въ  бес!д! 
ев  живой  природою  «живыя  силы  бытш,  прнчимн 
тайный  1||1ровъ».  Фаустъ  любуется  на  дивное  иаобр»» 
жеае  этой  необъятной  природы,  онъ  видитъ  въ  вепе 

Какъ  въ  ц^^омъ  часть  ко  части  льнетъ. 
Одно  въ  другомъ  творить,  живетъ, 
Какъ  силы  горшя  встаютъ, 
Другъ  другу  ведра  иодвють. 
Благословенными  ирылами 
Нашъ  бедный  м1ръ  животворятъ, 
И  въ  дадьныхъ  пвжятяхь  яадь  нами 
Вь  живить  со1вуч1яхъ  греаит. 

28 
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Но  въ  тоже  время  ой^  убеждается,  что  вта  не  объ- 
ятвая,  творческая  природа  закрыта  отъ  него  непро- 
ницаеною  зав1^ю.  Эти  силы,  ариводящ1Я  въ  движе- 
те цбдыя  Ш1р1ады  н1ровъ  не  подойдутъ  подъ  т%сяыя 
разм^Ьры  чеяокЬческаго  ума.  Природа,  въ  своемъ  не- 
объятномъу  божествевномъ  эначен1И  никогда  не  от- 
кроется передъ  нимъ. 

Къ  ея  сосцамъ  не  припадать  устами, 
Откуда  жизни  кдючъ  живой, 
Питая  ц1Ьлый  М1ръ,  струится  предо  мной 
Живыми,  полными  волнами! 

И  Фаустъ  съ  негодоватемъ  переходить  къ  т1&сной 
сферЬ  земли.  Зд'Ьсь  его  колыбель,  его  будущая  мо- 
гила. Земля,  родная, близкая  земля  не  отвергнетъ  его 
отчаянной   мольбы,  —  и  онъ  заклинаетъ  духа  земля; 
но  и  земля,  какъ  ни  мала  она  въ  общей  связи  н1ровъ 
остается  неразрешимою  загадкою  для  человека,  ко- 
торый, поверяя  тысячелет1ями  одинъ  изъ  таииствен- 
ныхъ  1ероглнфовъ  земной  природы^  создаетъ  для  нея 
цедыя  системы,  и  пустыми  догадками  поясняетъ  ея 
заветный    тайны.     Бедный,    самонадеянный    Фаустъ 
сознаетъ  наконецъ    свое   совершенное   ничтожество. 
Жалк1я  попытки  его  ума, — потерянный  трудъ.  Въ  это 
время  'къ  нему  является    демоиъ- искуситель.    Онъ 
совершаеть  его  разочаровате,  дразнить  его  самолю- 
б1е,  смеется  иадъ   затеями   человеческой  мудрости. 
Онъ   указываетъ   Фаусту  на  другую  цель,  на  дру- 
гую веселую  сторону  жизни,  сулить  ему  очарователь- 
ный жребШ  м  бевпрерншшя  васааждев1я.  Фаустъ  съ 
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презрФшеиъ  принииаетъ  его  предложеше.  Услов1е,  на 
которое  соглашается  Мефистофель,  невыполнимо.  Фа- 
усть  глубоко  убЪжденъ,  что  наслахдетя  чувственно- 
сти и  мнимыя  упоеюя  жизни  не  заглушать  внутрен<- 
яяго  голоса  души,  не  удовлетворять  его  санолюбЕЯ. 
Онъ  не  боится  судьбы  —  и  воть  его  услов1е: 

если  я  скажу  мгновенью: 

Те6%  я  радъ!  остановись! 

Я  отдаюсь  уничтоженью, 

И  ты  надъ  жертвой  веселись! 

Пускай  тогда  твой  плЪнь  прервется, 

Мой  смертный  часъ  пробьеть  стеня, 

Пусть  маятникъ  сь  часовь  сорвется. 

Пусть  минетъ  время  для  меня! 

'  Мефистофель  выводить  бфднаго  ученаго  изь  пыль- 
наго  кабинета  вь  новый,  незнакомый  М1ръ.  Шумныя 
|Асни  и  разгульные  пиры  встрЬчають  Фауста.  Демонь 
воспламеняеть  его  страсти,  возбуждаеть  чувственность. 
И  воть  Маргарита,  чистая,  невинная  Маргарита,  сь 
молитвеникомь  вь  рук^^,  проходить  мимо  его.  Роко- 
вая, урочная  встр1^ча!  Новая  страсть  заговорила  вь 
душ'Ь  Фауста  —  и  оиь  требуеть  огь  Мефистофеля  Мар- 
гариту. Демонь  торжествуеть.  Онь  медленно  подготов- 
ляеть  наслаждея1я  любви  и  тЬмь  ужаснее  раздражаеть 
чувственность  Фауста,  тЬмь  и|рн^^  готовить  ему  по- 
гибель. Наконець  простодушная,  доверчивая  и  обма- 
нутая Маргарита  вь  обьят1яхь  своего  любовника.  Она 
вся  предалась  ему  вь  первомь  поц%лу^&  любви,  и  ни 
одно  сомн-Ьше  не  закралось  вь  ея  чистую  душу.  Но 
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скоро  прошло  нЕнутное  ослЪплеше  Фауста.  Чувствен- 
ность удовлетворена,  страсть  насыщена.  -Простодушная 
любовь  (Йодной  Маргриты  не  наполнила  его  души,  жад- 
ной  яовыхъ  впечатл1^Н1Й  и  умственной  д'Ьятельности. 
Фаустъ  бйжитъ   отъ  обманутой  д-Ьвушм,  скрывается 
въ  пустыне,   мечтаетъ,   грустить.   Мефистофель,  ко- 
торому  не   нравится  мрачное  уединен1е   Фауста,  на- 
поминаетъ   ему    имя   Маргариты  и  укоряетъ    его   въ 
равнодушш.  Фаустъ  возвращается.  Но  преступная  лю- 
бовь его  пошла  въ  огласку.  СосЬди  пальцами  укаэы- 
ваютъ  на  Маргариту;  подруги  стыдятся  бедной  девуш- 
ки, и  наконецъ,  брать  узнаетъ  изъ  язвительныхъ  на- 
нековь  товарищей  о   двусмысленномъ  поведенш  се- 
стры. Онъ  не  вь  состояши  уничтожить  молвы  и  сь  ди« 
кямь   мщешемь  подстерегаехъ  любовника.  Фаустъ  въ 
глубокую    ночь   приходить   на  свидав1е  сь  Маргари- 
той,   и    рука    его,    направленная    Мефистофелемъ, 
убиваеть   брата   обманутой   дЪвушки.    Демонь  опять 
торжествуеть  и  силою  уводить  Фауста  сь  печальнаго 
мЬста  его  кроваваго  преступлегоя.   А  Маргарита,  ли- 
шенная добраго   имени,  оставленная  т^^мъ,   кому  оиа 
такь  дов1^рчиво  отдала  свою  судьбу,  сь  ужасомъ  про- 
сыпается отъ  сладкаго  сна  любви,  и  въ  первый  равъ 
понимаетъ,  что  эта  любовь  грешна  передъ  .Богомъ  и 
передь  людьми.    И  какъ   ужасно  это  сознаше   грЬха 
для  б^^дной  девушки!  Оно  преслФдуетъ  ее,  какъ  тЬнц 
шепчеть  укоры,  когда  она  молится,  пугаеть  за  рабо- 
той и   будить   во  время  сна.  И  вь  храмФ   Бож1емъ 
возлА  нем  стоить  неотступный  демонь,  неумолкающая 
совЬсть.   Наконецъ  кровавая  смерть  брата  и  его  по- 
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д&дя1е,  страшные  упреки  довершаютъ  несчаспе  Мар- 
гариты. Ужасное,  неиспытанное  горе  потеиняетъ  ея 
разсудокъ  и  она  въ  безуиш  убиваетъ  свое  дитя,  не- 
винный пдодъ  преступной  любви.  Въ  ато  время  Ме- 
фистофель, который  съ  унысдоиъ  скрывалъ  ужасное 
подожеше  бедной  оставленной  женщины,  но  которому 
не  удалось  и  уничтожить  страшныхъ  угрызенШ  со- 
вести, наконецъ  проснувшейся  въ  груди  несчастиаго 
Фауста,  поражаетъ  его  изкЬспемъ,  что  Маргарита 
въ  темниц1^,  какъ  убШца  своего  ребенка.  Фаустъ  съ 
яростью  проклинаетъ  Мефистофеля  и  требуетъ  осво- 
бождешя  Маргариты.  Они  приходятъ  въ  темницу;  без- 
умная Маргарита  наконецъ  узнаетъ  своего  любовника, 
но  при  появденш  Мефистофеля  она  умираетъ  съ  рас- 
каяшемъ  въ  сердце  ^  съ  молитвою  на  устахъ.  Зами- 
раюнцй  голосъ  жалобно  зоветъ  Фауста  къ  Маргарит!. 
Но  Мефистофель  увлеваеть  его  за  собой,  и  словами  де- 
мона: „Ко  ин'1!  замной^! — оканчивается  первая  часть. 
Въ  дирическомъ  характер1&  этой  дивной  картины 
мы  встр1^чаеиъ  верное  изображен1е  иолодаго  человека, 
котораго  волнуютъ  дик!я  страсти.  Въ  этихъ  суровыхъ 
звукахъ  раздается  горькая  жалоба  борьбы,  слышится 
глубокШ  стонъ  негодовашя.  Это  —  создаше  иолодаго 
поэта  на  первыхъ  ступеняхъ  жизни.  Вторая  часть  нм'1етъ 
совс^^мъ  другой  характеръ.  Пданъ  ея  относится  къ 
зрелому  возрасту  гётевой  жизни,  а  самое  испоянен1е 
совершено  только  въ  посл^^дте  годы.  Путешеств1е  въ 
Итал1ю,  всличественныя  развалины  классической  древ- 
ности и  изученю  пластической  красоты  въ  греческихъ 
образцахъ  произвели  сильный  переворотъ  въ  умствен- 
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номъ  направдешя  Гёте,  и  съ  нихъ  начинается  второй 
перюдъ  его  повтичесваго  развипя,  создан1е  Ифигеши, 
Торквата  Тассо  н,  наконецъ,  ндея  второй  части  Фауста. 
Въ  первой  части  мы  встретили  вопросъ,  во  второй 
находииъ  отв1&ть.  Въ  это  вреия  Гёте  ивгЬдъ  уже  пол- 
ное поняпе  о  существ^^  и  направденш  своего  даро- 
вашя  и  онъ  ясно  высназадъ  новый  переворотъ,  ко- 
торый надъ  нииъ  совершился. 

Тамъ,  на  развалинахъ  древности,  въ  роскошной 
Итал1И,  гд^&  Ифигетя  вдохновила  поэта,  гд%  посетила 
его  невосп'Ьтая  тЬнь  Торквата,  Гёте  снова  возвратился 
къ  своему  любимому  произведешю.  Но  черта,  которая 
въ  это  время  всего  бол^е  поразила  его  въ  преданш 
Фауста,  вполне  характеризуетъ  второй  перюдъ  его 
поэтичеркаго  развит1я.  Это  было  соединете  чернокниж- 
ника среднихъ  в1^ковъ  съ  Елено|к  классической  Грец]и. 
Гёте  отм^тилъ  съ  полнымъ  сочувств1емъ  эту  страницу 
предашя,  и  трет1Й  актъ  второй  части  Фауста  былъ 
оконченъ  гораздо  прежде  другихъ  и  явился  еще  при 
жизни  поэта.  Эта  дивная  аллегор1я  его  фантастической 
драмы,  въ  которой  душа  Фауста,  очарованная  пре- 
лестями Едены,  сливается  съ  этой  олицетворенной 
поэзаей  Грецш,  носитъ  на  себ'&  ярк1Й  отпечатокъ  гор- 
даго,  внутренняго  сознашя,  что  Гёте  первый  оживилъ 
и  вызвалъ  духъ  классическаго  М1ра  и  соедннилъ  его 
съ  духомъ  и  направлен1енъ.  романтической  поазш. 
Этотъ  трет1Й  актъ  составляетъ  зерно  второй  части 
Фауста,  изъ  котораго  въ  посл^&дств1и  развилось  цЬлое 
создате.  Но  въ  самомъ  окончательномъ  исполненш 
мы  виднмъ  трелй  першдь  поэтическаго  развипя  Гёте. 
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Необузданное  стреидете  юности,  уступило  ясному  и 
покойному  соэерцашю  преклонной  старости.  Мудрое, 
величавое  спокойств1е  заменили  буйяыя  страсти.  Ста- 
рецъ,  испытанный  вс^ми  переворотами  жизни,  богатый 
опытоиъ  и  знатеиъ,  не  покушается  6оп%е  переступить 
за  ненарушимые  предЪлы,  поставленные  чедов^Ьческому 
уму.  Характеръ  этого  третьяго  пер10да,  которому  при- 
надлежитъ  окончательное  исполнен1е  Фауста,  состав- 
ляетъ  безстрастное  созерцаше  самого  себя.  Это  не 
тотъ  идеалъ  втораго  пер10да,  на  которомъ  отразились 
влассическ1е  образы  Грецш.  Поътъ  самъ  д^Ьлается 
средоточ1еиъ  своихъ  произведетй.  Все  что  выходить 
изъ-подъ  пера  его  ин^етъ  бол^^е  или  иеибе  явное 
отношеше  къ  его  собственной  жизни,  развитпо,  судьбЬ 
и  деятельности.  Въ  ясномъ  сознанш  поэта,  сильнаго 
гордымъ  безстраепемъ^  оживаютъ  пестрыя  явдетя 
прошедшаго  и  чудные  символичесюе  образы  облекаютъ 
спокойный  ттШй  настоящаго.  Но  вти  огромный  ляле- 
горш  обнинаютъ  ц'Ьдый  И1ръ  науки  и  жизни,  пов'Ьрен- 
яой  богатою  жизтю  поэта.  Онъ  складываетъ  въ  нихъ 
результатъ  своего  безстрастнаго  самопознашя.  Гбта 
понялъ  свое  историческое  значен1е,  и  онъ  вызываетъ 
самого  себя  на  судъ  передъ  собою  и  пере;^  чвлов^^ 
чествомъ.  Въ  иде^^  первой  части  Фауста  мы  встр^Ьтили 
картину  бурнаго  стремлен1я  человека,  который,  уповая 
на  собственный  силы,  хочетъ  своимъ  ограяиченнымъ 
умомъ  разрешить  неограниченныя  тайны  природы. 
Утомленный,  уничтоженный  неудачами,  онъ  кидается 
въ  объят1я  демона,  который  разслабляеть  его  н^гой  к 
наслаждениями.  Но  выполнидъ-ли  Мефистофель  уело- 
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ше,  по  которому  Фаустъ  додается  его  достояи1емъ? 
Штъ!  и  Фаустъ  въ  тешиц^  Маргариты  еще  бод^^е 
ч1&1гь  прежде  удалился  отъ  роковой  ц'Ьли,  къ  которой 
его  приводить  Мефистофель.  Измученный  упреками  со- 
вести, подавленный  бременемъ  гр^ха,  Фаустъ  еще  не 
ложился  съ  самодовольотв1еиъ  на  доже  д'1ни,  еще 
не  говоридъ  мгновен1ю:  остановись!  теб'Ь  я  радъ!  Въ 
иде^^  второй  части  мы  видимъ  возрожден1е  Фауста.  На- 
правлеше  его  изм1^няется,  поэтическая  душа  очищается 
красотами  кдассическаго  м1ра.  Въ  усишяхъ  прямаго 
труда  ему  открывается  новая  ц1^ль.  Вечная  дЬятедь- 
ность,  полное  употреблеше  сндъ,  данныхъ  чедов^у 
природою^  составляютъ  его  назначен1е.  Вотъ  въ  чежъ 
заключается  главная  идея  второй  части  Фауста,  а 
вм^ст!  съ  т1мъ  и  настоящее  поняпе  поэта  о  назна- 
ченш  человека. 

Первый  актъ  второй  части  открывается  аллегориче- 
скою сценою,  которая  указываетъ  на  связь  и  отяоше- 
Н1Я  къ  первой  половин1^  создан1я.  Заря  занимается; 
утомленный  Фаустъ  спить  непокойнымъ  сномъ  на  ро- 
екошномъ  лугу,  окруженный  благоухан1енъ  цвЪтовъ. 
Къ  его  изголовью  слетаетъ  Лр1ель,  духъ  п'&сенъ  и  воз- 
духа; за  нимъ  легкШ  рой  послушныхъ  эльфовъ.  Ти- 
хая сила  П0931И  смягчаетъ  страдан1е  человека,  —  и 
воть  назначеше  Ар1едя. 

Какъ  дохнетъ  весна  златая 
Благовон1емъ  цв%товъ, 
Тихо,  весело  мелькая 
Въ  св^^жей  зелени  дуговъ: 
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Силой  9Льфовъ  И1ръ .  утЬшенъ 

и  безмодвствуетъ  печаль; 

Кто-бъ  онъ  нн  быдъ,  чистъ  иль  гр^шенъ, 

Эльфаш»  страждущего  жаль. 

Тих1е  звуки  П0831И  смиряютъ  борьбу  души  и  сны- 
ваютъ  прежнее  горе  волнами  Леты  съ  измученнаго 
сердца  Фауста.  Онъ  просыпается  и  съ  обновленною 
душою  прив-Ьтствуеть  раннее  утро: 

Полн-Ье  дышетъ  жизненная  сила, 
Зарю  небесъ  прив^тствуетъ  она; 
И  въ  эту  ночь  земля  не  изменила: 
У  ногъ  моихъ  воспрянула  отъ  сна, 
И  въ  грудь  мою  жедашя  вселила, 
И  духъ  окр'1пъ  и  вновь  стремлюся  я 
На  крайн1я  ступени  быля. 
Мерцаньемъ  дня  озарены  вершины, 
Проснулся  л'1съ  и  ЖИЗН1Ю  гремитъ; 
Туманъ  б^житъ  съ  долины  на  долины, 
Но  бож1й  день  и  долы  озарить. . 

Однако  этотъ  яркШ  солнечный  свЪтъ  осд-Ьпляеть 
б1^днаго  Фауста  и  напоиинаетъ  ему  прежнее  состоите 
души,  когда  онъ  въ  самонад^яниомъ  стремлен1и  вооб- 
ражадъ,  что  для  челов^Ька  и^^тъ  ничего  невозможнаго. 
Теперь  онъ  видитъ,  что  Мефистофель  правъ:  только 
въ  привычной  см^н1&  дня  и  ночи  судьба  назначила  жить 
чеяов1^ку.  Фаустъ  наконецъ  отказывается  отъ  гордаго 
стремлен1я  за  пределы  здЬшняго  И1ра.  Онъ  видить 
изображеше  жизни  въ  бурноиъ  водопаде,  стремящемся 
съ  утеса  на  утесъ:  онъ  любуется  светлыми  брызгами 
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радуги,  втгагь  симводонъ  по881И,  который  раскинулся 
яадъ  водопадомъ.  Гёте  почти  тбми-же  словани  гово- 
рить гд§-то  (О  о  самоиъ  се6%.  Вотъ  почему  етотъ  моно- 
логъ  Фауста  им^еть  близкое  отношен1е  къ  положешю 
самого  поэта,  который  ви^Ьст^&  съ  нимъ  отказывается 
огь  того  гордаго  стремлен1я  къ  непосредственному 
разр^^шен1ю  высшихъ  задачъ  человеческой  жизни,  на 
которое  и.  онъ  покушался  въ  бурные  годы  юности. 
И  яадъ  нимъ  совершилось  тоже  самое  поэтическое 
возрожден1е,  которое  теперь  совершается  яадъ  Фау- 
стомъ.  По931Я  изгладила  горьшя  впечатл'Ьн1я  прошед- 
шаго  и  Фаустъ  съ  обновленною  душою  встаеть  для 
новой  жизни  и  деятельности.  Но  прежняя,  т^сиая 
сфера  не  удовлетворяетъ  его  болЪе;  ему  нуженъ  про- 
сторъ  и  обширное  поприще.  Онъ  сталъ  спиною  къ 
прошедшему;  но  передъ  нимъ  открывается  будущее, 
въ  которомъ  онъ  ищетъ  новой  ц^ли  и  новыхъ  тру- 
довъ. 

Вторая  сцена  приводитъ  насъ  ко  двору  императора. 
Предан1е  о  Фаусте  относится  къ  эпохе  Максимндпаяа. 
Но  императору,  который  теперь  является  передъ  нами, 
мы  не  должны  приписывать  никакого  историчесхаго 
характера.  Онъ  представляетъ  только  общее  однце- 
твореше  римскаго  императора  среднихъ  вековъ.  Окру- 
женный своимъ  дворомъ,  онъ  принимаетъ  канцлера, 
маршала,  военачальника,  казначея^  которые 'горькими 
жалобами  изображаютъ  разстроенное  подожете  того 
времени.  Не  достаетъ  придворнаго  шута.  Мефистофель 
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гюЛвнетъ  его.  Онъ  саиъ  рекомендуетъ  себя  следую- 
щими словами: 

Кого  клянутъ,  кого  желаютъ, 

Кого  и  гонять  и  манятъ, 

Кого  повсюду  защнщаютъ 

И  обвиняють  и  бранятъ; 

Кто  незванный  къ  те&к  приходите». 

Чье  имя  весело  звучить; 

Кто  нын^^  самъ  къ  теб^  подходить, 

Кто  самъ  потомъ  тебя  б^жить. 
Пользуясь  правомъ  придворнаго  шута,  Мефистофель 
издевается  надъ  общими  жалобами.  ВсЬ  он^  происхо- 
дять  оть  одной  причины,  и  эта  причина  —  недоста- 
токъ  денегъ.  Мефистофель  указываетъ  на  сокрытый 
сокровища  земли,  которые  одни  въ  состоян1И  удовле- 
творить все  нужды  двора  и  народа.  Его  слова  возбу- 
ждають  общ1Я  надежды  и  успокоиваютъ  взволнован- 
ные умы.  Дворъ  возвращается  къ  прерваннымъ  удо- 
вольств1ямъ  карнавала.  Затейливый  аллегорическШ  ма- 
скарадъ  заменяетъ  строгое  совещан1е.  Рыбаки,  дро- 
восеки, садовники,  П08ТЫ,  пестрыми  толпами  являются 
на  сцене.  Ихъ  сменяютъ  грацш,  парки  и  фурш.  Эти 
явлешя  греческой  миеолопи  напоминаютъ  объ  общемъ 
характере  самого  создан1Я.  Вотъ  мальчикъ-возничШ, 
который  управляетъ  пышною  колеснидей  Плутуса.  Этотъ 
мальчикъ — олицетвореше  П0831и,  живой  и  деятельной, 
несвязанной  тесными  услов1ями  места,  времени  или  лица. 
Вотъ  наконецъ  и  велик1Й  Панъ,  окруженный  фавнами, 
иммфаии,  сатирами.  Пестрое  движен1е  этого  блиста- 
тельнаго  праздвика  изображено  яркими  красками. 
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Въ  сл'Ьдующей  сцен^^  ихператоръ  благодарить  Фау- 
ста, который,  былъ  учредителеиъ  праздника,  за  атоть 
волшебный  маскарадъ.  Въ  .то  же  время  маршадъ,  вое- 
начальникъ^  казначей,  съ  торжествующими  лицами  объ- 
являютъобъ  общемъ  благосостоян1И  народа,  котораго 
нужды  удовлетворены  умными  распоряжеи1ЯМН  Мефи- 
стофеля. Демонъ  управился  на  этотъ  разъ  съ  финан- 
сами и  предупредилъ  своею  выдумкою  П08дн1^й111ую 
изобр1&тателъностъ  Лау.  Общее  спокойств1е  возстано- 
влено.  Удовольств1я  могутъ  см'Ъннть  прежтя  заботы. 
Фаустъ,  учредитель  дивнаго  маскарада,  долженъ  ока- 
зать новыя  услуги  двору.  Императоръ  требуетъ  отъ 
него  явлетя  Париса  и  Елены. 

Это  необыкновенное  требоваюе  пугаетъ  даже  самого 
Мефистофеля. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Зач^^мъ  ты  ведешь  меня  подъ  атм 
темные  своды?  Не  веселее- ли  тамъ,  въ  пестронъ, 
тЪсномъ  движепи  двора,  гд^^  столько  случаевъ  къ 
обману  и  ироказамъ? 

ФАУСТЪ.  Не  говори  шв^  этого,  я  тебя  знаю.  Ты 
теперь  отъ  того  только  увертываешься,  чтобы  изба- 
виться отъ  разговора  со  мною.  Не  трудись  ио-пустя- 
каиъ;  меня  замучили  придворные.  Императоръ  тре- 
буетъ немедленнаго  представлешя  Елены  и  Париса. 
Онъ  хочетъ  вид^^ть  своими  глазами '  ати  идеалы  му- 
жеской и  женской  красоты.  ПроворнЪе-же  къ  дЪлу! 
Я  не  могу  нарушить  даннаго  слова. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Ты  дап  беаумиое  обДщашФ. 
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ФАУСТЪ. 


А  не  твои  ли  насъ  зат^и  погубили? 
Объ  этомъ  не  подуиалъ  ты. 
Сперва  мы  ихъ  обогатили, 
Теперь  ихъ  забавлять  должны. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Ты  думаешь,  что  это  такъ  легко; 
н^^тъ,  зд^^сь  передъ  нами  крутыя  ступени.  Ты  захо- 
дшпь  въ  чужую  область  и  наконецъ  безсмысленно 
обременишь  себя  новыми  долгами.  Заклднан1е  Елены 
не  такъ  легко,  какъ  изобр1^тев1е  нашихъ  вексельныхъ 
совровищъ.  Колдовство  всякаго  роду,  прнвид1&н1я, 
уродливые  карлики,  —  къ  твоимъ  услугамъ.  Но  кра- 
савицы сатаны,  какъ -бы  хороши  ояЪ  не  были,  въ 
героини  не  годятся. 

ФАУСТЪ.  Ты  опять  зап^&лъ  на  старый  ладъ.  Отъ 
тебя  никогда  не  узнаешь  ничего  вЪрнаго.  Ты— отецъ 
вс1^хъ  возможныхъ  препятств1(1,  а  за  каждое  средство 
требуешь  новой  награды.  Я  тебя  знаю;  ты  сдЬлаешь 
д-^^ло  и  безъ  того,  чтобы  ворчать.  Не  успЪешь  огля* 
^гуться,  а  Елена  тутъ  какъ  тутъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  До  язычниковъ  мн^  никакого  д^^ла 
нЪтъ;  у  нихъ  свой  особенный  адъ;  впрочемъ  сред- 
ство есть. 

ФАУСТЪ.  Говори  скорее! 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Передаю  тебЪ  я  неохотно 

Т1^хъ  страшныхъ  тайнъ;  есть  дикая  пустыня, 

29 
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Тамъ  царствуютъ  высок1я  богини; 
Вокругъ  ихъ  н^^тъ  ни  времени,  ни  м^ста 
И  говорить  не  ловко  жиЛ  о  нихъ. 
То  матери! 

Флустъ  (вздротувд).  Матери! 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Иди  теб^  страшно  стало. 

ФАУстъ.  Матери!  Матери! — какъ  страненъ  этотъ 
звукъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Все  это  такъ.  То  —  дивныя  богини; 
И  вамъ  он^^  нисколько  незнакомы, 
А  мы  о  нихъ  не  любимъ  толковать. 
Подъ  бездной  ихъ  неведомые  домы; 
Ты  виноватъ,  что  ихъ  не  миновать. 

ФАУСТЪ.  Куда  дорога? 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Дороги  н'Ьтъ.  Тамъ  не  было  и  не 
будетъ  ноги  челов1Ька.  Дорога  къ  непрошенному  и 
неумолимому.  Готовъ-ли  ты?  Тамъ  н'Ьтъ  ни  замкбвъ, 
ИИ  затворовъ.  Ты  иереходишь  отъ  уединеши  къ  уеди- 
нешю.  Понимаешь-ли  ты,  чтб  такое  —  пустота  и  уе- 
динеше? 

ФАУСТЪ.  Кажется,  можно  бы  оставить  эти  пустые 
разговоры.  Они  отзываются  кухнею  в^^дьмы  н  напо- 
минаютъ  давно  прошедшее  время.  РазиЬ  я  не  шатался 
по  св1Ьту?  Разв'Ь  самъ  не  учился  и  не  учидъ  пустя- 
камъ?  Бывало,  кажется,  сказалъ  умно, — а  противо- 
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Р'1ч1е  становится  тЬмъ  громче.  Да  не  я-ли  самъ  уб*- 
жалъ  отъ  этнхъ  вздоронъ  въ  уединен1е,  въ  пустыню^ 
и  наконецъ  предался  теб*  —  черту? 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Проплыви  весь  океанъ,  чтобы  по- 
нять безпред']^льность;  и  тамъ  ты  видишь  какъ  идетъ 
волна  за  волной,  хотя-бы  даже  теб'Ь  грозила  поги- 
бель. Ты  всё-таки  увидишь  хоть  что-нибудь.  Увидишь 
плавающихъ .  дельфиновъ  по  зеленой  равнин']^  затлх- 
шаго  моря,  увидишь,  какъ  мимо  тебя  проходятъ  об- 
лака, солнце^  луна  и  звезды.  А  тамъ,  въ  в^чно  пустой 
дали,  ты  не  увпдишь  ничего;  не  услышишь  шороху 
твоихъ  шаговъ,  не  найдешь  твердаго  м^ста,  гд1Ь-бы 
отдохнуть. 

ФАУстъ.  Ты  говоришь  настоящимъ  мистагогомъ, 
который  обманываетъ  простодушныхъ  неофитовъ.  Только 
обратно.  Ты  посылаешь  меня  въ  пустоту ,  чтобы  я 
тамъ  увеличидъ  свое  искусство  и  силу.  Ты  для  себя 
заставляешь  меня,  какъ  кошку,  вьшимать  каштаны 
изъ-подъ  горячихъ  углей.  Впередъ!  я  допытаюсь  и 
ув^^ренъ  что  найду  все,  въ  твоемъ  §шчто. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Я  долженъ  теб'Ь  отдать  справедли- 
вость прежде  нежели  мы  разстанеися;  я  вижу  ты  ко- 
ротко познакомился  съ  чортомъ.  Вотъ  геб^  ключъ, 
возьми  его  съ  собой. 

ФАУСТЪ.  Эту  безделицу? 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Сперва  возьми  его  въ  руки,  а  тамъ 
осуди. 

>  ФАУСТЪ.   Онъ  растетъ  въ  моей  рук§;  онъ  сверка- 
егь,  бдеститъ. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ.  Теперь  ты  знаешь,  ч^^мъ  влад'Ьешь. 
Этотъ  ключъ  укажеть  теб^  настоящую  дорогу;  ступав 
за  нимъ,  онъ  приведетъ  тебя  къ  матеряиъ. 

ФАУСтъ,  (вздрошувб),  ВсякШ  разъ  —  громовый 
ударъ!  Что-же  это  за  слово,  котораго  я  слышать 
не  могу. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Ужели  ты  такъ  простъ,  что  каж- 
дое новое  слово  тебя  пугаегь?  Ужели  ты  хочешь 
слышать  только  т6,  что  слыхалъ  уже  и  прежде?  Не 
пугайся  впсредъ  ничего  какъ-бы  оно  ни  звучало;  ты 
кажется  давно  пр1ученъ  къ  разнымъ  диковинкамъ. 

ФАУстъ.  Но  я  не  ищу  спасешя  въ  холо^номъ  оц^- 
пен^ти.  Дрожь  и  трепетъ  —  лучшая  доля  человека. 
Пусть  св*тъ  уничтожить  ВС*  ет^}  чувства;  но  все 
огромное,  безпред'Ьльное,  его  всегда  глубоко  пора- 
жаетъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Пламенный  треножникъ  теб^^  нако- 
недъ  докажетъ,  что  ты  достигъ  до  самаго  посл^д- 
няго,  крайняго  дня.  При  св%т*  этого  треножника  ты 
увидишь  матерей.  Одн§  сидятъ;  друпя  ходить  или 
стоять,  какь  пришлось.  Образовате  и  превращен1е! 
В-Ьчной  мысли  вечная  бес1^да!  Окруженный  изображе- 
Н1ЯИП  всего  создан!)!,  оиЬ  тебя  не  увидятъ,  потону 
что  видять  одни  только  очерки.  Тогда  ты  см'Ьло  по- 
дойдешь къ  треножнику,  коснешься  его  ключонъ! 

ФАУСТЪ,  (держа  ключ»,  прииимае$м  повемапем- 
Ш)е  полооюете), 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Воть  такь.  Онъ  пристанетъ,   пой- 
деть   за   тобой   какь  в^^рный   рабь.  Ты  покойно  воэ- 
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станешь,  счаст1е  тебя  подннметь.  Ошь  еще  не  усп*]^- 
ютъ  тебя  зам'Ьтить,  а  ужъ  ты  возвратился.  Тогда  ты, 
первый  кто  решился  на  такое  д'Ьло,  вызываешь  героя 
и  героиню;  н  самый  еии1анъ  магическими  способами 
превратится  для  тебя  въ  боговъ. 

ФАУстъ.  Чт5  же  теперь? 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Теперь  погрузись  въ  пропасти; 
топни  и  провалишься;  потомъ  топнешь  еще  раагь — и 
опять  придешь  назадъ. 

ФАУСТЪ,  (исчезаегм), 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Поведетъ  ли  этотъ  ключъ  его  къ 
добру?  Мн%  очень  хочется  узнать,  возвратится -ли 
онъ  къ  намъ? 

Назваше  матерей  Гёте  почерпнулъ  изъ  Плутарха. 
Идея,  которую  онъ  разуиЪлъ  подъ  этимъ  словомъ^ 
сама  по  се&к  довольно  ясна,  не  смотря  на  ея  отвле- 
ченное выражен1е.  Одинъ  изъ  посл^^дователей  Гегеля, 
основываясь  на  этомъ  загадочномъ  выраженш,  вооб- 
ражалъ,  что  Гёте  наиекалъ  въ  этомъ  м^ст^  своего 
яроизведешя  на  отвлеченный  метафизическ1Я  категор1И, 
закдючаюпцяся  въ  логик']^  Гегеля!!  Но  Фаустъ  и 
Гёте  давно  отказались  отъ  всякой  умозрительной 
д'Ьятельности. 

Матери  им^югь  другое  значеше.  Гёте  увазываетъ 
яа  свое  собственное  поэтическое  возрождеше,  на  пе- 
реходъ  къ  пдеаламъ  классической  красоты.  Съ  не- 
вольнымъ  трепетомъ  онъ  убедился  въ  необходимости 
этого  переворота.  Отъ  стремленш  къ  новому  идеалу 
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зависигь  переломъ  всей  деятельности  фауста  и  на- 
чинается новое  направлен1е,  новый  пер10дъ  его  жизни. 
Очищен1е  души,  на  которое  въ  первой  сцеи!  указы- 
ваютъ  благодетельные  духи  по931п,  теперь  действи- 
тельно совершается  надъ  Фаустомъ.  Но  это  воз- 
рождете  требу етъ  полнаго,  безусловнаго  превраще- 
ны всей  его  прежней  жизни.  Онъ  долженъ  погру- 
зиться въ  самаго  себя,  въ  невидимый,  глубопя 
недра  собственнаго  духа,  куда  Мефистофель  не 
ножетъ  ему  указать  дороги  и  где  скрываются  пер- 
вый начала  творческой  деятельности  человека,  втн 
матери  всехъ  его  создатй.  Вся  эта  сцена  взята 
нзъ  собственнаго  опыта  поэта.  Письма  изз  Итами 
указываютъ  на  эту  эпоху  его  нравственнаго  пре- 
образован1Я,  на  переходъ  отъ  мутныхъ  страстей 
юности  къ  ясному  сознашю  возмужалыхъ  летъ,  къ 
усвоенш  иоваго  идеала,  олицетвореннаго  подъ  обра- 
зомъ  Елены!  И  Гёте,  подобно  Фаусту,  сошелъ  въ 
неведом  мя  глубины  своей  души^  къ  этимъ  таин- 
ственнымъ  матерямъ,  и  тамъ,  съ  самоотвержешежъ 
отрекаясь  отъ  прежняго  образа  мыслей,  отъ  преж- 
нихъ  страстей  и  склонностей,  онъ  силою  добыдъ 
для  себя  магическ1Й  треножникъ,*  посредствомъ  кото- 
раго  оживилъ  въ  стройпыхъ  звукахъ  новой  поэзш 
дивные  образы  классической  древности. 

Странное  противоречие  съ  таинственною  деятель- 
ностью Фауста  представляетъ  следующая  сцена  при 
дворе.  Дамы  и  пажи  окружаютъ  Мефистофеля.  Тре- 
бован1ямъ  нетъ  конца.  Одна  отморозила  ножку,  другая 
потеряла  любовника,  у  третьей  веснушки.  Все  ждуть 
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волшебнаго  представлешя,  придворные  торопить,  Ме- 
фистофель хлопочетъ. 

Наконецъ  въ  богатой  рыцарской  зал^^  собирается 
дворъ  въ  нетерп'Ьливомъ  ожпданш  люболытнаго  пред- 
ставлены;  Мефистофель  занимаетъ  н^сто  суфлера.  Фа- 
устъ  является  на  сцену: 

ФАУстъ.  Васъ  зову,  о  матери,  царицы  безпред1^ь- 

ности,  всегда  одияок1я  и  всегда  вм'Ьсг]^.  Вокругъ  васъ 

• 

летаютъ  изображения  жизни,  движущ'жся,  безъ  жизни. 
Что  было  разъ,  то  тамъ  живетъ  въ  полномъ  блеск'Ь  и 
С1ЯШИ,  потому  что  оно  ищетъ  вечности.  А  вы,  всемо- 
гущая силы,  разделяете  эти  картины  на  дневной  ша- 
теръ  н  на  своды  ночей;  одн^  исчезаютъ  въ  св^тломъ 
поток'Ь  жизни;  сн^^лый  иагъ  идетъ  за  другими,  и  въ 
роскошной  жатве,  съ  полнынъ  довер1емъ  открываетъ 
людянъ  свои  чудеса. 

После  необходимыхъ  пр1уготовлен1Й  совершается 
волшебное  явлеше  Париса  и  Елены.  Дамы  восхища- 
ются свежею,  естественною  красотою  Париса,  рыцари 
съ  сладостраст1емъ  любуются  Еленой.  Но  Фаустъ  пора- 
женъ  дивнымъ  явлешемъ:  передъ  нимъ  открывается 
новый  м'фъ;  онъ  видитъ  олицетворенный  идеалъ,  къ 
которому  такъ  смутно  стремилась  душа!  Маргарита  и 
Елена!  Какой  огромной  промежутокъ  между  этими 
двумя  идеалами  красоты!  Возрождете  Фауста  уже  те- 
перь вознаграждается  дивными  плодами  этого  явлен1я: 

Где  взять  глаза?  Въ  видеши  прекрасномъ 
Скрывается  начало  красоты. 


—  314  — 

За  страшный  шагь  на  попршц^^  ужасномъ 
Меня  стократь  вознаграждаешь  ты! 
Земля  была  для  гдазъ  нонхъ  закрыта, 
Теперь  она  полна  живой  мечты, 
Тверда,  прочна,  жедан1ямъ  открыта;  — 
И  до  конда  моихъ  лосл1Ьднихъ  дней, 
Какъ  верный  рабъ,  я  не  разстанусь  съ  ней. 
Въ  волшебномъ  зеркал'Ь  я  помню  образъ  милый; 
Но  какъ  ничтоженъ.  онъ  предъ  этой  красотой! 
Теб^^  я  отдаю  любовь  и  страсть  и  силы, 
Мольбы,  безуи1е,  надежды  и  покой! 

Между-т^^мъ  Парисъ  подходить  къ  Ёлен^^,  обип- 
иаетъ  ее  и,  кажется,  увлекаетъ  за  собою.  Астрологъ 
зам'Ьчаетъ  по  атому  случаю^  что  представлен1ю  надо 
дать  назваше:  „Похищеше  Елены^. 

ФАУСТЪ. 

Не  допущу  я  злато  похищенья! 

Н^тъ,  я  ключоиъ  не  даромъ  завдад'Ьлъ! 

Онъ  велъ  меня  по  тьм'Ь  уединенья 

Назадъ  къ  земл'1,  на  твердый  мой  пред^Ьдъ. 

Теперь  существенность  лежнтъ  передъ  глаза  но; 

Какъ  мощный  духъ  надъ  безднами  стоя, 

Великое,  двойное  царство  я 

Прюбр'бту  въ  борьб1Ь  съ  духами! 

Сперва  далекая,  теперь  она  близка; 

Спасу  —  и  назову  вдвойне  ее  моею! 

Пустите,  матери!  отвага  велика; 

Кто  разъ  ее  узналъ,  не  разстается  съ  яе1о! 
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Онъ  кидается  на  сцену.  Громовой  ударь  потря- 
саетъ  здаше;  Фаустъ  падаетъ;  вид^шя  исчезаютъ  въ 
облаке  дыма;  зрители  раз61^гаются;  Мефистофель  на 
плечахъ  выносить  Фауста. 

Второй  актъ  приводить  насъ  изь  шумнаго  круга 
блистательной  придворной  жизни  вь  старый,  уединен- 
ный кабпнеть  Фауста.  Самое  превращете  сцены  доказы- 
ваеть,  что  новое  стре»лен1е  его  кь  достижен1ю  новаго 
идеала  должно  произойти  путемь  труда  и  науки.  Одно 
сознан1е  идеала  требовало  полнаго  превращен! я  дула 
Б  ь  аервыхъ  его  основан1яхь.  Фаусть  проникь  для  этой 
ц^,ли  вь  заветную,  таинс1венную,  глубину  своего  вну- 
треннйго  существа,  вь  безпред'Ьльную  обитель  мате- 
рей. Но  оть  сознан1я  этого  новаго  идеала  до  полнаго 
влад^н^и,  —  огромный  шагъ.  Гёте  узналь  на  опыг!^ 
нею  трудность  такого  переворота.  Когда  онь  поняль 
свое  новое  назначеше,  онъ  предался  безпрерывноиу 
изучен1ю  природы,  искусства  и  древностей;  онъ  про- 
никь во  всЬ  тайны  греческаго  М1ра  и  извлекь  изь 
него  свое  художественное  преобразоваше.  Второй 
актъ  —  аллегорическое  изображен1е  этихь  трудовь, 
яхь  содержашя,  развит1я  и  значен1я. 

Сцена  вь  пыльномь  кабинет*  Фауста  представляеть 
фантастическую  картину  ученаго  М1ра.  Д'Ьйств1я  вне- 
шней, механической  стороны  науки  совершаются  пе- 
редъ  нами,  иежду-т^мь  какь  духовный  ея  представи- 
тель, Фаусть,  покоится  вь  сторон*.  Кабинеть  нисколь- 
ко не  изменился;  все,  оть  кафтана  доктора  до  пера, 
которымь  Фаусть  п(щнсадь  договорь  с*ь  Мефистофе- 
леиь,  осталось  на  п^жнемь  м*ст*.   Горькая  сатира 
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на  велодвижность  механической  учености!  Изъ  разгово- 
ра ученика  съ  Мефистофеленъ  мы  узнаенъ,  что  Вагнеръ, 
прежюй  ученикъ  Фауста,  иежду-тбмъ  прославился  вгь 
учеиоиъ  и1р%  и  занялъ  почетное  и^сто.  Въ  это  самое 
время  онъ  приводить  къ  окончанш  какой-то  велякШ, 
загадочный  трудъ. 

Между-т^^мъ  какъ  Мефистофель  собирается  пос1^- 
тить  знаменитаго  Вагнера,  является  ученикъ,  котораго 
чортъ  такъ  хитро  дурачилъ  въ  первой  части.  Ученикъ 
выросъ,  нахватался  разной  мудрости  и  приходить  те- 
перь надутымъ  баккалавромь,  со  всею  спесью  иедо- 
учившагося  студента,  чтобы  въ  свою  очередь  похохо- 
тать надъ  старымь  доктороиъ.  Разговорь  его  съ  Мефи- 
стофелеиъ  им'Ьетъ  горькую  связь  съ  жизтю  поэта. 
Гёте  изобразилъ  въ  немъ  свое  собственное  отиошете 
къ  одной  части  юнаго  покол^&н^я,  которая  съ  черною 
неблагодарностью  воспользовалась  его  идеями  и  потомь 
воэстала  противь  него;  напиталась  искрами  его  гетя  и 
обратила  ихъ  противь  своего  наставника.  Съ  иеволь- 
нымь  трепетоиь  читаепп»  вти  строки,  въ  которыхъ  ве* 
ЛИК1Й  старецъ,  не  щадя  самого  себя,  съ  холодною  про- 
тею высказываеть  желчныя  нападки  своихь  совренев- 
никовъ.  Гордая  сп^&сь  незр^лаго  покол*]^н1Я  щетинится 
передь  нииъ  въ  образ*  баккалавра,  пока  Гёте  не  оста- 
навливаетъ  его  ледянымь  вопросомь,  который  такъ 
ужасенъ  въ  его  устахъ:  „Кто  выдумаеть  что-нибудь 
глупое  или  умное,  чего  бы  не  выдумали  прежде  нась?"^ 

Т^ег  кайп  ^аз  Лшптез,  ^ег  ]^а8  к1аке8  депкеп, 
Ваз  шсЬ1  (Не  Уоп\геи  зсЬоп  ^вйасЫ? 
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И  этотъ  страшный  вопросъ  такъ  равнодушно  про- 
износЕгь  кудрецъ,  которому  все  знан1е  чедовйчества 
досталось  на  долю,  которт11Й  почти  ц-блое  стод'Ьт1е 
прожилъ  на  эеил'Ь,  собирая  сокровища  науки  и  подви- 
гая нхъ  влередъ,  силою  собственнаго,  всеобъеилющаго 
ген1я! 

Мефистофель  уходить  въ  лаборатор1ю  Вагнера.  Въ 
этой  сцен'Ь  Гёте  осм^^ялъ  безотчетный,  туманный  умо- 
зр1&тя  своихъ  соотечественниковъ.  Вагнеръ  при  постоян- 
номъ  изсл%дыван1и  химическихъ  началъ,  дошелъ  нако- 
нецъдо  странной  ипотезы,  что  посредствомъ  химиче- 
скихъ соединетй  можно  произвести  человека  и  что 
втотъ  ученый  способъ  рожден!  я  гораздо  благороднее 
обыкновеннаго.  Мефистофель  прямо  попадаетъ  на  эту 
химическую  фабрикацхю  людей,  которая  наконецъ,  не 
безъ  помощи  лукаваго,  бол^е  или  чеп^е  удается.  Въ 
стеклянномъ  сосуд^^  является  странный  образъ  Гомун- 
кула. Нельзя  причислить  этого  фантастическаго  созда- 
тя  къ  огненнымъ  духамъ  Парацельса,  у  котораго  Гё- 
те занялъ  одно  только  назван1е;  но  еще  мен^^е  принад- 
дежитъ  оно  одной  только  химической  деятельности 
Вагнера.  Участ'ю  Мефистофеля  было  необходимо,  а 
еще  важнее  присутств1е  спящаго  Фауста.  Этотъ  Гомун- 
кулъ  —  изображен1е  незрелой  мысли,  неконченнаго  со- 
здашя,  которое  всЬми  силами  стремится  къ  полному, 
действительному,  осуществленш, — олицетворенное  со- 
сггоян1е  души  Фауста,  которая  борется,  стремясь  къ 
творческому  возрожденхю.  Самая  привязанность  Гомун- 
кула къ  Фаусту  доказываетъ  ихъ  взаимное  отношеше. 
Стекло  вырывается  изъ  рукъ  исцуганнаго  Вагнера  и 
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сверкая  летитъ  къ  постели  спящаго  Фауста.  Оаъ  ви- 
дитъ  сонъ — а  Гомункул ъ  разсказываетъ  его  со||е|»«а- 
Н1е,  потому  что  онъ  самъ  атотъ  сонъ,  это  смутное  оцу- 
|цен1е  души,  которое  ии^етъ  и  предчумствуетъ  близ- 
кое достижен1е  ц1^и.  Но  чтд  же  снится  спящему  Фау- 
сту? Густая  роща,  прозрачная  р1&ка,  прекрасный  мояу- 
наг1я  жены;  но  между  нихъ  одна,  дитя  боговъ,  какъ 
царица,  БЪ  полноиъ  блеск']^  обворожительныхъ  преле- 
стей; нога  ея  вступяла  въ  проврачныя  воды;  бдагород- 
ное  т%ло,  согретое  жизненною  теплотою,  ищетъ  про- 
хлады въ  прозрачныхъ  волнахъ....  Счастливому  Фау- 
сту снялась  красавица  Грец1и. 

Отъ  9Т0Й  сцены  поэтъ  приводить  иасъ  къ  своей 
классической  валпургской  ночи,  которая,  сама  посе(гЬ— 
единственная  въ  своемъ  род^^  поэтическая  картина.  Но 
значен1е  ея  въ  отношенш  къ  ц'Ьлому  создан1Ю  объя- 
сняется стремлен1емъ  Фауста  къ  достижетю  свосто 
идеала.  Для  этого  онъ  долженъ  проникнуть  въ  гре- 
ческ1Й  Н1ръ  и  изъ  самой  глубины  классической  П'> 
Э31И  похитить  свое  достояние.  Гёте  переносить  нась 
на  фарсальск1Я  поля  и  чудными  красками  ожнвляетъ 
передъ  нами  поэтичесюе  образы  греческаго  м1ра.  Эрих- 
то^  эта  мрачная  прорицательница,  которая  возвестила 
погибель  помпеевой  партш,  открываеть  картину: 

На  мрачный  пирь  полуночи,  какъ  прежде  я. 

Суровая  и  мрачная,  являюсь  вновь; 

Не  такъ  страшна,  какъ  жалк1е  иЬвцы  меня 

Въ  стихахъ  своихъ  честить  подь  часъ: — всегда  у  нпхь 

Хула  иль  десть. — Б'Ь дается  долина  вся, 
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Покрытая  собратекъ  с%дыхъ  шатровъ, 

Картиною  ужаснШшей  нвъ  всЬхъ  ночей. 

Кавъ  часто  повторяется  судьба  шодей 

И  повторится  вновь  она  до  в^^чности! 

Завидна  власть:  завидуютъ  тону,  кто  санъ 

И  силою  добылъ  ее  и  царствуеть; 

А  потону,  что  ВСЯК1Й,  кто  не  ножетъ  санъ 

Собой  владЪть,  тотъ  въ  гордости  по-своену 

Старается  повелевать  сос^^дани. 

Но  зд1сь  была  великаго  прин^ра  брань, 

Какъ  сила  протнвъ  сильнаго  горой  встаетъ, 

Какъ  люди  рвутъ  иаъ  тысячи  живыхъ  цв^^товъ 

Свободою  составленный  святой  иЬнокъ, 

Какъ  вьется  лавръ  вокругъ  главы  властителя, 

ЗдЪсь  славы  день  предвиделся  Великоиу, 

Тань  слышалъ  Кесарь  сладкШ  шопотъ  льстивыхъ 

словъ; 
Понурились  — и  шръ  узналъ,  кто  победилъ! 

Но  прорицательница  чувствуетъ  прнближеше  жи- 
выхъ существъ  и  исчезаетъ.  Въ  это  вреня  воздушные 
плаватели,  Фаустъ,  Мефистофель  и  Гонункулъ  спус- 
каются на  зенлю.  Первый  вопросъ  Фауста, — где  ома? 

ГОНУНКУЛЪ. 

Ответа  ты  огь  насъ  не  ожидай. 

А  впроченъ  здесь  не  трудно  допроситься. 

Пока  не  разсвело,  ищи,  да  не  зевай 

И  отъ  огня  къ  огню  ступай: 

Кто  быль  у  натерей,  тону  чего  страшиться? 

80 
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По  предложение  Мефистофеля  они  расходятся,  каж- 
дый своею  дорогой,  для  достижея]я  своей  ц'Ъли.  Фан- 
тастичес1С1Я  группы,  взятыя  изъ  греческой  мнеодогхя, 
наполияютъ  сцену.  Сфинксы,  аримаспы,  данш,  энпузы 
теснятся  около  Мефистофеля,  который^  какъ  унвый, 
св1Ьтск1Й  челов^къ,  нисколько  не  затрудняется  въобра- 
щенш  съ  незнакомыми  демонами  кдассическаго  И1ра; 
онъ  ищетъ  между  ними  себЪ  новыхъ  друзей  и  наконецъ 
сближается  съ  форк1адами.  Но  въ  этомъ  обществ! 
Фаустъ  не  найдетъ  проводниковъ  къ  Еден1&,  въ  ченъ 
сфинксы  и  сами  сознаются,  отправляя  его  къ  Хирону, 
котораго  онъ  встр^^чаетъ  на  очароватедьныхъ  бере- 
гахъ  Пенея.  Сирены  и  нимфы,  купаясь  въ  прохдад- 
ныхъ  волнахъ,  сладкими  песнями  манятъ  къ  насяахд^ 
Н1яиъ  н^^ги.  Фаустъ,  очарованный  роскошными  прелес- 
тями втой  новой  картины,  умоляетъ  своего  провод- 
ника указать  ему  скор^^е  дорогу  къЕлен^;  но  Хиро1гъ 
не  въ  состоянш  удовлетворить  его  желан1ю;  онъ  при- 
водить его  къ  благодетельной  дочери  Эскулапа.  Манто, 
въ  тихомъ,  ненарушимомъ  поко^,  окруженная  течен1е1Ъ 
в^^чяаго  времени,  ведетъ  Фауста  по  темнымъ  сводами 
къ  подземному  царству  Персефоны,  гдй  и  Орфей  я^&* 
когда  нашелъ  свою  Евридику.  Н<Т  какнмъ  образом^ 
Фаустъ  достигаетъ  тамъ  своей  цЪли,  этотъ  акть 
творческаго  возрождешя — остается  тайною.  Повгьна- 
и'11каетъ  только  на  разрешен1е  втой  загадки  и  выска- 
зываетъ  ее  бол^^е  или  мен^е  въ  похождешяхъ  Ме- 
фистофеля и  Гомункула. 

Въ  двухъ  сценахъ,  между  которыми  находится  рез- 
кое   противор1^Ч1е,    изображается   двоякШ    процессъ 
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происхождетя,  соотв^тствующШ  и  Мефистофелю  и 
Гомункулу  я  олицетворенный  поэтоиъ  въ  двухъ  про- 
тнвоположныхъ  теор1Яхъ  вулканистовъ  и  нептунистовъ. 
Въ  первой  сцен^  Гёте  съ  язвительною  ирон1ею  насме- 
хается надъ  системою  вулканистовъ,  которую  онъ 
всегда  ненавид^лъ.  Между  д^^йствующими  лицами  этой 
пестрой  картины  являются  Аяаксагоръ  и  балесъ. 

АЯАКСАГОРЪ. 

Такъ  ты  не  хочешь  согласиться? 
Давно  пора-бы  убедиться. 

еллЕсъ. 

Подъ  в^^тромъ  клонится  волна; 
Но  отъ  скалы  б^жить  она. 

АНАКСАГОРЪ. 

Огонь  утесы  производить. 

ОАЛЕСЪ. 

Вся  жизнь  изъ  влаги  происходить. 

ГОЛУВКуЛЪ  СмежЬу  /шмы). 

Позвольте  возле  васъ  иттн. 
я  самь  хочу  произойти. 

Разговоръ  между  представителями  двухъ  главныхь 
теорШ  м1роваго  происхождешя  уб&ждаетъ  Гомункула 
въ  неосновательности  вулканическаго  процесса;  по- 
этому онъ  переходить  на  сторону  валеса  и  отправ- 
ляется вжЬсгЬ  съ  ннмъ  для  того,  чтобы  наконецъ  раз- 
бить ЗВ0НК1Й  кристалль,  въ  которомъ  заключены  его  не- 
полное, неразвитое  существованге.  Вторая  сцена  про- 
исходить въ  бухте  Эгейскаго  моря  и  украшена  всеми 
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прелестями  поозш.  Въ  пышной  картивЪ  иорскаго 
праздника  поэтъ  просдавдяетъ  нептуническую  теорио, 
которую  онъ  саиъ  предпочиталъ  друпшъ.  Сирены, 
Нереиды,  Тритоны  оглашаютъ  берега  роскошными 
песнями.  Протей,  въ  вид^  дельфина,  уносить  Гомун- 
ку^^а  на  встречу  къ  торжественной  процессш,  сопро- 
вождающей Галатею:  она  сидитъ  на  престоле  состав- 
ленномъ  изъ  раковинъ.  Стекло,  въ  которомъ  закдю- 
ченъ  Гомункулъ-,  блеститъ  и  сверкаетъ  и  наконецъ 
разбивается  и  падаетъ  на  ступени  этого  престола. 
Т^^сная  оболочка  разрушилась;  Гомункулъ  освобожденъ; 
перерожден1е  совершилось. 

Красота  природы  увлекала  Фауста  въ  первой  части. 
Олицетворешемъ  этой  красоты  была  Маргарита.  Во 
второй  части  онъ  искалъ  другой  духовной  красоты 
и  она  осуществилась  для  него  въ  художественныхъ 
идеалахъ  классической  древности.  11ерерожден1е  со- 
вершилось. Духъ  греческой  П0931И  воскресъ  и  пере- 
селяется въ  образе  Елены  въ  новый  М1ръ  романичес- 
кой П0Э31И.  Гешй  художника  заклинаетъ  дивныя  явле- 
тя  далекаго  времени  и  древнШ  М1ръ  покорствуеть 
творческой  кисти.  Трепй  актъ  проникнуть  духомъ 
греческой  поэз1И.  Глубокое  внутреннее  сочувств1е  соз- 
дало эту  картину  и  воскресило  стройные  образы  древ- 
ности дыхатеиъ  новой  жизни.     . 

Первая  сцена  третьяго  акта  происходить  въ  Спарт^, 
передъ  дворцомъ  Менелая.  Хоръ  возв^^щаеть  разру- 
шен]е  Ил10на.  Елена  возвратилась.  Она  передъ  наив 
въ  полномъ  ведич1и  пластической  красоты.  Но  судьба 
ея  покрыта  таинственнынъ  нракомъ.  Какая  участь  го- 
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товится  ей?  Возврати лась-ли  она  женой  и  царицей, 
или  злоба  обиженнаго  супруга  отмститъ  на  ней  долпя 
несчаст1я  Грещи.  На  норогЬ  дома  ея  прив^тствуегь 
безобразная  ФорК1асъ.  Хорь  съ  ужасомъ  отступаетъ 
отъ  нея.  Она  приноситъ  страшныя  вЪсти;  Менелай 
готовить  торжественное  приношен1е  и  жалобы  хора 
высказываютъ  ужасное  впечатлите,  которое  произвели 
слова  безобразной  старухи.  Хорь  у1Гояяетъ  ее  о  по- 
щади и  Форк1асъ-Мефистофель  не  скрываетъ  возмож- 
ности спасен1я.  Есть  новое  молодое  покол^^н1е,  полное 
силъ  и  отваги,  которое  укроетъ  Елену  за  твердою 
оградой  своихъ  неприступныхъ  крепостей.  Едена  спра- 
шиваетъ,  кто  глава  этого  покол^^тя  и  хорошъ-ли 
онъ  собой. 

Ф0РК1АСЪ. 

Не  дуренъ;  мнЪ  онъ  нравится;  онъ  весеаъ,  смФлъ 
и  образованъ;  и  между  греками  не  много  такихъ.  На- 
родъ  его  называютъ  варварами;  но  между  этими  вар- 
варами едва-ли  найдутся  так1е  изверги,  которые  могли 
бы  равняться  съ  неистовыми  героями  Ил10на.  Я  ува- 
жаю великодуш1е  этого  предводителя  и  дов^^рился 
бы  ему.  А  замокъ  его?  Посмотрите  сами.  Это — не 
грубыя  строен1я  вашихъ  предковъ,  которые  наваливали 
камни  на  камни,  какъ  Циклопы,  безъ  всякаго  разбору; 
тамъ  —  все  стройно  и  правильно.  А  снаружи?  З&мокъ 
восходить  къ  облакамъ,  прямой,  гладк1Й  какъ  сталь; 
никому  не  придетъ  въ  голову  вскарабкаться  по  ст1- 
намъ.  Внутри —  огромные,  широте  дворы,  со  всЪми 

удобствами  и  пристройками.  Тамъ  вы  увидите  колонны 

80» 
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и   столбики^   своды   и   сводики,   алтаря,  галереи  и 
гербы. 

Близкая  опасность  рЪшаетъ  судьбу  Елены;  она  со- 
глашается на  предложете  безобразной  старухи. 

ХОРЪ. 

Весело  мы  съ  нею  идеп. 

Легкой  стопою, 

Сиерть  за  спиной, 

А  впереди  опять 

Крепости  грозной 

Ст1нъ  непрнступныхъ  громада. 

О,  защити  и  ее 

Грозно  какъ  Ил10нъ; 

Только  хитрости 

Гнусной  онъ  наконецъ  уступилъ. 

Декорац1Я  переменяется;  богатый  фантастячесьмй 
замокъ  среднихъ  в^^ковъ  зам^няетъ  древшй  донъ  Тпя- 
дарея. 

Фаустъ,  окруженный  пажами  въ  рыцарскоиъ  од1^' 
янш,  встр^чаетъ  Елену. 

ФАУСТЪ. 

Я  долженъ  былъ  съ  торжественнымъ  прнвЪтогь 

Тебя  принять,  но  не  прив^тъ  покорный,— 

Раба  въ  ц^пяхъ  я  привожу  къ  тебЪ; 

Онъ  позабылъ  обязанность  святую. 

Склонись  во  прахъ,  сложи  свою  вину 

На  грозный  судъ  къ  стопамъ  жены  высокой. 

Царица,  стражъ  преступный  предъ  тобой; 
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Следить  съ  высокой  башни  зоркимъ  глазоиъ 

Онъ  додженъ  быль  широк1я  пространства 

Земли  и  неба,  доносить  не  медля 

Что  происходить  по  горамъ  и  доламъ, 

Стада -ли  мирный  по  нимъ  идутъ, 

Или  войска;  мы  защищаемъ  стадо, 

А  грозный  мечъ  войскаиъ  на  встречу  носимъ. 

Сегодня  онъ  виновенъ  предъ  тобою. 

Явилась  ты  —  онъ  царственнаго  гостя 

Торжественнымъ  пр1емонъ  не  почтилъ 

И  не  донесъ.  Онь  жизни  не  достоинъ; 

Но  казни  я  надъ  нимъ  не  совершилъ: 

Она  въ  твоихъ  рукахъ  —  карай,  иль  милуй ! 

Елена  милуетъ  преступника,  который  былъ  до  того 
осл^пленъ  ея  красотою,  что  позабылъ  объ  исполне- 
нш  своихъ  обязанностей. 

Воинственная  музыка  возв'1&щаетъ  приближен1е  вра- 
говъ.  Фаустъ  собираетъ  свою  дружину  и  магическою  си- 
лою отражаетъ  нападен1е  Менелая.  Победа  укр*пляетъ 
за  Фаустомъ  полное  влад^н1е  сокровищемъ,  въ  которомъ 
онъ  видитъ  осуЩествден1е  вс*хъ  думъ  и  желаний.  Въ 
т^^нистой  рощ*  совершается  таинственный  бракъ  ро- 
маническаго  И1ра  съ  классическииъ. 

Изъ  дивнаго  сочетан1я  двухъ  м1ровъ  рождается  не- 
обыкновенное дитя.  Мальчикъ-возиичШ,  Гомункулъ  и 
Эвфор^он^,  сынъ  Фауста  и  Елены,  — по  существу 
одно  и  тоже  олицетвореше  П0В31И  вътомъ  вид*,  какъ 
понимадъ  ее  великШ  художникъ,  когда  онъ  на  разва- 
лннахъ  древности   проникъ  въ  высок1я  тайны  искус- 
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ства  и  духонъ  классической  Эллады  ожавялъ  свои 
собственныя  создан1я.  Но  ляцо  Эвфор1она  ижЬетъ  еще 
другое,  ближайшее,  значете.  Дивный  мальчикъ,  едва 
родясь,  вырывается  изъ  объятШ  отца  и  матери;  онъ 
подонъ  силы  и  отваги.  Какъ  легкая  серна,  едва  ка- 
саясь земли,  онъ  бЪжитъ  со  скалы  на  скалу.  Его  не 
удерживаютъ  ни  страхъ  родителей,  ни  жалобы  хора. 
Съ  высоты  утеса  онъ  кидается  на  воэдухъ;  но  крыдь- 
евъ  ему  не  дано,  одежды  его  поддерживаютъ;  еще 
минута  —  и  прекрасный  юноша  падаетъ  къ  ногакъ 
испуганныхъ  родителей.  Лицо  умирающаго  напони- 
наетъ  знакомый  черты.  Слаб%ющ|й  голосъ  Эвфорюва 
умолиетъ,  чтобы  его  не  покинули  одного  въ  тениогь 
царств1&. 

хоръ.  Не  покинемъ,  гд%-бы  ты  ни  былъ;  мы  узна- 
ли тебя.  Ты  уходишь  отъ  С1ян1я  дня  —  кто  жераэста- 
нется  съ  тобой?  Мы  не  см^емъ  даже  роптать;  нанъ 
завиденъ  жреб1Й  твой.  Велика  и  прекрасна  была  пкяь 
твоя,  была  твоя  отвага  и  въ  св^^тлые  м  въ  мрачные 
дни. 

Ты  былъ  рожденъ  для  счаст1Я  земиаго;  отрасль  древ- 
няго  дома,  полный  великихъ  силъ,  ты  слишкомъ  ско- 
ро былъ  потерянъ  для  самого  себя;  ты  погасъ  въ 
циЬт!  л1тъ.  Тебя  отличали  и  верный  взгдядъ  на  шръ 
и  сочувств1е  ко  вс%мъ  печалямъ  сердца  и  любовь  вы- 
сокихъ  женъ  и  собственная  пЪснь. 

Но  ты  свободно,  не  видя  преградъ,  кинулся  въ 
невольный  с^тн  и  насильственно  иарушилъ  связь  съ 
закономъ  и  обычаемъ.  И  только  послЬднШ  веднкШ 
замыселъ  далъ  новую  силу  чистому  духу.   Ты  добя- 
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вадся  высонаго  подвига,  —  но  этотъ  подвить  теМ 
не  удался. 

Кону  удастся  онъ? — Грустный  вопросъ,  отъ  ко- 
тораго  прячется  судьба,  когда  въ  урочный  часъ,  въ 
кровя  утопая,  молчитъ  народъ.  Но  удалите  печали, 
возобновите  п^^сни;  земля  породжаетъ  ихъ  снова,  какъ 
порождала  всегда. 

Кто  не  узнаетъ  и  въ  этой  жадобе  хора  н  въ  самой 
смерти  Эвфор10на  печальной  судьбы  мрачнаго  гешя 
Бриташи?  Пройсшеств1Я,  который  въ  новейшее  время 
перенесли  знамя  войны  на  поля  древней  Эллады  и 
возбудили  надежду  на  возрожден1е  Грецш,  благородное 
участ1е,  принятое  Байрономъ  въ  судьбе  этой  войны, 
служили  можетъ-быть  первымъ  поводомъ,  по  которому 
Гёте  ввелъ  мрачный,  но  возвышенный  характеръ  этого 
дерзкаго  титана  поэзш  въ  свою  великолепную  кар- 
тину. 

Но  самая  идея  Фауста  странно  сближается  съ  ха- 
рактеромъ  Байрона  и  внутреннее  значен1е  предан1я 
ИИ  на  одномъ  историческомъ  явлешн  не  отразилось  такъ 
в^рно  и  р^ко,  какъ  на  строптивомъ  и  необъятномъ 
дух1  британскаго  поэта.  Кто  не  прислушивался  къ 
очаровательнымъ  звукамъ  его  волшебныхъ  п^сенъ? 
Кого  не  увлекали  он%  непостижимою,  магическою  си« 
лою?  Но  кто  въ  тоже. время  не  чувствовадъ  съ  не- 
вольнымъ  ужасомъ,  что  на  этихъ  прекрасныхъ  созда- 
тяхъ  лежать  таинственное  проклят1е,  что  мрачный 
вдохновеюя  поэта  отравлены  ядовптишъ  дыхашемъ  зло* 
го,  отверженнаго  демона?  —  На  Байроне,  какъ  на 
ФаустЬ,  высказалась  страшная  истина,  что  есть  прес- 
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тупдеи1е  мысли,  ужасный  гр'Ьхъ  уиа,  передъ  которы- 
ми блН^днЪетъ  самое  кровавое  д^^ло  убШцы. 

Явлеше  Байрона  странно  поразило  безстрястнаго 
Гёте.  Этотъ  мрачный  характеръ,  эта  см^сь  надмен- 
наго  самолюб1Я  и  благороднаго  саиоотвержетя,  эти 
огромный  страсти  изумили  его.  Онъ  сл^дилъ  съ  на- 
пряженнымъ  внииан1емъ  за  блистательнымъ  развит1е11ъ 
британскаго  поэта,  онъ  удивлялся  пламенному  ген1Ю 
Байрона,  но  никогда  не  дружился  съ  его  суровымъ 
взглядомъ  на  природу  и  человечество.  Гёте  съ  ис- 
креннимъ  привЬтомъ  встр'1^тилъ  эту  новую  лиру,  ко- 
торая поражала  его  такими  чудными  звуками:  онъ 
провожадъ  ее  своими  благословешями,  и,  когда  на- 
конецъ  Байронъ  умеръ  за  благородное  дЪло  Грещи, 
Гёте  воздвигнулъ  ему  трогательный  памятншгвг  ва 
страницахъ  своего  любимаго  произведен1я. 

Смерть  Эвфорюна  влечетъ  за  собою  и  другую 
разлуку,  не  меиЬе  тяжкую  для  Фауста.  Едена  про- 
щается съ  нимъ;  она  выполнила  свое  назначеше  и 
теперь  возвращается  за  сыномъ  своимъ  въ  царство 
Персефоны.  Но  присутств1е  Елены  произвело  свое 
полное  впечатлен1е.  Она  отогрела  и  очистила  душу 
Фауста;  онъ  нашолъ  въ  ней  высок1Й  идеалъ,  къ  ко- 
торому такъ  пламенно  стремился;  и  это  художествев- 
ное  преобразоваше  принесло  богатые  плоды^  которые 
нисколько  не  зависали  отъ  непосредствепшио  прн- 
сутств1я  Елены. 

Какъ  художественное  произведете,  третШ  актъ  за- 
нимаетъ  одно  изъ  первыхъ  м^^стъ  въ  дитературЬ 
вс^^хъ     в^^ковъ  и  народовъ.  Никто  не  достигалъ  до 


—  329  —  . 

этой  ясной  отчетливости  въ  мысляхь,  до  этого 
в^^рнаго  очерташя  характеровъ,  до  этого  совершен- 
ства формъ.  Зд']^сь  каждое  сравнеше  в1^рно.  И  вм^ст! 
съ  т^мъ  все  создаше  проникнуто  духомъ  истиннаго 
греческаго  искусства,  начиная  отъ  дивнаго  характера 
Едены  до  превосходныхъ  п^сенъ  трагическаго  хора; 
все  оживлено  дыхашемъ  классической  древности;  все 
полно,  все  пластически-прекрасно! 

Четвертый  актъ  заключаетъ  въ  себ^^  новую  испо- 
ведь поэта.  Онъ  изложилъ  въ  неиъ  свои  понят1я  о 
жизни  и  назначеши  челов^^ка.  Въ  этомъ  отношенш 
идея  четвертаго  акта  Фауста  повторяется  въ  другонъ 
произведенш  Гёте,  въ  которонъ  онъ  также  высказалъ 
главные  результаты  своей  поэтической  жизни.  Я  го- 
ворю о  Вплыельмл  Мейстерл.  И  здЪсь  герой  романа 
переходить  отъ  совершенно  идеальнаго  направлешя 
въ  сферу  положительной  практической  жизни.  И  зд^сь 
признаеть  онъ  наконецъ  практическую  д-Ьятельность 
истинныиъ  своинъ  назначешемъ.  Странный  конецъ 
ВТОГО  романа  подалъ  въ  свое  время  поводъ  къ  раэ- 
лмчиымъ  недоразумЪшямъ  современннковъ,  которые 
обвиняли  тогда  Гёте  въ  какомъ-то  поэтическомъ  са- 
моубШствЬ. 

Повторен1е  той-же  идеи  въ  двухъ  произведешяхъ, 
который  оба  такъ  близко  относятся  къ  самой  жизни 
поэта,  доказываетъ  что  эта  идея  не  была  случайною 
мечтою,  но  сл^дстшемъ  глубокаго  внутренняго  убЪ- 
ждешя^  полнымъ  выражешемъ  неизм^няаго  пошгпя. 
которое  составилъ  себе  Гёте  о  назначевш  жизни 
Самое   спасете   Фауста   сопряжено  съ  этою  идеей. 
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Едена  была  для  него  однцетворетеиъ  искусства,  п 
котороиъ  онъ  жидъ  и  дышалъ,  не  думая  о  положи- 
тельной деятельности.  Въ  ея  присутствш  онъ  упи- 
вался выспшми  наслажден1ями  жизни;  душа  его  пе- 
релетала Бъ  прекрасный  м]ръ  по931И^  окружила  себк 
мечтами,  высокими  и  роскошными,  но  всё-таки  толь- 
ко мечтами.  Пора  поэтическаго  творчества  прошла; 
вм^сНЬ  съ  Еленой  раэлетЪлЬсь  П09тическ1е  сны;  и^ 
живое  воспоминаше  прекраснаго  осталось  на  всегда 
иераздучнымъ  спутникомъ  Фауста!  оно  спасло  его 
отъ  отчаяшя;  оно  убедило  его  въ  томъ,  что  каждый 
возрасть  им^етъ  свои  права  и  свое  яазначеше,  оно 
наконецъ  привело  его  къ  неизбежной  цели,  къ  бла- 
горазумной, деятельной  жизни. 

Гёте  и  деломъ  и  словомъ  служилъ  этой  мысли, 
въ  которой  заключается  причина  его  собствеиваго 
образа  жизни.  Положительное  направлеше  было  ^^ 
него  необходимо;  но  онъ  въ  то  же  время  не  отвер- 
галъ  и  идеальнаго  значен1я  жизни,  а  иападалъ  толике 
на  преувеличенную  мечтательность  евоихъ  соврекеи- 
никовъ  и  ненавиделъ  людей,  которые,  не  слнш^ 
земли  подъ  собою,  проживали  себе  въ  какохь-то 
туманныхъ  областяхъ,  ими -же  выдумаиныхъ  для  соб- 
ственнаго  домашняго  употреблешя.  Таковы  были  р^ 
зультаты  практической  философвя  Гёте,  которую  ои^ 
изложнлъ  не  въ  запутанныхъ  систа1ахъ,  которуа^ 
цреподавалъ  не  толстыми  книгами,  а  сажою  жн8111Ю- 

Первая  сцена  четвертаго  акта  переиоснтъ  васъ  аа 
высокую  крутую  скалу;  Фаустъ  на  классыческом^ 
облакл  епусжается  на  выдающШси  утесъ;  облако  от* 
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ступаеть,  расходится  и  снова  сливается  въ  чухные 
фантастически  образы,  которые  иапонинакутъ  Фаусту 
его  врошедопя  радости.  Къ  нему  нодходнть  Мефи- 
стофель. Ояъ  допытывается,  чт5  воваго  задушить 
Фаустъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Не  льзя  ль  узнать,  на  что  ты  устреиился? 
Твое  желате  должно-быть  высоко; 
Теперь  ты  къ  н^Ьсяцу  поближе  поселился; 
Ужъ  не  къ  неиу-лъ  тебя  влекло? 

ФАУСТЪ. 

№тъ,  славныя  д1^а  еще  простору  жного 
И  на  зеил^^  себ1&  найдутъ. 
Великому  и  зд%сь  не  заперта  дорога, 
Я  силы  чувствую  на  новый  смелый  трудъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 

Такъ  слава  —  новое  желанье? 
Знать,  навела  тебя  Елена  на  него. 

ФАУСТЪ. 

Мн^^  власть  нужна,  мя1^  нужно  достоянье. 
Лишь  д»ло  —  все,  а  слава  —  ничего. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  За  то  найдутся  поэты,  которые  воз- 
в!Ьстятъ  потомству  о  славныхъ  подвигахъ  твоихъ,  что- 
бы глупостями  возбудить  новыя  глупости. 

ФАУСТЪ.  Все  ВТО  для  тебя  недоступно.  Тн  не 
можешь  знать,  что  нужно  чвлоиЬку.  Твоя  гадкая, 
«елчная,  горькая  натура  не  оойметъ  его  желанШ. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ.  Пусть  будетъ  такъ;  открой  же  Н1г1 
в&Ь  СВОЕ  бредни. 

ФАУстъ.  Я  сиотр-Ьлъ  на  открытое  море;  оно  ко- 
лыхалось, громоздилось;  вотъ  отошло,  вотъ  опять 
потрясло  волнами  и  затопило  плоск1е  берега.  Досадно 
стало  мн%;  не  такъ-ли  пустая  сп^сь,  страстями,  взвол- 
нованною кровью — смущаетъ  свободный  духъ,  который 
дорожить  вс%ми  правами?  Я  принялъ  это  за  случай 
и  сталь  смотр^^ть  внимательнее;  волна  стояла,  по- 
томъ  отхлынула  и  гордо  удалилась  оть  достигнутой 
ц%ли;  но  чась  прндетъ  —  она  повторить  свою  игру. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Туть  н^^ть  ничого  для  меня;  все 
ВТО  мнЪ  сто  тысячь  вЪтъ  знакомо. 

.    ФАУСТЬ. 

Воть  крадется  волна;  на  тысячи  концахъ, 

Безплодная  сама,  безплодЁе  приносить, 

Кипитъ,  ростетъ,  водой  на  берегахъ  - 

Пустыню  чахлую  заносить. 

Полна  могучихъ  силь  зд^сь  царвствуетъ  волна; 

Прошла,  но  ничего  не  совершила. 

И  горько  мн^  и  мн*Ь,  страшна 

Стнх1и  бешеной  безсмысленная  сила. 

См^л^й  душа  впередь  стремится; 

Хочу  бороться  зд^сь,  хочу  зд4сь  поб^^дить! 

И  ВТО  возможно!  гд-Ь-бы  не  протекала  волна,  она 
огибаеть  каждый  холмикь;  какь-бы  гордо  она  ве 
разливалась^  самое  незначительное  возвышеюе  ее  оста- 
навливаетъ,   самая   ничтожная   глубина   привлекаегь. 
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и  вотъ  въ  голове  у  меня  рождается  пданъ  за  пдаиокъ: 
хочу  вкусить  высокое  наслажден1е,  удалить  власти- 
тельное море  отъ  береговъ,  стеснить  границы  важнаго 
пространства  и  далеко  отвести  ихъ  назадъ.  Я  звалъ 
какъ  все  это  устроить.  Вогь  мое  желаше,  исподни- 
же  его. 

(Звукъ  барвбановъ,  н  военная  нувнжа). 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Это  очень  легко!  —  Ты  слышишь 
барабаны? 

ФАУстъ.  Ужель  опять  война?  Кто  уменъ,  тотъ  ее 
не  любить. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Война  нли  м]ръ,  —  умно  старанье 
извлечь  для  себя  выгоды  изъ  веЬхъ  возможныхъ  об- 
стоятельствъ.  Глядишь  и  выжидаешь  всякое  благопр1ят- 
ное  мгновеше.  Вотъ  теб^  случай,  пользуйся  имъ. 

Ивъсамомъ  д^л^^,  случай  представился;  страшный, 
сильный  соперникът1^снитъ  императора,  которому  Фа- 
устъ  служидъ  уже  прежде;  государство  въ  опасности; 
Мефистофель  уб^ждаетъ  Фауста  принять  учаспе  въ 
правомъ  дЪл'Ь  императора.  Фаустъ  соглашается  и  ма- 
гическими силами  одерживаетъ  победу.  Императоръ 
иаграждаетъ  в1^рныхъ  сподвижниковъ  брани  н  над^- 
ляетъ  Фауста  т^^мъ  самынъ  берегонъ  моря,  который 
въ  предыдущей  сцен^^  обратилъ  на  себя  его  внимаше. 

Довольно  значительный  промежутокъ  времени  от- 
д^ляетъ  четвертый  актъ  отъ  пятаго.  Неутомимая  Д'Ья- 
тельность  Фауста,  устремленная  на  прямую,  положи- 
тельную цЪль,  наполнаетъ  этотъ  промежутокъ.  Ояъ 
отнялъ  у  моря  кусокъ  земли,  затопленный  ея  волнами^ 
обработалъ  и  насалилъ  его. 
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Пермя  сцеп  пятаго  акта  оереаосигь  аасъ  на  от- 
крытое м'Ъото  аередъ  порет.  Приходить  странняп. 

СТРАЯНИКЪ. 

Вотъ  он*  —  густыя  липы, 
П'ше   въ  старости  своей; 
И  опять  я  нхъ  встречаю 
Посд*  иногихЪ|  додгихъ  дней. 
То  же  и^сто,  та  же  хата; 
Тамъ  радушная  сеиья, 
Утопавшаго  въ  пучинЬ 
Гостеиъ  приняла  пеня. 
Гд'1-то  нынЪ  эти  люди? 
ГдЪ  хозяева  мои? 
Ахъ1  давно  уже  быть-можетъ 
Въ  тихоиъ  гро6^^  спять  они. 
Добры  были  эти  люди; 
Постучусь-ли  снова  въ  дверь? 
Можетъ-быть  они  всё  т*  же; 
Гостю  рады  и  теперь? 

БАВКИДА. 

(с1дая  стярушп) 
Добрый  страняикъ,  тише,  тише! 
Ты  разбудишь  старика! 
Долгииъ  сноиъ  ояь  отдыхаеть 
Для  короткаго  труда. 

СТРАНННКЪ. 

Ты-ди,  добрая  старушка? 
И  тебя-ли  вижу  я? 
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Помнишь,  какъ  меня  соасаа  ты, 
Какъ  деа1^яда  меня? 

(внходятъ  нужъ). 

Вотъ  и  онъ,  радушный  старецъ, 
Мой  спаситель  Фидемонъ. 
Все  добро,  мои  богатства 
Изъ  пучины  вырвадъ  онъ. 
•     •••••••••• 

Подойду  къ  сЪдому  морю 
Къ  беаирад&шлому  сляошюсь; 
Грудь  полна  «иваго  чувства. 
Упаду  и  помолюсь. 


ФНДВМОИ'Ь. 

Тамъ,  гд-Ь  ты  въ  пучинЬ  моря 
Беззащитно  утодадъ, 
Садъ  раскинулся  цветами; 
Влажный  берегь  садомъ  сталъ. 
Вогь,  дока  ослабди  силы 
У  сАдаго  старика. 
Море  людямъ  уступило, 
И  отаишнуда  водна. 
Умвыхъ  баръ  дшие  слуга 
Растянули  рцдъ  длотин!Ь| 
Рыли  рвы  и  вместо  моря 
Вышелъ  новый  господияъ. 
Тамъ  село,  здФсь  дуть  и  роща, 
Там1>  роскошныа  доля. 

31* 
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и  ра<ялнулась  садами 
Плодородная  земля. 


МАЛЕНЬК1Й  САДИКЪ. 
(Ъ&к  трое  сндятъ  за  накрытымъ  столонъ). 

БАВКИДА. 

(страшопу). 

ЗачЪмъ  молчишь?  Чтб  не  отведаешь  нашего  хл%ба? 
Ты  долженъ  быть  голоденъ? 

ФНДЕмонъ.  Ему  хочется  узнать  о  чудесахъ,  которыя 
здЪсь  совершились.  В^дь  ты  любишь  болтать,  разскажи- 
же  ему. 

вАвкиДА.  Да1  8то  было  точно  чудо.  И  теперь  еще 
я  не  могу  успокоиться,  потому  что  все  ато  делалось 
не  совс^мъ  чисто. 

ФИЛЕМонъ.  Пустяки!  онъ  подучилъ  это  м^^сто  закон- 
нымъ  образомъ.  Мы  сами  слышали  объ  втомъ  всена- 
родное объявлен1е.  Тамъ,  не  далеко  отъ  насъ,  нача- 
лись работы,  раскинули  шатры,  построили  хаты;  а  те- 
перь, смотри,  тамъ  воздвигается  ц'Ьлый  дворецъ. 

ВАВКИДА.  По  пустякамъ  стучали  слуги  во  время  дня 
топорами  и  лопатами;  тамъ,  гд'Ь  -  по  ночамъ  бЪгалв 
огни,  утромъ  стояла  плотина;  люди  умирали  жертвами 
нечистаго  д'Ьла.  По  ночамъ  раздавались  глухЁе  вопли; 
къ  морю  стекали  огненные  потоки;  а  утромъ  —  явился 
каналъ!  Н^тъ;  барцнъ  —  безбожникъ.  Онъ  добирается 
до  нашей  бедной  хаты,  до  нашей  рощи;  онъ  щетиинтся, 
какъ  богатый  сос^дъ  и  требуетъ  отъ  насъ  покдововъ 
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ФидЕмонъ.  Чт6-же?  онъ  предложилъ  намъ  хорошее 
М1&СТ0  на  новой  зеилЪ. 

вАвкидА.  Не  в^рь  ты  втоиу  водяному  краю,  оста* 
вайся  лучше  на  нашей  безопасной  вершин^Ь. 

ФИЛЕИОНЪ. 

Подойдеиъ  *къ  часовМ  нашей, 
Будеиъ  солнце  провожать. 
Богу  старому  молиться 
И  на  Бога  уповать. 

Вторая  сцена  происходить  передъ  новымъ  дворцомъ. 
Фаустъ,  въ  глубокой  старости^  задумчиво  прохажи- 
вается; солнце  садится;  посл^дше  корабли  съ  богаты- 
ми товарами  входятъ  по  каналу  въ  гавань.  Въ  ато  вре- 
мя раздается  звонъ  вечерняго  колокола  въ  бЪдной  ча- 
совн'1  Филемона  и  Бавкиды. 

ФАУстъ.  Проклятый  звонъ!  Какъ  онъ  меня  смущаеть! 
Впереди  мое  вдад^ше,  кажется,  безконечно;  а  тутъ, 
за  спиной,  меня  мучить  досада;  завистливые  звуки 
яапоминають  мн%,  что  мое  влад^ше  не  полно,  что  ати 
яипы, 8ТИ старый  хаты,  эта  бедная  часовня^ — немом. 
Захочу-ли  тамъ  отдохнуть,  меня  пугаютъ  чуж1я  тЬни... 

Фаусть,  который  такъ  неутомимо  стремится  къ  п/^- 
ли,  завидуетъ  б'Ьднякамъ;  нхъ  скудное  владЬше^  втоть 
жалшй  кусокъ  земли,  на  которомъ  они  живутъ  и  мо- 
лятся, колятъ  ему  глаза.  Между-т^мъ  корабли  вошли 
въ  гавань;  они  привезли  богатые  товары;  сокровища 
М1ра  сделались  достояшемь  Фауста, —  а  онъ  завидуетъ 
клочку  земли!  его  не  радуютъ  вс1^    ати  сокровища. 


—  338  — 

мкФнстоФЕДь.  Съ наморщеннымъ  чедомъ,  съ  мрач- 
ными взглядами  ты  слышишь  радостиыя  шЬстж  о  сво* 
емъ  счастш,  мехду-т^мъ  какъ  умъ  одержалъ  по61Ьду 
и  море  примирилось  съ  берегами.  Огь  береговъ  6ы- 
стрымъ  б^гомъ  уходить  корабли  въ  открытое  море; 
огь  этого  дворца  ты  простираешь  сильную  руку  надъ 
землею.  Отсюда  иачадась  власть  твоя;  ад^сь  стоялъ 
первый  деревянный  шатеръ;  адЪсь  выкопали  первую 
яму;  а  теперь  по  широкому  каналу  раздаются  гронкве 
удары  веселъ.  И  не  твоя*дн  высокая  мысль,  не  твой- 
ли  трудъ  одержали  поб1^ду  надъ  моремъ  и  землею? 
Отсюда .... 

ФАУОтъ.  Провлятое  отсюда!  Оно  меня  и  б1^смтъ. 
ТебЪ,  оборотливому  демону,  я  долженъ  откры[ть  чтб 
меня  тавъ  мучить  и  чего  я  всё-таки  стыжусь.  Я  бы 
не  хот%ль,  чтобы  эти  старики  тамь  оставались  иа  верху. 
Я  бы  желалъ  имЪть  эти  липы;  немног1е  деревья  пор- 
тить вое  мое  вяадЪя1е.  Я  бы  выетрошгъ  яа  мЪето  ихъ 
высокую  башню,  открыаъ  бы  главу  широкое  простраи* 
ство  и  вм^^1ль  бы  оттуда  вое,  что  я  совершидь.  Одишъ 
бы  ввглядомъ  я  окинуяъ  огромный  подвить  чежоийче- 
скаго  ума;  отсюда  я  бы  придумаяь  и  уетрошп  вое 
чтб  нужно. 

0|  какъ  ужасно  чувство  мадишиго  яедостетва  для 
богача!  Звоиъ  этого  колокола «  блиговонш  дмлъ  для 
меня  нестерпимо.  И  адАсь  раадрупшется  все  м>е  могу* 
щество;  иакъ  избавиться  отъ  этой  мыром!  Колоюяъ 
гудить»  а  я  въ  отчаяиш! 

мкФистоФидь.  РазумкетсЯ|  хакаи^нибудь  досм! 
должна -же  отравдить  хвои  яаслахданш.  Д  оогдасакь; 
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всякому  благородному  уху  яепр111тенъ  втотъ  рЬзк1й 
звонъ. 

ФАУстъ.  Упорное  сопротивдеше  стариковъ,  ихъ 
своенрав1е,  портить  мнй  все.  Я  наконецъ  устану  быть 
справедднвымъ. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Да  и  что  тебя  останявливаетъ? 
Теб'Ь  давно  пора  заводить  кодонш. 

ФАУСТЪ.  Ступай  же  и  отведи  стариковъ.  Ты  зна- 
ешь прекрасное  н^Ьстечко,  которое  я  для  нихъ  вы- 
брадъ. 

Но  Мефистофель  не  разд^ляетъ  филантропическихъ 
идей  Фауста,  который  уже  боится  гр'Ьха.  Присутств1е 
Мефистофеля  вдечетъ  за  собою  прокдят1е.  Деионъ 
страшно  исполняетъ  данное  пору  чете:  онъ  поджи* 
гаетъ  б^Ьдную  хату  стариковъ,  которые  вм'Ьст^  съ 
гостемъ  своииъ  додаются  жертвами  пламени,  въ  то 
время,  когда  несчастный  Фаустъ  мечтаетъ  о  новомъ, 
покойяомъ  ЖИЛИЩ"!,  устроенномъ  для  нихъ.  Густой 
дымъ,  который  поднялся  надъ  развалинами  хижины, 
расходится  и  превращается  въ  четыре  страшный  при- 
видЪшя:  они  приближаются  къ  дворцу  въ  вид*!  безо- 
брааныхъ  старухъ. 


ПЕРВАЯ. 


Я  недостатокъ. 


ВТОРАЯ. 


А  я  вина. 


ТРЕТЬЯ. 


Я  забота. 
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ЧВТВРТАЯ. 

А  я  нужда. 

ВС*. 

Дверь  заперта;  ны  не  можемъ  войтн; 
Таиъ  живетъ  богачъ;  къ  нему  н^тъ  пути1 

НЕДОСТАТОКЪ. 

Я  въ  т^^нь  превращусь. 

ВИНА. 

А  я  въ  ничто. 

НУЖДА. 

Отъ  меня  богачъ  отвернетъ  лицо. 

ЗАБОТА.  Вы,  сестры  мои,  не  можете  дойти  до  него; 

одна  забота  доберется  и  до  богача. 

(она  нсчезаетг). 
НЕДОСТАТОКЪ.  Старый  сестры,  сп-Ьшите  за  мной. 

ВИНА.  Я  не  отстану  отъ  тебя. 

НУЖДА.  И  я  пойду  по  твоимъ  сдЪдамъ. 

ВС*. 

Тучи  проходятъ;  зв1^ды  гаснуть;  а  танъ,  позадв, 
издалека  приходить  брать,  приходитъ смерть. 

ФАУстъ.  (во  дворцт).  Я  вид'Ьдъ  четырехъ,  а  ушди 
только  три.  Я  не  могъ  понять,  о  чемъ  они  говорили. 
Въ  ихъ  словахъ  упоминалась  нужда,  и  смерть  отв1- 
чала  на  атоть  звукъ.  И  все  ато  было  такъ  глухо, 
такъ  отзывалось  привид^^н^ями! ...  Ахъ1  я  еще  отъ 
этого  не  освободился,  еще  не  могъ  удалить  отъ  своего 
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пути  колдовства,  еще  ие  разучился  какъ  заклииаютъ 
духовъ.  О,  если-бы  я  могъ  одинъ  стоять  передъ 
тобой,  природа,  тогда-бы  еще  стоило  быть  чело- 
в1^к01гь. 

И  я  имъ  былъ  въ  то  время,  когда  еще  блуждалъ 
въ  туман*!,  еще  не  провлялъ  страшнымъ  словомъ  и 
себя  и  людей.  А  теперь  воздухъ  напвтанъ  привидЬ- 
шями  и  я  не  знаю,  какъ  отъ  нихъ  освободиться. 
Удастся- ли  прожить  одинъ  хорошШ,  ясный  день,  — 
ночь  запутаетъ  въ  свои  сновид^&н1Я.  Мы  идемъ  домой 
съ  цв1Ьтущаго  поля,  —  вдругъ  каркаетъ  птица  ;•  о  чемъ 
она  каркаетъ?  о  несчастш!  Суев1&р1е  и  рано  и  поз- 
дно запутываетъ  насъ  въ  свои  таинственный  сЪтн, 
привязывается  къ  намъ,  пугаетъ  и  грозится;  а  мы, 
испугаяныя,  ост  навливаемся  и  дрожимъ —  Дверь  за- 
скрипела, а  никого  нЪтъ.  (Вздрогиувъ).  Есть-ли  зд^сь 
кто  нибудь? 


ЗАБОТА. 

Есть. 

ФАУСТЪ. 

Но 

кто-же  ты? 

ЗАБОТА. 

Я    ЗД'1&СЬ. 

ФАУСТЪ. 

Удались! 

ЗАБОТА. 

Я  здЪсь  на  своемъ  иест1^. 
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ФАУСТЪ. 

Остерегись,  не  произноси  волшебныхъ  закдияаиШ! 

ЗАБОТА.  Бели  ухо  И  не  услышигь  твоего  пненн, 
сердце  чуетъ  мое  присутств1е.  Въ  какомъ  бы  вид-Ь  я 
ни  являлась^  я  всегда  страшна  и  могуча.  По  дороганъ, 
надъ  волнами  я  печальный  товарищъ.  Никто  меня  не 
ищетъ,  а  вс%  находить;  вс^Ь  провлинаютъ  и  вс%  нн1 
льстять.  Ты  никогда  не  зналъ  Заботы? 

ФАГСТЪ. 

Я  св1^тъ  лишь  мелькомъ  проб^&жад'ь, 

За  насдаждеше  безсмысленно  хватался; 

Что   было  не  по  мнЪ,  съ  гЬиъ  скоро  рааставадся, 

Что  ускользало,  отпускалъ. 

И  только  требовалъ  и  только  совершалъ, 

А  таиъ  опять  желалъ,  а  тамъ  опять  пытался; 

И   бурно  црожилъ   жизнь,  сперва  могучъ  и  сн^дъ, 

Теперь,  умно  и  осторожно; 

Я  этотъ  И1ръ  вполне  уразух'Ьлъ, 

« 

А  то,  что  тамъ,  намъ  вид1Ьтъ  невозможно. 

Тотъ  глупъ,  кто  съ  МЫСЛ1Ю  пустой 

Глядитъ  туда  безумными  глазами 

И  думаетъ  найти  своихъ  за  облаками. 

Зд^сь  нгбсто  для  тебя!  Зд%сь  только  твердо  стой! 

Зач^^мъ  въ  такую  даль  пускаться? 

Кто  самъ  сидень,  тому  и  М1рь  не  нймъ; 

Что  онъ  поиметь,  за  то  онъ  можетъ  взяться: 

И  пусть  доволенъ  будеть  тФмъ! 
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ЗАвотА.  Ммъ  Я  ТОЛЬКО  завлад'Ью,  для  того  н^тъ 
помощи  насв^т^^.  Его  обняметь  вечный  мракъ;  солнце 
для  него  не  взойдетъ  и  не  закатится.  Онъ  не  умнеть 
обладать  сокровищами.  Радость  и  горе  становятся  въ 
глазахъ  его  пустыни  бреднями;  среди  избытка  и  рос- 
коши онъ  умираетъ  отъ  голоду.  И  наслажден1е  и  сле- 
зы онъ  откладываетъ  на  сл'ЬдующШ  день,  живетъ 
только  въ  будущемъ  и  никогда  не  кончитъ  д-1лъ 
свонхъ. 

ФАУСтъ.  Перестань!  Ты  этииъ  меня  не  обманешь. 
Я  не  хочу  слышать  твоихъ  нелепостей.  Ступай;  такая 
безсмыслица  хоть-кого  съ  ума  сведетъ. 

ЗАвотА.  Онъ  не  знаетъ,  иттн  ли  ему,  или  остаться, 
недостаетъ  решимости.  Среди  гладкой  дороги,  онъ 
ходить  ощупью,  неровными  шагами;  теряется  больше 
я  больше;  на  все  смотритъ  криво;  онъ  и  себЪ  и  дру- 
гимъ  въ  тягость;  ему  душно,  онъ  задыхается,  но  не 
задохнется;  не  покоряется  и  не  отчаивается. 

ФАУСтъ.  Отверженные  демоны!  Такъ  издеваетесь 
вы  надъ  челов^чествонъ;  самые  покойные  дни  вы  за- 
путываете страдавший.  Трудно  избавиться  отъ  демо- 
яовъ,  трудно  разорвать  таинственную  связь;  но  твоего 
могущества,  Забота,  я  не  признаю. 

ЗАБОТА.    Такъ    узнай  же    его    прежде   чЪмъ  я  съ 

проклят1Ями  тебя  оставлю.    Люди  во  всю  жизнь  свою 

жалк1е    слЪпцы;    осл^пни-же   п  ты    на  закатЬ  дней 
слоихъ.  (Исчезаешб), 

ФАУстъ.  (сллпой)  Темная  ночь  посетила  меня;  но 

тамъ  во  мне   самомъ  горитъ  ярщй  св^тъ.   Спешу  со- 
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вершить,  что  я  задумадъ.  Одно  тояько  слово  власти- 
тедя  ви'Ьетъ  вЬсъ.  Вставайте  сдугв!  Исподияйте  за- 
мыслы ион1  — 

Зд'Ьсь  наконецъ  просыпается  въ  ФаусгЬ  горькое 
сознаме  прокляля,  которынъ  обреиеняетъ  его  страш- 
ное присутств1е  демона.  Фаустъ  чувствуетъ  необхо- 
димость нравственнаго  очищен1я.  Самыя  блапя  нам^- 
решя  его  превращаются  въ  преступлен1я  отъ  страш- 
наго  сод%йств1Я  Мефистофеля.  Не  даромъ  стучится 
Забота  въ  двери  несчастнаго  богача;  но  тяжело  ея 
присутств1е  для  Фауста;  чары  ему  надоели;  онъ  отре- 
кается отъ  мапп;  которая  погубила  его;  отрекается 
отъ  сустнаго  стреилен1Я  за  пред']&лы  зд'Ьшняго  М1ра, 
отъ  позншпя  того,  что  недоступно  прямому  набдю- 
ден1ю,  что  предоставлено  другому  времени,  другой 
жизни. 

Фаустъ  дышетъ  свободнее;  волшебный  мфъ  духовъ 
уже  не  им'1^етъ  надъ  нимъ  привычнаго  вл1ян1я;  буду- 
щее его  не  смущаетъ;  ревностное  исполиеше  иастоя- 
щнхъ  обязанностей  успокоиваетъ  д^ятельнаго  сл^дда. 
Онъ  трудится  для  че^югЬчества,  и  въ  исполнеиш  сво- 
нхъ  благод'Ьтельныхъ  нам%рен1Й  находнтъ  полную  на- 
граду за  благородные  безкорыстные  труды.  И  среди 
этой  деятельности  къ  нему  приходить  смерть.  Она 
застаетъ  его  за  исполнен1емъ  его  посл^дняго  желашя. 

ФАУСТЪ.  Болото  тянется  вдоль  по  горамъ:  оно  зя- 
ражаетъвсе,  до  чего  я  добился.  Мое  последнее  жела- 
те  состонтъ  въ  томъ,  чтобы  отвести  отъ  моихъ  вла« 
дЪн1Й  это  вредное  болото.  Тогда-бы  я  открыдъ  яовыя 
области  цЪлымъ  мидд10намъ  дюдей,  ж  они  бы  посе- 
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дядись  тамъ  въ  дЪятедьной^ свободе,  хота  и  не  безо- 
пасно, на  зеденыхъ,  плодородныхъ  подяхъ;  привольно 
было-бы  людяиъ  и^отаданъ  на  новой  зеилЪ,  на  хол- 
махъ,  взгроможденныхъ^  трудами  челов1^ка;  внутри  рас- 
кинется роскошная  земля;  пускай  разъяренное  море 
нахдынетъ  волнами,  оно  уступить  общему  сопротяв- 
лен1ю  в  отойдетъ.  Я  весь  предана  атой  мысли;  въ 
ней  заключается  крайнШ  выводъ  чедов1Ьческой  мудро- 
сти. Только  тотъ  достоииъ  жизни  н  свободы,  кто 
каждый  день  долженъ  ихъ  завоевать  для  себя.  Такъ 
мдаденецъ,  мужъ  и  старецъ,  нрежиан-бы  зд%сь,  окру- 
женные опасностями,  свои  наэначеиные  сроки.  На  та- 
кую толпу  хотЬяъ  бы  я  взглянуть;  съ  вольнымъ  на- 
родомъ  стоять  на  свободной  земл'Ы  Тогда-бы  я  могъ 
сказать  мгновенью:  Остановись!  Теб^  я  радъ! — И 
ц^^лыя  стол'Ьт1я  не  уничтожили  бы  сд^довъ  моего  су- 
ществовашя. — Въ  предчувств1И  втого  высокаго  счаст1я 
я  вкушаю  теперь  высшее  игновен1е  жизни! 

Роковое  слово,  на  которомъ  былъ  основанъ  дого- 
воръ  съ  Мефистофелемъ,  произнесено;  срокъ  яаступидг 
и  Фаустъ  умираетъ.  Мефистофель,  окруженный  Ле- 
мурами, прянимаетъ  свою  добычу. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Никакое  наслаждете  его  не  насытило, 
никакое  счаст1е  его  не  удовлетворило;  б'Ьднякъ,  ко- 
торый такъ  долго  боролся  со  мною,  хотЬлъ  удержать 
последнее,  дрянное  мгновете.  Время  воцарилось;  ста- 
рикъ  умеръ;  часы  остановились. 

хоръ.  Остановились;  они  молчать,  какъ  полночь; 
стр^^ка  падаеть. 
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МЕФИСТОФЕЛЬ.  Падаетъ;  все  совершилось! 

хоръ.  Все  прошло. 

МЕФИСТОФЕЛЬ.  Прошло?  Какое  глупое  слово? 
Зач1&мъ  прошло?  Все  одно,  чтд  прошло,  чтб  не 
было  ?  — 

Мефистофель  окружаетъ  себя  ц^лымъ  лепононъ 
демоновъ,  для  того  чтобы  в^ргЬе  удержать  душу  Фаус- 
та. Но  им^^етъ-ли  онъ  право  на  эту  душу?  Выполнилъ- 
ли  овъ  услов1я  договора?  удовлетворилъ-ля  жедан1я 
Фауста?  успоконлъ-ли  его  чувствомъ  самодовольств1я? 
—  №тъ1  Фаустъ  на  закат^^  дней  понялъ  свое  назна- 
чен1е,  и  съ  этихъ  поръ  вл1ян1е  Мефистофеля  потеряло 
надъ  иииъ  всю  свою  силу;  неутомимая  деятельность, 
употребленная  на  пользу  челов1^чества,  строгое  испол- 
неше  обязанностей,  который  достались  на  его  долю, 
успокоили  Фауста  въ  послЪдте  дни  его  жизни. 

Небесные  ангелы  спускаются  на  землю  и  уиосятъ 
душу  Фауста  къ  престолу  в^чнаго  нилосерд1Я.  Демоиъ 
тмы,  пораженный  красотою  чистыхъ  ангеловъ  свФта, 
не  можетъ  удержать  добычи,  которую  онъ  ншфаведно 
присвоилъ  себ^^. 

Хоръ  ангеловъ  встр1^чаетъ  душу  Фауста.  Спасенная 
грешница  молится  за  него  теплыми  слезами:  Марга- 
рита, цчищенная  раскаянвемъ  отъ  своего  невольнаго 
преступлен1я,  теперь  пришла  заступницей  Фауста  къ 
П0ДЯ0Ж1Ю  в^^чнаго  трона,  и  ея  молитвой,  ея  слезами^ 
бедный  труженикъ  находнтъ  успокоен1е  отъ  тяжкихъ 
трудовъ  земнаго  странств1я,  отъ  бурныхъ  страстей  ■ 
отъ  сомя1^шй,  который  везд'1  его  пресд1^довадн. 
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Вся  эта  картина  спасен1я  Фауста*  проникнута  тро- 
гательными стреилешеиъ  души  челов1ческой,  для  ко- 
которой  земля  только  временная  обитель.  Душа  — 
только  гость  на  земл'Ь;  ее  ожидаетъ  другая  родина 
и  она,  освободясь  отъ  бренной  одежды  праха,  уле- 
таетъ  на  лоно  любви  и  милосерд1я. 


10Н1ЦЪ  ВТОРАГО  ТОМА. 
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чен1емъ  весьма  немногнхъ. 
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ВГШЪ  НА  НННШНПЮ  ППРДПРУ 


(Совремевиикъ  1838  г.  N.  2). 


Каждая  великая  эпоха  въ  жизни  уарода  влечеть 
за  собою  какое-то  осла6лен1е;  природа  въ  самодо- 
вольиоиъ  созерцаши  того,  что  она  совершила,  какъ 
будто  отдыхаетъ  отъ  трудовъ  своихъ;  этотъ  законъ 
столъко-же  применяется  къ  политическому  быту  на- 
рода, сколько  и  къ  литературному.  Герман1я  въ  ис- 
ход1Ь  прошедшаго  стол1Ьт1я  совершила  блистательный 
переворотъ  въ  самыхъ  основныхъ  стих1яхъ  своей  ли- 
тературы. Переходя  изъ  бездушнаго,  кнпкнаго  изу- 
чешя  къ  живому  наблюденш  природы,  какъ  непре- 
и^нному  УСЛ0В1Ю  творческаго  воображешя,  она  раз- 
рушила старую  теор1ю  и,  увлекаясь  душою  греческой 
П0931И,  отвергла  ея  обветшалый  правила.  Критическая 
философЕя  Канта  столько-же  содействовала  этой  ум- 
ственной  реформац1и,  сколько  н  эстетичесшя  нзсде- 


—  4  — 

довашя  'Лессинга.  Но  еще  1^^^рн'Iе,  еще  р1Ьшительн%е 
выразилась  полная  картина  переворота  въ  дивныхъ 
чсоздан1яхъ  Гёте.  Самая  борьба  двухъ  разнородныхъ 
элементовъ,  сл^паго  изучен1я  книжнаго  труженика, 
сжатаго  въ  т^сныхъ  пред'1лахъ  древней  теорш,  и 
бурнаго  стремленЕя  см-Ьлаго  ума  за  пределы  этой 
теорш  къ  живому  на6люден1ю  природы,  къ  светлому 
изучен1ю  жизни,  вта  борьба  вполн1&  высказалась  въ 
двухъ  типическихъ  характерахъ  Вагнера  и  Фауста. 
Со  времевь  Лютера  иикто  не  обяядаяъ  столькими 
элементами  германскаго  духа,  какъ  Гёте.  Но  перево- 
ротъ  совершился:  повтическ'ш  создан1я  Гёте  и  Шил- 
лера вмЪстЬ  съ  германскою  философЁею  сд-^лались 
достоян1емъ  Европы;  она  оц1^нила  ихъ  произведен1я 
и  приняла  ихъ  законы. 

Как1а-же  были  са-1дств|я  этого  переворота?  Как1я- 
же  плоды  принесла  ата  реформац1я?  Кажетсм,  мо- 
гильный памятннкъ  Гёте  служить  вм(ст%  съ  т%нъ  ■ 
могильнымъ  памятииномъ  германской  литературы.  Она 
цредставляегь  въ  настоящее  время  печальную  картину: 
кое-гдЪ  проявляется  дарован1е,  сидится  въ  иапрасиом> 
иапряженщ  проложить  новую  дорогу,  иди  рисувгь 
несмелую  коп1ю  съ  днвмыхъ  образцовъ  сиомхъ  ме^ 
ддкв:1(ъ  художнцковъ;  такъ  яа  разиадивахъ  9еля«е- 
ственнаго  эдашя  м^^стамм  проиарастаютъ  цвЪты,  шшшж 
ц  питаясь  его  разрушенными  оетаякамм.  Съ  другой 
стороны,  новая  французская  лщ[тбратура,  нодьзуась  шь 
своему  образцами  я^мецкими  и  вековыми  создавкмя 
Шекспира!  ааразида  юное  покод%н1е  Гермашн.  И  въ 
самоиъ  д1^д1^,  кого  ц»  собдаавяг%  эт«  роовошмын  о6^ 
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разы,  9та  блистательная  мишура,  кого  не  поразить 
9та  страшная  анатом1Я  порока,  которыми  дарить  насъ 
новая  словесность  Франц!и?  Какое  д1^ло  до  природы, 
до  истины,  этой  литературе  отчаяшя,  какъ  назвадь 
ее  Гёте?  Вь  гущ1^  человечества  она  изучаеть  чело- 
века, сь  упоен1емъ  роется  вь  грязныхь  завоулкахъ 
порока  и  торжествуеть  на  развалинахь  нравственности; 
она  искала  новыхъ  пружинь  для  возбужден1я  усилен- 
наго  вниман1я  читателей  —  и  нашла  ихь  вь  страш- 
ныхъ  орг1яхь  преступлешя.  Теперь  посмотримь,  какимь 
образомь  действовало  вд1яше  этой  литературы  вь 
Гериан1н  и  до  какого  развипя  дошла  она  здесь  вь 
наше  время. 

Гёте  еще  при  жизни  подвергался  иападешямь  за* 
вистливыхь]  враговь.  Но  крики  ихь  не  доходили  до 
него;  такь  уэналъ  онь  о  существован1н  Менцеля  и 
его  критическихь  выходокь,  читая  иностранные  жур- 
налы, которые  защищали  исполина  Германш  противь 
его  отечества.  А  Менцель  быль  одинь  изь  самыхь 
замечательныхь  противниковь  Гёте.  Вкрадчивость  слога 
и  едкое  остроуи1е  давали  ему  незаслуженную  силу. 
Увлекаясь  жаждою  политическихь  переворотовь,  онь 
ненавидель  Гёте,  не  какь  поэта,  а  какь  величаваго 
представителя  монархическихь  началь.  Юное  поко- 
лен1е  Гермаши,  воспитанное  среди  общихь  тревогь 
западной  Европы,  безь  цели,  безь  сознанЫ,  требовало 
новаго  поприща.  Негодуя  на  тишину  немецваго  быта, 
молодая  генерац'ш  искала  себе  опоры  и  руководителя. 
И  вь  это  мгновен1е  доходить  до  нея  хула  озлоблен- 
наго  Менцедя.   Неопытные,   восторженные  умы  собм- 
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раются  подъ  знамена  сн^^лаго  проповедника  нащонаяъ* 
наго  перерождешя.  Гётева  слава  м^^шаетъ  нхъ  соб- 
ственной, и  они  съ  гнЪвныиъ  усерд1емъ,  в1гЬст^^  съ 
своимъ  учителеиъ,  подрываютъ  безсиертный  панатникъ 
великаго  имени.  Такимъ  образомъ  Мендель,  противъ 
воли,  сд']^лался  основателеиъ  новой  школы.  Время  н 
опытъ  доказали  ему  ничтожность  его  прежнихъ  усилШ, 
и  теперь  онъ  съ  ужасоиъ  отступаетъ  отъ  этой  юной 
Герман1И,  которая  съ  своей  стороны  тоже  не  слиш- 
комъ  жалуетъ  основателя  новой  школы.  Ц^ль  втой 
школы  —  измЪнеше  общества  въ  самыхъ  основныхъ 
его  стих1яхъ;  всЬ  сочинен1Я  ея  устремлены  къ  низ- 
вержетю  стараго^  освященнаго  веками  порядка.  Нельзя 
сказать,  чтобы  между  поборниками  этой  школы  не 
было  людей  съ  дароватемъ:  Гейне,  Берне,  Гуцковъ 
моглн-бы  и  на  лучшемъ  поприще  занять  почетное 
м^^сто;  гЬмъ  бол^е  должны  мы  сожал^^ть,  что  всЬ 
эти  силы  истрачиваются  для  достижешя  ложной  ц^Ьдн. 
Какъ  грустно  сл^^дить  за  д^^йств^ями  этихь  людей, 
исполненныхъ  глубокаго  уб^^ждешя  въ  справедливости 
свонхъ  начинатй!  Вотъ  Берне,  этотъ  мученикъ  не- 
сбыточной идеи!  Для  нея  онъ  пожертвовадъ  сиокоА- 
ств1емъ  жизни,  для  нея  ополчился  жаломъ  горькнхъ 
насм^^шекъ.  Любя  Германш,  онъ  бодФе  вс&хъ  стра- 
даетъ  отъ  раны,  которую  самъ  въ  ней  углубояхъ. 
Смерть  недавно  разр^^шила  ему  т&  неразгаданный  тай- 
ны, который  были  проклят^емъ  всей  его  жизни.  Вотъ 
и  Гейне,  съ  его  ужасной  прошей,  съ  его  ядовитынъ 
юмороиъ!  Н1^тъ,  это  не  та  стыдливая  муза  Жанъ-Полм, 
которая    съ    улыбкой   на    устахъ,   съ   глазами    под- 
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ными  слезь,  на1Н^вала  ванъ  так1я  волшебный  п^Ьсни: 
это  дикая  баядерка,  которая,  не  стыдясь  своей  со- 
блазнительной наготы,  заманить  вась  вь  роскошныя 
обьят1я  н'1ги  и  заразить  ядовитыиь  дыхашемь.  Гейне 
не  признаеть  святыни;  для  него  нФть  религш;  а  меж- 
ду т^^мь  онь  облекаеть  свои  ужасныя  мысли  вь  такую 
соблазнительную  одежду,  онь  говорить  сь  такимь 
простодуш1еиь,  что  вы  забудетесь  надъ  сладкимь 
ядомъ  его  П093Ш.  Но  полное  развипе  новой  школы 
мы  встр^^чаень  вь  лиц^^  Гуцкова.  Это  пропов1Ьдникь 
безнравственности;  никакш  границы  не  обуздывають 
его  дикаго  воображеи1Я,  и  даже  самые  товарищи  его 
сь  ужасомь  отступаются  оть  его  произведешй.  Вотъ 
главные  действователи  новой  школы,  основанной  на 
образцахь  нын^^шней  французской  лирературы.  Не 
трудно  предвид^^ть,  что  такое  направлеше  словесности 
распадется  оть  собственной  ничтожности.  Мног1я,  вь 
тоиь  чвсл^  даже  и  самь  Гуцковь,  теперь  уже  воз- 
вращаются вь  естественныя  границы  искусства.  Еще 
аабавн^^  безпрестанныя  противор'Ьчхя  несчастнаго  Мен- 
целя:  опровергая  собственный  мн^^шя  свои,  онь  нахо- 
дится вь  самонь  затруднительномъ  положенш.  Вся  ли- 
тература такь-нааываеиой  юной  Германш  представля- 
етъ  неудачную  копио  сь  неудачной  картины. 

Мы  не  украсимь  этой  школы  именами  Уланда,  Ле- 
нау,  Аяастас1я  Грюиа,  Рюкерта  и  пр.,  которые  ни- 
когда не  помрачали  своего  дарован1я  вь  грязныхъ 
картинахьбезнравствености,  хотя  н^^которые  изь  нихь 
иожеть-быть,  и  собирались  подь  политическ1я  знамена 
юной  Германш.  Уландъ  безь  сомн'Ьн1Я  одинь  изь  пер- 
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вьис^  лириковъ  нашего  времени.  Начало  новой  поэши, 
вообще  говоря  ч  лирическое.  Гериашя,  удаленная  въ 
продолжеше  всего  своего  существован1я  отъ  ви]&шняго 
политичеснаго  направлешя,  ограничивала  д1^ятедьность 
свою  полньшъ  развит1еиъ  внутренней  жизни.  №иецъ, 
погруженный  въ  безпрерывное  созер1^ан1е,  обозначидъ 
и  литературу  свою  характеромъ  мечтательности.  Та- 
кимъ  образоиъ  въ  Герианш  съ  одной  стороны  столько- 
же  развилась  цо831а  внутренней  жизни,  по931я  лири- 
ческая, сколько  съ  другой  стороны  ифилософ1Я,  вакъ 
наука  уединеннаго  разиышлешя,  направленнаго,  вдали 
отъ  внЪшнихъ  бурь,  къ  изсл-^дованш  явленЁй  духовнаго 
шра.  Нигд-Ь  не  было  такихъ  великихъ  лирическихъ  поэ- 
товъ,  такихъ  глубокихъ  философовъ,  какъ  въ  Германш. 
Уландъ  сперва  почерпалъ  свои  вдохновешя  изъ  феодадь- 
наго  быта;  потомъ,  увлекаясь  новыми  политическими  пе- 
реворотами^ П0Э31Я  его  приняла  направлеше  политиче- 
ское; наконецъ,  видя  ничтожность  втихъ  усилШ,  Уландъ 
оставилъ  историо  и  погрузился  въ  поэтическое  сезерца- 
ше  общихъ  челов']^ческихъ  отношенШ.  Возл^^  Уланда 
является  АнастасШ  Грюнъ  (графъ  Ауэрспергъ);  но 
тамъ,  гд^^  глубокое  нац10нальное  чувство  удерживаетъ 
Уланда  въ  пред^лахъ  отечества,  Грюнъ  переходить 
за  эти  пределы  въ  объяпя  ц1^лаго  челов1&чества;  кисть 
его  мякга,  и  онъ  какъ  Гёте,  од']^ваетъ  свои  соаерца- 
Н1Я  въ  пластичесшя  формы.  Австр1я  не  могла  удовле- 
творить своего  поэта — космополита,  и  Грюнъ,  покинувъ 
отечество,  вдохновеннымъ  странникомъ  обходить  М1ръ, 
анаменуя  скитальческую  жизнь  роскопшыми  п^сиямн. 
Не  менЪе  зам^чателенъ  и  Лииау  (фонъ-НимАшъ),  овъ 

г. 
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0щ^  яод»м|о  дод|11ЩДъ  Гермацш  два  оревосходиы! 
цроизведен1Я  изданхеи'ь  Фауста  н  Савовароллы.  Легенда 
Фауста,  общаа^  можетъ-быть,  всЬт»  народамъ  и  даже 
вс1вжь  дцтературамъ ,  нагд^^  не  получила  такого  раа-^ 
В9Т1Я,  кавъ  в>  Герцашц,  Причина  этого  явленЁя  легко 
оО'ьясияетоа  самымъ  характеронъ  народа,  въ  вотороиъ 
заключаются  вс1^  начала  гдубокомцсдеянаго  првдан1я. 
фаустъ  дебютвровал'Ь  сперва  въ  жалв0К1^  иар10нет^ 
ныхъ  представден1яхъ;  потомъ  он^  сделался  предме* 
томъ  гдубокихъ,  фвдософвческнхъ  изученЕЙ,  и  нако» 
вед1^  явился  въ  подноиъ  своецъразвитш,  въбезсмерт- 
нонъ  твореши  Гёте.  Не  достигая  этой  колосальной 
высоты,  Ленау  оаваиеновадъ  свое  произведете  са- 
жостоятедъяыи'ь  воззр1^те11ъ  на  одну  изъ  саиыхъ  труд* 
ныхъ  задачъ  чедов1^чества.  Въ  Савонародл^  поэтъ  при- 
няла форцу  эпическую;  борьба  этого  пылкаго  ре*- 
форматора,  современника  папы  Александра  VI,  выра- 
жена ярки»  краскаци,  и  все  создаше,  приглубокоиъ 
цсторическомъизученш,  дышетъ  неподд1льныиъ  поэтя* 
иескимъ  вдохновен1еиъ.  Ленау  безъ  соинМя  принадле- 
жить  къ  лучшииъ  уурашешяиъ  иыи1шней  герианекоМ 
днтературы;  вс4  его  произведешя  обнаруживаютъ  само* 
Оытную,  творческую  рнлу,  и  воображен1е  его  ни* 
когда  ив  рцсуэтся  въ  грязныхъ  вартинахъ  новой  ли- 
тературной школы.  Крои^^  того  мы  встр'Ьчаеиъ  еще 
]р1|^рколько  ииенъ,  ознаменованныхъ  высокииъ  дорова- 
Н1емъ;  Рюкертъ,  Шаниссо,  Пфицеръ,  (авторъ  Ночнаго 
Смотра,  превосходно  переведеннаго  Жуковскимъ):  вс% 
оин  ии'|1РТЪ  ибоспоримое  право  на  наше  вниман1е.  Не 
смотря  на  так1я  даровашя,  нынешняя  немецкая  дятера'- 
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тура  представляетъ  печальную  картину;  первая  при- 
чина этого  б1&дственнаго  положен'ш  заключается  въ  со- 
вершенноиъ  от(Г)'тств1И  централизац1И  талантовъ;  вто- 
рая въ  жалкой  подражательности  нынешней  француз- 
ской словесности.  Не  принимая  на  себя  обязанности 
прорицателя,  мы  думаемъ,  основываясь  на  нЬкоторыхъ 
достов']&рныхъ  прии'Ьтахъ,  что  посл1Ьдняя  причина  ско- 
ро уничтожится;  незначительность  новой  французской 
словесности  не  удовлетворить  глубины  и  основательности 
н^мецкаго  ума,  и  потому  вл1ян1е  ея  прекратится,  какъ 
скоро  Гермрн1я  проснется,  сознавая  собственое  свое 
достоинство. 

Ученая  н^^мецкая  литература  и  въ  ваше  время  пред- 
ставляетъ много  зам'1чатедьныхъявлетй;  историчесше 
труды  Раумера,  географ1я  Риттера  —  образцовый  проиэ- 
ведешя,  которыми  справедливо  гордится  Гермашя. 
Философическ1я  науки  постоянно  дополняются  новыми 
превосходными  сочинешями.  Книга  Штраусса  разбуди- 
ла теолопю.  Богословы  съ  благороднымъ  негодова- 
н1емъ  подняли  брошенную  перчатку;  совс1хъ  сторонъ 
появились  сочинешя  рго  и  соп1га.  Тедукъ,  Неандеръ 
и,  др.  занялись  безпристрастнымъ  разборомъ  вопроса; 
ихъ  опровержетя  служатъ  прекраснымъ  украшетемъ 
теологической  литературы;  Трудно  привести  даже  наэ- 
ван1я  соченев1Й,  написанныхъ  по  атому  поводу.  Но 
таковъ  н1Ьмецъ:  дайте  ему  спорный  вопросъ — и  оиъ 
отъ  него  неотстанетъ,  не  отступится,  пока  не  изсд1^ 
дуетъ  ъсЬхъ  его  сторонъ,  не  разгладить  всЪхъ  от- 
гЬнковъ,  не  определить  и  самыхъ  ничтожныхъ  недо- 
разум^^н^й. 
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Вотъ  краткШ  очеркъ  ны1г]&шней  литературы  Гериа- 
Н1Я.  Полному  ея  развитш  препятствуетъ  не  недоста- 
токъ  дарованШ,  но  ложное  ихъ  направлеше.  Можетъ- 
быть,  он^^  совреиенеиъ  вступать  на  лучшее  поприще 
и  тогда  безъ  соин']^тя  украсятъ  литературу  своего 
отечества  достойными  произведешями. 
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СТАТЬЯ  ПЕРВАЯ.    ^    ' 

(Отечественный  Задискя  1859  г.  Т.  1). 
ВЗГЛЯДЪ  НА  РАЗВИТ»  ФКЛОСОФШ  ДО  СХОЛАШКОВЪ, 

Разсиатривая  состоян1е  наукъ  въ  нашеиъ  отечестве 
Оезъ  предуб^ждешя,  но  и  беэъ  пристрасля,  мы  заи%- 
чаенъ  быстрые,  почтя  неимоверные  успехи  по  вс^иъ 
отрасдянъ  челов^Ьческаго  знатя.  Посл^^дте  годы  озна- 
менсвались  иногиии  превосходными  произведешяии. 
Истор1я  и  точный  науки  еще  болЪе  другихъ  обогати- 
лись самостоятельными  изсл^^дован1ями  людей,  съ  лю- 
бовью подвизающихся  на  втомъ  трудцомъ  поприще. 
Ученыя  сочинея1я  не  только  печатаются,  во  и  поку- 
паются: лучшее  доказательство,  что  теперь  у  насъ  не 
только  пишутся,  но  и  читаются  подобный  книги.  Бы- 
ло время,  когда  у  насъ  занимались  наукою  только  ех 
оШао,  по  ремеслу;  теперь  мы  видимъ  другое,  отрад- 
ное явлете:   мы  видимъ   уже  любовь   къ  наук^,  это 

необходимое  услов1е  ея  преуспеян1Я.  Мнопя  страницы 

2 


—  и  — 

въ  обширной  книг^^  чедов^ческихъ  познанШ  ук]}аси- 
лись  самобытными  изсдЪдован1Ями  нашихъ  учеяыхъ; 
иного  задачъ  разр^^шено  движен1еиъ  умовъ,  предай- 
ныхъ  яаукЪ  и  ученымъ  изыскан1яиъ.  Не  удивитель- 
но-ли  посл1^  того,  что  одна  только  философ1Я  не  на- 
шла себ1^  мЪста,  что  она  только  неузнанная,  безпршт- 
ная  проходить  мимо  насъ?  А  иежду-тЪмъ  не  въ  ней 
ля  заключается  ключъ  ко  вс^нъ  наукамъ  вообще,  не 
она-ли  даетъ  инь  и  законы  и  иетоду?  Перебирая 
скудные  дары  философ1И,  принесенные  ея  жрецами 
на  алтарь  отечественнаго  образоватя,  мы  съ  весьма- 
иемногими  исключетями  встр^чаемъ  только  слабыя. 
шатк1Я  попытки  ученыхъ,  можегь-быть  и  любящихъ, 
но  во  всякомъ  случае  несовс^мъ  понимающихъ  нау- 
ку. Темное  словопрете,  напыщенный  фразы  нашихъ 
доморощенныхъ  философовъ  живо  напоминаютъ  собою 
таблицу  умножешя  восторженной  в1да>мы  въ  гётевомъ 
„ФаустЪ^.  Разу1|^^ется,  что  эти  напыщенный  фразы, 
никому  непонятный,  отбиваютъ  и  посл1^днюю  охоту  къ 
наук%,  покрытой  .такими  г1ероглифическими  нарядам!. 
И  п  самомъ  д^^л^,  одна  изъ  главныхъ  причинъ  не- 
успеха философ1И  въ  Росс1И  заключкется,  можетъ-быть, 
въ  ея  номенклатур!^,  сложной  и  еще  неустановившейся 
у  насъ.  Но  такое  препятств1е  можетъ-ли  навсегда 
остановить  изследовая1е  науки,  столь  важной  по  су- 
ществу своему  и  по  прим^ненЕЯмъ?  Еще  недавно, 
чуждая  намъ  дотоле  терминолопя  химш  породила  силь- 
ный возражешя;  но  польза  ея^  но  люди,  которые  зани- 
мались ею,  уничтожили  это  препятств1е, — и  мы  теперь 
уже  привыкаемъ  къ  языку  ея ,  и  странный  выражеи1я  ея 


—  15  — 

не  сиущаютъ  болЪе  щекотдиваго  уха  нашихъ  привяз- 
чивыхъ  судей.  Желая  представить  читателянъ  нашего 
журнала  важн^^йш^я  явден'ш  нын^^шней  философЕИ,  я  обра- 
щу главное  вниман1е  на  ясность  и  простоту  изложев1я. 
Встр^^чая  русское  слово,  которое  можетъ  вполн^^  за- 
менить какой  -  нибудь  темный  философическ1Й  тер- 
минъ,  я  употреблю  это  слово,  не  боясь  упрека  или 
осужден1я.  РусскШ  языкъ^  благодаря  Бога,  не  нуждается 
посторонней  помощи:  онъ  богатъ  и  силенъ,  какъ 
русская  держава.  Если-же  какое-нибудь  философиче- 
ское выражеше  непереводимо,  я  употреблю  его  безъ 
изм^нешя,  объясняя,  разумеется,  при  этомъ  точное  его 
значеше.  Въ  подобныхъ  случаяхъ  я  пожертвую  вс^ми 
притязатями  на  филологическое  творчество,  и  не  испе- 
щрю страницъ  этого  журнала  употреблетемъ  словъ, 
чуждыхъ  духу  нашего  прекраснаго  языка. 

Руководствуясь  неизменнымъ  правиломъ  ясности  и 
упрощая  по-возможности  запутанную  философическую 
терминолог!ю,  я  постараюсь  указать  на  главнейш!я 
явлетя  философш,  но  обращу  особенное  внииан1е  на 
философическ1Я  системы,  созданный  въ  новейшее  вре- 
мя въ  Герман1И,  потому-что  оне,  начиная  съпрошед- 
шаго  стол'1т1я,  служатъ  истиннымъ  м^риломъ  состоя- 
Н1Я  и  развит1я  философш  въ  полномъ  ея  объеме,  по 
вс^мъ  ея  направлен1ямъ.  Въ  первыхъ  статьяхь  я  отме- 
чу въ  сжатыхъ  очеркахъ  главный  идеи  философиче- 
скихъ  снстемъ  древности,  указывая  притомъ  на  посте- 
пенное расширен1е  науки,  которая  въ  основныхъ  на- 
чалахъ  своихъ  никогда  не  подвергалась  изм^нетю,  въ 
которой  истинная  цель  навсегда  обозначилась  при  пер- 
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вонъ  ея  появдетя.  Потонъ,  просл^дивъ  судьбу  фяяо- 
софга  въ  теиныхъ  харт1яхъ  среднихъ  вЪковъ  и  ея 
возрождеше  въ  блистательную  эпоху  рефориацЕи^  я 
перейду  къ  подробн^^йшену  разбору  герианскихъ  мы- 
слителей нашего  времени. 

Говоря  о  философы,  мы  естественнымъ  образомъ 
приходимъ  къ  вопросу:  чтб  такое  философ|я?  Ясное 
и  точное  опредЪлея1е  ея  столько -же  трудно,  сколько 
легко  обозначен1е  ея  предмета  и  содержатя.  Скром- 
ные греческ1е  мыслители  избрали  для  себя  смиренное 
назван1е  философовъ,  любителей  мудрости— и  фияо- 
соф1я  обнимала  въ  то  время  всю  область  челов%че- 
скихъ  познанШ;  потомъ  пределы  еястЬснилисц  но  за 
то  ц%ль  ея  означилась  ясн^е,  идея  высказалась  соз- 
нательнее. Предметъ  философ1и  составляютъ  выспие 
вопросы  нашего  любознатя:  Богъ,  природа,  человЪкъ; 
ц-бль  ея  —  возможное  разр^шеше  этихъ  вопросовъ. 
Уже  Цицеронъ  называетъ  ее  наукой  божественнаго 
и  человЪческаго.  Наука  разума,  наука  основныхъ 
истинъ  челов^ческяго  знан1я,  наука  идей — всЪ  эти  опре- 
д1лен1Я,  объясняя  различный  стороны  философ1И,  ие 
выражаютъ  полнаго'  ея  значетя.  Друпе  называютъ  ее 
и  высшею  наукою,  или  наукою  наукъ,  потому-что 
она  опред'Ьляетъ  первоначальные  законы  и  методу 
каждаго  знан1я,  разрешая  высшую  ц'Ьль  каждой  частной 
науки  сознан1емъ  общей  связи  всЬхъ  умственныхъ 
явлен1Й.  Отношен1Я  конечнаго  къ  безконечному,  част- 
наго  къ  общему,  условнаго  къ  безусловному,  духа 
к  къ  природ*!,  свободы  къ  необходимости  —вотъ  зада- 

I  чи,  разрешаемый  философ1ею.  Различ1е  системъ  прово- 
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ходитъ  отъ  раздичнаго  возарЪн1я  философовъ  на  тЬ 
же  предметы.  Эти  системы  отличаются  между  собою 
или  самыми  основными  началами,  или  способомъ  раэ- 
ВИТ1Я  одияакихъ  началъ.  Съ  другой  стороны  фило- 
соф1Я  безъ  системы,  изменяя  разумную  свободу  въ 
неограниченный  произволъ,  рождаегь  вредное,  скепти- 
ческое или  мистическое  направлен1е.  Но  мудрость, 
пр10брЪтаемая  фидософвею,  не  ограничивается  однимъ 
только  теоретическимъ  позяашемъ:  она  им^етъ  живое, 
благод1^тельное  вд1ян1е  и  въ  прим%нен1яхъ  къ  практи- 
ческой жизни;  безъ  этого  прим^&нен^я  фидософ1я  ос- 
тается сухою,  школьною  наукою,  безсмысленно-прнко- 
ванною  къ  наружной  оболочке  системы.  Наука  тогда 
только  становится  плодотворною,  когда  она  проникнута 
дыхан1еиъ  жизни,  когда  она  развиваетъ  различный 
стороны  этой  жизни. 

Въ  древности,  фнлософио,  въ  т^сномъ  смысле  этого 
слова,  разделяли  на  логику  и  Д1алектцку,  который 
разсуждали  о  возможности,  форм1&  и  метод1^  филосо- 
ф1н;  на  физику,  а  впосл1Ьдств1е  метафизику,  которая 
объясняла  вопросы  о  конечныхъ  началахъ  всего  су- 
щаго,  и  на  этику,  или  науку  нравственной  природы 
п  назначен1я  челов1^ка.  Въ  нов1^йш1я  времена  филосо- 
ф1ю  разд^&лили  на  теоретическую  и  практическую;  въ 
теоретической  или  умозрительной  части  разсматри- 
ваются  ВЫСШ1Я  истины  о  БогЁ,  о  природе  и  о  дуx^^; 
въ  практической — ихъ  прим']^нен1я.  Подчиняя  фило- 
соф1И  высшую  идею  человечества  въ  тройственномъ 
ея  развит1И — идею  истины,  блага  и  красоты,  мы  по- 
ду чимъ  новое  разд^леше  на  теоретическую,  практи- 

2» 
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ческую  и  астетическую  философт.  Врожденное  стрен- 
лете  раауиа  познать  таинствганую  связь  Н1ра  веще- 
ственнаго  и  шра  духовнаго,  разгадать  начальные  при- 
чины всего  видииаго,  послужило  первыиъ  основан1екъ 
философш.  Мн^Ьн^е  о  какоиъ-то  первобытномъ  фило- 
софическомъ  народе,  11Н'1&Н1е,  которымъ  потЬшалось 
притязательное  саиолюб1е  н%которыхъ  философовъ, 
пытавшихся  давностио  врененн  возвысить  ту  или  дру- 
гую систему,  не  подтверждается  достаточными  причи- 
нами. Это  мн^те  основано  на  ложной  гипотебА. 

Философическое  стремлете  составдяетъ  общую  при- 
надлежность человечества,  и  первый  философемы  роди- 
лись въ  тоже  время,  когда  релипозное  созерцан1е  впервые 
покусилось  утвердить  размыпшешемъ  теплое  вйровав1е. 

Первоначальное  развипе  разума,  первое  д^^йствЁе 
его  заключается  въ  религ103номъ  созерцаши.  Потреб- 
ность божества —  необходимое  услов1е  человеческой 
ограниченности.  Угадывая,  еще  безъ  сознан1Я,  суще- 
ствован1е  этого  непостижимаго  начала  всего  внднииго 
и  невидимаго,  челов^къ  мало-по-малу  переходить  отъ 
безотчетнаго  ощущешя  къ  понят1ю  еще  грубому,  но 
уже  подтвержденному  т^ми  или  другими  умственный! 
доводами.  Вотъ  почему  первое  философическое  ди- 
ств1е  человека  заключается  въ  развитш  релнпоашпч> 
созерцан1я,  воть  почему  теогошя  (наука  о  происхо- 
ждети  боговъ)  и  космогои1Я  (наука  о  пронсхождетв 
М1ра)  предшествовали  всЬмъ  прочимъ  частямъ  филосо- 
ф1И.  Первый  попытки  этого  рода  перешли  къ  наиъ  съ 
востока.  Физическая  бездеятельность,  телесное  спокой- 
ств1е^  эти  характеристическ1я  черты,  столь  свойствен- 
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ния   прааднымъ  народаиъ   востока,   ш^ди,   иохетъ- 
быть,  благодетельное  вл1яше  на  ра8вит1е  унстненной 
жвзни,  поощряя  духовное  созерцаи1е  и  возбуждая  де- 
ятельность воображен1я.  Но  нигде  на  целомъ  востоке 
это  уиствеяное  созерцаше  не  развилось  до  такой  вы- 
сокой степени,  какъ  въ  Инд1н.  Тамъ,  кроне  олицетво- 
ретя  силъ  природы,  имели  уже  и  отвлеченное  поня- 
Т1е    о  безусловноиъ   и   независимонъ   божественнонъ 
существе.  Тамъ  мы  встречаемъ  уже  вто  божество  въ 
двойственноиъ  виде.  Въ  учен1И  браминовъ  творческое 
начало   представляется   въ  Браме,   силы   природы  въ 
Шиве,  а  нравственное   начало   въ   Вишну.   По  этому 
учен1ю,   раавит1е   природы  произошло   отъ  действ1я 
божественнаго    оплодотворен1я;   втотъ    плодотворный 
эародышъ,   по   началу  своему,   не  принадлежитъ  къ 
образован1Ямъ  природы,  непостояннымъ  и  изменяющим- 
ся; следовательно,  онъ  и  не  уничтожается  вместе  съ 
оболочкою  своею,  которая   разрушается,  какъ  и  все 
матер|адьныя  развипя.  Освободясь  отъ  этой  конечной 
оболочки^   божественное   семя  снова  оплодотворяетъ 
природу  и  успособляетъ  ее  къ  новымъ,  органическимъ 
образоватямъ.  Вотъ  где  'заключается  первоначальная 
идея  о  переседенш  душъ. — Въ  буддистическомъ  рели- 
позвомъ  учеши  мы  встречаемъ   две  первоначальный, 
противоположный    силы.   Причина   м1роздан1Я   заклю- 
чается въ  ихъ  взаимномъ  действ1И  и  противодейств1и. 
Эти  силы — духъ  и  матер1я.  Необходимое  услов1е  ду- 
ха, по  втому  учешю,   заключается   въ   безконечномъ 
раздроблен1и  и  многообраз1и,  которое  соделываетъ  его 
рабомъ  матер1и  или  неразвитой  природы;  каждое  ду- 
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ховвое  нед^дииое  првномаетъ  какую-нибудь  натер1аяь- 
ную  оболочку,  бол'Ье  иди  менЪе  благородную,  судя 
по  высшей  или  нисшей  степени  свободы  этого  духов- 
наго  нед'Ьлниаго.  Псрешагнувъ  за  границы  иатер1аль- 
"ъаго  развит1Я,  уничтоживъ  тягостную  необходимость 
жить  подъ  .т]&лесною  оболочкою ,  духъ  пользуется  уже 
безъусдовною   свободою,   и  въ  этоиъ  состоянш   онъ 
называется  Буддою.  Подъ  оболочкою  натер1И  духъ  не 
ииЪетъ  води;  первое ^сознаше  неволи  есть  в]I^^ст^  съ 
тЬнъ  и  первый  шагъ  въ  освобождетю;  пробужденная 
воля ,  сознан1е  причинъ  неводи  и  борьба  нравственнаго 
начала  съ  началомъ  физическииъ  довершаетъ  иало-по- 
жалу  ото  освобождеше  духа  отъ  иатер1альныхъ  оковъ. 
Переходя  отсюда  къ  другнмъ  воззрЪн'шиъ  востока, 
мы    встрЪчаеиъ  въ  народной  религ1И  Китая  поклоне- 
Н1е  небу,  зв^здамъ  и  олицетвореннымъ  силамъ  приро- 
ды. Лао-Шунъ  я  Фо  приправляли  эти  релипозныя  в^- 
рован1я  своими  философическими  мн^н1пми.  Конфл1ий 
(550  до  Р.  X.)  соедннилъ  ъсЬ  эти  передатя  вм^стЪ, 
улучшнлъ  законы  и  обогатилъ  своихъ  последователей 
превосходными   правилами   нравственности.  —  Р&чипя 
парсовъ  заключалась '  въ  поклоненш  зв^зданъ  (сабе- 
иэнъ)   и   отличалась   простотою   и  велич1емъ.  Зоро- 
астръ^  мудрецъ  глубокомысленный  и  пламенный,  про- 
повЪдывадъ  свое  учете  въ  Мидш.  Соображаясь  съ  об- 
щимъ   мн^н'юмъ,  онъ  принималъ  одно  первоначальное 
верховное  существо,  всемогущее  и  безконечное.    Отъ 
него,  въ  силу  творческаго  слова  (Гоноферъ),  произо- 
шло начало  добра  (Ормуздъ)  и  начало  зла  (Арпмг4нъ). 
Учете  этого  мыслителя,  изложенное  въ  „КнигЪ  жизмв'^ 
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(Зендавеста),  ии&ю  сильное  вшяше  и  иногочисден- 
ннхъ  посл'1дователей.  —  Егнпетъ  пользуется  прекрас- 
нымъ  назвашеиъ  колыбели  чедов']^ческой  образован- 
ности; таиъ  въ  самой  глубокой  древности,  уже  раз- 
вивалась наука;  но  она  находилась  въ  исключитель- 
ноиъ  вдад'Ьнш  жрецовъ,  которые  ревниво  скрывали 
ее  отъ  толпы,  упрочивая  за  собою  зависимость  черни 
магическинъ  вл1ян1ехъ  своихъ  неприкосновенныхъ  тайнъ. 
Вотъ  почему  мы  не  можемъ  съ  точцост1ю  опред^^ить 
истинный  в^^съ  и  9начен'1е  египетской  мудрости.  На- 
родъ  поклонялся  небеснымъ  св'Ьтиламъ  и  н'Ькоторыиъ 
животнымъ.  Озирисъ  и  Изида  составляютъ  проявлеше 
двойственнаго  начала,  иужескаго  и  женскаго.  Но 
объяснен1е  истиннаго,  тайнаго  смысла  народной  миео- 
лопи  осталось  для  насъ  неразр'Ьшенною  загадкою. 
Геометр1я,  астроном1я  и  астролог1я  составляли^  по 
всей  вероятности,  главное  занят1е  егнпетскихъ  иу- 
дрецовъ. 

Итакъ  редиг10зное  созерцанхе  составляетъ  отличи- 
тельную черту  восточнаго  характера.  Прекрасная  идея 
развиля  м1ра  изъ  одного  божественнаго  начала  и  ко- 
нечнаго  возвращешя  всего  созданнаго  къ  .этому  на- 
чалу принадлежитъ  востоку.  Недостатокъ  здраваго 
философическаго  уиозр^тя  препятствовалъ  основат 
тельному  развит1ю  этой  мысли;  деятельное  вообра- 
жение загромоздило  ее  странными  несвязными  баснями, 
Агождая  вкусу  времени  и  прихотямъ  народа. 

Но  все  эти  умственный  попытки  служатъ  только 
пр1уготовлен1емъ  или  предислов]емъ  къ  философ1и 
собственно,  которая,  какъ  известно,  получила  первое 
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и  истинное  свое  начало  въ  Грецш.  Въ  исторш  ц^Ь- 
лаго  человечества  мы^  кром^  грековъ,  не  встр^^тимъ 
другаго  народа,  который  могъ-бы  представить  раз- 
вит1е  такой  полной,  совершеннной  организацш.  Первый 
семена  просвЪщешя,  зароненныя  инозеинымъ  вл1ЯН1е11ъ 
въ  нЬдра  греческаго  духа,  принесли  богатые  плоды.  ЪсЬ 
разнородный  стихш  иногообразнаго  просвещен1я  раз- 
работались неутомимою  д^ятельносяю  самобытнаго 
ума.  Поэз1я  —  родная,  отличительная  черта  грече- 
скаго народа  —  породила  философио,  и  этотъ  духъ 
философическШ,  однажды  пробужденный  силою  счаст- 
ливыхъ  обстоятельствъ,  захватилъ  всю  обширную 
область  человЪческаго  знатя,  и  см^лыиъ,  в^рнымъ 
полетомъ  понесся  къ  предположенной  цЪли. 

Теннеманъ  справедливо  опредбляетъ  пер10дъ  грече- 
ской философш  свободнымъ  стренлен1емъ  разума  къ 
познан1Ю  конечныхъ  причинъ  и  законовъ  природы  и 
свободы,  безъ  яснагоеознан1я  методы,  которая  мог.1а- 
6ы  довести  до  этого  познан1я.  Въ  первомъ  отдйл% 
этого  пер10да  умозрЪнЕе  еще  мало  удалялось  отъ 
П0Э31И,  еще  не  им1^ло  системы;  философ1я  занималась 
тогда  изследован1емъ  вопроса  о  происхожденш  при- 
роды и  объ  основныхъ  началахъ  М1ра.  валесъ  (600 
до  Р.  X.),  основатель  гоиуческой  школы,  первый  за- 
нялся умозрительнымъ  р^^шешемъ  этого  вопроса,  при- 
нимая за  основан1е  «данныя»  опыта.  По  его  мн1^н1ю, 
вода  или  влага  составляетъ  основное  начало  всего 
сущаго.  Мы  не  знаемъ  однакожъ,  какимъ  образомъ 
соединялъ  онъ  идею  боговъ  съ  этою  матер1альною 
системою.   Ему  припнсываютъ  знаменитое  выражеше: 
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уу9<гтс  Фсаит^у.  Анаксимандръ,  другъ  И  современннкъ 
валеса,  при  изсл^дованш  того-же  вопроса,  прини- 
малъ  за  основан1е  безконечность,  не  давая  впрочемъ 
ей  точнЪйшаго  опредйлешя.  Эта  безконечность,  по 
мя^^тю  н1^которыхъ  неии^^вшая  никакого  стихШнаго 
состава,  по  мн^^н1ю  другихъ  представляла  н^^что  сред- 
нее между  водою  и  воздухоиъ.  Анаксииенъ,  ученикъ 
Анаксимандра,  зажЬнилъ  эту  неопредЬденную  безко- 
нечность воздухоиъ,  называя  его  безконечною,  перво- 
начальною ст|1Х1ею.  ВсЬ  эти  мыслители  руководство- 
вались опытомъ  при  изсл^^доваши  вопроса  объ  основ- 
ныхъ  началахъ  И1ра.  —  Пиеагоръ  (584  до  Р.  X.), 
учредитель  ипмлШскай  школы,  разр^^шалъ  ту-же  за- 
дачу формами  созерцатя,  основываясь  на  выводахъ 
опыта.  Этоть  таинственный  мудрецъ,  прославленный 
баснями  древности,  былъ  въ  одно  и  тоже  время 
предметомъ  почти-релипознаго  поклонешя  и  метою 
безпрерывныхъ  гоненШ.  Облекая  въ  священный  мракъ 
сокровешгЬйопя  тайны  обширнаго  знан1Я,  онъ  дЬй- 
ствовалъ  на  толпу  волшебнымъ  вл1ЯН1емъ  мудрости, 
непонятной  для  близорукихъ  его  современниковъ. 
Математика  и  астроном1Я  обязаны  ему  такими-же 
важными  успехами,  какъ  и  философ1я  и  нравствен- 
ность. Мы  не  им^^емъ  достов^рныхъ  рукописей  его 
сочнненШ,  и  потому  только  приблизительно  можемъ 
определить  сущность  его  учетя.  По  мн^Ьнпо  Пиеа- 
гора,  ц'ккь  философш  состоитъ  въ  освобожден1и 
духа  отъ  вс^хъ  препятствШ,  м^^шающихъ  его  конеч- 
ному усовершенствован1Ю.  Математика  —  первая  сту- 
пень  мудрости.  Разсматривая  предметы,  сохраняющие 
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средиву  иежду   матбр1аяы1Ы1Ш   и  духовными  вещами, 
она   неприм^^тнымъ  образоиъ  пр1уготовляетъ  духъ  къ 
отвлеченному   созерцатю.     Число   само   по   се№   ве 
безконечное  представляетъ  источникъ  той  безконечной 
д^^димости,   которая   составляетъ   непременное   каче- 
ство  всЬхъ   т^^лъ.     Число   въ   отвлеченномъ   поняли 
существовало    въ    божественномъ    дух^^    до    зачат1я 
всего   созданнаго,   представляя   такимъ   образоиъ  на- 
чало  и   образецъ   всего  твореяш.  Монада  (единица) 
составляетъ   основное  начало  вс1хъ  прочихъ  чиселъ. 
Истинный    сиыслъ  этого  учета,  не  смотря  на  вей 
попытки,    остался  неразгаданнымъ.  Не  ум']&я  выразить 
своихъ  отвлеченяыхъ  понят1Й  на  обыкновенномъ  язы- 
кЬ,  Пиеагоръ,  по  всей  в'Ьроятности,  принииалъ  числа, 
какъ    символическ1я    представлешя    началъ   природы, 
замечая  аналопю  между  ими  и  между  формами  мыш- 
летя   въ   божественномъ   разумЪ.   Такъ  единица,  ос- 
нова   и   начало   В1^'1хъ   прочихъ   чиселъ,  изображала, 
можетъ   быть,    простое,    единое,   божественное  суще- 
ство,  отъ  вотораго  происходятъ  ъсЪ  проч1я  развит1я 
лрироды.   Богъ,  по  оиредЪлен1ю  Пиеагора,  духъ  все- 
ленной, повсеместный,  вездесущ1Й,  невидимый,  яераз- 
рупшмый,    доступный  только  разуму,  источникъ  всей 
животной   жизни,  внутренняя  причпна  всякаго  движе- 
шя,    творческое  начало  вселенной.  ЧеловЬкъ  создавъ 
на  божественномъ   начал*!;    душа   его    состоитъ   иаъ 
двухъ   частей  —  изъ  умственной  или  рац10нальной,  м 
изъ  чувственной,  составляющей  вместилище  страстей; 
последняя,    чувственная    душа    (ди/ию^,)    погябаетъ 
духъ  (грчу)  безсмертенъ.  Въ  ученш  этого  философа 
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поеторяется  и  восточная  идея  о  переседенш  дупгь. 
Между  его  посд^дователяш,  6ол§е  другнхъ  просаа- 
видясь  АлкиеонЪу  Гяппоиъ  и  Фндолай,  отъ  котораго 
Шатояъ  п1Нобр%дъ  нисьненное  издожепе  пнеагоре- 
выхъ  идей. 

ВозаЪ  етихъ  двухъ  шкодъ  является  новая,  элеа- 
тическая  школа»  основанная  Ксевофаноиъ,  отвергаю- 
щая непреложность  опыта,  противополагая  ену  чистое 
уиозрЬше.  ЗдЪсь  въ  тоджеств!^  М1ра  и  божества  про- 
является пантеистическая  идея.  Ксенофанъ  (536  до 
Р.  X.)  опред^ляетъ  божество  существоиъ  совершен- 
н^^йшииъ,  сходныиъ  съ  саиииъ  собою,  въ  котороиъ 
все  мысль,  все  ощущен1е.  Объясняя  разнообраше  ви- 
диныхъ  явленШ  природы,  онъ  принииаетъ  за  начало 
двЬ  основныя  стихш  —  воду  и  землю.  Париенидъ, 
посл1^доватедь  той-же  шкоды,  утверждаетъ,  что  од- 
ному только  разуму  доступно  познан1е  истины,  что 
доказательство  чувства  обманчиво.  Отсюда  онъ  выво- 
дить двоякую  систему  поэнашя,  приписывая  разуму 
иозяаше  истинное,  а  чувству  —  кажущееся,  ложное. 
Все,  что  существуетъ  едино  и  тождественно,  безна- 
чально, нед1диио  и  неизм'Ьнне;  всякое  превращен1е, 
всякое  движеше  есть  только  кажущееся,  мнимое  яв* 
леше,  основанное  на  постоянномъ  способ'1^  представде- 
шя  предметовъ.  Эти  ложный  представлен1я,  исходя- 
Щ1Я  отъ  чувствъ  нашихъ,  причиняются  двумя  нача- 
лами, теплотою  или  свЪтомъ,  и  холодоиъ  или  мра- 
комъ.  Зенонъ,  подтверждая  инЬи1я  Парменида,  въ  то- 
же время  съ  р'Ьдкимъ  остроумхемъ  опровергалъ  эмпи- 
ричесшя   системы.    Противополагая   выводамъ    опыта 
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изсл^^доваше  разума,  Зенонъ  первый  проложилъ  до- 
рогу скептическому  направдешю,  и  вм1к;т^  съ  т^мъ 
сд^шался  основателемъ  Д1адектяки,  или  искусства  уб^-* 
^  ждешя,  въ  кдторомъ  излагались,  первый  практически 
правила  краснор^^ч1я. 

Наконецъ  въ  четвертой,  атомистической  школ^ 
соединяются  два  предъидущ1я  воззр^&н^я  разума  и 
опыта.  Левкиппъ  (500  до  Р.  X.)  принимаетъ  на- 
чаломъ  д^^йствительнаго,  видимаго  мхра  разнообраз- 
ное вещество,  наполняющее  собою  пространство.  Без- 
прерывныя  д^^етя  этого  вещества  ограничиваются 
иакорецъ  начальными  частицами,  атомами.  Въ  про- 
тнвоположноеть  этой  матерхальной  существенности, 
оиъ  принимаетъ  еще  пустоту,  объясняя  соединешеиъ 
и  разд^^ешемъ  этихъ  двухъ  началъ  происхожден1е  и 
состояше  М1ра.  Атомы,  пустота  и  движете  заключа- 
ютъ  въ  себ^&  главный  основы  этой  системы.  Атомы, 
по  своей  малосга,  неизм^^нны,  неделимы  и  непри- 
метны. Круглые  атомы  одарены  движешемъ.  Душа  не 
что  иное,  какъ  собрате  круглыхъ  атомовъ.  Демокритъ, 
посл^^дователь  той-же  школы,  доказывалъ  необхо- 
димость атомовъ  невозможност1ю  безконечнаго  дй- 
лешя. 

Мы  видели  до  этого  времени,  съ  какою  ревностио 
умозр^^в1е  посягало  на  достижен1е  высшихъ  позванШ. 
Быстрое  распространен1е  многообразныхъ  св'&д%н1Й, 
можеть  быть,  и  суетное  желан1е  пощеголять  этими 
сЛл/^шшя  породили  злоупотреблен1е  умозрительныхъ 
изследован1Й.  Притязан1е  софистовъ,  кбторыхъ  одинъ 
н^^мецк^й  писатель  удачно  сравниваетъ  съ  французски- 
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ми  энциклопедистами,  захватили  всю  ученость  того 
времени.  Доказательство  и  опровержете  одного  и  то- 
го-же  предмета  составляли  торжество  ихъ  жалкаго 
ремесла.  Безкорыстное  изсд%дован1е  истины  замени- 
лось суетнымъ  щегольствомъ  Д1алектики.  Чуждые  ис- 
тиннаго  духа  философш,  софисты  становились  побор- 
никами любой  Философической  идеи,  и  при  первомъ 
удобномъ  случа^^  изменяли  ей  въ  пользу  другой,  ей 
противоположной.  ГоргШ  (440  до  Р.  Х.)~доказывалъ, 
что  и'1^тъ  ничего  дФйствительнаго,  и  что  человеку  до- 
ступно одно  только  ложное  познан1е.  Протагоръ  утвер- 
ждалъ,  что  всякое  познаше  зависить  отъ  индивидуаль- 
наго  взгляда,  что  то  или  другое  мн1&я1е  одинаково  спра- 
ведливо, и  что  въ  самомъ  челов^^к^  заключается  м-Ь- 
рило  его  изсл^&дован1Й.  По  учение  Тразимаха,  единое 
правило  жизни  опред^&ляется  прихотями,  желатями  и 
физическою  силою  человека.  Эти  и  подобный  имъ  зло- 
употре6лен1я  софистовъ  возбуждали  съ  другой  сторо- 
ны желаше  утвердить  философ1ю  на  другомъ,  болФе 
осповательномъначал*!.  Необходимость  положительныхъ 
правилъ,  какъ  для  практической,  такъ  и  для  нравствен- 
ной жизни,  продолжала  системы,  и  вм^^ст^  съ  т1^мъ 
подавала  поводъ  къ  критическому  разбору  прежннхъ 
учен1Й. 

Вл]ян1е  Сократа  породило  это  новое  благодетель- 
ное направлен1е,  которымъ  начинается  второй  пер10дъ 
греческой  философш,  пер10дъ,  отличающ1Йся  сясте- 
матическимъ  изследован1емъ  высшихъ  вопросовъ  чело- 
вечества. Сократб  (470—400  до  Р.  X.)  является  без- 
корыстнымъ   поборникомъ  истины,  однимъ  изъ  тЬхъ 
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ведокихъ  ген1евъ  И1ра,  которыхъ  чернить  клевета  се- 
бялюбивыхъ  современвнковъ  для  того  только,  чтобы 
сдава  кхъ  тЬмъ  ярче  горела  въ  грядущихъв^^кахъ, — 
однииъ  изъ  тЬхъ  иучениковъ  правды,  которые  смертью 
запечатл^Ьваютъ  неприкосновенность  своего  учен1я.  Не 
основывая  новой  школы,  не  создавая  системы,  Сокрагь 
д^йствовалъ  на  умы  силою  нравственности.  Никакая 
д1алектика  не  могла  устоять  противъ  здраваго  смысла, 
противъ  холодной  вроши  Сократа.  Святость  помышде* 
нШ,  чистота  характера  удерживали  за  нимъ  сд-Ьпое 
дов1^р1е  его  посл1^дователей.  Лукавыя  козни  завистни- 
ковъ  погубили  мудреца;  гнусная  неблагодарность  со- 
временииковъ  поднесла  ядовитую  чашу  одному  изъ  ве- 
дикихъ  наставниковъ  челов'Ьчества. 

Нравственность  и  релипя ,  назначен1е  и  обязанности 
челов1&ка  составляютъ  главные  предметы  учешя  Сокра- 
та. По  его  словамъ:  познать  добро  и  дФйствовать,  со- 
ображаясь съ  нимъ,— вотъ  высшее  услов1е  челов^че- 
скаго  счаст1я.  Познанве  самого  себя  и  ум-Ьше  управ- 
лять собою  приводить  кь  этой  цФли.  Личныя  обя- 
'занности  челов^&ка  состоять  въ  бдагоразум1и,  храбро- 
сти и  ум-бренности;  обязанность  его  относительно 
другихь  —  въ  справедливости.  Первая  идея  естест- 
веннаго  права  принаддежить  Сократу.  Дал^е  онь  го- 
ворить о  тождественности  добродетели  и  счаспя. 
Богь  —  верховное  начало  вс^хь  нравствениыхь  за- 
коновь;  порядокь  и  гармошя  природы  свид^таи- 
ствують  о  существоваши  его.  Душа  создана  по  по- 
доб1ю  божио.  Разумь  сбАижаетъ  ее  сь  создатеденъ. 
Проч1я  науки,  не  им^юоия  прин^нешя  кь  практической 
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жизни,  Сократь  считалъ  ненужными.  Онъ  предподавадъ 
свое  учеше  въ  вид'Ь  рааговоровъ  и  пользовался  воз- 
ражен1яии  слушателей  для  лучшаго  доказательства 
собственныхъ  ннЪнШ.  Отвергая  нсключительныя  иа«* 
чала  умозр'Ьн1Я,  расширяя  область  философическихъ 
разъискан1Й,  указывая  на  истинное  начало  всякаго 
иознан1я,  Сократъ  открываетъ  новую,  блистательную 
эпоху  философш.  Правота  его  характера,  новость 
учешя,  убедительность  методы  собирали  около  него 
толпу  планенныхъ  последователей.  Ксенофонъ,  Эс- 
хинъ,  Критонъ,  соображаясь  съ  правилами  его  учёшя 
о  нравственности,  собственною  жизшю  распространяли 
его  учеше.  Одинъ  иэъ  учениковъ  его,  Аитисееяъ, 
основалъ  циническую  школу.  По  его  мнЪшю,  высшее 
благо  челов-Ька  состоитъ  въ  добродЬтели,  которая 
сама  по  себФ  заключается  въ  воздержаши  и  въ  го- 
товности къ  лишешямъ;  этими  только  средствами 
человЪкъ,  выходя  иаъ  зависимости  вн^ишяго  М1ра, 
упрочиваетъ  за  собою  свободу.  Этотъ  способъ  при- 
водить его  къ  высшему  совершенству.  Все  прочее 
не  заслуживаетъ  яашихъ  усидШ.  Вотъ  почему  циники 
презираютъ  науку  умозр^шя  и  пршебрагаютъ  всФии 
общественными  придич1яии.  Антисеенъ  имФлъ  между 
прочимъ  весьма  очищенное  пояят1е  о  едимомб  БогЬ 
далеко  превышающемъ  всЬ  народный  божества.  Бла- 
городная гордость,  строгость  добродетели  и  стран- 
ность поведешя  привлекали  къ  основателю  циниче- 
ской школы  толпу  последователей,  между  которыми 
преимущественно  славился  Д10генъ.  —  Другой  ученикъ 
Скжрата,    Аристиппъ,    избалованный    всеми    дарамд 
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счаст1я,  любя  роскошь  и  чувственвыя  наслаждев1я, 
подъ  6лагод^&тельвыиъ  вл1ЯН1емъ  Сократа  ваучился 
облагороживагь  самыя  страсти.  Ояъ  основалъ  кири- 
нейскую  школу.  Возбуждая  къ  удовольств1ямъ  жнзви^ 
онъ  опред'Ёлялъ  счаст1е  челов'Ька  наслаждев1ями  и 
духовною  свободою.  Его  посл'Ьдователи  развили  это 
начало  въ  особенной  систвн^&.  Исходя  отъ  чувствен- 
ныхъ  ощущенШ,  они  разд'Ьляли  ихъ,  какъ  для  т^ла, 
такъ  и  для  души,  на  удовольств1я  и  на  горести,  пред- 
почитая впрочемъ  удовольств1Я  г]&ла.  По  ин^н1Ю  ихъ, 
ц'Ьль  жизни  заключается  не  въ  духовнонъ  счастш,  но 
въ  наслаждешяхъ,  н^&ги  и  чувственности.  —  Пирронъ, 
ви^стЬ  съ  Сократонъ,  называлъ  добродетель  верхов- 
нынъ  благомъ  человека.  Все  прочее  —  анаше,  науку, 
ояъ  считалъ  ненужнымъ,  невозяожныиъ.  Онъ  дока- 
зывалъ  эту  невозможность  науки,  выводя  изъ  проти- 
вор^&ч1я  началъ  непостижимость  предметовъ.  На  этомъ 
основан1И  онъ  принималъ  безстраст1е  (Дпа^вса)  за 
лучшее  правило  жизни.  Такииъ  образомъ  Пирронъ 
сделался  основателемъ  истинной  спектической  школы, 
давая  еН  частное  и  точное  направлен1е. 

Но  высшее  рэзвипе  учен1я  Сократа,  проникнутое 
жнвымъ,  самостоятельнымъ  взглядоиъ,  совершились 
въ  рацюнальной  систем^^  догматической  -философш 
Платона  (430  до  Р.  X.)  Э.тотъ  великШ  мыслитель, 
одаренный  глубокою  поэтическою  душою,  находился 
восемъ  л^тъ  подъ  могущественнымъ  вл1яе1емъ  Со- 
крата, который  далъ  ему  филисофическое  яаправле- 
Н1е.  Сократъ  возбудилъ  д'Ьнтельность  ума,  разрушивъ 
)1нимую  славу  софистовъ,  установивъ  высок1я  правила 
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яравствевности  и  бросивъ  светлую  искру  на  тенный 
путь  у]10зр1Ьн1я;  но  этотъ  зародышъ  новой  фнлософ1и 
еще  не  ии'Ьлъ  системы:  Платонъ  создалъ  вту  систе- 
му, и,  по  указан1ямъ  своего  наставника,  силою  твор- 
ческаго,  самобытнаго  ген1я  обогатилъ  науку  новыми, 
безсмертяымн  мыслями.  Платонъ  основалъ  при  академ1и 
новую  школу,  которая  на  долгое  время  осталась  раз- 
садниконъ  великихъ  мужей,  съ  пользою  подвизав- 
шихся на  трудномъ  поприщ'Ь.  Разсиатривая  филосо- 
ф1Ю  съ  высшей  точки  зр^&н^я,  Платонъ  озарилъ  ее 
иовымъ  свЬтомъ,  распространилъ  ее  въ  объеме,  усо- 
вершенствовалъ  въ  методЬ.  Онъ  называлъ  фияософю 
наукою  по-преммуществу.  Источникомъ  нашихъ  позна- 
Н1Й  онъ  принимаетъ  разумъ.  Въ  немъ  а  рпоп  нахо- 
дятся некоторый  предустановленныя,  прирожденный, 
такъ  сказать,  поняпя  (уоИ/дага).  Они  составляютъ  ос- 
новаше  вс1^хъ  нашихъ  мыслей  и  побудительное  на- 
чало .  нашихъ  поступковъ.  Платонъ  называетъ  •  ихъ 
идеямщ  выставляя  ихъ  в^Ьчнымн  образцами  всего 
созданнаго  и  истиннымъ  началомъ  нашихъ  познан1Й, 
къ  которому  мы,  посредствомъ  мысли,  относимъ  без- 
конечное  разнообраз1е  частныхъ  предметовъ,  такъ  что 
позная1е  не  производится,  но  только  развивается  опы- 
томъ.  Душа  сознаеть  существоваше  этихъ  идей,  за- 
мечая ихъ  подоб1я  въ.явлешяхъ  вн'Ьшняго  М1ра;  она 
создаетъ  ихъ  въ  смутяомъ  воспоминан1И  прежняго 
блаженнаго  своего  состоян1я,  когда  она  еще  не  им^ла 
на  себ^  телесной  оболочки.  Изъ  соотв^&тств^я  пред- 
метовъ, наблюден!я  и  идей,  Платонъ  выводить  необ- 
ходимость  общаго   начала  этихъ  предметовъ  и  души. 
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ихъ  сознающей;  это  общее  начало  заключается  въ 
БогЬ.  —  Вотъ  на  какихъ  основашяхъ  составилась 
система  Платона,  который  резкою  чертою  отд1&лидъ 
познан1е  эмпирическое  отъ  рац10нальнаго.  Онъ  виФст^ 
съ  т^^мъ  разд-^илг  философ1Ю  на  логику  или  Д1а- 
лектику,  метафизику  (физ1олог1ю  или  физику),  и 
мораль  или  политику,  и  ясн1^е  означилъ  раздич1е 
между  способностями  познавать,  чувствовать  и  хотЬть. 
Платонъ  олредЪляетъ  доброд'Ьтель,  какъ  усйЛ1е  чело* 
в^ка  уподобиться  своему  Создателю,  или  какъ  согла- 
шен1е  правилъ  съ  поступками,  чтб  составляетъ  усло- 
вию высшаго  счаст1я.  Основный  стих1и  добродетели 
состоятъ  въ  мудрости,  умеренности,  мужестве  и 
справедливости.  Красота  есть  чувственное  изображе- 
те  духовнаго  и  т^леснаго  совершенства.  Истина  и 
добродетель  составляютъ  съ  нею  одно  цедое^  кото» 
рое  рождаетъ  любовь,  лучшую  путеводмтедьницу  къ 
добродетели,  любовь,  чуждую  наслаждешя  чувствен- 
наго  (платоническую).  —  Философ|я,  кроме  того,  оби- 
зана  Платону  первою  попыткою  создать  фидософиче- 
СК1Й  языкъ,  первымъ  объяснешемъ  идеи  познашя  и 
науки,  развит1емъ  значен1я  матерш,  формы,  случайно- 
сти и  сущности,  действ1я  и  причины,  доказательствонъ 
быт1я  Бож1я  и  безсмерт1я  души.  Сила  мысли,  свежее, 
полное  жизни  изложеше  и  личное  вд1ян1е  Платона 
привлека.1И  къ  нему  толпу  учениковъ,  которые  сде- 
лались ревностными  проповедниками  его  учешя.  Но 
не  только  современники,  философ1я  всехъ  вековъ 
обязана  ему  новыиъ,  глубокомысленныиъ  направле- 
Н1емъ.  Его  вл1ЯН1е  отозвалос!»  и  въ  позднейшихъ  сто- 
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л'ЬтЫхъ,  и  при  в(^хъ  переворотахъ,  въ  которыхъ 
возбуждалась  высшая  деятельность  человйческаго  духа, 
фнлософ1я  все  снова  возвращалась  къ  нему,  согр'Ьва- 
ясь  теплою  жизшю  его  ученЫ. 

Въ  то  время,  когда  умозр-ЬнЕО  Платона  положило 
твердое  начало  ращонадьной  философш,  Аристотель 
(р.  384  до  Р.  X.)  съ  другой  стороны  развилъ  и 
усовершенствовалъ  9мперическ1я  системы.  Естествен- 
ный науки  были  первымъ  и  любимымъ  предметомъ 
его  занятШ;  потомъ  онъ  впродолженш  двадцати  л^тъ 
находился  подъ  вл1ятем'ь  Платона;  но,  не  смотря  на 
то,  еще  иожеть-быть,  не  было  ученика,  который 
прннялъ-бы  направленхе  столь  противоположное  на- 
правден1ю  своего  учителя.  Способность  анализа  со- 
ставляетъ  отличительную  черту  Аристотеля.  Изучете 
природы  —  ц*ль  его,  наблюдете — средство.  Онъ  от- 
вергалъ  прирожденный  идеи  Платона,  принимая  и 
самыя  возвышенный  поняпя  разума  прямымъ,  непо- 
средственнымъ  сл'1дств1емъ  опыта,  который  даетъ 
имъ  и  основан1е  и  раэвипе.  По  его  мнйшю,  жажда 
познашя  породила  философ1ю;  онъ  принимаетъ  поз- 
нан1я  двоякаго  рода,  отличая  посредственный  познан1я 
отъ  непосредственныхъ  и  почитая  посл^^дшя  необхо- 
димыми для  возможности  первыхъ.  Суждеше  перехо- 
дить отъ  непосредственнаго  познашя,  порожденнаго 
опытомъ  и  наблюден1емъ,  къ  посредственному.  Логика 
есть  наука  сужден1я.  Аристотель  разд1ляетъ  филосо- 
фио  на  умозрительную,  разсматривающую  существен- 
ный, ненарушимый  порядокъ  М1ра,  независящШ  отъ 
нашей   воли,   и  на   практическую,  разбирающую  все 
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случайное  и  произвольное.  Въ  умозрительной  фило- 
соф1и  Аристотель  разсматриваетъ  физику,  кос11олог1ю 
и  ПСИХ0Л0Г1Ю;  для  посл^^дней  онъ  создалъ  первую 
правильную  теор1ю,  основанную  на  началахъ,  дознан- 
ныхъ  опытомъ  И  наблюдешемъ.  Душа,  по  его  кнбнш, 
первая  форма  всякаго  органическаго  т&ла,  первое  дей- 
ствующее начало  жизни.  Она  отличается  отъ  д^ла  оо 
существу,  но  какъ  форма  не  можетъ  отъ  него  отличиться. 
Въ  практической  философш  Аристотель  расматриваетъ 
идею  высшего  блага  и  конечную  ц^&ль  назначен!»  че- 
лов']&ческаго.  Счаст1е  составляетъ  эту  ц-Ьль.  Оно  за- 
ключается въ  по.1:номъ  и  совершенномъ  упражнен1п 
разума.  До6род1&тель  и  счаст1е  одно  и  тоже,  по- 
тому-что  доброд'Ётель  состоитъ  въ  полноиъ  развитш 
ц  усовершенствованш  разума.  —  Аристотель  распро- 
странилъ  кругъ  философш  болЪе  всбхъ  своихъ  пред- 
шественниковъ;  онъ  основалъ  перипатетическую  шко- 
лу и  им^лъ  многочисленныхъ  посл^^дователей.  Вл1я- 
Н1е  Платона  и  Аристотеля  произвело  дв^  главный 
системы,  который  въ-теченш  многихъ  стол^&т^й  разд^Б- 
ляли  умы  и  служили  исходнымъ  пунктомъ  для  самыхъ 
разнородныхъ  изсл'1дован1Й. 

Дв']^  философическ1Я  школы,  о  которыхъ  мы  уже  го- 
ворили, по.1учили  въ  это  время  большее  развит1е. 
Киренейская  школа  породила  систему  Эпикура,  а 
циническая  послужила  основан1емъ  учен1Ю  стошсовб. 
Эпику ръ  (р.  337  до  Р.  X.)  преподавалъ  въ  Авинахъ 
свою  систему.  Философгя,  по  его  мн'1&н1ю,  доводить 
человека  посредствомъ  разума  до  счаст1Я.  Познаше 
предметовъ    завпситъ   отъ  непосредственнаго  дШств1я 
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чувственнаго  усмотрФнЕЯ.  Принимая  безошибочность 
чувственнаго  усмотр'1^н1я,  онъ  разд^&ляетъ  сужден1е 
на  истинное  и  ложное,  судя  по  тому,  соотвЬтстуетъ*- 
ли  оно  этому  усмотр'1^н1Ю9  или  иЪтъ.  УД0В0ЛЬСТВ1Я 
составляютъ  высшее  благо  человека.  Освобожден1е 
отъ  т^^лесныхъ  и  душевныхъ  недуговъ  составляетъ 
ц^ль  нашей  жизни.  Наслаждешя  и  печали  духа  ии^&ютъ 
верхъ  надъ  ощущенЫми  гбла.  Существован1е  Бога 
Эпикуръ  доказываетъ  повсем^&стност^ю  религ10зныхъ 
идей.  Эта  школа,  основанная  на  самыхъ  общихъ  пра- 
вилахъ,  долгое  время  предохранялась  ими  отъ  всбхъ 
существенныхъ  изм']&нен1Й.  Уничтожая  суев^р1е,  она 
вмЪстЬ  съ  тЬмъ  искореняла  идеальное  направлен1е 
души  и  возбуждала  своихъ  посл^&дователей  къ  чув- 
ственной жизни.  Зенонъ  (340  до  Р.  ХО  былъ  осно- 
ватедемъ  стоической  системы.  Строгая  нравственность 
отличаетъ  его  учете.  По  его  опред^&лен^ю,  философ1я 

—  наука  чедов1&ческой  мудрости,  обнаруживающейся 
въ  мысли,  въ  познанш  и  въ  д^&йств^и.  Главная  часть 
философш  —  мораль:  главное  правило  морали — под- 
ражан1в  природ^&.  Безстраспе,  но  не  безчувственность, 

—  необходимое  услов1е  доброд^&тели.  Обязанность  че- 
ловека состоитъ  въ  совершенномъ  уничтожении  страстей. 
Самоуб1Йство  допускается  при  изв^^стныхъ  обстоятель- 
ствахъ,  какъ  слЬдств1е  безусловной  свободы.  —  Пра- 
вила этой  школы,  не  прим^^няемыя  съ  одной  стороны 
къ  практической  жизни,  возбуждали  съ  другой  сто- 
роны посл^&дователей  ея  къ  самымъ  см^&лымъ  подви- 
гамъ  самоотвержен1я.  Уверенность  и  смелость  стоиче- 
ской философш  породила  строгШ  разборъ  и  опровер- 
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жеше  ихъ  догнатическаго  учешя.  Арцезидай,  осно- 
ватель новой,  или  второй  акадешя,  даль  ей  скепти- 
ческое'направлен1е.  Скронность  и  недов%р1е  составдя- 
ють  отличителышй  характеръ  этой  шкоды.  Она  огра- 
ничиваегь  притяэанЕя  разула,  не  уничтожая  впроченъ 
нв^^н1я  о  возможности  дЬйствительнаго  или  по-врай- 
ней-иФр'Ь  в^роятнаго  познашя.  Распря  между  стоиками 
и  акадеи1ею  увеличивалась  со  дня  на  день.  ЧЪмъ 
отважн^^е  первые  заступались  за  свое  учеше,  гЬмъ 
см%л']&е  возставало  соми'Ьн1е  второй.  Но  эта  борьба 
не  принесла  уже  важныхъ  плодовъ;  силы  истощались, 
а  во  время  Филона  и  Ант10Х1Я  последовало  даже  явное 
сближеше  об^нхъ  школь. 

Грещя  ослаб^&вала.  Она  исполнила  свое  назначете 
и  не  могла  идти  дал^^е;  разумъ  прошедъ  по  всЬиъ 
возможнымъ  иаправлен1ямъ,  развернулъ  вс^  стороны 
изслЪдован1я,  не  находилъ  удовдетворешя;  разногла- 
С1е  системъ  влекло  за  собою  недовер1е,  а  недо(^токъ 
методы  затруднялъ  дальн1^шее  изучен1е.  Обяовдевае 
фнлософ1и  требовало  св-Ьжаго,  новаго  изсл'Ьдовав1Я  и 
новаго,  иолодаго  народа,  съ  другими  элементами,  для 
дальнейшего  развит1я  *прежнихъ  идей,  — и  вотъ  поко- 
ренная Грец1я  сделалась  наставницею  своихъ  побе- 
дителей и  пересадила  благотворный  сЪмена  просве- 
щешя  на  грубую,  но  свежую  почву  воинственнаго 
Рима.  Хохя  усмотрен1е  не  могло  иметь  блистатель- 
ныхъ  успеховъ  въ  народе  чисто-практпческомъ,  хо- 
тя неестественное  политическое  устройство  всем|рной 
монарх1и  и  развращен1е  нравовъ  впоследстЫи  пре- 
пятствовали чистоте  фндософическаго  воззревЫ;  но 
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римляне  оказывали  по  временанъ  и  на  этонъ  по- 
прищ-Ь  ревностную  деятельность.  Знан1е  филогоф1И 
считалось  у  иихъ  необходимымъ  услов1еиъ  образован- 
ности, какимъ-то  дакоиъ^  который  прпдавалъ  блеснъ 
общественному  челов-Ьку.  Они  предпочитали^  усмотр'Ь- 
Н1Я  Платона  и  Аристотеля,  а  правила  нравственности 
заимствовали  у  стоиковъ  и  Эпикура.  Они  усовершенство- 
вали свою  1ориспруденц1ю  посредствоиъ  философш, 
хотя,  вообще  говоря,  не  проложили  новыхъ  лутей^ 
не  открыли  новаго  .направлен1я.  Однакожь  и  между 
ними  являлись  люди,-  которые  съ  жадност1ю  изучили 
науки  и  съ  безпристраст1емъ  обсуживали  системы. 
Такъ  Цицеронъ,  утративъ  свое  политической  вл1ян1е, 
съ  прежнимъ  краснор'Ьч1еиъ  лередавалъ  своимъ  согра- 
жданамъ  науку  Грецш.  Я  упоиянулъ  уже  о  тЪхъ  фн- 
лософахъ,  которыхъ  римляне  изучили  съ  особенною 
любов1ю.  Такъ  Эпикуръ,  пропов1дникъ  правилъ  легкой, 
беззаботной  жизни,  нашелъ  между  ними  толпу  посл^&- 
дователей;  ноученге  его  излагалось  безъ  дальн'Ьйшаго 
развит1я,  безъ  самостоятельнаго  изсл^доватя.  Дидак- 
тическая поэма  Лукрец1Я  (р.  95  до  Р.  X.)  не  что 
иное,  какъ  краснор'Ьчивое  из-южеше  системы  Эпикура. 
Съ  другой  стороны  твердость  и  суровость  римсваго 
характера  не  могла  не  сочувствовать  строгимъ  пра- 
виламъ  стоического  ученая.  Эта  философ1Я  им^ла  р^&з- 
кое  вл1ян1е  на  науку  права  и  на  законы.  Римляне 
прим'Ьняли  ее  къ  практической  жизни,  наблюдая  су- 
ровый начертания  ея  морали.  Между  римскими  стои- 
ками Сенека  и  Эпиктетъ  занимаютъ  первое  м1сто. 
Сенека  отличилъ  философ1Ю  практической  жизни  отъ 
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фидософ1и  ШКОЛЫ,  а  Эпиктетъ  приведъ  законы  стои- 
ческой иоради  къ  простону  правилу:  $и81ше  еЬ 
аЬ8(;ше.  Въ  это-же  время  вниманЕс  любопытнаго  Рима 
устремилось  и  на  Пиеагора,  на  это  таинственное, 
загадочное  лицо  былаго  М1ра,  окруженное  баснями  и 
чудесами.  Нног1е  пршг1^няли  его  учен1е  къ  практи- 
ческой жизни,  ожидая  отъ  подобнаго  переворота  са- 
мыхъ  благод'1&тельныхъ  посл^&дств^й.  Друг1е  объясняли 
темное  значеше  его  загадочной  системы.  Греческ1е 
перипатетики  (такъ  назывались  последователи  Арис- 
тотеля) этого  времени  не  произвели  никакого  впе- 
чатлен1я;  они  безъ  всякаго  участ1я  занимались  небла- 
годарнымъ  толкован1емъ  Аристотеля.  Духъ  анализа, 
свойственный  этой  фплософ1и,  дйлалъ  ее  чуждою 
основнымъ  стих1Я1Гь  римскаго  характера.  Та  же  при- 
чина, которая  отд'1&лила  римлянъ  отъ  Аристотеля, 
пристрастила  ихъ  къ  философ1И  Платона.  На  м'Ьсто 
скептической  академ1и,  во  время  Августа,  въ  Рим^ 
основалась  щоеал  платоническая  школа  ^  которая  и 
силою  ВЛ1ЯН1Я  и  числомъ  посл1^дователей  превзошла 
свою  предшественницу.  Эти  неоплатоники  передавали 
народу  нравственный  и  религ10зныя  идеи  Платона,  при- 
и^^няя  ихъ,  подъ  аллегорическою  оболочкою,  къ  ста- 
риннымъ  иистер1ямъ,  который  за'  давноспю  времени 
сделались  ходячимъ  в^^рован1емъ  толпы.  Самыя  отвле- 
ченный умозр1и1я  Платона  развивались  этою  школою 
подъ  догматическою  Формою;  самыя  легк1Я  указатя 
приняли  видъ  положительныхъ  истпнъ. 

Но  тамъ,   гд1^  проявлялись  так1Я   противоподожныя 
системы  у   вмЪст^Ь  съ  т^иъ-  и   сомн'Ьнио   открывалось 
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обширное  поприще, — и  Эиезидемъ  снова  возбудидъ 
скептическое  напревден1е,  Онъ  даль  ему  большее'  рас- 
ширен'ю  и  утвердилъ  на  боя'Ье-прочноиъ  начая'1^.  Онъ 
основался  на  взаимной  противоположности  вещей,  го- 
воря о  противор%ч1и  умственвыхъ  представлешй.  Скеп- 
тическая шкода,  учрежденная  имъ,  достигла  высшаго 
развит1я  во  время  Секста-Эмпирика,  который  съ  осо- 
бенною довкостио  олред'Ьлялъ  предиеть,  цйль  и  ме- 
тоду философы  сомн1^н1Я.  Онъ  называетъ  скептицизмъ 
способност1ю  познавать  противор^ч1ячувствеяныхъ  пред- 
ставден1Й  и  умственныхъ  понятШ.  Отъ  слмченк  этого 

• 

противор1^ч1я  онъ  переходитъ  къ  уничтоженио  всякого 
опредЪлитедьнаго  сужден1Я  о  предметахъ,  которые  въ 
сущности  своей  недоступны  нашему  познашю.  Такое 
сммрен1е  влечетъ  за  собою  душевное  спокойств1е  и 
совершенное  равнов^^с^е  духа — можетъ-быть,  гнбель- 
нМшее  состояше  души.  Допуская  представлен1я  и 
явлен1я,  скептическое  учен1ене  отвергаетъ  возможности 
В03Ш1Н1Я ,  не  уничтожаетъ  его  действительности.  Сл^- 
дуя  этому  иаправлен1ю,  Секстъ  оказалъ  философш 
существенную  услугу^  подвергая  различный  системы 
строгому  разбору  и  обнаруживая  взаимный  ихъ  про- 

ТИВ0р%Ч1Я. 

Около  этого  времени,  въ  Александрш  является  и 
восточная  философ1я  въ  соприкосновен1и  съ  гречески- 
ми идеями,  подъ  новыми  формами.  Ученые  раввинис- 
ты-евреи,  принявъ  во  время  изгнан1Я  различный  релм- 
г'юзныя  идеи  Зороастра,  сл^лались  первымъ  органомъ 
этой  философш.  Когда  Египетъ,  впосл^&дств^е,  пр1Ю- 
тмдъ  этихъ  ученыхъ,  они  познакомились  и  съ  грече- 
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скшш  умозрЪн1Я11И.  Алексаядр!я,  которая,  начнная 
отъ  Птолоиея,  приняла  и  еврейское  учете,  поощряла 
вмести  съ  т1мъ  и  взаимную  м^ну  идей  между  восточ- 
ною и  западною  фидософ1ею.  Между  этими  мыслите- 
лями выше  прочихъ-  стоить  Филонь.  Одаренный  высо- 
кими способностями,  онъ  сь  ревност1ю  иэучадъ  гре- 
чесь'ую  философш.  Платонъ,  котораго  система  сама 
по  себЬ  представляетъ  разительное  с6лижен1е  съ  восточ- 
ными идеями,  сделался  его  руководителемъ.  Филонь 
принимаетъ  два  первыя  начала,  который  существовали 
оть  в'Ька  —  божество  и  матер1ю.  Соображаясь  съ  иде- 
ями Платона,  онъ  принямаеть  божество  "какь  безко- 
нечное,  неподвижное,  д^^йствительное^  непостижимое 
существо:  матерш  онъ  разсматриваетъ  какь  яебыт1е 
—  (/Аз^  ^у);  она  одарена  отъ  божества  и  формою  и 
ЖИЗН1Ю.  Въ  систем*!  Филона  мы  встр'Ьчаемь  явное  обли- 
жете прежнего  талмудо-раввинскаго  учетя  и  плато- 
ническихь  идей. 

Трудно  опред'Ьлить  истинное  начало  каббалы 
(изустнаго  предашя),  втого  таинственнаго  учешя,  пе- 
реданнаго  и  распространеннаго  между  евреями,  по 
ув%рен1ю  ихь,  сверхъестественными,  непостижимыми 
путями.  Но  развпт1е  каббалистики  подь  философи- 
ческими формами  притгдлежить  Акиб^&  и  его  ученику, 
Симеону-Бен-1охаю.  Все  это  учете  предстявдяеть 
странную  см^^сь  самыхь  превратныхъ  понятШ,  затм- 
ненныхъ,  при  ВЛ1ЯН1И  восточныхъ  релепозныхь  идей, 
восторженными  мистическими  воззр'Ьн1ями.  Все,  что 
существуеть,  есть  создате,  или  истечете  божества 
или  „первоначадьнаго  свЪта'',   какь  называютъ  боже- 
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ство  каббалйсты.  По  этому  духовному  йр6исхождея1Ю 
и  самое  грубое  вещбстбо  представдяе-^  только  боль- 
шее или  меньшее  сгу1цен1е  лучей  стЬта.  Челон^къ 
есть  отражен1е  вселенной;  восторгь  пр^воАитъ  еГо 
къ  возможности  познанш. 

То  же  самое  злоупо'^ребленге  у1^озрКтеМнйго*  мз- 
сд4дован1я  бтличаетъ  и  ШстиновЬ^  котор^^ге  йм^ли 
притязаМе  на  тайное  и  совершенбое  йозйангё  выс- 
шихъ  вопросовъ  философ!^.  Мяогге  мзъ  яихъ  йспо- 
в^дываяи  релвг1ю  ХрМста;  но  церковь  йадывала  мхъ 
еретиками,  потому-что  учей1е,  йреподабаелое  Я!^и, 
представляло  таинственную  см1^сь  христ1аяских1>  мстявъ 
н  грёческихъ  идей  съ  халдейскими  м  персидскими 
релнгюзными  в^&рован^ями.  Друг1е  последователи  гно- 
стической философти  были  ббрейскаго  праисхожден1Я; 
еще  друпе  пришли  съ  востОк{|.  Одни  н>ь  нпхъ  при- 
нимали божество,  какъ  еДйное  на«<ало  всего  сущйго, 
друг1я  прйзнйвйли  два  протйооложныя  нйчалб,  доброе 
и  злое,  который  находятся  бъ  безйрерывной  борьб! 
между  собою.  Теряясь  в!  сдмых!  см-Ьлыхъ  гипотедах-Ь, 
Они  назУвйлй  свбе  учен1е  сд'ЬдстВ1емъ  высшаго,  бо- 
жественнаго  Откровен1я.  Восторйсенное  воображеше  и 
неограниченная  мечтательность  составляютъ  отличитель- 
ную черту  этой  философ1й.  Свободному  изслЪдовавЬэ 
ума  препятствояала  неодолимая  склонность  ко  всему 
таинственному  и  сверХъ-естестяенному. 

Это  же  прео6лаДаЯ1е  воображен1я  породило  во  вто- 
ром!» стбл^тш  по  Р.  X.  яовую  школу  между  Алек- 
сандр1йскийи  последователями  Платова,  которая  отли- 
чались мечтательною  йостор1(енйвст1м>.   Пжотинъ  бв^Кг 
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пстиннымъ  основателеиъ  этой  школы.  Несправедливо 
ем'Ьшивали  этого  философа  съ  безотчетными,  ему  со- 
временными мистиками.  Возвышенность  созерцатя, 
твердость  характера,  чистота  вдохновен1я  отличаютъ 
его  р'1зкиии  чертами  отъ  6о.1^зненныхъ  мечтателей 
этого  времени.  Правда,  и  въ  немъ  обнаруживается 
о6щ1Й  недостатокъ  свободнаго  умозр*н1я;  но  отрица- 
ше  матер1И  и  пространства,  этого  „отв-Ьта  действи- 
тельности", этой  ^т1Ьни  духовъ",  какъ  называегь  ихъ 
Плотйнъ,  влекло  за  собою  глубокую  душевную  по- 
требность соо6щен1я  съ  божествомъ  и  непосредствен- 
ное созерцаше  безконечнаго  (абсолютнаго).  Созерцайте 
зам^няетъ  познайте  и  д^^лаетъ  его  возможныиъ,  по- 
тому что  душа,  погружаясь  въ  сущность  предмета, 
ею  созёрцаемаго,  соединяется  съ  нимъ  и  понимаетъ 
его  въ  этомъ  ооединенш. 

Мистическое  направлеше,  данное  фнлософш,  под- 
держивалось суев1^р1емъ  этого  времени.  Восторженная 
мечтатальность  находила  обильную  жатву  на  обшнр- 
номъ  пол1^  неосновательныхъ  шаткихъ  и  нел^пыхъ 
гипотезъ.  Люди  съ  умомъ  и  дарован'|ями,  Ямблихъ, 
ПорфирШ  и  друг1е  сл']^довали  обп^ему,  ложному  на- 
правленио.  Угождая  суев1^р1ю  времени,  они  сами  те- 
рялись въ  таинственныхъ  вымыслахъ  своего  вообра- 
жетя.  Умозр'Ьн1е  унизилось  до  самыхъ  жалкнхъ  ми- 
стическихъ  выдумокъ,  а  духъ  истинной  философ1и 
все  бол^е  и  бол1&е  исчезалъ  въ  запутанныхъ  снсте- 
махъ  бол^зненныхъ  мечтателей....  Но  дряхлое  чело- 
вечество, истощенное  переворотами  тысячел^пй,  жаж- 
дало обновлешя;  внутреннее,   безотчетное  стремденте 
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томило  челов1&ка  въ  изношенныхъ  формахъ  его  обще- 
ственной и  духовной  жизни;  онъ  не  находилъ  уб'Ьж- 
ден'|я  въ  запутанныхъ  гппотезахъ  споихъ  наставниковъ, 
которые  въ  гордости  обманывали  самихъ-себя,  выда- 
вая свое  учен1е  за  непреложную  истину.  Смутное  ожи- 
дан1е  неизвЪстнаго,  но  необходпмаго  переворота  но- 
силось надъ  истомленнымъ  м1ромъ  и  пр1уготовляло 
его  къ  воспр'|ят1ю  этого  переворота ....  И  дивно,  от- 
радно сбылось  темное  предчувств1е  М1ра:  въ  Вивлеем'1^ 
родился  божественный  младенецъ  —  Христосъ.  Слово 
Бож1е  дохнуло  новою,  свЬтлою  жизнш,  новымъ,  бо- 
жественнымъ  здоровьемъ  на  разрозненный  составъ  боль- 
наго,  изнеможеннаго  челов']&чества! . . 

Тихо  и  свято  росло  въ  первыя  стол1Ьт1я  спаситель- 
ное сЫя  религ1и,  посаженное  благост'|ю  истиннаго 
Бога  на  грязную  почву  порочной  земли  во  искуллен1е 
гр']&шныхъ  чадъ  ея.  Незам^Ьтно,  безъ  шума  переходи.10 
учете  Христа,  отъ  племени;  уединенно  созр'1&вали  пло- 
ды его.  Простота  и  святость  ре.шг1И,  согр-Ьтой  боже- 
ственною любовью,  сила  и  смирен1е  ея  пропов']&дни- 
ковъ  открывали  ей  путь  къ  сердцамъ,  который  жажда- 
ли спасен1я,  блуждая  по  невЬрной*  гуопЪ  шаткаго 
мышлешя.  И  вотъ  со  вс^хъ  сторонъ  являются  новые 
поборники  еваигел1я;  слово  истины  усиливается;  в-Ьра 
мужаетъ;  единая  искра,  случайно  упавшая  въ  изгибы 
страждущаго  сердца,  разгорается  и  наполняетъ  это 
сердце  животворною  теплотою  любви  и  ут^шен1я.  Быс- 
трое развнт1е  хрцст1анской  религ1Н  не  могло  не  воз- 
будить всеобщаго  вниман1я,  не  могло  не  породить 
сопротнвлен1я  и   со   стороны  самолюбивыхъ  филосо- 
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фовъ,  дрожавшихъ  при  яркомъ  св'Ьт'1   божественнаго 
учен1я  за  непогрЪшитедьность  свовхъ  мн^нШ.  Необхо- 
Дииость  защищать  евангел1е  отъ  этихъ    дерзкнхъ  на- 
паден1Й  породила  первое  сближен1е   религви  й  фило- 
софш.  Мног1е  пастыри  западной  церкви  съ  усерд1е1къ 
отъискивали  соглаае  между  философскими  системами 
и   христ1анскимъ   учен1емъ.    Идеи  Платона,   предста- 
вляя во  многй:^'^  отношен1яхъ  естественное  сблй^кен1е 
съ  догматами  новой  релег1И,  пользовались  особенным! 
увайен]:емъ.   Эпику ръ,   стоики   и  перипатетики,  уда- 
./яяск  въ  своихъ    разсуждешяхъ  о   Бог)^,  оровид'бши 
и  безсмерт1И  души  отъ  церковнаго  изложеи1я,  не  мог- 
ли возбудить  того- же  ввимашя.    Философ1я  служила 
защитою  христ1анскаго  учен1Я  противъ  возраженШ  гре- 
ческихъ  мыслителей  и  опровержен1емъ  еретнковъ,  ко- 
торые   по1С)'шались    дерзкими    выходками    йодрь1ват1» 
твердый  основан1я  в^ры;  но  во  всЬхъ  этихъ  сдучаяхъ 
фплософ1я  подчинялась  60Г0СЛ0В1Ю.  Откровеше  сдела- 
лось точкою  исхода,  представляя  собою  единственный 
нсточникъ   всякаго    умозрительнаго    и  практическаго 
знан1Я.  Вотъ  почему  вс^^  католическ1е  философы  этого 
времени  являются   супернатуралистами   въ  своихъ 
сужден1яхъ.  Главный  предметъ  ихъ  занятШ  состоядъ 
въ  размышлеши  о  Бог!^  и   его  отношен1Яхъ  къ  М1ру 
и  къ  человеку.  Познаше  Бога  достигается  посредствоиъ 
его  изо6ражен1я,  посредствоиъ  вн^&шней  природы,  млн 
посредствоиъ  откровен1Я.     Въ  сущности  своей  БогЬ 
недоступенъ  разуму.  Опровергая  предопреД'Ьлен1е  астро- 
договъ,  эти  мыслители  покуша;шсь  согласовать  всб- 
вйдЪше  Бож1е  съ  свободою  человека.  Проасхождей1е 
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яравственнаго  н  фнзичеснаго  зла  объяснялось^  с% 
одной  стороны,  вл1яя1е11ъ  здыхъ  духовъ,  съ  другой 
свободою  человека.  Зло  необходяио — я  какъ  необхо- 
димость допускается  провид^В1еяъ.  Воля  Бож1я  со- 
ставляетъ  первый  завояъ  нравственности;  первое  условие 
ея  —  пов1новен1е  этой  вол^.  Откровенность,  безко- 
рыстяая  любовь  къ  человечеству,  целомудренность  и 
терпите— главный  добродетели,  ведущая  къ  спасен1ю. 
Между  учеными  проповедникаяи  западной  церкви 
имя  святаго  Августина  (354  г.)  занииаетъ  первое  ме- 
сто. Пламенное  краснореч1е  святаго  Амбросима  Мед10- 
лвяскаго  убедило  его  въ  спасительныхъ  истинахъ  ре- 
дмпи — и  онъ  предался  ей  со  всею  силою  страсти, 
употребляя  свои  обширный  позиан1я  на  защиту  боже- 
ствеинаго  учен1я.  Онъ  соедннилъ  въ  своей  системе 
идеи  яеоплатониковъ  съ  католическими  догматами.  Онъ 
яазываетъ  Бога  совершеянейшимъ  и  возвышеннейшимъ 
существоиъ,  вечною  истиною,  создателемъ  М1ра.  Все 
разумный  существа  сотворены  имъ  для  счаст]я^  кото- 
раго  необходимое  усдов1е — добродетель.  Разумъ  и 
воля  приводятъ  къ  этому  счаспю.  Назначете  челове- 
ка состоитъ  въ  соединен1И  съ  Богомъ,  въ  которомъ 
заключается  и  высшее  благо  духовнаго  м]ра.  Вотъ  основ- 
ный начала  перваго  учетя  св.  Августина;  въ  старости 
онъ  заменплъ  его  другимъ,  увлекшись  споромъ  съ  сво- 
ими противнлками.  Сочинетя  св.  Августина  оказали 
фидософш  существенную  услугу,  возбуждая  къ  ней 
любовь  и  внйиан1е  въ  такое  время,  когда  науку  пре- 
следовали какъ  ненужную  утварь  въ  человеческой  жи- 
зни. И  въ-самомъ-деде,  книги  Бо9Ц1я  и  Касс10дора, 
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виЪст^^  съ  сочинен]ямя  св.  Августина,  служияя  впосд'&д- 
СТВ1И  единственными  посредниками  и  толкователями  древ- 
нихъ  и  новыхъ  учен1Й.  Книга  БоецЁя  «Ое  сопзо1а11опе 
рЬНоворЫве»  (Объ  ут^шен1и,  доставляемомъ  филосо- 
ф1ею)  долгое  время  пользовалась  всеобщамъ  уважетеиъ, 
сохраняя  на  запади  ослабевшее  учен1е  Аристотеля. 

Упадокъ  словесности,  пренебрежен1е  греческой  уче- 
ности, темное,  мистическое  иаправлен1е  суев^^рваго 
времени  влекли  за  собою  совершенное  паден1е  истин- 
ноН  философ1И.  Свободному  умозр1^н1ю  уже  ие  было 
и^ста.  Глубокая,  живая  дума  мудреца  не  находила  со- 
чу вств1я;  наука  сирогЬда;  суев'1р1е  заглушало  голосъ 
плачущей  остины.  Грубое,  невйжественное  направже- 
Н1е  среднихъ  в^ковъ  грозило  фидософ1и  совершеннымъ 
уничтожев1емъ,  и  только  мелькомъ  скудный  обяонокъ 
какой-нибудь  испорченной  греческой  системы  иапоми- 
налъ  уму  человеческому  объ  утрачённомъ  поирищ-Ь 
высшей,  духовной  деятельности.  И  даже  въ  то  время, 
когда  наука,  по  ман1Ю  Карла-Ведикаго,  снова  просну- 
лась отъ  долгаго,  тяжедаго  она,  снова  заговороа  не- 
понятнымъ,  страннымъ  языкомъ,  ей  оставался  еще  труд- 
ный, продолжительный  путь  по  мрачнымъ  закоулканъ 
невежества  до  светлой,  отрадной  цеди  жнваго,  нстии- 
наго  обновлев1я.  Какому-же  ген1ю  судьба  предоставила 
это  дивное,  завидное  право  отдать  человечеству  зате- 
рянный кладъ  умственной  жизни  п  возвратить  его  на 
благородное  поприще  его  высокаго  назначен1Я?... 

Это  разсмотримъ  мы  въ  следующихъ  статьяхъ  „о 

философ!»^. 


СТАТЬЯ    ВТОРАЯ. 

(Тамъ-же,  1839  г.  N.  3). 


С10ЛАСТ1К1. 

Дик1е,  бездомные  бродяги  положили  первое  основа- 
Н1е  Риму.  Слепая  отвага  сопровождала  всЬ  ихъ  пред- 
пр1ят1я.  Они  были  готовы  на  самце  дерзк1е  подвиги, 
потому-что  имъ  нечего  было  терять.  Судьба  полюби- 
ла ихь  смелую  предпр1ИМЧивость  и  дивно  возвеличила 
городъ  семихолиный.  Горсть  беззаботныхъ  искателей 
приключенШ  была  зародышемъ  того  великаго  народа, 
который  покорилъ  себ^  вселенную.  Но  безд'Ьйств1в 
скоро  ослабило  горделивую  силу  и  разстроило  власть 
самонад'Ьяннаго  Рима,  во  внутреннеиъ  его  состав'Ь. 
Побежденный  И1ръ  потворствовалъ  прихотямъ  своихъ 
победителей,  какъ  рабыня,  послушно-ласкающая  сво- 
его повелителя. —Римъ  задреиалъ  въобъят1Яхъ  иЬги, 
и  за  кратк1Й  отдыхъ  въ  объят1яхъ  купленной  н^ги 
заплатилъ  короною  И1ра.  Дик1е  варвары  несметными 
толпами  приблизились  къ  спящему  исполину;  ихъ  буй- 
ные крики  разбудили  его;  но  напрасно  изнеможенный 
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колоссъ  высыдадъ  свои  нзнЪженныя  полчища  на  гроз- 
ныхъ  враговъ:  суровая  сила  св'Ьжихъ  плененъ  побо- 
рола стараго  победителя — и  Рииъ,  подавленный  соб- 
ственною гронадностио^  преклонилъ  покорную  голову 
къ  стопамъ  суровыхъ  властителей.  Могила  Рима  сд*!- 
ладась  могилою  древняго  М1ра. 

Новое,  свЪасее  племя  поселилось  на  священныхъ 
развалинахъ  древности.  Это  племя,  грубое  и  необра- 
зованное, полирало  ногами  оскверненную  святыню  клас- 
сическаго  М1ра;  изъ  поруганныхъ  обломковъ  какого-ни- 
будь дивнаго,  гречесваго  зданЁя  строилась  грязная  хата; 
роскошная,  мраморная  ваза  переходила  въ  домашнюю 
утварь;  дивныя  изваян1я  художника  заменялись  уродли- 
выми изваянЁями  новыхъ  боговъ,  грубыхъ,  какъ  самый 
народъ,  который  имъ- поклонялся;  вещественная  сила 
торжествовала,  наука  гибла. 

Но  никакая  власть,  никакое  угяетен1е  не  уничто- 
жить в^чнаго,  жи^отворнаго  вл1ян1я  духа:  и  въ  самомъ 
горькомъ  унижеши  онъ  идетъ  впередъ,  достигаетъ  даль- 
нейшей цели,  живетъ  и  действуетъ,  и  наконецъ  по- 
бораетъ  своихъ  гонителей.  Самая  темная  эпоха  въ 
истор1и  человечества  была  не  менее  того  шагомъ  впе- 
редъ. Предположен1е,  что  М1ръ  на  всехъ  ступеияхъ 
своего  существовашя  все  более  и  более  развивается 
и  совершенствуется,  подтверждается  всеми  пер10дами 
въ  жизни  человечества  и  находить  себе  новыя  дока- 
зательства даже  на  самыхъ  кровавыхъ  страиицахъ 
среднихъ  вековъ.  Варвары  наследовали  вещественные 
остатки  древности;  но  и  <$амая  образованность  ей 
должна  была  содедаться  ихъдостоян1емъ.  Наука,  столь 
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«гуждаш,  столь  рйзнороднай  съ  основными  меквйтаия 
дпкдгоу  <рубаго  пле1гени,  кало-по-иалу  должна  была 
вступить  ъъ  своя  зааоны  права.  Необходимое  слАдствте, 
сопровождавшее  первое  оближете  двухъ  столь-протй- 
воподожпыхъ  СТИХ1Й,  жязнв  духовной  I  жнзня  ве-^ 
шественяой,  была  борьба,  тяжкая,  долгая  борьба; 
я  одна  язь  сашыз^ъ  яркихъ  главъ  этой  борьбы  есть 
фнласофгя  схоластиковъ. 

Когда  учен1е  Христа  распространилось  иежду  вдр- 
варяяя,  они  впервые  смутно  познали  истинную  ц^ль 
земпаго  странств1Я.  И  въ-саломъ-д'Ь^^Ь,  религ1Я,  разру- 
шакяцая  преграду  между  челов-Ькомг  и  его  богами, 
сближающая  его  въ  ляц^  Спасителя, 'принявшаго  на 
себа  челов^чесв1Й  образъ,  съ  Богомъ  любви  и  мило- 
сердга,  не  могла  не  лод'1йствовать  на  грубый  народъ, 
трепетавшШ  передъ  ложными   нуиярамя. 

Слово  прямирентя,  созяате  духовнаго  М1ра,  непо- 
средствеино-д'Ьйствйтельнаго,  возвышало  духъ;  этому 
возвышешю  противоречило  грубое  нев1^жестпо,  дикая 
необразованность;  столковен^е  двухъ  крайностей  поро- 
дило борьбу,  которая  высказалась  въ  смутномъ  бро- 
жеи1я  разума,  неум'Ьвшаго  отъ  вымысловъ  воображб- 
И1Я  перейдти  къ  твердому  понят1ю  трезваго  ума.  Пе- 
реходы изъ  одной  крайности  въ  другую  составляготъ 
характеристическую  черту  среднихъ  в^Ьковъ.  Вспом- 
нинъ  только  крестовые  походы:  несмЪтныя  полчища 
гь  фанатически иъ  рвентемъ  иокидаготъ  свое  отечество 
для  священной  цЪли,  указанной  имъ  вдохновенными 
лропов-Ьдниками;  но  эти -же  фанатическ1е  защитники 

(Ч^липя  на  пути  ко  гробу  Христа  предаются  всЬиъ 

б 
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ужйсамъ  разврата  н  наситя,  ыЛпъ  преступлетят 
страстей,  для  того,  чтобы  подъ  ст^нанн  [ерусадгаа 
оплакать  горькими  слезами  велнцен^рнаго  раскаяюя 
свои  злод^ян1я,  а  потомъ,  разрушивъ  эти  стЬны,  дос- 
тйгнувъ  съ  упорною  твердостт  предположенной  ц^^ди, 
снова  погрязнуть  въ  дикихъ  орпяхъ  страстей  и  порока. 

Философ1Я  схоластиковъ  характеризируется  стрем- 
лен1еиъ  разума  къ  наук'Ь  подъ  вл1ятемъ  посторонняго 
авторитета,  вЪрою  въ  действительность  религюзиыхъ 
истинъ  и  желан1емъ  дойти  до  умствениаго  убЪхдешя 
въ  втихъ  истинахъ.  Мы  видимъ  странное  усил1е  ума, 
покушаюп^агося,  безъ  положительныхъ  свЬдМй,  ва 
высшее  познан1е  челов1&ческое,  на  познан1е  Бога,  для 
того,  чтобы  съ  этой  точки,  въ  противоположность 
греческому  мудрствовашю,  обнять  науку  во  всЬхъ  ея 
отрасляхъ.  Характеръ  схоластической  фидософш  за- 
ключается въ  разсужден1И,  въ  разум^нш  по  предполо- 
он^емю;  лдея  является  несвободною,  но  прикованною 
къ  форме  внйшняго  начала  пли  предположен1я. 

Философ1я  и  богослов1е  составляютъ  одно  целое; 
пхъ  отлвч1е  н  разделен1е  принадлежитъ  переходу  къ 
новейшей  философхи,  переходу,  который  породвлъ 
инен1е,  что  истина  мыслящего  ума  не  всегда  бываеть 
теологическою  истиною.  Но  въ  средше  века  прини- 
мали одну  только  истину,  которая  служила  и  фидо- 
софш и  богословш. 

Обрап^ая  свое  внимате  на  способъ,  употребляемый 
схоластиками  въ  ихъ  умозаключен1Яхъ,  мы  усматри- 
ваемъ  сначала  отдельное  сужден1е,  чуждое  действи- 
ельностн,  опыта  и  ваблюдотя.  Действительность  оста- 
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вадасыь  стороне:  грубому,  необразованному  уму  была 
завещана  великая  идея,  божественная  истина;  но  она 
была  для  него  непостижима,  неос1(заема;  въ  напрас- 
ныхь  попыткахъ  связать  эту  истину  съ  гЬснымъ  кру- 
гонъ  ограниченныхъ  понятий,  умъ  все  бол-Ье  и  бол'Ье 
терялся  въ  бездн'Ь  странныхъ  предположен1Й.  Въ  от- 
д'&льныхъ  сужден1яхъ,  лишенныхъ  внутренней  связи, 
онъ  погружался  въ  М1ръ  отвлечен'ш,  а  съ  другой 
стороны  ограничивался  вл1ян1емъ  посторонняго  начала, 
чуждаго  авторитета.  Отсюда  являлось  школьное,  сил- 
логистическое умствован1е:  пршскивали  предложенЁе, 
подводили  къ  нему  всЬ  возможный  возражешя  и  нн- 
конецъ  опровергали  ихъ  новыми  силлогизмами.  Суж- 
деше,  какъ  мы  уже  зам'Ьтиди,  не  исходило  изъ  самого 
себя,  но  завнсЬдо  отъ  даннаго  содержан1я,  въ  которомъ 
заключалась  граница  и  услов'ю  мышленЫ.  Результатъ 
посл-Ьдмяго  былъ  данъ  а  рпоп;  оставалось  только 
подтвердить  его  формами  науки.  Такимъ  образомъ 
съ  одной  стороны  развивалась  даалектика,  съ  другой 
стороны  философ1я  терялась  въ  мелочныхъ,  ребяче- 
скихъ  умозр%н]яхъ  и  удаляясь  отъ  положительныхъ 
св1(д%н1Й,  вместо  в1Ьрнаго  изсд'Ьдоватя,  упиралась 
только  на  безпрекословныя  рЪшен1Я  чуждаго  авторитета. 
Происхожден1е  самаго  назвая1я  схоластикоеь  при- 
надлежитъ  тому  времени,  когда^  по  вол1^  Карла  Ве- 
лнкаго,  оставленная  наука  снова  водворилась  въ  учи- 
лящахъ,  основанныхъ  имъ  при  главныхъ  соборахъ  и 
монастыряхъ.  Но  время  еще  не  благопр1ятствовало 
философ1И;  властолюбивая  католическая  1ерарх1я  пре- 
пятствовала свободному   развитш  науки  —  и  только 
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немнопе  иысднтедн,  вызванные  волею  юшераторА  нзъ 
дальнихъ  страпъ,  изр1&дка  озаряда  сдабымъ,  сошш- 
тельнымъ  свг&томъ  иепровицаемыВ  мракъ  грубаго  не^ 
в'Ьжества.  Моду  И1Ш  отличался  Алкрвъ,  которые 
завЪдывадъ  н  училищами,  основанными  ниператоронъ. 
Частные  начальники  учидищъ  назывались  схоластиками 
(8сЬо1а8исО.  Отъ  иихъ  и  самая  философ|я,  воторав 
бол'1^е  или  менЪе  преподавалась  въ  атхись  шкодахъ, 
подучила  свое  назваше. 

Мы  разд']^лимъ  истор1ю  сходастиковъ  на  два  отхйаа: 
въ  первомъ,  разсиотрвмъ  сжоаастичесвую  фидософио 
отъ  IX  стол^пя  до  возо6новден1я  наувъ;  вО  второмъ, 
дальнейшее  развит1е  отъ  возобновдешя  наукъ  до  ре- 
формацш  Лютера  (*). 

Первые  зародыши  цросвЪщен1я  перешли  съ  востока 
на  западъ.  Въ  то  время,  когда  гсрманск1е  вароды 
праздновали  свои  победы  на  дымящихся  развалинахг 
римской  имперш,  релипя  Мухаммеда  съ  быстротою 
моднш  распространилась  и  по  фанатическому  востоку. 
Съ  тою  же  быстротою  распространилась  и  греческая 
фидософ1я  между  арабами;  сочинен1я  Аристотеля 
пользовались  особенныиъ  уважен1емъ;  ихъ  переводили, 
прилаживали  къ  корару,  толковали  ас1  ИЬНиш.  Ра- 
зум-^ется,  въ  эгихъ  переводахъ  не  было  ни  в1^рвостн, 
ни  точнаго  разумен1я  идей.  Греческ1я  системы  н^ 
ознаменовались  новыми  самостоятельными  нзсд^дова- 


(*)  Въ  подразд^ленЕяхъ  а  сх^довадъ  Гегелю,  который  бяаае 
и  точи^е  другихъ  онредйхяетъ  разхичныя  ц%ян  схояаст11Чес1(о#< 
д1ате«»но«тн.  —  3.  Г. 
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и1ями,  но  все-таки  арабы  сохранили  науку  и  пере- 
дали ее  другймъ  народамъ.  Вотъ  почему  они  принад- 
лежать истор1И  философтн  и  им^^ютъ  въ  ней  свои 
неотъемлемый  заслуги. 

Такимъ  образомъ  арабы  сд^^лались  толкователями 
Аристотеля;  они  изучали  его  метафизику,  логику  и 
физику.  Ихъ  переводы  впервые  познакомили  -  западъ 
ст»  Арпстотачемъ.  Своенравная  судьба  этого  греческаго 
философа  не  хот^^ла  лрямымъ  путемъ  свести  его  съ 
германскими  варварами,  но  употребила  для  сего  обрат- 
ные, большею  част1Ю  искаженные,  неверные  переводы 
съ  араСскаго  на  латинск1в  языкъ. 

Восточная  философ1я  отличается  пламеннымъ,  сво- 
боднымъ,  глубокимъ  воображен1емъ;  александрШская 
или  неоплатоническая  идея  служила  ей  основан1емъ. 
Неопределенность,  свойственная  возвышенному  харак- 
теру востока,  отличаетъ  и  философш  арабовъ.  Но  и 
при  пламенномъ,  необузданномъ  движен1и  умовъ,  они 
не  могли  дойти  до  свободнаго  развит1я  науки,  которому 
препятствовали  и  народное  суев'Ьр1е  и  безпрекослов- 
ныя  истины  корана.  Отношен1е  философ1и  къ  религш 
было  то  же,  какъ  и  на  западе.  Но,  не  смотря  на  всЪ 
преграды,  наука  находила  себ'Ь  покровителей  въ  лиц1^ 
Аль-Мансура,  Гарун-аль-Рашида,  Аль-Мамума  н  дру- 
гихъ  калифовъ,  которые  старались  о  распространенш 
просв'Ьщен1я.  Такимъ  образомъ  арабы  не  занимаютъ 
особенной  ступени  въ  общемъ  ход'Ь  философ1И:  они 
не  подвинули  ея  началъ.  Главный  задачи  заключались 
въ  идее  едпнаго  Бога,  въ  в1^чности  М1ра  и  т.  п. 

Одну  изъ  первостепенныхъ  школъ  составляла  зна- 

Ь* 
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менитая  секта  медабберимд,  Зд:йсь,  по  словамъ  Мои- 
сея Маймоннда,  никто  не  смотр']^лъ  на  истинную  при- 
роду вещей,  ВСЯК1Ё  высматривалъ  въ  нихъ  то,  чт5 
могло  служить  подтвержден1емъ  его  собственному  мнЬ- 
Н1Ю.  Они  не  признавали  возможности  точнаго  познашя 
вещей,  на  томъ  основан1И,  что  умъ  всегда  можетъ 
себ*  представить  противное  каждому  предмету.  Они 
не  ум'Ьли  отд1^лить  ума  отъ  воо6ражен1я.  Атомы  н 
пустое  пространство  составляютъпервыя  начала;  рож- 
деше — не  что  иное,  какъ  соединение  атомовъ;  смерть 
разд'Ьлеше  ихъ.  Арабы,  какъ  мы  уже  выше  говорили, 
съ  усерд1емъ  изучали  Аристотеля;  они  переводили 
его  метафизическ1я  и  логически  сочинешя,  объясняли 
п  пополняли  ихъ  посвбему.  Изъ  главныхъ  комента- 
торовъ  Аристотеля  назовемъ:  Алкепди  (800),  кото- 
рый пояснялъ  его  логику,  и  Алфараби  (4-966).  Онъ 
писалъ  о  происхожден1и  и  разд^&лен1и  наукъ  и  зани- 
мался толковашямн  „Органона'^  Аристотеля,  которыми 
впосл1^дствш  пользовались  схоластики.  Разсказываютъ, 
что  онъ  сорокъ  разъ  прочелъ  разсужден1е  Аристо- 
теля „О  слух-Ь"  и  двести  разъ  его  „Реторику*,  не 
чувствуя  при  9томь  ни  скуки,  ни  пресыщешя;  по  за- 
м^чашю  Гегеля,  „онъ  им'1лъ  хорошШ  желудокъ^.  Но 
самый  зам1&чательный  пос.т']&дователь  Аристотеля  меж- 
ду арабами  былъ  Авверровсд  (Ауеггоев).  Его  по 
преимуществу  иазываютъ  коментаторомд.  Не  смотря 
на  то,  что  онъ  только  переводнлъ  Аристотеля,  въ  его 
переводахъ  встр'Ьчаются  так1я  вещи,  который  грече- 
скому философу  и  въ  голову  не  приходили.  Авер- 
роэсъ  обладалъ  замечательными  даровашями  и  св^т- 
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лымъ  уномъ;  онъ  в^&рилъ  въ  непогр'Ьшитсльность  ко- 
рана, по  принималъ  его  за  популярное  пзложен1е 
высокаго  религ10знаго  учен1я,  необходимо  предоста- 
вленнаго  наук^  для  настоящаго  уразум^ипп. 

Переходя  отъ  арабовъ  къ  схоластикамъ,  мы  долж- 
ны еще  взглянуть,  для  общеК  связи,  на  еврейскую 
философ1Ю,  которая  служила  посредницею  между  во- 
стокомъ  и  западомъ.  Въюжнов  Испашн,  въПортугал1и 
и  Африк1^  евреи  занимались  переводами  Аристотеля 
съ  арабскаго  на  латннск1Й  язь1къ,  и  уже  отсюда  пе- 
редавали Европ^^  свои  вторичные  переводы.  Въ  еврей- 
скую' философ1ю  этого  времени  входитъ  много  кабба- 
лвстическихъ  идей.  Астролопя,  геомант1я  и  т.  д. 
испещрены  странными  выходками  мистическаго  суе- 
в1^р1Я.  Отличпмъ  Моисея  Маймонида  (Мовез  Ма1то- 
пШез,  1131),  въ  которомъ  мы  находимъ  строгую 
отвлеченную  метафизику,  приспособленную  къ  метод1& 
Филона;  въ  ней  попадаются  доказательства  единаго 
Бога  по  иде*  элеатовъ,  тленности  матер1И  и  сотво- 
рен1я  И1ра. 

Истор1ю  схоластики  большею  част1ю  начинаютъ  съ 
IX  стол'Ьт1я  именемъ  1оанна  Скотта  Эршены^  хотя 
его  и  нельзя  отнести  къ  собственнымъ  схоластикаиъ. 
Онъ  отличался  р^дкимъ  въ  то  время  знан1емъ  греческа- 
го,  еврейскаго  и  даже  арабскаго  языковъ,  переводилъ 
сочпнешя  Д10нис1я-Ареопагиты,  однаго  изъ  позднЪй- 
шихъ  греческихъ  философовъ  александр1Йской  школы, 
и  въ  собственныхъ  своихъ  сочинен1яхъ  сл-Ьдовалъ  ме- 
тод'Ь  неоплатониковъ.  Онъ  навлекъ  на  себя  негодова- 
Н1е  папы,  и  католнческ1е  богословы  вообще  не  бла- 
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говолиди  къ  йену.  Въ  его  сочинешяхъ  встречалось 
много  такого,  чтб  не  соотвЬтствовало  духу  вреяенп. 
На  одномъ  изъ  Л10ис1шхъ  церковныхъ  со6ран1Й  о 
немъ  судили  сл1&дую1цимъ  образомъ:  „До  насъ  дошли 
сочинен1Я  болтливаго  пустослова,  который  о  боже- 
ственномъ  предв1Ьд1Ьн1и  и  предопред1Ьлен1И,  челов"Ь- 
ческини,  или  какъ  саиъ  хвастаетъ,  фолософнческпми 
аргументами  разсуждаетъ,  не  подчиняется  авторитетл 
отцовъ  церкви,  но  все  с*1е  собственными  доводами 
изъ  себя  защищаетъ  С*).** 

Первыя  попытки  схоластики  заключались  въ  ста- 
ран1и  привести  учен1е  католической  церкви  къ  мета- 
физическому основан1Ю,  которое  предоставлялось  сво- 
бодному сужден1Ю  философа.  Одннъ  изъ  самыхъ  зна- 
менитыхъ  философовъ  этого  разряда  есть  Архгепис- 
кот  КентерберШскШ  (1034—1109).  Онъ  разсматрн- 
валъ  каюлическое  ученее  фнлисофическимъ  образомъ 
и,  по  ин^нтю  н1&которыхъ,  положи.1ъ  истинное  осно- 
ван1е  схоластик^Ь.  Вотъ  что  говоритъ  онъ  объ  отно- 
шен1и  в1Ьры  къ  мышлен1ю:  „В^ру  нашу  мы  должны 
заш,иш,ать  доводами  разума  противъ  безбожниковъ,  а 
не  противъ  христ1анъ,  потому-что  о  посл^^днихъ  ми 
вправ1^  думать,  что  они  не  отступятся  отъ  об'Ьщашя, 


(*)  €Ви18еи8:  Ш81;опа  ХТшуе!-.  Раг18.  Ч.  1.  стр.  132.»  Уе- 
пегаи!  а(1  ио$  си^изс^ат  Vап^1о^и^  е!  ^аггиИ  Ього1п1в  вспрЬ, 
ди1  уе111(,  (1е  рГ8е8с1епиа  е!  ргае(1еб11паиопе  Шу1па  Ьитап18 
ее,  и(  1р8е  д1опа1иг,  рЫ1о8орЫс18  агдитеп1а11оп1Ьи8  Шерп- 
1ап8 . . .  ии11а  8спр1игагит  81Уе  8.  8.  Ра1гит  аис1опи11е  рго- 
1а(а^  уе1и1  (иеп(1а  е(  6е^иепс^а  8о1а  8иа  ргеевишрИопе  с1ебшге 
аизив  е8(. 
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дмишго  НИИ  прн  святомъ  крещешя;  но  6еэ6ожн1камъ 
мы  разуномъ  должны  доказать,  какъ  неразумно  они 
худять  нашу  релнпю.  Христ1анинъ  переходить  отъ 
в1^ры  къ  разуму,  а  не  отъ  разума  къ  1г]^р'Ь;  онъ  не 
долженъ  покидать  вЪры  тамъ,  гд'Ь  она  для  него  не- 
достижима. Если  онъ  можетъ  дойти  до  умственнаго 
у6'1жден]я,  онъ  наслаждается  сммъ  ра8ум'Ьн1емъ;  если 
а'1^тъ,  ноклоияется  тамъ,  гд'Ь  не  понимаетъ^  {^),  Да- 
Л'&е  онъ  говорить  въ  своемъ  разсуждеши:  „Сиг  Оеои 
Ьошо?^:  „Кто  въ  в1^рЬ  твердъ  и  не  старается  иони- 
иать  того^  чему  вЪруетъ,  тотъ  пренебрегаетъ  в^^рою^  (^*). 
Желате  доказать  раэсуждетемъ  то,  чему  онъ  в1ро- 
вадъ,  существован1е  Бога,  не  давало  ему  покоя.  Такое 
побуждение  смущало  61^днаго  епископа,  и  онъ  сна- 
чада  принималъ  его  за  навожденЁе  дьявола.  Ему  при- 
надлежитъ  такъ-нааываемое  оптодогическое  доказа- 
тельство существовашя  Бож1я,  которое  сохранилось 
до  самого  Канта.  Архвепископъ  разсуждаеть  сл^дую- 


(*)  (АпвеШ  Ёр18(о1.  ХЫ,  I.  11).  Р1<1е8  по81га  сопига 
1тр103  галопе  «(еГеп^епЛа  е8(  поп  соп1га  ео«,  ^и^  ее  СЬп- 
%\шк\  попишз  Ьопоге  ^аи^еге  Шеп(иг.  АЪ  Ыв  еохш  зи8(е 
ех1ввпйит  ев(,  и!  саииопего,  ш  Ьар118та1е  Гас1ат  шсопсивае 
1епеап(:  Ш18  тего  га(1011аЫ11(ег  оз^епёеидиш  еа!,  ^иат  ита(о- 
п&Ъ1И1сг  поз  сои(етпап(.  СЬп8(1апи8  рег  Ыет  ^еЬе!  а<1 
ш1е11ес1иха  ргобсеге,  поп  рег  т(е11есиш1  аё  &(1ет  асоеёеге; 
аа!  81  ш1еШ|^еге  поп  та1е1,  а  Ые  гесе^еге.  §е(1  сша  а^  шке!- 
1ес(иш  уа1е(  реПш^^еге,  де1еси1шг:  сшпуего  педш1,  бошса- 
реге  поп  ро(ев1,  уеиега1иг. 

С*}  (Сшг  Веив  Ьото,  I,  2).  Хев[и^еп(1а  юШ!  п(1еи1Г,  щ 
ровЦиаш  сопЯгшаи  витав  т  Яде,  поа  зШ^етив,  4110«1  сг«* 
Шял,  1п1еШнеге. 
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говолидя  къ  нему.  Я" 

много  такого,  чт-         ^^   ^"^^   предстамеввм 

На    одномъ    Р    ^^>'*'  ""^  "^"^^  существуегь.  И 

немъ  суднл'  ^^Л^  ^   «   У«*   ««егь  быть  пред- 

сочинен1Я    ^^^!^  """^  нельзя  придумать,  потону- 

ственяг    ^'^!^  *^®?  раауйегь,  а  всякое  разужЬюе 

ческг    |*^'^'^/**-  **®  ^^»  "^^^^  """"^  придумать  нельзя, 

арг     ^^''^  находится  не  въ  одномъ  только  ун^;  ибо 

О'      ^^  ^  находилось  въ  одномъ   только   ум*!,  то 

^^^  с«^  представить,  что  оно    существуегь  и 

^^^яг-Д'Ьл^:   а   8то   выше.   Стало-быть,  если  то, 

^^  выше  себ'Ь  представить  нельзя^  находится  въ  од- 

^^  только  ум^,  то  9то-же  самое  представлете,  во- 

уораго  выше   придумать  нельзя,   есть   ухе  то,   чего 

0110е  себ'Ь  представить  можно.  Но  этого  быть  яе  шо- 

хегь.   А  следовательно,  безъ  всякаго  сомиЪшя,  то, 

чего  выше  себ^^  представить  нелязя,  въ  одно  и  то  хе 

время  находится  и  въ  ум'Ь  и  существуетъ  на  дйд'Ь''  (*). 

Такое  странное  суждеи1е   не  менЬе  того  справедливо. 

Древше  говорили:  „Богъ  существуегь^,   основываясь 

яа  случайности  всЬхъ  видимыхъ,  преходящнхъ  явлеяШ 


(*)  Рго81ов1ит,  (с.  2).  АИи<1  е8(,  геш  еззе  ш  1а1е11ес1а; 
аЛиё,  ш(еШ(^еге  геш  евае. — Сопяпа!!^  ег^  еПат  Ш81р1еп5, 
еаае  те1  ш  ш(е]1есШ  а1^^ш<1,  ^ио  шЫ1  ша]и8  сомите  ро1е8(; 
^ша  Ьос,  сит  аисШ,  т1еШ^1(;  е!  ^иМ^и^с^  иНеШ^киг,  ш 
1&1е11ес1а  ее!.  Б1  сеПе  М,  ^ио  шидив  со^(ап  педаН,  поп 
ро1е81  еаае  ш  ш1е11ес1и  8о1о.  81  ешш  те1  ш  8о1о  ю1е11есш 
ее!,  ро^ез  сои11ап,  езве  е!  ш  ге:  чаой  шидиа  еа!.  81  61^  1(1, 
Чио  та^иа  со^Кап,  поп  ро(е81,  ее!  1п  8о1о  т1е11ес1а:  и!  1ра1Ш, 
Чио  ша^из  со^(ап  поп  рио1е»1,  ев!  ^о  пи^иа  сод1(ап  ро1е81. 
8ей  сег1е  Ьос  еаае  поп  ро(е8(.  ЁшШ  ег^о  ргосо!  (1иЫ0| 
-"'^111(1,  ^ао  пидиа  со^иН  поп  та1е(,  ее  ш  и1(е11ес1а  е!  ш  ге. 
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я.  Отъ  сей  случайности  они  переходили  къ  истииЪ 
^еэконечваго.  Въ  разсуждети  арх1епископа  въ  первый 
разъ  является  противоподожете  мысли  и  быт1я, — это 
чистое  отвлечете,  сознанное  средними  в1Ьками.  Зд'Ьсь 
уже  идея  является  какъ  подлежащее,  а  быт1е,  какъ 
сказуемое. 

Возл^  арх!епископа  Кентер6ёр1Йскаго  назовемъ  по 
тождеству  направлешй  и  Абелара  (1079—1142),  зна- 
комаго  чувствительнымъ  серцаиъ  по  любви  его  къ 
длоиз^^.  Онъ  преподавалъ  въ  Парйж^^,  какъ  средоточш 
богосдововъ  того  времени,  объяснялъ  редигт  фило- 
софическими доводами  и  вообще  старался  соединить 
богослов1е  съ  философ1ею. 

Другое  направление  схоластики  состояло  въ  поку- 
шеши — дать  церковному  учешю  систему  и  привести 
его  къ  методическому  изложент. 

Между  Философами,  которые  стремились  къ  этой 
цЪли,  зам^чателенъ  знаменитый  Петр^-ЛомбардскШ 
(1164)  прозванный  современниками  та^181ег  веп^еМь 
ашт.  Поводъ  къ  такому  назван]Ю  подали  в^^роятно 
изданныя  имъ  Четыре  кнши  ЩентещШ  (IV  ИЬп  8еп- 
1еп11агит),  который  долгое  время  служили  основан1емъ 
церковному  учен1ю.  Онъ  бралъ  какую-нибудь  релипоз- 
ную  тему,  предлагалъ  на  нее  вопросы  и  возражетя, 
и  д%лалъ  ее  такимъ  образомъ  предметомъ  ученаго  спора; 
участники  такого  диспута  приводили  свои  доказатель- 
ства и  опровержешя,  отъискивали  противор^^ч1Я,  ссы- 
лались на  авторитеты.  Такимъ  образомъ  въ  схоласти- 
че(*.кихъ  умствоватяхъ  явилась  некоторая  метода. 

^Сентенцш^  Петра-Ломбардскаго  сделались  предие- 
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тошк  йссобщаго  изучеия.  Мяого  явнлось  на  пхъ  поясяе* 
тй,  котарыя  большею  частно  принадаежать  такъ  называе* 
мымъ  докпюрамь  дошатическаю  боиклатя  (досЬогез 
1Ьео1о^ие  (1орт)а1;1сю).  Эти  люди  получили  апачатель* 
ное  алЫн'ю  на  церковвыя  д^ла.  Ученыя  книги  препрО' 
вождадись  къ  ннмъ  на  разсмотр-Ьн1е;  они  одобряли  в 
осуждали  йхъ  но  произволу. 

Неией^^е  знаиеыйтъ  и  доинниканецъ  вома-АкеилскЛ 
(ТЬошаз  аЬ  Адишо  иди  Адишаз,  1224—1274),  уче- 
яинъ  Аль6ерта*Великаго.  От  славился  обшнриыян 
ев'1д^и1яии,  писалъ  кояентар1И  яа  Аристотеля,  поясяялъ 
Петра-Лоибардскаго  и  самъ  нздалъ  книгу  подъ  аагда- 
В1еиъ  «Зшшпа  1Ьео1ов1ае»,  которая  прославила  его 
между  схоластиками.  Его  называли  Оос1;ог  апвеисия^ 
Оас1ог  соттитз,  вторыиъ  Августиноиъ.  И  онъ  лред- 
лагалъ  вопросы,  д-^'аалъ  возражен1Я,  возбуждалъ  со- 
ииЬя1я  и  указыволъ  на  обстоятельства,  отъ  которыхъ 
зависало  ихъ  разр'Ьшете.  Его  ученЁе  нашло  жиогочис" 
леяиныхъ  посл']^дователей,  которые  назывались  фолт-- 
стами.  ДалЪе  заи-Ьтииъ  аиаменитаго  въ  свое  вре}:я  1баН' 
т  Дуно-Скотта  (127$*— 1308),  прозваяяаго  Оос(ог 
яиЫШа.  Онъ  пользовался  славою  остроуинаго,  тонка  го 
иыслителя.  Его  называли  Оеиз  1п1;ег  рЬПозорЬоз  и 
величали  между  прочимъ  слЬдующинъ  образомъ:  „от» 
до  того  обработалъ  философ1ю,  что  могь-бы  быть  ея 
изобр1^тателегь,  еслябы  она  не  была  уже  открыта;  онъ 
до  такой  степени  понимала  всЪ  таинства  в^^ры,  что 
ему  почти  не  нужно  было  верить  ияъ,  до  того  раэу- 
и1^лъ  пути  провнд%й1я,  какъ  будто-бы  провид1^лъ  ихъ, 
до  того  зналъ  качества  ангел овъ,  какъ  будто-бы  самъ 
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бшгв  ангелоиъ.  Онъ  налнсалъ  въ  неивопе  годы  столько 
кввгь,  что  пЪтъ  человека,  который-бы  тогъ  ихъ  про* 
честь,  ниже  понять.''  Онъ  бралъ  предложеше^  пря- 
соедвнялъ  къ  нему  длинный  рядъ  доказательствъ  и  по- 
тохътакой-же  длинный  рядъ  опровержений;  метода  рго 
е(  соп1га  доведена  имъ  до  высшей  степени  развитвя. 

Учете  воиы-Аквинскаго  встретило  въ  немъ  опаснаго 
и  ловкаго  соперника,  который  среди  безчислеяныхъ, 
д'шлектическихъ  тонкостей  сохрянялъ  постояинуго,  бла- 
городную ц'Ьль:  xот^^лъ  дойдти  до  какого-нибудь  по- 
аожительнаго  основан1я  истины.  Предметъ  ихъ  ожесто- 
ченнаго  спора  зак.1ючался  въ  вопросе,  о  которомъ  мы 
будемъ  говорить  подробнее  при  разборгЬ  номяналистовъ 
и  реалистовъ.  Дунс-Скоттъ  основалъ  особенную  школу, 
которая  славилась  необыкновенною  д1алектнкою.  Его 
восл^дователн  назывались  скаттистамы.  Оми,  по  при** 
м%ру  основателя,  находились  въ  безпрерывной  борьбе 
съ  еомистами.  Но  осл1^п.1ен1е  страстей,  которое 
волновало  и  ту  и  другую  парт1ю,  препятствовало  вся* 
кому  полезному  выводу  для  науки. 

Въ-течеше  Х111-го  стол']^т1я  западные  богословы 
ближе  позвакоми.1нсь  съ  сочннен1Ями  Аристотеля,  ко- 
торый вскоре  сд'Ьлались  предметомъ  всеобщего  удп- 
вдетя.  Мног1е  западные  ученые  отправлялись  въ  Испа- 
Я1Ю  и  между  арабами  изучали  Аристотеля.  Разум'Ьется, 
что  и  новые  переводы,  составленные  по  латинскимъ 
передЪлкамъ,  не  познакомили  запада  съ  нстшшымъ 
учея1емъ  греческаго  философа;  но  они,  по-крайней-м'Ь- 
рЪ,  были  полнее  и  многостороннее  прежнихъ  выдер- 
■екъ  Бо8ц1и  и  Каес10дора. 
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Одинъ  пгзъ  первыхъ  переводчиковъ  Аристотеля  пред- 
ставляется намъ  въ  лиц^&  Алез1Я  или  Александра^Га- 
лескаю  (Вос<;ог  хгге&адаЪШз,  +1245),  съ  котораго 
Тидеманнъ  начинаетъ  истор1ю  схоластиковъ.  Онъ  на- 
пвсалъ  также  ^^Зитта  1Ьео1од18е^,  гд']^  рнзвиваетъ  и 
поясняетъ   ,5Сентенц1и"  Петра-Ломбардскаго. 

Сначала,  католическая  церковь  препятствовала  рас- 
пространена сисугемы  Аристотеля;  папа  Григор1Й  за- 
претилъ  его  „физику^  до  дальн1&йшаго  разсмотретя; 
но  впосл^дств1и  одобрили  сочияен1я  Аристотеля  и  сд'Ь- 
лали  ихъ  даже  необходииымъ  услов!е11ъ,  безъ  кото- 
раго нельзя  было  достигнуть  ученыхъ  степеней. 

Между  толкователями  сего  философа  заигЪчателенъ 
еще  АльбертЬ'ВеликШ  (А1Ьег(;и8  та^и8),  знамени- 
тый между  н'1Ьнецкини  схоластиками  (4-1280).  Разска- 
зываютъ,  что  въ  молодости  онъ  не  оказывалъ  особенныхъ 
способностей,  пока  наконецъ  не  явилось  ему  тайное 
вид'Ьн'ю,  которое  ободрило  его  къ  изучетю  философ1И, 
освободило  отъ  духовной  немощи  и  дало  об^щан1е, 
что  онъ,  не  смотря  на  прюбр^^тенныя  познан1я,  умретъ 
съ  твердою,  неприкосновенною  в^Ьрою.  Такъ  и  слу- 
чилось, говорить  предате:  еще  за  пять  л%тъ  до  своей 
кончины,  онъ  вдругъ  позабылъ  всю  свою  философ|ю 
и  умеръ  въ  прежнемъ  нев%д^н1И.  Такимъ  образонъ 
составилась  о  немъ  старинная  поговорка:  „А1Ьег(и$  ге- 
ре111е  ех  азто  &с1и8  рЬИоворЬиз  е1  ех  рЫ1о8орЬо 
а8ши8.^  Альбертъ  писалъ  комментар1и  на„магнстра 
сентенц1Й*',  пояснялъ  Д|Онпс1Я-Ареопагиту  и  Аристо- 
теля. Скудныя  познашя  его  въ  истор1И  философ1И  до- 
казываются между  прочимъ  сл^дующимъ  образчякомъ: 
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онъ  производилъ  назван1е  эпякурейцевъ  отъ  того,  что 
они  возлежали  шт  саЬдш  (аиГ  <1ег  &и1еп  Наи1  Це^еп), 
то  есть  предавались  л-Ьни,  или  отъ  слова  сига  (за- 
регсигап1е8),  потоиу-что  они  хлопотали  о  пустякахъ. 
Къ  стоикаиъ  онъ  причисляетъ  Пиеагора,  Сократа  Я 
Платона. 

Логика  Аристотеля  еще  бол'Ье  изощрила  дталектику 
этого  времени,  иежду-гЬмъ  какъ  чистыя  умозрЪнЁя 
греческаго  философа  оставались  незам-Ьченныии. 

Другой  фидософическШ  вопросъ,  который  занииалъ 
схоластиковъ,  заключается  въ  спор1^  реалистово  и 
номиналистовб.  Этотъ  споръ  основанъ  на  иетафизи- 
ческонъ  противоположены  обгцаю  и  икдивг^дуальнаю; 
онъ  приноситъ  честь  схоластической  философ1И,  ко- 
торая занииалась  имъ  въ-течен1и  н^сколькихъ  в-Ьковъ. 
Начало  спора  относится  еще  къ  XI  стол'Ьтгю,  гд'Ь  мы 
встр^чаеиъ  знаменитыхъ  противниковъ  въ  лиц'Ь  Абе- 
ляра и  Росцелина.  Посл^дшй  былъ  основателеиъ  но- 
мнналистовъ.  Онъ  первый  разсиатривалъ  общ1я,  ро- 
довыя  идеи,  какъ  пустыя  назвашя,  обозначающш  общ'ш 
качества  различныхъ  индивидуальныхъ  предметовъ. 
Такое  воззрЪн1е  влекло  за  собою  друг1я  мн'Ьн1я,  не- 
сообразный съ  духомъ  времени.  Католическая  церковь 
смотрела  на  Росцелина,  какъ  на  еретика,  и  осудила 
его  сочннешя.  Въ  1092  году  онъ  умеръ  на  костр'6. 

Вотъ  въ  чеиъ  заключается  сущность  этого  спора: 
ии1&ютъ-ли  общ1я,  родовый,  собирательный  поият1я 
(ишуег8а11а),  наприм'Ьръ:  „челов1^чество^,  „животное^ 
и  прочее,  то,  чтб  Платонъ  называетъ  идеями, — им'Ьютъ- 
ли  они,  сами  по  себЪ,  вн^  умственнаго  представден1я, 
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свое  отд'Ьхыгое,  действительное,  6ыт1е,  иди  ояя  при- 
надлежать только  нашей  нысли,  вашему  унствешоку 
нредставлетю,  какъ  условное  о6озиачен1е  изв^стнаго 
общаго  П0НЯТ1Я?  Тй,  которые  првписывади  инь  само- 
бытную действительность,  назывались  реалистами; 
противники  ихъ,  которые  утверждали,  что  обиця  оо- 
НИТ1Я  суть  не  что  иное,  какъ  принятый  и  создаявыя 
нами  умственный  представлен1Я,  и  что  одни  только  ияди- 
видуальные  предметы  имеютъ  и  действительное  битве, 
назывались  номиналистами  иди  формалистами. 

Посему  реалисты,  отказывая  чувствендынъ,  подле- 
жащимъ  нашему  непосредственному  наблюден1ю  пред- 
метамъ  въ  действительной  суп^ности  и  приписывая 
оную  только  обп^имъ  понят1ямъ,  во  многомъсходствуюгь 
съ  идеалистами  нашего  времени,  по  общему  основашю, 
согласному  съ  платоническимъ  воз8рен1емъ:  между-т^иъ 
какъ  номиналисты,  принимая  одиЬ  тодькое  инднви- 
дуальный  особенности  истинными  и  действительными, 
называя  об1Ц1я  понят1Я  (ип1Уег8аиа)  пустыми  отвле- 
чем1ями,  имеющими  безъ  собственной  реальности  одно 
только  отношеше  къ  деятельности  ума,  сближаются 
съ  идеями  Аристотеля,  уступая  опыту  полный  его  права. 

Споръ  между  реалистами  и  номиналистами  прииялъ 
различный  подразделен)я.  Иные  (Монтань,  -^  1174) 
соединяли  общее  съ  особеннымъ,  утверждая  что  об* 
щее  индивидуально  и  по  существу  соединено  съ  част- 
ными видами  своими.  Друпе  принимали  ограничен1е 
общаго,  приведен1е  его  къ  индивидуальности  за  отрв- 
цаше;  еще  друг1е  находили  въ  втомъ  ограннчеи1и 
нечто  положительное,  утверждая,  что  вое  индивиду** 
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алчное  есть  только  точн^^Вш!е  выражен1е  того,  что 
уА{е  з1аключено  въ  общемъ  понят1и,  такъ  что  эти  по- 
НЯТ1Я,  не  смотря  на  ихъ  разд^^летя,  остаются  прос- 
тыми. 

Этотъ  споръ  достигъ  высочайшаго  своего  развипя 
во  время  Оккама  (Оос1ог  хпУхисхЫИз,  81пди1ап8,  уе- 

пегаЫНа  тсер1ог)  въ  начал*  XIV  стол*т1я.  Его  обо- 

• 

ротливость,  остроум1е  и  м'Ьткость  возраженШ  сд-^лали 
его  однимъ  изъ  снльнЪйшяхъ  защитннковъ  номиналпс- 
товъ.  Заступаясь  противъ  надменныхъ  приказанШ  папы 
за  права  германскаго  императора,  Лудвига  Баварскаго, 
онъ  говорйлъ  последнему:  ты  защити  меня  мечемъ, 
и  защищу  тебя  иеромъ  (1и  те  де{еп(1а8  ^ксИо,  е^о 
1е  (1е{еп(1аш  са1ато).  См'Ьлосгь  замысла,  непоколе- 
бимая энерг1я  въ  исполненш  всего  предпринятаго  от- 
личаютъ  характеръ  Оккама.  Подвергая  различный  мн*- 
Н1Я  строгому,  логическому,  безпристрастному  разбору, 
онъ  убедился  въ  неосновательности  реалистовъ.  Ок- 
каиъ  утверждаетъ,  что  общ1Я  идеи,  вн**  умственнаго 
прёдставлен1Я,  не  имЪютъ  дёйс1^вительности,  потому- 
что  ни  наука,  ни  сужден1я  не  нуждаются  въ  такихъ 
прёдположен1яхъ';  нзъ  кото()ыхъ  проистекаютъ  стран- 
ный несообразный  сл^Ьдств^я.  Общ1я  идеи  принадле- 
жать душ*,  какъ  произведешя  чистаго  отвлечен1я;  ду- 
ша создаетъ  йхъ  для  себя,  обозначая  ими  ви^ште 
предметы.  Учен1е  Оккама  распространило  скептическое 
и  эмпирическое  направлен1е.  Онъ  самъ  былъ  ученикъ 
Скотта  —  и  споръ  между  еомистами  и  скоттистами 
доведенъ  имъ  до  высшей  степени  ожесточешя.  Непри- 

миримая    ненависть   возгор'Ьлась   между   ими.   Лнчныя 

6» 
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страсти  вмйшаднсь  въ  д-бло  науки.  Самый  спорь  прн- 
нялъ  политическое  направлен1е  по  взаимной  распрЬ 
францисканскаго  ордена,  принявшаго  сторону  Окка- 
на,  и  доииниканскаго^  сл']&довавшаго  учен1Ю  боны. 
Запрещен1я  парижскаго  уннвирситета  и  папск1я  булаы 

ч  

сыпались  на  б^^днаго,  но  непреклоннаго  Оккама.  По 
приказашю  Лудовика  XI,  собраны  всЪ  сочннетя  но- 
мннадистовъ  и  въ  1473  году  наложены  на  нпхъ  тя- 
желый ц1^пи.  Б'Ьдныя  книги  восемь  л^тъ  томилось  въ 
оковахъ,  но,  наконенъ,  по  прошествш  этого  времени, 
невинныхъ  пл']&нниковъ  спустили  съ  ц^пей.  До  какой 
степени  доходило  ожесточен'^  при  этихъ  спорахъ,  между 
прочимъ  доказываетъ  каеедра,  которую  и  теперь  еще 
показываютъ.  Деревянный  прост]^нокъ  отд^яетъ  ее 
отъ  того  и']^ста,  на  которомъ  находился  оппонентъ; 
причина  такой  предосторожности  заключалась  въ  пред- 
подоженш,  что  если  достопочгенные  противники,  раз- 
горяченные спороиъ,  подерутся,  то  крЪпкШ,  дубовый 
прост]^нокъ  воспрепнтствуетъ  непосредственному  сопри- 
косноветю,  столь  неприличному  эвашю  философовъ. 

Между  противниками  Оккама  назовемъ  только  Бурлел 
(^УаНег  ВойещЬ,  (1ос1ог  ркпиз  е!  регзрхсииз;  1275 
—  1337);  между  его  последователями  —  Буридана, 
который  склоняется  на  сторону  детерменистоеЬу  до- 
пуская зависимость  воли  отъ  обстоятельствъ. 

Но  сиоръ  номнналистовъ  не  ограничивался  однимъ 
только  упомянутымъ  нами  вопросомъ.  Въ  ихъ  сочи- 
нен1яхъ  въ  первый  разъ  проявляется  стремлен1е  ума 
къ  независимости,  въ  первый  разъ  выказывается  по- 
пытка освободиться  отъ  ига  авторитета. 
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Съ  другой  стороны,  страсть  къ  Д1адектяческимъ 
словопрен1ямъ  возрасла  до  иеииов1^рной  степени.  Изо- 
бретете самыхъ  страиныхъ  техническихъ  терминовъ 
составляло  одно  изъ  важныхъ  занят1й  схоластиковъ. 
Желаше  представить  самыя  отвлеченный  идеи  въ  чув- 
ственноиъ  вид'Ь  перешло  за  границы  здраваго  смысла. 
Приковывая  такимъ  образоиъ  все  то,  что  принадле- 
житъ  другому,  безконечноиу,  духовному '«{ру,  къ  т^с- 
ныиъ  чувственнымъ  отношетямъ,  схоластики  впадали 
въ  непостижимый  нелепости.  Духовное  начало  слу- 
жило основан1еиъ,  но,  подведенное  подъ  внешнюю 
оболочку  формальной  Д1алектики,  оно  большею  час- 
Т1Ю  теряло  свое  эначен1е.  Для  примера  приведемъ 
н1^сколько  предположен1Й  и  вопросовъ  Юл1ана-Толед- 
скаго,  увЪряя  притомъ,  что  этотъ  образчнкъ  еще  одинъ 
изъ  самыхъ  тодковыхъ  и  ум^ренныхъ.  Юл'юнъ  раз- 
суждаетъ  о  воскресен1И  иертвыхъ,  принимая  за  осно- 
ваше  безпрекословное  учете  религш;  но  дал']^е,  при 
словахъ:  «мертвые  снова  од-Ьнутся  гЬломъ»  —  ему 
открывается  обширное  поле  для  самыхъ  нел'Ьпыхъ 
вопросовъ  и  предположенШ,  подобныхъ,  наприм^ръ, 
сл^дующииъ:  «Въ  кавомъ  возраст!^  воскреснуть  мер- 
твые? Д1Ьтьми,  юношами  или  старцами?  Въ  какомъ 
вид1^  воскреснутъ  они?  Останутся-ли  тучные  тучными, 
тощ1е  тощими?.  Вознаградятся-ли  вс^^  т]^лесныя  ут- 
раты, ногти,  зубы,  волосы,  и  т.  д.?»...Вотъ  каки- 
ми нел']^пыми  предположетями  увлекались  тогда!  Все 
мешалось  и  путалось;  безпрерывныя  противор1^ч1Я  за- 
темняли всякое  изслЬдован1е.  Умъ  метался  отъ  одного 
вопроса  къ  другому.  Идея  пропадала  въ  грязномъ  оиутЬ 
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1^ездонноЙ  дГалектики.  Схол1в1Стики  'мало  заботились  о 
смысл^^,  объ  иде%:  они  нуждались  только  въ  Д1алек- 
тйческйхъ  различен1яхъ,  въ  хитрыхъ  опред'1^лен1яхь, 
въ  наружной  оболочке  науки.  'Вс%  ихъ  изсл-|давашя 
терялись  въ  пустыхъ  словопрен1яхъ.  Для  сакобытнаго 
мыслителя  наука  представляла  непреодолимую  преграду 
въ  самомъ  дуx^^  времени. 

Но  и  тогда,  среди  общаго  смутнаго  брожен1я  учь, 
являлись  люди,  которые  не  разд'Ьляли  пагубяаго, 
совреиеннаго  направлен1Я9  люди  набожные,  проникну* 
тые  духомъ  истинной  философ1и;  ихъ  называли 
мистик11ми.  Понимая  всю  суету  мелочной  Д1алектнки, 
они  покушались  дбть  наук1&  новое,  прочное  начало; 
но  старан1я  ихъ  еще  не  могли  им-^ть  успЪха:  йсаол- 
йешю  цЪлй,  предположенной  ими,  препятстаовало 
противоречие  в'1^ва. 

СюДй  относится  Рооюерь  Баком  (Оос1ог  тхгаЪШз, 
1214—1294).  Онъ  отличался  основательными  свй- 
дЪн1ЯМИ  въ  ХИМ1Й,  фнзпк^^,  математики  и  фйлолопи. 
Ему  лрилисываютъ  изобр1Ьт'ен1е  пороха  и  зеркалъ. 
Вйякая  въ  общШ,  основный  недостато'къ  всякаго  со- 
вреиеннаго ему  знан1я,  онъ  хотЪлъ  дать  яаук^^  бол^е 
свободное  направлен1е,  приводя  ее  къ  изучетю  при- 
роды и  языковъ:  онъ  ненавид^^л'ь  схоластичесв1Я 
словопрешя. 

ДалЪе  —  Раймундб  Лулль  (Ка1шап(1118  Ьи11иа  или 
ЬиШиз,  по  прозван1Ю  (1ос1ог  Шшшпа1и5,  1234 — 1315). 
Онъ  еще  любопытенъ,  кавъ  одинъ  изъ  т^хъ  харак- 
теровъ,  которые,  повидимому,  составлены  пзъ  самыхъ 
р{|дйород11ыхъ  стпх1й.  Пламевйое,  неукротимое  кообра- 


—  69   - 

жбв'ю,  сильный,  необуздашныя  страсти  отличали  его 
въ  молодости.  Онъ  искалъ  упоен1Я  въ  дикихъ  орпяхъ 
разврата.  Наука  не  смущала  его  легкомыслеяпой  меч- 
ты. Но,  вдругъ,  въ  жизни  его  совершается  непости- 
жимый оереворотъ;  онъ  удаляется  въ  пустыню  и  за- 
бывая о  буйныхъ  наслаждешяхъ  распутной  юности, 
яогружается  въ  размышление  и  съ  упорною  ревиослю 
иаучаетъ  чуждую  ему  дотодЪ  науку.  Въ  тишинЪ  уе- 
диненЫ  его  занимаетъ  одна  мечта,  живая,  неотступная: 
онъ  задумалъ  быть  оруд1емъ  распространетя  боже- 
ственной релипи  Христа  между  мухаммеданами  въ 
Аз1и  м  Африке.  Съ  этой  мысл1ю  онъ  отпрявляется  въ 
путь,  подвергаясь  говен1ю,  нищегЬ,  опасностяиъ  и 
заточен1ю.  Впосд-Ьдствш  онъ  жилъ  долгое  время  въ 
11ариж1,  изготовилъ  около  400  сочиненШ  и  умеръ 
навонецъ  отъ  печальныхъ  сл'Ьдств1Й  набожнаго  путе- 
шеств1Я  своего  по  Африк!;.  Онъ  старался,  между  про- 
чимъ,  привести  въ  систематическШ  порядокъ  различ- 
ный категорш,  къ  которыиъ  принадлежать  тЪ  или 
друг1е  предметы,  для  того,  чтобы  удобнее  означить 
в(Л  прим'Ьняющ1яся  къ  нимъ  П0НЯТ1Я.  Система  его,  со 
вс^ми  ея  таблицами,  составленными  изъ  круговъ  съ 
вписанными  треугольниками,  въ  которые  опять  прове- 
дены были  круги,  —  эта  система  не  что  иное,  какъ 
механическая  игрушка,  не  смотря  на  то,  что  онъ  самъ 
величаетъ  ее  пышяымъ  назватемъ  «агз  та^па». 

Наконецъ,  зам^тимъ  еще  Раймунда^Сабундскаю, 
который,  въ  начале  XV  стол^т1я,  проподавалъ  свое 
учен1е  въ  Тулуз%.  Онъ  принпмаетъ  два  источника  по- 
знашя:  природу  и  откровеше.  Изъ  нихъ  человЪкъ  по- 
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знаетъ  Создателя  е  свои  отношевГя  къ  нему.  Набдю* 
деше  природы  и  человека  было  главнынъ  его  зана- 
Т1смъ.  Какъ  моралистъ,  онъ  занямаетъ  высокое  шЬсто 
въ  сравнен1И  съ  своими  сбвременннкамя. 

Тревожное  стремлен1е  иистиковъ  предв1^щало  при- 
бдижен1е  новаго  переворота  въ  ход'Ь  науки.  Неудов- 
детворяясь  Д1адектическиии  формулами  схоластнчес- 
каго  мудрствовашя,  они  томились  жаждою  новой  ум- 
ственной пищи  и  стеснялись  мертвою  системою,  кото- 
рая покушалась  основать  философ|ю  на  сухихъ  опре- 
Д'Ьлешяхъ,  тощими,  логическими  соображешями  подъ 
вл1ян!емъ  чуждаго  начала  или  по  исковерканнымъ  иде- 
ямъ  Аристотеля.  Изучете  классической  древности  по- 
знакомило, въ  всход1^  XV  стол^т1я,  дремлющШ  западъ 
съ  греческою  философ1ею  изъ  прямыхъ  ея  источни- 
ковъ.  Доныне  мы  ВИД1&ЛН  пев1^рныя  попытки  схолас- 
тнковъ;  вс^  он^  представляютъ  странную  см'Ьсь  здра- 
выхъ  идей  и  нев^жественнаго  суев^^р^я,  вс^  ограни- 
чиваются какою-то  одностороннею  метафизикою  уха, 
нич^^мъ  невозбуждающею  нашего  живаго  участ1я.  Въ 
йзсл1^дован1И  самыхъ  высокихъ  идей  мы  встр1&чаемъ 
одно  только  форменное  усил1е  ума,  двигавшагося  въ 
безконечныхъ  соединешяхъ  категорш  бсзъ  глубины, 
безъ  содержан1я.  Духовный  интеллектуальный  Я1ръ 
подведенъ  подъ  чувственный  отношен1я,  живая  полвая 
дума  умираетъ  въ  холодной  дЕвлектик'Ь.  Въ  этнхъ 
вн-Ьшнихъ,  форменныхъ  отправлев1Яхъ  своихъ  умъ 
д-Ьйствуетъ  безъ  уб'Ьжден1я,  какъ  ремесленникъ,  при- 
кованный къ  станку,  чуждый  вдохновенЕя,  безъ  внут- 
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ренняго  созватя  своего  труда,  безъ  любви  и  сочув- 
СТВ1Я  къ  пену. 

Теперь  умъ  просыпается;  счастливый  случай  знако- 
мить его  съ  новыми,  богатыми  идеями;  онъ  прини- 
маеть  пхъ  съ  жадност1ю;  съ  невольныиъ  страхомъ 
приближается  къ  стройной,  греческой  системе  и  съ 
темнымъ  созяая1емъ  видитъ  передъ  собою  новый  путь — 
и  робкими  неверными  шагами  пытается  идти  по  неиъ; 

1Таден1е  Визант1И,  открытае  Америки,  изобретете 
кянгопечатан1я,  все  тревожить, — все  возбуждаетъ  смут- 
ное двпжен1е  ума.  Взят1е  Константинополя  было  причи- 
ною, что  мнопе  греческие  ученые  пересе.1ились  въ  Итал1ю 
а  сл'Ьдств1емъ  этого  было  распространен1е  настоящихъ, 
непскаженныхъ  идей  Платона,  Аристотеля,  Эпикура. 
Государи  покровительствовали  иэучен]ю  классической 
литературы.  Итал1я,  которая  пр1ютила  греческихъ  уче- 
ныхь,  сд-Ьлались  средоточ^емь  наукъ:  въ  Итал1ю  съ  жаж- 
дою познатй  стекались  людисовс%хъ  концовъ  Европы. 

Имена  Петрарки  п  Боккач1о  прославились  не  только 
на  скрижаляхъ  П0931П,  но  въ  то  же  время  занимаютъ 
высокое  м'Ьсто  между  именами  ученыхь,  которые  съ 
ревност1ю  сод'Ьйствовали  изучен1ю  классиковъ  и  во- 
зобновлена наукъ. 

Первое  сл^&дств1е  изучешя  греческой  философш  со- 
стояло въ  томь,  что  западъ  познакомился  съ  истмн- 
нымъ  учен1емъ  древнихъ  мыслителей  въ  первоначаяь- 
ноиъ  его  виде.  Время  для  самостоятельнаго,  дальнЪй- 
шаго  изсл1&дован1я  еще  не  наступило.  Но  и  древшя 
системы  сами  по  себ%  представляли  резкое  противо- 
^^ч\е  со  вс1ми  теор1ями  схоластики  и  возбуждали  со- 
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мкЪте  иъ  иепогр^шитедьностя  прежиихъ  взел^ховвпй. 
Съ  одной  стороны,  живая,  глубокая  идея,  съ  другой^ 
сух1я,  пертвыя  формулы:  —  выборъ  былъ  нетруденъ, 
Сонн-Ъя1е  нанесло  первый  ударь  ветхому  здатю  схо- 
ластики, ударъ,  отъ  котораго  пошатнулись  лояк11, 
Д1алектичесБ1я  построен1я.  Но  съ  другой  стороны, 
новое  двнжен1е  мысли,  связанной  старыми  предраэсуд- 
камн,  вековою  привычкою,  еще  неим^овЬрной  ц1ли, 
еще  бродило  въ  тумане:  умъ  стремился  къ  новому 
развипю  прежнихъ,  раэъ  уже  принятыхъ  идей,  вместо 
того^  чтобы  сперва  разсиотр'Ьть  свои  собствеивыя 
начала  и  законы,  по  которыиъ  онъ  яозмаетъ  предметы. 
Такнмъ  образомъ,  старое  вл1ян1е  еще  несовсЬмъ  уни- 
чтожилось и  авторитетъ  сохранилъ  еще  на  некоторое 
время  свои  привычный  права,  который  препятствовали 
свободной  деятельности  ума. 

Изъ  греческихъ  философовъ  Платонъ  и  Аристотель 
первые  возбудили  живое  участ1е  на  западе;  кг  яимъ 
примыкали  и  друпя  системы,  бол%е  или  меиЬе  сход- 
ствующ1я  съ  ними;  такъ  къ  фолософ1н  Платона  ири- 
соедимилась  каббалистика,  къ  философ1И  Аристот&чя 
система  атоиистовъ.  Стопки  и  скептики  только  позднее 
нашли  своихъ  последователей.  Фйлософ1я  Платона, 
съ  восторгомъ  принятая  пляяеннымъ  воо6ражея1емъ 
юга,  процветала  подъ  покровительствомъ  медичисваго 
дома,  но  еще  не  столько  въ  первоначальной  простоте 
гноей,  сколько  подъ  формою  неоплатонизма.  Более 
другихъ,  ФицинШ  (1433—1499)  оказалъ  философ1я 
важную  услугу  ловкими  переводами  Платона,  Плотина 
и  другихъ;   кроме  того,  онъ  ааппсцлъ  нъ  япиъ  и 
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собственный,  зан^чательныя  пояснешя.  Въ своей  «ТЬео- 
1о§1а  рМошса»  ояъ  съ  необыкновеннынъ  ум-^нтемг 
доназываегь  безснерле  души. — За  нимъ  является  графъ 
Мирандола  (1463 — 1494).  Онъ  доискива.1ся  сближе- 
Н1Я  Платона  съ  учен1еиъ  ветхаго  зав^^та.  Знан1е  вос^ 
точяыхъ*  языковъ  познакомило  его  съ  каббалистикою 
ц  онъ  занимался  ею  съ  особенныиъ  насдаждешемъ. 
Любимая  мечта  его  состояла  въ  томъ,  чтобы  согла- 
сить платониковъ  съ  аристотелистами.  Въ  старости 
онъ  написалъ  превосходное  опровержеше  астрологи- 
ческаго  суев^^р1я. 

Изучен!е  каббалистики  достигло  еще  высшаго  раз- 
ВИТ1Я  старашями  ученаго  филолога  Ре^^ггдииа  (1455 — 
1522),  который  познавомилъ  съ  нею  Гермашю  въ 
своихъ  сочниеншхъ:  Бе  уегЬо  тш&со»  и  «Бе  аг1е 
саЬЪаи811са».  Первое  сочинен1е  его  служило  предме- 
тоиъ  публичныхъ  лекцШ  Лгриппы  Еетеаейма^  чело- 
века, жаждавшаго  денегъ  и  славы.  Онъ  былъ  одннъ 
цзъ  самыхъ  зам'Ьчательныхъ  чернокнижниковъ  своего 
времени.  Книга  его  «Бе  оссии;а  рЬНоворЫа»  напол- 
Ьена  вс^ми  странностями  необузданнаго  воображенхя; 
въ  ней  называетъ  онъ  мапю  дополяешемъ  философ'ш 
нключемъ  къ  тайнамъ  природы.  По  тому-же  направле- 
шю  мы  встр^^чаемъ  знаменитаго  Параг^льса  (Аигео- 
1и8  ТЬеорЬгазШз  Рагасекиз,  1493  — 1541).  Онъ 
былъ  въ  одно  и  то  же  время  медикомъ  и  химикомъ^ 
теософомъ  и  каббалнстомъ.  Съ  быстрымъ  взглядомъ 
опытнаго  наблюдателя,  съ  огромными  практическими 
св-Ьд^нЫми  онъ  соединялъ  живое,  пламенное  вообра- 
жен1е.  Медицина  обязана  ему  многими  преобразован1я- 
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ни.  Онъ  переходилъ  отъ  одного  предмета  къ  другому, 
привлекалъ  толпу  таинственными  странностями  и  поль- 
зовался огромною  славою.  Всеи1рвая  гармов1я,  вл1ЯН1е 
зв^здъ,  стих1йные  духи — вотъ  главный  начала  его 
^Теософш"  и  „Теурпн". 

Философ1я  Аристотеля,  и  въ  новомъ,  яейскажев- 
номъ  ся  вид1^,  нашла  себ%  многочисленныхъ  посл^до* 
вателей.  Схоластики,  которые  и  прежде  удивлялись 
Аристотелю  и  почти  исключительно  его  изучали,  съ 
изумлен1емъ  познакомились  съ  настоящею  его  системою. 
Они  съ  жадност1ю  бросились  на  ыЛ  его  отд'^^ьныя 
сочинен1я,  поясняли  ихъ  посвбсиу,  дЪлали  извдечешя. 
Между  богословами  и  врачами  основалась  многочислен- 
ная школа  перипатетик овъ,  которая  сама  по  себ^^  разде- 
лялась на  особенный  партш,  судя  по  тому  или  другому 
толкованш  Аристотеля.  Одного  изъ  самыхъ  зам^чатель- 
ныхъ  перипатетиковъ  этого  времени  мы  встрйчаемъ  въ 
лицЪ  Петра  ПомпанацгяСЫ^2--1ЬЪ0).  Онъизучадъ 
Аристотеля  безъ  сл^паго,  рабскаго  дов^рЫ  къ  вш1у, 
умЪлъ  находить  слабыя  стороны  его  системы  и  по- 
«олнялъ  ихъ  собственными  идеями.  Между  его  учени- 
ками отличались  Скалигеръ,  ПорцШ  и  Контаринн.  Съ 
другой  стороны,  учен1е  Аристотеля  породило  и  воэ- 
ражешя  н^сколькихъ  см'^лыхъ  головъ,  которые,  иа- 
перекоръ  вЪку,  подрывались  подъ  самые  корни  его 
системы  и.  съ  торжествомъ  открывали  ея  недостатки. 
Между  противниками  Аристотеля  зам^чателенъ  ТелезШ, 
который  упрекаетъ  его  въ  томъ,  что  онъ,  разсматривая 
систему  природы,  прииимаетъ  за  начала — пустыя  от- 
влечен1я.    Какъ  натуралистъ,   ТелезШ  сближается  съ 
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идеями  Париенида;  онъ  признаетъ  два  д%йствующ1я 
начала,  тепло  и  холода,  и  одно  страдательное,  ма- 
терио^  которая  принииаетъ  д'ЬйстЫя  первыхъ.  Небо 
происходнтъ  отъ  начала  холода. 

Такое  направлеше  должно  было  и]|^^ть  свои  благо- 
д^тельныя  посд%дств1я.  Оно  ор1уготовидо  ту  эпоху, 
въ  которую  унъ  челов^ческШ,  съ  дов^^р1енъ  въ  саио- 
иу-себ^,  дсвободился  отъ  тяжкихъ  оковъ  посторонняго 
авторитета.  Онъ  окр'Ьпъ  и  возиужалъ  въ  смутной  борь- 
бе старыхъ  привычекъ  и  новыхъ  идей.  Необходимость 
творческой  деятельности  день-ото-дня  высказывалась 
явственн^^е.  Внутреннее  непреоборимое  стремлен1е  увле- 
кадо  умы,  которые  уже  не  съ  прежнимъ  рабодЪ- 
П1еиъ   оглядывались   на  устар1лые   преграды.    Самое 

время   кипело   СМ1&ЛЫМИПреДПр1ЯТ1ЯМИ,    бурною    ЖИЗН1Ю^ 

новыми  переворотами  по  всЬмъ  направлен1ямъ.  Духъ 
времени  отпечатл^^вался  и  на  отд^ьномъ  человЪк^. 
Общая  физ10ном1я  знаменитыхъ  характеровъ  этой 
эпохи  отличается  какимъ-то  дикимъ,  тревожнымъ  дви- 
жешемъ,  бурнымъ  вдохноветемъ,  отнюдь  неспособ- 
нымъ  къ  спокойному  изсл%дован1ю  науки,  и  непреклон- 
ною энерпею  въ  исподненга  предположенной  ц^ли.  Вотъ 
почему  мы  повсюду  замЪчаемъ  см^лыя,  самостоятель- 
выя  попытки  въ  смутномъ  хаосЬ  пестраго,  неправиль- 
ваго  знан1я,  высошя,  отдельный  мысли  безъ  строй- 
ваго  ц'Ьлаго.  Умъ  потешался  непривычною  свободою 
н  на  первый  разъ  не  решался  даже  стЬснять  себя  строги- 
ми УСД0В1ЯМИ  науки.  Неудовлетворенный  несообразными 
идеями  отжитаго  М1ра,  онъ  пов^^рялъ  права  обветшалаго 
масвшя.  Раэрушев1е  устар^^лаго,  ветхаго  здашя  влекло 
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за  собою  порождеше  новыхь  идей,  новыхъ  шяЬтй^  новыхь 
систеиъ.  Умственное  обновяеше  человечества  аринадпе- 
жигь  реформацш.  Она  указала  путь  кб  свободному  само- 
стоятельному изсмьдоесмхю ;  съ  нея  начинается  новая 
эпоха  филосбфш,  новый  переворотъ  идей,  который 
служидъ  преддвер1еиъ  къ  нынЪошеиу  философическому 
воззр'Ьшю.  Вотъ  почему  я  думаю,  что  самый  имена 
Кардана,  Бруно,  Ваняни,  п  по  времени  и  по  налра- 
влешю,  бол1^е  относятся  къэпох'Ь. реформацш,  неже- 
ли къ  схоластике,  которая  не  совс^мъ  справедливо 
себе  ихъ  присвоила  во  многихъ  „истор1яхъ  фиао- 
софш"  (♦). 

Но  чтб-же  такое  были  Барданъ,  Бруно,  Ванинн, 
современники  Лютера,  увлеченные  общииъ  стремле- 
Н1емъ  века,  общею  борьбою  идей,  общимъ  брожешемъ 
Европы? 

Страненъ  характеръ  Кардана  (1501 — 1575),  если 
мерять  его  обыкновенной^,  прозаическою  меркою  буд- 
ничныхъ  людей;  поучителенъ  онъ,  какъ  яркое  про- 
явлеше  днкаго  борен1я  ума,  увлененнаго  неукротимыми 
страстями.  Въ  своемъ  сочинеши  «Бе  У1(;а  ргорпа» 
онъ  самъ  разсказываетъ  намъ  свои  похожден1я,  самъ 
становится  строгимъ,  неумолимымъ  обвинитедемъ  сво- 
его характера  и  направлетя.  Онъ  родился  въ  Пав1и; 
мать  его,  еще  до  родовъ,  грозила  ему  смерт1ю;  она 
старалась  разными  зел1ями  уничтожить  незримый  заро- 


ем) Въ  следующей  стать^Ь,  при  разборе  елка  Лютера  и  его 
вх1ан1я  на  фидософш,  я  постараюсь  подробнее  яможять  свое 
ннМе.  д.  /'. 
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дышъ;  провид^^я1е  не  допустило  исполнеше  страшнаго 
наи1^ре1пя — и  дитя  роделось;  кормилица,  которая  пи- 
тала его  своимъ  нолокомъ,  умерла  отъ  иора;  иладе- 
нецъ  остался  ц-Ьлъ  и  невредимъ.  Такимъ  образомъ  онъ 
сделался  отъ  самой  колыбели  игралищемъ  безжа- 
лостной судьбы.  Огь  нищеты  онъ  переходилъ  къ  взо- 
бил1ю;  его  осыпали  почестями — и  мучили  пыткою;  онъ 
пользовался  дружбою  и  ласками  государей — и  годы 
проводилъ  въ  темниц^^.  Въ  КарданЪ  пылкое,  творчес- 
кое воображеше  соединялось  съ  обширными*,  много- 
сторонними св']&д^^шями.  Онъ  былъ  медикомъ,  астроло- 
гомъ,  математикомъ;  мы  до-сихъ-поръ  еще  разр']^- 
шаемъ  уравнешя  третьей  степени  по  способу  Кардана. 
Но  еще  ужасн^^е  ви]&шнихъ  страдашй  его  волновали 
внутренн1я  бури:  въ  мучительномъ  борен1и  души  онъ 
отравлялъ  своимъ  присутств1емъ  все  окружающее. 
Стараясь  внешними  страдан1ями  облегчить  внутрен'ш, 
онъ  подвергалъ  т1до  свое  жестокимъ  истязашямъ:  то 
въ  пышныхъ  нарядахъ  вел|>можи,  то  въ  грязныхъ  ло- 
хмотьяхъ  нищаго,  то  скроменъ,  тихъ  и  покоенъ,  то 
въ  неукротимомъ  изступлен1И  сумасшеств1я,  онъ  се- 
годня ЯВЛЯ.1СЯ  живымъ  противор'Ьч1емъ  того,  чЪмъ  ка- 
зался вчера.  Вотъ  онъ  погружается  въ  безчисленныя 
заняпя,  трудится  дни  и  ночи,  работаетъ  безъ  отдыха, 
не  покидая  уединеннаго  кабинета,  чуждаясь  людей; 
а  вотъ  уже  наскучилъ  работою,  бросаетъ  неконченный 
трудъ,  кидается  въ  дишя  орпи  разврата,  проигры- 
ваетъ  посл^^дн1я  крохи  своего  состоянгя.  Въ  воспи- 
танга  его  д^^тей  выказывается  то  же  противор1^ч1е  ха- 
рактера: одинъ    изъ  сыновей  его  уиираетъ  на  плахЬ, 
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какъ  уб1Йца  собственной  своей  жены;  другому,  въ 
наказан1е  за  распутное  поведенхе,  самъ  отецъ  прива- 
залъ  отр'1зать'  уши.  Собственный  признашя  Кардава 
отличаются  какою-то  грубою  откровенности.  Онъ 
говорить  между  прочнмъ:  „Я  отъ  природы  в^Лю  фи- 
лософическое направлен1е  и  склонность  къ  науканъ; 
я  остроуменъ,  в^жливъ,  добродушенъ;  люблю  истину, 
веселье  и  н^^гу;  я  задумчивъ,  предпр1пичивъ,  усзу- 
жливъ,  изобр^тателенъ,  саиъ-собою  ученъ,  ищу  чу- 
десъ  и  познан1Й;  я  хитеръ,  лукавъ,  насм^^шливъ,  трезвъ, 
прилеженъ,  болтливъ,  безпеченъ,  завистливъ,  мстн- 
теленъ,  жестокъ;  я  предатель,  врагъ  релипи,  не  лю- 
блю своихъ  родныхъ  и  кровныхъ;  я  нагь,  предска- 
затель, волшебникъ,  развратннкъ,  клеветникъ;  я  су- 
ровъ,  перем'Ьнчивъ  и  несчастенъ.  Вотъ  как1Я  противо- 
рЪч1я  заключаются  во  ин^!'' — Сочинен1я  Кардана  вполвД 
соотв^тствуютъ  этой  странной  картин'Ь  его  характера: 
та-же  сшЪсъ,  т]&-же  переходы,  т^Б-же  крутыя  противо- 
Р'Ьч1я;  светлая,  глубокая  мысль  возл^^  какого-нибудь 
обветшалаго  суев-]&р1я;  грубый  предразсудокъ  каббалис- 
тики возл^  яснаго,  философическаго  созерцатя;  сдогъ 
его  дикъ,  шероховатъ,  несвязенъ.  Но  все,  чтб  овъ 
писалъ,— самостоятельно;  онъ  черпалъ  изъ  самаго-себя 
и  не  подчинялся  чуждому  авторитету;  въ  этоиъ  отно- 
шеншего  вл1ян1е  бы^[о  благодетельно,  потому*что  оно 
возбуждало  современниковъ  къ  самобытнымъ  труданъ, 
къ  самостоятельной  д^&ятельяости  ума. 

Кампанелла  (1568—1639)  и  по  жизни  и  по  со- 
чинетямъ  много  имЪетъ  общаго  съ  Карданомъ:  и  овъ 
боролся  съ  бурями  жизни,  и  онъ  опорожнйлъ  до  дна 
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горькую  чашу  опыта.  Окруженный  врагами,  онъ  сд']^- 
лался  жертвою  ихъ  гоненгя,  двадцать-семъ  л%тъ  про- 
велъ  въ  темнице,  въ  оковахъ,  какъ  государственный 
лреступникъ.  Увлеченный  сочинен1ями  Телез1Я  и  соб- 
ственныиъ  раз11ышлен1е11ъ,  онъ  пренебрегь  системою 
Аристотеля.  Бампаяелла  принимаетъ  два  источника 
познан1я:  откровеше  и  приро^^у;  первое  есть  начало 
6огослов1я,  вторая  —  основан1е  философш.  Сочинен1Я 
его  саи>1-по-се6'Ь  не  представляютъ  важныхъ  резуль- 
татовъ,  но  и  они  возбуждали  движете,  и  они  поко- 
лебали  умственною  дремоту  человечества. 

Бруяо  (С10Г(1апо  Вгипо)  тоже  принадлежитъ  къ 
бурнымъ,  безпокойнымъ  характераиъ  мятежнаго  XVI 
столет1я:  и  онъ  кидался  пзъ  одной  крайности  въ  дру- 
гую, увлекаясь  воображешемъ  и  страстями.  Онъ  сперва 
принадлежалъ  къ  доминиканскому  ордену,  но,  осуждая 
съ  упорнымъ  самоотвержен1емъ  злоупотреблен1я  като- 
лическаго  монашества,  онъ  навлекъ  на  себя  всеобщее 
него^^оваше  и  должевъ  былъ  оставить  Итад1ю.  Онъ 
переселился  въ  Женеву;  но  и  зд'1сь  не  поладилъ  съ 
идеями  Кальвина,  поссорился  съ  нимъ  —  ипере^халъ 
въ  Парижъ,  гд^  опровергалъ.  въ  публнчныхъ  диспу- 
тахъ,  философическ1я  мн^шя  последователей  Аристо- 
теля. Въ  этихъ  опровержен1яхъ  онъ  не  им^лъ  успеха, 
потому-что  система  Аристотеля  въ  то  время  еще  име- 
ла и  весъ  и  значен1е.  Изъ  Франц1и  онъ  отправился 
въ  Аягл1ю,  изъ  Англ1И  въ  Герман1ю.  Здесь  онъ  отло- 
жился отъ  католической  релипи  и  перешелъ  на  сто- 
рону протестантовъ.  Повсюду  читалъ  онъ  публичный 
лекцш,  издавалъ  книги,  училъ  и  спорилъ ;  такимъ  об- 


N. 
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разоиъ  всЪ  его  сочинен1я  разс^яны  по  разнынъ  н^с- 
тамъ.  Наконецъ,  Бруно  возвратился  въ  Итад1Ю  и  про- 
жилъ  несколько  времени  въ  Паду!^;  но  и  на  этогь 
разъ  ему  не  посчастливилось  на  родине:  инквидиторы 
Венец1и  схватили  бЪднаго  философа  и  бросили  его 
въ  темницу,  откуда  впосл^&дстЫи  перевезли  его  въ 
Римъ.  Его  судили^  требовали  торжествеинак*о  отрече- 
шя  отъ  прежнихъ  мнЪшй;  но  Бруно  остался  непре- 
клоненъ,  и  умеръ  на  ко^гр'Ь,  какъ  иученикъ  науки. 

Вс^^  сочйнен1я  Бруно  проникнуты  вдохновешемъ  гор- 
даго  самосознан1я ,  которое  чувствуетъ  присутстЫе  ду- 
ха, единаго  и  тожественнаго  съобщинъ  духонъ  «1ра. 
Въ  новейшее  время  Якоби  обратилъ  вииман'ю  на  срод- 
ство идей  Спинозы  съ  идеями  Бруно,  но  Бруно  самъ 
увлекался  см^^лыии  гипотезами  элеатовъ  и  александрШ- 
скихъ  неоплатониковъ;  впрочеиъ  вс^  фидософичёс- 
кЫ  идеи  его  свид-Ьтельствуетъ  о  самостоятельности, 
живости  и  оригинальности  его  ума.  Въ  общихъ  его 
воззр1^н1яхъ  высказывается  глубокое  уб1^жден1е  въ 
оживленность  природы  и  въ  присутств1е  разума  въ 
природе.  Система  его  им'Ьетъ  пантеистическое  напра- 
влен1е.  Онъ  принимаетъ  общее,  единое  начало,  въ  во* 
торомъ  заключается  основан1е  и  причина  всего  суще- 
ствующаго;  такимъ  образоиъ  это  начало  есть  ву^ст^ 
съ  гЬмъ  и  общШ,  деятельный  разумъ,  проявдяющ1Йся 
въ  общей  форм-Ь  вселенной.  Форма  и  матер1я  перво- 
начально тожественны,  такъ  что  одна  безъ  другой 
суп^ествовать  не  можетъ;  ибо  если  мы  себ*!  предста- 
вимъ  возможность  или  силу  Д'1йств1я,  пронзвожден1Я, 
то  необходимо  должна  существовать  и  другая  возмож- 
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ность  воспринять  ]АЛсте,  быть  прокшведену.  Въ  пер- 
воиъ,  общенъ  начал^^  заключается  все,  что  сущес- 
твуетъ;  оно  ножетъ  быть  всЬиъ  и  есть  все;  въ  немъ 
возможность  и  д-Вйствительность,  свобода  и  необходи- 
мость, воля  и  д'Ьйств1е  —  неразд11льно  одно  и  то  же. 
Чтобы  дойти  до  идеи  единства^  Бруно  принимаетъ 
П0ЯЯТ1Я  яаиболмиаю  и  наимекьшаю.  Заключая  первое 
начало  въ  поняпе  наименьшаго,  оно  необходимо  сли- 
вается съ  поняпемъ  наибольшаго,  какъ  въ  безпред^^ль- 
ности  вселенной  н'1тъ  различ1я  между  цснтромъ  и 
окружностью,  между  конечныиъ  и  безконечнымъ:  зд^^сь 
все — средоточ1е  и  это— средоточ1е  везд^.  Вотъ  въ  чемъ 
заключается  основная  идея  Бруно,  которая  вдохнов- 
ляла всю  его  умственную  д'1^ятельность.  Предаваясь 
своей  идеб,  онъ  становится  поэтомъ;  мнопя  сочине- 
шя  его  писаны  стихами  и  часто  онъ  выражается  фан- 
тастическими аллегор1ями. 

Кромб  того,  Бруно  занимался  усовершенствован1емъ 
дулловыхъ  таблицъ.  И  зд^сь  онъ  выказалъ  свои  г^^у- 
бок1я  соображетя.  Его  таблицы  имЪютъ  высшее  зна- 
чеше;  онЪ  изображаюгь  систему  общихъ  представ- 
лен1Й.  Бруно  исходить  отъ  общихъ  данныхъ  идей; 
приводя  все  къ  одной  жизни,  къ  одному  разуму,  онъ 
хот&лъ  подчинить  этому  общему  разуму  всЪ  духов- 
ный подраздЪлеН1я  и  такимъ  образомъ  составить  ло- 
гическую философ1ю,  предметомъ  которой  онъ  почи- 
талъ  «вселенную  въ  ея  отношен1яхъ  къ  истинному, 
познаваемому  и  разумному».  Главное  его  старан1е  со- 
стояло вътомъ,  чтобы  согласить  предметы  разума  съ 
предметами    д'Ьйствнтвльности,    умственный  представ- 
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летя  съ  вещаш  видимыми  иди  подлежащими  чув- 
ственному на6люден1ю.  Такимъ  образомъ,  Бруно  оста- 
вилъ  намъ  въ  своихъ  табдицахъ  замечательную,  хотя 
и  неудачную  попытку,  въ  которой  онъ  старался  по- 
казать въ  полной  логической  систем*!  соотв^тствЕе 
творческой  мысли  съ  чувственными  изобрахев1Ями  вн1^ш- 
ней  природы. 

Всшини  (1586  —  1619),  какъ  и  Бруно,  прниад- 
лежитъ  къ  числу  несчастиыхъ  иучениковъ  науки:  и 
онъ  скитался  изъ  стороны  въ  сторону,  безъ  в1^риаго 
пршта,  безъ  постояннаго  крова,  то  въ  Германш,  то 
во  Францш,  то  въ  Англ1И.  Въ  Италш  онъ  вавлекъ 
на  себя  подозр^ше  папскихъ  лазутчиковъ  преподава- 
теиъ  философш  природы  и  богословскими  спорами. 
Изб^^гая  неминуемыхъ  пресл^дованШ,  онъ  искалъ  арн 
юта  во  Франц1н;  но  и  зд%сь  мн^нзя  его  нашли  не- 
примиримых!» враговъ.  Ванини  обвинили,  какъ  богоот- 
ступника; напрасно  ув^рялъ  онъ,  что  признаетъ  ка- 
толическую церковь,  напрасно,  въ  отв^^тъ  на  ^[)озныя 
обвинеи1Я^  онъ  поднималъ  съ  земли  соломеику  и  го- 
ворилъ,  что  и  она  уже  въ  состоянш  уб1&дить  его  въ 
существован1И  Бож1еиъ, — ничто  не  могло  спасти  его: 
въ  Тулузе  ему  готовилась  смерть;  новый  костерь, 
воздвигнутый  злобою  неприинримыхъ  враговъ,  ожядалъ 
непреклоннаго  Ванини;  но  прежде  казни  еще  палачъ 
вырвалъ  дерзкШ  языкъ  отважнаго  философа,  это  греш- 
ное оруд1е  его  преступлен|й. 

Ванини  отдЪляетъ  философт  отъ  богословш;  до- 
сихъ-поръ  философ1Я  схоластиковъ  служила  подпорою 
теологш;  но  католическая  релипя  не  признавала  правь 
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науки,  церковь  отдуплилась  отъ  свободнаго  изсл1до* 
вая1я  и  сохранила  одно  только  Д1адектическое  исвус^ 
ство;  наука  нашла  свонхъ  защитннковъ  въ  лицЪ  Ва* 
вини  и  Бруно. 

* 

Ванини  бод^е  остроуменъ,  нежели  глубокъ;  «онъ 
нзлагалъ  свои  сочинен1я  въ  вндЪ  разговоровъ,  въ  ко- 
торыхъ  иногда  трудно  р^^шить,  какое  нн'Ьн1е  принад- 
лежитъ  ему.  Онъ  принииаетъ  божественность  природы 
и  механическое  происхожден1е  вещей.  Доказывая  ин1^- 
ше,  противоположное  правилаиъ  католическаго  учетя, 
онъ  всегда  подчиняетъ  свое  убЪждете  постановден1яиъ 
релипи.  Наказывая  костромъ  и  плахой  такое  сиире- 
ше  разума  передъ  вечными,  но  непостижимыми  истинами 
в^ры,  католическая  церковъ  не  соблюдала  собствен- 
ныхъ  выгодъ,  стараясь,  можетъ-быть^  подвести  зако- 
ны божественныхъ  истинъ  подъ  законы  человЬческихъ 
соображен1Й.  Но  въ  этомъ  случа']^  папа  и  церковь  оши- 
бались, потому-что  казнями  и  пыткою  доказывали  со- 
отв1^тств1е  и  соглас1е  релипи  съ  условными  законами 
ограниченнаго,  челов^^ческаго  мышлешя,  не  думая  о 
томъ,  что  божественный  истины  всегда  выше  нашего 
слабаго,  близорукаго  поняли,  и  потому,  непостижи- 
мый для  смертнаго  ума,  требуютъ  в'Ьры  и  смирен1я;  но 
Лтрл  и  смирев1е  въ  лицЪ  Ванини  наказывались  приго- 
воромъ,  костромъ  и.  плахою. 

Желан1е  католиковъ  подтвердить  релипю  филосо- 
фическими доводами  обнаруживается  также  въ  любо- 
пытномъ  судЪ  Петра  Рама  (Негге  йе  1а  Натёе,  Ре!;- 
гоз  Вашив).  Онъ  сперва  занимался  философвею  Ари- 
стотеля, но  впослЪдств1И  сделался  страшнымъ  сопер- 
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никонъ  всЬхъ  его  последователей.  Онъ  уже  въ  пер- 
вомъ  публичнонъ  диспуте  своеиъ  довазывалъ,  что  все 
ученге  Аристотеля  ложно.  Обладая  редкими,  Д1адек- 
тпческими  способностями,  онъ  вышелъ  поб^^дителе1IЪ 
изъ  этого  спора.  Но  католическая  церковь,  какъ  ны 
уже  выше  заи^&тили,  подкрепдя.1а  свое  учен1е  ф&до- 
соф1ею  Аристотеля  и  потону  не  иогла  оставить  безъ 
внииашя  такого  опаснаго  соперника.  Рама  предали  суду. 
Сперва,  когда  судъ  производился  въ  парланентЬ,  д'^до 
клонилось  въ  пользу  Рана;  тогда  враги  его  отсторо- 
нили  конечное  р']&шен1е  и  усп^^ли  передать  разнотрЪ- 
ше  спорнаго  вопроса  особенной  конниссга,  которая 
состояла  изъ  предс1&дателя  и  четырехъ  судей,  двухъ, 
назначенныхъ  Ранонъ,  и  двухъ,  избранныхъ  его  про- 
тивникоиъ  Говеа1Гоиъ  (Сгоуеапиз).  Санъ  король  избрадъ 
предс]^дателя.  Так1е  споры  возбуждали  внииаше  пуб- 
лики въ  высшей  степени;  ннопе  изъ  нихъ  отличались 
своиии'  забавными  побужден1яни;  такъ,  напринЪръ, 
происходила  упорная  тяжба  нежду  двумя  парпяня, 
изъ  которыхъ  одна  утверждала  правильность  прянаго 
произношешя  «дшйат»,  «диодие»,  «^иотат»;  а  дру- 
гая переи'1няла  это  произношен1е,  выговаривая  «1ас1ат», 
«коке»,  «кошат».  Подобный  сену,  не  нен^е  горячШ 
споръ,  въ  который  тоже  наконецъ  вмешалось  прави- 
тельство, состоялъ  въ  вопросе:  ножно-ди  слово  «е§о» 
отнести  и  къ  третьену  лицу,  такъ-какъ  къ  первону, 
то-есть,  ножно-ли,  наприи^^ръ,  сказать  «е^о  атаи, 
по  прин]&ру  того,  какъ  говорить  «е^о  ато»?  Въ  пер- 
вый день  суда,  Ранъ  утверждалъ,  что  логика  Аристо- 
теля не  основательна,  потону-что  „Органояъ^  его  ца- 
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чннается  не  съ  опред^летя.  Всл'Ьдств1е  такого  возра- 
жеи1я  К0ММ11СС1Я  решила,  что  въ  диссертац1И  опред1Ь- 
лени^  необходимо,  но  въ  Д1алектик^  можно  и  обойдтпсь 
бозъ  него.  Па  другой  день  Рамъ  говорилъ,  что  въ 
логпк'Ь  Аристотеля  не  достаетъ  разд1Ьлен1Я,  которое 
во  всякомъ  случа-Ь  необходимо.  Эта  злая  выходка  сму- 
тила судей  и  они  р']&шились  уничтожить  начатое  сл-Ьд- 
ств1е.  Рамъ  протестовалъ,  но,  не  смотря  на  то,  его 
обвинили,  и  прнговоръ  былъ  разосланъ  по  вс^мъ  ака- 
дем1ямъ  Европы. 

Много  было  въ  эту  эпоху  еще  зам^чательныхъ  лю- 
дей, которые  большею  част1ю  тоже  принадлежать  къ 
нсторш  фплософ1и;  укажемъ  хоть  на  имена  Монтаня 
и  Макк1авеля.  11о  они  им']Ьлп  только  косвенное  вл1ян1е 
на  философию;  вс^^  ихъ  сочпнешя  относятся  бол'1е 
къ  общему  ходу  просвЬщен1я  и  образованности,  нежели 
къ  собственному  значен1ю  философ1и.  Они  разсматри- 
вали  различные  вопросы,  касающ1еся  жпзни^  обще- 
ственныхъ  правъ  и  челов-Ьческаго  быта;  они  почер- 
пали свои  наблюден'ш  изъ  чаши  опыта  и  вникали  въ 
тайныя  пружины  страстей  и  двпженШ  челов-Ьческихъ. 
Но  высш1е  вопросы  философ1н,  по  прямому  ихъ  на- 
правлешю,  оставались  для  нпхъ  посторонними,  и  по- 
тому они  не  относятся  къ  общей  ц-Ьлн  нашего  обзора  (*). 


(*)  Об^^щяннаго  авторомъ  продолженья  этихъ  статеР,  (О  фи- 
лософы въ  вгькб  Лютера  и  о  новлйшихб  германских^  филосо- 
фахъ) — не  было.  Прим,  А.  Г. 
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В11ЬГВ1ЬИЪ   ТЕНЬ. 

Драматическое  цредставленш  въ  пяти  дъйствшхъ. 
СочинЕнш  Шиллера.  Переводъ  в.  Миллера. 

(Бибх.  д.  Чт.  1845  г.  Ю  2). 

I  СТАТЬЯ  ПЕРВАЯ. 

Поговоршгь 

о  Ши^и^)^,  о  сдав§,  о  хюбви. 

Л.  Пушкинь, 

Есть  как1е-то  особенно  счастливый  ииена  лите- 
раторовъ:  ихъ  любятъ,  ихъ  произносятъ  съ  особен- 
ныиъ  учаспенъ,  съ  любовью  именно,  когда  друг1я 
возбуждаютъ  чувство  удивден1я,  благоговЪтя,  если 
угодно,  но  не  любви.  Что-то  похожее  на  любовь  д'Ьт- 
скую  и  родительскую  видимъ  въ  нашеиъ  безкорыст- 
номъ  чувстве  къ  любимымъ  авторамъ  нашимъ.  И  не 
всегда  самые  любимые  суть  самые  велик1е,  или  гово- 
ря яснЪе,  чувства  любви  нельзя  принимать  мЪрою  срав- 
яительнаго  достоинства  авторовъ.  Мы  говоримъ  не  о 
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т1&хъ,  которыхъ  любимъ  мы,  какъ  милыхъ  нпиъ  друзей, 
родныхъ,  потому-что  они  близки  наиъ  по  какому  ня- 
будь  отноше1МЮ  частному.  Такова  бываетъ  привязан- 
ность къ  родной  п'1сн'^,  основанная  на  чувств'^  люб- 
ви къ  родин'Ь,  на  личнмхъ  воспомцнанмхъ  нашихъ. 
Таково  чувство,  которое  заставляетъ  восхищаться 
простою  драмою,  когда  огромное  трагическое  создаше 
остается  непонятнымъ,  чуждыиъ  для  насъ.  Беремъ 
размЪръ  дал'Ье,  и  для  примера — двухъ  русскпхъ  со- 
временныхъ  поэтовъ,  Жуковскаго  и  Пушкина.  Сомн%- 
Н1Я  нЪтъ,  что  сравниваемые  по  безотносительному 
достоинству  они  не  равны:  Пушкинъ  выше  Жуков- 
скаго, какъ  мыслитель  и  поэтъ.  Но  никогда  творешя 
Пушкина  не  пр10бр'§тали  и  не  пр1обр1^тутъ  той  любви, 
которою  возбуждали  и  всегда  будутъ  возбуждать  тво- 
рен1я  Жуковскаго.  Такъ  въ  англ1йской  словесности 
уважаютъ  Соутея  и  любягь  Мура;  въ  германской  при- 
знаютъ  достоинства  другихъ,  но  любятъ  Шиллера^  и 
не  такое-ли  чувство  возбуждаетъ  Шиллсръ  во  вс1^хъ 
чужеземцахъ,  которые  узнаютъ  его?  Зд']&сь  н^тъ  уже 
чувства  родины,  н'1^тъ  нашихъ  частиыхъ  отношенШ, 
но  въ  чемъ-же  скрывается  причина?  Иэс.пЪдовать  та- 
кой вопросъ  любопытно,  тЬмъ  бол-Ье,  что  для  него 
надобно  разсмотр1&ть  поэта,  его  творен1я  и  его  жизнь 
(мы  уже  знаемъ,  что  одно  взаимно  поясняется  другимъ, 
и  взятое  отдельно  будстъ  не  полно).  Подобное  разсмо- 
трЪн'ю  всегда  поучительно.  Но  кромЬ  того  эд%сь  мож- 
но коснуться  одного  лзъ  современныхъ  вопросовъ  пс- 
куства,  вопроса  важнаго^  потому-что  ложное  р*шеше 
его  губитъ  теперь  современное  искуство.  Будемъ  крат- 
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ки  въ  нашнхъ  изъяснен1яхъ,  предполагая,  что  чита- 
тели наши  уже  предварительно  знаюгь  данныя,  то 
есть,  творен1е  Шиллера  и  современное  состоите  ев- 
ропейской критики  и  эстетики. 

1оганнъ  Христофоръ  Фридрихъ  Шиллеръ  родился 
въ  город кЪ  МарбахЪ,  въ  Виртембергскомъ  герцогств']^, 
въ  половин*]^  прошлаго  стол'1т1я^  октября  тридцатаго 
(стараго  стиля)  1759  года  отъ  частныхъ  простыхъ 
родителей:  отецъ  его  былъ  полковой  хирургъ,  уро.- 
жеиецъвиртеибергскШ,  а  мать —дочь  хлЪбника.  Посд-Ь 
ахенскаго  мира,  въ  1757  году,  когда  баварскШ  полкъ, 
гд1^  служилъ  отецъ  Шиллера,  переформированъ,  воз- 
вратился онъ  на  родину  въ  Виртембергъ,  и  опреде- 
лился прапорщикоиъ  въ  полкъ  принца  Людовика.  На- 
ходясь въ  корпусе  союзныхъ  войскъ  въ  Богем1й,  въ 
ужасное  время  Семилетней  Войны,  онъ  заслужилъ  лю- 
бовь и  уважен1е  общее  и  зам^нялъ  врача  при  пособ1И 
раненнымъ,  и  пастыря,  утЪшая  стражду щихъ  на  одре 
скорби  и  смерти.  Съ  1759  года  находясь  при  виртем- 
берсгкомъ  нейтральномъ  корпусе  въ  Гессайне  и  Тюрин- 
гене,  онъ  старался  дополнить  чтенгеиъ  и  ученьеиъ 
свое  недостаточное  образованге.  По  окончанш  войны 
находясь  въ  Людвигсбурге,  онъ  обратилъ  на  себя  бла- 
госклонность герцога  Карла  Виртеибергскаго  своими 
познашями  въ  садоводстве.  Мать  Шиллера  была  не- 
мецкая добрая  хозяйка  (^и^шМЫ^е  Наиз&аи),  ум- 
ная  женщина,  которой  некогда  было  читать  при  забо- 
тахъ  о  хозяйстве;  но  въ  свободные  часы  наслажде- 
ше  ея  составляли  однакожъ  стихотворешя  УЦа,   Гел- 

дерта  и  духовный  песнооешя.  Рождеше  единственнаго 

8* 
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сына  умножило  семейное  счастхе  родителей  Шиллера, 
уважаемыхъ  я  любимыхъ  вс1^ми  знавшими  ихъ.  Они 
приложили  всевозможный  попечеи1я  о  воспитанш  сына, 
положивъ  въ  основан1и  его  6лагочест1е  и  нравствен* 
ность.  Въ1765  году  переселились  они  въЛорхъ,  гд^& 
почтенный  пасторъ  Мозеръ  былъ  первымъ  наставнн- 
комъ  юнаго  Шиллера  въ  течепи  трехъ  л'Ьтъ,  а  саиъ 
пасторъ  —  первымъ  никогда  незабываемымъ  другомъ 
поэта.  Пылкая,  впечатлительная  душа  Шиллера  до 
того  была  увлечена  чувствонъ  релипозности,  что  лю- 
бимою мечтою  его  сделалось  тогда  желаше  быть 
пасторомъ;  въ  1768  году  родители  Шиллера  возвра- 
тились въ  Лудвигсбургъ,  и  зд^сь  въ  первый  разъ  д*]^- 
сятил^^ттй  Шиллеръ  былъ  въ  театр1^.  Онъ  говаривадъ 
самъ,  что  не  можетъ  выразить  силы  впечатл1^шя,  ка- 
кое произвела  на  него  театральная  сцена.  Возвратись 
домой,  онъ  бредилъ  драматическими  героями  и  принялся 
писать  трагед1ю.  Между-т'Ьмъ  онъ  учился  въ  город- 
ской школ'Ь,  и  казался  робкимъ  и  иеловкимъ.  Мало 
успЪвая  въ  урокахъ,  которыми  мучилъ  его  воспита- 
тель, грубый,  угрюмый  педантъ,  Шиллеръ  отличался 
только  познан1ями  въ  языкахъ.  №жно-лю6ившШ  его 
отецъ  не  препятствовалъ  желан1ю  сына  посвятить  се- 
бя духовному  звашю,  и  Шиллеръ  выдержалъ  въ  Стут- 
гарг]^  испыташе,  которымъ  обратилъ  на  себя  вниман'ю 
герцога  Карла,  изъявившаго  отцу  его  непременную  волю, 
чтобы  юнаго  Шиллера  поместили  въ  заведенную  тогда 
герцогомъ  знаменитую  штутгардскую  а1шдсм1ю  (Саг18- 
8сЬ111е).  И  отецъ  и  сынъ  услышали  съ  прискорбЕемъ 
о  желанш  герцога,  хотя  вто  надобно  было  почесть 
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знакомь  особеннаго  благоволетя.  Мечты  Шиллера  раз* 
рушились  новымъ  назначен1еиъ.  Ослушаться  не  см-бли 
и  въ  1773  году  Шяллеръ  запнсанъ  былъ  въ  юридиче- 
ское отд'Ьлен1е  академш.  Отсюда  началась  борьба  по- 
эта съ  м1ромъ,  ин'1вшая  важное  вл1ян1е  на  его  даро- 
ваше  и  даже  на  самую  жизнь  его. 

По-невол'Ь  предназначаемый  въ  юристы,  Шиллеръ 
изредка,  украдкою  могъ  удЪ]<ять  часы  своииъ  люби- 
мымъ  занят]ямъ  и  положен1е  его  сделалось  еще  тя- 
гостн-Ье,  когда  въ  1773  году  перевели  его  въ  меди- 
цинское  отд^лете  академ1н.  Какъ-будто  желая  поско- 
'рЬе  свергнуть  съ  себя  иго  несроднаго  ему  учешя,  Шил- 
яеръ  оказывалъ  прилежаше  и  успехи  необыкновенные. 
Сочинетя  его:  ,,Философ1я  физ10логш^,  на  латинскомъ 
язык-Ь,  и  другое:  ХТеЬег  йеп  йиваттепЬап^  йег 
ШепзсЬеп  Nа^иг  йез  МепзсЬеп  тй  зешег  дехзН^еп, 
заслуживали  похвалу  наставниковъ  и  будущШ  творецъ 
„Валленштейиа"  и  ,,Вильгельма  Теля,^  былъ  выпу- 
щеяъ  изъ  академ1и  съ  зватемъ  лекаря,  опред'Ьленъ, 
какъ  Ве§ипеп18-Мед1си8,  въ  полкъ^  и  принужденъ 
дежурить  въ  военяомъ  госпитал'Ь.  Знавш1е  тогда  Шил- 
лера разсказывали,  что  въ  медицинской  практик^^ 
показывалъ  онъ  „много  ума  и  см'Ьлости,  но  лечилъ 
неудачно^.  В^римъ.  Больному  плохо,  когда  лекарь 
приходить  къ  нему  съ  планомъ  трагед1и^  въ  голов^^, 
съ  мечтами  о  подМ'б  въ  душ*!. 

Шиллеръ  родился  подтомъ  и,  как'К  говорится,  ле- 
петалъ  стихами  въ  колыбели.  Думая  сначала  вступить 
въ  духовное  зваше,  семъ  л^тъ  пробывъ  потомъ  въ  акаде- 
мш и  принужденный  читать  Горацхевъ  и  Томазвевъ,  или 
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слушать  лекц1И  объ  анатомш  и  фармацевтике,  ояъ 
отдыхадъ  только  за  творен1яии  древиихъ,  жадно  пе- 
речйтывалъ  Клопштока,  Лессинга,  Гете,  Герштенбер- 
га,  Ле&зевица,  волновавшихъ  Гермашю  реформою 
н'Ьмецкой  П0Э31И  вообще  и  особенно  драмы.  Принуж- 
денное старан1е  скрыть  свои  занят1я,  усиливали  страсть 
Шиллера.  Въ  1773  году  онъ  уже  началъ  эпическую 
поэму  „Моисей";  потонъ  трагедш  „Козьма  Медичи," 
что-то  върод1^  Лейзевица,  „Юл1я  Таренскаго",  и  на- 
конецъ  драму:  „Студентъ  Нассаусюй."  Все  было  бро- 
шено и  сожж*ено.  Поэтъ  страдалъ,  чувствуя  б'Ьдность 
своихъ  опыт(^въ,  искалъ  идей,  составлялъ  и  ие  могъ 
составить  плана,  и  „за  хорошШ  планъ  трагедш  го- 
товъ  былъ  отдать  свой  посл^днШ  талеръ,"  какъ  го- 
ворилъ  онъ  впосл^^дствш.  Некоторый  безд'Ьлки  безъ 
имени  Шиллера,  были  тогда  напечатаны  въ  „Шваб- 
скомъ  Магазине. «  Шиллеръ  тш,ательно  изучалъ  н1^мец- 
К1Й  языкъ  въ  лютеровомъ  переводе  библ1и,  и  при- 
ходилъ  въ  восторгъ  отъ  героевъ  Плутарха;  оставляя 
ихъ,  принимался  онъ  за  Гарве  и  Гер  дера  >  и  читалъ 
и  не  понималъ  Шекспира,  съ  которымъ  начади  зна- 
комить Герматю  Лессингъ  и  Гердеръ.  Наконецъ  тог-^ 
да  П1иллеръ  вышелъ  изъ  академ1и;  все  тогдашнее 
состоян1е  души,  вс!^  мечты,  все  свое  образоваше  выс- 
казалъ  онъ  въ  „Разбойннкахъ,"  явившихся  съ  эпигра- 
фомъ  изъ  Иппократа:  ^аае  теё1сатепи  поп  вапап1, 
(еггшп  8аиа1,  ^иае  {еггиш  поп  вапа!;,  1^8  ьапа!:. 
(Когда  лекарства  не  излечаютъ — лечи  оюелтомл^  когда 
железо  не  излечаетъ — ^дечн  отемь). 
Юные  друзья  Шиллера  слушали  трагедаю  его  и  во- 
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схпщались,  но  онъ  не  эналъ,  куда  съ  ней  д1;ваться. 
Никто  изъ  кнпгопродавцевъ  не  брался  печатать  стран- 
наго  произпсден1Я  молодаго  лекаря.  Онъ  напечаталъ 
его  на  собственный  счетъ,  н  съ  радост1ю  получилъ 
приглашен1е  мангеймскаго  книгопродавца  Швана  поста- 
вить ее  на  сцену  на  тамошнемъ  театр"Ь  по  распоря- 
жен1Ю  директора,  барона  ^^альберга.  Требовали  исклю^ 
чен1Й,  п(фем^Ьнъ;  Шиллеръпа  все  согласился  и  въ  январ1^ 
1782  года  „Разбойники^  были  даны  въ  первый   разъ. 

Усп1&хъ  трагед'1И  былъ  необыкновенный;  восторгъ 
жителей  походилъ  на  изступлете.  Шиллеръ  присут- 
ствов«алъ  самъ  при  лервомъ  представлен1н,  и  до  того 
увлекся  игрою  Иффланда  въ  роли  Франца  Моора, 
что  хогТиъ  вступить  въ  труппу.  Дальбергъ,  Шванъ, 
самъ  Иффландъ  отговорили  его.  „Вы  должны  соста- 
витъ  славу  н']&мецкаго  театра,  но  какъ  авторъ,  а  не 
какъ  актеръ,^  говорилъ  ему  актеръ  БеЙль.  „Клянусь 
въ  томъ!*'  отв1Ьчалъ  восторженный  поэтъ. 

Съ  торящею,  исполненною  мечтатй  и  плановъ  го- 
ловою возвратился  Шиллеръ  въ  Штутгартъ.  Зд-Ьсь  го- 
рячку его  охладплъ  двухъ-нед'Ьльпый  арестъ,  потому 
что  онъ  ^Ьзди.1ъ  въ  Мангеймъ,  не  взявши  надлежащего 
отпуска.  Поэта  иогло  угЬшитъ  всеобщее  внпман1е. 
Молодежь  бредила  его  Карломъ  Мооромъ;  впечатл*- 
Н1е  было  такъ  сильно,  что  въ  универснтетахъ  нучи- 
лпщахъ  составлялись  даже  братства  освободителей 
человечества,  и  кля.тись  преслЬдовать  злодейства  и 
несправедливость. 

Разум'Ьется,  такаго  направлен1я  нельзя  было  ни  одоб- 
рить,   ни  позволить.  „  Освободителе1^   челрв^чества  ^ 


—  94  — 

запирали  въ  карцеры,  и  имя  Шиллера  съ  негодоват- 
еиъ  произносили  люди  благочестивые.  Желчные  кри- 
тики посл^&довали  за  усп'Ьхоиъ.  Наконецъ  последо- 
вала и  формальная  жалоба  отъ  шителей  Граубиндена, 
которыхъ  въ  „  Разбойникахъ  ^  назвали  ^^промышлен- 
никами  большихъ  дорогъ.  ^  Напрасно  поэтъ  оправды- 
вался, что  это  говорятъ  разбойники^  и  странно  по- 
читать его  собственнымъ  инЪн'юмъ  то,  что  влагается  въ 
уста  сценическихъ  злод^^евъ.  Ииеннымъ  повелЪи1еиъ 
герцога  запрещено  было  Шиллеру  печатать  что -либо 
другое,  кром^&  медицннскихъ  сочинешй. 

Поэтъ  не  сиЪлъ  противоречить,  хотя  не  иогъ  скрыть 
своего  негодован1я  и  не  дуиалъ  слушать  приказа.  Мно- 
Г1е  б10графы  Шиллера  старались  представить  отно- 
шен1я  виртеиберскаго  герцога  къ  Шиллеру  какини-то 
деспотическими  иЪраии.  Они  забыли,  что  герцогъ 
былъ  тогда  добродетельный,  просвещенный,  желавшШ 
добра  и  счастья  поданныхъ,  Карлъ  Евген1Й,  умевшШ 
предохранить  свое  государство  огь  бедств1Й  Семи- 
летней Войны,  ничего  не  щадившШ  для  науки  и  про- 
свещен'ш,  и  покровитель  родителей  Шиллера.  Достой- 
ный дядя  нашей  незабвенной  благодетельницы  свротъ. 
Императрицы  Мар1и,  онъ  не  дуналъ  преследовать 
Шиллера,  восхищался  его  даровашями,  но  не  могъ 
ни  одобрить  направлешя  сочинешй  юнаго  поэта,  ни 
даже  позволить  ихъ  оффищально.  Вспомвимъ  одно, 
что  на  левомъ  берегу  Рейна  уже  начиналось  тогда 
гибельное  движете  умовъ.  „Разбойники^  казались 
искрою,  брошенною  въ  молодые  безрасудные  головы. 
Герцогъ  скоро  узналъ,   что   вопреки  его  запрещен1ю 
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Шиллеръ  вступилъ  въ  учаспе  по  издатю  газеты, 
начатой  профессороиъ  Абелемъ  и  бибшотекаремъ 
Петерсеноиъ,  подъ  назван1емъ  Виртембергскаго  лите- 
ратурнагб  реперторгя  (^^йг^етЪег^хзЬез  Керег1опит 
ёег  Ы1ега1иг),  гд1^  пои'1щены  были,  безъ  имени  автора, 
Шиллера,  статьи:  ХТеЪег  йаз  ^е^епшгЬще  (1еи1;§сЬе 
ТЬеа1ег;  йег  брагхег^апд  ип1ег  йеп  Ьшйеп;  еше 
^го88тйШ1§е  НапсИио^  ёег  пеие81еп  СгвзсЫсМе,  и 
н1&сколько  реценз1Й.  Тогда-же  онъ  нздавалъ  съ  Шейд- 
лицоиъ  Антолопю,  написавши  къ  ней  предислов]е  отъ 
„Тобольскаго  жителя,^  и  посвятивъ  его  Смерти.  Вс^ 
эти  шалости  поэта  произвели  только  то,  что  добро- 
душный герцогъ,  не  снимая  запрещен1я,  вел'Ьлъ  Шил- 
леру прежде  печатан1я  представлять  стихи  и  прозу 
на  его  собственное  разсмотр^^н1е,  потому-что,  гово- 
рилъ  герцогъ,  онъ  „находить  ихъ  писанными  въ 
дурномъ  вкус*,"  С&пй  Ьаийзе  Уег81о88е  ^е^еп  йеп 
Ье88ет  6е8сЬтаск  т  8сЫ11ег8  Ргос1ис1еп).  Это  со- 
вершенно разсерднло  поэта,  и  онъ  решился  навсегда 
оставить  отчизну,  гд-Ь  не  было  свободы  его  гешю. 
Сначала  вздумалъ-было  онъ  просить  увольнетя,  но  по- 
лучилъ  отказъ.  Герцогъ  не  хотйлъ  съ  нииъ  разстаться. 
Во  время  пребыван1я  Великаго  Князя  Павла  Петровича 
въ  Штутгарт*!,  въ  октябр^^  1782  года  вс!  заняты 
были  праздниками;  Шиллеръ  ушелъ  ночью  п1&шкоиъ 
изъ  столицы,  съ  несколькими  талерами  въ  карманЪ, 
и  подъ  чужимъ  именемъ  онъ  укрылся  въ  Мейнинген*. 
Герцогъ  не  думалъ  его  преследовать,  изъявилъ  ис- 
креннее сожален1е  отцу  Шиллера,  что  сынъего,  ода- 
ренный необыкновеннымъ  талантомъ,  увлекается  юно- 
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шескою  пылкостью.  Все,  что  было  потомъ  писано 
Шиллеромъ,  герцогъ  всегда  читалъ  съ  особеняыхъ 
участ1емъ,  и  продолжалъ  покровпгельсаво  отцу  его, 
который  напрасно  звалъ  своего  сына,  ув1&ряя,  что 
все  давно  забыто.  До  самой  кончины  герцога,  въ 
1793  году,  Шиллеръ  несмЬлъ  явиться  въШтутгардъ 
II  тогда  только  старикъ  отецъ,  со  слезами  радости, 
обня.1ъ  своего  сына,  уаге  знаменитаго  литератора  въ 
Германш,  уже  отца  семейства,  уже  страдальца  жи- 
зни по  другимъ  отпошен1ямъ,  которыхъ  не  могь  по- 
нять добрый  старикъ.  Восхищенный  славою  сына,  онъ 
записалъ  тогда  въ  своемъ  молитвенник^^  сл']&дующ1я 
трогательный  слова:  Шй  йи  ЛУейеп  аПег  \^е8еп! 
Б1с11  ИаЬЧсЬ  пасЬ  Лет  ОеЪиН  те1пе8  ешгшеп  ВоЬпея 
деЬе^еп,  Дазв  Би  йет8е1Ъеп  ап  Осаз^еп  КгаЙеп 
2и1е5еп  тбсЫсь!,  луав  1сЬ  аиз  Мап^е!  ап  11п1ег- 
г1сЫ  п1сЫ;  егге1сЬеп  копп1е,  ип(1  Он  Ьав!  шхсЬ 
егЬог!.  Банк  Вхг,  дйН^ез  ЛУезеп,  Да  88  Би  ааГ  (11е 
В111еп  Дег  81егЫ1сЬеп  асЫез!. 

Бурны  и  трево'жны  были  эти  десять  л^1тъ,  про- 
текш1я  со  времени  б'Ьгства  Ши.1лерова  изъ  отчизны. 
Душа  его  перекипала  въ  страстяхъ,  наслаждешяхъ,  ли- 
шен1яхъ,  торжествахъ,  паден1яхъ,  и  когда  имя  его 
съ  почтен1емъ  произносили  друпе,  самъ  поэтъ  готовъ 
былъ  предаться  отчаянш  отъ  сознан1я  своего  ничто- 
жества. Таковъ  поэтъ. 

Мы  сказали,  что  Шиллеръ  укрылся  въ  Мейнинген^. 
Не  желая  требовать  ничьей  помощи,  онъ  нанялся 
въ  учите.1и  дЬтей  баронессы  Вольцогенъ,  състаршякъ 
сыномъ  которой  былъ  знакомъ  въ  Штутгард1Ь.  Безза- 
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ботно,  съ  иечтаии  и  восторгами,  прожилъ  онъ  ц'1дый 
годъ  въ  Бауербах"!,  пом^сть']^  баронессы,  написалъ 
Заговоръ  Ф1ескн,  республиканскую  трагедш  (ет  гери- 
ЪисашзсЬез  Тгаиегзрхе!)  и  „Коварство  и  Любовь", 
„мещанскую  трагед1ю"  (еш  Ъйг^ИсЬез  Тгаиегврхе!). 
Съ  ннмн  спЪшилъ  онъ  въ  МангеймЪ — опять  съ  меч- 
тами, который  не  могли  осуществиться 

Таково  было  и  на  всегда  осталось  свойство  души 
Шиллера;  онъ  не  ум1&лъ  ничего  ни  чувствовать,  ни 
любить  въ  половину.  Всего  себя  отдавалъ  онъ  увле- 
кающей его  идеЪ,  и  съ  д-^^тскою  дов1^ренност1ю  на 
людей  и  на  свои  силы,  принимался  онъ  за  то,  чтб 
поражало  его,  создавая  ц1&лый  М1ръ  идей,  который 
иечталъ  осуществить.  Сл'Ьдств1емъ  такого  безотчетнаго 
и  безграничнаго  стремлешя  всегда  было  разочарован1е, 
уныте,  упадокъ  духа,  даже  отвращен'ю  отъ  того, 
чему  предавался  онъ,  не  говоря  о  неровности  харак- 
тера и  самыхъ  дЪйств'|й.  Иногда  изумляя  своею  д1&я- 
те.тьностью,  Шиллеръ  вдругъ  д1^лался  безпечнымъ, 
невнимательнымъ.  Изъ  восторженной  радости  перехо- 
дилъ  онъ  въ  грусть,  даже  въ  отчаян1е.  То  бросался 
къ  людямъ,  какъ  братьямъ,  впд'Ьлъ  въ  знатныхъ  и  силь- 
ныхъ  особахъ  благо д'Ьтелей,  покровителей,  то,  разо- 
чарованный людьми,  смотр^1ъ  на  нихъ,  какъ  на  чу- 
довищъ  эгоизма,  рабовъ  суеты,  и  въпрежнихъ  покро- 
вителяхъ  л  благод'Ьтеляхъ  находилъ  притеснителей 
ума,  угнетателей  всякаго  свободнаго  порыва.  Но  раз- 
любить людей  н(1когда  не  могла  пламенная  душа  Шил- 
лера, и  весь  упрекъ,  вся  тяжесть  взыскательности 
за  обианъ  и  разочарован1е  обращались  па  него  самого. 
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Онъ  считалъ  себя  во  всеиъ  вшюватыиъ,  не  дов^^рялъ 
даже  ни  своей  доброд^^тели,  ни  своему  гешю.  Такъ 
съ  восюргомъ  принимаясь  за  трудъ,  онъ  терялъ  силы 
на  половин'Ь  пути,  ужасался  предлежавшаго  подвига, 
готовь  былъ  разрушить  все  уже  созданное,  н  плакать 
на  развалннахъ  творетя,  въ  которое  передавалъ  всю 
свою  душу,  все  быт1е  свое. 

Зд^^сь  разгадка  Шиллера,  его  жизни,  его  творенШ, 
перем1&нъ  въ  образ^^  его  мыслей.  Такихъ  людей  ми- 
рить съ  св'Ьтомъ  и  съ  самииъ  собою  —  только  мо- 
гила. ... 

Съ  двумя  трагед1ями  своими,  съ  планами  другихъ, 
съ  мыслью  преобразовать  театръ  н^^мецкШ,  составить 
общество  драматурговъ,  создать  актеровъ,  авторовъ 
и  публику,  явился  Шнллеръ  въ  Мангеймъ.  Его  при- 
няли съ  почестью,  чтили  въ  немъ  поэта,  требовали 
отъ  него  трагедШ,  хотя  отложили  составлеше  драма- 
матическаго  общества,  предполагаемаго  .Шиллеромъ, 
до  времени.  Онъ  началъ  тогда  издаше  журнала,  подъ 
назватемъ:  Рейнская  Тал1я  (ВЬешзсЬе  ТЬаЦа)  и  въ 
объивлеши  объ  немъ  говорйлъ:  А11е  теше  УегЬш- 
Аипдеп  81П(1  пип  шеЬг  аи1@е1б81;.  Оаз  РиЬисшп  18^ 
т1г  ]еЫ  А11е8,  теш  81и(11ит,  теш  Зоиуегаш,  теш 
Уег(;гаи1;ег.  1Ьт  аЛеш  веЬбге  1сЬ  зеЬгХ  ап.  Уог  (Ие- 
зет  или  кетет  апйет  ТгШхта!  ??ег(1е  1сЬ  пасЬ 
81е11еп.  Бхезез  пит  ЙгсЫ'  1сЬ  ипй  уегеЬг'  1сЬ  Е1- 
^аз  бгозвев  ^апйек  тхсЬ  ап  Ъех  йег  Уог81е11ип8, 
кеше  апйеге  Геззе!  ги  ^гадеп,  а18  йеп  АиззршсЬ  йег 
'^еИ  —  ап  кешеп  апйегп  ТЬгоп  теЬг  ги  арреИгеп 
а18  ап  сЦе  теп8сЫ1сЬе  8ее1е.  Веп  8сЬгШ;81е11ег  йЬег- 
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Мр{е  сЦе  КасЬ^ек,  (1ег  шсЫ  теЬг  ?^аг,  а18  8еше 
\Уегке. . . .  ДвЪ  новыя  трагедш  Шиллера  и  журналъ  его 
встречены  были  всеобщими  похвалами  публики,  злостью 
критиковъ,  и  пересудами  благоразумныхъ  людей,  ко- 
торые кричали,  что  Ф1еско  и  Коварство  и  любовь, 
об%  —  продолжете  Разбойннковъ.  Шиллеръ  думалъ 
только  объ  усп^&xаxъ  своихъ,  забывалъ  объ  людяхъ  и 
критикахъ,  хот^^лъ  оправдываться  новыми  создан1ями, 
и  —  ничего  не  могь  создать.  Онъ  думалъ  тогда  пи- 
сать вторую  часть  „Разбойннковъ^,  которая  оправдала 
бы  первую^  началъ  трагед1ю  Конрадинъ,  перед'1лы- 
валъ  Шекспировыхъ„  Макбета^  и  „Тимони^,  но  бро- 
силъ  все,  увлеченный  идеей  Донъ  Карлоса.  Сцены 
изъ  него  были  напечатаны  въ  Талш  и  обратили  на 
Шиллера  вниман]е  гессенъ-дариштадскаго  двора.  Онъ 
долженъ  былъ  читать  „Донъ  Карлоса^  при  двор^^,  и 
зд'Ьсь  познакомился  онъ  съ  герцогомъ  Саксенъ-Вей- 
марскимъ,  другомъ  и  покровптелемъ  Вилланда  и  Гер- 
дера.  Герцогъ  пожаловалъ  Шиллеру  чинъ  советника 
и  звалъ  его  въ  Веймаръ.  Лел^&емый  судьбою,  увлекае- 
мый надеждами,  Шиллеръ  терзался,  что  ничего  не 
могь  кончить,  и  решился  на  время  укрьпъся  въ  уеди- 
нен1И.  „Тамъ,  думалъ  онъ, созр^^ютъ  думы  мои^,  иуЪхалъ 
въ  Лейпцигъ,  но  въ  Лейпциг1&  окружили  Ш[иллера 
юные  обожатели  его;  дружбы  его  искали  почтеннМ- 
Ш1е  люди.  Л'Ьто  1785  года  проведено  было  инъ 
въ  весел омъ  обществе  друзей,  въ  Голис^&  близъ  Лейп- 
цига и  памятью  этого  времени  жизни  Шиллера  оста- 
лась Шсня  радости,  сделавшаяся  народною  въ  Гер- 
иаши    (ГгеиЛе,   зсЬбпег  ОбиегГипке   ТосМег    аиз 


—  100  — 

Е1у8шт),    гд%    поэтъ    такъ    радостно    воскднцаяъ: 
8еуй  итзсЫип^еп,  МШхопеп!  Вхезег  Кизз  йег  дап- 
геп    \Уеи!   Осенью    у1^халъ   Шилдеръ   въ  Дрезденъ. 
ЗдЪсь    перед^лалъ    онъ    у,Донъ   Карлоса,^  набросалъ 
остаош1яся  сцены  Мизантропа,  недовольный  ни  Мо- 
л1еровымъ,  ни  Шекспировымъ  Мизантропами.  Изв'Ьст- 
ность  Кал1остро,  и  шумъ,  произведенный  имъ  тогда 
въ    Париж']^,    возбудили    въ    и1нллерЪ  мысль  романа: 
Духовидецб,  котораго  написалъ  онъ  одну  первую  часть. 
Между-гЬмъ  неутомимо  работалъ  Шиллеръ  надъ  сво- 
имъ  журналомъ,  и  наконецъ  решился  бросить  поэз1ю. 
Все  сделанное  имъ  казалось  ему  такъ  недостаточно, 
такъ  ничтожно.    Не  кончивъ  „Донъ  Карлоса^,  Шил- 
леръ  р^&шился   заняться   положительными   полезными 
трудами,   и  хогЬлъ   даже  приняться  за  давно  бро- 
шенную,  прежде   столь    ненавидимую    имъ  медицину. 
Но  изыскан1я,  как1я  долженъ  былъ  онъ  делать,  изучая 
испанскую  истор1Ю  для  своего  Донъ  Кардоса,  увлекли 
его   въ    новый   М1ръ:    истор'ш  представила   ему  свою 
в1^чную  драму.  Воображен1е  его  воспламенилось  герой- 
скимъ   патр10тизмомъ,   какой    оказали   въ  борьб*]^  съ 
Испан1ею   Нидерланды   и  онъ  началъ  свое  сочинен1е: 
Исторгя  освобождены  Иидерландовб,   Новый  трудъ 
восхитилъ   его.    Онъ  р'&шился  сд1^.1аться  исторнкомъ, 
составилъ  планъ  описать   вс^^   важнЪйш1Я   революцш 
извЪстныхъ  государствъ^    и    сп^^шилъ  въ  Бауербахъ, 
гдЪ  думалъ  отдохнуть,  собраться  съ  мыслями,  я  куда 
звала  его  бывшая  его  благод'Ьтельница  госпожа  Водь- 
цогенъ.   Тамъ  хогЬлъ  Шилдеръ  обработать  планы   и 
новой  жизни  и  новыхъ  творений  своихъ. 


—  101     - 

Б1&ДНЫЙ  мечтатель!  Неожиданный  случай  ждалъ  его 
страсти.  Остановись  въ  Рудольштадт^^,  онъ  познано^ 
милея  съ  почтенною  дамою,  госпожею  Ленгефельдъ; 
увидавъ  дватцати-л^тнюю,  прелестную  дочь  ея  Шар- 
лотту, онъ  влюбился  н  забылъ  всЪ  свои  планы.  Шарлотта 
казалась  ему  ангеломъ-хранителеиъ,  и  была  д1&йстви- 
тельно  такова,  соединяя  нужное  сердце  съ  пламенною 
головою.  Она  видела  въ  ШилдерЪ  идеалъ  человека 
н  поэта.  Она  требовала  отъ  него  стиховъ.  Поэз1я 
отвергнутая  неблагодарнымъ  повтомъ,  снова  воспла- 
менила его.  Новыя,  предестныя,  исполненный  жизни 
создан1Я  поэтическ1я  рождались  по  вод-Ь  Шарлотты. 
Но  мечта  быть  положительнымъ  челов^&комъ  соеди- 
нялась тогда  у  Шиллера  съ  новымъ  желан1емъ — быть 
супругомъ  Шар.ютты.  Семейная  жизнь  казалась  ему 
идеал омъ  семейяаго  счаспя.  1сЬ  Ът  ]е1г1  еш  хзоИг- 
1ег  {гетйег  МепзсЬ,  писалъ  онъ  одному  изъ  друзей, 
т  йег  КаШг  Ьегшпёехгг!;  ип<1  ЬаЪе  шсЫз  ак  Ехдеп- 
1;Ьит  Ъезеззеп.  1сЬ  зеЬпе  т1сЬ  пасЬ  ешег  Ъйг^исЬеп 
ип(1  ЬаизЦсЬеп  Ех181е112.  кЬ  ЬаЬе  зеН  У1е1еп  ДаЬгеп 
кет  капгез  в1йск  ^еЙЫ!,  ипй  111сЫ;  8о\^оЫ,  ^еП, 
•  т1г  Й1е  6е§еп81ап(1е  йаги  !еЫ1еп,  зопйет  йагшп, 
^еИ  1сЬ  (Не  Ргеийеп  теЬг  паЫе,  ак  деповз,  угей 
ез  т1г  ипшег  ап  ^ЫсЬег  ипё  запАег  ЕтрГап^ИсЬ- 
кеи  тап^еИе,  сИе  пиг  ёхе  ВиЬе  с1е8  ЕашШепз- 
1еЪеп  ^еЫ;.  Советы  госпожи  Вольцогенъ  утвердили 
Шиллера  въ  его  новомъ  рЪшен1ц,  и  онъ  отправился 
въ  Веймаръ,  предполагая  получить  мЪсто  профессора 
истор]И    въ  [енскомъ  университет!^  откуда  Эвхгорнъ^ 

тогдашнШ    профессоръ  исторш,   просилъ  увольнен1Я. 

9» 
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Шилдеръ  провслъ  н'1^сколъко  счастливыхъ  дней  къ 
РудольштадгЬ  и  сп^шилъ  къ  цЬлн  своего  путешеств1Я. 
Мет  А.Ъг\х%  аиз  Ки(1о181а(11  181  шг  1п  ТЬа!  зсЬ^ег 
ёе^огЛеп,  писалъ  оиъ.    1сЬ  ЬаЬе  йог!  У1е1е  йсЬбпе 

Та^е  ^е\еЫ 

Дружеск1Й  ^пр1емъ  Гер  дера  и  Вилаида,  благосклон- 
ность герцога  и  герцогини  Амалш,  незабвенной  тЬнъ 
покровительствомъ  наук'Ь  и  просвещенно,  которое 
доставила  Веймару  назваше  германскнхъ  Афинъ,  и 
всеобщее  уважен1е,  съ  какимъ  встретили  Шиллера, 
очаровали  его.  Онъ  потерядъ  даже  тогда  свою  всег- 
дашнюю робость  и  неловкость  при  сближещи  съ 
иезнакоиыии,  особливо  знатными  людьми.  Его  изу- 
мила простота  обращен1Я  при  герцогскомъ  двор^. 
Гёте  жилъ  уже  въ  Веймаре  съ  1776  года,  и  въ  1779 
году  получнлъ  чинъ  тайнаго  сов']^тника.  Гердеръ  пе- 
реселился въ  Веймаръ  1775  году,  и  им^лъ  зваше 
прпдворнаго  проповедника,  генералъ-суперъ-интендента, 
и  консисторхальнаго  сов-Ьтника.  Виландъ,  бывшШ  вос- 
питателемъ  двухъ  саксенъ-веймарскихъ  принцевъ,  пе- 
реселился въ  Веймаръ  съ  1772  года:  Шиллеръ  Гёте 
не  засталъ  тогда  въ  ВеймарЪ;  онъ  былъ  въ  Итал1и. 
Гердеръ  и  Виландъ  приняли  Шиллера  какъ  стараго 
друга.  Благогов'Ьйно  смотр^лъ  Шиллеръ  на  знаиенн- 
таго  Гердера,  но  старикъ  Виландъ,  не  смотря  на  л^та 
казался  добрымъ  ровесникомъ  Шиллеру.  Ше1апЛ 
181  ]ип§  \\ге11п  ег  ИеЫ^  говорилъ  объ  немъ  111и.1леръ. 
Деятельное  участ1е  прннялъ  Шиллеръ  въ  „№мецкомъ 
Меркурш,''  и  напечаталъ  въ  немъ:  (Не  ббНег  Опе- 
сЬепкпйз,  Художниковъ,  отрывки  изъ  Истор1а  оево- 
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6ожден1я  Нидерландовъ,  письма  о  Донъ  Карлос']^  и 
проч.  Изъ  Оберона  Виландова  принимался  онъ  тогда 
д^^ать  оперу.  Бес1&ды  съ  Виландомъ  увлекли  Шиллера 
въ  М1ръ  Грсц1И.  Онъ  влюбился  въ  древнюю  Элладу, 
перевелъ  Эврипидову  Ифтетю  въ  Авлидгь  и  часть 
его  Фнник1анокъ,  хот^лъ  потомъ  переводить  Эсхилова 
,,Агамеинона.^  Съ  особенньгаъ  удовольств1емъ  принято 
было  прошен1е  его  въ  1енскомъ  университете.  ,,Ми]^ 
кажется,  что  я  пересел енъ  въ  Афины,  ^  писалъ  Шил- 
леръ,  живя  съ  людьми,  которыми  гордится  Герман1я!^ 
Испросивъ  себЪ  годъ  времени  на  пркготовлеше  къ 
должности,  Шиллеръ  поЪхалъ  въ  Бауербахъ  и  Рудоль- 
штадтъ.  Зд^сь  неожиданно  встр1^тилъ  онъ  Гёте.  Пер- 
вое свидаше  не  было  благопр1ятно.  Шиллеръ  увид^лъ 
господина  тайнаго  сов'1тйика  Гёте  въ  большомъ  об- 
ществ^^,  гдй  онъ  явился  блестящимъ,  придворнымъ 
челов']&комъ,  и  испугалъ  б1&днаго,  робкаго  Шиллера 
своею  св^^тскою  любезностью,  своимъ  живымъ  разго- 
воромъ,  своими  разсказами  объ  Итал1И,  откуда  Гёте 
тогда  возвращался.  „Вообще  идея  о  велич1и  Гёте,  ка- 
кую составилъ  я  себ1^,  не  изменилась  отъ  личнаго 
знакомства  моего  сънимъ,  писалъ  Шиллеръ,  но  сомн']^- 
ваюсь,  чтобы  когда-нибудь  могли  мы  съ  яимъ  сбли- 
зиться. Многое  что  еще  занимаетъ  меня^  чего  я  же- 
лаю, что  я  надеюсь,  уже  кончилось  для  Гёте.  Онъ 
не  такъ  созданъ  какъ  я.  Его  св^тъ  не  мой  св^тъ,  и 
иашъ  образъ  воззр^тя  кажется  существенно  раз.1иченъ. 
Тутъ  ничего  не  можетъ  быть  ни  в^^рнаго,  ни  основа- 
тел  ьнаго.  Впрочемъ,  время  покажегь  чего  ожидать 
даа&е.^ 


11. 
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Весною  1789  года  Шиллеръ  занялъ  свое  профес- 
сорское н^сто.  Въ  феврал1&  1790  года  женился  овъ 
на  своей  ШарлотгЬ. 

Самое  счастливое  было  это  время  въ  жизни  Шил- 
лера. Ему  совершилось  тогда  тридцать  л1&тъ.  Десять 
л'Ьтъ  прожилъ  онъ  въ  1ен%,  и  здЪсь  любовь  супруги, 
рождеше  двухъ  сыновей  идвухъ  дочерей,  спокойное 
занят1е,  обезпеченное  состояи1е,  такъ,  что  онъ  иогь 
купить  себЪ  домикъ  п  садъ  въ  окрестностяхъ  1ены,  все 
могло  успокоить  тревожную  душу  поэта.  Кром^^  по-Ьздки 
въ  Штутгартъ  для  свидан1я  съотцемъ  (который  скончался 
въ  1 796  году) ,  и  частыхъ  по']^здокъ  въ  Вейнаръ,  Шиллеръ 
не  оставлялъ  1ены,  гдЪ  окружало  его  избранное  общество 
друзей,  и  обожали  его  многочисленные  ученики.  Палусъ 
Шютцъ,  Гуфеландъ,  Рейнгольдъ,  братья  Гумбольдты  были 
всегдашними  собес^^дниками  Шиллера.  Его  умъ,  знаше, 
характеръ,  д^&лали  дружеск1я  связи  съ  нимъ  столь  кр^п-. 
ними,  что,  разставаясь  съ  нимъ,  друзья  продолжали 
беседовать  съ  нимъ  письменно  и  потому  переписка 
Шиллера  составляетъ  драгоц-Ьниую  психологическую 
и  литературную  летопись  жизни  иногихъ  зам^чатель- 
ныхъ  людей  Германш  его  времени.  Съ  сердечною 
признательностью  поддерживалъ  Шиллеръ  сношен1Я 
свои  съ  тогдашнимъ  княземъ  —  примасомъ  гросъ-гер- 
цогомъ  франкфуртскимъ,.  и  съ  благодарностью  ви- 
дЪлъ  знакъ  особеннаго  уважешя,  какой  оказали  ему 
наследный  принцъ  гольштейнъ-августенбургскШ,  н 
датск1й  министръ  графъ  Шиммельманъ,  опред§лен1емъ 
пенсш,  по  1000  талеровъ  въ  годъ  и  присылкою  ея 
впередъ  за  три  года.  Вотъ  что  говорилъ  Шиллеръ  о 
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своей  тогдашней  жизни:  1е121;  ег8<;  ^ешезве  хсЬ  (Не 
8сЪопе  Nа1ц^  §ап2,  ип(1  1еЪе  ш  Шг.  Ез  к1е1(1е1  $1сЬ 
шейег  шп  писЬ  Ьегшп  ш  (ИсЫепзсЬе  Сгев^аНеп, 
ипй  ой  ге^!  зкЬ'з  ^[ейег  ш  тешег  Вгиз!.  'VVа8 
Гйг  еш  зсЬбпез  ЬеЬеп  йЬге  1сЬ  ]еЫ\  1сЬ  зеЬе  шх! 
ГгбЬисЬет  Ое181;е  шп  шхсЬ  Ьег,  ипй  тет  Нег2 
йпДе!;  еше  хттег^аЬгепйе  запйе  ВеЫесИ^ипв  аизег 
81сЬ ,  теш  Оехз!  еше  зо  зсЬбпе  Nа11^ип8  шк!  ЕгЬо- 
кпд.  Меш  Вазехп  хз!  ш  еше  ЬагтошзсЬе  61е1сЬ- 
ЪехЬ  ^егйск!;;  ихсЫ  1е1(1еп8сЬаШ1сЬ  8е8рапп1,  аЬег 
гиЫ|5  ип(1  Ье11  ^еЬеп  ш1г  йхезе  Та§е  йаЫп.  Ме!- 
пеш  кйлМ^еп  ЗсЫскзак  зеЬе  1сЬ  тИ  Ьекегеш  Ми- 
1Ье  етА^е^ещ^еЫ^  йа  кЬ  шп  еггекЫеп  21е1е  81:еЬе, 
егз1аш1е  1сЬ  зеШз!,  \У1е  АИез  ЛосЬ  йЬег  шеше  Ег- 
\уаг(:ип8еп  ке^ап^еп  181.  Ваз  ЗсЫекза!  Ьа1  (Не  8сЬ^1е- 
п^кеНеп  Шг  тшЬ  Ье81е§1,  ез  Ьа1  писЬ  гит  21е1е 
91е1сЬзаш  §е1га^еп.  Уоп  (1ег  2ик(шА  ЬоЯе  1сЬ  а11е8. 
\^еш§е  ^а11^е  ип(1  гск  гоегЛе  гт  Vо^^еп  Оепшзе 
тегпез  в-еШез  1еЬещ  ]а,  1сЬ  Ьо1Те,  гсН  гоегд^  теЛег 
ги,  тегпег  Зи^епй  гагйккеЬгеп,  е1П  шпег  БкЫег- 
1еЬеп  ^1еЬ(;  ши*  зге  2ш:й(^1 

Увы!  не  суждено  было  сбыться  мечтамъ  поэта!  Ни 
дружба,  ни  любовь^  ни  счастье  семейной  жизни  не 
спасли  его,  не  возвратили  ему  его  поэтической  юности. 

Уже  съ  1791  года,  онъ  началъ  чувствовать  ослаб- 
деше  здоровья,  часто  бывалъ  боленъ,  и  особливо  стра- 
далъ  грудною  болезнью.  Несмотря  на  то  онъ  трудился 
безпрерывно.  Кром^  лекцШ  тщательно  приготовляемыхъ, 
Шиллеръ  участвовалъ  во  многихъ  предпр1ят1яхъ  лите- 
ратурныхъ;  писалъ  реценз1И   въ  1енск1я  1итературныя 
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Ведомости;  занвмался  издашенъ  „Записокъ^,  которыхъ 
напечаталъ  дв^^надцать  томовъ,  съ  1-790  до  1801  года, 
Паулусъ  и  Вольтманъ,  и  Н1&нецкаго  Плутарха.  Журналъ, 
начатой  имъ.подъ  именемъ  ^Рейнской  Талш^,  потохъ 
продолжаемый  подъ  именемъ  просто  Тал1И,  прекра- 
тился въ  1791  году.  Два  с.1т1^дующ1Я  года  выдавала 
онъ  Новую  Тал1Ю,  а  въ  1795  году  предложилъ  Гёте, 
Гумбольдту,  и  вс1&мъ  современнымъ  знаменлтостямъ,  из- 
давать журналъ  „лучшШ,  какой  только  можно  соста- 
Бить".  Подъ  именемъ  :  Часы  (ЦЬгеп)  журналъ  этотъ 
выходилъ  до  1797  года.  Въ  1797  году  Шнллеръ  на- 
чадъ  Альманахъ  Музъ.  Первая  часть  Духовидца  вы- 
дана была  въ  1789  году;  его  перепечатывали  н^&с- 
колько  разъ,  но  напрасно  публика  требовала  продол- 
жен1е  романа,  и  книгопродавцы  давали  дорогую  ц^^ну  за 
его  рукопись: — Шиллеръ  не  могъ  ни  продолжать  ни  кон- 
чить его.  Такъ  не  оканчивалъ  онъ  своей  ,,Истор1и  осво- 
божден1Я  Нидерландовъ^,  начало  которой  издано  было 
въ  1788  году.  Ревностно  взялся  онъ  за  предположе- 
нхе  написать  Истор1ю  Тридцатил1&тней  Войны,  но  на- 
писалъ  также  только  начало,  помещенной  въ  „Исто- 
рическомъ  Альманахе^  1791  года.  Тщетно  просили 
у  него  продолжен1я  послЪ  необыкновеннаго  усп1^ха 
начала. 

Все  это  не  показываетъ-ли,  что  перем1&на  жизни 
и  общественныхъ  отпошешй  не  укротила  тревожнаго 
бурнаго  духа  Шиллерова?  Да,  онъ  не  укротился,  былъ 
и  остался  прежн1Й,  тревожный,  восторженный,  недо- 
вольный собою^  абвиняющ1Й  себя. 

Трудъ  не  убиваетъ^  какъ  ни  былъ  бы  онъ  великъ, 
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если  онъ  уравнов^^шенъ  съ  силами  и  если  духъ  чело- 
века саиодоволенъ.  У  Шиллера  не  было  ни  того  ни 
другаго  услов1я. 

Онъ  убивалъ  себя  чрезм1&рностью  труда,  несораз]|']&р- 
ностью  его  съ  телесными  силами  и  еще  бол^^е  безпо- 
рядкомъ  своихъ  занят1Й.  День  Шиллера  посвященъ 
былъ  обществу  друзей,  прогулке,  семейству,  чтен1ю, 
отдыху,  съ  наступленхехъ  ночи  онъ  садился  за  работу^ 
просиживалъ  до  утра,  для  подкр^пдетя  бодрости  силъ 
пиль  шеколадъ,  кофе,  шампанское.  Голова  его  гор^^ла, 
мысли  кип1^ли,  и  слабое  т^^ло  сгорало  въ  огн^  духа. 
'  Сос']&ди  видали  иногда,  какъ  онъ  одинъ,  среди  ночной 
тишины,  ходилъ,  б'1галъ  по  коинатб,  читалъ,  декла- 
мировалъ,  говорилъ  и  разсуждалъ  сахъ  съ  собою,  при- 
нимался писать,  и  бросая-  перо,  сид^лъ  въ  глубокой 
задумчивости. 

Когда  имя  его  знала  вся  Европа,  когда  въ  Росс1И 
и  во  Франц1и  восхищались  его  творен1ями,  даже  въ 
плохихъ  переводахъ,  когда  каждую  строчку  Шиллера 
повторяла  вся  Гермашя,  онъ  отчаивался  иногда  въ 
своемъ  призван!и,  утопалъ  въ  изсл1&доватяхъ,  размы- 
шлен1яхъ,  не  р^шалъ  ничего,  начиналъ  и  не  окончи- 
вая — стремился  къ  несбыточнымъ  идеаламъ .... 

Все  раздражало  его  гешй.  Такъ  событ1Я  съ  1789 
года  во  Франц1и,  ужасы  революц1И,  война  начавшаяся 
на  благословенныхъ  берегахъ  Рейна,  неудачи  союз- 
ныхъ  государей,  гибе.1ь,  грозившая  основан1Ямъ  в1^ры 
и  закона,  ужасали  и  воспламеняли  Шиллера.  Онъ  жилъ 
жизнью  человечества  и  страдалъ  его  страдашями.  Съ 
негодован1емъ  услыша лъ  онъ,  что  имя  его  причислили 
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къ  числу  кровожадныхъ  демагоговъ;  съ  востортозгь 
1[грали  его  „Разбойниковъ^  къ  Париже  въ  кровавый 
1793  годъ,  и  народное  собран'1е  опредИ^лило  послать 
ему  дипломъ  на  зван1е  гражданина  французкоН  респу- 
блики. Когда  погибель  угрожала  Людовику  Шестнадца- 
тому, Шиллеръ  хотЬлъ  писать  въ  защиту  его,  пере- 
весть свое  сочинете  на  французк1Й  языкъ,  я  распро- 
странить его  во  Франщи.  „Не  образумитъ-ли  сво- 
бодная, обдуманная  рЪчь  моя  эти  безумныя  головы? 
Какаго  усовершенствован'1я  требовать  челов1&ку,  если 
избранные  будутъ  молчать?  Бываютъ  времена,  когда 
должно  говорить  и  теперь  настало  это  время.** 

Но  мечтая   примирять   царей  и  народы,   поэгь   не 
могъ  примириться  съ  самимъ  собою. 

Несмотря  на  р^&шен1е  заниматься  нсторхею,  на  то, 
что  занят1е  ею,  составляло  даже  'обязанность  его,  онъ 
опять  колебался  между  выборомъ  главныхъ  свонхъ 
трудовъ,  а  историческое  поприще  такъ  далеко  раздви- 
галось передъ  иимъ,  что  сд1Ьлалось  наконецъ  необъ- 
емлемымъ.  „У  насъ,  нов'Ьвшихъ,  истор]я  вышла  изъ 
пред1&ловъ,  как1с  назначили  ей  древнхе,  ограничиваясь 
только  сочувств1емъ  роднаго,  говорилъ  Шиллеръ. 
Такъ  бываетъ  только  въ  д'Ьтств1^  народовъ,  въ  юности 
обществъ.  Совс'Ьмъ  другое  представляютъ  намъ  д^ян1Я 
чслов^Ьчества.  Какой  б^^дный,  мелкШ  идеалъ — писать  для 
того  или  другаго  народа.  Духъ  философа  пересту- 
паетъ  т^Ьсныя  границы.  Опъ  не  останав.1нвается  на 
одномъ  какомъ  -  нибудь  вопросЬ:  (а  что  другое  са- 
мые великие  народы?)  Опъ  смотритъ  на  нпхъ,  какъ 
на  части  ц^&.1аго,  всеобщаго." 
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Опять  недостижимый  идеалъ!  Зд1&сь  видииъ  сильное 
впечатл']&Н1е,  какое  произвело  на  Шиллера  знакомство 
съ  Каятовою  философ'юю.  Другъ  его  Рейнгольдъ, 
изъяснитель  Канта,  ввелъ  его  въ  эту,  дотол1^  неизв'Ь- 
стную  ему^  очарованную  страну,  область  мыслен1я. 
Критика  Канта  разрушила  всё,  что  прежде  казалось^ 
Шиллеру  такъ  твердо,  такъ  незыблемо.  Увлеченный 
силою  логики  кенигсберскаго  мыслителя,  Шиллеръ 
думалъ,  что  люди,  не  понпя|аюп^1е  Канта^  затрудняются 
только  тяжелымъ  изложетемъ'  его.  Онъ  хот']^лъ  изло- 
жить Канта  по-свбему,  испытывалъ  силы  въ  филосо- 
фическихъ  разсужден1яхъ,  и  наконецъ  решился  писать 
новую  веодицею. 

Все  это  время  драма  была  забыта,  хотя  отъ  поэз1И 
Шиллеръ  не  отказывался.  Онъ  писа.1ъ  лирическ1Я  про- 
изведен1я.  Чтен1е  Гомера  сд1Ьлалось  въ  одно  время  его 
любимымъ  чтел1емъ.  „Почти  ничего  не  читаю  я  кром1& 
Гомера''  писалъ  онъ.  „Чтен1е  древнихъ-истинное  на- 
слажден1е.  2и§1е1сЬ  ЬейагГ  кЬ  Шгег  1т  ЬбсЬ81еп  ОгаЛе, 
шп  тешеп  ещепеп  безсЬтаск  ги  гешх^еп,  йег  81сЬ 
йигсЬ  8р1^2Яп(11§ке11,  Кйп8и1сЬкеИ;  ип(1  '^^Нгек!  зеЬг 
уоп  (1еп  \^аЬгеп  ЗипрИсМ!  ш  еп1:Гегаеп  апГш§.* 
С.1'Ьдств1емъ  такаго  взгляда  былъ  переводъ  изъ  Энеиды 
двухъ  отрывковъ,  октавами,  №мецк1Й  гекзаметръ  ка- 
зался Шиллеру  не  выражающимъ  простоты  и  преле- 
сти гекзаметра  древнихъ.  Онъ  думалъ  тогда  объ  эпо- 
пе^&,  ув1^ренный,  что  нов-Ьйшая  эпопея  можетъ  суще- 
ствовать; предметомъ  поэмы  избиралъ  онъ  Фридриха 
Велйкаго,и  хотЪяъ  писать  октавами.  „Надобно,  чтобы 
поэму  п^ли  какъ  греки  пЪли  Иллхаду,  какъ  гондолье- 

10 
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ры  венец|&нск1е]^поютъ  освобожденный  1ерусадииъ.^ 
— „Недавно  перечитадъ  я  снова  Неиставаго  Орланда, 
и  не  йогу  выразить  довольно  какъ  усладило  меня 
чтен1е  его.  Тутъ  жизнь  и  движен1е,  краски  и  чувство; 
~ забывая  себя,  живешь  полною  жизнью  и  опять  усла- 
дительно возвращаешься  въ  себя,  плаваешь  въ  н1&драхъ 
безконечной  стихш,  сбрасываешь  съ  себя  свое  я  н 
бод1&е  сочувствуешь  потоиъ  сакому  себ1^ ....'' 

Но  ссоры  поэтовъ,  съ  своимъ  главнымъ  назначЬн1еиъ, 
всегда  ссоры  любовниковъ,  начпнаекыя  только  для  того, 
чтобы  любить  потонъ  еще  бол^е  прежняго.  Мирятся, 
когда  дунаютъ  ненавид1^ть  другъ  друга.  Съ  жаронъ 
принявшись  за  истор1Ю  Тридцатилетней  Войны,  Шил- 
леръ  пленился  характероиъ  Густава  Адольфа.  Вообра- 
жен1е  Шиллера  облекло^т^&иь  шведскаго  героя  въ  жи- 
вые образы,  и  мысль  о  трагед1И  вспыхнула  въ  душ1^ 
его.  Вскоре  первая  идея  изм1&нилась,  и  Валленштейнъ 
такъ  очаровалъ  поэта,  что  въ  1792  году  началъ  онъ 
драму  изъ  его  жизни  и  весь  отдался  ей.  Но  никогда 
прежде  не  казалось  ему  создан1е  драмы  столь  труд- 
нымъ.  Семь  л']^тъ  употребилъ  Шиллеръ  на  сочинен1е 
трил(ти^  какъ  назвалъ  онъ  прологъ  (Лагерь  Баллен- 
штейна)  и  дв1&  части  своего  драматическаго  стихо- 
творен1я  (Огата118сЬе8  Сед1сЬ1),  Пикколоиини  и  Смерть 
Валленштейна.  Что  затрудняло  поэта? 

Съ  пылкостью  юноши  увлеченный  предиетомъ  драмы, 
онъ  не  былъ  удовлетворенъ  гЬмъ,  что  создавалъ.  Ду- 
мая, что  теоретическое  изсл1&дован1е  поведетъ  его  къ 
ц^ли^  бросплъ  онъ  свое  начало,  и  принялся  за  Ари- 
стотеля, за  истор1ю,  за  теор1ю  эстетики^  за  древнихъ 
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И  яовыхъ.  Все  казалось  ему  здЪсь  такъ  просто,  такъ 
понятно,  и  ничтб  не  мирилось  съ  исподнен1еиъ  на 
дЪл^.  Оставляя  теор1Я,  онъ  опять  вьгд^^лъ  простоту 
создан1Я  и  страшился  теоретическаго  воззр^н!я.  „Въ 
^(онъ  -  КарлосЬ  я  хо1^&лъ  занюнить  идеалоиъ  пре- 
красную простую  ист|Л!у,  а  въ  Валленштейн^^  хочу 
испытать  простую  истину  безъ  идеаловъ.  Хочу,  что- 
бы НОИ  создан1я,  ион  драна  были  просто  живыя. 
Формы  дастъ  имъ  предиетъ  —  душу  вдохну  я.*  — 
„Въ'д^л^'^искуства  я  чуствую  мои  силы,  но  теор1Я 
всегда  мучитъ  меня  правилами.  Тутъ  я  только  пло- 
хой ученикъ,  и  тогда  только,  когда  д'Ьло  приводить 
меня   къ  философ1И,   охотно   перехожу    въ  теор1ю.^ 

—  „Этотъ  Валенштейнъ  заставляетъ  меня  бояться  и 
трепетать.  Какъ  поэтъ  ничего  не  могу  создавать,  а 
едва  начинаю  философствовать,  проходить  повтическШ 
восторгь.  ^Что  ин§  дЪлать?  Созданное  мною  прежде 
не  ободряетъ  меня.  Иду  по  дорог!  совершенно  для 
меня  новой  и  неизвестной.  Какъ  поэтъ,  я  сд1^лался 
въ  посл1^днее  время  совершенно  другииъ  человЪкомъ.^ 

—  „Критика  причинила  ииЬ  много  зла.  Она  лишила 
меня  смелости ^  живаго  огня,  которые  прежде  у  меня 
были  и  зам'Ъняли  мнЪ  всЪ  правило.^  Но  сознан1е  силы 
гетя  высказывается  въ  дальнейшей  мысли  Шиллера. 
1сЬ  8еЬе  шкЬ  ^еЬгХ  етвсЫ^^еп  ипй  ЫМеп^  говорить 
онъ,  1сЬ  ЪеоЬасМе  (1а8  8р1е1  Лет  Ве^е181;егапд,  ипА 
теше  ЕтЬИйипе  Ье^га^^  вкЬ  тй  тхпЛег  РгеШеИ, 
зеНйеш  81е  81сЬ  шсЫ  шеЬг  оЬпе  Хеи^еп  ^ге188. 
Вш  1сЬ  аЬег  егз!  8о  мгеИ,  (1а8  шхг  Кип81та881ёкеи 
2аг  На1иг  ^1Г(},  ^е  ешет  мгоЫде8и1е1еп  МепзсЬеп 
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'  (йе  Ег21еЬип8,  8о  егЬаН  аисЬ  Й1е  РЬаМавхе-  Шге 
РгеШеИ  ^хейег  гигйск  ип(1  зе^г!  81сЬ  кеше  апйеге 
а18  &еш1Ш§е  ЗсЬгапкеп. 

И  такой  пер10дъ  жизни  наступилъ  для  Шиллера.  Въ 
1796  году  кончилъ  онъ  Валенштейна.  Время  сомнЪнШ 
миновалось.  „Искуство  сделалось  ему  природою.  Во- 
ображение возвратило  се6'1Ь  прежнюю  свободу,  и  только 
своею  волею  опред1^ляло  границы.^  Это  сознан1е  ото- 
звалось обил1емъ  создан1й.  Уже  не  въ  неясныхъ  п.1а- 
нахъ,  но  въ  свЪтлыхъ,  полныхъ  жизнью  образахъ 
являлись  идеи  поэта.  Онъ  узналъ  свое  прямое  назиа- 
чен1е. 

Дорого  заплатйлъ  Шн.тлеръ  за  этотъ  М1ръ  идей 
съ  формами,  идеаловъ  съ  сущностью.  Здоровье  его 
совершенно  разстроплось  и  возбуждало  живыя  опасешя 
семейства  и  друзей.  Онъ  долженъ  былъ  отказаться 
отъ  профессорскаго  м^ста  потому,  что  не  могъ  чи- 
тать и  говорить  долго  и  громко.  Зд^сь  Гёте  показадъ, 
что  съ  силою  ген1я  соединялъ  онъ  сердце  челов1^ва. 
Всегда  онъ  любилъ  Шиллера,  какъ  сына,  какъ  дитя. 
Многимъ  былъ  Шиллеръ  обязанъ  Гёте  по  своему  обра- 
зованию въ  посл']&дн1е  годы.  Немного  .книгъ,  столь 
поучительныхъ  для  воспвтан1я  поэта  и  художника  най- 
демъ  мы^  какъ  переписку  Гёте  съ  Шиллеромъ,  начав- 
шуюся съ  1794  года,  и  продолжавшуюся  до  самой 
смерти  Шиллера  (она  издана  въ  Штутгарте,  въ  1829 
году,  подъ  пазван1емъ:  ВгхеГ^^есЬзе!  2^18сЬеп  8сЫ11ег 
Ш1(1  воШе  ш  (1еп  ХаЬгеп  1796  Ыз  1805).  Слыша, 
что  стесняемый  обстоятельствами,  Шиллеръ  опять  р1^- 
шается  принять  должность  профессора  въ  Тюбенген- 
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скомъ  увиверситетЬ,  предлагавшемъ  выгодныя  услов1Я, 
Гёте  выпросидъ  у  герцога  Веймарскаго  значительное 
жалованье  Шиллеру,  совершенно  обезпечпвшее  его^  н 
звалъ  его  въ  Веймаръ,  гдф  онъ  долженъ  былъ  уча- 
ствовать только  въ  устройстве  театра.  Шилдеръ  не 
соглашался,  хот^лъ  наконецъ  жить  въ  ВеЙ11ар1^  толь- 
ко зимою,  а  Д1&Т0  проводить  въ  своемъ  кнскомъ  са- 
дик"!.  Убедительный  просьбы  Гёте  и  герцога  Вейнар- 
скаго  склонили  Шиллера,  въ  179^  году,  на  совер- 
шенное переселен1е  въ  Веймаръ.  ЗдЪсь  окружили  его 
всЪмя  попечсн1ямн  дружбы  и  пособ1Яни  медицины. 
Шиллеръ,  казалось,  воскресъ  духомъ  и  т1ломъ. 

Шесть  л-^тъ,  прожитыхъ  Шиллеромъ  въ  Веймаре, 
были  торжествоиъ  его.  Неразлучный  собесЪдникъ  Гёте, 
онъ  былъ  принятъ  въдомашнШ  кругЪ'Герцога,  въ1802 
году  пожаловавшаго  ему  дворянское  достоинство.  Ста- 
рикъ  Виландъ,  добрый  и  свеж1Й,  развлекалъ  своею 
беседою  телесный  страдан1я  и  душевную  грусть,  тер- 
завш1я  иногда  Шиллера  при  мысли  о  близкой  раз- 
луке съ  жизнью,  съ  милыми  ему  людьми,  съ  -Лыъ, 
чего  онъ  ие  успедъ  высказать.  Трудъ  былъ  также  на* 
слаждешемъ  и  развлечен1емъ  поэта,  я  нельзя  не  изум- 
ляться обил1ю  создан1Й  еговъ  то  время.  Въ  1799  году 
данъ  былъ  на  театре  веймарскомъ  Валленштейнъ;  въ 
1800  году  Мар1я  Стуартъ;  въ  1801  году  Орлеанская 
дева;  въ  1803  году  Мессянская  Невеста,  а  нъ  1804 
году  Вильгельмъ  Телль.  Они  какъ  будто  не  написа- 
лись, но  подобно  Минерве,  вышедшей  изъ  головы 
Зевеса,  вьгходили  пзъ  души  поэта  готовый. 

Каждое  изъ  этихъ  со^анШ  было  новымъ  венкомъ 

10» 
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Швдлера,  но  т^мъ  не  ограничивались  труды  его.  Пе- 
реводъ  Расиновой  Федры,  Шекспирова  Макбета,  Гоц- 
ц|ева  Турандота  и  двухъ  комедШ  Пикара,  дополняли 
рядъ  его  собственныхъ  создан1Й.  Онъ  какъ  будто  со^- 
шилъ  высказать  себя,  сп']^шнлъ  испытать  вс&  разно- 
образные роды  драмы,  и  гещй  его  свободно  обиималъ 
классическую  трагед1ю  и  драму  Шекспира,  итал1анск1Й 
фарсъ  и  трагедш  древнихъ. 

Въ  1797  году  Шиллеръ  началъ  свои  баллады,  и 
рядъ  прекрасныхъ  созданШ  образовали  его:  Пирдпо- 
бтьдителей^  Сгьтованге  Цереры^  Полгисрамовь  пер- 
стень^ Ивиковц  о/суравлщ  Геро  и  Леандръ^  Касс(1ндра^ 
Водолаза,  Рыцарь  Тогенбургь,  Битва  сз  драконом». 
Железный  заводь,  Графъ  ГабсбурскШ,  Перчатка, 

Въ  1804  году,  по  случаю  праздниковъ,  которыми 
ознаменовано  было  прибыт]е  въ  Вейнаръ  супруги  на- 
слЪднаго  принца,  великой  княгини  Мар1И  Павловны, 
Шиллеръ  написалъ  лирическую  интермед1юГ  БлаипойПг- 
ше  искусствду  представленную  на  вейнарсконъ  театре 
дв^надцатаго  ноября. 

№сколько  плановъ  и  начатыхъ  трагед1Й  найдено  было 
въ  буиагахъ  Шиллера.  Отдавши  на  театръ  „Вильгельма 
Телля^,  онъ  неутомимо  занимался  Дмитргемъ  Самоз- 
ванцемъ.  Дв-Ь  друг1я  драмы  были:  Варбекъ  и  Охе 
Кт(1ег  (1е8  Наивез,  кром^  Мальт1Йскаго  рыцаря,  иа- 
чатаго  имъ  за  несколько  л^тъ  прежде. 

Но  уже  онъ  былъ  жилецъ  не  эдЪшняго  Н1ра.  Не- 
счастная привычка  заниматься  поночамъ,  оп^которой 
не  могъ  онъ  отстать,  и  усиленная  душевная  деятель* 
ность,  разрушили  его.  По^^здка  въ  Берлинъ,  гд^  самъ 
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оиъ  ставилъ  на  сцену  ^Вильгельмъ  Телдя^,  усилила 
болЫпъ,  Весна  1805  года  была  посл1&дяею  для  Шил- 
лера. Злокачественная  лихорадка  быстро  вела  его  ко 
гробу  и  превратилась  въ  горячку.  Шиллеръ  лишился 
памяти,  бредилъ,  говорилъ  о  своей  новой  трагедш, 
но  при  посл1^днйхъ  часахъ  жизни  оиъ  опаиятовался, 
узналъ  вс^^хъ  окрухавшихъ  его,  былъ  тяхъ,  спокоенъ, 
говори лъ  о  жидни  за  гробомъ,  просилъ  похоронить 
его  просто.  „Какъ  ты  себя  чувствуешь?"  спросили  его 
за  несколько  иинутъ  до  кончины. — Все  „спокойнее", 
отв^чалъ  онъ,  и  заснулъ  навсегда,  утронъ  апреля 
двадцать  седьиаго  (стараго  стиля)  1805  года  черезъ 
два  года  послЪ  Клопштока  и  Гердера,  скончавшихся 
въ  1803  году.  Ему  не  совершилось  еще  сорока  шести 
Л'Ьтъ. 

Общая  печаль  сопровождала  кончину  Шиллера. 
Оплакивали  поэта  и  челов^^ка.  Театръ  вейиарскШ  былъ 
закрыть.  Ночью  на  тридцатое  апреля  происходило 
погребен1е  Шиллера.  Множество  народа  шло  за  его 
гробомъ.  Ночь  была  бурная;  облака  закрывали  и^&сяцъ; 
но  когда  надобно  было  опускать  гробъ  въ  могилу, 
и'1&сяцъ  осв'Ьтилъ  его  сквозь  разорванные  облака  и 
снова  скрылся  въ  тучахъ.  Так1Я  ночи  любнлъ  Шиллеръ, 
и  нер1&дко  выходилъ  изъ  дому  гулять  по  берегу  р^Ьки — 
слушать  шумъ  и  гулъ  бури.  На  другой  день  въ  при- 
дворной церкви  играли  Ведшет  Моцарта.  Театръ  от- 
крылся представлен1емъ  „Орлеанской  Д-Ьвы;"  Казалось, 
поэтъ  изъ-за  гроба  говорилъ: 

Шпаи!* — ЬшаиГ — сИе  ЕгДе  й1еЬ4  гигйск  — 
Еогг  181  с1ег  8сЬтег2,  ипй  ет^  Ы  Ше  Егеаде1 
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Лицо  Шиллера  изв']&стно  по  иногииъ  портретамъ  я 
особливо  по  бюсту  Даннекера  —  истинный  типъ  поэта, 
полное  выражеше  жизни  и  духа  его,  прекрасное,  бла- 
городное, съ  глазами,  исполненными  огпя^  когда  взоръ 
Шиллера  оживлялся,  но  обыкновенно  задумчивыми, 
опущенными  къ  земл*!.  Шиллеръ  былъ  высокаго  рос- 
ту, но  худощавъ,  и,  ходя,  несколько  горбился.  Нераз- 
говорчивый, угрюмый,  или  лучше  сказать,  робк1Й  съ 
людьми  мало  знакомыми,  онъ  оживлялся  въ  кругу  блнз- 
кихъ  друзей,  въ  кругу  юношей^  съ  которыми  любилъ 
говорить  и  мечтать. ...  .       . 

Шарлотта  Шиллеръ  пережила  своего  мужа^  но  мысль 
соединиться  съ  нимъ  за  могилою,  была  всегда  пер- 
выиъ  и  единственнымъ  ея  утЬшен1емъ.  Любовь  д-Ьтей 
услаждала  ея  жизнь.  Она  скончалась  на  рукахъ  ихъ, 
въ  Бонн^,  въ  1юл1&  1826  года.  Сыновья  Шиллера  бы- 
ли дельными,  хорошими  чиновниками.  Одинъ  изъ  ннхъ, 
несколько  л'1^тъ  тому,  находился,  кажется,  ассесоромъ 
или  сов^тникомъ,  въ  Кёльн1^,  но  ни  онъ,  ни  брать 
его  не  писали  стиховъ. 

Въ  краткомъ  очерке  старались  мы  изобразить  вш&ш- 
нюю  оюизнь  Шиллера. —  д^^ло  не  трудное,  кажется,  н 
въ  самомъ  д'1^л']Ь  легкое,  если  выписать  изъ  какой  нибудь 
б10графш:  „тогда-то  родился,  тогда-то  былъ  тамъ, 
тогда  1&здилъ  туда,  тогда  напечаталъ  то," —  и  в'Ьчное 
окончаше  ъ&Ьхъ  б10граф1Й — умеръ  тамъ-то  и  тогда-то! 
И  что  такое  жизнь  Шиллера?  Почти  описывать  нечего, 
если  не  исчислять  его  сочииен1Й:  сынъ  лекаря  б^жалъ 
изъ  отцовскаго  дому,  переЪзжалъ  несколько  времени 
изъ  города  въ  городъ,  женился,  бы.1ъ    профессоромъ 
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въ  1енЪщ  уиеръ  въ  ВеНиар']^ — лисалъ  стихи  и  прозу. 
Но  уже  и  внешняя  жизнь  трудна,  если  хотпмъ  въ 
неЁ  узнать  выражен1е  оюизни  внутренней^  заметить 
выпуклости,  такъ  сказать,  которыми  проявляется  внут- 
ренняя жизнь  человгька  и  какою  притомъ  челов1^ка? 
поэта  и  мыслителя,  у  котораго  вся  задача  въ  жизни 
невидимой,  о  которой  можно  только  догадываться  по 
зам^ткамъ  о  внешней  жизни  его.  Эту-то  „внутреннюю 
жизнь^  постараемся  мы  разгадать  по  выпуклостямъ 
жизни  вн^^шней,  дополнивъ  разсмотр^ше  наше  созда- 
дан1ями,  гдЪ  у  немногихъ  высказывалась  она  такъ 
сильно,  какъ  у  Шиллера.  8а  соп8с1епсе  ев! 8а  шизе, 
вез  есги8-=--1и1,  говорила  объ  немъ  госпожа  Сталь,  и 
совершенно  справедливо.  Тогда  можно  будетъ  со- 
образить мн1^н1я  о  Шиллере  и  опред1Ьлить  мЪсто  его 
въ  истор1и  поэзш  и  челов1^чества.  Любопытное  отно- 
шен1е  Шиллера  къ  намъ  открывается  въ  томъ  вл1я- 
ши,  какое  им^^лъ  онъ  непосредственно  на  русскую 
словесность.  Наконецъ,  можно  и  должно  коснуться 
рЪшен1я  особеннаго  вопроса,  еще  бол^е  важнаго  для 
современной  литературы.  Все  это  будетъ  содержан!емъ 
нашей  второй  статьи.  Скажутъ,  что  мы  беремся  за 
предметъ,  о  которомъ  было  говорено  и  писано  много. 
Правда,  да  не  у  насъ,  а  если  и  у  насъ  говорили  мно- 
го, такъ  сказали  мало.  МнЪше  иностранцевъ  намъ  не 
указъ.  Намъ  пора  дорожить  самобытностью  нашихъ  соб- 
сгвенныхъ  воззр1^н1й.  Нельзя  не  пожа.ч^ть,  что  само- 
бытности намъ  и  не  достаетъ.  Германская  современная 
критика  хочетъ  разрушить  велич1е  Шиллера,  какъ 
старается  она  разбить  исполинский  истуканъ  Гёте.  О 
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причинахъ  такаго  жалкаго  направден1я  кы  поговорияъ 
дал^ё,  а  теперь  замЪтикъ^  что  мнопе  хотятъ  дать 
подобное  направлен1е  и  нашему  мн1^н'|ю  о  Шиллере. 
„Жалко  и  даже  не  спешно! ^  какъ  сказалъ  кто-то. 
Д'Ьтское  состоян1е  мыслн!  Какъ  прежде  безотчетно, 
и  не  зная  предмета,  мы  восхищались,  такъ  не  зная 
предмета  по-прежнему,  мы  хотимъ  теперь  порицать. 
Въ  челов^к']^,  если  его  не  облагородила,  не  вывела 
изъ  зв1^риной  природы  его  философ1Я,  есть  какое-то 
животное  наслажден1е  разрушать,  безъ  соревнованЁя 
завидовать  великому,  безъ  злости  повторять  клевету 
на  умъ  и  сердце.  Самъ  Шиллеръ  сказалъ: 

Еа  ИеЫ  с11е  ^е11,  <1а8  8(хаЫе11<1е  га  всЬ^^&ггеп, 
11пд  дав  ЁгЬаЪепе  хп  деп  81АиЪ  ги  21е1ш. . . . 


СТАТЬЯ  ВТОРАЯ. 

(Талъ-же,  №  3). 

Барантъ,  столь  известный  своею  ^Истор1ею  герцоговъ 
Бургундскихъ^д  безспорно  одинъ  изъ  первоклассныхъ 
сталантовъ  современной  Францш,  подаривш1Й  соотече- 
твенниковъ  превосходяыиъ  переводомъ  драматическихъ 
сочинен1й  Шиллера,  говорить  въ  жизнеопнсанш  его, 
приложенныиъ  къ  переводу:  „Не  хочу,  приводя  пропз- 
веден1я  Шиллера  къ  изв']^стныиъ  правиламъ,  и  срав- 
нивая ихъ  съ  привычными  намъ  формами,  разбирать 
хороши  ли  они,  или  дурны.  Такой  разборъ  д'^ло  из- 
лишнее и  безплодное.  Напротивъ,  весьма  важно  изъ- 
искать  отношен1я,  как1Я  им'^ли  творен1я  Шиллера  къ 
характеру,  положенио,  мн1^н1ю  его,  и  къ  тому  чтр  его 
окружало.  Критическ1Й  взглядъ  съ  такой  точки  зр']^н1я 
не  им-^ють  характера  столь  легкаго,  и  столь  р'1^ши- 
тельиаго,  какой  представляетъ  намъ  критика  осужда*- 
ющая  или  разр1^шающая,  по  большему  или  меньшему 
сходству  предмета  съ  данными  формами,  но   оно  бо- 
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л^^е  приближается  къ  изучен1ю  человека,  къ  наблюде- 
Н1Ю  хода  ума  челов^ческаго,  наблюденш  самому  лю- 
бопытному и  самому  полезному." 

Мысль  новой  критики  высказана  зд1&сь,  но  не  впол- 
не. Именно  только  вторая  критика  наиъ  возможна,  и. 
достижима  въ  настоящемъ  состоян1и  нашего  вЪд^н]я, 
какъ  уб'&дилъ  насъ  опытъ.  Въ  чемъ  различается  яре- 
жняя  критика  отъ  нынешней — назовемъ  первую  клас- 
сическою^ другую  рамантическою^  не  привязываясь 
къ  строгому  значен1ю  назван1Й? 

Принявъ  за  ВЫСШ1Й  идеалъ  произведен1Я  Грековъ  и 
Рпмлянъ,  классики  предписали  опред-Ьленныя  правила 
искуству,  вывели  отсюда  законы  каждаго  произведен1я 
его,  Е  критика  ихъ  составила  пов1^рку  всакаго  новаго 
пропзведен1я  съ  догматизмомъ  условныхъ  правилъ. 
Вкусъ  сд1Ьлался  судьею  вдохновен1Я  поэтнческаго  а 
думы  творческой. 

Неверность  такаго  уложен1Я  оказывалась  по  нем- 
ногу, и  кончилась  совершеннымъ  разрушешемъ  зако- 
новъ  классицизма. 

Точно-ли  произведен1я  древнихъ  составляютъ  выс- 
Ш1Й  идеалъ  совершенства?  Точно-ли  понимаете  вы 
ихъ  вполиЬ?  Неужели  искуство  должно  остановиться, 
и  быть  неизменяемо  и  в^чно  одинаково,  когда  все 
другое  изменилось — реллпя,  общественность,  фило- 
соф1Я^  нравы,  обычаи,  одежды,  все  решительно?  И 
почему  маленьк1Й  уголокъ  Грец1И  долженъ  быть  мер- 
кою прошедшей,  настоящей  и  будущей  деятельности 
человечества  въ  изящномъ?  Греки  не  представляютъ 
намъ  идеала  ни  релипи,  ни  общественности,    почему 
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же  въ  изящиоиъ  они  яашъ  вечный  идеалъ?  Не  дол- 
жно ли  исвуство  быть  проявлен1емъ  всей  жизни  того 
или  другаго  общества,  если  не  сводить  его  на  пу- 
стую погЬху  ленивой  праздности?  И  неужели  надобно 
осудить  на  ошибку  и  заблужден!е  весь  И1ръ,  кром-Ъ 
Грец1И,  потому  что  произведен1я  искуства  равро  явля- 
лись всюду,  хотя  шръ  древнихъ  бмлъ  во-все  неизв^^- 
стенъ  иногимъ  предшественникаиъ  и  насл-^дниканъ 
древняго  шра? 

Вопросы  эти  такъ  естественны ,  и  ответы  на  нигь 
такъ  отрицательно  решаются  противь  класснковъ,  что 
нельзя  не  удивляться,  какъ  могли  защищаться  клас- 
сики, и  какой  жестокой  и  долговременной  бптвы 
стоила  поб1^да  надъ  ними. 

Д1^ло  наконецъ  решилось.  Доказано,  что  классики 
далеко  не  вполне  знали  М1ръ  древнихъ,  и  произвольно 
вывели  правила,  какъ  изъ  творешй  древнихъ,  такъ 
и  изъ  природы,  которую  хотела  они  перед-блать  по- 
свбему;  что,  составляя  идеалъ  изящнаго  въ  древ- 
вемъ  М1р^^,  древте  не  могли  быть  идеалоиъ  совершенно 
изи'1^неннаго  новаго  М1ра.  Мы  узнали  съ  другой  сто- 
роны  создан1Я  романтизма,  какъ  назвали  мы  все  при- 
надлежащее къ  М1ру  классическому.  Увид']^лй  недо- 
статки создан1я,  произведенныхъ  по  законаиъ  клас- 
сическимъ,  и  уб-^дились,  что  недостатки  нхъ  происхо- 
дили не  отъ  с^судности  силы  творцовъ,  но  отъ  огрэ- 
ниченныхъ  и  ложныхъ  правилъ  классической  теорти. 

Что  было  сл^дств1емъ?  Другая  крайность.  Теор1И 
жЬтъ   и  быть   не  ножетъ,   сказали   преобразователи. 

11 
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Каждый  творить,  какъ  еку  угодно,  презирая  вс%  ини- 
иыя  УСЛ0В1Я  искусства. 

Опять  надобно  было  время  опровергнуть  новую 
ошибку,  новое  заблуждеше.  Надобно  было  уб-Ьдиться, 
что  теория  и  практика,  идеалъ  и  олицетворен1е  его 
ъъ  вещественной  фори^,  неразрывно  связана  въ  чедо- 
в1^к^,  и  что  частные  проблески  взящнаго  суть  даказа- 
тельства  высшаго,  общаго,  недостигаемаго  чедов1Ькоиъ 
идеала.  Вы  отвергаете  вс1^  правила,  всЬ  системы,  во 
уже  самое  отвероюенге  не  делается  дй  вашимъ  пра- 
вил оиъ,  вашею  системою? 

И  такъ  догматизмъ  искусства  долженъ  существо- 
вать. Но  гд1^  и  какой  онъ?  На  какихъ  создашяхъ 
утвердить  его?  Гд1&  поверка  его?  Р-Ьшен^й  вкуса  не- 
достаточно, но  неужели  стропи  умъ  долженъ  быть 
судьею  изящныхъ  создатй,  и  на  чеиъ  же  опереться 
ему?  ГдЪ  его  пов^^рка? 

Прежде  нежели  все   это  будетъ   опред1^лено  и  р^-, 
шено,  челов'бку  надобно  совершить  громадный  трудъ, 
и  онъ  началъ  его,  но  только-что  н&чалъ. 

Прежде  всего  должно  было  ему  поставить  себя 
шЛ  м1ра  классическаго  и  ромаптичесваго,  отвергнуть 
вс1  личныя,  своекорыстныя  отношен1я  современности, 
и  ъс^  заученный  прен1я.  Съ  такимъ  отвлечен^емъ  дол- 
женъ челов^къ  ознакомиться  со  всЬми  создашями 
искусства  человЪческаго.  Въ  то  же  время  рядъ  обошр- 
ныхъ  изучен1Й  должно  составить  теоретическое  позна- 
те  законовъ  творчества  во  ьс^хъ  в%кахъ  и  у  всЬхъ 
народ овъ,  пов&ряемое  великою  наукою  познан1я  чело- 
в^^ка^  отвлеченнаго  отъ  его  частнаго  быт1я  при  изу* 
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чеши  частныхъ  услов1Й  6ыт1я  его  и  деятельности.  Тогда 
л^ктопись  жизни  ча110в1^ческой  и  художественныхъ  соз- 
данШ  его  представить  наиъ  его  для  нашей  тсор1И. 

Мы  уб^Ьдиися,  что  есть  истины  в^чныя  и  непзи^- 
няеиыя,  есть  законы,  которыхъ  никогда  не  перейти 
человеку,  еслибы  онъ  и  хот^лъ  переступить  черезъ 
нихъ^  уничтожить  ихъ.  Можете  разбить  ту,  или  дру- 
гую форму — идея  не  гибнетъ.  Но  съ  т^мъ  вместе  эта 
идея  живетъ  только  безпрерывныиъ  изменен1емъ  формы, 
и  такое  изиенен1е  составляетъ  жизнь  ея,  сообразно  не- 
зависящииъ  отъ  нея  услов1яиъ  мЪста  и  времени,  где 
она  является,  при  безпрерывноиъ  стреилен1И  къ  недо- 
стигаемоиу  идеалу.  Тамъ,  где  она,  ограниченная  во 
времени  и  пространстве,  восполняетъ  требовашя, 
ей  современный,  удовлетворяетъ  современному  само- 
довольству человека,  тамъ  она  прекрасна,  изящна, 
полна.  Она  сама  себе  составляетъ  условЫ,  предписы- 
ваетъ  законъ  творчеству,  является  въ  ген1альныхъ 
творцахъ,  венце  современнаго  каждому  изъ  нихъ  обра- 
зован1я,  хотя  несовершенство  образован1я  всегда  отра- 
жается на  каждомъ  генш,  которые  суть  посылки  для 
решен1я  задачи  о  жизни  целаго  человечества. 

Взглядъ  съ  9Т0Й  точки  примиряетъ  насъ  со  всемъ, 
что  производятъ  тотъ  или  другой  векъ,  та  или  дру- 
гая страна,  тотъ  или  другой  ген1Й.  Какъ  среди  сне- 
говъ  Сибири  вы  удивляетесь  исполинской  сосне,  на 
зиойныхъ  берегахъ  Инд1и  величественной  пальме,  и 
на  пескахъ  Африки  громадной  адансонш,  такъ  бла- 
гоговейно преклоняетесь  вы  передъ  поэмою  Гомера, 
Данте,  Гёте,  передъ  драмою  Эсхила,  Корнеля,  Шек- 
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спира,  и  съ  равиыиъ  наслажден1емъ  остановитесь  пе- 
редъ  п'Ьснею  барда  иинестреля,  балладою  Герман1И, 
романсояъ  Испанш  н  народною  песнью  каждой  страны. 
Зд^&сь,  обратно,  вамъ  будутъ  понятны  ошибки  въ  тво- 
рен1яхъ  искуства,  объясняемы  услов1Яин  была  его, 
недостаткомъ  силъ  творчества,  законаии  его  жизни  и 
и'1^ста,  или  времени  и  пространства,  зд^^сь  наконецъ 
объясняются  законы  критики  и  для  совреиенныхъ  ваиъ 
создан1Й  искуства,  составляется  теорхя  искуства  со- 
временнаго,  какъ  посылка  для  будущаго,  и  опред1^- 
ляются  достоинства  и  заслуги  писателя,  или  его  тво- 
рен1я.  Сужден1е  ваше  будётъ  несовершенно,  потому 
что  вы  также  не  можете  выйти  изъ  условШ  вашего 
в1^ка,  но  оно  будетъ  тЬмъ  совершенн-Ье,  ч^иъ  полнее 
живете  вы  жизнью  вашего  в^ка,  какъ  продолжешя  того, 
что  прежде  пережило  и  передумало  челов'1&чество.  Вы 
не  можете  предписывать  закона  творчеству,  но  ука- 
жете ему  ошибку  его,  сообразно  тому  состоян1ю  со- 
вершенства, которое  показали  вамъ  практическое  изу- 
чен1е  великихъ  созданШ,  и  данный  извлеченный  изъ 
нихъ  для  теор1и. 

Сл'1довательно  критика,  которую  назвали  мы  ро- 
мамтическою  въ  противоположность  классической, 
состоитъ  не  въ  догматической  пов^рк^  творинаго  съ 
условными,  неизм']^няемыми  правилами,  но  въ  изучеши 
того,  въ  какой  степени  то  или  другое  творен'ю  удо- 
влетворнетъ  современнымъ  ему  требовашямъ  идеала, 
въизъискаши  причинъ,  почему  оно  не  удовлетворяетъ, 
въ  указан1и,  ч'Ьмъ  могло  бы  оно  удовлетворить. 

Но  такпиъ  образомъ,  возразятъ  панъ,  вы  опять  со- 
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ставляете  услов1я  искуству,  а  каждое  услов]е  не  есть 
ли  догматическое  тре6ован1е? — №тъ,  отв^^чаеиъ  иы, 
не  услов1я,  а  гЬмъ  иен-Ье  неизи'Ьнные  правила  предпи- 
сываеиъ  мы,  но  высказываеиъ  требован1я  наши,  и  если 
иы  указываемъ  на  то,  ч^иъ  можно  было  удовлетво- 
рить насъ,  съ  т']Ьиъ  вм']Ьсг1  иы  готовы  принять  всё, 
чЪмъ  творен]е  искуства  превзойдетъ  наши  требован1Я, 
принять,  какъ  дополнен1е  къ  кодексу  услов1Й  искус- 
ства. Разница  между  классиками  и  нами  та,  что  они 
указывали  пред^^ы  искуству — мы  требуемъ  указатя 
ихъ  отъ  него.  Они  xот^^ли  изъ  правилъ  извлечь  6о- 
здан1е,  мы  отъ  создан1я  требуецъ  правилъ.  Но  въ  та- 
комъ  случа{1  искуство  отдается  совершенному  свое- 
волио — скажутъ  намъ.  Да,  своеволш  гев1я,  которое 
онъ  обязанъ  выкупать  полиымъ  удовлетворен1емъ  на- 
шихъ  услов1Й— услов1Й,  повторяеиъ,  не  правилъ. 

Теор1я  ваша  признаетъ  свое  безсил]е,  скажутъ  намъ. 
Мы  и  не  дунаемъ  гордиться  силою  ея,  зная  по  умо- 
зр'1н1ю,  что  вся  наша  наука  есть  только  стремлен1е 
узнать  истину,  и  по  опыту,  что  всЪ  мечты  о  мнимомъ 
достижеши  истины  вполн']^,  чЪмъ  гордились  тотъ  или 
другой  в^^къ,  тотъ  или  другой  мыслитель  всегда  ока- 
зывались мечтами.  Мы  откровенно  сознаемся  даже  въ 
томъ,  что  за6лужден1е  и  истина  всегда  идутъ  рядомъ, 
и  всЬ  мы  вносимъ  въ  сокровищницу  в^д'Ьнья  челове- 
чества свой  учасгокъ  того  и  другаго;  оно  отд^&ляетъ 
лигатуру,  принймаетъ  къ  разсчету  чистый  металлъ, 
и  чекавитъ  изъ  него  монету  для  общаго  обращешя. 
Когда  наполнится  сокровищница  челов^ческаго  знан]я 
въ  такой  степени,  что  челов^къ  въ  состояши  будетъ 
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КУПИТЬ  ва  него  полное  познаше  истины  —  мы  не 
знаемъ. 

Но  какую  богатую  добычу  челов^^ку  доставляегь 
направлен1е  критики,  объясняеиой  нами1  Искуство 
свободно;  ген1ю  н'1^тъ  закона,  но  всякое  искажеше 
изящнаго  предупреждается;  ошибка  и  неполнота  тво- 
рев1я  указаны,  и  указаны  не  произволоиъ,  но  отчетоиъ 
въ  ус.10В1и  его  творчества.  Зд^сь  определяются  под- 
виги и  заслуга  каждад^о  д1Ьятеля,  потону  что  если  они 
()ц1Ьняются  м'Ьрою  совершенства,  т^мъ  не  иен^е  онъ 
отв'!^чаетъ  только  за  то,  что  долженъ  былъ  произ- 
вести. Каждое  творен1е,  каждый  творецъ  додается 
предметомъ  отд^льнаго  изучен1я,  этюдомъ  вритики«>  И 
сколько  истинъ  открывается  наиъ,  какъ  раздвигается 
нашъ  обзоръ,  соединяя  нравственную  физюлопю  че- 
ловека, псиз^ологическую  истор1Ю  съ  истинама)  из- 
влеченными нзъ  теор1и  изящнаго,  поверенной  опытоиъ! 
Какое  дополнен1е  ко  всякому  другому  изучент  яв- 
ляетъ  изследован1е  М1ра  создан1Й  искуства,  вмесгЬ  съ 
|1зучен1емъ  ихъ  причинъ  и  услов1Й.  Гамлетъ,  Фаустъ, 
Божественная  Коиед1я,  соединенные  съ  исторвею  твор- 
довъ  ихъ,  века  ихъ  стоютъ  изучен1я  летописи  ка- 
кого нибудь  общественнаго  переворота.  Въ  атнхъ 
великихъ  создан1яхъ  отражается  жизнь  общества,  имъ 
современнаго,  отражается  человекъ,  »  какая  наука 
выше  его  изучен1Я?  Здесь  невольно  повторяете  сюва 
одного  изъ  самыхъ  проза дческихъ  поэтовъ,  но  слова 
глубок1я:  „Нескончаемая,  важнейшая  наука  для  чедо- 
оека  есть  —  человекъ.'' 

И   если    хотите   возвышаться  отъ  прозы  жизни  къ 
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ея  П0931И,  если  хотите  великихъ  уроковъ  исвуства, 
да  будетъ  предметомъ  изучешя  вашего  великое  и 
изящное  челов'Ьчества,  гЬ  люди,  на  чел'Ь  которыхъ 
отряженъ  божественный  св^тъ  неба.  Довольно  зем- 
ной суеты,  довольно  грязи  на  тропинк'Ь,  которой 
.  ндетъ  каждый  изъ  насъ.  Войдемъ  отдохнуть  въ  храмъ 
души  избраннаго,  въ  область  челов1^ка,  освященнаго 
ген1еиъ.  Не  будеиъ  входить  въ  эти  храмы,  эти  об- 
ласти, съ  чувствомъ  иступленнаго  изув'1&ра,  но  всту- 
пимъ  въ  яйхъ  съ  любовью  сердца  и  думой  ума. 
Тогда  пос'Ьщен1е  наше,  услаждая  душу  среди  б'Ьдности 
нашего  быт1я,  возвысить  ее,  облагородить,  напомнить 
ей  небесную  отчизну,  укрепить  на  борьбу,  примирить 
съ  несовершенствомъ  нашего  жреб1Я 

Просимъ  извинить  отступлен1е  отъ  предмета  насъ 
занимающаго.  Оно  было  необходимо^  какъ  увидимъ 
дал']^е,  потому  что  мы  хотимъ  изучить  одно  изъ  са- 
иыхъ  зам^&чательныxъ  явлен1Й  челов1&чества  въ  про- 
шедшемъ  в^к1^,  въ  одномъ  изъ  самыхъ  образован- 
ныхъ  народовъ  Европы.  Шиллеръ  и  его  творен1я  суть 
задачи  для^теорш  и  искуства  и  истор1И  челов1&ка. 
Надобно  условиться  въ  образ^^  возр']&н1я  нашего,  т1мъ 
бол1^е,  что,  можетъ-быть,  намъ  еще  не  однажды  при- 
дется передавать  читателямъ  нашимъ  подобные  этюды 
д'Ьятелей  искуства. 

Мы  разсказали  жизнь  Шиллера,  какъ  гражданина 
того  времени  и  того  общества,  когда  и  гдЪ  онъ 
жилъ.  Не  предупреждая  нашихъ  сужденМ  и  нашихъ 
выводовъ,  разсмотримъ  жизнь  его  какъ  челов&ка  и 
и  художника. 
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НеразрЬшямою  тайною  Провяд^шя  останется  вап 
навсегда  появлен1е  людей  великпхъ  на  вс^хъ  попри- 
щахъ  д^&ятельностн  человеческой.  Если  иногда  жа- 
жется,  что  мы  понимаеиъ  необходимость  явдетя  вхъ, 
сколько  случаевъ  отрицательныхъ,  гд^^  мы  готовы 
сказать,  что  великШ  человЬкъ,  яовтъ,  герой,  царь, 
пришолъ  слишконъ  рано,  родился  слишкоиъ  поздно. 
И  сколько  явленШ  некояченныхъ,  такъ  сказать,  па- 
ден]й  отъ  недостатка  силъ,  отъ  упадка  духа,  отъ 
превратнаго  стреилец1я  въ  жизни!  Такъ  непостижимо 
для  насъ  самое  сложеше  нравственныхъ  стих1Й,  иагь 
коихъ  созидается  то  или  другое  великое  явлея1е,  и 
почему  изъ  окружающаго  его  устремляется  онъ  на 
то,  а  не  на  другое  отношен1е.  Для  чего  же  теряться 
въ  безполезныхъ  догадкахъ?  Намъ  остается  только 
наблюдать  и  описывать  что,  видииъ. 

Такъ  непостижимою  судьбою  определено  было,  вгь 
половине  прошедшаго  века,  сыну  полковаго  лекаря 
и  немецкой  булочницы,  въ  маленькомъ  городке  вир- 
тембергскомъ,  вместить  въ  душе  своей  стихш  вели- 
каго  поэта. 

Слабое,  но  пылкое  дитя,  онъ  видитъ  вокругъ  себя 
добраго  отца,  благочестивую  мать,  набожнаго  пастора, 
и  все  желаше  его  стремится  бытьпасторомъ,  поучать 
блйжняго  добру,  которымъ  исполнено  сердце  его, 
святой  вере,  которою  согрета  душа  его.  Мать  чи- 
таетъ  съ  нимъ  псалмы  и  басни  Геллерта  —  первое 
впечатлен1е  стиха  шевелить  въ  немъ  какое-то  сов- 
вуч1е,  какъ  будто  на  слышимые  имъ  звуки  отвечаютъ 
въ   душе   его   таюе   же   звуки.  Онъ  хочетъ  вызвать 
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эти  таинственные  звуки  изъ  души  своей,  и  они  вы- 
сказываются молитвою:  первые  стихи  Шиллера  были 
написаны  инъ  посл1&  конфирмацш,  или  перваго  при- 
чащешя.  Но  вотъ  новое  впечатд'Ьн1е:  Шилдеръ  въ 
театре,  и  его  поражаетъ  эта  жизнь  въ  д'Ьйств'ш,  гд-Ь 
слово  и  стнхъ  являются  воплощенными  въ  видимой 
д'Ьйствительности.  Вотъ  онъ  —  М1ръ  повзш,  раскрыв- 
Ш1ЙСЯ  передъ  взорами  ребенка,  и  вотъ  она,  жизнь, 
окружающая  его,  какъ-будто  противоположность  М1ру 
поэзш;  и1иллеръ  въ  швол']^,  въ  академш,  по  неводЪ 
сброшенный  съ  того  пути,  которымъ  xот^дъ  онъ  итти 

въ   М1р^. 

Сколько  чувствъ,  сомн'ЬнШ,  страданШ,  опытовъ 
должна  была  испытать  душа  Шиллера  въ  борьб^^  съ 
людьми  и  съ  самимъ  собою  до  двадцати-лЪтяяго  воз- 
раста, когда  кончился  первый  перюдъ  его  жизни,  и 
въ  первой  драмЪ  своей  высказалъ  онъ  тайну  души, 
и  бурю,  трево}кивш1я  его!  Тяжесть  борьбы  не  всегда 
можно  оц^^нять  огромностью  предметовъ  борен1я.  На- 
полеонъ,  сражавшШся  съ  Европою,  и  юный  умъ  поэта 
въ  борьбе  съ  самимъ  собою  и  съ  мелкими  отношешями 
жизни,  говоря  собственно,  оказываютъ  одинакШ  под- 
вигъ,  если  все  быт1е  ихъ  увлечено  въ  борьбу.  Шил- 
деръ боролся  съ  общественными  отиошен1ями^  въ  ка- 
К1Я  былъ  поставленъ,  и  съ  безсознатедьностью  своего 
демона,  и  съ  ничтожествомъ  того,  ч^мъ  хотела  и 
не  могла  выразиться  душа  его. 

Какъ-будто  вознаграждая  высокое  назначеше  быть 
мыслителями  Европы,  Герман1я  лишена  гражданской 
суетливости,  лишена  живости  страстей,  трсвожащихъ 
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друпя  общества.  Порядокъ,  чинность  жизни,  холод- 
ная нравственность,  ви^^сто  релйГ10зной  поэз1И,  уста- 
новленный отношен1я  общественныя,  науки,  приве- 
денныя  въ  систему,  семейная  жизнь,  какъ  средство 
жить  спокойно,  общественныа  увеселсн1Я  по  разчетл 
и  рази'1ру ,  и  уровень  посредственности  надъ  всЬмъ  н 
надъ  вс^мп —  такова  страна  н1^мцевъ,  парникъ  человече- 
ства, страна  табачнаго  дыму  и  пива,до6рыхъ  хозяекъ, 
красивыхъ  мечтательиицъ-д'1^вушекъ,  здоровыхъ  д'Ьтей. 
Въ  жизни  н^мцевъ  н^тъ  средоточ1Я,  куда  устремля- 
лись би  умственная  и  вещественная  деятельность  ихъ. 
и  в^е  Определено,  начиная  съ  проповеди,  которую 
слушаютъ  по  воскресеньямъ,  до  беседы  въ  клубе, 
которою  заключаютъ  день,  съ  чиннаго  поздравлешя при 
купели  младенца  до  траурнаго  платья  при  гробе  отца, 
съ  плана,  по  которому  выигрываютъ  победу,  до  труб- 
ки, которую  выкуриваютъ  поутру,  потому  что  иа 
ней  вырезано:  Мог^еп. 

Не  отъ  такой-ли  сущности  обп^ей  жизни  немцевъ 
являются  исключен1я,  велик1е  люди  Гермаши,  Гёте, 
Гумбольдты,  Гердеры,  Канты,  Шеллинги,  п\теводи- 
тельныя  звезды  человечества?  Не  отъ  того-ли  бы- 
ваютъ  велик  1я  пробу ждешя  немцевъ,  когда  все  зале- 
гавшее въ  обществе  и  душахъ  ихъ  возмущается  бу- 
рею, времена  реформащи,  время  битвъ  съНаполеононъ? 
Не  отъ  того-ли ,  когда  минуетъ  время  такихъ  великихъ 
волнен1й,  все  снова  плотно  улегается  въ  душахъ  п 
обществе^  и  засыпаетъ  впименидовымъ  сномъ?  Не 
отъ  ТОГО-ЛЯ  устремлете  въ  жизнь  духа  и  созерцан1я, 
самодовольство   самыхъ   ген1альныхъ    герианцевъ,    и 
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„универсальность^,  такъ-свазать,  которая  аоглощаетъ 
всё,  кладетъ  всё  въ  свое  знаше,  какъ  ростовщикъ 
кладетъ  въ  свою  кладовую  всяк1е  заклады? 

Не  бурному  духу  Шиллера  можно  было  ужиться  въ 
обществе  н'1^мецвоиъ,  какъ-скоро  столкнули  его  съ 
пути,  который  онъ  иэбралъ  себ1&.  Онъ  совлекся  усло- 
В1Й  н1^мца.  У  него  уже  не  было  цЪла  въ  жизни,  не 
было  отечества,  котораго  лишили  его  принужден1емъ 
воли:  онъ  германецъ  и  поэтъ,  возвЪститедь  гЬхъ 
страстей,  т^&xъ  идей,  тЪхъ  бурь,  которыми  полна 
душа  его. 

И  первой  откликъ  этой  пламеней,  встревоженной 
души,  не  тихая  проповедь,  которую  онъ  готовилъ 
некогда  собрат1ямъ,  но  вопль  иегодован1я,  уворъ  об- 
ществу, насмешка  надъ  его  услов1яин.  -^ 

Усп'Ьхъ  „Разбойниковъ^  произвелъ  новый  перево- 
ротъ  въ  душ*!  поэта.  „Сл'Ьдственно  есть  люди,  кото- 
рые понимаютъ  меня:  скорее  къ  нимъ,  къ  атимъ  лю- 
дямъ,  ииъ  всё  сказать,  имъ  передавать  душу  мою, 
жить  съними!^  И  онъ  готовъ  записаться  въ  общество 
коиед1антовъ;  онъ  называетъ  себя  гражданиномъ  все- 
ленной:— онъ  не  н^недъ  и  не  гражданинъ  н'Ьмецк1Й 
— онъ  челов^къ  и  поэтъ! 

Семь  л^тъ,  слЪдовавшихъ  за  поб^гомъ  Шиллера 
изъ  отцовскаго  дома,  представляютъ  урокъ  поучи- 
тельный. Бездомный  странникъ,  вольная  птичка,  Шил- 
леръ  свергъ  съ  себя  вс^&  обязанности.  Но  зд^сь  явля- 
ются новыя  требован1я  души  и  жизни.  Его  покоряютъ  ' 
страсти;  онъ  самъ  подчиняется  обязаностямъ,  кото- 
рый отвергалъ  прежде,  а  недовольство  самимъ  собою 
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заступаетъ  и^сто  прежней  безсознательностн  требо- 
ван1Й  его  декона. 

Тре6овап1е  разгадано:  онъ  поэть.  Но  что  же  будетъ 
овъ  творить?  Его  первое  создан1е  принято  съ  востор- 
гоиъ,  но  велич1е  души  именно  сознается  неудоводь- 
ствоиъ  усп1^ха  и  вс^^  иогутъ  быть  довольны  созда- 
Н1еиъ,  крои-Ь  его.  Уиственное  зр^ше  человека  ведя- 
каго  тЪмъ  бол1^е  просвЬтляется,  т1&иъ  дальновиднее 
становится  онъ,  ч^иъ  ядетъ  онъ  дал^е.  Только  по- 
средственность засыпаетъ  на  усп1^х1^.  Усп&хъ  для  че- 
ловека великаго — одръ  Гватииозина,  на  котороиъ  са- 
мого себя  допрашиваетъ  онъ  о  сокровищахъ,  сокры- 
тыхъ  въ  душе  его  и  ему  самому  неведомыхъ.  Тогда 
страшно  состоян1е  его,  если  душа  не  отвечаетъ  на 
вопросъ. 

Шидлеръ  уверился,  что  онъ  долженъ  быть  поэтомъ 
драмътическимъ.  Но  драма  не  можеть  быть  вдохнове- 
Н1емъ  мимолетнымъ,  вспышкою  впечатлен1я,  безот- 
четнымъ  порывомъ,  чемъ  бываетъ  иногда  лирическое 
создаи1е.  Драма  требуетъ  идеи  более  окреплой,  души, 
более  перегоревшей,  познашя  людей  и  света,  позна- 
Н1Я  жизни.  Сказать  свое  чувство  огь  самого  себя  и 
пересоздать  его  въ  жизнь,  возсоздать  его  въ  видимыхъ 
образахъ,  разница  огромная.  Шиллеръ  искадъ  пред- 
мета драмы  въ  истор1и,  находилъ,  и  не  могъ  возсо- 
здать ни  одного.  „Дайте  мне  планъ  и  возните  у  меня 
всё!''  говорилъ  онъ.  Онъ  обращался  къ  образцамъ, 
къ  творен!яиъ  другихъ,  но  немецкая  драма  не  могла 
удовлетворить  его.  Начало  немецкаго  театра,  какъ 
сценическаго  искуства,  восходить  весьма  не  далеко. 
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До  двадцатыхъ  годовъ  прошлаго  стол^т1я  въ  Германш 
вовсе  не  было  правильнаго  театра.  Грубые  фарсы 
Гансъ-Сакса^  и  уродливые  т^агедш  Гриф1уса,  были 
разыгрываемы  охотниками  и  бродячими  актерами. 
Готшедъ,  ТредьяковскШ  Германш,  первый  завелъ 
театръ  въ  Лейпциг1^,  переводилъ  французск1я  трагед1И 
и  заставлялъ  зЪвать  за  своими  "уродливыми  перево- 
дами. Илья  Шлегель,  Кронегкъ  и  друпе  подражали 
голавдцаиъ,  итал1анцамъ,  переделывая  англичанъ  по 
правиламъ  трехъ  единствъ.  Первый  возсталъ  противъ 
уродливаго  классицизма  Лессингь,  челов']&къ  ума  не* 
обыкновеннаго,  критикъ  остроумный,  но  умъ  одно- 
стороннШ  и  не  поэтическ1Й,  говоривши  о  Шекспире, 
но  не  понимавш1й  его,  способный  разрушить,  но  не 
создать.  Онъ  хотЪлъ  создать  теорш  и  дать  образцы, 
подражалъ  реформатораиъ  драмы  во  Франц1И,  уве- 
ренный, что  мещанская  комед1я  и  свобода  романтизма 
въ  трагед1и  суть  непременный  услов1Я  настоящей  драмы. 
Лессингь  образовалъ  велик1Я  сценическ1я  дарован1я, 
увлекъ  зрителей,  породилъ  подрожателей  и  последо- 
вателей, между  коими  явились  Гёте,  которому  тесно 
было  въ  драме:-  Лейзевицъ  и  Герстсибергъ  съ  дикнми 
создашями  безотчетнаго  воображен1Я,  Энгель  съ  коме- 
д1яип.  Среди  такаго  брожешя  и  борьбы  инеп1й  явился 
Шиллеръ  и  три  первый  драмы  его  были  подражан1емъ 
творен1ямъ  Лессинга,  Гёте  и  ихъ  товарищей  по  форме. 
Но  чемъ  были  они  по  сущности?  Уродливыми  произ- 
веден1ями  ума  юнаго,  незн9юи;аго  ни  людей  ни  жизни, 
мечтателя  о   свободе,  потому   что   его  записали   въ 

военную  школу,  и  наказывало  за  невыучку  уроковъ, 

12 
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юноши,  ст1&сненнаго  существенностью,  и  видящаго  въ 
каждоиъ  счастливц']^  М1ра  злод1&я,  въ  каждоиъ  вельможе' 
хитраго  тирана.  Буршевая  жизнь  н'Ьнецкаго  студента, 
кип^^те  умовъ,  начинавшееся  за  Рейноиъ,  манера  Шек- 
спира безъ  познан1Я  глубины  его,  приторная  сентимен- 
тальность любви,  начитанная  въ  Вертерахъ  и  Зигвар- 
тахъ,  студенческая  философ1Я,  со  всЬмъ  желатемъ 
юноши  выражаться  вычурно  и  жеманно  —  вотъ  ч^мъ 
были  создатя  Шиллера,  при  высокой  любви  къ  добру 
и  какомъ-то  суев^Ьр1и  чести.  Довольно  для  того,  чтобы 
увлечь  толпу,  но  не  довольно  для  сямаго  поэта,  если 
онъ  сознаетъ  свое  высокое  призваше,  хоть  темно,  хоть 
безотчетно  чувствуя,  что  не  здЪсь  тайна  создатя  тво- 
ренШ  великихъ.  Гд'Ь  же  она?  Шиллеръ  самъ  безжа- 
лостно осудилъ  своихъ  „Разбойниковъ^,  когда  они 
сводили  съ  ума  современную  молодежь.  „Странное 
недоразум^&Н1е  жреб1я  заставило  меня  быть  поэтомъ, 
говорилъ  онъ,  и  восемь  л'1тъ,  назначен1е  мое  боролось 
съ  моею  жизнью.  Страсть  поэз1И  такъ  пламенна  и  бе- 
шена, какъ  первая  любовь.  То  ч^&мъ  хотятъ  затушить, 
только  разжигаетъ  ее  бо.1^&е.  Спасаясь  отъ  моей  жизни, 
я  улеталъ  въ  М1ръ  идеаловъ,  когда  М1ръ  действитель- 
ный оставался  для  меня  нев^домымъ^  и  я  былъ  отде- 
ленъ  отъ  него  жел']&зными  затворами.  ЛюдеЯ  я  не 
зна.1ъ.  Женщины  бы.1и  мн^  неизвестны,  потому  что 
двери  дома,  въ  которомъ  жилъ  я,  отпирались  только 
для  г1хъ  женщииъ,  который  еще  начинаютъ,  или  для 
т^хъ,  который  уже  перестали  увлекать  насъ.  Не  зная 
ни  людей,  ни  человека,  моя  мысль  по-неволе  должна 
была  перейти,  черезъ  посредствующую  черту  между 
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ангелами  и  демоиавш,  и  я  долженъ  былъ  создать  чу- 
довищъ,  по  счаст1ю  не  существующихъ  въ  и1р'Ь.  Же- 
лаю нмъ  здоровья,  только  для  того,  чтобы  они  пока- 
зывали прии^ръ  нелепости,  какая  рождается  изъ  сое- 
динения несообразностей.  Мое  творен1е  явилось  передъ 
людьми,  и  люди  должны  были  имъ  оскорбиться.  Изви- 
нен1емъ  меня  иогутъ  быть  только  обстоятельства,  въ 
какихъ  я  находился.  Изъ  всЬхъ  обвиненШ,  какимъ 
подверглось  мое  создан1е,  съ  однимъ  я.  соглашаюсь, 
съ  г1мъ,  что  я  началъ  изображать  людей,  не  знавши 
ихъ.  Мои  „Разбойники^  разлучили  меня  съ  моимъ  се- 
иействомъ  и  моимь  отечествомъ.  Осудятъ-ли  меня?  Въ 
томъ  возрасти,  когда  голосъ  большинства  тревожить 
насъ,  и  управляетъ  нашими  чувствами  и  мыслями,  ко- 
гда кровь  кипитъ  при  рукоплескашяхъ ,  когда  пред- 
чувствю  велич1я,  ожидаюш,аго  насъ,  тревожитъ  душу, 
когда  впереди  видинъ  мы  безсмерт1е,  среди  насла- 
ждешя  первыхъ  похвалъ,  неожиданныхъ  и  не  заслу- 
хенныхъ,  которымъ  упояли  меня  со  вс^^хъ  сторонъ 
Германш,  тнЪ  запрещено  было  писать^.... 

Мечта  юноши!  Теперь  ему  мезапреи^юшб  писать,  что- 
же  онъ  яе  пигиетъ?  Онъ  берется  за  велик1я  творвн1я  Шек- 
спира  и  не  постигаетъ  ихъ!  „Когда  въ  первый разъ  читалъ 
я  Шекспира,  говорилъ  Шиллеръ — меня  возмутили  хо- 
лодность и  безчувст1е,  съ  которымъ  онъ  шутить  въ  са- 
мый патетичесв1Я  минуты,  портитъ  фарсами  самыя  раз- 
двраюш.1я  сцены  Макбета  и  Лира,  останавливается, 
когда  вс1^  чувства  мои  потрясены,  и  хладнокровно 
вырываеть  у  меня  сердце,  едва  оно  затихло.  Я  чтилъ 
и  изучнлъ  Шекспира  много  л^тъ  прежде,  нежели  со- 
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гласился  съ  его  ген1е1111ъ.  Я  былъ  еще  не  способеяъ 
тогда  схватывать  природу  съ  перваго   взгляду." 

И  такимъ  образомъ  началась  новая  борьба  поэта 
съ  самииъ  собою.  Ц^ль  жизни  угадана,  но  все  что 
указало  на  нее,  отвергнуто,  какъ  были  отвергнуты  вс^ 
первоначальные  очерки,  которые  поэтъ  осудидъ  до 
рожден1я  ихъ.  Странное  положена:  чувствовать  силы 
создавать,  и  не  ум^ть  создавать!  Новая  драив  Шил- 
лера носится  передъ  нимъ  въ  неясныхъ  образахъ,  а 
*      * 

между  т'Ьмъ  начинается  другая  драма  —  действитель- 
ной жизни,  новое  учен1е  —  наука  людей  и  страстей. 
Ты  говорилъ,  что  ошибался,  представляя  людей,  изоб- 
ражая ихъ  чудовищами,  что  они  не  ангелы  и  не  демо- 
ны. Изучи  же,  узнай  ихъ,  узнай  и  то,  что  влечетъ 
ихъ  въ  небо  и  низвергаетъ  въ   адъ  —  узнай   страсти 

ЛЮДСК1Я! 

И  когда  голова  Шиллера  исполнилась  мечтами  объ 
искустве,^его  окружаютъ  люди,  съ  нимъ  знакомятся 
ихъ  отношен1я,  ихъ  злость  и  дружба.  Онъ  хог]^лъ 
удалиться  отъ  сильныхъ  и  великихъ  М1ра,  но  невольно 
увлеченъ  къ  нимъ;  онъ  мечталъ  только  о  похвалахъ, 
но  теперь  слышитъ  и  осужден1я,  горьк1я,  несправед- 
лпвыя,  клеветы  на  свой  умъ  и  сердце.  Онъ  испы- 
тываетъ  при  несправедливости  осуждевхя  и  легкомыс- 
ленность похвалъ,  пустоту  сужденШ,  и  б'Ьгаетъ  въ 
бурныя  ночи  на  берега  Эльбы  укрыться  отъ  людей  в 
отъ  самаго  себя. ... 

Да,  и  отъ  самаго  себя.  М1ръ  принялъ  скитальца  въ 
свои  о6ъя1^1я,  и  потребовалъ  отъ  него^  чтобы  онъ  уэ- 
налъ  и  разд^лилъ  всё,  что  терзаетъ  и  мучить  этотъ 
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111ръ,  онъ  облекъ  его  въ  ядовитую  одекду  Деаяпры, 
И  поэтъ,  хо1^^вш1К  отъ  всего  отторгнуться,  вообра- 
жавш1Й  себя  Геркулесомъ  ыепоб-Ьдимымъ,  почувство- 
валъ  всЬ  иучен1я  тлетворнаго  яда,  терзающаго  дру- 
гихъ  людей. 

Много  было  говорено  противъ  критики  и  за  крити- 
ку. Вопросъ  не  о  польз']^  потому,  что  она  неоспорима. 
Но  критика  въ '  отвошен1И  къ  дароваи1ю  великому, 
судя  его,  указывая  ему,  в^рно  или  не  в^рно,  ошибки 
его,  не  поселяетъ-ли  въ  немъ  недоверчивости  къ  са- 
мому себЬ,  не  отиимаетъ-лн  у  него  той  си1&лости,  ко- 
торая необходима  для  свободныхъ  создан'1Й?  №тъ^  от- 
в^чаемъ  р-Ьшительно,  потому  что  огромное,  великое 
даровап1е  всегда  подписываетъ  само  себ'Ь  такой  стропи 
приговоръ,  какого  не  подпишетъ  никакой,  самый  уг- 
рюмый критикъ.  Съ  другой  стороны  поэтъ  въ  минуту 
творен1я  другой  челов^къ,  и  онъ  столько  же  помнить 
тогда  о  справкахъ  съ  критикою^  сколько  о  бумаг!, 
на  которую  бросаетъ  свою  мысль,  или  о  пер1&,  о  ка- 
рандаш'1,  которыми  пншетъ?  Но  когда  прошли  эти 
святыя  минуты  самозабвен1я,  расчетъ  поэта  съ  саиимъ 
собою  конченъ.  Онъбезжалостенъ  къ  самому  себ%.  ШвЬ^ 
стно  рдвакожъ,  что  ни  одинъ  изъ  тЬхъ,  кто  презиралъ 
критикою,  кто  мен^е  всего  могъ  бояться  её,  не  иогъ 
однако-жъ  безъ  какого-то  раздражен1я  браться  за  лис- 
точки рецензш.  Тутъ  совсЬиъ  другое  отношен1е.  Са- 
мое великое  дароваше  не  того-ли  боится,  что  выска- 
жутъ  собственное  его  ин%н1е  объ  его  создан1и,  ска- 
жутъ  то,  чего   не  см^етъ  онъ   сказать  самому  себЬ 

Но  критики  никогда  не  достигнуть  до  такой  степени? 

12* 
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Потому  Бвйронъ,  нетерп'Ьливо  проб^гавш!)!  вс!  статьи 
объ  неиъ  англМскихъ  КеУ1е^8,  черезъ  минуту  бросалъ 
ихъ  съ  усмешкою,  говоря:  „Врутъ  и  ничего  не  пони- 
иаютъ!^  Въ  Шиллер*!  возбуждалось  еще  особенное 
чрство  —  прискорб1я,  и  ч1^мъ  несправидлив^е  была 
реценз1я,  г&мъ  бол^е — не  оскорбляла,  но  печалила  его: 
онъ  страдалъ  не  за  себя,  но  за  глупость  и  безсов1^ст- 

ность  людскую 

Переходы  отъ  труда  къ  безд%йств1ю,  отъ  надежды  къ 
отчаян1Ю;  отъ  М1ра  идеаловъ  къ  И1ру  существенноку,  ис- 
терзали Шиллера.  Онъ  перепуталъ,  перем<]^шалъ  вс1&  свои 
учешя,  мн-Ьшн,  планы,  предпр1ЯТ1я — онъ  начиналъ  нако- 
нецъ  терять  даже  свое  внутреннее  релипозное  уб'1&ждеше. 
Б'Ьдств1я  революц1и  заставали  его  съ  ужасомъ  отверг- 
нуть идеи,  как1я  составлялъ  онъ  себ^  некогда  о  благодек- 
ствш  людей  при  новомъ  порядк1^  общественномъ.  „Гер- 
ианск1Й  поэтъ,  говоритъ  Барантъ,  напптанъ  учен1е1гь 
важныиъи  строгимъ,  котороет1ереходитъ  далеко  за  время 
ЮНОСТИ  его,  д1^яае'гся  потребностью  и  привычкою  всей 
остальной  жизни,  удаленной  отъ  развлечен1Й  св-Ьта, 
преданный  вс^иъ  размышлен1ямъ,  всЬыъ  соин1^н1ямъ 
умственныиъ,  всЪмъ  тревогамъ  сердца,  живетъ  въ  м'ф'Ь 
доступно  только  т%иъ,  кто  хоть  иногда  возносился 
разиышлен1еиъ  къ  жизни  созерцательной.  Не  поэтн- 
ческ1я-лн  они,  эти  внутревя1я  скорьби  и  радости,  спокой- 
ств1е  и  тревога,  возбуждаемый  въ  насъ  мыслью  о  судьбе 
челов^&ка,  будущности,  предоставленной  ему,  свобод-Ь 
его,  колеблющейся  между  добромъ  и  зломъ,  вре- 
мени, мгновенно  пролетающемъ,  в1&чности,  медленно 
приближающейся,  и  объ  иде^,  въ  одно  время  необхо- 
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дииой  и  недостижимой,  идей  Бога?  Есть  что-то  тро* 
гательное  и  высокое  въ  характе{И^  поэта,  который 
со  вс^ми  01цу1цен1ями  своими  соединяетъ  так1я  идеи 
II  так1е  образы,  сливаетъ  ихъ  съ  своею  любовью, 
находить  ихъ  въ  глубин1&  души  и  въ  окружающей 
его  природ1^,  не  ум1&етъ  ни  любить,  ни  удивляться 
беаъ  обращешя  къ  неисчерпаему  источнику  всвкаго 
удивлен1я  и  всякой  любви.  Мы  во  Франц|и  не  знаемъ 
такой  внутренной  жизни,  мы  не  понниаеиъ  людей, 
быт1е  которыхъ  .протекаетъ  въ  тяжкихъ  душевныхъ 
иереходахъ,  вътомленш  скептицизма,  въскорьбипри 
вид^Ь  ослабляющихся,  пли  вовсе  исчезающихъ  уб^жде- 
Н1Й,  и  въ  безпокойномъ  старан1И  вновь  прюбрйсти  ихъ. 
Истор1Я  того  или  другаго  н^мецкаго  писателя,  жизнь 
котораго  протекла  однообразно^  который  спокойно 
прожилъ  ее  въ  городке  своемъ  и  въ  семьи  своей, 
бываетъ  иногда  скорбною  ц^пью,  радоиъ  бурь  и  битвъ 
внутреннихъ  въ  его  нравственныхъ  идеяхъ  и  въ  его 
п1рован1И.  У  насъ,  послй  иЬкотораго  времени,  умы 
укладываются  въ  порядокъ  ми']&нШ^  котораго  держится, 
или  который  разд^ляетъ  большее  или  меньшее  чи^ло 
людей  образованныхъ.  Чувствуютъ  себя  поддержан- 
ными въ  своемъ  уб'Ьжден1и,  утешенными  въ  сомнйн1яхъ, 
пли  развлеченными  въравнодуш1и.  Не  такъ  бываетъ,  когда 
люди  живутъ  среди  уединеинаго  созерцан1я.  Гдубок1е  во- 
просы овлад^вають  вс']^мн  способностями,  потрясаютъ 
всю  душу  ихъ  и  не  даютъ  покою.  „Сколько  безсонныхъ 
ночей  провелъ  я,  сколько  слезъ  лродилъ!^  говорилъ  че- 
лов^къ,  который  далеко  не  былъ  ни  столь  страстнымъ, 
ни  столь  отвдеченнымъ,  какъ  Шиллеръ.  Это  говорилъ 
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Впландъ,  разсказывая  о  томъ  вреиени  жизни,  когда 
нсв^р1е  водьнодуицовъ  поколебало  иистическое  па- 
правлен!о  души  его". 

Къ  доверхйенш  безпорядка,  въ  душ1^  Шиллера  при- 
соединилась несчастная  любовь.  Онъ  влюб^ился  въ  же- 
ну друга  своего,  былъ  любимъ  взаимно,  считалъсебя 
преступвикомъ  предъ  дружбою,  разрушителемъ  священ- 
иыхъ обязанностей  супружества,  нашелъ  силы  пожертво- 
вать любовью  долгу,  но  кровавыми  слезами  заплатилъ  за 
жертву.  Подъииенемъ  Лауры,  со  всЬмъ  мистицизмомъ 
суев'Ьрной  любви  восп^валъ  Шпллеръ  свою  идеальную 
Лауру,  смешивая  риторику  школы  съ  восторгами  поэз1И 
(РЬап1а81е  ап  Ьаига,  Ьаига  ат  Е1ау1ег,  (116  Еп1- 
гйскипд  ап  Ьаига,  Баз  6еЬе1тш8§  (1ег  Вет1пе8сеп2, 
МекпсЬоЦе  ап  Ьаига,  йег  ТпшпрЬ  йег  ЫеЬе;  сюда 
можно  причислить  даже  Семелу,  драматическ1я  сцены, 
гд*  любовь  Зевеса  губит-ь  бЪдную  любовницу  его). 
„На  крыльяхъ  любви,  восклицалъ  Шиллеръ,  будущее 
падаетъ  въ  объяли  прошедшаго,  и  время  пресл-]^- 
дуетъ  въ  быстромъ  полет*  супругу  свою — в!Ьчность1 
Я  слышалъ  голосъ  оракула,  говорившаго,  что  некогда 
оно  догоннтъ  ее,  и  когда  время  соединится  съ  вечно- 
стью, изагор^вшШся  М1ръ  будегь  ихъ  брачнымъ  ев*- 
тильникомъ,  тогда,  Лаура,  прекрасн'1^е  заал']&етъ  заря 
для  любви  нашей,  и  продолжится  во  всю  брачную 
ночь  ихъ Лаура,  Лаура!  радуйся!''  Но  самое  заме- 
чательное стихотворен1е^  въ  которомъ  оста.1ась  память 
несчастной  любви  его,  было  Ке81дпаиоп,  предметъ  вос- 
торга его  совреиенниковъ,  одно  изъ  любимыхъ  въ 
Гериан1Я  дирическихъ  произведен1Й,  которое  танъ  все 
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знаютъ  наизусть.  Онотакъ  оригинально,  такъ  хорошо 
высказываегь  состоян1е  Шиллера,  что  передаемъ  со- 
держан1е  его  въ  прозаическоиъ  псревод1&: 

„И  я  также  въ  Аркад1И  родился,  и  надъ  моею  ко* 
лыбелью  также  природа  об1^щала  радости!  И  я  также 
въ  Аркад'т  родился,  но  мимолетная  весна  отдала  инЪ 
только  слезы. 

„Однажды  цв^тетъ,  и  не  возвращается  май  жизни; 
онъ  для  меня  отцв^&лъ.  Богъ  молчан1Я — плачьте,  братья 
— Богъ  молчан1я  обращаетъ  къ  земл*  факелъ  свой — и 
огонь  его  погасъ. 

„Зд^сь  стою  я  на  ирачномъ  праН&  твоемъ,  обиль- 
ная страхомъ  Вечность!  Возьми  росппску  свою  на 
счастье — я  приношу  ее  нераспечатанную:  я  не  зналъ 
счастья. 

„Передъ  тронъ  твой  несу  мои  с1&тован1Я,  безв1^стная 
богиня!  На  земл'Ь  есть  уг1&шительное  предан1е,  будто 
ты  царствуешь  зд^сь  съ  весами  правосуд1Я,  и  награ- 
ждаешь по  достоинству. 

„Зд'Ьсь,  говорить,  страхъ  ожидаетъ  зло,  и  радости 
суждены  добрымъ.  Ты  раскроешь  покрывало  сердца, 
изъяснишь  мн-Ь  загадку  судьбы,  и  зачтешь  мнЬ  мои 
страданья. 

„Зд^сь  найдутъ  уб-Ьжище  изгнанники,  зд1&сь  кон- 
чится терновый  путь  терп^шя.  Дочь  боговъ,  которую 
мн'Ь  называли  Истиною,  которой  большее  число  уб1^- 
гаетъ,  которую  знаютъ  немнопе,  связала  жизнь  мою 
тяжкими  узами. 

„Я  заплачу  теб^  въ  другой  жизни— отдай  мн*  твою 
юность.    Ничего  не  могу  я  дать  теб*!,    кром'Ь  такого 
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об%щан1Я.^  Я  взядъ  у  нея  обЪщаше  ва  другую  жизвь, 
и  отдалъ  ей  юношеск1Я  радости. 

„Отдай  мн^  женщину,  столь  дорогую  твоему  сердцу, 
отдай  мв%  твою  Лауру.  Скорбь  твою  награжу  я  за 
гробоиъ.^  Я  вырвалъ  ее  язь  раастерзаинаго,  окрова- 
влеянаго  сердца,  рыдалъ  и  отдал-ь  ее. 

„Требуй  уплаты  по  росписк^  у  смерти!"  иаси^^- 
ливо  говорилъ  мн1^  св^тъ;  „Ложь,  подкупленная  само- 
власт1емъ,  выдала  тебЪ  привид^ше  за  истину,  и  ты 
ничто,  едва  привидЪн1е  исчезнетъ. 

„Ядовитая  насм1^шка  пресл^^довала  меня.  Передъ 
предразсудкоиъ,  освященнымъ  годами,  трепещешь  ты? 
Что  такое  твои  боги,  если  не  хитрая  и  произволь- 
ная развязка  мфа,  которую  умъ  челов^ческ1й  првду- 
малъ  для  человека? 

„Что  называешь  ты  будущимъ,  которое  закрыто 
гробомъ,  в1^чностью^  о  которой  столько  говорить? 
Почтенная,  потому  что  закрыта,  исполинская  тйнь 
нашего  страха,  отразившаяся  въ  зеркале  нашей  тре- 
вожной сов^^сти! 

„Ложное  изображен1е  жизни,  иум1я  времени,  сохра- 
ненная бальзамировкой  надежды  въ  могильномъ  хо- 
лод'Ь. 

„А  надежда  —  разрушея1е  обличаегъ  .южь.  И  ты 
отдаешь  за  нее  в1^рныя  блага?  Шесть  тысячь  л^тъ 
молчитъ  смерть,  и  прншелъ  ли  кто  пзъ  могпды 
уверить  въ  воздаян1И? 

„Я  видЪлъ  время  улстающимъ  на  берега  твои. 
Цветущая  природа  осталась  посл-Ь  него  обезображеи- 
иымъ  трупомг,  ни  одинъ  мертвецъ  не  приходи лъ  ко 
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ппЬ  изъ  иогнлы,  но  —  твердо  в^^рвигъ  я  священному 
об^щатю. 

„ВсЬин  радостяин  пожертвовалъ  я,  и  теперь  по- 
вергаюсь передъ  твоииъ  правосуднымъ  престодомъ.  Я 
презр'Ьлъ  наси^шки  толпы^  и  только  твои  блага  счи- 
талъ  сокровищами.  Ты,  об^^щавшая  воздайте!  я  тре- 
бую награды! 

,,Равною  любовью  люблю  я  д^тей  моихъ,^  гово- 
ритъ  ып^  незримый  ген1Й,  ,,и  два  цветка,  внимайте, 
сыны  земли,  два  цветка  есть  для.мудраго  искателя 
— они  называются:  Надежда  и  Наслаждете. 

„У  кого  одинъ  изъ  нихъ,  не  требуй  другаго.  На- 
слаждайся, кто  не  можегь  верить.  Это  учен1е  в^чно, 
какъ  М1ръ.  Жертвуй,  кто  можетъ  вЬрнть.  Истор1ЯМ1ра 
есть  судъ  М1ра. 

„Ты  над'Ьялся,  и  ты  получилъ  плату;  твоя  в^ра 
была  твоимъ  счаст1еиъ.  Спроси  вашихъ  мудрецовъ. 
Чего  не  заплатило  мгновеше,  того  не  возвратить 
Вечность.'' 

Въ  етотъ  тревожный  пер10дъ  жизни,  Шиллеръ  пе- 
реиспыталъ  вс^  роды  зянят1Й,  отъ  лирической  без- 
д1^лки  до  обширной  трагед1и;  начиналъ  романъ,  при- 
нимался за  драму,  писалъ  истор1ю^  переводилъ  Шек- 
спира, брался  за  комед1ю,  и  все  бросалъ  неконченное, 
едва  начатое.  Посл1^  долгаго  размышлешя  надъ  сво- 
ими „Разбойниками,^  которыхъ  хотблъ  онъ  то  до- 
полнить, то  перед^^лать,  онъ  оставилъ  ихъ,*какъ  они 
были.  „Они  похожи  на  шалуна,  у  котораго  добрый 
качества  зависятъ,  можетъ-бнть,  отъ  его  шалостей,  а 
исправляя  его,    мы  только  уничтожимъ  въ  немъ  хо« 
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рошее,  не  сд^д^вша  его  добрымъ,  говоридъ  П1ид- 
деръ.  Какъ  легко  когда  тогда  погибнуть  пламенная, 
идаденческаЯу  всЪиъ  увлекаемая  душа  поэта!  Его  спа- 
сло чувство,  которое  прежде  доводило  его  до  безумия 
—  любовь.  Ч^иъ  пожертвовалъ  Шпллеръ  ЛаурЪ,  то 
возвратила  ему  Шарлотта,  милое,  доброе  создаше, 
съ  любовью  кроткою  и  нужною,  съ  душою  доступ- 
ною всему  прекрасному.  Она  увлекла  его  подъ  тихШ 
кровъ  семейнаго  счаст1н — онъ  не  п^лъ  ее  въ  стдхахъ 
своихъ: 

Счасливцы  в'Ьчно  молчаливы, 
Одно  несчаст'ю  крику нъ1 

Но  онъ  любилъ  ее  и  быдъ  счастлнвъ.  За  то  нзъ 
прежняго  м)ра  своего,  кромЪ  любви  вынесъ  только 
одно  —  у6'Ьжден1е  въ  святомъ  чувств*  неба.  Осталь- 
ное все  было  потерчно.  Онъ  разочаровался  даже  въ 
иечг!  быть  поэто|1Ъ,  уб^^дился  въ  недоступности  тайнъ 
неба,  челов1^ка  и  природы,  решился  быть  только 
сеиьяниномъ  и  полезнымъ  трудами  своими  членоиъ 
общества.  Опъ  примирился  съ  людьми,  какъ  съ  из* 
балованными  несчатными  детьми — онъ  научился  про- 
щать имъ,  жял'Ьть  объ  нихъ.— Его  звали  ко  двору— 
онъ  отказался,  какъ  отказался  отъ  двора  Блопштокъ, 
мирно  доживавшШ  вЬкъсвой  съ  своею  Миною.  Шяллеръ, 
супругъ  и  отецъ,  профессоръ  1енскаго  университета, 
издатель  книгъ  н  альманаховъ,  счастливый  въ  своемъ 
садик*  поел*  .1екцШ,  добрый  бюргеръ  за  рюмкою 
рейнвейна.  Не  троньте  его,  ни  судьба,  ни  люди.  Доз- 
вольте   ему    довольствоваться    тихимъ    прштомъ   на 
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зеил1&  съ  надеждою  неба  за  могилой.  Люди  и  оставили, 
даже  почтили  Шиллера.  Судьба  лел^етъ  его,  но  саиъ 
себя  оставить  ли  онъ  въ  поко*?  Удовольствуется  ли 
его  бурная  душа  мнпмыиъ  спокойств1еиъ  и  забвеше>1ъ 
своего  првзвашя?  Отчего-же  странная  жизнь  его? 
Для  чего  тяжкая,  безпрерывная  работа  его?  Откуда 
и  грусть  о  прежнемъ,  тревожноиъ  состоян1и  своемъ, 
выражаемая  въ  унылыхъ  звукахъ,  какъ-будто  онъ 
жал-Ьеть  объ  немъЯ 

Изъ  вс^^хъ  сочииен1Й  Шиллера  того  времени  са- 
мый замЪч&тельныя,  по  отношен!ю  къ  поэту,  создав- 
шему ихъ,  два.  О^що  тъ  т\хъ— Идеалы  (Не  1с1еа1е). 
Оно  переведено  Жуковскимъ  въ  лрелестныхъ  стихахъ, 
хотя  въ  нпхъ  не  сохранены  р'Ьзк1я  черты  подлинника 
и  его  образности^  такъ-сказать,  или  пластики,  о 
чемъ  поговоримъ  мы  дал%е,  прилагая  зд'1^сь  переводъ 
Жуковскаго,  потому  что,  при  всЬхъ  недостаткахъ,  онъ 
вполне  сохраняетъ  мысль  подлинника,  и  иожетъ  слу- 
жить намъ  прим^роиъ  для  сужден1Й  обо  всемъ,  что 
переводилъ  изъ  Шиллера  Жуковск1й.  Вотъ  переводъ 
Идеаловъ. 

Зач1&мъ  такъ  рано  нзмЬнила?  . . . 

Гъ  мечтами,  радостью,  тоской, 

Куда  поле1ъ  свой  устремила? 

Неумолимая!  постой! 

О,  дней  моихъ  весна  златая, 

Постой!  Теб*  возврату  н-Ьтъ!   * 

Летитъ,  молитве  не  внимая, 

И  все  за  ней  помчалось  въ-сл'^дъ. 

13 
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О,  гд*  ты,  лучъ-путеводитедь 
Веселыхъ  юношескихъ  дней? 
Гд^'ты,  надежда,  обольститель 
Неопытной  души  моей  (*)? 
Ужъ  нЬтъ  ея,  сей  в*ры  милой 
Къ  твореньямъ  пламенной  мечты,— 
Добыча  истин'1  унылой, 
Приэраковъ  прежнихъ  красоты. 

Кавъ  древле  рукъ  своихъ  созданье 
Боготворилъ  11игмал10нъ, 
И  мраиоръ  внялъ  любвп  стенанье, 
И  мертвый  былъ  одушевленъ, 
Такъ  пламенно  объята  мною 
Природа  хладная  была, 
И  полная  моей  душою, 
Она  подвиглась,  ожила. 


(*)  Зд%сь  въ  первомъ  иэдан1и  „Идеаловъ"  6ы.1и  еще  восемь 
стиховъ^  которые  потом ъ  исключи.1ъ  Шиллёръ,  но  они  зяв^чя- 
те.1ьны,  особливо  четыре  посд1дн1е. 

В1е  бсЪбпе  Ггис1и,  Ше  каиш  ги  кеатеп 
Ве^аип,  йа  Ие^  81е  всЬоп  егвиш, 
МхеЬ  ^еск1  айв  тешеп  ГгоЬеп  Тгаитеи 
М11  гаиЬет  Ашг  й1е  Оедеп^^гаП. 

01е  \У1гк11сЬкек  1П11  Шгеп  ВсЪгапкеа 
11т1абег1  (1|п  ^еЬипЛ'пеп  Ое181, 
81е  бШгт!,  д1е  ВсЬйрЛтк  йег  6е<1апке1Ь 
Бег  0]сЫш1в  зсЬбпев  Йог  2еггс18$(. 
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И  юноши  д'Ьля  желанье, 
№иая  обр^^ла  языкъ,    . 
Мн1&  отвечала  на  лобзанье, 
И  сердца  гласъ  въ  нее  пронлкъ; 
Тогда  и  древо  жизнь  пр1яло, 
И  чувство  ощутилъ  ручей, 
И  мертвое  отзывонъ  стало 
Пылающей  души  моей. 

И  неестественныиъ  стремленьемъ 
Весь  м'фъ  въ  мою  теснился  грудь; 
Картиной,  звукоиъ,  выраженьемъ, 
Во  все  я  жизнь  хот^лъ  вдохнуть. 
И  въ  н^^жномъ  сЬмени  сокрытой. 
Сколь  пышныиъ  ин^^  казался  св^тъ! 
Но,  ахъ!  сколь  мало  въ  неиъ  развито, 
И  малое — сколь  б^^дный  цв^^тъ!   (*) 


(*)  Зд^сь  въ  первомъ  издан  1И  следовало  живописное  сравяе- 
и'|е  стремлен  1Я  поэта  къ  природе  съ  стренаен1енъ  водъ  въ 
океане. 

^16  айв  с1е8  Вег^ев  8(Шеп  ^ие11еп 
Е1п  84гот  Й1е  ХТте  1ап^ат  ЛИН, 
Ппй  ^еЫ  тИ  кбшдисЬеп  ^еИеп 
Б1е  ЬоЬеп  Шеш^йЬегвсЪ^Пи; 
Ез  ^егГеп  81еше,  Ге18еп81е1п 
Ппй  \У&1йег  в1сЬ  1п  веше  КаЬп, 
Ёг  аЪег  зШгг!  ш!!  в1ю12е11  Ма81еп 
81сЬ  гаивсЬепЙ  1п  йеп  Осеап! 

Дад-Ье,  к«къ  въ  посл^довавшихъ  потоиъ  издан1ях'ь.  Вс4 
так'|я  изнЪнен1Я  любопытны  для  уннаго  наблюдателя. 
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Какъ  бодро,  сл'1&домъ  за  мечтою, 
^Волшебнммъ  очарованъ  сномъ, 
Заботь  несвязанный  уздою, 
Я  жизни  полет^лъ  путемъ. 
Желанье  было — исполненье! 
Усп1Ьхъ  отвагу  пламенплъ  — 
Ни  высота,  ни  отдаленье 
Не  ужасали  см^лыхъ  крылъ. 

И  быстро  жизни  колесница 
Стезею  младости  текла; 
Ея  воздушная  станица 
Веселыхъ  призраковъ  влекла: 
Любовь  съ  прелестными  дарами, 
Съ  алмазнымъ  Счаст1е  ключемъ, 
И  Слава  съ  зв1&здными  венцами, 
И  съ  яркимъ  Истины  лучемъ. 

Но,  ахъ!  еще  съ  полу-дороги, 
Наскучивъ  р'Ёзвою  игрой. 
Вожди  отстали  быстроноги — 
За  роемъ  всл1^дъ  умчался  рой. 
Украдкой  Счаст1е  сокрылось, 
Изм'бной  Знан!е  ушло. 
Сомненье  тучей  обложилось 
Священной  Истины  чело. 

Я  зр^лъ,  какъ  дерзкою  рукою 
Презренный  Славу  похищалъ 
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И  быстро  съ  быстрою  весною 
Прелестный  цв^^тъ  любви  увялъ. 
И  все  пустынно,  тихо  стало, 
Окрестъ  меня  и  предо  мной, 
Едва  Надежды  лишь  с1яло 
Св'Ьтило  надъ  моей  тропой. 

Но  кто-жъ  изъ  сей  толпы  крылатой 
Одинъ  съ  любовью  инЬ  во  сл'Ьдъ, 
Мой  до  могилы  провожатой, 
У частникъ  радостей  и  б^дъ? 
Ты,  узъ  жнтейскихъ  обдегчитель, 
Въ  душевномъ  мрак"]^  милый  свЪтъ, 
Ты,  дружба,  сердца  исц'Ьлитель, 
Мой  добрый  гешй  съ  юныхъ  Д'Ьтъ! 

И  ты,  товарищъ  мой  любимый, 
Души  хранитель,  какъ  она, 
Другъ  в]&риый,  трудъ  неутомимый. 
Кому  святая  власть  дана  ^ 

Всегда  творнть,  не  разруц1ая, 
Мирить  печальнаго  съ  судьбой, 
И  силу  въ  сердц1^  водворяя, 
Беречь  въ  неиъ  ясность  и  покой. 


Другое  стихотворен1е  показываетъ  взглядъ  Шиллера 
въ  то  вреия  на  знан1е.  Это  —  Закрк)тый  Истуканъ  въ 
СаисЬ  ((1а8  уег$сЫе1ег1е  ВИЛ  7М  8а18).  Повтъ  раз- 

13* 
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сказываетъ   изв%стну]а  легенду  о  погибели  дерзкаго, 

осмелившегося  заглянуть  подъ  покрыв11ло,   которымъ 

закрыть  былъ  истуканъ  Изнды  въ  египетскоиъ  саас- 
скоиъ  храм'Ь: 

Юноша  жаждой  познан1Й  влекомый  въ  Бгипетъ, 

Въ  храмъ  СаискШ  пришелъ,  у  жрецовъ  изучаться  желая 

Тайнамъ  премудрости.  Много  онъ  степеней  быстро  в 

скоро 
Пылкииъ  умомъ  пролет^^лъ,  но  всегда  испытающпмъ 

духомъ 
Рвался  впередъ:  {ерофанты  едва  за  нимъ  усп'Ьвали. 
Въ  нетерп'Ьливомъ  стремленьи: — „чтй  я  знаю,  скажите, 
Если  всею  я  не  знаю?^  такъ  восвлицалъ  въ  нетерп'Ьньи: 
^Или  и  въ  мудрости  также  найду  я  немного  и  много? 
Или  и  мудрость  земная,  какъ  счастье  неполно  земное, 
Есть  собранье  познаиШ,  которымъ  и  больше  и  меньше 
Можемъ  мы  обладать,  и  всегда  къ  обладанью  стремиться? 
Разве  мудрость  не  есть  единое  в^чнаго  духа? 
Звукъ    одинъ    уничтожить  —  и    разрушить   гармон1ю 

ф  звуковъ; 

Цв^тъ  единый  изъ  радуги  вынь — и  все  остальное 
Хаосъ  нестройный,  если  прекрасное  все  не  дополнить 
Вновь  полнотою  небесной  гариоига,  цв^та  и  звука! '^ 
Такъ  говорилъ  онъ  съ  жрецомъ,  и  въ  храмъ  отдаленный 

вступаетъ. 
Тихо  было  въ  храме,  и  жадные  юноши  взоры 
Вдругъ  засверкали:   предъ  ними  гигантск1Й,  закрыть 

покрывалоиь, 
Въ  мраке  стоить  истуканъ.  Въ  изумлен1и  юноша  пыдкШ. 
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Олъ  вопрошаетъ  вожатаго:  ^что  это?  что  зд'Ьсь  закрыто? 
—  Истина — такъ  1ерафантъ  отв^^чаетъ.   „Что  слышу? 

что  внемлю?^ 
Юноша  быстро  воскликнулъ:  —  „Истина!  къ  ней  я  стре- 

млюся— - 
Зд'1^сь  предо  мною  она,  и  ее  отъ  иеня  закрываютъ!'^ 
— Такъ  судьбаиъ  всевышнииъу1^одно — жрецъотв^^чаетъ. 
Смертный  никто,  данеси'Ьетъ — изрекъ  оракула  гол  ось — 
Вскрыть  покрывало,  докол^^  я  самъ  его  не  открою. 
Кто*жъ  святотатской,  преступной  рукою  посм^^егь  до- 

ТОЛ'Ь 

Тайное  вскрыть  покрывало,  безумной  волей  ведомый, 
Тотъ  —  окончи  скор'!'»е1  Увидитъ  истины  образъ. . . . 
„Странный  оракулъ!  Ты  мнЪ  пов'Ьдай:  ужели  донын^^. 
Ты  никогда  не  дерзнулъ  поднять,  открыть  покрывало?^ 
Я  никогда  не  дерзнулъ  и  помыслить,  и  см'Ью*ль  помы- 
слить  

„Буду  см'Ьд'Ье  тебя,  и  могу-ль  удержаться:  предъ  мною 
Истина  съ  легкой  завесой!  ^ — Но   вспомни   прещете 

Бога  — 
Такъ  возразилъ  ему  жрецъ  —  и  помысли,  о  сынъ  мой, 

помысли: 
Если  бременемъ  легкимъ  рук1^  твоей  будетъ  завйса — 
Тяжко  на  землю  падаетъ  преступленье  божественной 

воли!  — 
Полной  думы  тяжелой,  юноша  въ  домъ   возвратился. 
Жажда  палящая  знан1я  сонъ  похищаетъ  спокойный, 
Онъ  на  одрЪ  не  находить  покоя,  горитъ  нетерп'Ьньемъ. . . 
Въ  часъ  полуночи  оставилъ  онъ  одръ  свой.  Къ  храму 

влечется 
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Робкимъ  п  косвеннымъ  шагомъ,  невольно  роб^Бя  во  мрак-!, 
Безъ  затруднен'ш  онъ  переходптъ  оград1е  храма, 

И  —  въ  средину   храма  заносить    дерзкую   ногу 

Свершилось! 
Вотъ  онъ  одинъ,  посреди,  окруженны!)  мертвымъ  мол- 

чаньемъ, 
Въ  сумрак']^  храма;  все  тихо  вокругъ;  только  въ  сво- 

дахъ  высокихъ 
Шорохъ  шаговъ    его  вторптся    въ    звукахъ  глухихъ 

и  неясныхъ. 
Храма  6езмолв1е  онъ  нарушаеаь,  и  тихнитъ  мгновенно. 
Сверху  сводовъ,  въ  окно,  светить  м-Ьсяцъ  ту- 
манный, неясно, 
Бл^днымъ    лучемъ    серебрится    помостъ    обшнрнаго 

храма, — 
)'жасъ  вселяя,   какъ  Бош»  [1реступлен1я   мститель,  во 

мракЪ, 
Длнннымъ    закрытъ    покрываломъ,    стоить    истуканъ 

ИСП0ЛИНСК1Й. 

Робкой  стопой  подошелъ  къ  нему  юноша  тихо; 
N  онъ  хочегь 

Дерзкой  рукой  вопросить  непспытнаго  страшную  тайну; 
Холодь  и  жарь  протекли  по  костямь  его — будто  без- 
вестной 
Онъ   отодвинуть  десницей  —  и  сь  трепетомь    вспять 

отступаеть! 
^Что   ты    дерзаешь?    Куда,    несчастный    безумецъ?*' 

Такъ  громко 
Тайный  въ  душ*  его  голось  ему  воп1етъ  —  „не  трепе- 
щешь 
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Тм  испытать   непостижную   тайну?  Но   вспомни   гла- 
голы,— 
Рекъ  нхъ   оракулъ  священный:   смертный   никто,    да 

не  см4етъ 
Вскрыть  покрывала,  пок^  я  самъ  покрывала  не  вскрою! 
^Но  не  тотъ-ли  оракулъ  прибавилъ  глаголъ  вдохно- 
венный: 
Если  осм^^лится  смертный  —  онъ  истину  узритъ?  До- 
вольно! — 
О!  что  не  будетъ  за  сею  завЬсой  —  я  вскрою,  увижу!'' 
Громкимъ  воскликнулъ  онъ  голосомъ:  ^Видгъть  хочу 

я!**  И —  ^Вг^гьть\ 
Глухо  отгрянуло  въ  сводахъ,  и  долго  гулъ  не  утих- 

иулъ 

Рекъ,  приблизился  см^ло,  и  —  вскрылъ  покрывало  за- 

въта*  ■  •  • 
Что  онъ  увпд-^лъ?  вы  спросите. — Что  онъ  нашатъ? 

—  Я  не  знаю. 
Слабый,  безъ  чувствъ,  онъ  найдёнъ  былъ  заутра  во 

храм']^, 
Близь  истукана  Изиды  повергнутъ  во  прахъ  на   по- 

мостЬ. 
Что  онъ  вид-Ьлъ?  Что  онъ  иашелъ?  Никому   не   по- 

в'йдалъ 
Косный  языкъ  его;  Онъ  навсегда  погубилъ  свою  мла- 
дость: 
Мрачный,  погасш1Й,  онъ  скорбью  увлекся  къ  раннему 

гробу. 
„Горе,''  такъ  онъ  пзрекъ  въ  минуту  кончины   прав- 

ДИВ05*— 
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^Горе  тому,  кто  мудрость  купель  преступленьемъ  за- 
кона: 
Онъ  нерадостной,  страшной,  погибельной  тайной  вха- 

д"Ьетъ — "(♦) 

Но  дерзкШ  ученикъ  египетскихъ  {ерофантовъ  ку- 
пилъ  познате  ц^^ною  преступдешя.  Тотъ  не  погибнеть, 
кто  ищетъ  его  трудоиъ,  наукою,  в^рою  во  все  пре- 
красное, доброе,  великое.  Онъ  иожетъ-быть  запла- 
тить за  него  жизью,  но  за  то  уиреть  сь  сознан1е]1ъ, 
что  нсаолнидь  приван1е  свое,  съ  надеждой  танъ,  гд% 
отчаян1е  терзаегь  счастливца  И1ра.  Такъ  сбылось  сь 
Шиллероиь. 

Сь  переседен1емь  вь  1ену  начался  трет1Й  пер'юдь 
жизни  его,  время  самое  счастливое.  Услаждаемый 
любовью,  онь  быль  ут^^шень  всеобщимь  уважешемь. 
Ояь  увид^лъ  и  узналъ  любовь,  дружбу  и  славу.  На- 
добно было  судьбЪ  соединить  окресть  него  столько 
счастливыхъ  обстоятельствь:  милую  жену,  добрыхь 
друзей,  тихое  довольство,  людей  высокаго  образо- 
вашя,  страствыхъ  просвйщешя  и  образованности,  и 
даже  дворъ,  иапоиинавшШ  что-то  патр1архальное,  до- 
бродушно-германское, гд%  новая '  драма  была  госу- 
дарственнымь  собыпень,  новое  произведете  искусства 
д'бяомь  всЬхь  занииавшииь.  Не  роскошествуя  на  со- 
браше  мертвыхь  драгоценностей,  какь  д'кЕали  въ 
Дрезден1^,  не  покупая  античныхь  обломковь,  какь  въ 
МюнхииЬ,   герцогиня  Аиал1я,  и  доброд'Ьтельный  про- 


(*)  См.  наше  иадаиЁе  СочиненШ  Губера^  т.  I.  стр.  218—224. 
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священный  сынъ  ея,  герцогъ  Карлъ  Августъ,  искали 
живой  6ес1ды  иудрыхъ,  собирали  около  себя  повтовъ, 
любили  германскихъ  иузъ,  и  покровительствовали  имъ 
не  тЪиъ  только,  что  давали  имъ  ненсш  и  награды. 
Дворск]й  этикетъ  былъ  забыть:  любимые  собеседники 
герцога  Веймарскаго  и  матери  его  были  ученые  и 
литераторы,  когда  Гёте  былъ  министромъ  ихъ,  Ви- 
ландъ  воспитатеяеиъ  д1^тей  герцога,  Гердеръ  придвор- 
ныиъ  пропов^^дникомъ. 

Мы  говорили  объ  обществ1^,  въ  которомъ  жилъ 
Шиллеръ,  о  занят1яхъ  и  образе  жизни  его  въ  1ен'Б; 
зд^сь  обратииъ  внииан1е  только  на  гк  отиошен1я, 
как1я  ии^ли  на  него  спльнййшее  вл1яше  съ  1780  по 
1799  годъ,  когда  оиъ  переселился  въ  Вейиаръ,  и 
который  выработали^  такъ  сказать^  изъ  него  то, 
чЬмъ  является  онъ  при  конц'Ь  земнаго  поприща. 

Конечно,  первыиъ  должно  поставить  вл1ЯН1е  кан- 
товой  философш  на  Шиллера,  потому  что  трудно 
себ1&  вообразить  важность  переворота,  проиэведениаго 
на.  умы  германцевъ  и  отразнвшагося  на  всю  Европу 
отъ  новыхъ,  живительныхъ  идей  кёнигсбергскаго  му- 
дреца. Что-же  должна  была  чувствовать  впечатли- 
тельная душа  Шиллера?  Мы  не  будемъ  зд^сь  стоять 
ни  за  немецкую  философ1ю,  ни  за  философт  вообще, 
гЬмъ  бол^е  что  кантова  философ1я  была  только  кри- 
тикой фнлософическихъ  идей.  Мы  сравннмъ  только 
занят1е  философ1ею  съ  наслажден'юмъ  купанья  въ 
иор-Ь  и  укажемъ  на  поэз1ю  самого  подвига  кантова, 
которая  увлекла  Шиллера  въ  неизвестный  ему  м1ръ. 
Она  не  решила  ему  сомн^изй  ратиг^озныхъ,  не  опре- 
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д1ляла  его  напра|}лен1я  художяическаго,  но  она  раз- 
двинула объеиъ  идей  его,  убедила  въ  нел^^постя 
скептицизма,  показала  благородное  направлен1е  уна 
челов^ческаго  въ  труд^^,  которыиъ  додженъ  купить 
познан1е,  покорить  науку.  Она  возвысила  передъ 
Шиллеромъ  нравственное  достоинство  челов^^ка,  уб1&- 
ждая  его  силою  ума  въ  небесномъ  проясхожден1И 
его^  не  доказывая  этой  высокой  истины  отвержен1е»ъ 
перваго  и  единственнаго  отлич1я  человека  отъ  жи- 
вотныхъу  уна,,  не  связывая  воли  его  беэусловнымъ  по- 
виновен1емъ  угрюмому  догмату,  прежде  всякаго  яз- 
сл']^довашя. 

Но  то,  чего  ногъ  лишить  поэта  фшюсофъ  Кантъ^ 
съ  дзбытконъ  вознаграждадъ  ему  н'Ькогда  ученпкъ, 
тогда  противнякъ  Канта  —  явлен1е  высокое  и  утеши- 
тельное въ  мвр^  мыслешя,  отрадное  въ  мтр^  П0931я: 
мы  гоБоримъ  о  Гердерт.  Зная  имя  его,  въ  Россш 
весьма  мало  зиаю1ъ  его  иногочислеиныя,  разнообраз- 
ный творешя.  Уступая  въ  сил^^  мысли  Канту,  слу- 
житель религ1Я,  онъ  шелъ  въ  фидософт  изъ  протишь 
положной  точки  зрен1я,  радужными  цв^^тамн  поэз1я 
облекадъ  уроки  истор1И,  и  тамъ,  гд1Ь  неумолимый 
Кантъ  обращался  къ  снллогизму^  ума,  онъ  извлекалъ 
доказательства  изъ  вЪры  сердца,  можетъ-быть  еще 
бол1Ье  уб-Ьдительной,  нежели  доказательства  логики, 
если  она  осв1^щена  св1^томъ  ума.  Необъятная  ученость 
философа  Канта  зам'Ьнилась  у  Гердера  энциклопедя- 
ческимъ  образован1емъ  поэта,  и  приводя  къ  единству 
идеи  историческ1я,  также  къ  единству  лриводидъ 
безчисленные   звуки,    которыми   отозвалась   въ   м|р1 
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П0Э31Я.  Гердеръ  знакомилъ  Герман1Ю  съ  Шекспироиъ 
и  Кадьдерононъ,  съ  востокомъ  и  с^вероиъ.  Какъ  че- 
лов^къ,  въ  противоположиость  Канту,  уединенному, 
суровому,  своенравному,  Гердеръ  былъ  весь  любовь, 
весь  чувство. 

Къ  Канту  и  Гердсру  присоединился  еще  одннъ  че- 
лов^къ  необыкновенный,  мистикъ  въ  сердце,  эпику- 
реецъ  въ  творен1ЯХъ,  стоикъ  въ  жизни,  роскошный 
любимецъ  гращй,  гермаяецъ  душою  и  житель  Аеинъ 
по  образовашю,  сохраяившШ  до  глубокой  старости 
беззаботную  веселость  младе)1ца  —  Виландъ,  бывщ|й 
двадцатью -пятью  годами  старше,  и  осенью  годами 
иереживш1Й  Шиллера.  Его  остроумная  насм'1шливость, 
его  страсть  къ  М1ру  древнихъ,  его  критическое  на- 
6людея1е  увлекали  Шиллера  въ  поэтическую  область 
искусства  древнихъ,  знакомили  съ  пзучея1емъ  пла- 
стическаго  взгляда  ихъ  на  природу.  Если  Кантъ 
указывалъ  поэту  на  безконечную  область  в]^д'Ьн1я, 
Гердеръ  наполнялъ  его  идеями,  Виландъ  уводилъ 
Шиллера  къ  юности  челов^^чества. 

Обрап^аемся  наконецъ  къ  тому,  кто  бол'1&е  вс^^хъ 
другихъ  спосп'Ьшествовалъ  перевоспитанш  Шиллера: 
—  то  былъ  Гёте. 

Не  н^сто  зд^сь  изображать  исполинск1Й  образъ 
челов'Ька,  втечеше  шестидесяти  л1^тъ  пережившаго 
н  леречувствовавшаго  вс%  идеи,  в&Ь  впечатл^^н^я  сво- 
его времени.  Не  зам'Ьчательно-ли,  что  если  Гёте  не 
понравился  Шиллеру  при  первомъ  свидан1и,  Шиллеръ 
также  не  понравился  Гёте,  счптавшимъ  его  безрасуд- 
нымъ    мечтателемъ?   Уже    въ   бытность   Шиллера  въ 

и 
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1ен1^,  нечаянный  разговоръ  послЪ  зас^^дашя  учеяаго 
общества  сблнзплъ  ихъ.  Оь  тйхъ  поръ  дружба  ихъ 
продолжалась  до  кончины  Шиллера,  и  едва-ли  Шил- 
леръ  не  быдъ  единственнымъ  всключен1е]|ъ,  для  ко- 
тораго  Гёте  нарушнлъ  доступность  сердца,  и  без- 
страст1е,  въ  ченъ  подагадъ  высшую  степень  силы  че- 
'  дов^^ческой.  Гёте  съ  восторгоиъ  снотр^^дъ  на  Шил- 
лера, вакъ  на  истинный  идеалъ  поэта,  изучалъ  въ 
неиъ  святое  чувство  по831И  и  саиъ  оживалъ  новою 
жизнью  въ  бесЬд'Ь  съ  нимъ.  Въ  1794  году  писалъ 
онъ  Шиллеру:  „Всегда  удивдадся  я  той  прямодушной 
и  столь  редкой  добресовЬстности,  которая  видна  во 
всеиъ,  что  вы  пишите,  делаете,  и  отъ  васъ  саиихъ 
хочу  я  узнать  переходы  вашего  духа,  особенно  въ 
посл^&дн1е  годы.^  Черезъ  четыре  года  потомъ,  Гёте 
говорил ъ  Шиллеру:  ^^Бсли  я  быдъ  для  васъ  предста- 
вителемъ  вн^шняго,  вы  отвлекли  меня  отъ  внЬшняго 
къ  внутреннему  изученш  санаго  себя,  —  вы  создали 
икЬ  вторую  юность  —  снова  сделали  меня  повтомъ.'^ 
Все,  что  писалъ  Гёте,  посылалъ  онъ  Шиллеру,  руко- 
водствовался его  сов^^таии,  сообщалъ  ему  свои  плавы, 
идеи,  мысли,  чувства,  сочинялъ  съ  нимъ  вм^^сгб,  и 
вдохновен1Й  сердца  его  слушался  бол^е  р^^шен^й  соб- 
ственнаго  ума.  Но  за  то  онъ  показалъ  Шиллеру  д1Ьтсвое 
мелочничество  совреиеннаго  искуства,  научилъ  его 
презирать  то,  что  „вс^  хвалятъ  кром'Ь  самаго  худож- 
ника,^ научилъ  его  „не  жалеть  о  томъ,  чего  у  насъ 
нЪтъ,  и  Ц'Ьнить  то,  что  мы  им^емъ^,  дорожить  мыслью, 
а  предоставлять  все  остальное  случаю  и  времсвв. 
Гёте  открылъ  Шиллеру  великую  тайну  простоты  тво« 
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рен1я  при  саиознан]и,  и  тайну  самобытности  духа  среди 
внйшнихъ  впечатл^шй.  Ояъ  показадъ  ему  сущность 
изящнаго,  видимую  въ  творен1яхъ  древнихъ,  чего  не 
могли  объяснить  ни  Виландъ,  ни  эстетики. 

И  среди  столь  различных^  эленентовъ  изучешя,  ори 
неусыпномъ  труд*!,  созрФлъ  генШ  Шиллера. 

Тихою  грустью  сердца  сделались  его  прежн1е  по- 
рывы скорби,  мирный^  весельеиъ  души  стали  его 
необузданные  восторги.  Онъ  нашелъ  иирь  между  иде- 
алами и  существенностью  въ  разнообразиыхъ  явлен1яхъ 
жизни,  хотя  иногда  прорывалась  невольная  жалоба 
изъ  его  болящей  груди.  Вотъ  замечательное  стихо- 
творете,  которымъ  встрЬтилъ  онъ  новый,  столь  много 
обЬщавш1Й,  столь  мало  исполнившШ,  девЛтна&цатый 

вЪкъ: 

^^Благородный  другь!   гд1^  найдутъ  себЬ  убежище 

миръ  и  свобода?  Въ  буряхъ  ноячился  вЪкъ  протекш1Йу 

и  смертью  являетъ  себя  новый  в^къ. 

Разорваны  связи  между  народами,  сокрушились  преж- 
Н1я  формы  и  бешенство  войны  не  смирили  ни  Океаиъ, 
ни  богъ  Нила,  нм  древи1Й  Рейиъ. 

Д!»  могуч1е  народа  опорятъ  о  владычестве  надъ 
н1ромъ,  и  двигають  моли1ями  и  трезубцомъ,  уничто- 
жая свободу  вс^хъ  другихъ  иародовъ. 

ВсЬ  должны  нести  ииъ  золото  и,  какъ  древле  Бреннъ, 
франкъ  владеть  булатный  мечъ  свой  на  вЪсы  спра- 
ведливости. 

Торговые  флоты  свои  простираетъ  повсюду  брита- 
нецъ,  какъ  многорукШ  полипъ,  и  область  свободной  Ам- 
фитриды  хочетъ  замкнуть,  какъ  замкнулъ  свое  царство. 
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До  безвЪстныхъ  зв1^здъ  южнаго  полюса  простираетъ 
онъ  наб-Ьп»,  захватываетъ  острова  и  пребрежья,  и — 
нигд'Ь  не  находить  рая. 

Ахъ!  тщетно  на  карг!  зеили  будешь  ты  искать 
счастливой  страны,  гд^  были  бы  в1&чно  зелен%ющ1е 
сады  радости  и  продолжалась  прекрасная  юность  че- 
лов1^чества. 

Безконечно  разстилается  лередъ  тобою  И1ръ  и  едва 
иожетъ  самое  иореплавате.  изм'Ьрять  его,  но  на  его 
непз1|1^римой  поверхности  нЪть  и^Ьста  и  десяти  счаст- 
ливыиъ. 

Въ  святое  уединен1е  сердца  долженъ  ты  б'1^жать  отъ 
волнен1й  Н1ра1  Радость  осталась  только  въ  области  иеч- 
танШ,  а  прекрасное  цв^^тетъ  только  въ  п^сноп%н1Яхъ^. 

Руководимый  Гёте,  Шилдеръ  перенесъ  многосторон- 
нюю деятельность  науки  въ  единство  труда,  в  всеобъем- 
лемость  духа  въ  создан1я  поатическш.  Не  въ  идеалахъ 
искалъ  онъ  теперь  жизни,  но  научился  въ  формахъ 
жизни  открывать  идеалы  и  возсоздавать  могучею  фая- 
таз1ею  поэта  живые  образы  ея.  Валленштейнъ  его 
былъ  плодомъ  мысли,  возведенной  въ  художественное 
творен1е.  Маргя  Смуарть^  Орлеанская  Длва^  Мессии- 
екая  ИевлспШу  были  творен1емъ  гстя,  сознавшаго 
себя  и  жизнь.  Вимлелъмб  Телл  явился  посл1^днимъ 
выражешемъ  плодотворной  мысли  поэта,  который  понялъ 
тогда  Шекспира.  Такимъ  долженствовалъ  быть  его 
Дмитргй  Самозванег^,  котораго  хог1Ьъ  дописать 
Гёте  по  смерти  друга  своего. 

Гёте  не  присутствовалъ  при  смертномъ  одр^  Шил- 
лера.   Онъ   самъ   былъ   тогда    боленъ,   и    отъ    него 
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скрывали  опасность  и  смерть  Шиллера^  котораго  встр%- 
тилъ  онъ  за  н1^снольно  дней,  выйдя  подышать  св^Ьжииъ 
воздухоиъ  весны.  Шиллеръ,  уже  больной,  шелъ  въ 
театръ.  „Я  потерядъ  друга,"  писалъ  Гёте  черезъ 
и-^сяцъ  по  смерти  Шиллира,  „и  въ  неиъ  потерялъ 
половину  моего  быт1Я.  Мнй  надобно  бы  теперь  на- 
чать новый  образъ  жизни,  но  въ  мои  годы  это  невоз- 
можно. Смотрю  на  грядущге  дни,  не  думая  о  себ^, 
д-Ьлаю  что  ближе  ко  ми^,  и  ничего  не  предполагаю 
для  завтра  . . .  Мн^^  предлагаютъ  торжествовать  па-  . 
мять  умершаго  театра льныиъ  праздникомъ:  люди  изъ 
всякой  потери  и  всякого  несчаспя  д1Ьлаюгъ  себ^  за- 
баву (ехпеп  8ра88  Ьегаи82аЪ11(1е11  висЬеи)"  . . . 

Заключимъ  указашемъ  на  одно  изъ  .  посл']Ьднихъ 
стихотворешй  Шиллера — у^Пращакге  ел  читателемд^, 
которое  начинаетъ  онъ  словами:  „Умолкла  муза  и  съ 
д']&вственною  стыдливостью  ждетъ  приговора,  который 
чтитъ  она,  но  котораго  не  боится.  Она  чувству етъ 
себя  достойною  вЪнка  изъ  рукъ  того,  въ  чьей  груди 
бьется  сердце  для  изящнаго". 

^Не  долго  хотятъ  жить  мои  п^сни",  говорилъ  уны- 
лый поэтъ,  „не  долго— пусть  порадуется  ими  чувствую- 
щее сердце,  которое  окружать  они  создан1ями  фантаз1И 
и  побудить  къ  высокимъ  сочувств1ямъ.  Не  хотятъ 
они  устремляться  къ  отдаленному  потомству.  Мгно- 
венно рожденный,  они  улетаютъ  съ  полетомъ  времени, 
овружениыя  легкимъ  хороводомъ  часовъ. 

„Пробуждалась  весна,  и  на  согр^^тыхъ  солнцемъ 
лугахъ  возбуждена  свЬже^п  жизнь;  жадно  пьетъ  ее 
прозябен1е,  и  подъ  небесами  раздаются  веселые  хоры 

*  и* 
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а'квцовъ;  старец'ц  «ноша  спЬнать  ямямгдапеа  вЪ- 
яшенъ  весни  и  веселить  сдухъ  н  взор*». 

Бег  Ьеп2  еп(111еЪ!1  В1е  В1пгае  $сЪ!е881  1п  Затеп, 
Гпё  кеше  Ые1Ъ(  уоп  аПеп,  ^е1сЬе  катеп 

„Пролет'^^ла  весна;  цвгьты  превратились  въ  стменОу 
и  никто  не  остается  изб  тгьхЪу  которые  приходили^. 

Как1Я  семена  принесла  че^лов^чесхву  весна  поэти- 
ческой ЖИЗШ1  Шиллера?  Что  осталось  оть  него  въ 
соЕровищниц'Ь  П0931Н?  Псреходинъ  къ  его  твореникъ. 
Поэта  иц  теперъ  знаемъ.  (*) 


(*)  Сл1%д^ющмхъ  статей  этой  аонографЕИ  Губеролъ  ие  было 
иапечатано. — А.  Т. 


ломояосовъ. 


(Библ.  д.  Чт.'  1840  г.,  ХЬП,  76—106  стр.). 


Сегодня,  не  дал^е  какъ  сегодня  по  утру,  принесли 
ко  мн^  изъ  княжной  давки,  куда  я  посылалъ  за  „но- 
востянн^,  кипу  книгъ,  завернутую  въ  листъ  розовой 
бумага  и  очень  красиво  завязанную.  Я  былъ  увЪренъ, 
что  ато  чудные  плоды  нашего  соврехеннаго  ген1Я.  Съ 
любопытствомъ  разр1^зываю  снурокъ,  срываю  розовую 
завертку. . . .  Ломоносовъ!  Новое  издаше  Ломоносова! . . . 

Кто  могъ  ожидать  такой  нечаянности?  И  сколько 
мыслей  должно  было  родиться  въ  ум*!,  сколько  вос- 
поминан1Й  взволноваться  въ  душ*!,  при  вид'Ь  втихъ 
обновленныхъ  шсипаЪи1а  нашего  ниижнаго  ведич!»! 

Когда  въ  жизни  народа  соверщаются  т^^  умственные 
перевороты,  которые  ин^^ютъ  въ  ней  то  же  самое 
значеше,  какое  им'Ьютъ  различные  возрасты  въ  жизни 
каждаго  отд-Ьдькаго  человека,  тогда  снодвижниками 
этой  внутренней  реформами  являются  люди  съ  пыл- 
кими страстями,  съ  твердою  волею  и  чудными  харак- 
терами. И  на  втихъ  избранниковъ  М1ра,  на  втихъ  дви- 
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гателей  человеческой  мысли  падаетъ  вся  тяжелая 
ноша  переворота;  на  нихъ  ложится  томительная  забота 
о  новыхъ  потребноствхъ;  въ  нихъ  совершается  страш- 
ная и  кровавая  борьба  стараго  времени  ц  новагов1^ка; 
ихъ  пресл'Ьдуетъ  своимъ  глупымъ  проклят1еиъ  совре- 
менный предразсудокъ :  они  отрекаются  отъ  инлыхъ 
привычекъ  старины  для  того,  чтобы  зам'Ьнить  зако- 
ренел ыя  болезни  новымъ,  но  еще  невернымъ  здо- 
ровьемъ.  Не  много  дней  дано  этимъ  людямъ  на  совер- 
шен1е  великихъ  обязанностей:  судьба  скупится  вре- 
иенемъ  для  своихъ  избранниковъ.  Тревожный  заботы 
съ  зарей  разбудятъ  ихъ  отъ  краткаго  отдыха,  а  в^ч- 
ныя  мысли,  въ  позднюю  ночь,  снова  убаюкаюгь  на 
минутный  и  безпокойный  сонъ.  Безпрерывная  деятель- 
ность изнуряетъ  бедное,  ломкое  тело,  и  скоро  оно 
износится  подъ  бременемъ  своего  тяжелаго  вазначетя. 
Толпа  съ  любопытнымъ  недовер1емъ  смотритъ  на  эти 
странный,  редк1я  явлетя,  следуетъ  за  ними  завистли- 
вымъ  гдазомъ,  клеветой  или  равнодуш1емъ  заграж- 
даетъ  пути,  и  наконецъ  съ  досадой  имен^етъ  своими 
гетями.  И  вотъ  печальная  награда  бедныхъ  мучениковъ 
добра:  вечная  борьба  съ  недоразумен1ями  времени, 
иедовер1е  и  ненависть  при  жизни,  а  за  могилой — 
слабый  отголосокъ  въ  истор1И  вековъ,  безподезная 
слава. 

Таково  назначеше,  таковъ  и  характеръ  втихъ  людей. 
Ихъ  волнуютъ  благородный  страсти;  новыя  угадаиныя 
потребности  века  вызывяютъ  бурную  деятельность, 
и  смЬлыя  силы  дробятся  въ  многостороннемъ  назна- 
ченш.  Не  ищете  между   ними    холодныхъ  умовъ,  ко- 
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торые  съ  неизм^^ннымъ  терп'Ьн'шмъ  роются  въ  пыли 
застарЪлыхъ  понятШ  и  согр^^ваютъ  чужимъ  огнемъ 
свои  бездушныя  создан1я.  Далеко  атимъ  покойнымъ, 
самодовольныиъ  труженикамъ  до  пылкаго  гешя,  ко- 
торый творить  и  разрушаеть,  въ  вЪчномъ  движенш 
борется  съ  массами  новыхъ  поняпй  и  съ  мозолями 
труда,  на  подмосткахъ  своего  своебытнато  создан1я, 
прокдинаетъ  съ  ужаснымъ  недов1р1емъ  къ  самому  себ^ 
ппщёту  своихъ  неполныхъ  начинан1Й.  Недовольный 
собой,  недовольный  другими,  съ  полнымъ  соэнан1емъ 
нуждъ  и  съ  недов^р1емъ  къ  силЪ,  неутомимый  и  гор- 
дый^ несправедливый  и  благородный  онъ  останется 
вечною  загадкою  для  современниковъ  и  яркимъ  свЬ- 
тиломъ  для  будущихъ  покол'ЬнШ.  Онъ  кладетъ  бога- 
тое сЬшя  въ  необработанную  землю,  жадными  руками 
роется  въ  тощихъ  пескахъ  безплодной  нивы,  и  мо- 
жетъ-быть  никогда  не  дождется  всходу  того,  что  самъ 
онъ  пос1^ялъ  въ  потЪ  лица,  въ  слезахъ  надежды  и 
съ  горькимъ  недов^^р1емъ. 

И  вотъ  печальная  участь  безсмертнаго  гешя!  Вотъ 
жалкая  доля  великаго  избранника  судьбы! 

А  слава? 

Да!  можетъ-быть  онъ  и  доживетъ  до  этой  славы, 
дотянетъ  какъ-нибудь  изнуренное  тЪло  до  золотаго 
преддвер1я  къ  храму  безсмерт1я,  и  въ  прахъ  разсып- 
лется  на  этомъ  бднстательномъпорогЪ,  какъ  Торквато 
Тассо  на  порогЬ  Капитол!я.  Можегь-быть,  онъ  за-живо 
еще  узнаетъ  ъ(Л  уг]&шен1я  этой  славы,  этихъ  звон- 
кпхъ  погремушекъ,  этого  глупаго  удивлен1я  тол- 
пы и  этой   благосклонной,    снисходительной   улыбки 
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гордецовъ.    Нечего  сказать,   завидная  доля,  завидная 
олава! 

Не  мудрено,  ежели  онъ  въ  в^^чяой  борьМ  съ 
клеветой  и  оъ  недов1^р1енъ  ожесточается  противъ  лю- 
дей; немудрено,  что  онъ  раздражителеиъ,  непреклоненъ 
и  даже  несправедливъ  къ  тому  или  другому;  передъ 
нимъ  одна  высокая  цЪль,  которой  онъ  жертвуетъ 
собой  и  другими,  священная  Ц'Ьдь  общаго  блага,  общаго 
добра.  Онъ  зоркимъ  глазомъ  слЪдитъ  эту  ц^^ь  и 
только  видотъ  и  ненавидатъ  т6,  что  ей  и1^шаетъ. 

Таковъ  былъ  и  Домоносовъ. 

Прошелъ  огромный  в'1къ,  прошла  великая  пора, 
„Когдэ  Росс1я  молодежи, 
Въ  бореньяхъ  силы  напрягая, 
Мужала  съ  ген1емъ  Петра.  ^ 

Поле,  засеянное  рукою  державнаго  ойятеля  уже 
приносило  богатые  плоды.  Росс1я,  обновленная  могу- 
чею волею  исполина  —  Петра,  заняла  свое  высокое 
м-^^сто  въ  политическихъ  д'Ьлахъ  Европы,  которая 
омотр-Бла  на  нее  съ  трепетнынъ  удивлен1емъ.  Но,  въ 
этомъ  быстромъ  преобраэоэанш,  умственное  развнпе 
народа  не  могло  идти  рука  объ  руку  съ  политическинъ 
раавипемъ  страны.  Тысячи  новыхъ  ионят1Й  со  всйхъ 
сторонъ  обогащали  Россю,  и  языкъ  не  усп^валъ  за 
Н0НЯТ1ЯИИ.  С^^ияна  науки,  брошенный  рукою  Петра 
въ  родную  зем.1ю,  готовили  богатую  жатву,  но  это 
обширное  поле  ожидало  своихъ  эемлед^льцовъ.  И 
бедный  рыбакъ  изъ  Холмогоръ  сильными  руками  при- 
нялся за  ато  трудное  д^Бло.  Съ  твердою  волею,  съ 
жел^Ьзнымъ  характеромъ,   съ   пламеннымъ  воображе» 
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01е11ъ,  онъ  вышелъ  нзъ  своей  далекой  родявы  ва 
скользкое  поприще  огромваго  труда.  Онъ  быдъ  про- 
яикнутъ  духомъ  великаго  преобразователя  Россш;  на 
немъ  покоилось  6дагословев1е  Петра. 

На  дедяныхъ  берегахъ  БЪлаго  Моря,  въ  дымной 
хижин-Ь  б^&днаго  рыбака,  родился  чудный  мдаденецъ, 
котораго  судьба  избрала  своинъ  оруд1е11Ъ.  Угрюмая 
природа  далекаго  севера  встретила  первое  развитю 
будущего  ген1я,  приняла  его  первый  младенческ1Й 
депетъ. 

Съ  саиыхъ  раннихъ  л^гь  томила  Ломоносова  ве* 
понятная  жажда  знан1я;  и  небо,  покрытое  пожаромъ 
с1^вернаго  С1ян1я,  я  долпя  ночи,  украшенный  мир1а;(ами 
зв1^здъ,  все  подстрекало  эту  неодолимую  жажду,  все 
говорило  ему  о  чудесахъ  природы,  все  волновало, 
все  тревожило  вту  пылкую  душу,  которая  даже  не 
ум1Ьла  давать  себЪ  отчета  въ  своихъ  ощущен1Яхъ. 
И  ребенокъ  принялся  за  книги;  дни  и  ночи  проводилъ 
за  ними;  но  какЫ  пособ1Я  могли  развить  его  способ- 
ности въ  этой  темной  и  бЪдной  дешлЪ?  Старикъ- 
отецъ  косился  на  мудреный  занят1Я  сына;  его  первые 
усп'Ьхи  встретили  угрозами  и  побоями;  отъ  него  пря- 
тали книги  и  онъ  наконецъ  укралъ  у  сосуда  мудреную 
грамматику  Смотрицкаго,  да  безтолковую  ариеметлку 
Магняцкаго:  онъ  выучидъ  наизусть  грамматику;  онъ 
затвердилъ  на  память  ариеметику:  и  воть  первые  источ- 
ники всей  мудрости  нашего  Ломоносова!  Но  эти 
источники  не  удовлетворяли  пылкаго  юношу,  который 
чувствовалъ,  что  не  на  нихъ  остановилось  человече- 
ское знан1е.   Тайный  годосъ  вызывалъ  его  впередъ, 
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изъ  т^^сной  хаты  отца,  на  шумное  поприще  новой) 
еще  незнакомой  д'1ятельности.  И  Ломоносовъ  жаднымъ 
ухоиъ  припикъ  къ  таинственному  голосу,  впился  въ 
свою  любимую  мечту;  темная  шестим]^сячная  ночь  хо- 
лодной родины  пугала  и  гнала  его  огь  себя, — и  опъ 
р1^шился.  Но  на  что  же  решился  онъ?  Кто  его  прШ- 
меть,  кто  прокормитъ,  кто  наконецъ  будетъ  учить 
семнадцатнл'1&тняго  мужика,  который  такъ  далеко  от- 
сталъ  огь  своихъ  грамотныхъ  сверстннковъ?  Но  объ 
этомъ  Ломоносовъ  и  не  думалъ  и  не  беэпоконлся. 
Онъ  зналъ  одно:  что  ему  не  сдобровать  на  родине, 
что  можеть-быть  въ  Москв1Ь  онъ  выучится  тому,  чего 
н'Ьтъ  ни  въ  бедной  грамматик']^  его,  ни  въ  жалкой 
ариеиетик'1. 

Наступила  ночь,  зимняя,  холодная;  тихо  въ  хат!;; 
спитъ  отецъ;  Ломоносовъ,  дрожа  п  молясь,  встаетъ  съ 
постели,  съ  горькими  угрызен1ями  сов1^сти  глядитъ  па 
спящаго  отца:  онъ  чувствуетъ  весь  ужасъ  своего  пре- 
ступлен1я,  чр  ви'1стЬ  съ  тЬмъ  и  всю  его  необходп- 
мость.  Тихо  отворилъ  онъ  двери,  тихо  вышелъ  на 
дворъ,  на  улицу,  и  поб^жалъ  по  б^^лой  дороге  всл^дъ 
за  обозомъ,  который  съ  рыбой  пошелъ  торговать  въ 
Москву. 

Куда  идетъ  этотъ  бедный  безумецъ,  безъ  друзей 
н  безъ  денегъ,  противъ  волн  отца,  безъ  роднаго  бла- 
гословен1я?  О!  не  останавливайте  его!  Не  держите 
орла  на  привязи!  Пускай  идетъ!  У  него  хорош1Й  про- 
вожатый: его  судьба.  Пускай  идетъ!  Это — шеств1е  ге- 
Н1Я  къ  его  далекой,  нев1&домой  ц1^ли.  И  кто  разга- 
даетъ  это  таинственное  шеств'ю,  кто  пойиетъ  эту  не- 
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вядвмую  силу,  которая  такъ  неододино  влечетъ  из- 
бранника судьбы? 

ё 

Лоионосовъ  въ  ШсквЬ.  Не  люди,  а  судьба  забо- 
тится о  немъ.  Первый  шагь  сд'1&ланъ:  его  опреД']&лили 
въ  заиконоспасское  училище.  Съ  жароиъ  принялся 
онъ  за  книги,  поб^ждалъ  препятств1я,  боролся  съ  ну- 
ждой, и  все  съ  одной  надеждой  на  будущее.  Гд1^  та 
страница,  на  которой  впосл%дств1И  онъ  самъ  писалъ 
объ  атомъ  къ  Шувалову?  Вотъ  она! 

„Не  ради  тщеслав1я,  но  рндн  моего  оправдашя, 
позвольте  мн'Ь  сказать,  что  отецъ  иой  по  натур'1  былъ 
добрый  челов^^къ,  и  въ  крайнемъ  невФжеств'1  воспи- 
танный, а  злая  и  завистливая  иачиха  всячески  стара- 
лась произвесть  гн^въ  въ  отц%  моемъ,  представляя, 
что  я  сижу  попустому  за  книгами.  Отчего  многократ- 
но принужденъ  я  былъ  читать  и  учиться,  чему  только 
могъ,  въ  уединенныхъ  м^^стахъ  и  тсрп^лъ  стужу  и 
голодъ,  пока  ушелъ  въ  Спасск1я  школы.  Тамъ  обу- 
чись, им']^лъ  я  со  вс1хъ  сторонъ  отвращающ1е  отъ 
наукъ  иресидьныя  стремлешя,  который  въ  тогдашн1Я 
мои  д^та  почти  неопреодол^нную  им'Ьли  силу.  Съ 
одной  стороны  отеЦъ,  у  котораго  д^тей  крои-Ь  меня 
не  было^  говорнлъ,  что  бывши  я  единственный  сынъ, 
оставилъ  его,  оставилъ  все  довольство,  которое  онъ 
кровавыиъ  пбтоиъ  нажилъ  и  которое  послЪ  его  смер- 
ти чуж1е  расхитить.  Съ  другой  стороны  несказанная 
б1^дность;  им^я  одинъ  алтынъ  жалованья  въ  день, 
нельзя  было  ии']^ть  въ  день  пропнтан'|я  бол'Ье  какъ 
на  денежку  хяЫп  и  на  денежку  квасу,  а  прочее  на 

бумагу,  на  обувь  и  друпя  нужды.  Съ  одной  стороны 
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пишугь,  что  зная  достатки  моего  отца,  хорош1е  люди 
дочерей  своихъ  за  меня  выдадутъ;  съ  другой,  школь- 
ники, малые  ребята,  кричать  и  перстами  указывають. 
„Смотри,  какой  болванъ,  л'1тъ  въ  двадцать  пришелъ  Ла- 
тини  учиться!^  Такииъ  образомъ  жидъ  я  аЪть  оять,  а 
наукъ  не  оставидъ.^ 

Н^тъ,  онъ  и  тогда  не  оставлялъ  ихъ,  когда  убе- 
дился, что  не  того  искала  душа  его,  чтб  предлагали 
ей  на  шкодьныхъ  скамевкахъ  училища.  Но  кто  опи- 
шетъ  тревогу  неудовлетвореннаго,  ненасытваго  стре- 
млен1я,  которое  наконецъ  заставило  Ломоносова  упро- 
сить своихъ  наставниковъ,  чтобы  его  послала  въ  К^евъ 
для  изучев)я  математики,  физики  и  философ1и?  Его 
посладп!— и  вотъ  Ломоносовъ  въ  Шев*!.  Съ  прежнимъ 
жароиъ  онъ  принимается  за  новыя  науки,  роется  въ 
старинныхъ  л'1^тописяхъ,  сидитъ  за  Аристотелемъ, 
и  снова  уб'Ьждается,  что  не  того  искала  душа  его. 
И  опять  повторяются  т1Ь  же  внутрецшя  мучешя, 
и  опять  тайный  годосъ  нудитъ,  зоветъ,  гонитъ  его 
впередъ,  впередъ,  къ  далекой  ц^ли.  Но  гд*!  же  она, 
эта  далекая  ц^ль,  эта  невидимая  граиэцв  гешя?  И 
грустенъ  я  веседъ  этотъ  иев1Ьдомый  путь,  и  только 
немногш  ходятъ  по  немъ,  не  боясь  преградъ,  не  зная 
усталости. 

Черезъ  годъ  Ломоносовъ  возвратился  въ  Москву, 
онъ  былъ  по  прежнему  недоволенъ  собой,  между-тЪмъ 
какъ  друг1е  удивлялись  его  усп^хаиъ.  Вместо  жнваго 
знан1Я  онъ  встр'Ьтилъ  мертвую  науку,  и  понялъ  всю 
неполноту  этой  условной  мудрости.  Проницательный 
умъ,  веоеана   отличалъ   Ломоносова  и   можетъ-быть 
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предугадывали  его  будущую  судьбу.  Въ  91*0  врепя 
петербургская  акалем!я  требовали  изъ  Москву  н^сколъ- 
кИхъ  семинарЁСтобъ  для  дальнЪйшаго  образован1я.  Въ 
числ^^  избраниковъ  отправили  и  Ломоносова.  Это  на- 
значеи'ю  б^кивило  его,  ш  ояъ  готовился  съ  гордыми 
надеждами  на  новые  труды. 

Передо  нивКъ  молодая  столица  севера,  гранитное  ди- 
тя Петровой  мысли,  йередъ  нимъ  —  академ1я  съ  сво- 
ими Эйлерами,  Бильфингерами,  Байерами.  Теперь  онъ, 
кажется,  у  ц%лН;  теперь  наконецъ  насытится  эта  без- 
граничная ;1(ажда  знан1я.  Математика,  философ1Я,  хим1я, 
физика,  микералоНя:  сколько  громкихъ  наукъ!  сколь- 
ко новыхъ  предметовъ!  Но  два  года  прошло  въ  безпре- 
рывны^съ  н  неутомймыхъ  занят1яхъ;  Ломоносовъ  зналъ 
уже  все,  что  только  могь  узнать  въ  академической 
гимназш:  й  можетъ  быть  онъ  наконецъ  доволенъ  сво*^ 
ИМИ  трудами?  НЪтъ,  старая  знакомая,  тоска  нашла 
е^о  и  зд'йсь;  томительный  мысли  не  отстают!  отъ 
него;  онъ  съ  горькимъ  унытемъ  качаетъ  головой:  я-бть, 
пе  1*ого  искали  душа  его!  Ему  дали  ту  же  граммати- 
ку Смотряцкаго,  только  въ  другомъ  переплете,  въ 
другихъ  разМ']^рахъ.  Тайный  голосъ  по-прежнему  зо- 
ветъ  Ломоносова,  и  академ1Я  отправляетъ  его  въ  Гер- 
машю. 

Но  чтб  былд  Герман1Я  въ  то  время? 

Ойа  находилась  подъ  вл1яп1емъ  посторонннхъ  началъ. 
Вн1^шн1Я  сношетя  съ  другими  державами  ознакомили 
ее  съ  новыми  пОпят1ями  и  съ  новыми  языками,  кото- 
рые испестрили  гермаяскую  литературу  своими  фра- 
зами, своими  словами.  Одичад1ая  Г^[>мая1я  эаимствова- 
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ла  у  Фраяцга  трудную  науку  обхожденЫ,  и  дивилась 
произведея1Я11ъ  ея  литературы.  Отсюда  явились  гру- 
бый подражан1я,  безъ  всякой  самостоятельности,  и 
многочисленные  французск1е  обороты,  которые  препят- 
ствовали прямому  развит1ю  н1^мецкаго  языка.  Но  я 
въ  то  время  жили  люди  съ  светлыми  умами,  которые 
далеко  опередили  вЬкъ  своими  творея1ями,  жили  Лейб- 
ницъ  и  Вольфъ,  его  ученикъ,  толкователь  п  сопер- 
никъ.  Къ  Вольфу  академ1я  отправила  и  нашего  Ломо- 
носова. Критика  хромала;  по9з!я  спала;  сочинен1я 
Готшеда  давали  только  историческое  поняпе  о  ра»- 
личныхъ  родахъ  поэзш.  Въ  нихъ  излагались  заста- 
р1^ыя  правила  и  холодный  сентенц1И.  Идеи  Брейтин- 
гера  и  Бодмера  противоречили  сухому  Готшеду.  Они 
требовали  картинъ  отъ  поэта,  и  требовали  подра- 
жан1я  природе.  Но  они  не  опред'Ьляли  втого  подража- 
Н1я,  освободили  П0Э31Ю  ОТЪ  оковъ,  а  не  знали  чЪмъ 
и  какъ  наполнить  выигранное  иЪсто.  Теор1я  путалась; 
бездарная  посредственность  тешилась  своей  бездарной 
критикой;  обыкновенный  дарован1я  погибали  безъ  в^р- 
ныхъ  путеводителей:  только  сатира  говорила  колкимъ 
языкомъ  умнаго  Рабенера.  Въ  литературе  господство- 
вала пустота  и  отсутств1е  всякаго  поэтическая  оду- 
шевлен1я;  вся  поэз1я  Герман1и  въ  это  время  им^ла 
только  одного  истиннаго  поэта, — буйнаго,  развратнаго 
Гюнтера.  Любопытно  мнен1е  Гёте  объ  этомъ  зам^ча- 
тельномъ  чсюнек"!: 

„110Э31И  этого'  времени  недоставало  нац10нальнаго 
содержан1я,  но  въ  дарован1яхъ  она  не  нуждалась. 
Стоить   указать  на  одного    только  Гунтера,  который 
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былъ  поэтъ  въ  полноиъ   смыслЪ  этого  слова,  реши- 
тельный талантъ,  исполненный  чувственности,  вообра- 
жен1я,  памяти  и  способности  представлешя;  онъ  былъ 
плодороденъ  въ  высшей  степени,  легко  влад^лъ  рие- 
мою,   былъ   уменъ,  остеръ,  и  получилъ  нногосторон-* 
нее  образован1е;  сдовонъ  сказать,  онъ  обладалъ  вс^мъ, 
что   даетъ    под31И  силу    одушевить    новою,    второю 
ЖИЗН1Ю  ежедневный  ходъ  обыкновенной  нашей  жизни. 
Мы  удивляемся  той  легкости,  съ  которою  онъ  согр^^- 
валъ   свои  заказныя  стпхотворешя  на  разные   случаи 
высокими    чувствами,   и  украшалъ   ихъ   приличными 
размыт лен'шми,    картинами,    историческими  и  басно- 
словными предатями.  Что  было  грубаго  и  дикаго  въ 
этихъ  стихахъ,  то  принадлежитъ  духу  времени,  образу 
жизни    поэта   и    въ   особенности  его  характеру   или, 
в1&рн%е,  его  безхарактерности.  Онъ  не  ум^^ъ  управлять 
собою  и  жизнь  его  разлеталась  вм^стЪ  съ  его  поэз1ей^. 
Ломоносовъ  съ  жаромъ  учился  у  извЪстнаго  Вольфа. 
Новыя  идеи  т1снились  въ   пламенную  голову;  новыя 
страсти  закип^^и  въ  груди  и  пылкое  воображен1е  за- 
гор'Ьлось  новымъ  огнемъ.  Теперь  уже  и  слава  издали 
манила  его  и  ясн^е  выказывалась  далекая  ц^ль.  Фило- 
соф1я  и  естественный  науки,  Вольфъ,,Генкель  и  Кра- 
иеръ,  вотъ  его  руководители  и  наставники.  Въ  то  же 
время  онъ  изучаетъ  германскую  литературу,  которая 
открываетъ  ему  новый  М1ръ  поэз1И.  Онъ  съ  жадност1ю 
прислушивается  къ  стройной  гармонш  германскаго  сти- 
ха п  съ  робкимъ  недов%р1емъ  прим'1&няетъ  его  разм^^- 
ры  къ  громкимъ  и  сладостнымъ  звукамъ  роднаго  язы- 
ка. Онъ  избираетъ  Гюнтера  своимъ   образцомъ  и    въ 

16* 
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дтях^ь  иеся^^лых1^  попыткахъ,  почтя  сап  того  не  аная, 
совершаетъ  великое  д^^ло,  великШ  йереворотъ  русской 
П0991Я  и  русскаго  слова.  Его  устами  впервые  загово- 
рила паша  пуза  въ  стройныхъ  разийрахъ  новаго  стиха. 
В1|  ВТО  время  доходитъ  до  него  извгЬст1е  о  взят1И 
Хотйиа:  русская  поб^^да  вдохновляетъ  русд^каго  поэта; 
перо  не  усп%ваетъ  за  мыслями,  стихи  выливаются 
живыиъ  потокомъ  на  мертвую  бумагу,  и  вотъ  первая 
русская  ода,  написанная  ямбическими  стихами: 

Восторгъ  внезапный  умъ  пл^нидъ, 
Ведетъ  на  верьхъ  горы  высокой, 
Гд-Ь  в^теръ  въ  л1&сахъ  шумЪть  забылъ; 
Въ  долине  тишина  глубокой. 
Внимая  и^^что,  ключъ  иолчитъ. 
Который  завсегда  журчитъ, 
И  съ  шумомъ  внизъ  холмовъ  стремится; 
Лавровы  вьются  тамъ  вЪнцы, 
Тамъ  слухъ  спешить  во  вс!  концы; 
Далече  дымъ  въ  поляхъ  клубится. 

Не  Пиндъ  ли  подъ  ногами  зрю? 
Я  слушу  чйстыхъ  сестръ  музыку; 
Пермесскимъ  ясаронъ  я  торю. 
Теку  посй-1^шно  къ  овыхъ  лику, 
Врачебной  дали  ин-Ь  воды; 
Испей  и  вс%  забудь  труды; 
Умой  росой  Кастальской  очи, 
Чрезъ  степь  и  горы  взоръ  простри, 
И  духъ  свой  къ  т^^мъ  странамъ  впери, 
Гд-б  всходить  день  по  темной  ночи. 
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Карабль  какъ  ярыхъ  волнъ  среди, 
Который  хотятъ  покрыти, 
Б']&житъ,  срывая  съ  нихъ  верьхн, 
Претитъ  съ  пути  себя  склонити: 
(Лщя  п'1на  вкругь  шумитъ; 
Въ  пучин'1^  сл1&дъ  его  горитъ, 
Къ  россШской  сил%  такъ  стремятся, 
Кругомъ  объ^^хавъ  тьмы  Татаръ; 
Скрываетъ  небо  конск1Й  паръ! 
Что-жъ  въ  томъ?  —  стремглавъ  безъ   душъ  валятся. 


Крепить  отечества  любовь 
Сыновъ  росс1Йскихъ  духъ  и  руку; 
Желаетъ  всякъ  пролить  всю  кровь, 
Отъ  грознаго  бодрится  звуку, 
Какъ  сильный  левъ  стада  волковъ, 
Что  кажутъ  острыхъ  рядъ  зубовъ, 
Очей  горящихъ  гонитъ  страхоиъ; 
Отъ  реву  л-Ьсъ  и  брегъ  дрожитъ, 
И  хвостъ  песокъ  и  пыль  иутнтъ, 
Разить,  извившись  сильныиъ  махомъ. 


Не  н^дь  ли  въ  чрсв-Ь  Этны  ржетъ, 
И  съ  с1рою  кипя,  клокочетъ? 
Не  адъ  ли  тяжки  узы  рветъ 
И  челюсти  разинуть  хочетъ? 
То  родъ  отверженной  рабы, 
Въ  горахъ  огнемъ  иаполнивъ  рвы, 
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Металлъ  и  пламень  въ  долъ  бросаетъ, 
ГдЪ  въ  трудъ  избранный  нашъ  народъ 
Среди  враговъ,  среди  болотъ, 
Чрезъ  быстрый  токъ  на  огнь  дерзаетъ. 

За  холмы,  гд-Ъ  паляща  хлябь, 
Дымъ,  пепелъ,  пламень,  смерть  рыгаетъ, 
За  Тигръ,  Стамбулъ,  своихъ  заграбь, 
Что  камни  съ  береговъ  сдираетъ: 
Но  чтобъ  орловъ  сдержать  полетъ, 
Такихъ  препонъ  на  св^т^  н'Ьтъ; 
Имъ  воды,  л'Ьсъ,  бугры,  стремнины, 
Глух1я  степи,  равенъ  путь: 
Гд*  только  вЪтры  могутъ  дуть, 
Проступятъ  тамъ.  полки  орлины. 

Пускай  земля  какъ  Понтъ  трясеть. 
Пускай  везд-Ь  громады  стонутъ, 
Премрачный  дымъ  покроетъ  св^^тъ, 
Въ  крови  молдавски  горы  тонутъ: 
Но  вамъ  не  можетъ  то  вредить, 
О  Россы,  васъ  самъ  рокъ  покрыть 
Желаетъ  для  счастливой  Анны. 
Уже  вашъ  къ  Ней  усердный  жаръ, 
Быстро  проходить  сквозь  татаръ, 
И  путь  отворенъ  вашъ  пространный. 

Скрываетъ  лучъ  свой  въ  волны  день, 
Оставивъ  бой  ночнымъ  пожарамъ; 
Мурза  упалъ  на  долгу  тЪнь; 
Взять  купно  свЪтъ  и  духъ  Татарамъ; 
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Изъ  лывъ  густыхъ  выходить  волкъ 
На  бледный  трупъ  въ  турецкШ  полкъ. 
Иной  въ  посл'1&дяи  вндя  зорю; 
Закрой,  кричитъ,  багряный  видъ, 
И  купно  съ  нимъ  Магмедовъ  стыдъ, 
Спустись  посп-Ьшно  съ  солнцемъ  къ  морю. 


Что  такъ  теснить  боязнь  мой  духъ? 
Хлад1^ютъ  жилы,  сердце  ноетъ! 
Что  бьетъ  за  страшный  шумъ  въ  мой  слухъ? 
Пустыня,  л^съ  и  воэдухъ  воетъ! 
Въ  пещеру  скрылъ  свир']&пство  звЪрь 
Небесная  отверглась  дверь; 
Надъ  войсконъ  облакъ  вдругъ  развился, 
Блеснулъ  горящииъ  вдругъ  лицеиъ; 
Омытымъ  кровио  мечеиъ 
Гоня  враговъ,  герой  открылся. 


Не  сей  ли  при  донскихъ  струяхъ 
Разсыпалъ  вредны  Россамъ  ст^^ны? 
И  Персы  въ  жаждущихъ  степяхъ 
Не  симъ  ли  пали  пораженны? 
Онъ  такъ  къ  своимъ  взиралъ  врагаиъ, 
Какъ  къ  готескимъ  приплывалъ  брегамъ; 
Такъ  сильно  возносилъ  десницу, 
Такъ  быстрый  конь  его  скакалъ, 
Когда  онъ  т'Ь  поля  топталъ, 
Гд%  зрииъ  всходящу  къ  намъ  Десницу. 
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Кругомъ  его  изъ  облаковъ 
Гремящ1е  перуны  блещутъ, 
И  чувствуя  прнходъ  Пе-ГрОБъ, 
Дубравы  и  поля  трепещутъ. 
Кто  съ  нимъ  толь  грозно  зрйтъ  на  югъ, 
Од'1янъ  страшИыиъ  громомъ  ввругъ? 
Иикакъ  смиритель  странъ  казанскнхъ? 
КаспШски  воды,  сей  при  васъ 
Селима  гордаго  пО+рясъ, 
Наполнилъ  степь  головъ  поганскихъ. 


Герою  молвнлъ  тутъ  герой: 
„Не  тщетно  я  съ  тобой  трудился, 
Не  тщетеиъ  подвиге  мой  и  твой, 
Чтобъ  Россовъ  цЪлыЙ  св'Ътъ  страшился^ 
Чрезъ  насъ  пред'Ьлъ  нашъ  сталъ  широкъ, 
На  с^^веръ^  западъ  и  востокъ. 
На  юг]^  Анна  торжествуетъ, 
Покрывъ  своихъ  по6'1&дой  сей.^ 
Свилася  мгла,  герои  въ  ней; 
Не  зритъ  ихъ  око,  слухъ  не  чуетъ. 


Крутитъ  р^ка  татарску  кровь, 
Что  протекала  между  ними; 
Не  см^я  въ  бой  пуститься  вновь, 
Местами  врагъ  б^ктъ  пустыми, 
Забывъ  и  мечъ,  и  стань,  и  стыдъ, 
И  представляётъ  страшный  видъ 
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Въ  крови  друговъ  своихъ  лехащвхъ. 
Уже  тряхнувшись  легкШ  лист-ь, 
Страшитъ  его,  какъ  ярый  свистъ 
Быстро  сквозь  воздухъ  ядръ  летящих!). 

Шумитъ  съ  ручьями  боръ  я  долъ: 
Победа,  росская  поб1^да! 
Но  врагъ,  что  отъ  меча  ушолъ, 
Боится  собственнаго  сл^да. 
Тогда,  увид1въ  б*гъ  своихъ, 
Луня  стыдилась  сраму  ихъ, 
И  въ  мракъ  лицо,  зард^^вшись,  скрыла! 
Летаетъ  слава  въ  тылЪ  ночной, 
Звучитъ  во  вс^хъ  землнхъ  трубой: 
Коль  Росская  ужасна  сила! 

Вливаясь  въ  понтъ,  Дунай  реветъ, 
И  Россовъ  плеску  отв'1&щаетъ, 
Ярясь  волнами  Турка  льетъ. 
Что  стыдъ  свой  за  него  скрываетъ. 
Онъ  рыщетъ  какъ  пронзенный  зв1^рь, 
И  чаетъ,  что  уже  теперь 
Въ  посл'1^дн1Й  разъ  заноситъ  ногу. 
И  что  земля  его  носить 
Не  хочетъ,  что  не  могъ  покрыть; 
Смущаетъ  мракъ  и  страхъ  дорогу. 

Гд%  нын'Ь  похвальба  твоя? 
Гд*  дерзость?  гд*  въ  бою  упорство? 
Гд1^  злость  на  С'1&верны  края? 
Стамбулъ,  гд%  наших-ь  войскъ  презорство? 
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Ты  лишь  своимъ  вел^&лъ  ступить, 
Насъ  тотчасъ  чаядъ  поб^^дить; 
Янычаръ  твой  свир-Ьпо  злился, 
Какъ  тигръ  на  Росск1в  полкъ  скакалъ. 
Но  что? — внезапно  мертвъ  упалъ, 
Въ  крови  своей  пронзеиъ  залился. 


Целуйте  ногу  ту  въ  слезахъ, 
Что  васъ,  Агаряне,  попрала; 
Целуйте  руку,  что  ваиъ  страхъ 
Мечемъ  кровавммъ  показала. 
Великой  Анны  грозный  взоръ 
Отраду  дать  просящимъ  скоръ; 
По  страшной  туч^  возс1яетъ, 
Къ  се61^  повинностъ  вашу  зря^ 
Къ  своимъ  любов1ю  горя, 
Ваиъ  казнь  и  милость  обЪщаетъ. 


Златой  уже  денницы  перстъ 
Завесу  св-Ьта  вскрылъ  съ  зв1^здамв; 
Отъ  встока  скачетъ  по  сту  верстъ, 
Пуская  ^скры  конь  ноздрями, 
Лицемъ  С1яетъ  Фебъ  на  томъ: 
Онъ  пламеннымъ  потрясъ  ве[)ьхомъ; 
Преславно  д-Ьло  зря,  дивится: 
„Я  мало  таковыхъ  видалъ 
Поб*дъ,  коль  долго  я  блнсталъ, 
Коль  долго  кругъ  в4ковъ  катился.  ** 
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Какъ  въ  клубъ  зм1я  себя  крутитъ, 
Шипитъ,  подъ  камень  жало  кроегь, 
\)релъ,  когда  шумя  летитъ, 
И  тамъ  парить^  гд'Ь  Е1тръ  не  воетъ, 
Превыше  иолнШ,  бурь^  сн'Ьговъ, 
Зв'1&рей  онъ  водить,  рыбъ,  гадовъ. 
Прсдъ  Росской  такъ  дрожитъ  орлицей,. 
СтЬсняетъ  внутрь  Хотинъ  своихъ. 
Но  что?  въ  стЬнахъ  ли  можетъ  спхъ 
Предъ  сильной  устоять  Царицей? 


Коль  скоро  толь  тебя,  Кадчакъ, 
Учитъ  РоссШской  вдаться  власти, 
Ключи  вручить  въ  подданства  знакъ, 
И  большей  изб'1&жать  напасти? 
Правдивый  Аннинъ  гн^^въ  велитъ. 
Что  падшихъ  передъ  ней  щадить: 
Ея  взошли  и  тамъ  оливы, 
Гд1^  Вислы  токъ,  щЪ  славный  Ронъ, 
Мечемъ  противникъ  гд']^  смиренъ. 
Извергли  духъ  сердца  кичливы. 


О  какъ  красуются  м^ста, 
Что  иго  лютое  сбросили, 
И  что  на  Туркахъ  тягота. 
Которую  отъ  нихъ  носили! 
И  варварск1Я  руки  т^. 
Что  ихъ  держали  въ  т1снот1. 


1в 
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Въ  полонъ  уже  несутъ  оковы! 
Что  ноги  узаип  звучатъ, 
Которы  для  отгнанья  стадъ 
Чужи  поля  топтать  готовы! 

Не  вся  твоя  тутъ,  Порта,  казнь, 
Не  такъ  тебя  смнр^А'ь  достойно, 
Но  большу  нанести  боязнь, 
Что  жить  намъ  не  дала  спокойно. 
Еще  высокихъ  мыслей  страсть 
Претитъ  теб*  предъ  Анной  пасть. 
Гд*  можешь  ты  отъ  ней  укрыться? 
Дамаскъ,  Каиръ,  Аленпъ  сгорягь; 
Обставятъ  Росскимъ  флотомъ  Критъ; 
ЕвфраТъ  въ  твоей  крови  смутится. 

Чинитъ  прем1&ну  что  во  всемъ? 
Что  очи  блескомъ  проницаетъ? 
Чист^йшимъ  съ  неба  что  лучомъ, 
И  дневну  ясность  превышяетъ? 
Героевъ  слышу  веселъ  крикъ! 
Од'Ьянъ  въ  славу  Аннинъ  ликъ 
Надъ  звЪздны  вечность  вносить  круги; 
И  правда,  взявъ  перо  злато, 
Въ  нетл1&нной  книг]^  пишетъ  то: 
Велики  коль  Ея  заслуги! 

Вит1Йство,  Пиндаръ,  устъ  твоихъ 
Тяжчае-бъ  вивы  обвинили, 
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За  тЪиъ,  что  о  побЪдахъ  снхъ 
Они-бъ  громчае  возгласили, 
Какъ  прежде  о  красЪ  Аеинъ: 
Росс1я,  какъ  прекрасный  кринъ, 
ЦвгЬтетъ  подъ  Анниной  державой. 
Въ  китайскихъ  чтутъ  Ея  сгЬнахъ, 
И  св^тъ  во  всЬхъ  своихъ  концахъ 
Исполненъ  храбрыхъ  Россовъ  славой. 


Росс1я,  коль  счастлива  ты 
Подъ  снльнымъ  Аннинымъ  покровомъ! 
Как1я  видишь  красоты 
При  семъ  торжествованьи  новоиъ! 
Военныхъ  не  страшися  б^^дъ: 
Б'1&житъ  оттуду  бранный  вредъ, 
Народъ  щ^  Анну  прославляетъ. 
Пусть  злоба,  зависть  ядъ  свой  льетъ^ 
Пусть  свой  яэыкъ,  ярясь,  грызетъ, 
То  наша  ярость  презираетъ. 


Казяцкихъ  полкъ  задн'ЬстрскШ  тать, 
Разбйтъ,  прогнанъ,  како  прахъ  разс]&янъ. 
Не  смЬетъ  больше  ужь  топтать, 
Съ  пшеницей  гд1^  покой  нас1^янъ: 
Безбедно  ']&детъ  въ  путь  купецъ, 
И  видитъ  край  воднаиъ  пловецъ, 
Нигд^^  не  зналъ,  плывя,  препятства. 
Красуется  великъ  и  мадъ; 
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Жить  хочегь  вЪкъ,  кто  въ  гробъ  желалъ, 
Влекутъ  къ  тому  торжествъ  изрядства. 

Пастухъ  стада  гоняетъ  въ  лугь, 
И  л^соиъ  безъ  боязни  ходитъ, 
Пришедъ,  овецъ  пасетъ  гд*  другъ, 
Съ  нииъ  пЬсню  нов^ю  заводитъ. 
Солдатску  храбрость  хвалить  въ  ней, 
И  жизни  часть  блажить  своей, 
И  в^&чно  тишины  желаеть 
М'&стамь,  гд^Ь  толь  спокойно  спить; 
И  ту,  что  отъ  враговь  хранить, 
Простымь  усердьемь  прославляеть. 

Любовь  Росс1И,  страхъ  враговъ, 
Страны  полночной  героиня, 
Среди  простраиныхъ  морь  бреговь, 
Надежда^  радость  и  богиня, 
Велика  Анна!  ты  доброть 
С1яешь  св'Ьтонъ  и  щедротъ! 
Прости,  что  рабъ  твой  кь  громкой  слав1^, 
Звучптъ,  что  кр1^пость  силъ  Твоихъ, 
Придать  дерэнуль  некрасный,  стихь, 
Вь  подданства  знакъ  Твоей  державе. 

Но  Ломояосовъ,  и  среди  этпхъ  блистательны хъ  за- 
НЯТ1Й,  среди  этихъ  громкихъ  усп-Ьховъ,  не  зналъ 
СП0К0ЙСТВ1Я,  не  зналъ,  чтб  такое  счастье.  Сначала 
ему     полюбился    разгулъ    студенческой    жизни:    онъ 
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прввыкъ  отдыхать  отъ  умственныхъ  трудовъ  въ  хввоЙ 
и  вольной  бес^дЪ  своихъ  товарищей,  онъ  д'Ьднлъ  съ 
ними  свои  мечты,  свои  огромный  предположетя,  и 
можетъ-быть  мног1в  смеялись  надъ  безумнымъ  меч- 
тателемъ. 

Но  среди  этого  поэтическаго  разгула,  среди  постоян- 
наго  труда,  его  оосЬтмла  еще  другая,  незнакомая 
страсть,  и  бурная  душа  съ  жаркимъ  нрив^томъ  при- 
няла нежданнаго  гостя. 

Чтд  такое  любовь?  откуда  она?  гдЪ  зарождается? 
Кто  проследить  ея  развит1е,  кто  разгадаетъ  конецъ? 
Искра,  которую  нечаянная  встреча  заронила  въ  грудь, 
разгоркаась  похаромъ,  обвяла  душу,  охватила  умъ. 
Н^тъ  былаго,  н^тъ  будущаго;  въ  ц^ломъ  м1рЬ  одно 
только  имя;  но  это  имя  горнтъ  алмазными  буквами 
н  въ  м|рЬ  зв-Ьэдъ,  и  въ  м1р'Ь  души;  съ  этимъ  именемъ 
сливается  все  благое,  все  прекрасное.  Какое  наслажде- 
Н1е  и  знать,  н  чувствовать,  и  сказать  самому  себ^—она  моя! 
завладеть  этимъ  жемчугомъсоздан1я,  оградить  его  собой 
отъ  людей,  хранить  дли  себя  и  любить  всЪмъ  пламенемъ 
^езум1я!  А  страшныя  тоз|лен1я  ревности,  этого  грознаго 
близнеца  любви,  безъ  которато  она  не  существуетъ?  Рев- 
новать, завидовать  каждой  улыбке,  каждому  мимолет- 
ному слову,  дрожать  при  каждонъ  взгляд*!,  который 
падаетъ  не  на  меня,  плакать  кровавыми  словами  отча- 
ЯН1Я,  и  потомъ  можетъ-быть  снова  блаженствовать  въ 
жаркихъ  объяпяхъ  возлюбленной.  Вотъ  любовь! 

Ломоносовъ   влюбился    въ   хорошенькую    н'Ьмочку, 

въ  бедную  дочь  своего  бЬднаго  хозяина.  Онъпишетъ 

ей  стишкм,  которыхъ  она  не  понимаетъ;  онъ  шепчетъ 
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ей  слова  любви,  клянется  безуняыии  клятвами  страсти 
и  б']^дная  Христина  отъ  души  полюбила  б'Ьшеиаго 
Русскаго.  Ломоносовъ  женатъ;  у  Ломоносова  дочь.  Но 
въ  это  время  упоительнаго  счаст1я  горькая  нужда  сту* 
чится  въ  двери  и  нищета  со  впалыми  глазами,  сь 
бл'Ьднымъ,  избитымъ  лицемъ  садится  возл'Ь  весчастиаго 
мечтателя.  Нужда  и  генШ  -^  сестра  и  брать.  Ужели 
эта  внутренняя  борьба,  вечная  и  страшная  тревога  ума, 
не  въ  С0СТ0ЯН1И  заплатить  собой  за  громкое  звате? 
Н1^тЪу  судьба  нспытыш^етъ  своихъ  нзбраннвковъ  и  жи- 
тейскими мелочами.  Нужда  всегда  почти  идетъ  объ- 
руку  съ  геяЁенъ.  Забота  о  черствомъ  куск^  хл'&ба 
отрываетъ  его  отъ  высокаго  труда,  поднимаетъ  съ 
жесткой  постели  во  время  мучительнаго  сна.  Кредиторы 
съ  безконечными  счетами,  гододъ,  тюрьма,  невольный 
слезы  жены,  вопли  голодиыхъ  д-Ьтей. . .  Только  тотъ, 
кто  самъ  испыталъ  всю  горечь  нищеты,  пойметъ  всЬ  эти 
ужасы  тяжкой  и  прозаической  нужды.  Единственный  спа- 
ситель— терп%н1е;  но  это  невозможная  доброд'Ътель  для 
ген1я.  Терп1^ть,  склонить  покорную  голову  подъ  гнетъ 
нужды,  угождать  хлебнику,  умолять  лавочника,  который 
щтетинитсясвоимъ  грубымъторжествомъ  надъ  подавлен- 
нымъ  великимъ  умомъ,  на  все  это  не  было  ни  силъ,  ив 
воли  у  Ломоносова.  Въ  этомъ  ужасномъ  положеши  овъ 
решился  убежать  иаъ  Марбурга  къ  Росст.  Но  каково 
было  ему  оставить  бедную  жену  и  малютку  дочь,  бекъ 
помощи,  безъ  покровителей,  безъ  хд^ба.  Как1я  страш* 
ныя  мысли  должны  были  проходить  по  бурной  его 
голове!  Бедная  Христина,  безъ  ропоту,  безъ  слезь, 
повиновалась  р^шешю  мужа  и  благословила  его  ма 
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неверный  I  дадек1Й  путь.  Она  покарядась  судьбе  съ 
надеждою  на  лучшее  время. 

И  воть  Локоносовъ  снова  б^^житъ,  снова  переби- 
рается съ  и1^ста  на  М'Ьсто  и  питается  подаян1емъ  про- 
хожихъ.  Разъ,  на  ночлеге,  онъ  застаегь  веселую  толпу 
гулякъ,  которые  съ  радуш1енъ  приглашаютъ  его  дЪ^ 
лить  съ  ними  сытный  ужинъ  и  вкусное  вино.  Ломоно* 
совъ  радъ  отвести  душу,  и  съ  благодарностью  при- 
нимаетъ  ласковое  пригдашенЁе  своихь  новыхъ  прЫте- 
лсй;  онъ  выпиваетъ  стаканъ  за  стаканонъ;  лицо  про- 
ясняется; улыбка  б^^житъ  по  устанъ;  онъ  веседъ;  онъ 
снова  полнъ  надеждъ,  и  въ  сладкихъ  грезахъ  о  бу- 
дущепъ  счаст1и  засыпаетъ  на  рукахъ  своихъ  друзей, 
между  тЬмъ  какъ  оруссие  вербовщики  проворными  игол- 
ками пришиваютъ  красный  воротникъ  къ  его  кафтаиу. 

На  другой  ден^  новаго  рекрута  отправили  въ  кре- 
пость Везель.  И  вотъ  какими  путями  ведетъ  судьба 
своего  безразсуднаго  избранника!  Но  онъ  и  тутъ  не 
потеряетъ  головы;  ему  не  новость  эта  борьба  съ  об- 
стоятельствами; онъ  одол1Ьетъ  ихъ;  она  покорить  свою 
судьбу.  Безпечиымъ  видомъ,  веселыми  пЬснями  осво- 
бождается Ломоносовъ  отъ  бдительиаго  надзору;  ка- 
жется, ему  полюбился  солдатскШ  быть:  онъ  съ  охо- 
той принимается  за  новое  ремесло,  и  никто  ие  думаетъ 
объ  его  поб^г^  въ  то  время,  когда  Ломоносовъ  въ  глу- 
хую ночц  уже  выходить  изъ  крепости,  крадется  ми- 
мо стражи,  перебирается  черезъ  валъ,  перепдываетъ 
черезъ  ровъ  и  безъ  оглядки  бЪжитъ  къ  недалекой 
границе.  И  воть  она  передъ  нимъ:  ои1»  опять  на  свог 
бод^! 
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Оь  трудомъ  дотащился  Ломоносовъ  до  Аистердамг, 
явился  къ  графу  Головкину,  и  съ  оростодушиыиъ 
дов^р1емъ  описалъ  ему  свое  подожеше.  Головкняъ 
принядъ  радушное  участ1е  въ  странной  судь6%  своего 
соотечественника  и,  по  его  старан1янъ,  Ломоносовъ 
возвращается  наконецъ  въ  Россс1ю.  Съ  новыми  снлаюг, 
съ  пламениымъ  жедан1емъ  добра,  онъ  садится  въ  свои 
академическ1я  кресла. 

Но  тамъ,  гд*!  надеялся  видеть  взаимное  соревнова- 
ние, онъ  встр^тилъ  холодное  равнодуш1е.  Въ  цйлоН 
академш  н1^тъ  никакого  одушевлен1я:  каждый  хло- 
почетъ  только  о  себ^;  никто  не  думаетъ  объ  об- 
щемъ  благЬ;  Ломоносовъ  опять  одинъ  съ  своими  не- 
отступными мыслями,  съ  своими  бурныии  страстини  и 
желав1ями.  Онъ  дорожитъ  минутой,  а  его  товарищи 
откладываютъ  все  на  будущее  время.  Притомъ,  новое 
положен1е  Ломоносова,  не  успокоило  егр  съ  прозаи- 
ческой стороны  жизни:  онъ  быдъ  бЪденъ  по  прежнему 
и  обогатился  только  новыии  заботами.  Въ  то  же  вре- 
мя б^^дные  рыбаки  изъ  Холмогоръ  прииосятъ  ему  ве- 
чальную  в%сть  о  смерти  отца.  И  страшное  горе  за- 
пало въ  душу  Ломоносова.  Кажется,  и  люди  и  судь- 
ба вооружились  противъ  него.  УмеръбЬдный  старнкъ, 
котораго  онъ  покииудъ  въ  бурные  годы  безраэсудиоЯ 
молодости;  уиеръ  обманутый  отецъ,  и  не  оставид) 
сыну  ни  одяаго  слова  примирен1я.  Штъ  сяезъ  у  Ломо- 
носова; но  иЬшм  печаль  тяжел1^е  гроикаго  горя.  От 
одинъ  безъ  отца,  безъ  жены,  безъ  участ1я,  одинъ  съ 
своими  высокими  планами,  посреди  холодныхъ  това- 
рищей, которые  идутъ  покойнымъ  и  медленнымъ  ша- 
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гоми  по  широкой,  утоптанной  дорогЬ  ежедневности. 
Н'1тъ  ня  одной  блнэвой  души,  иЬтъ  ни  одного  друга! 
Но  въ  9ТИ  страшный  минуты  совершеннаго  одяио* 
чества,  П0931я  приноситъ  свои  вдохновен1я  и  лечить 
надеждами  глубокую  рану  души.  Переложенме  1ова 
доказываегь,  что  Ломоносовъ  писалъ  стихи,  не  только 
ПО  заказу,  но  и  по  внутреннему  вдохновен1ю.  Про- 
читайте со  иною  втотъ  превосходный  памятникъ  его 
истиннаго  поэтическаго  одушевлен1я: 

О  ты,  что  въ  горести  напрасно 
На  Бога  ропщешь,  челов^^къ! 
Внимай,  коль  въ  ревности  ужасно, 
Онъ  къ  1ову  изъ  тучи  рекъ! 
Сквозь  дождь,  сквозь  вихрь,  скозь  градъ  блистая 
И  гласомъ  громы  прерывая. 
Словами  небо  колебалъ, 
И  такъ  его  на  распрю  звалъ: 

Сбери  свои  всЬ  силы  нын'Ь, 
Мужайся,  стой  и  дай  отв^^тъ. 
Гд-Ь  былъ  ты,  какъ  я  въ  стройномъ  чин'Ь 
Прекрасный  сей  устроилъ  свЪтъ; 
Когда  я  твердь  земли  поставидъ, 
И  сонмъ  небесныхъ  силъ  прославнлъ 
Величество  и  власть  мою?     • 
Яви  премудрость  ты  свою! 

Гд'Ь  былъ  ты,  какъ  передо  мною 
Безчпсленны  тьмы  новыхъ  эв^здъ. 
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Моей  возженныхъ  вдругь  рукою 
Въ  обширности  безк^рныхъ  и^сть 
Мое  величество  в^^щали; 

* 

Когда  отъ  солнца  возс1яли 
Повсюду  новые  лучи, 
Когда  взошла  луна  въ  ночн? 

Кто  море  удержалъ  брегами 
И  беэдн'Ь  положилъ  пред'Ьлъ, 
И  ей  свир'Ьпыми  волнами 
Стремится  дад'Ь  не  вел']^лъ? 
Покрытую  пучину  мглою 
Не  я  ли  сильною  рукою 
Открыдъ  и  разогналъ  туманъ, 

И  съ  суши  сдвину  ль  океанъ? 

• 

Возмогъ  лм  ты  хотя  однажды 
Велеть  ран^е  утру  быть, 
И  нивы  въ  день  томящ1Й  жажды 
Дождемъ  прохладныиъ  напоить, 
Пловцу  способный  вЪтръ  направить, 
Чтобъ  къ  пристани  его  поставить, 
И  тяготу  земли  тряхнуть. 
Дабы  безбожныхъ  съ  ней  спихнуть? 

Стремнинами  путей  ты  разныхъ 
Прошелъ  ли  моря  глубину, 
И  счелъ  ли  чудь  многообразныхъ 
Стада,  Х0ДЯЩ1Я  по  дну? 


—   191  — 

Отверзлась  ли  передъ  тобою 
Всегдашнею  покрыты  тьмою 
Со  страхонъ  смертный  врата?   * 
Ты  сперъ  ли  адовы  уста? 

Ст1^сняя  вихремъ  облакъ  мрачный, 
Ты  солнце  можешь  ли  закрыть, 
И  воэдухъ  огустить  прозрачный, 
И  М0ЛН1Ю  въ  дожд*!  родить, 
И  вдругъ  быстротекущимъ  бдескомъ 
И  горъ  сердца  трясущнмъ  трескомъ 
Концы  вселенной  колебать 
И^сиертнымъ  гн'Ьвъ  свой  возв^Ьщать? 

Твоей  ли  хитростью  взлетаетъ 
Орелъ,  на  высоту  паря, 
По  в1;тру  крила  простираегь 
И  смотритъ  въ  р'Ьки  и  моря? 
Отъ  облакъ  видитъ  онъ  высокихъ 
Въ  вояахъ  и  пропастяхъ  глубокихъ. 
Что  я  ему  на  пищу  далъ, — 
Толь  быстро  око  ты  ль  создалъ? 

Воззри  въ  л^сл  на  бегемота. 
Что  мною  сотворенъ  съ  тобой; 
КолючШ  тернъ  его  охота 
Безвредно  попирать  ногой, 
Какъ  верви  сплетены  въ  неиъ  жилы. 
Отв]^дай  ты  своей  съ  нимь  силы! 
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Въ  немъ  ребра,  какъ  литая  111^дь; 
Кто  можетъ  рогъ  его  сотр-бть? 

Ты  можешь  ли  Лев1аеана 
На  уд'Ь  вытянуть  на  брегь, 
Въ  самой  средине  океана 
Онъ  быстрый  простираетъ  6-Ьгъ; 
Св1^тящимися  чешуями 
Покрыть,  какъ  м'Ьдныии  щитами, 
Копье  и  мечъ  и  молоть  твой 
Считаеть  за  тростникь  гнилой. 

Какъ  жерновь  сердце  онъ  им^Беть, 
И  зубы — страшный  рядь  серповь: 
Кто  руку  въ  иихъ.  вложить  посидеть? 
Всегда  къ  сраженью  онъ  готовь; 
На  острыхъ  камняхъ  возлегаетъ, 
И  твердость  оныхъ  презираетъ. 
Для  крепости  великихъ  силъ, 
Считаеть  ихъ  за  нягк1Й  иль. 

Когда  ко  брани  устремится, 
То  море  какъ  котелъ  кипитъ, 
Какъ  пещь  гортань  его  дымится, 
Въ  пучине  сл^&дъ  его  горить; 
Сверкають  очи  раздраженны, 
Какъ  угль  въ  горнил1^  раска.ченный 
ВсЪхъ  сильны.^^  онъ  страшить  гоня: 
Кто  можетъ  стать  противъ  меня? 


—  193  — 

Обширнаго  громаду  св^&та 
Когда  устроить  я  хот^^лъ, 
Просилъ  ли  твоего  сов^^та  » 

Для  множества  толикихъ  л^Ьлъ? 
Какъ  персть  я  взялъ  въ  начале  в^ка, 
Дабы  создать  челов'бка, 
Зач1^мъ  тогда  ты  не  сказа лъ, 
Чтобъ  видъ  иной  теб-Ь  я  далъ? 

ае,  о  смертный/  разсуждая, 
Представь  Зиждителеву  власть, 
Святую  волю  почитая; 
Им^й  свою  въ  терп-Ьньи  часть. 
Онъ  все  на  пользу  нашу  строить, 
Казнигъ  кого  или  покоить. 
Вь  надежд*]^  тяготы  сноси, 
И  безь  роптан1я  проси. 

Наконецъ  д1^ла  Ломоносова  позволяють  ему  выпи- 
сать жену  изь  Германш,  эту  б'1^дную  жену,  которая 
съ  кроткимь  сиирешемь,  безь  ропоту,  ожидала  пере- 
ворота своей  печальной  судьбы.  Сь  какою  радостью 
обняль  поэть  милую  подругу,  которая  делила  ни- 
щету и  горе  его  студенческой  жизни,  а  теперь  про- 
сила делить  сънимь  новыя  заботы,  новыя  печали  его 
академической  д1&ятельности!  Это  свидате  казалось 
е»||  улыбкой  судьбы  и,  можеть-быть,  предв-Ьстникомь 
.]учшаго  времени.  Но  академики  уже  отд']&лялись  мо- 

ло-по-иалу  отъ  своего  запальчиваго  товарища,  кото- 
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рый  только  и  думалъ  объ  улучшен1яхъ  и  переворо- 
тахъ,  только  и  бредилъ  перен^нат.  Овл  не  хоткш 
нарушать  своа*о  привычнаго  споковств1Я  для  какоК- 
нлбудь  далекой  и  нев'1рной  ц'^ли.  Лоионосовъ  сп')- 
рвтъ,  требуетъ,  горячится,  оишегь  планы  за  планами; 
акадеи1я  прозябаетъ  по  прежнему  в  ни  одвнъ  отго- 
лосокъ  не  отв^&чаетъ  на  гроик1Й  вызовъ  Ломонососа. 
Онъ  ожндалъ  живаго  участья,  пламеннаго  содЪйств!:!, 
а  встр^твлъ  совершевное  равводуш1е.  И  душа  его 
(ожесточилась^  озлобилась,  заключилась  въ  самой  себ!). 
Онъ  начинаетъ  смотреть  съ  подозр^^нхеиъ  на  людей, 
которые  его  окружаютъ:  его  дов^р1е  убили,  уничто- 
жили; онъ^хотЬлъ  добра  и  трудовъ,  а  ему  говорили: 
мы  хотииъ  спокойств1я!  Страшный  неодолимый  не- 
дугъ  отравляетъ  его  существованхе.  Онъ  вознепа- 
ви^^лъ  людей  в  унизился  до  несправедливости  къ 
нимъ.  Не  будемъ  обвинять  съ  излишнею  строгостью 
осл'Ьпленнаго  Ломоносова:  онъ  хот]&лъ  одного  добра, 
а  его  оттокнули;  у  него  не  было  личной  ц'&ли:  олъ 
дЪйсгвовалъ  по  убЪжден1ю  страстей  и  подъ  вл!»- 
И1еиъ  страшнаго,  но  благороднаго  гн^ва.  Я  вижу  нъ 
письме  къ  Теп  лову  состоян1е  его  души: 

„Я    пишу    ньш^    къ    вамъ   въ    посл-]&дн1Й    разъ,   п 
только    въ   той   надежде,  что    прии'бчалъ   въ  васъ  и 

ДОбрЫЯ     о     ПОЛЪЯЬ     рОСС1ЙСКИХЪ     НауКЪ     МН%Я1Я.      Ещг 

уповаю,  что  вы  не  будете  больше  одобрять  недобро- 
хотовъ  россШскимъ  ученымъ.  Богь  совести  моей 
свид'Ьтель,  что  я  самъ  ничего  не  иш.у  ииаго,  Акъ 
только,  чтобъ  закоренелое  несчасле  Акадеиш  пре- 
секлось. Буде-жъ  еще  такъ  все  останется  и  мои  пра» 
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ведиыя  представлен1я  уничтожены  отъ  васъ  будутъ, 
то  я  забуду  вовсе,  что  вы  мн^  н^которыя  одолжеи1Я 
дЪлали.  За  нихъ  готовь  я  ваиъ  благодарить  приватно 
но  моей  возможности.  За  общую  пользу,  а  особливо 
за  утвержден1е  иаукъ  въ  отечеств'Ь  и  противъ  отца 
своего  роднова  возстать  за  гр1^хъ  не  ставлю.  И  такъ 
иын%  изберите  любое.  Или  одобряйте  явныхъ  не- 
доброхотовъ  не  товио  учащемуся  россШскому  юно- 
шеству, но  и  ткшъ  сынамъ  отечества,  кои  уже 
пм^ютъ  зиатйыя  въ  наукахъ  и  всему  св1Ьту  известный 
заслуги,  одобряйте,  чтобъ  Академ1и  черезъ  ихъ  про- 
тивоборство никогда  не  бывать  въ  цв^&тущемъ  состоя- 
П1И,  и  за  то  ожидайте  отъ  вс^хъ  честныхъ  людей 
п  ропташя  и  презрЬн1я ;  или  внимайте  единственно  дей- 
ствительной пользе  Академ1и,  откиньте  льщен1я  опас- 
ныхъ  противоборниковъ  наукъ  росс1Йскихъ,  не  упо- 
требляйте Бож1его  д^ла  для  своихъпристрастШ^  дайте 
возрастать  свободно  насажден]ю  Петра  Великаго.  Т^мъ 
заслужите  не  только  въ  прежнемъ  прощеи1е,  но  и  не 
малую  похвалу^  что  вы  могли  себя  принудить  къ 
полезному  наукамъ  постоянству. 

Чтб  жъ  до  меня  наддежитъ,  то  я  къ  сену  себя 
посвятилъ,  чтобъ  до  гроба  моего  съ  непр1ятелями 
ваукъ  россШскихъ  бороться,  какъ  уже  борюсь  двад- 
цать л^тъ:  стоялъ  за  нихъ  смолоду,  на  старость 
не  покину.^ 

Но  образованные  и  благомысляш1е  люди  и  про- 
свещенные вельможи  уважали  Ломоносова  за  прямоту 
а  благородную  гордость,  съ  которой  онъ  выступалъ 
передъ  ними.    Это   непривычное  явлеше  обратило  на 
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него  ш1Н11ан1е  людей,     которые    по  образцу  какого- 
нибудь  профессора  элоквенцхн   смотрели    на  поэта  н 
ученаго    съ  комической  стороны,    какъ  на  наеяшаго 
пот'Ьшника  свонхъ    своенравныхъ    прихотей.    Между 
этими  вельможами    И.  И.    Шуваловъ  огь    всей  души 
полюбилъ  Ломоносова:  съ  усерд1емъ  друга  выслуши- 
валъ  оиъ  вс1Ьего  жалобы,  д^лилъ  его  огорчешя,  забо- 
тился и  поиогалъ  словомъ  и  д-бломь.  Оиъ  ободрялъ  Ло- 
моносова въ  минуты  отчаян1я,  оживлялъ  его  деятель- 
ность, оодстрекадъ  самолюб1е,  и  Ломоносдвъ  трудился, 
работалъ,  создавалъ  граиатику,  писалъ  исторш,  пре- 
подавалъ  хии1ю,  вм^Ьст^  съ  Франклиномъ  изобр^талъ 
громовые   отводы.   Близк1я    сношен1я  съ  вельможами 
имЪли    въ  тоже  время    и  свою  непр1ятиую  сторону. 
Бояры   по-своему  смотрели   на  поэта:   при  каждонъ 
случае    пользовались    они   его  поэтическимъ  дарова- 
Н1емъ.    Не  проходило    маскарада,    не  было   идлюми- 
нацш  безъ  торжественной  оды.    Ломоносовъ   писалъ 
стихотворен1Я  на  заказъ;  под31Я  сделалась    для   него 
ремесломъ.   Не  трудно   понять  посл%    этого,   почему 
мы  не  находимъ   въ  этихъ  стихотворешяхъ  никакого 
поэтическаго    одушевдешя.    Ломоносовъ    проклиналъ 
свое  дарован1е,  униженное  до  зватя  наемнаго  ремесла, 
целый  день  онъ  занимался  составлен1еиъ  мозаическоб 
картины,  работалъ  въ  химической  лабаратор1И,  писалъ 
свои   огромные    планы;  подъ    вечеръ   наблюдалъ   за 
течен1емъ    зв^здъ;   приходить   ночь,    и    онъ    садится 
за  сочпнен|е  торжественной  оды,  съ  отчаян1емъ  грызетъ 
перо,  и  пншетъ  громк1н   слова  и  портить  бумагу  за- 
казаннымъ  стихомъ.  И  среди  этаго  ужаснаго  положе- 
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Н1Я,  недов^р1е  къ  самому  себ'Ь^  иедов^^р^е  къ  дру- 
гпмъ,  в^чныя  неудачп,  борьба  съ  врагами,  созиан1е 
собственный  ненощи  противъ  общего  потока!  ЯЪгъ^ 
не  будемъ  осуждать  Ломоносова  за  его  несправедли- 
вость къ  Миллеру  и  Шлёцеру! 

Миллеръ  доказывалъ,  что  Руссы  происходили  отъ 
Скандинавовъ.  Въ  то  время  это  миЬше  оскорбляло 
нащовальную  гордость,  которая  не  xот^ла  признать 
вракдебную  Швец1ю  своей  родбначальницей.  Запаль- 
чивый  Ломоносовъ  съ  жалкинъ  осл%плеи1еиъ  схва- 
тился за  эту  страшную  пружину,  и  написалъ  свою 
грозную  филиппику  противъ  Миллера,  котораго  за 
полезный  ученый  трудъ  наказали  лишен1емъ  чина  и 
уничтожетемъ  его  диссертац1и,  оскорбляющей  рус- 
скую народность.  Еще  неосновательн'Ье  поступилъ 
Ломоносовъ  въ  отношен1И  къ  Шлёцеру,  который  съ 
миогостороннимя  филологическими  св'Ьдетямн  при- 
нялся за  изучен1е  русскаго  языка.  Вотъ  какъ  онъ 
раабира.1ъ  граматику  Шлёцера: 

„1.  Хотя  всякъ  росс1йскому  языку  искусной  легко 
усмотреть  можетъ,  коль  много  нестерпнмыхъ  погреш- 
ностей въ  сей  печатающейся  безпорядочной  грамматике 
находится,  показу ющнхъ  сочинитедевы  велик1ё  не- 
достатки въ  таковомъ  д^д^;  но  больше  удивится  его 
иераэсудной  наглости,  что  зная  свею  слабость  и  ве- 
дая искусство,  труды  и  успехи  въ  словесныхъ  нау- 
кахъ  природныхъ  Росс1янъ,  не  обинудся  приступи1ь 
къ  оному,  и  какъ  бы  некоторой  пигмей  поднялъ 
ант1Йск1Я  горы. 

19» 
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2.  Но  больше  всего  оказывается  ие  токмо  яезва- 
Н1е,  но  и  сумасбродство  въ  произведен1и  словъ  рос- 
сШскихъ.  Кром|1  многого,  что  развратно  и  здравому 
раэсудку  противно^  внесены  еще  ругательный  честя 
л  святости  разсужден1я,  что  видно  изъ  сл^дующихъ 
прим^ровъ: 

Стр.  58.  Бояринъ,  призводптся  1)  отъ  дурака,  2) 
отъ  барана. 

Стр.  38.  Слово  Король  производится  отъ  слова 
Кег1. 

Стр.  89.  Напечатано  ругательнымъ  образомъ:  высо- 
чайш1Й  степень  россШскаго  дворянства,  князь  ка- 
жется быть  тоже,  что  по  н-Ьмецки  КиесЪ!  (холопъ). 

3.  Изъ  сего  заключить  должно,  какихъ  гнусныхъ 
пакостей  не  наколобродить  въ  росс1Йскнхъ  древно- 
стяхъ  такая  допущенная   въ  нихъ  скотина.^ 

Я  съ  умысломъ  не  говорю  о  томъ,  откуда  атогь 
безбожный  Шлёцеръ  производилъ  нашу  идеальную 
поэтическую  длву.  У  него  были  на  это  различные 
способы;  но  вЪкъ  нашъ  всЬ  нхъ  отвергаетъ  съ  ужа- 
сомъ,  и  я  въ  этомъ  единствеиномъ  с.туча'Ь  отъ  всей 
душм  подписываю  жестокое  обвинея1е  Ломоносова, 
который  отъ  себя  прибавляетъ  сл^^дующее  за№Ьчан1е 
къ  объясненио  Шлёцера: 

„Дивно,  что  сумазброду  не  пришло  въ  голову 
слово  Оеи/е!;  оно  ближе  будетъ  по  его  мечташянъ 
къ  д1^вЪ,  01еЪ  и  проч1Я.^ 

Между  т1мъ  и  Императрш^а  обратила  внпман1е  свое 
на  Ломоносова,  одобрила  мнопя  идеи  его  п  покро- 
вительствовала   имъ.    Счаст1е,  кажется,    улыбяумось 
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наконецъ  Ломоносову;  онъ  въ  чинахъ,  онъ  орофес- 
соръ;  онъ  даже  богатъ.  Его  любить  дворъ,  ласкаютъ 
вельможи.  Стокгольмская  академ1я  посылаетъ  ему  свои 
дипломы;  Б0Л0Н1Я  избираетъ  своимъ  академиномъ. 
Слава  его  распространилась  ие  по  одной  Росс1и:  и 
Европа  отличала  Ломоносова.  Слава — громкое  слово, 
написанное  огненными  буквами  челов^ческаго  саио- 
люб1я.  Слава — награда  ген1я  за  всЬ  его  борьбы  и  ли- 
шены. Но  она  не  радуетъ  Ломоносова,  не  ут-Ьшаетъ 
его,  не  наполняетъ  души.  Онъ  искалъ  не  славы,  не 
похвалъ^  а  добра  и  участ1я.  И  осуществились  ли  его 
планы?  исполнились  ли  его  начинашя?  Онъ  только 
бросилъ  с^мя  раздору,  только  разшеведилъ  страсти, 
только  разбудилъ  ненависть  къ  севЪ.  А  труды  его 
не  принесли  плодовъ.  Они  созр^ютъ  со  временемъ;  но 
онъ  уже  не  увидитъ  ихъ,  не  утЪшится  ими.  Одна 
только  женщина  во  всей  России  вполне  поняла  Ломо- 
носова; эта  женщина  была  Екатерина.  Она  оценила 
его  бурную  д1&ятельность,  его  предположешя,  его 
вЪчныЯ;  неотступный  требован1я  перемЪнъ  и  улучшенШ. 
Она  озарила  посл^дн1е  годы  его  тревожной  жизни 
своими  милостями.  Она  сама  посетила  скромный  до- 
мнкъ  Ломоносова,  и  онъ  съ  умиден1емъ  любовался 
на  державную  гостью  и  дрожащими  устами  шепталъ 
снова  вдохновенные  стихи: 

Геройство  съ  кротостью,  съ  премудростью  щедроты, 
Соединенные  монаршеской  доброты, 
Въ  благоговении,  въ  восторгЬ  зритъ  сей  домъ, 
Рожденнымъ  огь  наукъ  усердствуя  идодомъ. 
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Блаженства  новаго  и  дней  златыхъ  оричиня, 

Великоиу  Петру  во  сл-Ьдъ  Екатерина 

Величествомъ  своимъ  снисходитъ  до   наукъ 

И  славы  праведной  усугубдяегь  звукъ. 

Коль  счастливь,  что  могу  быть  въ  вечности  свидетель, 

Богиня,  коль  твоя  высока  добродетель!^ 

Пос%щен1е  великой  женщины  одушевило  Ломоносова 
иовыиъ  огнеиъ;  онъ  готовился  благодарить  ее  новыми 
трудами,  но  не  такъ  опред-^ляла  судьба.  Онъ  быдъ 
уже  иенуженъ  ей;  онъ  совершилъ  свое  назиачеихе; 
онъ  ((азбудилъ  русскШ  умъ  отъ  дремоты;  преобра- 
завалъ  нз|11къ,  бросилъ  науке  новые  вопросы,  разрЬ- 
шнлъ  старые,  разшевелилъ  страсти  и  деятельность, 
нодвинулъ  Росс1ю.  Онъ  кончидъ  свое  дело,  и  судьба 
не  спрашиваетъ,  доволенъ  ли  онъ  собой,  таятся  ли 
въ  иемъ  зародыши  иовыхъ  трудовъ:  она  довольна 
имъ;  онъ  совершилъ  ея  предначертан1я,  исполннлъ 
ея  железную  волю.  Теперь  онъ  слабъ,  старъ  и  хилъ; 
теперь  онъ  уже  ей  иенуженъ  и  она  бросаетъ  своего 
избранника,  пока  смерть  не  сжалится  надъ  нимъ,  не 
приметь  усталаго  странника  въ  свои  холодный  объат1я. 

Велика  и  торжественна  кончина  ген1Я.  Безсиертная 
душа  отходитъ  отъ  бреннаго  тела;  совершается  таин- 
ственное разстдеше  двухъ  н1ровъ,  М1ра  духовнаго 
и  М1ра  телеснаго.  Но  чемъ  занята  предсмертная  дума 
Ломоносова?  Кто  разгадаетъ  последте  безмолвные 
порывы  этой  могучей  души?  А  ежели  она  оставляетъ 
его,  какой  была  и  при  жизни,  иедовольнаа,  неудов- 
летворенная?  А  ежели  и  онъ   умираетъ  оъ  горькммъ 
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отчиян1еиъ,  зач1^мъ  не  совершились  несбыточный  мечты 
его? 

Печальная  процесс1я  тянется  къ  Невскому  монас- 
тырю. За  гробомъ  идетъ  вся  столица,  идегь  весь 
изящный  св%гь.  Чей  8то  гробъ?  Кого  хоронятъ? 
Разступись,  любопытная  толпа!  поклонись  съ  обна- 
женной головой!  То  гробъ  великаго  человека!  То 
хоронягъ  Ломоносова!  А  вы  откуда,  блистательные 
спутники  смиреннаго  гроба?^Васъ  не  было  при  жизни 
поэта,  когда  онъ  нуждался,  когда  боролся,  когда 
страдалъ.  Васъ  не  было  и  у  одра  болезни,  когда 
отходила  великая  душа.  Откуда  вы  и  зач-^мъ?  Вамъ 
зд1^сь  не  м-Ьсто.  Вы  заЛраетесь  объ  засаленный  ту- 
лупъ  какаго-нибуть  холмогорскаго  родственника  Ло- 
моносова. Только  одинъ  между  вами  идетъ  по  праву 
за  гробомъ  мертваго  друга.  Но  этотъ  не  скрываетъ 
горя,  не  ханжить,  а  плачетъ  откровенными  слезами: 
онъ  понялъ  свою  потерю,  понимаетъ  потерю  Россш! 
Да,  плачь  благородный  Шуваловъ!  ты  идешь  за  гробомъ 
великаго  человека,  которой  удостоилъ  тебя  имени 
друга ! 

Литературная  и  ученая  д'Ьятельность  Ломоносова  обни- 
маетъ  почти  ъсЬ  отрасли  человЪческаго  знан1я.  Онъ 
принадлежа.1ъ  къ  числу  т^^хъ  людей,  которыхъ  мно- 
госторонн1я  даровашя  не  удовлетворяются  однимъ 
предметомъ,  одной  наукой.  Таше  энциклопедическЁе 
умы  никогда  не  прослЬдятъ  какой  нибудь  отд'1льной 
науки  во  всей  ея  полноте,  никогда  не  ограничатся 
пред^^лами  одинокого  изсл^дованЫ:  они  обнимаютъ  всЬ 
яклен1я  умственнаго  М1ра,  творятъ  по  всемъ  отрасдямъ 


—  202  — 

анатя,  я  оставдяютъ  огромный  запасъ  некончеиныхъ 
трудовъ.  Таые  умы  необходимы  при  начади  умственнаго 
развнт1я  каждаго  народа;  необходимы  потону,  что 
они  своими  попытками  возбуждаютъ  общую  деятель- 
ность по  вс1^мъ  частямъ,  по  вс1&мъ  направдевЁямъ.  И  въ 
этомъ  состоять  ихъ  главное  цазначен1е.  Они  никогда  не 
будутъ  гЬми  светилами  науки,  которьш  оааряютъ  ее 
своими  лучами  во  всей  поднотЬ  и  на  долгое  время 
подвигаютъ  впередъ;  но  безъ  нихъ  не  объясните 
явдеи1Я  такихъ  свЬтилъ;  безъ  нихъ  н^тъ  движешя 
и  н^тъ  усп1^ху.  Эти  многосторонн1е  умы  необходимы 
для  общаго  переворота  науки,  для  общей  образован- 
ности ц^Ьлаго  народа.  Они  готовить  дороги,  арокда- 
дываютъ  пути,  возбуждаютъ  умственную  деятельность 
и  соревновашё. 

Такимь  явился  и  Ломоносовъ.  Росск  стоить  на 
пороге  европейской  образованности.  Бя  могуществен- 
ная политика  утвердилась  на  прочныхь  началахь,  и 
народъ  кипить  живыми,  свежими  силами,  испаханное 
поле  ждетъ  могучаго  посеву.  Молодая  академ1я  сла- 
вится европейскими  учеными.  Тамъ  работають  Бер- 
нульи  и  Эйлеръ.  Но  ихъ  труды,  ихъ  деятельность, 
принадлежать  одной  науке,  а  не  народу;  они  тру- 
дятся для  целаго  М1ра,  а  не  для  отдельной  нацш, 
которая  требуеть  непосредственнаго  вл1ян1Я  и  прямаго 
развит1я.  И  воть  иаь  бедной  хижины  ходмогорскаго 
рыбака  выходить  Ломоносовъ,  сь  этой  всеобъемлющей 
головой,  непреклонной  волей,  сь  этимь  пдаменнымь 
воображен1емъ,  полный  представитель  народа,  кото- 
рый почувствовадь  необходимость  обраэоваи1я.  Ломо- 
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носовъ  съ  жаромъ  принимается  за  книги,  изучаетъ- 
все,  обнимаетъ  ц%лыв  М1ръ  науки,  торопится,  какъ- 
будто  боится,  что  у  него  не  стаиетъ  ни  силъ,  ни  вре- 
мени на  исполнен1е  своей  высокой  ц1№.  Онъ  напа- 
даетъ  на  предразсудки  в%ка,  ломаетъ  преграды,  раз- 
биваетъ  Ц'Ьпи,  борется  съ  препятств)ями,  и  передаетъ 
своей  земл'!  въ  насл^^д^е  жажду  знатя  и  потребность 
умственнаго  развипя,  необходимый  услов1я  образован- 
ности. Грубый  языкъ  и1&шаетъ  изложетю  новыхъ 
идей:  Лоионосовъ  становится  его  преобразователемъ; 
онъ  даетъ  русской  П0931И  новую  форму,  новыя  раз- 
м'1^ры,  даетъ  языку  грамматику,  въ  то  время  необхо- 
димую, пишетъ  риторику.  Онъ  не  поэтъ  въ  гЬсномъ 
значенш  слова;  но  языкъ  его  по931и  ближе  къ  намъ, 
чЬшъ  языкъ  Державина;  въ  его  стихотворешяхъ  по- 
падаются так1я  строки,  который  кажется  произведе- 
темъ  одного  изъ  самыхъ  новыхъ  и  св'йжихъ  нашихъ 
*повтовъ.  Прочтите  только  эти  четыре  строки: 

„Возмогъ  ли  ты  хотя  однажды    ' 
Велеть  ран']^е  утру  быть, 
И  нивы  ее  день  томящей  окаоюды 
Доокдемб  прохладнымд  напоить?^ 

Вы  почти  не  в^^рите,  что  онЬ  уже  сто  я^тъ  про- 
;ьили  въ  нашей  литературе.  Проза  его  устарела  бол^е, 
можетъ-быть  потому,  что  для  нея  онъ  занмствовалъ 
образцы  у  Цицерона,  у  Плишя,  а  лат1Й1СК1е  пер1оды 
не  въ  дух^  нашего  языка.  Но  дЪло  шло  тогда  не  о 
посл^днемъ,    крайнемъ,    развит1и  языка,   а   только  о 
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совершенномъ  переворот^^,  ■  этотъ  переворотъ  сд§- 
лань  Ломоносовымъ.  Сличите  только  какое-нибудь 
изъ  его  сочинея1Й  съ  книгами  его  современниковъ,  п 
вы  увидите  разницу. 

Ломоносовъ  создалъ  себЪ  языкъ  и  началъ  писать. 
Мы  знаеиъ  его  яногосторонюю  д'бятельность:  онъ 
быль  и  хииикъ,  и  физикъ,  и  астрономъ,  писалъ 
истор1Ю  и  д'Ьлалъ  иозаическ1я  картины.  Онъ  написалъ 
разсужден1е  о  воздушныхъ  явлен1яхъ,  создалъ  новую 
теор1Ю  св'Ьта,  и  въ  одно  время  съ  Франклиноиъ  ду- 
малъ  о  громовыхъ  отвода хъ.  Много  ли, осталось  отъ 
втихъ  трудовъ?  Много  ли  перешло  отъ  нихъвънеоть- 
емлииое  насл^&д^е,  въ  постоянное  влад^^ше  науки? 
Существеняаго,  быть-иожетъ,  ничего.  Наука  пошла 
свопиъ  путемъ;  старый  идеи  см'бнились  новыми^  гра- 
ницы разсту пились,  надъ  ней  совершались  непрелож- 
ный законы  общаго  развит1Я  Но  не  въ  этомъ  отно- 
шен1и  дорого  для  насъ  имя  Ломоносова  и  его  вл1ян1е/ 

Онъ  занималъ  почетное  м%сто  между  знаненит1^8- 
шпми  учеными  своего  времени.  Въ  этомъ  удостов1^- 
ряетъ  безпристрастное  мн%н1е  Эйлера  о  трудахъ  Ло- 
моносова: 

Тои^ез  вез  р1ёсе8  80п1  поп  8еи1етеп1  Ьоппев,  та15 
1гб8  ёхсе11еп1:е8,  саг  П  1га11е  1е8  та1:1ёге8  йе  1а  рЬ) - 
81дие  е1;  йе  1а  сЫт1е  1е8  р1и8  1п1еге88ап1е8 ,  с!  ^и^ 
80П1;  1ои<;-а-й111  тсоппиез  еЬ  шехрИсаЫез  аих  р1и^ 
дгапйв  детез,  ауес1ап<:  Де  з^ИйИё  диезе  8Ш8  1ои1-а- 
&11  сопуашси  йе  1а  зи81е88е  йе  зез  ёхрИсайонб.  А 
сеие  осса810п  ]е  (1о18  Ыге  зизйсе  а  Мг.  ЪотопозоЯ" 
ди'И  ро88ёДе  1е  р1и8  Ьеигеих  ^ёте  роиг  йесоиупг  1е5 
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рЪепотёпеб  (1е  1а  рЬу8^^ие  еЬ  йе  1а  сЫтхе;  е!  11 
вегоН  а  8оиЬа11;ег  дае  ^ои(е8  1е8  аи1ге8  аса(1ет1е8 
Гивзеп!:  еп  ё1;а1  с1е  ргоЛшге  Лез  (1ёсоиуег1е8  зетЫаЫез 
а  се11е  дие  топзхеиг  ЬотопоговГ  У1еп(  с[е  Ыге. 


18 


н.  и.  языковъ. 

(С-Пет.  В4д.  1847  г.  №  5). 

Языковб  умеръ.  Время  ядетъ,  не  останавливаясь,  и 
въ  как1я  нибудь  двадцать  лЬть  рождается,  живетъ  и 
выиираетъ  ц'Ьдая  эпоха  нашей  литературы.  Баратын- 
снШу  Дельвгм  и  Язшсовб  были  сподвижниками  Пуш- 
кияа^  яркими  спутниками  вслвкаго  светила;  они  тру- 
дились вм'ЬстЬ  съ  нимъ,  строили  одно  и  тоже  здаше 
и  вознесли  Русскую  поэз1ю  на  новыя,  до  нихъ  не  тро- 
нутый ступени  ея  развит1я.  И  вотъ  не  много  л^^тъ  про- 
шло съ  т^хъ  поръ,  какъ  Русская  земля  впервые  ог- 
ласилась ихъ  новыми,  не  слыханными  песнями,  съ  т^хъ 
поръ  какъ  Русское  ухо  полюбило  строчные  звуки 
этихъ  пЪсенъ;  а  между  т^мъ  въ  эти  не  мног1е  го- 
ды ц^лая  блистательная  эпо^^^а  нашей  литературы 
уже  совершила  свою  судьбу;  родилась,  развилась  и 
умерла;  она  бросила  могучее  с^^мя  на  богатую  землю 
и  это  с^&ия  разрослось,  принесло   плодъ,   и  вымерло. 
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Друпе  вопросы  воднуютъ  и  двигаютъ  молодое  поко- 
л^^н1е,  друпе  имена  вьн^^сняютъ  старыя.  И  что  же  мы 
скажемъ  теперь^  надъ  могилою  послЪдняго  поэта  этой 
блистательной  эпохи,  которая  такъ  близка  по  вре- 
мени и  такъ  уже  далека  отъ  насъ  по  содержашю? 
Добромъ  или  зломъ  помянемъ  мы  эту  поэзио;  благос- 
ловимъ  ли  ея  д1^ятелей,  или  отвернемся  отъ  нихъ 
равнодушно  и  холодно? 

Наяъ  нечего  д-блать  съ  мертвецами;  намъ  некогда 
помнить;  мы  идемъ  впередъ  и  не  хотимъ  опоздать  въ 
общемъ  д^^Л'Ь  жизни  и  двиясешя.  Въ  этой  тяжб^^  про- 
шедшаго  мы  не  примеиъ  участ1я  и  лучше  грязью  за- 
кидаеиъ  имена,  который  намъ  м^шаютъ.  Что  нужды, 
если  мы  сами  ничего  не  создадимъ,  если  мы  сами  пло- 
Х1е  работники,  61^дные  строители?  Что  нужды,  если 
мы  не  выведемъ  новаго  здашя,  не  зам^нимъ  имъ  ста- 
раго,  разбитаго  дома?  Что  нужды,  если  между  опро- 
кинутыми кумирами  незаслужившихъ  знаменитостей 
ляжетъ  и  дорогое  имя  и  благородный  трудъ?  Намъ 
некогда  разбирать;  мы  д^лаемъ  свое  д^&ло,ч;овершаеиъ 
свое  призваше.  Но  грустно  и  жалко  то  призвате,  ко- 
торому дана  только  власть  отрицан1я,  которому  суж- 
дено только  разрушать  и  осмеивать.  Горька  эта  до- 
ля и  въ  жизни  и  для  искуства,  тяжело  это  время  по- 
пытокъ  и  начинашй^  для  которыхъ  еще  не  отыска- 
лось м^сто  въ  действительной  жизни^  не  созр1^ла  об- 
щество, не  приготовился  и  не  укр^^пился  народъ. 

Ст|шшно  и  больно  сл-Ьдить  за  положешемъ  худож- 
ника, поэта,  литератора,  который  носить  въ  груди 
велик1я,  пророческая  мысли  и  силится    перашть  ихъ 


—  209  — 

въ  звуки,  краски  и  слова,  въ  такое  время,  когда  его 

народъ  еще  не  способенъ  понимать  этого  новаго  созда- 

Н1Я  и  равнодушно  и  холодно  отвернется  (!№  чуждаго  М1ра 

художника.  Суетенъ  ибезплоденъ  его  благородный  трудъ, 

худо  примется  с^мя  плодотворное,  но   не   принаров- 

ленное  къ  земл^^,  куда  оно  брошено.  Б^^денъ  и  жалокъ 

поэтъ   или   художникъ,   который  натягиваетъ   нужды 

своего  покол^&н1Я  на   колодку  старыхъ   потребностей,, 

или  зоветъ  его  назадъ  и  останавливаетъ  на  в^^чномъ 

пути  движетя  и  развит1я;  онъ  изъ  зр^^лато  мужа  д1&- 

лаетъ  ребенка,  на  плеча  взросдаго  челов^^ка  накидыва- 

ютъ  датскую  куртку.  Но  см^^шенъ  и  тотъ,  кто  пере- 

скакиваетъ  однимъ  прыжкомъ   чрезъ  ц^^ыя  стол'Ьт1Я, 

рядить  татарина  въ   платье  француза,   над'Ьваетъ   на 

ребенка  маску  старика  и  самодовольно  т&шится  надъ 

несбыточными  мечтами.  Пусть  каждый  стоить  на  сво- 

емъ  мЪст^,  в'1&рень  себ^^  и  времени,  въ  которомъ  онъ 

живеть,  въ  борьбе  съ  его  предразсудками  и  нуждами, 

В1&ЧН0  совершенствуясь,  в'Ьчно  развиваясь;  пускай  поэтъ 

двигаетъ    и  волнуеть   свое   покол1^Н1е,    предугадывая 

его    потребности,  горькой  правдой  подстрекая   Л'1нь, 

смЪлой  укоризной  подстрекая    общественные  недуги; 

но  если  онъ  потребуетъ  невозможнаго,  если  задушить 

зародышь   или   приневолить  его  кь  насильственному 

развит1ю,  —  его    назначен1е   пропадеть,  его    призваше 

ложно,  его  трудь   отвергнетгя  и   будеть  см^^шень  и 

и    безполезень,    тЬшится-ли    оиь    вь    прошедшемь, 

донь-кихотствуетъ-ли  вь  будущемъ. 

Если  вы  молоды  и  чувствуете  призваи1е,  не  только 

литераторствовать,  но  и  быть  дитераторомь  вь  луч- 

18* 
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шенъ  аюченш  слова,  —  вдите  С1Н^ло  и  гордо  по  то- 
ну пути,  который  вы  нзбради  по  сердцу  и  сов1^ств; 
говорите  слов^  правды,  стойте  за  убЪждев1Я  свои;  но 
ие  смотрите  съ  презр&в1е]|'ь  на  того,  кто  идетъ  своей 
дорогой,  кто  стоитъ  ш  свое  11В%Н1е,  столько  же 
добросовЬстиое,  канъ  и  ваше.  Уважайте  заслугу  ■ 
танъ,  гд'Ь  она  трудится  не  для  васъ,  а  противъ  васъ; 
иначе  вы  будете  жалки  и  слабы,  вы  ие  подвинете  д1^- 
ла  вашего*  мелкими  средстваии  мелкаго  саиолюб1и, 
но  вы  очерните  его'  празднословнымъ  ругательствонъ, 
вы  унизите  его  до  дитературнаго  гаерства. 

На  вс^  эти  грустный  мысли  навела  меня  кончина 
Языкова^  одного  изъ  зам'Ьчательныхъ  сподвижннковъ 
Пуиисина,  При  насъ  и  передъ  нами  мало-по-малу  про- 
ходила вся  эта  блистательная  апоха  русской  литера- 
туры, все  тише  и  тише  раздавались  ея  предсмертный 
пЪсни,  и  она  еще  неусп'Ьла  досказать  своего  посжЬд- 
няго  слова,  какъ  уже  поднялись  крики  и  обвинен1Я,  по- 
слышались насм'Ьшки  и  понизились  ея  забытый  заслуги. 
Иало  заботились  о  томъ,  что  совершила  эта  литера- 
турная апоха,  а  выставили  на  показъ  только  то,  что 
она  не  сд1&дала;  никто  не  спрашивалъ,  выразила  ли 
она  нужды  своего  времени,  но  обвинили  ее  за  то, 
что  она  не  угадала  нашихъ  потребностей  и  нашего 
иаправлен1Я.  Она  обогатила  нашъ  языкъ,  разширилд 
его  и  очистила;  она  первая  заговорила  сильно,  гордо 
и  просто;  она  установила  звучный  русскШ  стихъ  и  пере- 
лила вънего  могучее  чувство;  онаотрази.1авъсвоихъ 
произведен1яхъ  время  и  общество,  которому  принадле- 
жа.1а;  она  сделала  все  то,  что  и  мы  теперь  дЪлаемъ, 
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согласно  съ  услошямо  нашего  времени,  и  что  будетъ 
д'Ьдать  всякая  новая  литературная  эпоха.  Что  нужды 
и  что  пользы?  Ея  направлбН1я  было  неверно;  вопро- 
сы, которые  ее  волновали,  были  ложны,  ея  нан'Ьре- 
В1я  мелочны,  ея  желатя  безсмысленвы;  мы  браяимъ  ее, 
и  насъ  будутъ  бранить;  мы  сжЬемся  надъ  ией,  и  надъ 
нами  будутъ  смеяться;  мы.  презираеиъ  ее,  потому- 
что  она  осм^^лилась  думать  по  своему,  а  не  по-на- 
шему   дай-то  Богъ,  чтобы  надъ  нами  когда  нибудь 

не  произнесли  такого  же  суда! 

Между  вс1^ми  литературными  знаменитостями  этой  эпо- 
хи, имя  Языкова  въ  особешюсти  навлекло  на  себя  строг1Й 
судъ  этихъ  лризванныхъ  и  непризванныхъ  ц1^нителей 
искуства.  Его  лирическое  дарован1е  было  осм'Ьяно  и 
перетолковано:  и  буйные  п^Ьсни  его  молодости,  и  бо- 
л^е  строгая  вдохновен1я  зрЬлаго  возраста  равно  осу- 
ждены предъ  этимъ  неумолииымъ  ареопагомъ:  даже 
звучный  и  9нергическ1Й  стихъ  его  не  всегда  находидъ 
пощаду  предъ  высоком'Ьраеиъ  завосчивыхъ  судей.  Къ 
счаст1ю,  вс^  эти  приговоры  не  безъ  аппедяцш,  п  даро- 
ван1е  Языкова  не  пострадало  подъ  д^^тскими  ударами; 
оно  осталось  въ  литератур^Ь  и  въ  общемъ  мн1^н1и  на 
томъ  же  мЪс!^,  на  какое  поставлено  собственною  си- 
лою; стихи  его  читаютъ  по  прежнему  и  имя  его  про- 
износится на  ряду  съ  другими,  громкими  и  дорогими 
именами  нашей  поэзш.  Талантъ  Языкова  им^^етъ.свои 
достоинства  и  свои  недостатки;  но  трудно  говорить 
о  нихъ  въ  эту  минуту  холодно;  тяжело  надъ  св^^жею 
могилою  поэта  строго  и  б^зпристрастно  судить  его 
произведен1Я.  Можетъ  быть  найдутся  охотники  на  по- 
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добные  подвиги:  я  не  изъ  ихъ  числа.  Друзья  поэта, 
безъ  всякаго  сомн'§н1я  издадутъ  со  временемъ  полное 
со6ран1е  его  сочиненШ:  тогда  и  сужден1е  о  нихъ  будетъ 
уи^стн^е,  ч'Ьиъ  теперь. 


ВЫБРАННЫЯ  МФСТА 

ИЗЪ    ПЕРЕПИСКИ     СЪ, ДРУЗЬЯМИ 

Ш01АЯ  гогои. 

(С.-Пет.  В*д.  1847  г.  N<>  36). 

Литераторъ  съ  огромнымъ  даровашемъ,  съ  м-Ьткинъ, 
наблюдательнымъ  взглядомъ,  съ  р'Ьшительнымъ  напра- 
влешемъ  и  съ  твердыми  у6^&жден1ямп,  шелъ  по  дорогЬ, 
на  которую  ему  указывала  внутреннее  призван1е;  зна- 
Н1е  жизни  и  людей,  ум'1&Н1е  находить  см^^шную  сторону 
въ  самыхъ  мелочныхъ  вещахъ,  неровный,  неправиль- 
ный, но  оригинальный  языкъ  и  р-Ьзкое,  неожиданное 
остроум1е  наложили  на  всЬ  его  произведетя  особенный, 
странный,  но  самостоятельный  характеръ.  Н'Ьсколько 
книгъ,  написанныхъ  этимъ  челов'Ькомъ,  дали  ему  гром- 
кое имя,  в'Ьрныхъ  друзей,  пламенныхъ  поклонниковъ 
и  неумолимыхъ  враговъ;  его  хвалили  до  нел^^пости, 
его  бранили  съ  ожесточен1емъ;  вся  Росс1Я  читала 
его  повЪсти;  ц^^лая  школа  пошла  по  его  направленио 
и  подражала  его  пр1емамъ;  каждое  новое  произведен1е, 
неконченный  отрывокъ,  маленькая   пов^^сть   делались 
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событ1е|1ъ  въ  литератур^1,  возбуждали  общее  внинан1е 
и  пораждали  споры.  Кажется,  все^  что  только  ножетъ 
требовать  самое  взыскательное  са110дюб1е,  было  удов- 
летворено; вс^^  почести  и  водненЁя,  который  иногда 
выпадаютъ  на  долю  литоратора,  были  и  его  уд^онъ. 
Но  вдругъ  этогь  челов-Ёкг  издаетъ  новую  книгу,  пе- 
чатаетъ  несколько  писенъ  и  несколько  отд'Ьдьныхъ 
статей^  въ  которыхъ  онъ  съ  ожесточен1еиъ  воэстаетъ 
противъ  собственнаго  направлен1я,  уничтожаетъ  свои 
произведения  и  ругается  надъ  самимъ  собой.  Въ  этой 
страшной,  удивительной  книН^,  лнтераторъ  съ  огрои- 
нымъ  п  признанныиъ  дарован1еиъ,  отрекается  отъ  са- 
мого себя,  казнитъ  съ  непостижимыиъ  самоотвержешеиъ 
всю  свою  прежнюю  деятельность,  опровергаетъ  и 
осм^иваетъ  все  то,  ч-Ьмь  восхищались  его  поклонники, 
что  съ  удово^ьств1емъ  читала  вся  Росс'т.  Посл^^  этого 
литературнаго  ауто-да-фе  сл^^дуютъ  великолепный 
обещан1я  на  будущее  время:  новыя  велик1я  создашя 
зам'Ьпяютъ  старый,  ничто»  :ыя  произведен'ш;  гордое, 
испытанное  дарование  разве  нется  съ  новыми  силами, 
поднимется  и  пойдетъ  по  своему  пути;  Росс1я  услы- 
шить  великое  слово  своего  учителя,  который  при 
самомъ  пепостижимомъ  смнреши,  все-таки  признаетъ 
себя  оруж1емъ  судьбы,  призваннымъ  для  исподнешя  ся 
таинствённыхъ  велен1й.  Но  пока  исполнятся  все  втн 
ве.1иколепныя  обещатя,  пока  явятся  эти  новый,  без- 
смертный  создан1Я,  лнтераторъ  въ  задатокъ  будущихъ 
благъ  и  въ  пскупленае  грЪховъ  своей  молодости  из- 
даетъ несколько  ничтожныхъ  писемъ  и  иескодько 
странныхъ,  замысловатыхъ  статей. 


и 
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.  Нападая  на  вкусъ  своих'Ь  читателей,  нзд'Ьваясь  надъ 
похвалами  своихъ  друзей  и  отзываясь  съ  презр^^н1емъ 
о  сочинн1яхъ,  признанныхъ  и  одобренныхъ  публикой,  г. 
ГоУоль  поступилъ  во  всякомъ  случа'Ь  очень  нев'Ьжливо, 
НС  говоря  уже  о  томъ^  что  судъ  и  приговоръ  вадъ 
произведен1емъ,  изданнымъ  для  публики,  принадлежитъ 
ей,  а  не  литератору ;  его  книга — достояше  читателей; 
они  р^шаютъ  ея  достоинство;  ихъ  сочувствЕЯ  опред^- 
ляютъ  иЪсъ  и  н-Ьсто,  какое  оно  должно  занимать   въ 

литератур1^.  И  если  общШ  голосъ  читателей  опред^- 

» 

лилъ  значеше  этой  книги,  если  публика,  по  уб^ждешю 
и  сочувств1ю,  дала  ей  высокое  п^^сто,  собственное 
мя^ше  литератора  не  изм'1^няетъ  Ьюто  р'Ьшен1Я.  Зна- 
чен1с  книги  зависитъ  отъ  вл1ян1я  ея  на  читателей, 
а  не  отъ  болезненной  хандры,  не  отъ  разстроеннаго 
воображен1я  литератора. 

Г.  Гоголь  ув1^ряетъ,  что  всЬ  его  прежн1я  произве- 
детя  никуда  не  годятся;  читатели  говорятъ,  что  онЪ 
хороши;  иб'Ьдиый  литераторъ,  не  смотря  навсЪ  свои 
болезненный  усил1я,  по-неволе  сохраняетъ  свое  преж* 
нее  мЪсто  въ  литератур*.  Но  г.  Гоголь  не  остано- 
вился на  атомъ  уничтожев1и  собственаго  дарован1я; 
онъ  говоритъ,  что  для  него  насту пнлъ  новый,  блис- 
тательный перюдъ,  что  отныне  сочинен1я  его  приму тъ 
другое,  великое  направлете,  что  вся  Росс1я  услышитъ 
въ  нихъ  плодотворное  слово  мудрости:  а  между  темъ 
первая  же  книга,  которая  обозначаетъ  этотъ  переходъ 
къ  новому  пер10ду  его  литературной  деятельности,  по- 
ражаетъ  и  самого  неопытнаго  читателя  нпчтожнымъ 
содержашемъ,  пустыми  общими    местами  и   нестерпн- 
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мынъ  самодюб1еиъ,  худо  прикрытымъ  подъ  маской 
ложнаго,  натянутаго  смиретя.  Много  было  поэтовъ  и 
литераторовъ^  которые  въ  благородноиъ  сознанш  соб- 
ствеяныхъ  силъ  см%ло  говорили  о  себЪ;  и  Державинъ, 
и  Пушкинъ  гордъ  произносили  во  всеуслышаше  свое 
топшпеп(шп  зШ!  ехе§1;  но  никто  еще  не  воздвигалъ 
такаго  страннаго  памятника  своему  самолюбш,  какъ 
Гоголь:  никто  еще  подъ  видомъ  смирешя  не  расто- 
чалъ  себ^^  такихъ  похвалъ  и  не  говорилъ  своимъ  чи- 
тателямъ  такихъ  грубостей,  какъ  онъ. 

Случалось,  что  ча10в1^къ,  постигнутый  бол^^нями, 
у  двери  гроба,  съ.  ужасомъ  оглядывается  назадъ  иа 
пройденную  дорогу.  Вся  прошедшая  жизнь  выдвига- 
лась предъ  нимъ  въ  страшной  отвратительной  нагот^^; 
онъ  смотр'Ьлъ  съ  отчаятемъ  на  длинную  ц%пь  ничтож- 
ныхъ  и  суетныхъ  ощущешй,  которымъ  подчинялись 
лучш1я  движешя  его  души,  на  грязную  картину  стра- 
стей и  разврата,  который  изнурили  его  молодость  и 
погубили  его  назначен1е.  Случалось,  что  этотъ  чело- 
вЪкъ  искалъ  и  паходилъ  успокоен1е  въ  объяляхъ 
релипи,  что  грустная  молитва  утешала  его  стражду- 
щую душу  и  онъ  съ  обновленными  силами  отрекался 
отъ  всей  своей  прежней  жизни.  Тогда  душа  его  снн- 
рялась  предъ  велнч1емъ  этого  внутренняго  переворота; 
тихо  и  стыдливо  выражались  ея  убЪжден1я;  обращен1е 
такаго  человека  совершалось  въ  тишине,  не  раздражая 
никого,  но  вынуждая  невольно  то  уважеше,  въ  кото- 
ромъ  никогда  не  отказываютъ  твердому  и  искреннему 
уб^^ждешю.  Но  тамъ,  гд^&  нестерпимое  само.7юб1е  выгля- 
дываетъ  мзъ-подъ   маски  мнимаго   смирен1я,   гд^  оно 
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выставдяетъ  наконецъ  это  внутреннее  обращен1е  ■ 
хвастаетъ  будущими  подвигами,  тамъ  оно  не  возбуж- 
дяетъ  ни  довЬр111,  ни  сочувств1Я.  Безпристрастный  че- 
лов^къ  холодно  отвернется  отъ  непр1ятнаго  зрелища 
натянутаго  смирен1я  и  болЪзненыхъ  уснлШ.  Самый 
лроцессъ  подобнаго  обращетя,  которое  совершается 
передъ  публикой,  гласно  и  театрально,  равно  хвастая 
старыми  гр1Ьхами  и  новыми  добродетелями,  страненъ 
и  подозрнтеленъ. 

Въ  этой  новой  книге,  о  которой  идетъ  р^чь,  гос- 
подинъ  Гоголь  принимаетъ  важный  докторальный  тонъ; 
.онъ  бес^дуеть  съ  читателями,  или  вЪрнее  сказать, 
со  всей  Росс1ей,  какъ  стропи  учитель  съ  маленькими 
учениками.  Онъ  оставляетъ  намъ  свое  духовное  за- 
в-Ьщате,  въ  которомъ  требуетъ,  чтобы  люди  богатые 
покупали  его  новыя  сочинен1я  въ  числе  многихъ  экзем- 
плнровъ  и  раздавали  ихъ  гЬмъ,  которые  не  ииеютъ 
денегъ  на  пр10бретен1е  атихъ  великихъ  и  необходи- 
■ыхъ  произведенШ.  Онъ  распоряжается  сюаиъ  пор- 
третомъ  и  велитъ  покупать  только  тотъ,  который 
гравировалъ  г.  1орданъ.  Онъ  проситъ  не  воздвигать 
ему  народныхъ  ионументовъ,  а  лучше  остановиться, 
въ  память  его,  на  пути  греха,  окрепнуть  мысл1ю  и 
выросши  духомд.  Въ  этой  книге  есть  целый  рядъ 
писемъ,  въ  которыхъ  онъ  просить,  уговариваетъ,  убе- 
ждаетъ,  бранить  и  наказываетъ  своихъ  читателей 
самымъ  домашнимъ  образомъ.  Въ  этой  беседе  учи- 
теля съ  учениками  местами  попадаются  и  похвалы  за 
хорошее  поведен1е  и  успехи   въ  наукахъ.    Въ  числе 

этихъ  прииерныхъ  учениковъ  встречаются  имена  Жу- 

19 


—  218    — 

ковскаго  и  Языкова.  Вся  книга  наполнена  ваставле- 
В1ЯИИ  всякого  рода,  6ол']&е  или  иен'1&е  неоснователь- 
ными. Понятая  г.  Гоголя  о  назначетн  русской  лите- 
ратуры и  мн^&и1я  объ  Однссе]^  быказываютъ  необыкно- 
венное состоян1е  его  ума  и  воо6ражен1я.  Направлеше, 
которое  онъ,  повидимоиу,  избираеть  на  будущее  время, 
р^^зко  противоречить  хвастливому  смирен1Ю9  съ  кото- 
рымъ  онъ  говорить  о  самомь  себЪ  и  о  веливомъ 
значешн  будущихь  своихь  произведешй.  На  слово 
в'Ьрить  ему  вьэтомъ  случа^^  нельзя,  тЬмъ  бол^е,  что 
первой  неудачный  опыть  не  можетъ  служить  залогомъ 
на  будущее  время.  Если  челов^^къ,  съ  такимъ  даро- 
ван1емь  какь  Гоголь,  захочеть  возбудить  дов^ерЁе  кь 
новымь  своимъ  убЪжден1ямъ,  онь  должень  говорить 
Обь  этомь  сь  меньшимъ  самолюб1емъ  и  сь  большею 
искренности.  Истинное  христ1анское  смиреше — вели- 
кое дМо,  но  оно  выражается  просто  и  скромно,  не 
хвастаетъ  собою,  не  щеголяеть  своими  подвигами. 
Впечат.1']^Н1е,  которое  произвидять  на  читателя  новая 
книга  Гоголя,  для  него  невыгодно;  оно  тяжело  и 
грустно,  а  не  отрадно,  не  утешительно.  Въ  этой  книгЬ 
слишкомь  мало  искренности  и  слишкомъ  много  само- 
люб1я,  которое  р-Ьзко  зад^ваеть  читателя,  не  уб^^- 
ждая  его. 

Если  Гоголь  навсегда  сохранить  это  бол1^нениое 
направлев1е,  литературная  д-Ъятельность  его  ограни- 
чится такими  произведен1Ями,  который  не  будутъ  уже 
принадлежать  искуству.  Пушкинь  яси^^е  вс1^хъ  понядъ 
и  опред-блиль  его  дароваше.  Гоголь  слышалъ  вто 
мн'1^н1е  оть   самаго  поэга   и  выражаетъ  его  следую- 
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щтаъ  образонъ:  ^Онъ  цЛ  всегда  говоридъ,  что 
„еще  ни  у  одного  писателя  не  было  этого  дара  вы- 
„ставлять  такъ  ярко  пошлость  жизни,  умЪть  очертить 
„въ  такой  силЪ  пошлость  пошлаго  человека,  чтобъ 
„вся  та  мелочь,  которая  ускользаегь  отъ  глазъ,  иель- 
„кнуда  бы  крупно  въ  глаэа  всЬмъ.  Вотъ  иое  главное 
„свойство,  одному  мя-Ь  принадлежащее  и  котораго' точно 
„Н'Ьтъ  у  другихъ  писателей.  Оно  впосл'1дств1И  углу- 
„билось  во  ивЬ  еще  сильнее  отъ  соединен'ш  съ  нииъ 
„н^котораго  душевнаго  обстоятельства.  Но  этого  я 
„не  въ  состояши  быль  открыть  тогда  и  самому 
„Пушкину.^ 

Стало  быть,  вотъ  ясное  опред1&лен1е  доровашя  Го- 
голя. Изменить  ему  —  значить,  изменить  своему  назна- 
чешю,  идти  наперекоръ  своей  природе  и  противо- 
р1^чить  внутреннему  призван1ю.  На  этомъ  широкоиъ 
пути  вл1ян1е  Гоголя  было  сильно  и  благод-Ьтельно. 
Обнаруживая  безъ  жалости  вс1^  см^шныя  стороны 
русскаго  челов1^ка,  онъ  казнилъ  -Ьдкинъ  словомъ  вс^^ 
его  пошлыя  и  мелочный  побуждешя;  самый  ничтожный 
читатель  вид'Ьлъ  себя  въ  этомъ 'неподкупномъ  зеркал1& 
художника,  узнавадъ  въ  этихъ  крупныхъ  чертахъ  свою 
уродливую  физюнои1ю  и  отучадъ  себя,  изъ  одного  са- 
молюб1Я,  отъ  своихъ  жалкихъ  привычекъ,  обнаружен- 
ныхъ  съ  жестокимъ  хладнокров1емъ  и  выставленныхъ 
на  позоръ  и  посм'&яте.  И  въ  этомъ  неотступномъ 
пресл'1дован1и  всего  мелочнаго  и  жалкаго  въ  натур! 
русскаго  чаювЪка,  заключалось  истинное  назначен1е 
Гоголя,  прекрасное' и  художественное  по  своему  ис- 
полнешю,  важное  и  благодетельное  по  своему  влхянш 


—  220  — 

на  читателей.  Гоголь  взн^нжлъ  ему  добровольно,  а 
вхЪсгЬ  съ  тЪшъ  изм'Ьнилъ  и  призвант  своему,  ■  нску- 
ству.  Онъ  пошедъ  по  другой  дороге :  онъ  приналъ  иа 
себя  роль  наставника,  забывая,  что  твсЬ  наставлев1я 
выслушиваются  терп1Ьливо,  когда  ихъ  произносить 
челов-Ькъ,  призванный  для  другаго,  не  мен'Ье  важиаго 
д-Ьла.  Русская  литература  я  русская  публика '  ожи- 
дали отъ  Гоголя  не  назидательныхъ  поученШ,  а  см^- 
лыхъ  и  в^^рныхъ  картииъ  нашей  мелкой  и  пошлой 
жизни.  Русск1е  читатели  уполномочили  его  на  оси-Ея- 
Н1е  своей  собственной'ничтожности  и  ъъ  этомъ  вндЪ 
терп^^ливо  выслушивали  полезные  и  горьк1с  уроки. 
Но  дли  исполнен1»1  другихъ  обязанностей  строгаго 
релипозиаго  поучен1я,  на  Руси  всегда  были  и  беаъ 
сомн^н1я  будутъ  друпе  призванные  наставники,  кото- 
рые не  нуждаются  ъъ  сод-Ьйствш  г.  Гоголя,  пропо- 
ведуя слово  истины  передъ  набожныиъ  собрашемъ 
благогов-Ьющихъ  слушателей. 


Э.  и.  ГУВЕРЪ. 


Б10ГРАФИЧЕСК1Й   ОЧЕРКЪ 


А.  Г.  Т1Х1111ВА. 


19» 


8.  I.  Г7Б1?Ъ. 

Средняго,  почти  высокаго  роста,  съ  широким! 
плечами,  крупными  чертами  лица,  толстымъ  носомъ, 
такими-же  губами,  съ  длинными  темно-русыми  воло- 
сами, безпорядочяо  разбросанными  на  головЪ,  съ  про- 
ницательными и  выразительными  глазами,  навизшими 
бровями,  густыми  черными  бакенбардами,  смуглымъ, 
желтоватымъ  цвЪтомъ  лица,  ^въ  плать*!^,  небрежно 
над'Ьтомъ, — вотъ  какимъ  помнятъ  Губера  друзья  его. 
Они  помнятъ  его  оригинальный  способъ  выражаться, 
Р'ЬзкШ  тонъ,  м'1^ткость  р-Ьчи,  его  угрюмость,  преры- 
вавшуюся самьгаи  школьническими  выходками  и  рез- 
выми шалостями^  его  беззаботность;  они  съ  любовью 
вспомннаютъ  о  теплоте  его  души,  о  его  художествен- 
ной натурЬ,  которая  страннымъ  образомъ  была  при- 
крыта жесткой,  небрежной  оболочкой,  объвтомъ  пла- 
мени ^  который  непрестанно  гор^дъ  въ  его  груди,  объ 
этой  тоск^,  которая  выражалась  бод^^зненно-жолчно, 
но  не  тяжело,  не  колко,  о  тЪхъ  увлечешяхъ,  къ 
которымъ  была  такъ  способна  душа  поэта  и  который 
свели  его  въ  раннюю  могилу,  раннюю  для  множества 
преданныхъ  ему   друзей,   до  такой  степени  раннюю 
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дяя  его  литературной  славы,  что  ему  приходится 
только  теперь,  черезъ  двгьнадцать  л^тъ  посл^  снертя 
своей,  въ  первый  разъ  предстать  на  судъ  критики 
такимъ,  какийъ  онъ  быдъ.  Мы  говоринъ  это  потону, 
что  немного  знаемъпоэтовъ,  которые  при  жизни  печа- 
тали-бы  такъ  мало,  какъГуберъ:  вънемъ  было  много 
недов^р1я  къ  самому  себЬ,  понятнаго  въ  такомъ  воэ- 
раст^Б,  въ  какомъ  онъ  кончйлъ  свою  жизнь  и  при  той 
обстановке,  при  которой  онъ  провелъ  ее.  Въ  послЪд- 
Н1е  годы  своей  жизни,  талантъ  его  мужалъ  съ  к^ж- 
дымъ  часомъ;  все^  написанное  имъ  въ  вто  иреия,  ру- 
чается за  справедливость  нашихъ  словъ.  Укажемъ  ва 
стихотворешя,  помещенный  нами  иа  179 — 190  стр. 
I  тома,  на  поэму  Вечный  жпдъ  и  пр.  Очевидно,  что 
онъ  писадъ  ихъ  въ  минуту  р^шительнаго  перехода 
къ  самостоятельной  зрелости  своего  дароватя,  въ 
минуту  знаменательнаго  сближен1я  своего  съ  жизнью, 
когда  онъ  делался  законнымъ,  а  следовательно  необ- 
ходимымъ  и  вернымъ  проявлен1емъ  ея.  Есть  что-то 
сознательно-вдохновенное,  могучее  въ  следующнхъ 
стихахъ  его; 

Свободенъ  я1  царей  гробнкцв 
Не  плата  мне  за  песнь  мою, 
За  небо  бож1е  какъ  птица. 
За  бож1Й  воздухъ  и  ною. 
Съ  дворцовъ  высок  ихъ  не  гляжу  я 
На  иноземные  края, 
*  Какъ  птичка  въ  гнеэ^аппА  жмву  и, 
Мое  богатело— песнь  «оя! 
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Это  уже  неюношескШ  разладь  съ  жизнью,  не  тотъ 
разладъ,  которынъ  онъ  страдалъ  на  первыхъ  порахъ 
своей  поэтической  деятельности^  когда  онъ  говорилъ^ 
что  „сочувств1е  толпы^-укорг  поэту,''  что  „онъ  -не 
снесетъ  привата  еа'',  что  „не  для  ея  крика  создана 
его  лира'':  это,  напротивъ  того,  такое  сознаше,  ко- 
торое даеть  верное  и  законное  положен1е  поэту  и 
его  деятельности  относительно  жизни  и  общества, 
это  такое  сознан1е,  которое  представляетъ  нанъ  со- 
вершенно въ  новонъ  св^тЬ  вечную  неопределенную 
тоску,  безпрерывно-грустный  тонъ,  отличавшШ  поэз1ю 
Губера.  Окружающая  жизнь  не  удовлетворяла  его, 
жолчь  и  ненависть  къ  неправде  кипели  въ  неиъ,  но, 
подчиняясь  одностороннему  понииашю  искуства,  вы- 
ражались въ  общихъ,  неопределенныхъ  фориахъ,  съ 
примесью  мистицизма,  отъ  которого  высвободиться  стои- 
ло ему  большаго  труда.  Этотъ  трудъ  былъ  тяжело- 
нравственный и  мешалъ  какъ  жизни,  такъ  и  твор- 
честву; этотъ  вечный,  непрерывный  трудъ образовадъ 
въ  его  характере  ту  странную  смесь  непосредствен- 
ности съ  тяжелыми,  угловатыми  проявлен1ями,  ко- 
торая нередко  поражала  даже  друзей  его.  Отъ  этого 
эти  вечно-задумчивые  взоры,  эта  небрежность  ко 
всему  внешнему,  эта  безпредельная  беззаботность, 
эта  оригинальная  резкость  манеръ  вместе  съ  тонкимъ 
чутьемъ  дружбы,  вместе  съ  потребностью  любви,  отъ 
этого — жолчная  бледность  лица,  болезненность  орга- 
низма^ все  то,  чемъ  отличался  все-таки  незабвенный, 
всеми  любимый  Губеръ. 

Къ  несчастью,  мы  не  имеемъ  большаго  запаса  ма- 
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тер1аловъ  для  б10графш  покойнаго  поэта:  объ  неп 
такъ  мало  говорилось  и  писалось,  его  жизнь  была 
слишконъ  сосредоточва  -  съ  одной  стороны  и  слипь 
кояъ  несложна  съ  другой^  чтобы  была  возможность 
извлечь  откуда-нибудь  эти  иатер1алы.  Но  мы  пере- 
да дниъ  то  немногое,  что  знаемъ,  и  наши  мн'1&н1я  о 
покойномъ  поэтЪ  постараемся  подкрепить  авторнте- 
томъ  его  собственныхъ  проИзведенШ  и  писемъ,  ко- 
торыхъ,  късожал^нш,  у  насъ  не  бол'Ье  двадцати. 

Эдуардъ  Губеръ  родился  1  мая  1814  года  вь  в1^- 
мецкой  кодонш  Усть-ЗалихЪ  саратовской  губерши, 
гдЪ  отецъ  его  быль  пастороиъ  лютеранской  церкви. 
Вотъ  какъ  описываетъ  онъ  м^^то  своего  рождев1я  въ 
поэм']^  „АнтонШ,^  которая  есть  до  некоторой  сте- 
пени его  автоб10граф|я,  какъ  мы  это  ясно  увидимъ 
изъ  всего  предлагаемаго  разс'Каза. 

На  ВолИ^  бурной  м  широкой 
Лежать  богатый  поля, 
Луга  шуиятъ  травой  высокой, 
Въ  цв^тахъ  красуется  земля. 
Прибрежныхъ  Горъ  с^дое  темя 
Кругомъ  на  стражЪ  возлегло; 
На  тЬ  поля  чужое  племя 
Свои  пенаты  принесло. 
Сыновъ  Германш  разумной 
Сюда  Росс1я  созвала 
И  на  долинахъ  Волги  шумной 
Имъ  лЬсъ  и  поле  отвела. 
Тамъ  есть  село;  я  помню  живо, 
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Какъ  яа  веаеныхъ  берегахъ 
Оно  раскинулось  красиво 
И  отражается  въ  воднахъ: 
И  въ  тоиъ  сед'Ё,  въ  иныя  годы, 
На  берегу,  гдЪ  плещутъ  воды, 
Былъ  доиикъ (*). 

Отецъ  его  былъ  челов^^къ  въ  высшей  степени  ре- 
лиг10зный  и  начитанный;  врои^  цредиетовъ  чисто- 
богосдовскихъ,  чтен1е  латинскнхъ,  греческихъ  и  и'Ь- 
мецкихъ  классиковъ  составляло  любимое  его  занят|е 
среди  мирной  и  тихой  жизни,  которую  проводидъ  онъ 
въ  кругу  своего  семейства.  Оно  при  рожденш  Эдуарда 
состояло  изъ  четырехъ  личностей:  жены  и  троихъ  дЪтей. 

Восемь  л^^тъ,  прожитый  Эдуардоиъ  въ  своей  семь'Ь, 
оставили  глубокое  впечатлЪн1е  на  его  л^иЛ.  Первые 
уроки  чтен1я  и  письма,  конечно,  на  н^^мецкоиъ  язык'Ь, 
накотороиъ  исключительно  говорилось  въдом1Ь,  полу- 
чилъ  онъ  отъ  своей  матери.  Отецъ  помагалъ  ей  въ 
д^л^^  воспиташя  и  вечерними  беседами  развивалъ  ребя- 
ческ1я  головки  дЪтей  свонхъ,  который  преисполнены 
были  теплымъ  уважен]емъ  къ  нему. 

Онъ  былъ  еще  не  старъ  годами. 


Онъ  даже  молодъ  былъ  мечтами 
И  св^тлымъ  взглядоиъ  на  людей; 
Онъ  в1&ровалъ,  какъ  въ  наши  годы 


I*)  Си.  Т.  I.  стр.  261—262. 
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Уже  не  в1&руетъ  никто; 

Въ  ногучеиъ  образ1^  природы 

Ему  являлось  божество 

Онъ  былъ  ученъ,  какъ  вс^^  пасторы, 
Онъ  иного  жилъ  и  иного  зна^ъ, 
Любилъ  классическ1я  сооры 

И  коииентар1и  писалъ 

Еиу  и  книгою  настольной 
Служилъ  божественный  Гоиеръ; 
Поклонникъ  греческаго  неба, 
Ц'Ънитель  строгой  красоты, 
Онъ  не  у  нын'Ьшняго  Феба 
Искалъ  восторженной  иечты (^) 

На  сколько  Эдуардъ  уважалъ  отца,  на  столько-же 
страстно  любилъ  онъ  свою  иать.  О  ней  осталось  у 
него  на  всю  жизнь  иножество  теплыхъ  воспониванШ; 
ея  светлый  образъ  утешительно  рисовался  еиу  среди 
темныхъ  вид^нШ.  Въ  своеиъ  „Антон!и^  онъ  изобра- 
жаетъ  ее  скромной  и  благородной  семьянинкой,  забо- 
тящейся о  домашяеиъ  хозяйстве,  какой  она  и  до  сихъ 
поръ  осталась^  не  смотря  на  свои  старчесме  годы. 
Въ  своихъ  поэтически^ъ  воспоминашяхъ  о  матери, 
Губеръ  почти  постоянно  называетъ  ее  умершей  и 
вс^мъ  сердечнымъ  недугамъ  своииъ  находить  уте- 
шенье на  могилл  матери^  соединяя  съ  ней  восоони- 
нанье  о  чистотЬ  детства,  которое  оплакивалъ^  какъ 
прекрасное,  но  уже  исчезнувшее  прошлое.  Въ  атомъ 


(*)  См.  поэму  „АятонШ^.  Т.  I  стр.  263. 
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образе  умершей  иатери,  его  поэзш  представлялось 
бол-Ъе  возможности  выражать  свои  чувства  и  гру- 
стить о  разлук'11  съ  ней.  Въ  П09г1-лирнк^^,  въ  поэт^^- 
автоб10граф'Ь,  если  можно  такъ  выразиться,  такой 
прюмъ  кажется  намъ  весьма  понятнымъ. 

Теплая,  искренняя  любовь  выражается  въ  стихотво- 
рен1яхъ,  посвящениыхъ  гробу  иатери;  даже  прахъ  ея 
„д-Ьлится  съ  нимъ  тоской,^  „ грустить сънимъ  вм'1ст1Ь," 
„зам']^няетъ  друга";  „ему  онъ  пов^ряетъ  свои  мечты, 
„муки  тяжкаго  недуга  и  боль  обидной  нищеты.^  (Т.  I. 
стр.   16). 

Я  помню  (говоритъ  онъ)  заботы  твои! 

Ты  мною  жила  и  дышала, 

Ты  въ  стужу  снимала  лахмотья  свои 

И  ими  меня  од1^вала. 

Ты  жесткое  ложе  травой  устлала, 

Малютку  на  немъ  уложила; 

Ты  ц'1лыя  ночи  надъ  нимъ  не  спа.1а, 

За  нимъ  и  больная  ходила.  (^) 

Въ  письмахъ  своихъ  къ  матери,  онъ  всегда  давалъ 
ей  самыя  н1&жныя  эпитеты,  называя  ее  безподобной, 
Нег:^еп8'Мниег  и  т.  д.  Вотъ,  наприм-Ьръ,  какъ  выра- 
зилась эта  любовь  въ  ппсъ^Ъ  его  отъ  1837  года: 

„Благодарю,  тысячу  разъ  благодарю  за  вашу  н1^ж- 
„ную  любовь.  Я  прочиталъ  ваши  строки  съ  истинно- 
„сладостнымъ  чувствомъ.  Ваша  заботливость  вызвала 


(•)  См.  Т,  I  стр.  46, 

20 
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^слезы  на  ион  глаза,  а  я,  право,  не  плаксивой  на- 
,,туры.  Много  сокровищъ  хранитъ  человеческая  нанять; 
„но  самое  драгоценное,  самое  прекрасное  изъ  этихъ 
„сокровищъ  есть  святое  воспоиинан1е  о  добрыхъ  ро- 
„дителяхъ.  Я  наслаждаюсь  этимъ  счаст1емъ  въ  вые- 
вшей поднотЬ  его . .  .^ 

....  „  Съ  радостнымъ  уМжденхеиъ  говорю  (писадъ 
,)Онъ  въ  1840  г.),  что  горжусь  моими  родителяин  и 
,)Душевно  благодарю  Господа,  даровавшаго  мне  ^  га- 
дкого отца  и  такую  мать.  Д^ти  составляютъ  радость 
„родителей;  д-Ьти  должны  гордиться  родителями."  . .  .(*) 

„. . . .  Не  говоря  уже  о  томъ  (пишетъ  онъ  отцу 
„своему  въ  1835  г.),  что  я  люблю  и  почитаю  васъ, 
„какъ  отца,  —  я  не  знаю  человека,  котораго  я  могъ- 
„бы  любить  и  уважать  наровне  съ  вами.  И  кто  бы 
„могъ  отказать  въ  высокомъ  уважен1и  силе  вашего  ха- 
„рактера,  велич1ю  вашей  веры,  сохранившейся  неиз- 
„менно  при  самыхъ  тесныхъ  обстоятельствахъ  жизни. 
„Это  не  лесть  и  не  можетъ  быть  лестью:  отецъ  не 
„должеяъ  ожидать  ея  отъ  сына;  что  я  пишу,  то  лишу 
„отъ  души,  то  чувствую  искренно  и  правдиво.  Чудное, 
„горделивое  чувство,  и  я  не  знаю  ему  подобнаго — иметь 
„возможность  гордиться  своими  родителями:  я  въ  пол- 
яной мере  наделенъ  этимъ  счастьеиъ.  Взвешивая  нрав- 
„ственныя  достоинства  моихъ  родителей  и  предковъ, 
„я  отъ  душЯ  делаюсь  ревностнейшИиъ  аристократомъ 
„т.  е.  почнтатедемъ  своего  рода ^ 


(*)  См.  С.-Пет.  В*д.  1847  г.  Н*  157. 
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Можно  сказать,  что  н-^тъ  ни  одного  письма,  въ  ко- 
тороиъ  Губеръ,  хоть  невольно,  не  высказывалъ  бы 
своей  любви  и  6лагогов1&Н1Я  къ  родителяиъ;  онъ  по- 
в^^рядъ  имъ  въ  подробности  всЬ  мелочи  своей  жизни, 
ея  обстановки,  свои  ощущенья,  занятья,  планы;  съ 
самой  теплой  искренностью  испрашивалъ  онъ  ихъсо- 
в^^товъ.  Его  отношенья  къ  сеиь^  были  до  такой  сте- 
пени т^^сно  и  живо  связаны  со  вс'Ьмъ  существомъ  его, 
что,  не  ограничиваясь  внешностью,  вошли  какъ  непо- 
средственный элементъ  въ  его  по931ю*. 

По  четвертому  году  иаленьк1Й  Эдуардъ  по  соб- 
ственной охотЬ  началъ  учиться  читать  и  часто  читалъ 
вслухъ.  „Особенно  нравились  ему  рифмы,  говоритъ 
отецъ  Губера  въ  своей  бГографической  зам^тк'Ь  о 
сынЪ,  пом-кщенной  въ  157  К^  С.-Пб.  В^д.  за  1847  г. 
—  „  наприм^ръ,  когда  ему  читали  „Заколдованнаго 
Принца^,  то  при  сл^дующемъ  стих1^: 

Ег  8112^  1Ю  ТЬиш 
1Тп(1  Ъ1а88<;  ш'з  Нот, 

„онъ    невольно    и    досадуя   на    то,    что  тутъ    и*тъ 
„рифмы,  исправлялъ  этотъ  стихъ  и  говорилъ: 

Ег  ^Иг^  1т  Ткот 
Ш(1  Ыа881  ш'8  Нот. 

„Слушая  чтение  латинскихъ  стиховъ,  продолжаетъ 
разсказывать  отецъ:  онъ  спросилъ  однажды,  когда 
„ему  минуло  только-что  пить  лЪтъ: 

—  Папенька,  разв*)^  это  тоже  стихи? 

—  Конечно,  и  даже  прекрасные, 

—  Отчего-же  рифмы  н*тъ? 
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—  Латиняне,  и  преимущественно  Виргил1Й  изМгазп 
рифиъ. 

—  А  кто  это  Виргил1Й? 

—  Это  челоь^^къ,  съраннихъ  л*тъ  говоривш1Й  уже 
стихами  и  написавш1Й  вь  посл']^дств1И  прекрасн^йопя 
и  благозвучн'Шшж  стихотворетя. 

—  Вотъ  какъ! . . .  возрази лъ  Эдуардъ  серьезно  я 
задумался.^ 

И  въ  самоиъ  д-Ьл*,  чуткость  уха  Губера  относи- 
тельно риемъ  зам1^тно  помогали  звучности  его  сти- 
ховъ.  У  него  попадаются  риемы,  достойныя  Пушкина, 
что  очень  важно,  если  вспомнимъ,  что  русск1Й  языкъ 
былъ  для  Губера  все-таки  не  прпродныиъ. 

Но  не  одной  любовью  къ  риеиамъ  ограничилась  у 
маленькаго  Эдуарда  страсть  къ  стихамъ:  на  седьиояъ 
году  онъ  самъ  сталъ  сочинять  ихъ  и  записывать  въ 
особую  тетрадку.  Стихи  эти  были  писаны  на  латин- 
скомъ  и  н-1^мецкомъ  языкахъ^  а  тетрадь  носила  загла- 
В1е:  у^Полиое  собрсши  с€чинен%й  Эдуарда  Губера^ 
издать  послп»  моей  смерти.^  Къ  сожал1^н1Ю,  мы  не 
имЪемъ  подъ  руками  этой  тетради,  но,  по  свид%тель- 
ству  его  отца,  ,въ  ней  заключались  разные  разсказы, 
басни,  комед1И^  трагедш  и  пр.,  и  между  прочимъ  очень- 
неглупый  стихотворен1Я,  какъ  наприм^ръ:  Оседъ  м 
Левъ;  Скупость;  Бедность  и  др. 

Въ  начал1Ь  1823  г.,  когда  Эдуарду  пошелъ  9-й  годъ, 
отецъ  его  былъ  переведенъ  изъ  колон1и  въ  Саратовъ 
въ  зваши  пастора  и  ассессора  евангелическо-лютераи- 
ской  консистор1и.  Зд^сь  онъ  сталъ  серьезнее  зани- 
маться   ураками,   учился    латинскому   и    греческому 
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языку  у  своего  отца;  но  тихая,  семейная  жизнь  все 
еще  продолжала  образовывать  подъ  своинъ  вл1ЯН1е11Ъ 
д%тское  сердце  Эдуарда.  Только  одно  лицо  присое- 
динилось къ  т]&сному  кружку  близкихъ  къ  неиу  людей. 
Э^о  былъ  Итатш  Фесслерз,  чедов'Ькъ  европейски-за- 
м^чителышй  по  уму  и  учености.  (*) 


(*)  Не  аншмнъ  ечмтаенъ  привести  8д1сь  крат11я  б10графи- 
чвоиш  тЛспя  о  чежовйк!,  имйвшенъ  бошшее  влп1е  ни  на- 
шего поэта. 

Иать  Фесслера,  католнчна,  прнготовнжа  своего  снна  быть 
■ояахон1;  17  л^Ьтъ  ояъ  поступилгь  въ  орденъ  кануциновъ  и 
череп  9  х1тъ  опред^лиася  въ  в^Ьяск^й  нона  стырь.  Инператоръ 
1оснф^,  воторону  онъ  отврылъ  множество  зхоупотребхеяШ  въ 
■отстмрихъ,  8а  что  «го  воаненавндЪли  ыонахн,  нааначяяъ  его 
въ  1784  г.  нрофессорокъ  восточныхъ  аанковъ  и  ветхоаав^тной 
герыеневтики  въ  ленбергсконъ  университете.  Въ  ато  вреин  онъ 
сделался  нассойонъ  и  всл%дств1е  того  доляенъ  былъ  выйти 
изъ  ордена  вапуцнновъ.  Въ  1787  г.  онъ  поставилъ  на  ^екбрг- 
сну»  сцену  свою  трагедио  „СядиеЙ**,  которую  враги  его  про- 
славили 6еа6ожн«И1.  Благодари  риаличимнъ  иитрнпип,  он9  дол- 
жеяъ  быль  нажоноцъ  осптт  свою  дояанеегв  я  &кшшгъ  ш% 
Шлеэ1ю,  гд1Ь  ааиияалск  нренодинашвп  наугь  д^кТ1В1Ъ  яяслЪд- 
ааго  принца.  Въ  1791  г.  Фесслеръ  сд1лялся  протеетавтояъ  н 
съ  1796  г.  еталъ  жить  въ  Берлине.  ЭдФсь  тгь  осаовталъ 
рааныя  благотверителмн!  общеогва,  яаянинлея  яйЛеН  е%  Фихте 
составлеЙ1бяъ  устава  дли  той  мкюоясиой  иояя,  жъ  яо^горой 
прянадлежалъ.  Къ  этоиу  вряиоки  оеобонжо-сяльяиго  увлечв-' 
В1Я  вассоиетвонъ  яряпо|1еяитъ  иистичесмо  роияни  Феселвря: 
ууМя^иъ  Алрел1Й^,  ,,Арис1идъ  я  венястояяъ'',  „ШтвМ  К0р>* 
вяяъ^,  УгАттила**,  и  Ир.  Но  всяор^  (шь  1802  г.)  ояъ  остаЯшгь 
вассояство  и  всл%дъ  ая  т1яъ  ио^ерялъ  я4ст«  сояФпмКя  яъ 
пеавсяяхъ  яровияцшжъ  Нруес1М,  поел!  «яги  няаг»  «»  якяяп 
с^Ьсиеявяжь  яёатяяуяявятвкх^  тепю  л  Виряш%  чаепт  и« 

20» 
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Онъ  соединялъ  въ  себ'Ь  протестанство^съ  1езуитскиня 
привычками  и  массонствомъ,  скептецизмъ  съ  схолас- 
тическими предразсудками.  Массонсшй  иистицизиъ  по 
самому  существу  своему  сдужилъ  прим1^нен]емъ  отвле- 
ченныхъ  теор]й  къ  соц]алнзму;  онъ  выразилъ  собой 
стремден1е  общества  реализнровать  таинственно-туман- 


Букнов%.  Нвконецъ,  въ  1809  г.,  онъ  получндъ  пригдашея1е  быть 
профессоронъ  восточныхъ  языковъ  и  фихософ|и  при  Ааежсаи- 
дро-Невскай  духовной  Аваден1и  въ  Петербурге;  во  я  вд^сц 
обвиненный  въ  безбож1и,  онъ  потерялъ  вскоре  свою  дохяность, 
юторую  принялъ  съ  охотой,  преследуемый  пруссвинъ  правя- 
тельствонъ.  Его  назначили  членонъ  коммисс1и  о  составлев1Я 
законовъ,  но  внестег  съ  т^мъ  удалили  изъ  Петербурга,  отпра- 
вивъ  его  въ  г.  Водгскъ  Саратовской  губернии  съ  филантропи- 
ческою целью.  Въ  то  время  въ  Волгске  жилъ  богатый  купецъ 
ВасиМй  Алекслевичь  Злобим.  Разбогатевъ  въ  следств1е 
различныхъ  случайностей,  а  потонъ  откупами  и  подрядами,  и 
сделавшись  изъ  беднаго  крестьянина  —  купцоиъ-ниллюнерояъ, 
онъ  вачалъ  тратить  свой  капиталъ  на  различныя  бдаготворя- 
тельныя  и  богоугодный  учреждсни.  Такъ  онъ  построилъ  въ 
Волгске  Троицк1Й  соборъ,  эаложилъ  церковь,  пожертвовалъ 
Саратовскому  Приказу  Общественнаго  Призретя  находивш1Йся 
въ  Саратове  собственный  его  домъ,  стоивш1Й  11,000  р.,  и  деньгами 
'10,000  р,  съ  тенъ,  чтобы  проценты  съ  этого  капитала  были  упо- 
требляемы на  лрнзден1е  заболевшихъ  бурлаковъ  и  оживлея1е 
утопшнхъ;  еще  пожертвовалъ  30,000  р.  на  у<}тройство  боль- 
ницъ  въ  городахъ  Царицыне,  Камышине  и  Хвалывске;  строилъ 
множество  вамениыхъ  строеп1Й  въ  Волгске  на  собственвыИ 
капиталъ  для  украшен  1Я  города,  о  которомъ  хотелъ  просмтц 
чтобъ  его  сделали  губернскимъ  городомъ.  Правительство  зияю 
и  поощряло  благотворительность  Злобяна,  но  чтобы  дать  ей 
более  разумное  направлен1е,  съ  удовольств1емъ  отправило  туда 
Фессхерв  дхя  еодейств1я  цешмъ  богатвго  жуоця.  Но  всюр! 
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яые  идеалы,  б.туждавш1е  въ  его  воображен1Я,  осу- 
ществить гуханныя  фантаз1и;  но  на  саиоиъ  д^д-Ь  все 
это  осуществилось  въ  фориахъ  устар^дыхъ,  со  мно- 
жество иъ  противор'1ч1Й,  нсл1&постейч  хотя  съ  одной 
общей  ц'Ьл1Ю,  въ  высшей  степени  гуманной  и  благо- 
творительной. Эта  уиственная  алхим1я  ХУШ  стол'Ьт1я 
стала  особенно-опаснымъ  д1&лонъ  въ  рукахъ  молодаго 
аокол']^н1Я  XIX  в^^ка:  мистическШ  анализъ  нассоновъ 
незаметно  переходилъ  въ  опред-^ленную,  строго- логи- 
ческую философскую  теор1ю  и,  при  переход^^  своемъ, 
нич1^мъ  неуи'Ьлъ  заменить  разрушеннаго  прежде. 

Вл1яше  Фесслера  на  Губера  подтверждается  многими 
фактами,  которые  впрочемъ  встр'1&чаютъ  себ^^  проти- 
ворйч1я   въ  отзывахъ  семейства    покойнаго  Эдуарда. 


сехейныя  несчастья  и  торговые  неудачи  разстроили  состо1В1е 
Здобина  и  онъ  унеръ  въ  1814  г.,  оставивъ  нЪскольео  видлео- 
новъ  долгу  и  несколько  несчаствыхъ,  которые  поручались  за 
иего.  Фесслеръ  папутствовалъ  старика  нистическняи  образами, 
которые  сделали  его  передъ  смертью  задумчивымъ  муиылымъ. 
Въ  1817  г.  Фесслеръ  отправился  въ  Сарепту.  Зд1Ьсь  Саратов* 
ск1й  пасторъ  Линнеръ  обвинялъ  его  въ  1езуитсвихъ  стремден1яхъ 
въ  ущербъ  протестантизма;  во  справедливость  атого  обвипе- 
I  Н1Я  осталась  недоказанной.  Въ  1820  г.  Фесслеръ,  благодари 
ходатайству  приверженцевъ  своихъ — мистиковъ,  сд1лаяъ  быль 
схперинтендентонъ  и  предс^датедевъ  лютеранской  консистории 
въ  Саратове;  черезъ  3  года  посд^Ь  того,  отецъ  Губера,  вакъмы 
>же  сказали,  былъ  сд^ланъ  ассессоромъ  той-же  консистор1Н 
н  молодой  Эдуардъ  могъ  познакомиться  съ  знаменитымъ  уче- 
нымъ,  авторомъ  „Исторш  Венгр1И^,  челов^комъ,  обращавшимъ 
на  себя  вниман1е  ц-Ьдой  Европы,  фанатически  пресд^довав- 
шемъ  свои  уб1жден1я  вопреки  препктств1янъ  со  стороны  лра- 
внтедьствъ. 
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Такъ  отецъ  его  отрицаетъ  это  влтянхе  въ  сгш'ГЛ 
своей  въ  Петерб.  В*д.  (К^  157  за  1847  г.).  «Не 
„только  изъ  разгов^ровъ  съ  отцонъ,  (пксадъ  шяЬ  Ю. 
„И.  Губеръ,  брать  поэта):  но  и  по  простояу  наведетю 
„я  уб^^дидся  въ  ложности  этого  взгляда.  Фесслеръ, 
„кавъ  иистикъ  и  католикъ,  никогда  не  быдъ  вгб  шн 
„стоянныхъ  отношен1яхъ  къ  моему  отцу,  мстинмому 
^протестанту  въ  душЪ  и  заклятому  врагу  всшой  фор- 
„иальности.  Отецъ  мой  им^лъ  яапротивъ  непрЫтныя 
„сталкновешя  съ  Фесслеромъ,  такъ  что  въ  Ш2б%жю6ш 
„ихъ  хотЬлъ  разъ  у^^хать  иаъ  Саратова  за  границу. 

„Фесслеръ  бывалъ  у  насъ  въ  дом^  р^^дко Въ  Пе- 

„тербургЬ  Эдуардъ  первый  четыре  года  яе  водам 
„Фесслера  и  только  съ  офицерскихъ  классовъ  корнгуса 
^сталъ  пос']&щать  его.  Спору  нЪтъ,  что  влЕяшеФеесдера 
„должно  было  проявиться  и  проявилось  въ  усиленной 
„д^ятедьйости  Эдуарда  въ  классическомъ  направденш, 
„основаше  которому  было  положено  впрочемъ  его  пер- 
'„вымъ  н$1Ставникомъ,  отцоиъ^. — Мы  см&емъ  думать 
однако,  никому  не  навязывая  впрочемъ  нашего  ми^^тя, 
что  вл1яте  Фесслера,  какь  мистика  и,  на  свой  манерь, 
либеральваго  философа,  было  на  Губера,  въ  первые 
годы  молодости,  почти  исключительное.  Мы  поста- 
раемся въ  нашемъ  разсназ^  по  1ЛрЬ  возмояноетм  до- 
казывать это  мн^^ше.  На  первый  разъ,  зам1тимъ,  что 
Эдуарда  слишкомъ  похожь  на  Антон1я,  героя  поэмы, 
чтобь  и  у  Эдуарда  не  заподозрить  своего  Сильв10. 

Впечатлительная  натура  Эдуарда-ребенка  сохранила 
надолго  образъ  угрюмаго  стармка,  и  вотъ  кагъ  воеть 
описывастъ  его  ^ъ  своемь  „Антонш'': 
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6ъ  то  время  старецъ  знаменитый, 

Суровымъ  жреб1емъ  гонимъ, 

Въ  чужой  стран^^  ища  защиты, 

И  слабъ,  и  хилъ  пр1^&халъ  къ  нимъ. 

Честолюбивъ,  угрюмъ,  бездушенъ, 

Ннч1^мъ,  нигд1^  неустрашнмъ, 

И  гордъ,  и  золъ,  и  равнодушенъ. 

Таковъ  былъ  Сидьв10.  Надъ  нимъ 

Судьба  теряла  власть,  и  годы 

Не  укрощали  страшныхъ  снлъ;* 

Душой  тиранъ^  оиъ  для  свободы 

Поколсбалъ-бы  ходъ  природы 

И  землю  кровью  обагрилъ; 

Онъ  в*далъ  душу  челов-Ька, 

Онъ  страсти  долго  изучалъ; 

Какъ  врачъ,  сл^^щлъ  бол^^зни  в^ка 

И  вЬкъ  лукавый  презиралъ. 

Онъ  все  постигъ  и  все  извЬдалъ: 

Судьбу,  природу  и  людей; 

Но  никому  отчета  не  далъ, 

И  никому  не  запов^^далъ 

Печальной  мудрости  своей. 

Любви  и  ненависти  чуждый, 

Безъ  чувствъ^  безъ  в^ры^  безъ  страстей, 

Онъ  слышалъ  плачъ, .онъ  вид^^лъ  нужды 

Безъ  жалости  къ  судьбе  людей. 

На  ихъ  страдашя  земныя 

Онъ  съ  равнодуш1емъ  смотр-^лъ. 

Но  вс^^  ихъ  страсти  роковыя 

Безстрастный  умъ  уразум-Ьлъ. 
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Быть-можстъ,  страшныхъ  преступлен1й 

Была  сосудомъ  грудь  его; 

Быть-можетъ,  слезы  покол']&н1Й 

Доносятъ  Богу  на  него ! . . . 

Онъ  рано  думой  величавой 

Земиын  тайны  осв^тплъ; 

Онъ  рано  слышалъ  голосъ  славы 

И  рано  славу  полюбилъ. 

Въ  свои  скрижали  вЪковыя 

Его  пстор1я  внесла. ... 

Его  кровавый  обиды 

На  немъ  сполна  отомщены 

И  длань  народной  Немезиды 

Не  пощадила  сЪдины. 

Онъ  уступилъ  въ  народномъ  бо^^, 

Онъ  бросилъ  славу  и  друзей, 

Но  и  тогда  слезой  печали 

Онъ  тайныхъ  думъ  не  обнажалъ; 

Онъ  М1ръ,  быть-можетъ,  проклиналъ, — 

Но  люди  жалобъ  не  слыхали (*). 

Этотъ  отрывокъ  какъ  нельзя  лучше  в  полисе  ха- 
рактеризуетъ  странную,  суровую,  чудную  натуру 
Фесслера  и  его  печальную  судьбу. 

Съ  сл'1дующаго  года  по  пр№зд^  въ  Саратовъ, 
Эдуардъ  начадъ  брать  уроки  русскаго  языка  у  В.  Я. 
Волкова,  одного  изъ  гЪхъ  грамот-Ьевъ,  которые  весь 


(*)  См.  Т.  I.  стр.  171—273. 
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в1&къ  свой  занимаются  преподаван1емъ  начальныхъ 
правилъ  роднаго  языка.  Эти  уроки  бралъ  онъ  въ  дом% 
одного  чинонника  саратовкой  конторы  иностранныхъ 
поселеицовъ,  И.  К.  Нордстреиа,  вм1&сгЬ  съ  сыномъ 
его,  сверстникомъ  своимъ,  съ  ц'Ьлью  поступить  въ 
местную  губернскую  гимназт.  Въ  самое  короткое 
время  онъ  усп^^лъ  въ  русскомъ  языкЪ  такъ,  чточерезъ 
4  м1)сяца,  а  именно  въ  августе  1824  г.  могъ  быть 
принятъ  въ  саратовскую  гпмиаз1Ю.  Состоите  тогдаш- 
нихъ  гнмназ'|й  не  могло  назваться  блестящемъ:  'ру- 
тнннынъ,  безжизненнымъ  путемъ  велось  образоваше 
юношества,  которое  отъ  того  безц'1&льно  продолжало 
жизнь  свою,  не  вынося  ничего  изъ  нея,  и  ей  ничего 
не  давая  отъ  себя.  Но  саратовская  гимназ'ш,  не  за- 
долго до  того  времени  основанная,  была  н']^скодько 
счастлив-^е  другихъ  подъ  дирекщей  ученаго  Миллера, 
получившаго  свое  воспитан1е  въ  1езуитскомъ  училиIц^^ 
и  отъ  того  понимавшаго  всю  важность  классическаго, 
/;ерьезнаго  образован1я.  Къ  тому-же  молодые  учителя, 
только -что  кончивш1е  курсъ  въ  казанскомъ  универ- 
ситете, все-таки  не  могли  еще  превратить  гимназ1и 
въ  сингклитъ  прсстар']&лыхъ  и  отжившихъ  риторовъ. 
Въ  числ^Ь  этихъ  учителей,  случайно  сделался  пре- 
подавателемъ  словесности  нЬкто  О.  П.  Волковъ; 
говори  мъ  случайно  потому^  что  собственна  онъ  былъ 
назначенъ  учителемъ  истор1И  и  только  по  пр№здЪ  въ 
Саратовъ,  не  чувствуя  ни  малЪйшаго  прозван1я  къ 
своему  предмету,  поменялся  имъ  съ  своимъ  товари- 
щемъ  на  русскую  словесность.  Пишущ1Й  эти  строки, 
много  а^^тъ  спустя,  самъ   былъ  ученикомъ  того  же 
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О.  П.  Волкова  и  съ  чувствомъ  глубочайшего  уважевЫ 
вспоминаетъ  почтеннаго  наставника.  Я  засталъ  уже 
эту  светлую  природу  разрушенной,  падающей,  изне- 
иогшей  отъ  окружавшей  ее  рутины,  но  все-таки  про- 
блески оструи1я  и  живаго  таланта  нередко  давали  о 
себЪ  знать.  Тогда,  во  времена  Губера,  это  былъ  мо- 
лодой, полный  жизни  и  души  человЪкъ,  сочувствую- 
щШ  современной  поэз1и,  любяш,1й  свою  науку.  Че- 
резъ  20  лЪтъ  поел-!  того,  эта  бодрая  натура,  поте- 
рявшая всю  9нерг1ю,  погрязшая  въ  тину  страстей, 
не  переставала  интересоваться  и  пробуждаться  при 
звукахъ  поэзш.  Я  помню,  съ  какииъ  рвен1емъ  прю- 
хачивалъ  онъ  слушателей  своихъ  къ  письменныиъ 
упражнен1ямъ,  какъ  мало  онъ  былъ  на  Д']^л^  риторомъ, 
хотя  все  еще  не  разлучался  съ  старикомъ  Кошан- 
скииъ,  съ  какимъ  ^^дкимъ,  но  ви'1^ст<Ь  сннсходитель- 
нымъ  остроум1емъ,  съ  какимъ  тактомъ  поражалъ 
онъ  недостатки  этихъ  упражнен1Й,  съ  какииъ  теп- 
лымъ,  почти  восторженнымъ  сочувств1емъ  ободряаъ^ 
онъ  всякое  мал-Ьйшес  даровате  въ  своихъ  учеиикахъ. 
Я  помню,  съ  какой  любовью  онъ  дарплъ  своимъ  пи- 
томцамъ  книги  изъ  собственной  своей  скудной  бибд10теки, 
прося  ихъ  хранить  подарокъ  на  память  о  немъ.  Миръ 
праху  твоему,  б1^дный,  затерянный  челов11къ! .... 

Этотъ  е.  П.  Волковъ  не  могъ  не  угадать  таланта  въ 
молодомъ  Губере.  Доказательствомъ  служитъ  то,  что 
онъ  тогда  же  началъ  собирать  и  хранить  его  учени- 
ческ1я  упражнен1я,  предвидя  въ  авторе  ихъ  будущаго 
д^ятспя  русской  литературы.  Покойный  учитель  пере- 
далъ  намъ  сохраненныя  ииъ  тетради  Губера,  Вотъ  чт<) 
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заключается  въ  явхъ:  примеры  на  пер10дъ  причинный, 
позволительный,  на  фигуру  отъ  противнаго,  отъ  ре- 
чен1Й,  сочинеше  о  польз^^  словесности,  о  любви  къ 
отечеству,  письмо  къ  другу  (фантаз1я),  о  безмерпи 
души  (вероятно,  переводъ  п  не  безъ  вл1ЯН1я  Фесслера), 
разборъ  оды„  на  смерть  Князя  Мещерскаго^  соч.  Дер- 
жавина. Все  ВТО  наполнено  риторическими,  напыщен- 
ными фразами;  зам^^чательно  только  то,  что  14-л^^т- 
Н1Й  Губеръ,  4  года  тому  вазадъ  озяакомивш1Йся  съ 
русскимъ  лзыкомъ,  писалъ  уже  очень  правильно,  какъ 
относительно  орвограф1И,  такъ  и  самыхъ  тонкихъ 
правилъ  синтаксиса.  (См.  прим^чаше  I). 

Мы  не  останавливаемся  на  ученическихъ  произве- 
дея1яхъ  Губера,  какъ  наслишкомъ  Д'Ьтскихъ  опытахъ, 
заключающихъ  въ  себ'Ь  повторешя  вычитаннаго  иэъ 
Карамзина,  изъ  разныхъ  христоматШ  и  другихъ  кяигъ. 
Зд^^сь  мы  видимъ  исключительное  вл1ян1е  О.  П.  Вол- 
кова, на  судъ  котораго  онъ  представлядъ  свои  сочи- 
нен1я;  только  въ  разсуждети  О  безсмертги  дугии 
мистическое  содержан1е  его  даетъ  право  подозревать 
участ1е  Фесслера.  Къ  тому  же  времени  относятся  сти- 
хотворен1Я,  напечатанный  нами  въ  прибавленш  къ  1 
тому  и  записанный  авторомъ  въ  тетради  подъ  загла- 
В1емъ:  Опыты  вбстпхахб  и  прозгь  Эдуарда  Губера. 
Стихи  эти  писаны  были  въ  1828  —  1830  г.  т.  е. 
когда  автору  ихъ  было  14 — 16  л^тъ,  и  въ  нихъ 
звучность  стиха  уже  смЪло  ручается  за  прочный,  не- 
сомненный талантъ  поэта,  не  смотря  на  бедность  я 
несамостоятельность  содержан1Я.  Онъ  уже  тогда  такъ 
свободно  влад^дъ  стихомъ,  что  могъ  писать  длинный 
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послан1я  къ  товарищамъ  своинъ,  заключавш1Я  въ  себ% 
по  большей  части  вар1ац1И  на  тему  о  разочарован*», 
о  любви  у  которой  Эдуардъ  будто-бы  не  верить;  его 
стреилешя  обращены  къ  слав1^  и  именно  на  полл 
брани,  Посл^^днее  желан1е  объясняется  только  пла- 
менной душой  поэта,  для  которой  недостаточно-за- 
манчивой рисовалась  д1^ятельность  гражданская;  ему 
надо  было  энергической  жизни. 

Я     МОЛОДЪ    (говорить    ОНЪ)    кровь   моя    КИПЕТЬ, 

я  жажду  чести,  жажду  славы, 

Но  время  быстрое  летитъ 

И  старцемъ  буду  я  безъ  славы. 

А  между  т]^мъ: 

Все  попираетъ  вкусъ  и  мода, 

Везд'Ь  въ  ц^пяхъ  его  свобода, 

Везд'Ь  и  скука,  и  печаль. 

№тъ  причинъ  сомневаться  въ  искренности  этихъ 
словъ  Губера;  скука  и  печаль  Шла  къ  нему  извн% 
и  быстро  прививалась  къ  его  впечатлительной  при- 
род^^.  Кром1^  чисто-субъективныхъ  стихотворешй,  мы 
видимъ  въ  числ1^  „Опытовъ^  слабые  образцы  объектив- 
ныхъ  произведетй,  какъ  налр:  дума  „Георпй  Москов- 
ски^. Попытокъ  въвтомърод^  мы  вовсе  не  встрЬчаемъ 
у  нашего  поэта  въ  зр^ломъ  везраст^^,  когда  онъ,  по  ви- 
димому, посвятилъ  себя  исключительно  лирической 
поэзш.  Только  въ  посл^дше  годы  жизни  онъ  писалъ 
поэмы:  В/ьчный  Жидь  и  Прометей.  Была,  правда,  у 
яего  еще  поэма:  Братоубгйцач  но  онъ  забросмдъ  ее, 
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какъ  неудавшееся  произведен1е.  Что  касается  до  А»- 
тотя^  то  эту  поэму  скорее  можно  назвать  сборня- 
коиъ  лирическихъ  П1есъ9  ч'Ьиъ  объективныиъ  проиэ- 
ведешенъ. 

Доказательствоиъ  того,  какъ  еще  чуждъ  быдъ 
14-д-Ьтнеиу  Губеру  русскШ  языкъ,  служить  следующая 
поправка,  сделанная  ииъ  въ  своеиъ  стихотворенш: 
„Мысли  вадъ  гробонъ^;  прежде  было  написано: 

Душа  небесное  видаетб^ 
и  потомъ  поправлено: 

Душа  небеснаго  вкушаешь, 

Множествоиъ  выражен1Й,  какъ  въ  проз^,  такъ  и  въ 
стихахъ,  доказывается  тоже.  Скодько-же  труда  и  та- 
ланта нужно  было  14-л']&тне1[у  мальчику,  чтобъ  писать 
звучные,  правильные  стихи,  исправлять  мелк1я  сти- 
листичесшя  ошибки  на  язык'Ь,  ему  чуждомъ!  Въ  той- 
же  тетраде:  Опыты  въ  стихскхъ  и  вь  проз/ь  записано 
н^^сколько  стихотворен1Й  на  нЪмецкоиъ  язык^^.  Вотъ 
ихъ  заглав1я:  Охе  МасЫ;  ёег  ЫеЪе,  \^е1Ъег1;геие, 
вескпке  теш,  Без  8сЫЯегз  Тос[,  Бге  ЁгШаип^, 
Баз  АксЬеп,  ТтргошрШ,  Випё^езап^,  Хетеп.  (См. 
прим'Ьчан1е  П) 

Въ  бытность  свою  въ  саратовской  гимназш  молодой 
Губеръ  сталъ  пр1обр^тать  вн1^шн1Я  знакомства.  Кром-Ь 
товарип^ей,  изъ  которыхъ  онъ  особенно  былъ  близокъ 
съ  И.  Я.  Кудрявцевымъ,  А.  Д.  Горбуновымъ  и  Н.  И. 
Зининымъ  (нын']^  известный  профессоръ  хим1н),  кром1& 
семейства  Нордстрема,  онъ  сблизился  съ  н']^которыии 
изъ  членовъ  саратовскаго  общества,  особенно  съ  се- 
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мействомъ  баронессы  М.  А.  фонъ-Гойиъ  и  съ  Г.  Я. 
Тихиеневымъ,  молодымъ  чедовЪконъ,  7-ю  годами  стар- 
ше Губера.  Появляясь  въ  общество  съ  товарвпцаки 
своими,  Эдуардъ  и  тогда  уже  отличался  неловкостью 
и  оригинальностью  манеръ  и  т]^мъ  еще,  что  быль 
любииъ  вс1ми  знакомыми.  До  сихъ  поръ  обществен- 
ный преданья  сохранили  въ  памяти  саратовцевъ  раэ- 
сказы  о  школьныхъ  выходкахъ  Эдуарда,  не  лишен- 
ныхъ  остроум1я  и  юмора. 

Гимназическ1Й  курсъ  свой  Губеръ  окончилъ  бли- 
стательно въ  1830  году;  къ  торжественному  акту  онъ 
приготовилъ  прощальное  стихотворен1е:  кл  друзьям», 
гд'Ь  онъ  между  прочимъ  р'Ьшительно  высказываетъ 
желан1е  свое  служить  въ  военной  служб^^.  Вероятно 
не  безъ  сов^^товъ  Фесслера,  который  еще  въ  1826  г. 
былъ  отозванъ  изъ  Саратова  въ  Петербургъ,  роди- 
тели Эдуарда  решились  отправить  сына  именно  въ 
Петербургъ-же  для  довершен1я  образовашя.  Старикъ 
отецъ  тогда-же  говорилъ  ему: 

—  На  счастье  будь  ч*мъ  хочешь,  но  чедов^комъ 
дЪльнымъ  и  полеэнымъ.  Однакожъ  мн^  было  бы  пр1- 
ятн^^е,  еслибъ  ты  избралъ  какое-нибудь  прямо  ученое 
звате. 

Только  впосл1^дств1и  Эдуардъ  отв^чалъ  на  это  отцу: 

— Вы  знали  меня  лучше,  нежели  я  самъ  себя! 

Въ  1830  г.  Губеръ  оставилъ  родимую  страну, 
куда  ужъ  бод^^е  никогда  не  возвращался.  Зд^сь 
прошли  его  д^&тск^е  годы,  полные  т^хъ  впечатлйюй, 
который  онъ  столько  любилъ,  которыми  дорохилъ 
всегда,  зд^^сь  началъ  слагаться  изъ  него  поэтъ  такннъ 
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точно,  какпнъ  впосл1&дств1е  явился  въ  печати,  передъ 
лицоиъ  публики,  какпиъ  полюбилъ  его  Пушкинъ. 

Не  безъ  грусти  покидалъ  Губеръ  Саратовъ  и  пер- 
выхъ  друзей  своей  юности. 

Въ  посд^^днШ  разъ  онъ  топитъ  взоръ 
Въ  родную  даль,  гдЪ  сииихъ  горъ 
Встаютъ  грамадныя  вершины. 
За  ними  скрылся  мирный  доиъ, 
Гд^^  нын^^  иать  въ  тоск^^  глубокой, 
Въ  своей  иолитв^^  одинокой 
Груститъ  о  сынЪ  молодомъ  .... 
Душа  впервые  содрогнулась, 
Онъ  побл^&ди^лъ  и  на  глаза 
Н1^иая,  горькая  слеза 
Невольно,  тихо  навернулась  ....(*) 

Онъ  "Ьхалъ  на  домихъ.  Дорога  производила  на  него 
сильное  впечатл']&те. 

Вотъ  письмо  Губера  изъ  Москвы  къ  Г.  Я.  Тихменеву: 

„Любезный  другъ   ГригорШ  Яковлевичъ!  Во  втор- 

I  V 

„никъ  я  вамъ  писалъ,  а  нон^Ь  въ  среду  утронъ  въ 
„7  часовъ  ^детъ  извощикъ.  Н^^скодько  мипутъ  оста- 
„лось  до  семи.  Воспользуемся  ими.  Москва  слишкоиъ 
„велика.  Архитектура  старинныхъ  церквей  безобра- 
„зитъ  ее.  Какъ  памятники  древности,  С1И  церкви  для 
„всякаго  любезны.  Они  напоминаютъ  ему  великое, 
„совершенное  нашими  прадедами,  напоминаютъ  ему 
„д^яше  в^ковъ  минувшихъ,  в^^ковъ  счастливыхъ,  без- 


(*}  См.  ш>9ну  |^нтон1й<<.  т.  I.  стр.  286. 
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„заботныхъ.  Такъ-называеныК  Б'Ьлый-городъ  не  доз- 
„воляеть  жительствовать  въ  1гЬдрахъ  своихъ  ян  ед- 
иному деревянному  строешю.  Онъ  въ  этонъ  сроденъ 
„съ  цензороиъ,  не  пропускающеиъ  въ  разсиотр1н- 
„ноиъ  ииъ  сочпненш  ни  одного  непристойнаго  слова, 
^ни  одного  вольнодумнаго  предложен1я,  сроденъ  съ 
,,кокеткой-старушкой,  вырывающею,  хотя  н  съ  болью, 
„с]&дые  волосы  свои,  сихъ  непр1ятныхъ  гостей,  ко- 
„торые,  не  бывши  зваными,  посетили  ся  черную  голову 
„и  обезобразили  ея  столетнее  лицо.  Китай-городъ 
„окруженъ  ст1&иою;  за  ннмъ  сл-Ьдують  высок1я  зубча- 
„тыя  стЪны  знаменитаго  Кремля.  Я  былъ  въ  Кремле; 
ууЯ  вид'Ьлъ  здЪсь  памятники  Минина  и  Пожарскаго, 
„вид^^лъ  колоссальный  верхъ  Ивана  Великаго,  впд-Ьлъ 
„и  невольно  подумалъ  о  минувшемъ,  подуиалъ  о 
„слав1^  прад-Ьдовъ,  о  славЪ,  которая  завяла  для  насъ, 
„какъ  увядаетъ  незабудка  въ  жаркое  Д'Ьто  для  руки 
„красавицы,  —  подумалъ  и  стосковалъ.  ЗдЬсь  совер- 
„шилось  великое.  Но  гд^  совершители?  Схе  м%сто 
„ознаменовано  д^^ян1ями  безсмертными.  Я  подумалъ  о 
„семъ  и  невольно  воскликнулъ: 

Москва!  О,  сколько  въ  втомъ  звук^^ 
Для  сердца  каждаго  слилось. . .  .• 

„№тъ!  въ  Москв1^  надобно  жить  несколько  л^тъ^ 
„чтобы  съ  нею  познакомиться,  несколько  и^сяцевъ, 
„чтобъ  ее  объехать,  а  н^^сколько  дней  ничего  не  зна- 
„чнтъ.  Люди,  конечно,  зд-Ьсь  так1е  же;  женщины  т^же; 
„онЬ  и  зд-Ьсь  скрываютъ  подъ  наружною  оболочкою 
„мнимой  доброд^^тели  — ;  кичливый  прихоти,   черную 
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„сп-Ьсь,  коварные  замыслы  и  зд*сь  невинность  так- 
яже  р^дка,  какь  птица-фениксъ.  Женщина  —  везд* 
„женщина.  Чортъ  съ  ними!  Я  знаю  одну  только  жен- 
„щину,  которая  стоить  уважен1я,  это  —  М.  А.  (баро- 
„несса  фонъ-Гоймъ).    Д1огенъ   съ  фонаремъ   своимъ 

„въ  ц1Ьломъ  св%т4  не  отыскалъ-бы  бол-Ье  десятка 

,,Еслпбы  я  хогЬлъ  кого-нибудь  наказать (*) 

„я-бы  связалъ  его  съ  женщиной,  приказавъ  ей  сперва 
„отпустить  долг1е  ногти. 

„Прощайте!  Изъ  Петербурга  бол1Ье  будетъ. 
„Такъ  какъ  мы  зд1Ьсь  останемся  только  и]&сколько 
„дней,  то  намъ  должно  смотреть,  а  не  писать.  И  такъ, 
„прощайте!  Засвидетельствуйте  М.  А.  мое  почтете 
„и  будьте  счастливы.  Вашъ  вирный  по  гробъЕдуардъ 
(*♦)  Губеръ.'* 

Вспомнимъ  теплыя  строки  въ  поэм*:  „Антон1Й," 
посвященный  Москв^^: 

Москва!  изобразить  дерзну-ли 

Тебя,  любимицу  мою? 

И  п^сню  бедную  сложу-ли, 

Мой  славный  городъ,  въ  честь  твою  (***)! 

По  прйзд*  въ  Петербургъ,  Губеръ  выдержалъ  эк- 
заменъ  въ  корпусъ  Путей  Сообщен1я,  куда  давно  быль 
записанъ   каидидатомъ  по  желан1ю  отца,  но  ие  былъ 


(*)То<1ки  озвачаютъ  внрванвыя  нФста  изъ  письяа.  —  Л.  Т, 

(**)  Такъ  писадъ  тогда  свое  иня  Губеръ;  только  позднее  онъ 
сталь  писать:  Эдуарда. 

(•♦•)  См.  Т.  I  стр.  291. 
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принять  за  неии^Н1еиъ  ваканс1Й.  Тогда  онъ  выдержалъ 
экзаменъ  въ  университегь  и  уже  отправился  за  до- 
кументами своими  въ  корпусъ,  гд'Ь  его  неожиданно 
удивило  изв^^ст1е,  что  онъ  принять:  ему  остригли 
волосы,  обрили  бакенбарды,  который  у  него  уже 
были  не  смотря  иа  его  16  л^^тъ,  и  тотчасъ  отвели 
въ  классъ.  Кому  онъ  былъ  обязанъ  своимъ  встуоле- 
Н1емъ  въ  корпусъ — положительно  неизв'Ьстно,  но,  го- 
ворить, что  кто-то  обратилъ  внимав1е  на  его  фанилш 
и,  узнавъ,  что  онъ  сынъ  того  пастора,  который  от- 
личался самоотвержен1емъ  во  время  холеры,  свиреп- 
ствовавшей тогда  въ  Саратове,  выхлопоталъ  ему 
пом'Ьщен'ю  въ  корпусъ. 

Такъ  какъ  поступленве  въ  корпусъ  Путей  Сооб- 
щен1Я  требовало  н^которыхъ  хлопотъ,  то  еще  въ 
Саратов1^  боронесса  М.  А.  фонъ  Гоймъ  снабдила  Гу- 
бера рекомендательнымъ  письмоиъ  къ  дальнему  род- 
ственнику своему  и  другу.  В.  А.  Жуковскому.  Воть 
письмо,  заключающее  въ  себ^^  восторженное  описаи1е 
пр1ема,  сд^даниаго  зиаменитымъ  поэтомъ  скромному 
Эдуарду. 

„М.  Г.  Мавра  Алексеевна!  Есть  мысли,  для  кото- 
„рыхъ  люди  не  могли  придумать  приличиаго  слова, 
„есть  чувства,  для  которыхъ  н^тъ  выражешя.  Къ  этжмъ 
„чувствамъ  принадлежитъ  благодарность.  Я  познажъ 
„эту  истину,  и  теперь,  когда  душа  моя  полна  прмзва- 
„тельности,  теперь  нем^ють  уста  мои.  Но  впрочемъ 
„мне  нажегся,  что  я  тогда  только  могу  выразить  чув- 
„ство  моего  сердца,  когда  скажу  вамъ:  и  В1Д%лъ 
„Жукорскаго!  Такъ,  я  видедъ  того,  кто  соедалъ  для 
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^русскаго— творенья  Шиллера,  кто  вачерталъ  свое  имя 
„въ  скрижали  6езсиерт1я.  Онъ  принядъ  меня  такъ 
„ласково,  какъ  только  можетъ  принять  велик1Й  чело- 
„в^къ.  Онъ  спросилъ  меня,  куда  я  нам'^ренъ  опре- 
„д^^литься?  Я  отв^^чалъ  ему:  въ  корлусъ  водяныхъ 
„соо6щен1Й,  и  онъ  об']^щалъ  мн'Ь  помочь  везд^^,  гдЪ 
„только  кожетъ.  Когда  я  простился  съ  ннмъ,  онъ  по- 
„жалъ  мою  руку,  просилъ  меня,  чтобы  я  почаще  за- 
у^йлянум  (*)  къ  нему  вечеркомъ  —  и  я,  конечно,  не 
„оставлю  это  лозволеше  безъ  употреблешя.  И  такъ, 
„еще  разъ  благодарю  васъ  отъ  всего  сердца  за  то 
„удовольств1е,  которое  вы  мн'Ь  доставили  и  для  ко- 
„тораго  я  не  им1^ю  выражен1я^ 

Это  письмо  писано  6  ноября  1830  года.  Вотъ  еще 
несколько  писемъ,  относящихся  къ  тому-же  времени. 

(Вероятно  въ  конц'Ь  1830  г.)  „Милостивая  Госу- 
„дарыня.  Мавра  Алексеевна!  Недавно  обрадовали  меня 
„ваши  драгоц-Ьниыя  строки.  Как1я-то  особенный  чув- 
„ства  наполняютъ  душу  мою  при  чтен1и  вашихъ  пи- 
„сеиъ.  Благодарю  васъ^  что  вы  не  забываете  такъ  иазы- 
„ваемаго  философа,  въ  сердц']^  котораго  память  о  васъ 
„врезалась  неизгладимыми  чертами.  Среди  шума  сто- 
„пичной  жизни,  челов1>къ,  коего  органы  необразованы 
„для  шума,  всегда  находитъ  отраду,  когда  въ  часы 
„минутнаго  досуга,  онъ  можетъ  предаваться  ут^ши- 
„тсльнымъ  воспомпнан1ямъ  о  протекшемъ,  тихомъ  вре- 
„меин,   когда  его  однообразная  флегма   взволновалась 


(*)  И  эд^сь  попадается  гернанианъ!  А.  Т. 
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„ТОЛЬКО  въ  бесйдахъ  унныхъ  и  почтенныхъ  людей,  1дн 
„въ  кругу  безпечныхъ  товарищей. 

„Среди  досады  и  удовольствШ,  среди  скуки  и  скуч- 
„ныхъ  разсЪян1Й,  среди  унныхъ  людей  и  несносныхъ 
„глупцовъ,  протекаетъ  жизнь  моя,  и  я  часто  удивляюсь, 
„какъ  въ  втомъ  хаосЬ  неистощаеиыхъ  удовольствШ, 
„и  скучныхъ,  обидныхъ  впечатлЪнШ,  б']&дная  голова 
„ион  еще  осталась  на  томъ-же  иЪст^.  Благодарю  отъ 
„всего  сердца  за  ваше  снисхожден1е:  вы  написали 
„къ  великому  Жуковскому.  Я  былъ  у  него  передъ 
„новымъ  годоиъ  и  на  новый  годъ,  но  не  засталъ  его. 
„На  этихъ  дняхъ  опять  схожу  къ  нему. 

„Отъ  души  жал^ю,  что  не  могу  принять  вашего 
„поздравлен1я.  Моя  неугомонная  флегма  никакъ  не 
„смягчается  отъ  благотворнаго  вл1яшя  какого-нибудь 
„великол^пнаго  солнца  и  стр'Ьлы  бога  любви  что-то 
„потеряли  свою  м']&ткость  и  я  смеюсь  на;^  слабост1ю, 
„которая  ми1^  незнакома/' 

(Безъ  означен1Я  числа  и  года,  в^^роятно  л^томъ 
1831  г.) 

„Любезный  другь,  Григор1Й  Яков.1евичъ1  Наконецъ 
„мы  получили  ваше  письмо,  отъ  30  сентября.  Трудно 
„выразить  чувства,  который  наполнили  сердца  наши; 
„при  чтенш  сдовъ  отдаленнаго  друга,  намъ  слышались 
„звуки  знакомаго  друга,  отголосокъ  добраго  сердца. 
„Вы  описали  холеру,  этотъ  бичъ  полуденной  Россш. 
„Слава  Богу,  что  она  прекратилась  у  васъ.  Теперь 
„она  пробирается  къ  нашей  столиц-Ь;  златоглавая 
„Москва  уже  страдаетъ  подъ  гибельнымъ  ярмонъ  су- 
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„ровой  владычицы,  п  предохранительный  и-Ьры,  взятыя 
,,въ  зд^^шней  столиц-]^  доказываютъ,  какъ  ужасъ  во- 
,,дптъ  сиертнаго  за  носъ.  Я  удивляюсь,  какъ  люди 
„не  стыдятся  самихъ  себя,  трепеща  предъ  грозою, 
„собирающеюся  надъ  отечественныиъ  городомъ.  За- 
„ч^^иъ  заранее  отравлять  свои  радости  неуи']&стноюскор- 
„б1Ю  и  робкими   догадками? 

„Вы  говорите,  что  живо  помните  минувшее,  пом- 
„ните  восторгь,  вдыхаемый  въ  сердце  ваше  великимъ 
„Шиллеромъ.  Благодарю  васъ  за  это.  О!  в^^рьте 
„вашему  правдолюбивому  другу,  что  и  онъ  не  забылъ 
„еще  сладк1Я  минуты  протекшаго:  пламенный  мысли 
„Шиллера  и  теперь  воляуютъ  грудь  мою  и  стремить  ея 
„къ  высокому  и  неприступному;  его  в^ра — моя  в1^ра, 
„его  праотцы — предки  отца  моего,  святая  истина,,  про- 
„пов1&дуемая  имъ,— мой  лучш1Й  идеалъ^  мой  умъ, 
„мое  сердце,  мое  чувство,  воля, — вся  жизнь  моя!  и 
„МИ&  ужели  не  любить  Шиллера,  котораго  я  понимаю?! 
„Горе    тому,    кто   осм']&лится  хулить    того,  кто    ие 

„имЪетъ  пятна  на  себ^^ Я  вид-^лъ  Полеваго 

„и  говорилъ,  съ  нимъ 

„Вы  говорите,  что  женщина  есть  зло  нужное  и 
„я  согдасенъ  съ  вами,  ежели  нужду  ихъ  существо- 
„ваши  опред']&ляетъ  необходимость  распространешя 
„челов^ческаго  рода. 

„Вы  говорите,  что  зло  есть  м^^ра  добра  и  я  согла- 
„сенъ  съ  вами,  ежели  вы  доброд-]&тель  назовете  зломъ 
„утонченрплмъ,  ибо  вещи  нравственный  не  могутъ  изм'Ь- 
„ряться,  подобно  вещамъ  т^^лесныиъ,  аршинами  илм 
„вершками. 
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„Вы  говорите,  что  защиту  женщинъ  вы  нашли  въ 
„саиихъ  женщинахъ  и  и  согласенъ  съ  ваки,  зная,  что 
„достоинство,  которое  вы  защищаете  въ  женщинахъ 
„есть  наружность,  что  же  касается  до  достоинства 
„внутренняго ,  то  оно  чрезвычайно  обширно  и  содержвть 
„всЬ  пороки  во  всеиъ  ихъ  объеи^^,  а  для  защиты 
„пороковъ,  право,  очень  мало   потребно. 

„Я  живу  зд1^оь  въ  философсвоиъ  одиночестр]^;  на- 
„дежды  ион,  разрушенный  челов^коиъ,  который  ни- 
„ч^^мъ  не  лучше  своего  ближняго,  не 'ослабили  духъ 
„стоика.  Я  написаяъ  на  него  акростихъ,  не  зная  какъ 
„отомстить  за  себя. 

„Я  надеюсь  быть  со  вреиенеиъ  военныиъ  ияже- 
„нероиъ.  Это  часть  саиая  ученая  и  потону  въ  бодь- 
,^шоиъ  уваженга. 

„Доиъ ,  о  котороиъ  иы  ваиъ  уже  не  разъ  пи- 

„сали,  д^Ьйствительно  им'Ьетъсвон  пр1Ятности,  хозяинъ 
„простъ,  но  уменъ,  хозяйка— женщина,  впрочеиъ  лучшаго 
„разбора,  хороша  и  добра,  какъ  только  иожстъ  быть 
„женщина  доброю,  и  я  боюсь  какъ  бы  она  со  врене- 
„немъ  не  вывела  меня  изъ  флегматическаго  равиодуш1я; 
„я  часто  спорю  съ  ней  о  женщинахъ,  и  она  вс^ми 
„силами  старается  опровергать  мои  худыя  мн^ша; 
„впрочемъ  я  имЪлъ  несколько  разъ  удовольств1е,  что 
„она  не  могла  иначе  и  отверт'1&ться  отъ  мопхъ  у6%- 
„дительныхъ  доказательствъ,  какъ  восклицан1е)гь: 
„вы  все  врете!  вы  прескверный  челов1&къ1  я  съ  ванн 
„никогда  говорить  не  стану!  Очень  лр1ятно,  когда 
„женщина  ругается!  какъ  пр1ятно  быть  предиетонъ  ея  ^ 
„ругате)1ьствъ! — К.  говорить,  что  я  влюбденъ.  Вотъ 
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„опровержен1е:  я  саиъ  сд^далъ  его  внимательнымъ, 
„показывая  ему  —  А.  жену,  и  хваля  при  томъ  ея 
„наружность. 

'  „Еслпбы  я  былъ  действительно  влюбленъ,  то  я  бы 
„этого  не  сд^лалъ:  ибо  любовь  скрытна  и  не  любить 
„соучастника  потому,  что  должна  опасаться  соперни- 
„ковъ.  Кто  влюбленъ,  тотъ  модчитъ  о  томъ  предмете, 
„который  его  занимаетъ.  Въ  протпвномъ  случа'Ь  лю- 
„бовь  только  наружная  формула,  только  слово  безъ 
„смысла.  А  это  вы  конечно  не  допустите. 

„Воть  стихи,  который  я  написалъ  недавно: 

• 

Онъ  въ  сердц-е  скрылъ  волненье, 
Подлецъ  безумца  лаской  надЪлнлъ; 
Ему  смешно,  на  жертву  униженья 
Разбойникъ  взоръ  убШственный  вперилъ. 
Мечты  младенчества,  минуты  золотыя. 
Алкая  гибели,  онъ  васъ  меня  лишилъ, 
Низринулъ  онъ  надежды  неземныя. 
Неистовый  —  на  в^къ  меня  сгубилъ. 

(Безъ  означен1Я  числа  и  года,  но  вероятно  1831г.) 

„Любезный  другъ,  ГригорШ  Яковлевичъ!— Б^Ьдств1я 
„холеры  минули  и  столица  дышетъ  опять  свободп1^е. 
„Въ  9Т0  время  я  узналъ,  какъ  люди  боятся  смерти 
„какъ  атенстъ  становится  богомоломъ:  я  вид^лъ  все 
„этл  и  вспомнилъ  стихи  Озерова: 

Смерть — ужасъ  для  всего,  что  быт1е  имЪетъ! 

„Горе  тому,   кто   не  имЪетъ   собственной   редипи, 

„сог.7асной   съ  его    сов'1&стью  и  сердцемъ.    Но  какъ 
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„скоро  его  в4ра  согласуется  съ  понят1яии  и  чувство- 
„вашяии  души 9  то  эта  вЪра  есть  истинная,  хотя  бы 
„была  она  в^ра  язычника. 

„Что  вы  скажете  о  Борис^&  Годунов!  Пушкина, 
„котораго  вы,  какъ  любитель  литературы,  конечно 
„уже  читали?  По  моему  мн^нш,  недостатки  этой 
„трагед1И  въ  отношеши  къ  ея  творцу  непростительны. 
„Представнлъ  ли  онъ  съ  надлежащей  точки  Бориса? 
„выдержалъ  ли  онъ  характеръ  Самозванца?  №гь. 
„Наружная  оболочка,  пышная  одежда  стиховъ  дос- 
„тойна  ген1я  Пушкина.  Отъ  чего  у  насъ  такъ  худо, 
„такъ  мало  и  р^дко  родятся  трагед1и?  Конечно,  это 
„трудй^йшШ,  взыскательнЪйш1Й  родъ  сочияенвй,  но 
„ужели  это  можетъ  быть  законною  причиною  у  на- 
„рода,  корый  им*етъ   самостоятельную  литературу?* 

(В^&роятно  лЪтомъ  1831  г.)  „Милостивая  госуда- 
„рыня,  Мавра  Алексеевна!  Я  такъ  давно  не  писалъ 
„къ  вамъ,  что  мн1^  даже  стыдно  приняться   за  перо. 

„И  что  писать?  Жизнь  моя,  богатая  чувствами,  61&д- 
„на  лриключен1ями.  А  повесть  чувствъ,  подобныхъ 
„мопмъ,  скучнее  ц^&лой  Телемахиды. 

„Нынешнее  л^то  довольно  скучно.  Петербургск1е 
„красавцы  и  красавицы  что-то  пр|уныли.  И  все  ви- 
„новата  холера!  Она  виновница  тысячи  несчаст1й.  Она 
„виновата  и  въ  то»ъ,  что  графъ  Хвостовъ  написалъ 
„на  нее  стихи;  виновата  и  въ  томъ,  что  эти  стихи  ий- 
„куда  негодятсп.  О,  эта  холера! 

„Первородный  брать  мой  провелъ  это  время  весе- 
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„л1&е,  ч^^нъ  кто-нибудь  изъ  наоъ:  безпрестанно  быдъ 
„въ  больницахъ,  слыша лъ  прекрасную  музыку,  сос- 
„тавляеиую  вопляии  страждущнхъ,  вид^лъ  ихъ  истин- 
„но-трагическую  кончину,  слышалъ  и  вид^^ъ,  и  сти- 
„ховъ  не  написадъ,  между  т1мъ  какъграфъ  Хвостовъ, 
„который  ничего  не  вндаяъ  и  ничего  не  слыхалъ,  нат 
„писалъ  прескучную  оду. 

„Дворъ  на]1(одится  въ  Царскомъ  Сел'Ь  и  останется 
„тамъ,  можетъ  быть,  и  еще  ц'Ьлый  иЪсяцъ.  Жуковск1Й 
„разум^^тся,-  тоже. 

„Что  д^даетъ  любезный  градъ  Саратовъ?  Все-лн  на 
„томъ  же  м1&стЬ?  Какъ  здравствуетъ  великая  семья 
„прусскихъ  эмигрантовъ,  эта  персонофицпрованная 
„истор1я  чедов^ческаго  б^дственнаго  состоян1я,  втотъ 
„скучный  отрывокъ  изъ  длинной  проповЬди  на  первую 
„нед1^лю  великаго  поста?  Черезъ  как1я-нибудь  шесть 
„или  восемь  л']^тъ,  когда  я  окончу  свои  учебныя  занят1я, 
„я  нав']^рно  посещу  Саратовъ  С^).  Я  напередъ  ра- 
„  дуюсь  увидать  опдть  и  т^хъ,  кого  привыкъ  уважать 
„и  тЪхъ,-  кого  уважать  нельзя. '^ 

Въ  приведенныхъ  нами  'письмахъ,  уже  довольно 
р1&зко  обозначается  характеръ  и  направлен1е  молодаго 
Губера.  Мрачное  расположен1е  духа  мистическаго 
свойства,  незнан1е  жизни  и  теплая  душа  —  все  это 
привезъ  Губеръ  съ  собой  въ  Петербургъ  изъ  Сара- 
това.    Еще    таиъ,    семейная    жизнь  оказала  на  него 


(*)  Эта  нечта  Губера  не   исводнижась:  онъ    никогда   бозЛе 
ве  быдъ  въ  Саратов%. 
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огромное  вл1ЯН1е,  онъ  жилъ  дома  безпечно,  окруженный 
людьми  любящими  и  любимыми.  Въ  этой  простой 
сред1^  прошло  его  д-Ьтство:  благочестивая  пропо- 
ведь отца-пастора,  его  ученость  и  обстановка  его 
семьи  не  могли  дать  Эдуарду  прнвычекъ  св^тскаго  че- 
ловека, а  между  т^мъ  онъ  съ  самаго  раняяго  возраста 
попалъ  въвысшШ  провиц1альный  кружокъ,  бывалъ  на 
балахъ,  нм^лъ  кое-как1я  знакомства  въ  качестве  лояо- 
дто  человгька,  такъ  какъ  въ  'провинц1н  вообще  чув- 
ствуется недостатокъ  въ  молодыхъ  людяхъ  и  гимна- 
зпческ1е  мундиры  нередко  фигурируютъ  не  хуже  гвар- 
дейскихъ.  Онъ  былъ  не  прочь  поострить  надъ  стран- 
ностями  провинщальнаго  св^тскаго  кружка,  потому 
что  по  развит1ю  своему  стоялъ  выше  его.  Въ  доме  бо- 
ронессы  фонъ-Гойиъ,  о  которой  мы  не  разъ  упоми- 
нали, онъ  внделъ  слабый  образчпкъ  московской  бар- 
ской жизни  съ  обедомъ  въ  5  кушан1й,  множествомъ 
челядинцовъ  обоего  пола  в  задушевными,  веселыми 
вечеринками.  Въ  самой  хозяйке  дома  онъ  встречалъ 
образованную,  замечательнлю  женщину,  дочь  москов- 
скаго  барина,  воспитанную  въ  духе  екатерининскаго 
века^  подругу  Карамзина',  Жуковскаго,  Дмптр1ева, 
Воейкова,  судьбой  заброшенную  въ  Саратовъ  и  ли- 
шенную богатыхъ  средствъ  къ  жизни.  Губеръ  сдру- 
жился съ  этимъ  домомъ.  Но  где  ему  было  про- 
никнуться духомъ  соц1альныхъ  требованШ,  стремле- 
Н1ЯМИ  къ  общественой  правде  въ  практическомъ  смы- 
сле? Ученая  деятельность,  подобная  деятельности 
его  отца  или  Фесслера,  не  могла  удовлетворить  ки- 
пучей душе   поэта:    гражданская  служба  являла   ему 
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незавидную  картину  въ  группе  апатичныхъ  чиновни- 
ковъ  провинщальныхъ  коллепй.  Молодое  сердце  Гу- 
бера жаждало  славы,  энергической  деятельности,  ва- 
кая-бы  она  ни  была,  и  онъмечталъ  о  той,  о  которой 
больше  наслышался,  объ  этой  шумящей  и  гремящей 
слав1&,  какою  пользуются  военные  люди.  Да  войну! 
восклицалъ  по9тъ:-т- вошб  $дп>  исходь  моей  эмер^ш! 
вотб  %дП}  слава  сь  лаврами  «  'почетомл^  сь  борьбой 
и  смгьлымб  испытатемъ  своихь  сим!  По-крайней- 
и^рй  такъ  мечталъ  онъ  въ  въ  минуту  своихъ  поэти- 
ческихъ  вдохновенШ.  Натура  однако  взяла  свое:  пе- 
ре^^здъ  въ  Петербургь,  свидан1е  съ  Жуковскимъ,  заоч- 
ное, но  близкое  знакомство  съ  литературной  славой, 
съ  деятельностью  писателей,  порушило  дФло,  несмотря 
на  то,  что,  повндимому,  ипститутъ,  въ  которомъ 
воспитался  Губеръ,  не  отличался  тогда  современ- 
ностью педагогическихъ  пр1емовъ  своихъ  и  не  забо- 
тился о  развит1И  какихъ-бы  то  ни  было  талантовъ. 
Изъ  отзыва  Губера  о  Борисе  ГудуиовЪ  Пушкина,  мы 
видимъ,  что  поэтъ  и  тогда  не  далеко  ушелъ  отъ 
Кошанскаго  въ  своихъ  критическихъ  воззрен1Яхъ.  По- 
требность дружбы  сильно  развита  была  въ  ГуберЬ 
еще  въ  Саратове;  въ  Петербурге  онъ  также  нашелъ 
друзей,  въ  выборе  которыхъ  былъ  не  педавтиченъ. 
Съ  женщинами  онъ  еще  мало  сходился  и  въ  сужде- 
шяхъ  своихъ  о  нихъ  быль  страненъ:  онъ  еще  не 
зналъ  чувства  любви  и  страсти,  который  мешались 
въ  его  понят1яхъ  съ  чувствомъ  дружбы.  Такъ  и  ви- 
дишь въ  этой  неопределенности  сердечяыхъ  влечешй, 

въэтихъ  укорахъ  жешцинъ  въ  непостоянстве— скром- 
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ную  вроповЪдь  пастора  или  н'Ьжно-заботливыя  предо- 
стережен1я  доброй  матери.  Но  замечательно  кр^^IIкая  н 
посл']^довательная  натура  Губера  никогда  не  разочаровы- 
валась въ  зав^тахъ  семьи  своей,  ъъ  доброиъ  вл1ян1п 
ея:  напротивъ,  она  переносило  ихъ  въ  жизнь.  Оттого- 
то  дружба  и  платонизмъ  любви  былъ  всегда  на  столько 
лростъ  и  естествененъ  въ  Губер*!;,  на  сколько  01гь 
казадся-бы  сантиментальнынъ  и  натянутымъ  во  всякомъ 
другомъ.  —  Хотя  ннстмтутг,  какъ  мы  заметили,  не 
могъ  непосредственно  развить  поэтическШ ,  талантъ 
Губера,  но  онъ  въ  бытность  свою  въ  неиъ  занимался 
П0931ей  усерднее,  ч^иъ  когда-либо.  Одиночество,  скука 
затворнической  жизни  —  послЪ  свободной,  довольио- 
веседой  жизни  въ  Саратове  среди  семьи  и  друзей — 
помогали  д^ду,  безъ  сомн'Ьн1я,  бод'1&е,  ч^мъ  декп1> 
словесности.  Кругозоръ  его  понятШ  росъ  понемногу, 
по  м^р^  того,  какъ  онъ  знакомился  съ  произведе- 
н1ями  германской  литературы  и  какъ  сближался  съ 
Фесслеромъ.  Остепени  этого сближешя,  къиесчастпо, 
мы  ничего  не  знаемъ  опред^деннаго,  исключая  досто- 
верной догадки,  что  вл1ЯН1е  ученаго  мистика  на  Губера 
было  сильное.  Почти  съ  самаго  пр1езда  своего  въ  Пе» 
тербургъ,  можно  было  легко  предугадать,  что  иаъ  Гу- 
бера выдетъ  литераторъ,  повтъ:  оиъ  и  самъ  сознадъ 
это,  заиенивъ  свои  мечты  о  военной  славЪ  —  мечтами 
о  литературной.  Онъ  уже  иачадъ  печататься  и  первое 
стихотворен1е  свое  н&печаталъ  въ  СЪверномъ  МеркурЬ, 
въ  конце  1831  г.  Вероятно,  онъ  печатадся-бы  более 
и  ранее,  если-бъ  не  былъ  остановленъ  бдагоразумиымъ 
советомъ  своего  саратовскаго  друга— Г.  Я.  Тмхмемева. 


—  259  — 

По  свидетельству  товарищей  Губера  по  воспитан1ю, 
въ  институте  поэтъ  занимался  мен^^е  другихъ  пред- 
метовъ  собственно-инженерными  науками  и  математи- 
кой, которая  была  ему  не  по  душ'6.  ]Матер1альное  по- 
ложен1е  его  было  не  блистательно;  отецъ  его  былъ 
б'Ьдеиъ  и  не  могъ  посылать  денегъ  своему  сыну,  ко- 
торый не  только  не  безпокоилъ  родителей  своими  прось- 
бами, но  даже  помогалъ  имъ  и  на  свой  счетъ  содер- 
жалъ  брата  своего  во  время  его  воспитан1Я  въдерпт- 
скомъ  университет1^. 

Именно  около  времени  окончанм  курса  Губеромъ 
въ  корпус^^,  отецъ  его  былъ  переведенъ  генералъ- 
суперинтендентомъ  лютеранской  консистор1и  въ  Мос- 
кве, гд%  и  поселился  со  всЬмъ  своимъ  семействомъ. 
Это  обстоятельство,  улучшавшее  матер1альное  благо- 
состоян1е  почтеннаго  старца,  должно  было  утЬшить 
Эдуарда;  къ  тому-же  съ  г1хъ  поръ  въ  неиъ  явилась 
надежда  на  скорейшее  и  возиожн^йшее  свидан1е  съ 
своими  родными. 

Въ  1834  году,  Губеръ  былъ  выпущенъ  изъ  корпу- 
са съ  чиномъ  прапорщика  вм%ст%  съ  40  другими  то- 
варищами, въ  числе  которыхъ  ояъ  былъ  особенно  бли- 
зокъ  съ  г.  Клицою,  Г.  М.  Толстымъ  и  А.  Бахметь- 
евымъ.  Замечательно^  что  въ  списке  воспиганниковъ 
корпуса,  Эдуардъ  названъ  Губертомъ^  а  не  Губе- 
ромб. 

При  недостаточности  средствъ,  выпускъ  представлялъ 
своего  рода  неудобство — дороговизну  окипировкп.  Съ 
чувствоиъ  глубокаго  сочувств1я  и  уважен1Я  приводимъ 
мы  здесь  письмо  Эдуарда  къ  родитедямъ   своимъ  по 
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этому  поводу,  въ  перевод'1  на  русск1Й  съ  н1^мецкаго 
оригинала. 

„С.-Петебурргъ,  22  мая  1834  г.  Доропе  родители! 
,,Наконецъ,посл'Ьдвухъ-л^тняго  вавилонскаго  заточеи1я 
,,въ  Институте,  я  достнгъ  ц^лн  моихъ  задушевныхъ 
„желан1Й9  в(гЬхъ  трудовъ  моихъ.  Сп^шу,  не  дожидаясь 
„отв^^та  на  мое  посл'Ьднес  аясьмо,  известить  васъ  о 
,,производств1&  меня  въ  прааорщикн.  Окипировался  я 
,)Лучше,  ч^мъ  ожвдалъ.  За  Богоиъ  молитва  не  пропа- 
„даетъ!  Любовь  моихъ  товарищей,  помощь  дяди,  кото- 
„рый  подари.1ъ  мн^  въ  день  моего  рождешя  200  руб. 
„и  заботливость  моей  доброй  тетки,  «которая  снаря- 
„дила  меня,  точно  къ  свадьб1&,  постелью,  бЪльемъ  и 
„разными  хозяйственными  принадлежностями,  —  вотъ 
„чему  я  обязанъ.  Что-то  величественное  въ  любви  н 
„безкорыстномъ  участш  ближнихъ!  Я  никогда  не  унм- 
„жусь  до  нищенства,  даже  еслибъ  приходилось  умирать 
„съ  голоду;  но  зд-Ьсь  противор^ч1е  было-бы  холоднымъ, 
„грубымъ  оскорблен1емъ.  Скажу  бол^е,  я  горжусь  ьсЬшш 
„этими  подарками. 

„Вообще  я  доволенъ  своимъ  образомъ  жизни.  Я 
„живу  въ  просторной  квартир*!,  за  которую  платить 
„650  руб.  ассигнац1ями  безъ  дровъ  и  безъ  воды;  у 
„меня  есть  отд'1льиая  комната  для  заняпй^  изящно 
„меблированная;  я  ^мъ  и  пью  хорошо;  прислуга  у  ме- 
„ня  отличная  и  все  это  за  300  руб.  въ  годъ  только 
„для  того,  чтобъ  не  жить  даромъ  на  чужой  счегь. 
„Все  хозяйство  обходится  въ  4000  руб.  моему  това- 
„рищу,  который  умолилъ  жить  съ  иимъ  вм^стЬ.  Оиъ 
„богатый  грекъ,  фаммд1я  его  —  Кдица. 
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„Съ  большимъ  ^довильств1е11Ъ  узналъ  я  отъ  Ш., 
„что  вы,  любезный  батюшка,  назначены  генералъ-су- 
„перинтендентомъ  въ  Москву.  Въ  такомъ  случа-Ь  я 
„почти  наверное  могу  над'Ьяться  видеться  съ  вами  бу- 
„дущимъ  л1^томъ Э.  Г. 

Вотъ  еще  письмо  къ  Г.  Я.  Тихменеву,  н'Ьсколько  пред- 
шествовавшее приведенному: 

„30  декабря  1833  г.  Любезный  другъ,  ГригорШ 
„Яковлевичъ!  Не  смотря  на  то,  что  я,  по  счету  мо- 
„ему  не  получилъ  отъ  васъ  отв^&та  на  шьсколько 
„писемъ,  я  не  могу  преодолеть  внутренняго  чувства, 
„которое  всегда  причисляетъ  васъ  къ  числу  лучшихъ 
„друзей  моихъ.  И  зд^сь,  гдЪ  повстр']&чалъ  я  иного 
„радостей  и  много  горя,  гд'Ь  нажилъ  я  себЬ  много 
„друзей,  а,  можетъ-быть,  еще  бол']&е  непр1ятелей,  я 
„помню  васъ  и  минуты,  проведенный  съ  вами. 

„Мои  д^ла,  д-Ьла  разум^^ется  учебный,  идутъ  хоро- 
„шо;  я,  за  иск.1ючен1емъ  немногаго,  чтб  я  когда  нн- 
„будь  впосл-^дств^и  объясню  ваиъ  подробнее,  почти 
„доволенъ  судьбой,  а  это  со  иною,  недовольнымъ, 
„им1^ющимъ  больш1я  претезен1и,  много  сп^си,  случается 
„рЪдко. 

„По  части  поэтической  я  могу  похвалиться  усп']^хами 
„И;  можетъ  быть,  большими:  я  пишу  не  для  печати, 
„и  это  по  вашему  совету;  но  въ  рукописи  передаю 
„по  возможности  въ  лучшгя  руки  мои  по9тическ1е 
„отрывки;  ежели  я  и  не  повЪрю  людямъ,  впрочемъ 
„д^льнымъ,  ии^ющимъ  литературное  имя,  которые 
„говорятъ,  что  моими  мыслями  могъ  бы  гордиться  и 
„Шиллеръ  и  Пушкинъ^  то  покрайней-м^рЪ  авторская 
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„тЪсъ  моя  находить  въ  подобныхъ  выраже111яхъ  н^кото- 
„рое  воздаян'ю  за  пр1ятные  труды.  О!  дайте,  мн^  выр- 
ываться на  волю  в  я  разрешусь  отъ  бреиеия,  какъ  иать 
„отъ  дитяти,  съ  нужною  любовью  носниаго  ею  во  чрев^, 
„разрешусь  отъ  бремени,  которое  терзаетъ  мою  вну- 
цТренность^  тревожить  уиь  и  воспаляеть  воображе111е, 
„разрешусь  вь  звучныхь  аккордахь  свободы  н  пере- 
„даиъ  его  на  судь  зубастой  критики  и  посм1^юсь  надъ 
„нею,  ежели  она  мнЪ  не  понравится.  Презирать  кри- 
„тику  я  выучился  сь  гЬхь  порь,  какь  познакомился 
„сь  тружениками,  которые  приводить  ее  въдвижен'1е.^ 

Вь  сд1^дующемь,  1835  году,  у  Губера  накопилось 
уже  столько  стихотворенШ,  что  онь  приготовиль  къ 
издашю  ц']^ую  отдельную  книжечку,  заключавшую 
вь  себЪ  до  25  пьесь  и  посвященную  др\гу  и  това- 
рищу его,  А.  И.  Бахметьеву.  Тетрадь  эта  была  про- 
цеизурована  А.  В.  Никитенко;  мы  не  знаемь,  как1я 
именно  обстоятельства  остановили  издаи1е  ея  въ 
свЬтъ. 

Общ1Й  мотивь  ъс1^хъ  стихотворений,  пом1&щенныхъ 
въ  этой  тетради: -г тоска  разочаровашя,  мотивъ  есте- 
ственный вь  литератур-Ь  съ  едва  зарождающимся  соз- 
нашемь  и  самостоятельностью.  Переходъ  отъ  ритори- 
ческихъ  пр1емовъ  вь  литературномь  д1^л^  къ  созна- 
тельному размышлен1ю  въ  самостоятельно  -  художе- 
ственной фориЪ,  переходъ,  р1^ш[1тельно  произведенный 
Пушкинымь  и  ознаменованный  самымь  теплымъ  об- 
щее гвеннымь  сочувст1емь,  ведетъ  непосредственно  къ 
такъ    называемому  разочарованию,   пока    не    дойдетъ 
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до  положительныхъ  образовъ.  Ненависть  къ  разврату, 
къ  падшимъ  женщииамъ,  ут^шенте  въ  дружбе — вотъ 
темы,  на  который  вар1ируетъ  Губеръ  въ  своихъ  сти- 
хахъ.  При  розочарован1И  въ  людяхъ  онъ  не  хочетъ 
гЬшиться  мечтой,  онъ  стремится  къ  лстпЬ,  несмотря 
на  пугающ1Й  образъ  ея,  несмотря  на  то^  что  истина 
еще  6ол1^е  налагаетъ  сомн'1&н1Й  и  на  дружбу,  и  даже  на 
в1^рован1я  сердца.  Но  это — истина  кажущаяся;  по 
ин'1шю  поэта,  истина  сама  по  сеЬЬ  должна  соеди- 
няться съ  в%рой,  къ  которой  настраиваетъ  его  при- 
рода. Онъ  см-Ьется  надъ  людьми  сантиментальнымп, 
онъ  пдеализируетъ  падете  челов']^ка,  который  долженъ 
бороться  со  всякимъ  положен1емъ,  но  признается  од- 
нако въ  своемъ  собственномъ  безспл1и,  боится  паден1я; 
ойъ  съ  ужасомъ  спрашиваетъ  себя,  съ  ч'Ьмъ  пред- 
станетъ  въ  небо  его  безсмертный  духъ?  Въ  жизни 
своей  онъ  не  находить  истины,  потому  что  жизнь 
его  несвободна.  Вс'1&  мученья  п  недуги  души  своей 
хочетъ  онъ  пЬть  въ  стихахъ,  но  поэз1я,  по  его  мн1Ь- 
Н1ю,  создана  не  для  толпы,  она  не  вузбудитъ  въ  ней 
участ1я.  М'Ьстами  выражается  страстная  натура  поэта 
въ  объяснен1яхъ  съ  женщинами,  къ  которымъ  онъ  въ 
порывахъ  страсти  чувствуетъ  благогов'Ьн'ш. 

Между  тЬмъ  кругъ  его  знакомствъ  увеличивается; 
онъ  квартировалъ  сначала  съ  товарищами  по  служб*)^, 
съ  г.  Клицою,  потомъ  съ  А.  Бахметьевымъ,  н  поне- 
воле долженъ  бы.1ъ  вид'1^ть  людей.  Въ  литературныхъ 
кружкахъ  онъ  бывалъ  мало,  хотя  однако  успЪлъ  уже 
нм'^ть  непр1Ятности  съ  О.  И.  Сенковскимъ;  теперь 
онъ  решился  не  сближаться  ни  съ  к^^мъ,  кром-Ь  пар- 
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Т1И  Пушкина.  Въ  начал^Ь ,  года  онъ  сошелся  ч^)езъ 
дядю  Шмидта,  учснаго  академика,  съ  Н.  И.  Гречеиъ, 
который  пригласилъ  его  сотрудничествовать  въ  Энци- 
клопедическоиъ  Лексиконе  Плюшара,  на  что  Губеръ 
охотно  согласился,  нуждаясь  въ  деньгахъ.  Четверги 
Греча  оставляли  на  него  пр1Ятное  впечатл%н1е;  вотъ 
что  писадъ  онъ  о  нихъ  сестр'Ь  своей  отъ  10  января 
1835  г. 

„  —  Всего  бол'Ье  охотно  бываю  я  по  четвергамъ 
„у  Греча.  У  него  собираются  люди  образованные  и 
„таланты.  Художники  и  артисты,  пр11^зж1е  изъ  загра- 
„ннцы  стекаются  къ  нему,  поютъ  и  играютъ  въ  его 
„гостинной,  чтобъ  черезъ  него  и  его  гостей  пр1обр^стп 
„себ'1&  гепотшёс.  Этотъ  день  для  меня  самый  пр1ят- 
„н^йш1й  въ  недЪли  т1иъ  бол^е,  что  у  него  собвра- 
„ются  также  вс^  знаменитые  руссше  поэты  п  дитера- 
„торы  и  трактуютъ  по  большой  части  о  П0931н  или- 
„тератур1Ь,  судятъ  о  новостяхъ  и  т.  д.**. 

Все  это  занимало  мододаго,  20-я^тняго  прапор- 
щика, который  въ  тоже  время  посвящадъ  время  и  на 
друг1е  предметы,  кром'Ь  поэз1и.  Онъ  читалъ  нЪмецкихъ 
философовъ,  интересовался  автографами  знаменитыхъ 
людей,  трудился  надъ  скучными  переводами  ради  де- 
негъ,  вчитывался  въ  произведешя  Гёте,  пользуясь 
особенно  сов'Ьтами  ученаго  Фессдера,  о  которонъ, 
замечательно,  онъ  не  упоминаетъ  ни  разу  ни  въ  од- 
номъ  изъ  им'1^ющихся  •  у  насъ  писемъ.  А  ^что  онъ 
уважалъ  знаменитаго  пастора  и  подчинялся  его  вд1я- 
Н1Ю,  въ  томъ  н'1^тъ  сомн'1&нья;  молчанье-же  его  озна- 
чаетъ  скор1е,   что    онъ  не  хогЬлъ  тревожить  своего 
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отца,  который  не  любялъ  Фесслера  за  его  католи- 
чеши  иравъ.  М.  Н.  Лонгиновъ  въ  статье  своей  о 
Губер-Ь  (*)  говоритъ,  что  портретъ  Ф^есслера  стоялъ 
всегда  яа  почетномъ  пЪстЪ  на  письменноиъ  стол-Ь 
поэта;  ему  онъ  самъ  признавался,  что  учевый  пасторъ 
ии'Ьлъ  яа  него  огромное  вл1ян1е;  по  свид-Ьтельству 
друзей  покойиаго,  онъ  и  по  смерти  Фесслера,  свято 
чтилъ  его  память  и  не  могъ  равнодушно  выслуши- 
вать о6вияен1я,  взводимыя  обществомъ  на  страннаго 
мистика.  Онъ  силился  оправдывать  его  даже  въ  т'Ьхъ 
случаяхъ,  когда,  по  видимому,  самъ  считадъ  его  не- 
правымъ.  На  сколько  Губеръ  начитался  Гёте  видно 
изъ  иногихъ  стихотворея1Й  его,  какъ  напринЪръ  изъ 
пьесы:  у^Что  плачешь  ты^  малютка  мой^  (Т.  I 
стр.  20—30),  живаго  подражан1я  знаменитому  ЕНкдпгд, 
Подъ  т^мъ-же  благо д1Ьтельнымъ  вл1ян1емъ  чтен1я  Гёте, 
нашъ  поэтъ  съ  самаго  пр№зда  своего  въ  Петербургь 
задуиалъ  важн1^йш1Й  трудъ:  онъ  началъ  переводить 
Фауста  и  зд'Ьсь-то  всего  бол^е  нуждался  въ  совЪтахъ 
и  въ  помош,и  Фесслера,  которому  могла  быть  дос- 
тупнее разгадка  иногихъ  частностей  въ  этомъ  произ- 
веден1и,  представлявшемъ  1(>гда  множество  неразр%- 
шииыхъ  трудностей  для  конментаторовъ.  Безъ  соми]^- 
Н1я,  поэтъ  приступалъ  къ  этому  труду  съ  недов1^р1емъ 
къ  своимъ  собственнымъ  силамъ  и,  в'1&роятно,  на  него 
наиекалъ  въ  своемъ  письи']^  отъ  26  февраля  1835  г. 
къ  сестр-Ь,  говоря: 

„Ты  непрем']^нно  хочешь  читать  мои  стпхотворен1Я . . . 


(*)  М0СК0ВСК1Я  Ведомости.  1857  г.  К^  186. 
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^Скоро  няд^юсь  удовлетворить  твоему  «елаяНо,  хота 
„не  люблю  говорить  о  томь,  чемл/  не  яио/су  еще 
^опредгьлеишио  коща^. 

Въ  тоже  время  Губеръ  занять  былъ  пряготовле- 
Н1епъ  къ  должности  адъюнктъ-професора  русской  ли- 
тературы 'При  Ипженериоиъ  Итсп^^ут^^,  которая  ему 
была  об1^1цеиа.  Для  этого  онъ  прииужденъ  быль  по 
ночамъ  работать  иадъ  истор|ей  русской  литературы. 
Можно  себ-Ь  представить  всю  трудность  такой  работы, 
двадцать  л'1&тъ  тону  назать,  для  человека,  не  полу- 
чившаго  спец1альиыхъ  св^д^нШ  по  втоку  предме- 
ту, до  сихъ  порь  такь  мало  раэработаняоиу.  Воть, 
что  онь  писалъ  по  этому  поводу,  кь  своему  брату, 
бедору   Ивановичу,   вь  Москву  (26  февраря   1835). 

„Любезный  Теодоръ! ...  Я  хочу  утрудить  тебя  прось- 
„бой.  Д'Ьло  вь  томъ:  иашь  Р.  даль  ми^  зан'1&тить, 
„что  если  будеть  возможно  и  если  откроется  вакаи- 
99Ц1Я,  то  я  въ  будущемъ  году  буду  сд^лань  адьюнктъ- 
„профессоромъ  русской  литературы  при  Институте. 
„Бсдп  это  назначен1е  состоится,  то  тогда  всЪ  мои 
„ц'1&ли  достигнуты,  тогда  я  могу  заняться  исключи* 
„тельно  однимь  предметомъ,  которому  преданъ  душой; 
„тогда  мн-Ь  и  ех  оШс10  придется  ездить  на  моемь  же  соб- 
„ственномъ  коньк^^*  Я  работаю  теперь  (въ  свободные 
„часы  по  ночамъ)  за  истор1ей  русской  литературы  для 
„моей  будущей  должности.  Наши  напечатанный  и  па- 
„санныя  руководства  по  этому  предмету — ниже  всякой 
„посредственности.  Для  того,  чтобы  составить  самому 
„историко-критическ1Я  разыскан1я  о  памятяикахъ  старо- 
„русской  литературы,  мн1^  требуется  въ  10  разь  6о« 
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даЛйе  ораюнн,  чймъ  у  меня  его  остается.  Потому 
,,11^шу  тебЯу  если  возможно  достать  птЬ  студен(зес1и9 
^вштаско  хзъ  лекц1Й  профессоровъ  и  особенно  Ще- 
.„вы|»ева,  если  онъ  касался  этвхъ  памнтннковъ.  Ты 
^этпиъ  сделаешь  «м'1  цревосходныЁ  оодарокъосъ  празд- 
.^^лпку  н  я '  могь  бы  тебя,  мозкстъ  быть,  отблагодарить 
„за  него.  Въ  ожидан1н  твоего  ответа  остаюсь  брать 
,,тв«й  Эдуардъ  Губеръ." 

Ко  всему  этому  црнм^ишвались  еще  служебный 
ебяванностн  и  инженерный  работы,  который  заставляли 
Губера  часть  времени  быть  вп^  Петербурга.  Такъ,  все 
лито  1835  г.  онъ  провелъ  въ  Шлюссельбург]^,  откуда 
онъ  по  праздникамъ  йзжалъ  верхомъ  по  С  5  верстъ. 
„в  могу  лохвастаться^,  говорить  онъ  въ  своемь  пнсьм1^ 
жъ  отцу:  —  „что  эти  прогулки  дм^ли  чрезнычайно- 
„повтичесюй  характерь^. 

Несмотря  на  такое  множество  самыхъ  разнообраз- 
«ыхъ  занвт1й,  молодой  поэтъ  къ  концу  1835  г.  окон- 
чилъ  переводъ  Фауста  и  уже  представилъ  его  вь 
цензуру;  но,  не  получивши  дозволен1я  на  издан1е  сво- 
его труда,  Губерь  разорвалъ  рукопись^  свое  детище, 
которое  лел^ялъ  вь  иродолжан1е  пяти  д^^ть.  Кто 
трудился  въ  свою  жизнь,  тотъ  знаеть  ц'^ну  плодамъ 
своихъ  трудовъ,  тотъ  поиметь,  чего  стоило  поэту 
разстаться  съ  завЬтной  рукописью!  Воть,  что  писалъ 
онъ  къ  своему  брату  въ  началЪ  1836  г. 

„Любезный  Теодоръ!  Отъ  души  жал'1ю,  что  бол'1^знь 
„Шевырева  не  дала  ему  кончить  своихъ  лекц!й.  Я  бы 
„очень  желадъ  ии^ть  этоть  прекрасный  трудь  вполне. 
„Ты  отнесъ  «ои  ТрисыоеидпшьА  Надеждину.  Не  хлопочи 
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^о  нихъ  болЪе;  взять  ихъ  отъ  него  назадъ,  разум1^ется, 
^нельзя,  да  и  ненужно.  Впрочемъ,  не  моя  была  водя 
^нхъ  отдавать  въ  Телескоаъ.  К.  взялъ  яхъ  съ  собой 
„съ  этниъ  наи^рен1С111ъ;  я  же  въ  этомъ  не  нуждадся, 
„а  ^учше  сказать  не  хотЬлъ  нхъ  печатать,  какъ  я 
„пообще  отъ  этого  отказался.  Меня  просили  зд^сь 
„п  со  стороны  Библштеки  быть  участннкомъ,  но  я 
^отказался,  потому  что  ии^лъ  непр1ятности  съ  Сен- 
„ковскимъ.  Ежели  я  решусь  когда-нибудь  отдельно 
„печатать  свои  стнхи,  то  я  изберу  для  этого  Совренеи- 
^никъ,  потому-что  я  весьма  коротко  познакомился 
„съ  Пушкинымъ,  который  весьма  ободряетъ  мои  произ- 
„веден1я,  особенно  персводъ  Фауста,  за  которынъ  я 
„сид'Ьлъ  почти  пять  л^ть;  въ  прошедшемъ  году  овъ 
„былъ  готовъ,  но  цензура  его  не  пропустила  и  я  съ 
„досады  разорвалъ  рукопись.  Въ  ныиЬшнеиъ  году  я 
„по  настоянио  Пушкина  началъ  его  во  второй  разъ 
„переводить.  Еще  разъ  повторяю,  ежели  я  рЬшусь 
„вступить  въ  журнальный  цехъ,  то  я  конечно  изберу 
„парт1ю  Пушкина.  Поэтому  ты  оставь  Надеждина  въ 
„поко'Ь;  ежели  01гь  ихъ  безъ  твоего  сод'Ьйств1Я  на- 
„печатаетъ,  такъ  д'Ь.тать  нечего,  ежели  нЪтъ — я  буду 
„очень  радъ;  ты-же  объ-этомъ  ни  гу-гу!" 

Вотъ  некоторый  подробности  о  начауТ'Ь  знакомства 
Губера  съ  Пушкинымъ.  Нашъ  волик1Й  поэтъ  узнадъ 
случайно  о  томъ,  что  какой-то  молодой  человЪпц 
имя  котораго  ему  могло  быть  н'Ьсколько  известно 
по  журналамъ,  гдЬ  Губеръ  печаталъ  стихи,  переведъ 
Фауста,  но  всл'Ьдств1е  разныхъ  иеудачъ  разорвалъ 
рукопись.  Тогда  Пушкинъ  разкЬдадъ  о  квартира  шо- 


—  269  — 

лодаго  челов^^ка  и  тотчасъ-же  отправился  къ  нему, 
но,  не  заставъ  дома,  оставилъ  карточку.  Понятно,  съ 
какимъ  изумлен1емъ  нашелъ  ее  Губеръ,  воротившись 
домой,  и  съ  какой  безпокоймой  торопливостью  пос- 
пЬшялъ  къ  великому  поэту.  „Не  могу  не  упомянуть 
говорить  Губеръ  въ  стать*  свой  Ьъ  „Литерат.  Приб. 
1837  г.  К^  34: — съ  какою  милою  обходительн^)стыо, 
„съ  какимъ  .ласковымъ  простодуш1емъ  Пушкинъ  прини- 
рМялъ  начинающихъ  литераторовъ.  Я  вид'клъ  несколько 
„изътакъ-называемыхъ  знаменитостей  нашихъ,  но,  срав- 
„нивая  жалкое  меценатство,  напыщенное  снисхожден1е, 
„съ  которынъ  они  съ  высоты  своего  велпч!я  про- 
„тягивали  концы  цальцовъ  трепещущему  новичку  на 
„поприщ'Ь  литературы,  сравнивая^  говорю,  это  меценат- 
„ство  съ  привлекательнымъ,  откровеннымъ  простоду- 
„шЁемъ  Пушкина,  я  не  могъ  не  уб'1диться  въ  томъ^ 
у. что  достоинство  т-Ьмъ  выше,  ч-Ьмъ  проще". 

Пушкинъ  настапвалъ,  чтобъ  Губеръ  вторично  при- 
нялся за  переводъ  Фауста,  помога.тъ  ему  сов'Ьтами^ 
своииъ  перомъ  исправлялъ  мнопя  мЪста  и  ус.1  овился, 
что  не  иначе  будетъ  принимать  къ  себ1^  поэта,  какъ 
если  онъ  каждый'  разъ  будетъ  приносить  съ  собой 
по  отрывку  изъ  Фауста.  Участ1е  Пушкина  къ  этому 
д*лу  было  такъ  живо,  что  онъ  перевелъ  тогда  же 
и]&которыя  М'1ста  самъ.  „Судя  по  этимъ  мЪстамъ, 
продолжаетъ  Губеръ:  —  „намъ  остается  только  сожа- 
„л^ть,  зач^мъ  Пушкинъ,  такъ  глубоко  сочувствуя 
„Гёте,  не  пер^создалъ  намъ  въ  ц-Ьлости  всего  испо- 
„лияскаго  произведетя  этого  безсмернаго   филисофа- 


„  поэта.  ** 


28' 
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Вд'шн1е  Пушкина  па  Губера  было  р'Ьшктел1|вое: 
мы  вид-^лн,  что  со  времени  знакоиства  съ  нимъ,  онъ 
только  его  парт'1ю,  пзъ  всЪхъ  литературныхъ  пярт1Й, 
счнтаетъ  достойной  сочупстп1я;  мы  вид1^>ля,  что  бла- 
годари его  совЪтамъ  онъ  р'Ьшллся  на  новый,  вто- 
[шчиый  громадный  тр у дъ  перевода;  мы  увндимъ  ;и1д1^, 
какъ  мгновенно  выросъ  и  возмужадъ  въ  немъ  его 
молодой  талан!^.  Поэтому  несчастное  собыпе  29  «ь 
варн  1837  г.  —  смерть  Пушкина  —  была  Д|войнымъ 
горемъ  для  Губера;  родстнеиный  плачъ  и  глубокаи, 
невыразимая  грусть  слышатся  въ  стихотворен1и  на- 
шего поэта  на  этотъ  случай  (Т.  I.): 

Я  вид'Ьлъ  гробъ  его  печальный, 
Я  вяд'Ьлъ  въ  гроб-Ь  бл'бдный  ликъ 
И  въ  тишип'Ь,  съ  слезой  прощальной^ 
Главой  на  трупъ  его  поиикъ! 
Но  пусть  надъ  лирою  безгласной 
Порвется  тщетная  струна, 
И  не  смутить  тоской  напрасной 
Его  торжественнаго  сна. 
ПослЪдн1Й  звукъ  съ  вся  сорвется, 
Посл1&дн1Й  звукъ  струны  моей, 
Какъ  в-Ьстникъ  неба  пронесется, 
И,  можетъ  быть,  въ  сердцахъ  людей 
На  тайный  вздохъ  ихъ  отзовется, 
И  М1ръ  испуганный  вздрогнеть 

Какая  теплая  грусть,  какой  искреншй  надгробный 
плачъ,  какой  непосредственный  голосъ  сердца,  шсто;>- 
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гнутый  прямо  изъ  груди  въ  мпнуту  свершпвшагося 
нссчаст1я,  когда  еще  нЪтъ  м'Ьста  анализу,  строгой 
оц-ЬикЬ ! . . . .  Стнхотнореше  это  ходило  въ  то  время 
по  рукаиъ  въ  высшнхъ  аристократнческнхъ  кружкахъ 
и  пробуждало  къ  себ*-  общее  сочувствхе.  Графъ 
Толь,  главноуправляющ1Й  путями  сообщешя  и  публич- 
ными здан1я»и  прпзывалъ  даже  къ  себ^  Губера  и 
объявилъ,  что  „ему  очень  пр1ятио  въ  числ'Ь  свонхъ  под- 
чинены хъ  им'1^ть  такого  даровптаго  челов^ка.^  Вскор-Ь 
послЪ  смерти  Пушкина,  въ  К^  1-мъ  Современника 
(1837  г.)  появился  въ  печати  большой  отрывокъ  изъ 
Фауста,  подписанный  фамнл1ей  Губера.  Отрывокъ 
этотъ  породилъ  одно  зам'Ьчательиое  литературное 
^и^  рго  ^ио.  Губеръ  въ  своемъ  Лимературномь  объ- 
лскенш  (Литер.  Приб.  къРусск.  Инв.  1837  г.  К^  34) 
говорить,  что  онъ  прянадлежитъ,  почти  исключитель- 
но Пушкину.  „Мнопя  иЪста  перевода,  сказано  въ  при- 
веденной статьЪ  Губера:  —  исправлены  Пушкннымъ, 
„но  нигд^  рука  мастера  не  помагала  столько  слабому 
„ученику,  какъ  въ  томъ  отрывк*!,  который  помЪщенъ 
„въ  шестомъ  томЪ  „Современника^.  Самое  начало,  пе- 
„реведенное  иною  въ  разм'ЬрЪ  подлинншса,  такъназы- 
„ваемыии  „КпШекегзе,^  мастерски  изи^^нено  въ  звуч- 
„ный  прекрасный  яибъ;  то  м^^сто,  гд'Ь  духъ  земли 
„является  ва  отчаянный  вызовъ  Фауста,  нсключите.1ьно 
„принадлежитъ  ему.^ 

Вотъ  какими  именно  местами  этого  перевода  восхи- 
щается Губеръ  въ  особеннсти,  приписывая  ихъ  перу 
Пушкина. 

1)  Изъ  сце1П1|  между  Фауетомь  и  Духомш. 
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ДУХЪ. 


Ты  звялъ  меня,  безъ  отдыха  стремился 
Узреть  мой  взоръ,  услышать  голосъ  мой: 
На  мощный  зовъ  я  наконецъ  склонился, 
Явился  я. — Что  значить  ужасъ  твой, 
О  полубогъ?  Гд-Ь  гордое  призванье, 
Гд*  радостной  восторгъ  и  груди  трепетанье, 
Въ  которой  ц'Ьлый  М1ръ  ты  создалъ  и  носилъ, 
Лел'Ьялъ  пламенно  и  безразсудно   мнилъ 
Дышать,  подобно  намъ,  всем1рною  душою?.. 
Ты-ль  это,  Фаустъ?  ЗачЪмъ-же  предо  мною, 
Внезапно  ослаб^въ,  н^мЪешь  и  молчишь, 
Моимъ  дыханьемъ  пораженный? 

ФАУСТЪ. 

Исчадье  пламени!  Твоей  насмЪшки  злобной 

Я  не  стерплю:  то  Фаустъ,  то  духъ,  тебЪ  подобный! 

Присутствую  я. 
Незримая  сила, 
Рожденье,  могила, 
И  радость,  и  горе, 
Предв1&чнов  море; 
Въ  станокъ  ударяя, 

Надъ  тканью  волнистой  трудясь  безъ  конца. 
Пряду  я  одежду  живую  Творца  (♦). 


(♦)  Совр.  т.  VI  стр.  308—309.  Ср.  Губера  Т.  II  стр.  81—32. 
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2)  Изъ  едены  ,ш  городскими  воротами. 

нищчй. 

О,  госпожи  и  господа! 

Богатствомъ  вашпмъ  осл'Ьплеиный , 

Взываетъ  къ  вамъ  старикъ  прсзр1^нный:  — 

Его  пр(*сл'Ьдуетъ  нужда. 

Лишь  тоть  прямое  счастье  знаетъ, 

Чья  благодетельная  рука. 

Кто  въ  общей  праздникъ  над^^ляегь 

Богатой  жатвой  бедняка  (*). 

3)  Изъ  той-же  сцены. 

ФАУСТЪ. 

Разбила  р^ка  ледеиые  затворы. 
Весны  миловидное  солнце  узр1Ьвъ; 
На  нивахъ  надежда  лел-Ьетъ   пос^Ьвъ; 
Старая  зима  удали лася  въ  горы, 
Ослабишя  тамъ,  истои^аетъ   свой  гн'Ьвъ. 
Оттуда  она  иногда  посылаетъ 
На  юныхъ  луговъ  зелеиЬющ1й  скатъ 
Сн'Ьжоьъ  перелетный,  крупичатый  градъ. 
Но  солнце  весь  м'фъ  оживлять  начииаетъ, 
БевЪстнмхъ  пред-Ьловъ  не  терпитъ  оно. 

Когда-же  въ  земл^  еи|,е  дремлетъ  зерно 
И  садъ  безъ  цвгЬтовъ,  оно  вызываетъ 
Изъ  хладныхъ  покоевъ,  навстр11чу   лучей, 


(*)  Совр.  Т.  VI  стр.  327.  Ср.  Губера  Т,  II  стр.  40. 
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Въ  блестящ]я  тктга  одЪтыхъ  хюдей. 

Теперь  оглянись:  вотъ^  надь  горою, 

Увидишь,  какъ  дружно  изъ  мрячныхъ  ворогь, 

Въ  поляхъ  разсыпаясь  шуиящей  толпою, 

Пестр'Ья,  выходить  разгульный  яародъ, 

Вс1&  празднуютъ  вкуп^^  Христа  воскресенье, 

Для  всЪхъ  настаютъ  беззаботные  дни. 

Покинувъ  на  вреия  свое  заточенье, 

Не  къ  новой-ли  жизни  воскресли  они? 

Изъ-подъ  мрака  нав'Ьсовъ  и  кровлей  тяжелихъ, 

Изъ  улицъ  т1^сныхъ  и  невеселыхъ, 

Изъ  ночи  таинственной  древнихъ  церквей — 

Вс!^  появились  на  св'Ьтъ  лучей. 

Смотри-же,  смотри,  какъ  вол  настой  толпою 

Народъ  разбивается  между  садовъ, 

Какъ  по  р-Ьк^,  одна  за  другою, 

Сл'1^дуютъ  лодки  весельныхъ  пловцовъ. 

А  вотъ  и  посл'Ьдн1Й  челнокъ,  утопая, 

Чуть  подъ  тяжелымъ  грузомъ  плыветъ. 

Даже  въ  горахъ  отдаленныхъ  мелькая. 

Платья  пестр'Ьютъ,  народъ  бредетъ. 

Какъ  шумно  въ  седЪ  молодежь  веселится; 

Смотря  на  нее,  и  старикъ  молодится. 

Зд'Ьсь  каждый  въ  довольств-)^  проводитъ  свой  вЪкъ, 

Я  зд']^сь  на  свобод1&,  я  зд-Ьсь  челов1^къ  (*). 

„Я    упомянулъ  зд-Ьсь,    продолжаетъ  Губеръ  посл% 
выписокъ: — „только  о  гЬхъ   и1^стахъ,   .1М)торыа  соб- 


(*)  Совр.  Т.  VI  стр.  828.  Ср.  Губера,  Т.  И  тр.  62. 
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„ственно  принадлежать  Пушкнву;  при  иадаюи  Ц'Ьлаго 
^перевода  я  не  умолчу  н  о  другнхъ  важныхъ  по- 
^правкахъ^  которыиъ  обязанъ  его  учаслю. 

„Никто  не  зналъ,  до  какой  степени  рукошсь,  най- 
„деннаи  подъ  монмъ  именеиъ  между  бумагами  Пушкина, 
„принадлежнтъ  ему.  Я  бы  могь  безнаказанно  вос- 
„пользоваться  произведен1емъ  велнкаго  поэта,  могъ-бы 
,,свое  неизвестное  имя  украсить  его  стихами;  но 
,,чувство  долга,  благодарная  память  о  тоиъ,  кто  пер- 
„выИ  принялъ  такое  безкорыстное  участ1е  во  шп% 
„останавдиваетъ  меня  отъ  святотатственнаго  престу- 
„плеи1Ну  и  я  съ  6лагого91н1емъ  возвращаю  его  имени 
„то,  что  ему  принадлежитъ.^ 

Въ  сл^дующемъ  1838  г.,  въ  IX.  Т.  Современника, 
н^кто  г.  Бекъ,  цисавш1В  и  печатавш1Й  въ  то  время 
свои  стишки,  объявилъ,  что  этотъ  отрывокъ  изъ  Фа- 
уста принадлежптъ  исключителыш  ему,  г.  Беку,  а  не 
Губеру  и  не  Пушкину.  На  это  объявлен1е  Губеръ 
отв1&чалъ  въ  своемъ  предисловш  къ  издан1ю  Фауста 
и,  признавая,  что  означенные  отрывки  могутъ  при- 
надлежать г.  Беку,  говорить:  „Время  объяснило  этотъ 
„литературный  ^и^  рго  дао  и  я  съ  удовольств1емъ 
освобождаю  себя  отъ  труда  г.  Бека**  (♦). 

Это  обстоятельстоо  даетъ  намъ  поводъ  указать  на 
некоторый  отличительный  черты  характера  Губера. 
Его  способность  увлекаться  привязанностями  своими 
была  такъ  велика,  что  мы  выразимся  безъ  преувели- 
чен1я,    если   скажемъ,   что  онъ   бывалъ  елюбленз  въ 


(•)  См.  Губера  Т.  П  стр.  XXX. 
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гвоихъ  друзей.  Понятно,  ято  такое  чувство  законнее 
всего  могло  въ  иомъ  развиться  къ  [1ушкину,  который 
такъ  обласкал ъ  поэта.  Поэтому  •  все,  что  опъ,  на 
какомъ-бы  то  нп  было  основашп,  счпталъ  прнна^ме- 
жаищмъ  Пушкину,  то  пм1^ло  въ  его  глазахъ  осл-Ьпи- 
тельную  прелесть.#  Такъ  онъ  восхвалялъ  до  небесъ 
отрывокъ  изъ  Фауста^  напечатанный  въ  Современнике 
и  вовсе  не  отлнчаюш.]йся  особенными  достоинствами, 
какъ  читатель  можетъ  судить  по  приведеннымъ  выпи- 
скамъ.  Когда  ошибка  разоблачилась  и  вм-Ьсто  Пуш- 
кпнн,  авторомъ  отрывка  оказался  г.  Бекъ,  то  безпо- 
койная,  раздражительная  натура  Губера  не  могла 
равнодушно  вынести  этого  пзвЪст1я:  онъ  готовъ  былъ 
Г)раннть  переводъ  и  не  обошелся-таки  безъ  ирониче- 
скпхъ  вырижен'|й  на  счетъ  его.  Такая  выходка  вообще 
не  говоритъ  наыъ  въ  пользу  Губера,  какъ  критика^ 
особенно,  ес.1и  вспомнпмъ,  что  года  четыре  передъ 
тЪмъ,  онъ  не  могъ  признать  даже  Бориса  Годунова 
за  порядочное  пронзведен1е,  но  она  весьма  рельефно 
характерпзуетъ  складъ  души 'Губера  и  ничего  не  го- 
воритъ въ  ущербъ  силЪ  его  поэтическаго  таланта. 
Что  онъ  не  былъ  критикъ,  особенно  въ  первые  годы 
своей  литературной  дЪятельностп ,  въ  этомъ  нельзя  и 
сомн-Ьваться.  Теоретическ1я  воззрЬн1я  его  отстава:ш  отъ 
в^ка,  что  впрочемъ  должно  вообще  заметить  о  рус- 
ской критик*^  до  БЪлинскаго.  Въ  1838  г.  Губеръ  не 
понималъ  еще  прелести  по93!и  Гейне,  которую  назы- 
валъ  подражан'юмъ  французской  литературы;  тогда 
онъ  провозгласплъ  Гуцкова—пропов1Ьдйикомъ  безнрав- 
ственности, не  подозр'Ьвая  того,  что  байронизмъ  его 
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собственной  лиры  и  восторженное' поклонен1е  Фаусту 
и  Гёте— въ  сущности  основаны  были  на  той-же  нена- 
висти къ  существующей  общественной  сред']^,  какою 
дьипала  поэз1Я  новыхъ  герианскихъ  поэтовъ.  Мы  но- 
жемъ  съ  несоин^^нной  достов']^риостью  сказать,  что  Гу- 
беръ  въ  9Т0  время  уже  разстался  со  многими  суев1^р- 
ными,  рутинными  предан1яии,  руководящими  обще- 
ствомъ,  но  разстался-то  онъ  съ  ними  подъ  вл1ян1емъ 
огсталаго  мистика,  такъ,  что  частичка  матер1ализиа, 
пробуждевнаго  въ  немъ  Фесслеромъ,  по  милости  его-: 
же  затеряна  была  въ  масс^  понятШ  отжнвшилъ.  Такой  - 
разладъ  не  мирился  съ  требовашями  гармонш  въ  ми- 
нуты поэтическаго  вдохноветя  иди  во  время  крити-- 
ческой  работы  ума:  поэтому  Губеръ  охотнее  оста- 
вался при  старомъ,  простомъ  иистицпзм']^^  при  старыхъ 
формахъ,  общепонятныхъ,  благодаря  и\ъ  давностн. 
Р1^шительный  скептнцизмъ  не  шелъ  къ  нему  и  онъ 
могь  выражать  его  только  на  словахъ,  да  изрЬдка  въ 
стнхахъ.  Этотъ  разладъ  значительно  уменьшился  въ  немъ 
отъ  с6лижен1я  съ  Пушкинымъ,  который  пробудилъ  въ 
поэт1^  всестороннее,  самостоятельное  развитее  духа. 
Смерть  Пушкина  не  заглушила  въ  Губер1^  новыхъ 
стремлешй  и  не  заставила  его  забыть  переводъ  Фауста, 
при  чемъ  ему  чувствовалось  иногда  отсутств1е  великой, 
могучей  поддержки.  Грустное  настроен1е  его  духа 
пос.1Ъ  смерти  ПушкЛа  отчетливо  выразилось  въсл1&- 
дующемъ  письм^^  его  къ  Г.  Я.  Тихменеву,  отъ  26 
сентября  1837  г.: 

„День,  въ  который  я  получаю  письмо  отъ  тебя,.мой  мн- 
„лый,  старый,  добрый,  в1^рный,  другъ,  я  считаю  праздни- 
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„комъ.  Для  мейя  пЪт^»  йи  любви,  нй  страстей;  судьба 
„н(^  наделила  меня  разнообраз1еиъ  чувствъ;  но  она 
„ум^ла  заменить  этотъ  недостаток*!»;  она  дала  ян^ 
„святое,  сильное,  глубокое  чувство,  въ  которомъ  за- 
„ключенв!  вс%  услов1Я  моего  индйвпдуальнаго  счаепя; 
„это  чувство  —  чистое  чувство  дружбы.  Мое  богат- 
„ствот-друзья.  Въ  ихъ  сИпск%  ты  занимаешь  почетное, 
„первостепенное  мЪсто.  Съ  твопнъ  ймонемъ  сопряжено 
„воспоминаше  лучшей  эпохи  жизни,  эпохи  развит1я, 
„эпохи  первыхъ  надеждъ,  первыхъ  стре11ле1|Ш.  Шесть, 
„семь  л']&гь  отд^ляютъ  это  время  огь  настбйщаго;  дай 
„оглянуться,  мнЬго-ли  ос1^лось  прежнихъ  замысловъ, 
„прежнн^съ  впечатЛ'Ьн1й?  яадъ  тобой  прошла  тяжелая 
„гроза;  ты  испытала  горьК1я  утратУ;  ты  лиШнлся  яс- 
„з^11'1&нимыхъ  благь.  Судьба  равнодушно  сорвала  листьй 
„съ  зеленой  в'Ьтки  надежды,  й  оставили  гладьук)  розгу. 
„Мойб1Ьдный,  б'Ьднкй  другъ!  Шес+1»  л*тъ— одно  мгновение 
„въ  бездне  времени — а  ты  сирота!  Но  нЪтъ,  для  тебя 
„Осталось  небо  й  зем^1я,  земля  й  дружба.  Друзья  и 
„реЛипя — вотъ  твой  сем1>й.  А  я?  съ  б.1естйш,и|1П  за- 
„йыслаМи  я  Ьышелъ  йа  поприще  жизни,  съ  жадност1ю 
„йр10бр^талъ  познйтя;  йе  довоЛьстйуясь  в'Ьрой,  я  йскалъ 
5,уб'ЬжДсн1я;  спокойств1емъ  души  я  заплатидъ  за  скуд- 
,^ное  зяан1е.  Три  года  й  убилъ  на  изучеше  фйлософш 
„во,вс^^xъ  ея  направлев1яхъ,  а  пезультатъ  этого  йэу- 
,/1ен1я  былъ  горькое  сознйн'ю  нашей  немощи  н  пере- 
„водъ  Фауста.  Гд^  мои  начпная1я?  что  я  совершмлъ 
„въ  продолжеи1и  этихъ  шести  л'Ьтъ,  этого  ужасйаго 
„пространства  времени  въ  сравнен1И  съ  короткимъ  пу- 
„темъ  нашей  жизни?  Я  думалъ!  Важное  д^яо  думать! 
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„Гдуоая  цасв|'кшка  на  самаго  себя!  Я  усп^^лъ  абратить 
,,на  себя  вни!А(цце  Пущуныа,  его  одобрешя  повели  бы- 
„меня  можете  бцть^  къ  лучшей  д^^ательностц:  кусокъ 
„свинца  уиачтожцд'ъ  и  эту  надежду.  И  вот>  судьба 
,,челов1^ка.  Щъ  вс^хъ  этвхъ  развалинъ  я  вьцресъ  одно 
„сокровшце  —  друя^бу.  Она  яензм'Ьнная  стцх1я  моей 
„жизри  Я  ненргу  роптать  на  судьбу;  положен1е  мое 
„теперь  та|(ово,  что  я  вполне  могу  предаться  моимъ 
„лнтературнымъ  занят1ямъу  чего  до  этнхъ  поръ  не 
„было,  потому  что  съ  одной  стороны  математика  со 
„вс^мъ  ея  причетомъ  погдащала  весь  мой  досугъ,  съ 
)9ЛРУгой  сторовь!  я  иросия^ивалъ  ц^дыя  ночи  надъ  фц- 
„лософнческнми  книгами.  Теперь  же  литература  6у- 
„детъ  составлять  служебное  мое  зацят1е  при  томъ  же 
,^институт1^,  въ  которомъ  я  воспитывался;  сначала  я 
„буду  находцться  при  немъ  в!^  зван1и  ад'^{рАКта,  а 
„скоро  можетъ  быть  ц  профессора  русс90Й1  сдовесно- 
„сти....  Вотъ  ч^^мъ  ограничиваются  пока  пданы  моего 
„практическаго  честолюбш;  но  высшая  Ц'Ьль  моей  жцзни 
„ — поэзЫ.  Не  знаю,  достянетс(|-ли  и  на  мою  долю 
„хотя  скромный  э^нокъ  литературной  знаменитости, 
„или  пройду  ц  незам1^тною  тропинкою  по  этому  скольз- 
„коку  попрцщу;  но  вс^^  мом  силы  яэослабмо  должны 
„б1)1ть  прикованы  къ  этой  ц'Ьлн.  Мое  небо  —  лщера- 
„турная  слаца.  СемндЬтнимъ  мальчишкой  я  кропадъ 
„стихи  и  дуиалъ  о  поэзш,  дуиалъ  прославиться.  Слава 
„единственная  женщина,  за  которой  я  усердно  уха- 
„жнваю;  не  зцаю,  обратить  лц  она  внннанш  на  стра- 
„стнаго  любовница 9  на  несчэстнаго  обожателя,  иди 
„отаергнетъ Вотъ  тебЪ 
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„откровенная  нспов']^дь  иое&  души;  смЪВся  надъ  мовив 
„притязаниями,  но  согласись,  что  лучпю  пм1*ть  предъ 
„собою  недоступную  цЬль,  нежели  вовсе  не  им1^ть  ц1>лв. 
„Месяца  черезъ  полтора,  я  надЪюсь  прислать  теб^ 
„моего  Фауста,  который  тепе1'ь  въ  цензур*." 

Матер1альное  полОжен1е  Губера  продолжало  быть 
довольно  ст^сненнымъ  и  заставляло  его  усердно  ра- 
ботать надъ  переводом  ь  тибетской  граматнки  и  дек- 
сикопа,  что  поручено  ему  было  Акадеи1ей  Наукъ  по 
ходатайству  его  дяди,  академика  Шмидта.  КромЪ 
того,  въ  тоже  время  онъ  былъ  приглашенъ  сотруд- 
пикомъ  Современника  и  Литературныхъ  Прибавлен!^,  да 
долженъ  былъ  составлять  статьи  по  истор1и  н']^иецкой 
литературы  для  Энциклопедическаго  Словаря.  Служеб- 
ный занятая  также  отнимали  у  него  иного  времени  и 
заставляли  его  д'Ьтомъ  жить  за-городомъ. 

Труженичество  и  неудачи  тяготили  Губера,-  да  оно 
и  не  могло  быть  иначе.  Вотъ  что  говорплъ  онъ,  въ 
1847  году,  въ  одной  изъ  своихъ  „Театральныхъ  Хро- 
никъ^,  о  несчастной  учасги  б^диаго  поэта;  иамъ  слы- 
шится въ  втихъ  словахъ  сознан1е,  выстраданное  горь- 
кимъ  опытомъ:  „Вы,  богатые  баловни  счастья,  безза- 
„ботные  насл'1^дники  скупыхъ  отцовъ,  вы  яаходили-ли 
„когда-нибудь  свободную  минуту,  вы  брали-ли  на  себя 
„снисходительный  трудъ,  подумать  объ  участи  вашего 
„б'Ьднаго  брата — поэта,  вашего  пот-Ьшника,  котораго 
„произведен1я  вы  читаете  поел*  шумной  орпи,  посмЬ 
„роскошнаго  ужина,  чтобы  скорее  и  слаще  заснуть? 
„Вямъ  приходило-ли  въ  голову,  хоть  только  случайно, 
„отъ  нечего  додать,  что  въ  ту  же  минуту,  гд'Ь-нмбуяь 
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,на  чердак* ,  подъ  крышей,  не  спитъ  и  онъ,  этотъ 
,а%алкШ  поэтъ,  9тот1»  голодный  тружеинкъ,  котораго 
,имя  вы  запомнили  вм']^ст'Ь  съ  именами  другнхъ  фпг- 
,ляровъ?  Правда,  его  безсоинт^а  не  сл'Ьдств1е  дикой 
,орпи,  винныхъ  паровъ  и  разврата;  ему  не  спится, 
,потому  что  неотступиыя  мысли  тревожно  ходятъ  въ 
,трепещущемъ  сердцЬ  и  душатъ  и  давятъ  его  боль- 
,ную  голову.  Эти  мысли  ищутъ  слова  и  просятся  въ 
,стихо;  въ  этихъ  иысляхъ  кара  и  награда,  проклят1е 
,и  благословеше  поэта,  эти  страдальческ1я  наслажде- 
,Н1Я  —  лучшая  доля  его.  •  Онъ  благодарить  судьбу  за 
,эти  позднее  часы  труда,  за  эту  безсонннцу,  которая 
,даритъ  ему  столько  сладкихъ  пЪсенъ. 

„Но,  можетъ  быть,  ему  не  спится  потому,  что  нужда 
,стоитъ  у  дверей  и  караулитъ  его  безд']^йств1е;  мо- 
,жегъ  быть,  онъ  сидитъ  надъ  сухими  и  срочными  ра- 
,ботаин,  который  за  скудный  кусокъ  хл'Ьба  разби- 
,ваютъ  лучш1я  его  вдохновен1я.  Поэтъ  не  продаетъ 
,своей  заветной  думы;  сокровища  поэтической  мысли 
,не  кориятъ  его  насущнымъ  хлЪбоиъ,  потому  что  они 
,не  подчиняются  времени;  ихъ  нельзя  ставить  на  срокъ, 
,по  условию  и  подряду.  Гордый  б^днякъ  не  расчлты- 
,ваетъ  на  это  свободное,  прихотливое  вдохновеше; 
,оно  питаетъ  его  душу,  но  не  кормитъ  желудка,  не 
,од'1&ваетъ  г1да,  не  п.латитъ  портному.  На  эти  про- 
,заическ1я  д'Ьла  есть  и  прозаическ1я  занят!я,  естьли- 
,тературное  ремесло,  есть  срочная  работа.  И  вотъ  на 
,какое  ремесло  осужденъ  61&ДНЫЙ  поэтъ!  Онъвънаемъ 
,отдаетъ  свое  время,  чтобы  жить,  какъ  живутъ  друпе, 

,и  у  этаго  проданнаго  времени    онъ  крадетъ  беглую 
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^минуту,  чтобы  въ  судорожномъ  волнешн  кинуть  иа 
,6у1югу  горячую,  поэтическую  иысдь.  Оиъ  осукденъ 
,на  эту  работу,  нотоиу  что,  по  услов1яиъ  нашего 
,о6раэованнаго  времени,  он'ь  тоже  замимаетъ  какое- 
,нн6удь  ь\1^сто  въ  обществ'Ь.  Пустому,  пошлому  и 
,скучному  св*ту  угодно  было  допустить  до  себя  И 
,И09та,  въ  впдЬ  прпвйллегированнаго  фигляра,  кото- 
,рыЁ  иожетъ  иногда  прочесть  стихи,  или  кинуть 
,странную  мысль,  острое  слово,  въ  минуту  оовер- 
,шеияаго  6езд1^льи,  когда  истощены  вс1^  св1|ТСК1я 
,сплетни,  и  это  гнилое,  праздное  общество  з^ваетъ 
,въ  невольноиъ  сознан1И  собствениой  пустоты.  А  если 
,онъ,  на  горе  оеб'Ь,  на  счает1е  своей  поэз1п,  встр'Ь- 
,титъ  посреди  этого  общества  существо,  которое  тро- 
,нетъ  въ  сердц1^  его  аав^^тную  струну  поэтической 
, любви?  А  если  оиъ  встр1^тнтъ  женщину,  по  вод'Ь 
,своен|мшной  судьбы  брошенную  въ  это  видое  обще» 
,ство,  окруженную  6дагоухвн1емъ  поэзш,  созданную 
,ддя  высокой  воэтйческой  страсти,  иа  блаженство  и 
,ва  ироктат1е  поэта?...  Что-«же  тогда  ожидаетъ  его? 
,Как1я  иовыя  мучен1я  готовитъ  неумолимая  судьба? 
,Время,  день,  вечера  поэта  прииаддежатъ  ей;  его  мысли 
,прнкованы  къ  каждому  ея  движент;  его  вдохиевен1е 
,живетъ  ея  мимолетной  улыбкой,  ея  сдучайиымъ  вагдя- 
,домъ.  Но  вотъ  приходить  ночь,  страшная,  бефсон- 
,ная,  мучительная  ночь;  поэтъ  за  рабочнмъ  отодомъ; 
,бд^^дный  св1^тъ  озаряетъ  бумагу,  которая  надраено 
,ждетъ  оривычныхъ  строкъ;  нужда  у  дверей,  хмаяъ 
,и  общество  требуютъ  деиегъ;  эти  иаслаждеи1Я  ооку- 
,паются  не  даромъ.  Б-Ьдинй  поэтъ  доджеиъ  жить  какъ 


—  283  — 

„1  друг1е;   на  иехъ  лежать   гЬ  же  усдов1а 

,,У  вего  только  недостаетъ  гЬхъ-же  деревень  и  тЪхъ- 
„же  заводовъ;  за  то  у  него  голова  и  рукп,  воторыя 
„могутъ  работать,  за  то  судьба  дала  ему  дарование— 
„и  въ  этомъ  дарован1И  все  богатство  поэта.  И  вотъ 
„онъ  въ  позднюю  ночь  сндптъ  за  рабочимъ  столомъ; 
„платье  ремесленника  замЪпнло  модный  фракъ;  передъ 
5,ннмъ  срочная  работа;  завтра  она  должна  быть  въ 
„тппограф'т;  правда,  это  скучная,  сухаи  работа,  но 
„за  нее  платятъ  хорош!»  деньги,  а  они  ему  нужны; 
„завтра  съ  него  потребуютъ  уплату,  завтра  срокъ 
„заемному  письму,  завтра  можетъ  быть  его  ожндаетъ 
„тюрьма.  Пиши  же,  жалкШ  труженикъ,  пиши  по  за- 
„казу — ты  нанялся  въ  поденыцпкн!  Но  мысли  твои 
„ходятъ  вольно  и  далеко;  он'Ь  сладкими  пЬснями 
„окружаютъ  милый,  светлый  образъ  любимой  жен- 
„щины;  он1^  П0.1НЫ  вдохновевЁя  и  поэз1и.  Но  он^  не 
„твои,  не  тебЪ  принадлежать.  Ты  продалъ  ихъ  дру- 
„гому;  ои1^  служатъ  въ  наймахъ  у  расчетливаго  хо* 
„вяина,  которому  д'Ъла  н^тъ  ни  до  твоей  дмбга,  ни 
„до  твоихь  вдохиовенШ.  Вернись  иазадъ  изъ  своего 
„вовдушнаго  царства  на  проза№1ескую  аендю;  вопоннн 
„свои  нужды,  думай  о  деньгахъ,  передожи  свои  вдох^ 
„новешя  на  рубли;  выжимай  изъ  б-Ьднаго  мозга  свЪж1я 
„мысли,  потешай  публику,  которая  дастъ  тебЪ  средства 
„жить  по  ве&мъ  усдов1амъ  жед^знаго  прилич1я^^  (*). 

Губеръ    заметно  однако  сталь    утомляться  мвоже- 
ствонъ    заяят1Й    и   мечталъ    о   по^адк'Ь    за-границу. 


(•)  См.  Пет.  В*д.  1847  г.  К^  27. 
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Средства  къ  тому  онъ  думалъ  извлечь  издатемъ  Фауста, 
на  которое  возлагалъ  самый  блестя1Ц1я  надежды.  Воть 
что  ппшстъ  онъ  своимъ  родитолямъ  отъ  20  ноября 
1837  г. 

„Любовь  Пушкина  ко  мнЪ,  ого  вл1яше  на  лнтера- 
„туру  вообще  не  кончилось  съ  его  жизнью.  Когда 
„еще  онъ  былъ  жпвъ,  то  бралъ  на  себя  лсЪ  хлопоты 
„и  всю  отв-Ьтственность  за  Фауста.  Онъ  давалъ  мн'Ь 
„слово  продать  3.000  экзеп.ляровъ  по  10  р.  и  Пуш- 
„кииъ  сдержалъ  бы  свое  слово.  Теперь  я  печатаю 
„Фауста  на  свой  счетъ  н  получаю  за  каждое  пздан1е 
„около  9.000  руб.  Съ  н1'>которою  в'Ьроятност1ю ,  я 
„могу  расчитывать  на  три  издан1я;  всего  состав- 
„ляетъ  до  25.000  руб.,  которые  я  могу  подучить  года 
„въ  полтора." 

Но  надежды  поэта  не  сбылись:  одного  издав1я 
Фауста  достало  на  20  л1^тъ,  несмотря  на  несомн^&н- 
ныя  достоинства  этого  перевода.  Вместо  посадки 
за-границу,  Губеръ,  въ  конц'1^  того  же  1837  г.,  едва 
могъ  выбрать  время,  чтобъ  съ1^здить  на  м^сяцъ  къ  сво- 
имъ роднымъ  въ  Москву  и  это  было  для  него  счастдм- 
вымъ  отдыхомъ. 

Къ  довершен1ю  отчета  нашего  о  деятельности  поэта 
въ  1837  г.  сваженъ,  что  въ  этомъ  году  онъ  пере- 
велъ  одно  нзъ  мелкихъ  стихотвореп1Й  Пушкина': 
Стансы,   Брожу'ли   я  вдоль  улиуо   шулшыхо  (*)   на 


(*)  Изд.  Анненкова,  П,  489. 
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яЪ|1ецк1Й  языкъ  и  яапечаталъ  въ  одномъ  иностранномъ 
журнал1^  (въ  ЕеПип^  Йг  сИе  е1евап(;е  ^еИ,  N^210 
за  1837  годъ.  Си.  Прим1^ч.  Ш). 

23-хъ-л'1тн1Й,  молодой  Губеръ  былъ  уже  иеобходи- 
мымъ  членомъ  дитературнаго  кружка,  который  ,,съ  рас- 
простертыми о6ъят)ями^  встрЪтидъ  его  по  Пр1'ЬЗД'Ь  изъ 
Москвы  въ  начале  1838  г.  Въ  это  время  онъ  участво- 
валъ  на  юбилейномъ  празднеств'^,  данномъ  въ  честь 
Крылова.  Вотъ  коротенькое  опвсаыве  его  изъ  письма 
Губера  къ  сестр-Ь  своей  отъ  5  февраля  1838  г. 

^.Любезная  Эмил1я!  Втораго  февраля  совершилось 
„незабвенное  для  русской  литературы  празднество. 
„Вс!^  министры,  вс'Ь  писатели  и  знаменитые  художники 
„собрались  ДЛЯ  праздиован)я  юбилея  литературной 
.,д1^ятельности  нашего  Крылова.  Все  общество  состояло 
„изъ  400  человЪкъ;  всего  собрано  было  до  2000  р., 
„на  которые  данъ  былъ  ведикол1^пный  обЬдъ.  Кры- 
„ловъ  тронуть  былъ  до  слезъ;  Государь  присладъ 
„ему  въ  атотъ  день  зи1>зду  Станислава.  Дамы,  собрав- 
„Ш1НСЯ  на  хорахъ  залы,  брасалн  ему  цв^ты,  а  мы 
„ему  безпрерывио  кричали:  ура!  Я  былъ  во  все 
„время  въ  какомъ-то  необыкновенномъ  восторге.  Посл% 
„обЪда  старикъ  дадъ  .мн'Ь  дистокъ  изъ  лавроваго 
„в'Ьнка,  который  ему  тутъ-же  поднесли.  Этотъ  лис* 
„токъ  храню  я,  какъ  святыню.^^  • 

Въ  томъ  же  письмЪ  онъ  говорить,  „что  получидъ 
„изъ  цензуры  своего  Фауста,  который  потерп-Ьдъ 
„н'1^сколько  поражеп1Й^',  но  что  „надо  поневол'Ь  по- 
мириться п  начать  печатан1е.^^  И  такъ  въ  течети  двухъ 
д%тъ    Губеръ    совершндъ   свой    незабвенный  трудъ, 
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цадъ  уоторц|1>  в']&яд>  дулъ  Цуш|^п||а.  {1арру«0шшК 
9Т1ир>  ду^рмъэ  оц>  рц^ла  ^ыотуп^т»  церед>  пубдцкой 
съ  своимъ  д1&тнщеиъ,  сц^др  рцотр^Д'Ъ  въ  гдаз^  црч^- 
тц^^Ну  «е  Ооясь  бряии^^какъ  ц  нр  увд^ка^ю^  чрез||1фуой 
похвс^О^:  въ  и^м*^.  району  быАО  9лншк011>  много 
созла^1я.  Фаусту  бцлъ  поднесенъ  нцнястру  цзродясо^о 
прос»'Ъще|11я,  гр.  Уварову,  ко^торц!  въ  свою  очереди 
аоднео  есо  Государю.  Ведикая  Кнагвня  №р1а  Цав- 
додна  прнслалд  ещу  6рдл1аатовый  перстсн)^  за  цодне- 
сснныИ  аваепдяръ  и  эютъ  подарокъ  бцдъ  для  1|сги 
осоОецко  пр1ятецъ,  потоку  что  Веди1^ая  Княгиня  была, 
какъ  цзгЪстно,  въ  д{>у]кескихъ  сяошои1ях'^  оъ  салияъ 
Гё'се.  Публика  ра;(у|цио.  встр'Ьта.!^  пероводъ  звамеяя- 
таго  твюрешя,  а  крятцка  отв1Ьчра  частью  полеипкоВ, 
частью  хеплымъ  аюяом^.  Только  Булгарниъ  возсталъ 
цротяаъ  перевода;  мы  яе  станеуъ  передавать  содер- 
жан1я  его  сдов1|9  но  лучше  передадимъ  11н1Ьяде  о  нпдъ 
санаго  Губера  изъ  ппеьмд  его  въ  Москэу  (беэъ  озва- 
чен1я  чксла  Ц  года,  но  вероятно  от>  1838  г.): 

„)|а|{Онец'1)-то  я  пустндъ  по  св^^ту  цое  первое  д^- 
„тяще;  оно  узуе  успЪло  н^С1|[Ольяо  испь|тать  аре- 
„вратяостя  ясязяи.  Съ  одной  стороны  Будгарпиъ  прп- 
,,цялъ  его  съ  горечью  н  бранью,  с^  другой  СенковкШ 
„съ  ненцовЪрдынН'  похвалами.  Истина,  вероятно,  по 
1^обыкновен1ю,  находится  въ  середин1^.  Бдмлственно, 
„почему  хула  цервого  д1Ьдаетъ  лишь  честь,  состоитъ 
„въ  томъ,  410  ]$улгар]|нъ,  яакъ  илморант^,  безгда- 
„сенъ  В1|  дитератур1&,  а  какъ  записной  поборнднъ 
„рутц^М  уже  м  потому  мрй  личный  црагъ  ц  вмдитъ 
„вр  щ^  дурное.  Въ  скоррмъ  временм  выдуть  въ  св^тъ 
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„дв^^  или  три  антикритики  протнвъ  него.  Его  поде* 
),мическая  выходка  противъ  меня  принесла  швЪ  пользу 
„потому,  что  во  первыхъ,  чрезъ  дто  на  мой  трудъ 
„обращено  внпман1е  публики,  которая  всегда  думаетъ 
„противоположное  Булгарпну,  а  во  вторых'Ь,  я  за- 
„рекомендовываю  себя  передъ  обществомъ  съ  доброй 
„стороны,  кякъ  врагъ  Булгарина.  Проч1е,  будущ1е 
„разборы  моего  перевода  вс1^  въ  мою  пользу/' 

Переводъ  Фауста  навелъ  однако  на  Губера  одну 
невзгоду;  изъ-за  него,  благодаря  ложному  нн1&тю  о 
гётевомъ  творенья,  онъ  признанъ  былъ  Мефнстофе- 
лемъ,  челов'Ъкомъ  вредныхъ  и  безнравственыхъ  уб1^ж- 
денШ.  Различнаго  рода  интриги  людей,  им1^вшихъ 
такое  мн1&н1е^  постарались  объ  отказ'Ь  -ему  въ  долж- 
ности адъюнкта  русской  словесности,  которую  ему 
б^щали  двй  года  тому  пазадъ,  которую  онъ  ждалъ 
съ  нетерп^^н^амъ  и  для  которой  готовился  съ  потерей 
времени  и  силъ.  Куда-жъ  эти  господа  запрятали-бы  са- 
маго  Гёте,  еслибъ  могли  им1&ть  на  него  вл1ЯН1е,  когда 
;^же  переводчика  Фауста  сочлп  рс^вратишелемл  юно- 
шества? 

Мы  пишенъ  не  критическую  статью  й  оттого  не 
вправ!^  входить  въ  собственный  разсужден1Я  о  досто- 
инствахъ  и  недостаткахъ  губеровскаго  перевода  Фау- 
ста. Появлен1е  этого  труда  во  всякомъ  случа'Ь  было 
зам'Ьчательнымъ  въ  нашей  литератур-б,  которая  до 
гЬхъ  поръ  была  знакома  только  по  двумъ-^фемъ  от- 
рывкамъ  съ  великимъ  творен1емъ  Гёте.  Съ  тЬхъ  поръ, 
съ  легкой  руки  Губера,  №Ьтъ  почти  поэта,  который 
не'  испробовалъ-бы    свомхъ    силъ   надъ   переводомъ 
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Фауста ;  двое  нзъ  яихъ  (Струговщвковъ  и  Вронченко) 
передали  наиъ  его  вполн^^;  не  разъ  фамвл1и  гг.  Гре- 
кова Тургенева,  Огарева  и  др.  являлись  подписаннынн 
подъ  прекрасно-переведенными  отрывками,  но  все  такн 
трудъ  Губера,  оконченный  слншкомъ  20  п^ть  тому 
назадъ,  остается,  по  нашему  мн^&н^ю,  лучшииъ.  Если 
точно  онъ  одинъ  ум'блъ  сохранить  въ  своеиъ  перевод 
всю  глубину  П0931И  оригинала,  всю  сущность  высокихъ 
типовъ,  созданныхъ  Гёте,  если  содрудничество  Пушкина 
положило  свою  неизгладимую  печать  на  все  д^лое, 
то  имя  Губера  не  умретъ  въ  потомств1&  и  его  Фаустъ 
не  перестанетъ  быть  образцовымъ  творешехъ.  Бсли- 
же  п^)итомъ  вспомнимъ,  что  переводчику  было  тогда 
только  23  года,  что  тогда  бороться  съ  русскпмъ 
стихомъ  —  не  .  то ,  что  теперь  и  что  доныв%  мног1Я 
изъ  поэтовъ  не  могутъ  осилить  ц'Ьлаго  Фауста(*),  то 
наше  уважеше  къ  Губеру  покажется  вовсе  не  преу- 
велпченныиъ.  Ожидая  отъ  современной  критики  спра- 
ведливой оц-Ьики  труду  по  поводу  настоящаго  пзда- 
шя,  ты  напомнимъ  читателямъ  объ  одной  изъд^ль- 
н1^йшихъ  статей,  появившихся  въ  журналахъ  нашихъ, 
по  выходе  Фауста.  Вотъ  сущность  критической  статьи 
о  переводе  Фауста,  пои-Ьщенной  въ  январской  книжке 
1839  г.  Отечествениыхъ  Записокъ. 

„Минувш1Й    годъ    быль    не    богатъ  ^поэтическими 
„произведен1Яии    по  части   русской   словесности,    но 


(*)  Недавно  появилась  вся  первая  часть  Фауста  гь  переводе 
г.  Грекова.  Мы  сн^ешъ  думать,  что  губеровск1Й  переводг  н 
теперь  все-таки  остаетса  лучшим»  во  нногихъ  от■оте■^1КV 
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,,скудная  литературная  жатва  была  вполн1&  вознаграж- 
,,дена  появнвшимся  вь  ноябре  и^сяц'Ь  переводомъ 
,, Фауста.  Это  первоклассное  произведете  одного  изъ 
у^вашчайшихъ  современныхъ  гешевъ  переведено  дн- 
„тераторомъ,  котораго  имя,  до  того  времени  кое-гд'Ь 
., являвшееся  подъ  стихотворениями  въ  разныхъ  жур- 
„налахъ,  еще  не  было  ознаменовано  трудомъ  важнымъ, 
..который  бы  сд^^ладъ  его  надолго  памятнымъ  для 
.русской  литературы.  Г.  Губеръ  представляетъ  яамъ 
,, теперь  первый  опытъ  такаго  труда,  и  иы,  из- 
..балованные  образцовыми  переводами  Жуковскаго, 
„нв  обинуясь  назовсмъ  его  переводъ  „Фауста"  хо- 
„рошимъ,  даже  очень  хорошнмъ.  Правда,  не  см^^еиъ 
>,не  с<>знаться,  что  и  въ  возиожномъ  род*]^  переводовъ, 
„переводъ  г.  Губс^ря  не  есть  первоклассный,  въ  осо- 
„бенности  для  тЬхъ,  кто  знакомъ  съ  переводомъ  „Ор- 
„.1еанской  ДЪвы^'  п  „Шильйонскаго  Узника.'^  Пер- 
„воклассные  переводы,  по  мн^н1ю  нашему,  только  что 
..не  невозможные.  Но  послЬ  пхъ,  во  второй  лин1и, 
.,переводъ  „Фауста^^  -занимаотъ  одно  изъ  почетныхъ 
,,мЬстъ.  Не  забудьте,  какою  гибкостью  таланта  дол- 
„женъ  обладать  переводчикъ  этой  чудной,  глубоко- 
„мысленнй  драмы,  вь  которой  столько  лирическаго 
,И1  драматическаго,  столько  философвн,  столько  ген1Яу 
„п  гдЪ  такъ  разнообразны  оттЪнни  идей  и  картпиъ, 
,,н  такъ  драгоценны  вс1>  эти  отт1шки.  Ему,  какъ 
,Л1ротею,  надобно  принимать  вс1>  возможные  виды. 

„Предпринять  въ  наше  время  такой  огромный  трудъ, 
„н  съ  гакимъ  постоннствомъ  до  конца  его  прес.Т'Ьдо- 
„вать    въ  течен1и   нЪскодькихъ    лЪтъ,  какъ    сд^лалъ 

26 
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,,9то  Г.  Губеръ,  вотъ  уже  не  только  не  маловажный, 
„но  заслуживающие  полное  уважен1е  подвить.  Еще 
„6ол1&е:  г.  Губеръ  уже  во  второй  разъ  переводить 
„Фауста.  При  ум'Ьяьи  Губера  вдад-бть  языкомъ, 
„стихъ  его  звученъ  и  пр1ятенъ.  Жаль,  что  иезд'Ь  онъ 
„старался  удержать  рази1^ры  подлинника;  правда,  это 
„одно  изъ  снльн^^йшиxъ  дс^казательствъ  того,  какъ 
„уи-Ьетг  онъ  подчинить  я?икъ  своей  власти,  за  то 
„онъ  необходимо  долженъ  былъ  стеснить  себя,  и 
„едва  ли  это  не  одна  изъ  гдавныхъ  причинъ,  что 
„часто,  передавая  намъ  мысль  Гёте,  г.  Губеръ  не 
„везд1^  удерживаетъ  ея  отт1^нки.  Впрочемъ  иезнаемъ, 
„можно  лп  въ  перевод^&  сохранить  эти  яркЫ  краски 
„языка,  рабски  покорнаго  великому  Гёте,  языка,  кото> 
„рыиъ  онъ  понятно  выражаетъ  самыя  отвлеченный^ 
„почти  невыразимый  идеи. 

„Смотря  на  все  это,  мы  думаемъ,  что  „Фаусть**, 
„по  дивному  совершенству  слога,  есть  одна  изъ  труд- 
„н'Ьйшихъ  пьесъ  для  перевода,  если  не  самая  трудная. 
„Внешняя  драпировка— вещь  немаловажная  въ  поэти- 
„ческомъ  произведенш.  Что  значить  розовый  кустъ 
„безъ  цв^^товъ,  что  самая  роза  безъ  ея  аромата?  то 
„же,  что  ученый  прозапческ1Й  переводъ  поэтическаго 
„произведетя. 

„Несмотря  однако  на  всЬ  трудности,  г.  Губеръ 
„передалъ  многое  очень  удачно:  почти  всЬ  лирпческ1я 
,м^ста  у  него  превосходны;  а  лприческ!»  м^ста  въ 
„ФаустЬ  едва  ли  не  самыя  трудный  и  по  глубин!* 
,мысдей,  и  по  ихъ  отвлеченности.  Въ  подтверждеше 
„прнведемъ  отрывокъ  изъ  псрваго  монолога  „Фауста'\ 
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„хотя  н  весь  втотъ    ионологъ,  за  исключен1емъ  на- 
„чадьныхъ  стиховъ,  переданъ  прекрасно/^ 

ЗатЬмъ  сл'Ьдуютъ  выписки  изъ  Фауста  (стр.  27 — 29 
и  38  —  39  тома  И-го  нашего  издашя),  поел*  кото- 
рыхъ  рецемзентъ  продолжаетъ: 

„Простите,  если  мы  невольно  отступимъ  отъ  хо- 
„лоднаго  разбора  при  чтенш  этихъ  прекрасныхъ  сти- 
„ховъ;  они,  особенно  первая  половина,  невольно  на- 
„поипнаютъ  намъ  счасливыя  времена  посл'1^дняра  пе- 
„р1ода  нашей  поэз1И.  Пускай  они  не  совс^мъ  близки 
„къ  подлиннику;  но  они  поредаютъ  сердцу  то,  что  выска- 
,.залъ  Гёте,  а  легк1Й  и  плавный  стнхъ  говоритъ  намъ,  что 
„это  все  вошло  въ  душу  переводчика,  и  вылилось  какъ- 
„6ы  невольно,  точно  такъ  же,  какъ  въ  восторженную 
„минуту  выливаются  собственный  душевныя  страдан1я. 

„Вообще  мы  должны  заметить,  что"  переподъ  м-Ьс- 
,.тами  не  совс^мъ  блнзокъ  къ  оригиналу,  и  мы  вполнЪ 
„ув1&рены,  что  челов1^къ,  ум']^вш1й  передать  намъ  пре- 
„красиыми  стихами  большую  часть  „Фруста",  ум1Ьлъ 
„бы  поправить  и  недостатки  стиховъ  своихъ:  стои- 
„ло  бы  только  г-ну  Губеру  пересиотр'Ьть  свой  трудъ 
„съ  большимъ  старан1емъ.  Увлекаясь  прекраснымъ  въ 
„пе|)евод'Ь  г.  Губера  и  отдавая  ему  полную  справед- 
„ливость,  мы  считаемъ  обязанност1ю  показать  его 
„недостатки:  первое,  мы  сказали  уже,  по  м'Ьстамъ 
„встр1Ьчается  неверность  въ  перевод*,  иногда  даже 
„мысль  выражена  очень  темно;  напримЪръ: 

Искуство  времени  не  знаетъ, 
А  наша  жизиь  такъ  коротка. 
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„Въ  подлиннике  сказано: 

АсЬ  Оои1  сИе  Еип81  181  \влщ, 
Шй  киг2  181:  ипзег  ЬеЬеп. 

„то  есть:  Лхъ,  Боже,  наука  долга,  а  жизнь  коротка. 

„Напрасно  оиъ  употреблялъ  также  силлабичеок!^ 
„стихи,  называемые  у  н'1^мцевъ  Кп1ие1уег$ег  они  не- 
„свойственны  духу  нашего  языка.  Есть  сверхъ  того, 
„911%стами,  промахи  противъ  разм'Ьра,  хотя  и  очень 
„рЪдко.  Встр'Ьчаются  также  легшя  ошибки  противъ 
„языка,  наприм^Ьръ  въ  приведенномъ  нами  отрывк1^: 
ШЪ  въ  пищу  прахъ!  мой  доиъ  въ  пыли. 

„,На  я^нецкомъ  Фаустъ  уподобляетъ  себя  червю 
„и  говоритъ,  что  онъ  живетъ  и  питается  въ  пыли,  до- 
„кол^  прохож1Й  не  уничтожить  его  подъ  своею  ступ- 
„нею.  На  русскоиъ,  неговоря  уже  о  томъ,  что  иысль 
„не  выдержана,  слова:  мой  домб  вб  пы.ш\  не  выра- 
„жаюгь  даже  того,  что  хогЬлъ  сказать  переводчикъ ; 
„можно  подумать^  что  домъ  Фауста  запылился,  какъ 
„одежда  его. 

„Чтобъ  быть  вполн'Ь  справедливымъ,  зам^тинъ  также 
„переводчику,  что  онъ  не  везд%  сохранилъ  »ту  уди- 
„вихельную  простоту  и  точность  языка  подлинника, 
„который  такъ  увлекаютъ  читателя  въ  Гёте.  Г.  Губеръ 
„иногда  фигуряленъ  въ  выражетяхъ  и  характеръ  Мар- 
„гариты  подъ  перомъ  его  получилъ  не  совс1^мъ  т* 
„черты,  который  даны  ей  авторомъ.  У  Гёте  5»то 
„и'1^жное,  прелестное,  простодушное,  исполненное  любая 
„создан1е,  типъ  женщины  въ  ея  д'Ьвственно!^  чистог^; 
„она   у   него   не  представительница  какого-либо  гог> 
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,^лов1я,  хотя  п  прпнадлежитъ  къ  простому  кругу 
„людей;  у  г.  Губера,  напротпвъ,  она  мЪщанкв,  п(»чтп 
..субретка  въ  н-Ькоторыхъ  сценахг.  Отъ  этого  ка«ъ-то 
., грубость  ея  физ1оно»'|н,  и  она  сам/!  лишается  своеп 
.донкой,  прозрачной  оболочки,  сквозь  которую  св^- 
..тится  душа,  исполненная  дивной  гра1ии.  Не  совс1Ь)1ъ 
„удачно  также  обрисован  ь  и  >1ефнстофель.  .1ирокъ 
,,въ  дуи!"!!.  Г.  Губеръ  можетъ  увлекаться  прекраснымъ, 
.,можетъ  горевать  надъ  каждымъ  челов'Ькомъ,  но  не 
„смеяться  надъ  его  страдан1ями;  съ  пера  его  свободно 
.«и  легко  льются  восторженный  П'ксни  вдохн(»всн1я. 
,,но  оно  неспособно  излить  весь  саркастическ1Й  ядъ 
,, Мефистофеля.  Оп»  того  вь  его  перевод+э  острога  б*- 
.,совской  нас.м1>(ик11  притуплена,  часто  растянута  и 
«^безспльна. 

„Вотъ  полный  огчетъ  нашъ  о  гигантскомъ  труд*, 
„совершенномъ  на  поприп^'!  нашей  изящной  литера- 
..туры.  Легко  изь  него  сделать  об1ц'|й  выводъ.  Мы 
„считаемъ  г.  1'убера  прекраснымъ  лирическпмъ  по- 
.,9томъ,  пл'^^няемся  его  переподомъ  тамъ,  гд!»  онъ  по-* 
„падаетъ  на  дорогу,  указанную  е1йу  собственны чь 
„его  природнымъ  на.чничеи1емъ,  п  укоряемъ  его  за 
„погр'кшности  противъ  в-Ьриости  и  точности  въ  н^Ько- 
„торылъ  м'Ьстахъ  перевода.  Но  Фаустъ  такое  тво- 
„рея»е.  для  к ото ра го  надобно  несколько  псреводовъ 
,.въ  стиха \ъ  в  проз*,  переводовъ  и  ученыхъ,  сдЬлян- 
..ныхъ  съ  подстрочною  в*рност1ю,  подъ  руководствомъ 
,,коммента|)1Й,  в  изящныхъ,  въ  1«>торыхъ  было  бы 
„«ож^оздано  художественное  достоиттво  подлинника. 
„Г.  Губеръ  началъ  первый   и   ему   безспорно  будутъ 

25* 


и-   _ля,  ^-.  л)отечественники  полною 

„нъ  под  ^ 

^,^.«*^^^^?яII^Ьръ  его  возбудить  дру- 

''***^'''^^  грГ^^  ^^^^  "®  подобный  прекрас- 
'^^=<^^  мы  вдругъ'  увндииъ  несколько  пе- 


95Т0         -^  ^Лваг^^'"'*^  творешя,  которое  занииаегь  одно 
[ре^^^^ ^<^  мШъ  въ  европейской  литератур*  но- 

г'^  ^ялдачвше    поблагодаримъ   еще  г.  Губера  за 

11кр0свое  предпслов1е  его:  въ  неиъ  онъ  нзложилъ 

'^00льяо  отчетливо  свои  мысли  о  Фауст*,  которого 

'^зя^лъ  генШ  великаго  Гёте,  и  о  Фауст*,  жившемъ 

0Ъ  яародномъ   предан!».  Заи*чан1я,   пои*щ,енныя    въ 

,кояд*  книги  на  отдельный  сцены,  объясняютъ  многое, 

^,что,  съ   перваго  взгляда,  можеть  казаться   теинымъ 

„для    н*которыхъ    читателей.    Они   необходимы   дли 

„полн*йшаго    уразум*н1я    поэмы.     Отъ   лица  бс*хъ 

„благомыслящихъ    людей    осмеливаемся  благодарить 

„г.    Губера   за   добросовестный    благородный   трудъ, 

„который  д*лаетъ  честь  его  таланту,  и  за  постоян- 

„ство,  твердость  исполнен1я  прекраснаго,  безкорыстнаго 

„иам*рен1я — передать  намъ  лучшего  язь  современвыхъ 

„поэтовъ  въ  лучшемъ  его  творети". 

Неутомимый  Губеръ  не  усп^лъ  еще  кончить  сво- 
его Фауста,  какъ  занялся  сочинен1емъ  оригинальной 
поэмы:  АнтотЯу  которую  онъ  называлъ ^Ки^юсо^^сйпии 
ромапомь  и  въ  которой  предполагалъ  написать  8 
главъ,  но  написалъ  только  6.  До  нашего  издатя. 
только  одна  первая  глава  была  напечатана  въ  1838 
г.,  въ  Иовоюдник/ь  изд.  Н.  В.  Кукольника.  Но  зд*сь 
п  эта   глава  передана   совершенно  въ  другоиъ    вид*. 
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ч-Ьмъ  въ  нашеиъ  изданЁи  (См.  Примеч.  IV).  Объ  атой 
г.1ав^  Б'Ьлинск1Й  тогда-же  отозвался  въ  Московскомъ 
На6дюдател1&,  какъ  о  поэгЬ,  въ  которой  „настами 
„гладкость  и  бойкость  стиха,  ]|1&стаии  игривость 
„раэсказа,  местами  истинное  чувствосоставляетъ дос- 
„тоинство,  а  излишнее  иодражате  Пушкину,  м1&стами 
„дурные  стихи,  вообще  претенз1я  на  какую-то  глу- 
„бокость,  составляютъ  ея  недостатки"  (♦). 

Представивъ  читателяиъ  нашего  нздан1я  остадьныя 
пять  главъ  поэмы,  мы  щожемъ  указать  на  автобюгра- 
фнческое  ея  значен1е.  Въ  ней  заключается  психоло- 
гическая исторхя  отношенШ  Губера  къ  Фесслеру,  ко- 
торый умеръ  вскор1^  посл'Ь  начала  этой  поэмы,  а  именно 
въ  1839  году.  Эти  отношения  какъ-будто  мучили 
сов'1&сть  Губера,  онъ  ни  разу  не  упоиинаетъ  даже 
имени  Фесслера  ни  въ  одномъ  изъ  ии1&ющихся  у 
насъ  писеиъ.  Онъ  сознавалъ  свое  подчинен1е  мистику 
л,  быть  можетъ,  не  совс1&мъ  бы.1Ъ  доводенъ  нмъ.  Безъ 
такого  сознан1я,  поэма  врядъ-ли  могла  явиться  изъ- 
подъ  пера  Губера,  потому  что  первый  двЪ  главы 
„Антон1Я^  ни  бол^^е  ни  мен1&е,  какъ  подробная  авто- 
бюграф1я  и  что  по  всей  поэиЪ  проведена  идея  того 
же  разочаровашя  жизн1ю,  какимъ  страдалъ  самъ  Гу- 
беръ.  Нужно  было  пережить  такое  положете,  въ. 
какое  поставленъ  Антон'1Й,  чтобъ  пЪдчииить  его  анализу; 
продолжая  еще  находиться  въ  немъ,  нельзя  сознавать 
и  представлять  его  въ  поэтическихъ  образахъ.  Впрочемъ 
лирическ1Й    характеръ   всей  поэмы  даетъ  намъ  право 


(*)  См.  Сочинен1я  В.  БФдняшц^о  М.  1859  г.  Ч.  III.  стр.  16—17. 
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не  безъ  основашя  подозр'Ьвать,  что  сознан'1е  въ  Гу- 
бере было  далеко  не  полное  п  что  онъ  все  еще 
блуждалъ  въ  хао(г1  неопред'Ьленныхъ  воззр1н1й.  Ввдио, 
что  поэма  вта  писалась  безъ  твердо-задуманиаг(1  плана 
и  что  самъ  авторъ  не  въ  онляхъ  бмлъ  иятшсать  нп- 
чего  бол1&е,  кром*!^  11атер1аловъ.  Отъ  этого  миог!»' 
отрывки  изъ  повмъ  напечатаны  были  нмъ,  какъ  от- 
дельный лирячесв1я  произведон1я  и.  надо  сказать,  вы- 
игрывали бол1&е,  ч']&мъ  въ  повм!).  Одинъ  изъ  этпхъ 
отрывковъ,  именно  изъ  V  главы,  попадается  въ  те- 
тради стиховъ  1835  года:  (*)  можетъ  быть  уж** 
тогда  Губеръ  началъ  свою  поэму,  если  только  отры- 
вокъ  не  былъ  нап^санъ  какъ  самостоятельное  лроиз- 
ведея1е  и  уже  посл^  вошелъ  въ  составъ  поэмы.  Пер- 
вое предподожен1е  впрочемъ  в^роятн'Ье.  Въ  нашешъ 
издати  мы  напечатали  эти  отрывки  и  отд1&льно  п  въ 
самой  поэн%,  чтобъ  не  лишить  Лнтон1я  своей  пол- 
ноты, а  собрате  яирическихъ  произведете  однлхъ 
изъ  дучшихъ  П1есъ.  Содержаше  Антон1я  чы  отчасти 
знаемъ  изъ  начала  нашей  б10граф11К  когда  намъ  не 
разъ  приходилось  ссылаться  на  него.  Начиная  съ  3-й 
главы,  поэма,  кажется,  въ  подробностяхъ  своихъ  ня- 
чинаегь  терять  свой  автоб1ографическ1Й  смыслъ.  Кро- 
м1^  самосозиан1я,  которое  должно  было  навести  Гу- 
бера на  мыС'Ль  о  поэм*!,  въ  ней  слпшкомъ  зам|1тио 
вл1яте  Фауста.  Основная  идея  Лнтон1я  таже,  что  и 
Фауста;  разница  въ  томъ,  что  Лнтошй — не  ученый 
мужъ,    а    неопытный   юноша,    котораго    развращаетъ 


(♦)  См.  Т.  I.  стр.  17—18. 
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свой  Мефистофель — Гильв10.  Если  ъъ  лиц*  Антотя 
мы  иожеиъ  себ*  представиять  самяго  Губера,  то  въ 
лип']^  Гильв1о — никого  дрлгаго,  какъ  Фесслера. 

Приводимъ  зд-Ьсь  письмо  поэта  къ  Г.  Я.  Тихменеву, 
птногящееся  къ  этому  времени. 

,,21  Марта  1839  г.  Здравствуй,  мой  добрый  другъ 
„Григорий  Яковлевичъ!  Спасибо  за  милое  письмо  твое. 
„Вотъ  теб-Ь  и  Фаустъ,  который  давно  уже  ждетъ  тебя 
„и  не  былъ  отосланъ  по  непростительному  нерад-Ьтю 
„моему.  Я  въ  этихъ  д^лахъ  вообще  какъ-то  безтол- 
„ковъ:  никакъ  не  соберусь  сделать  пакета,  отправить 
„на  почту  и  проч.  Не  сердись  на  меня,  ежели  я  р+>дко 
,,пишу  къ  теб"!"»:  будь  ув'Ьренъ,  что  я  отъ  того  не  мр- 
..н'Ье  тебя  люблю:  но  я.  кажется,  отъ  того  пишу  р-Ьд- 
,,ко,  что  слишкомъ  много  пишу.  Теперь  я  занимаюсь 
..составлешемъ  критической  истор1и  философ'п?,  и,чъ  ко- 
„торой  пом-Ьщаю  статьи  въ  Отечественныхь  Запис- 
»^нахб.  Ты  спрашиваешь,  не  прсшявожу  ли  я  какое- 
, .нибудь  оригинальное  поэтическое  д'Ьтпще?  и  на  этЪ 
„могу  отвечать  утвердительно.  Я  пишу  философичес- 
кий романъ  въ  стиха  \ъ: —  первую  главл  этого  ро- 
„мана  я  подарилъ  Кукольнику  для  его  Новоюдипка 
,,и  она  уже  отпечатана.  Впроче^1ъ  коиецъ  романа  сьры- 
..ваетсп  въ  неизв"Ьстныхъ  мракахь  будущаго. 

„Ты,  вероятно,  слышалъ  о  Сто русскита  лгпнерато- 
,,ров9?  Можетъ  быть,  ежели  успЪю  приготовить  что- 
-нибудь, на  будупий  годъ  я  тисну  и  мою  физ1оном1ю, 
„въ  этой  скромной  галлере1^  рожъ.  Въ  такомъ  случа1^ 
„я  вепрем*нно  пришлю  теб-Ь  оттискъ,  чтобы  теб-Ь  по- 
..казать,  какой  я  сд']&лалсл  молодецъ   съ   т-Ьхъ  поръ, 
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„кякъ  мы  разстались  ?!?!?!  Впрочемъ  я  бы  те61 
„сов1Ьтовалъ  не  дожидаться  портрета,  а  лучше  пргЬ- 
„хать:  впечатл1Ьн1я  будутъ  в'Ьрн'Ье  и  отчетлив1Ье.  Въ 
„самомъ  д'1^л1&,  я  бы  сов1&товалъ  те&к  привезти  сюда 
„моего  племянника  (*);  зд^сь  бы  его  лучше  пр1ютидп, 
',нежели  тамъ,  а  кстати  посмотр'Ьли  бы  другъ  на  друга. 
„Я  ув-Ьронъ,  что  ты,  не  смотря  на  молодость  своихъ 
„д-Ьтей,  уже  теперь  думаешь  усердно  о  будущей  судь- 
„б'Ь  ихъ.  Сообщи  же  пяЪ  свои  планы,  мечты,  надежды: 
„ты  знаешь,  что  я  разд']&лю  ихъ  съ  тобою  отъ  душв, 
„къ  тому  же  мн1^,  какъ  дяди^  не  худо  присоединить 
„слова  два  къ  разсуждешю  о  будущемъ  назначен1и  мо- 
„ихъ  племянниковъ. 

„Знаешь  ли  какая  мысль  меня  теперь  занииаетъ 
„всего  бол^&е?  Как1я  мечты  тишать  меня?  Я  хочу 
„-^хать  за-границу  на  несколько  л-^тъ,  ежели  можно 
„побыть  въ  н1&мецкомъ  университет]^  и  посмотреть  на 
„Европу;  ежели  времени  не  хватитъ,  то  разумеется 
„я  ограничусь  осмотров1Ъ  Европы,  а  немецк1Й  уни- 
„верситетъ  только  такъ  для  роскоши,  въ  случае  осо- 
„беннаго  счастья.  Эту  поездку  я  хочу  совершить  на  соб- 
„ственный  счетъ,  чтобы  быть  полнымъ  хозяиноиъ  п 
„не  связать  себя  отчетами.  Моя  мечта  прннадлежнтъ,  ко- 
„нечно,  еще  къ  области  воздушнихъ  строенУ!;  но  фун- 
„даментъ  ея  бол^е  и  более  приближается  къ  земле. 
„Авось  дастся!  Авось — великое  слово! 

„О  зянят1яхъ  и   иечтахъ   моихъ  я  тебе   говорнлъ: 


(*)  Р^^чь  идет!^  о  сын^^  Г.  Я.  Тихненева,  т.  е.  о  ноегь  по- 
койномъ  6рат%.  Отца  нашего  овъ  звадъ  братомъ  по  чувству^ 
а  насъ  племянниками.  Л.  7. 
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„6ол1^е  нашему  брату  и  говорить  нечего.  Что  я 
„тебя  люблю — это  старая  вещь,  которую  повторять 
„не  сл-Ьдуегь,  чтобы  не  надо-Ьсть  иаконецъ.  Что 
„ты  меня  любяшь,  я  тоже  знаю  и  въ  этомъ  ув'Ьренъ. 
„Что  мы  другъ  другу  рЬдко  пишемъ  —  объ  этомъ  лучше 
„и  говорить  не  нужно,  потому-что  мы  тутъ  оба  вино- 
„ваты,  и  я  по  преимуществу". 

Кром']^  Антон*1я,  въ  это  же  время  онъ  задумывалъ 
друпя  сочинен1я,  составлнлъ  планъ  поэмы  ^^Впчньш 
Жидъ^\  писалъ  мелк1я  стихотворен1Я  и  продолжалъ  пе- 
реводъ  тибетскаго  лексикона,  заключавшего  въ  себ'Ь  до 
100  печатныхъ  листовъ. 

Что  касается  до  поэмы  ^^БратоубШца^^  то  она 
вероятно  написана  очень  давно,  до  1835  г.  Самъ  ав- 
торъ  былъ  недоволенъ  ей,  хотя  и  она  не  лишена 
достоинствъ,  общихъ  всей  поэзш  Губера. 

Въ  1839  г.  Губеръ  вышелъ  въ  отставку  изъ 
инженерной  службы  съ  чиномъ  капитана  и  поступилъ 
гражданскимъ  чиновникомъ  въ  канцеляр1ю  графа  Клей- 
михеля,  главноуправляющаго  путями  сообщен1я.  — 
Зд^сь  онъ  пр10бр^&лъ  общую  любовъ  сослужпвцевъ 
за  свою  прямоту  и  б.1агородство  и  вниман'|е  началь- 
ства за  свои  способности.  Но  канцелярская  служба 
тяготила  его;  оффиц1альность  была  не  въ  его  натурЬ; 
излишняя  прямота  вредила  его  служебнымъ  отноше- 
Н1ямъ  такъ,  что  онъ  черезъ  три  года  долженъ  былъ 
оставить  службу.  Вотъ  одинъ  изъ  многихъ  случаевъ, 
служившихъ  поводомъ  къ  его  отставк11:  одинъ  изъ 
ближайшихъ  начальниковъ  его  поручилъ  ему  соста- 
вить записку    о  какомъ-то  д']^^;  Губеръ   исполни лъ 
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поручен1е,  но  начальникъ  няшелъ  бумагу  не  довиль- 
но  хорошо  написанною,  прибавляя  „а  еще  поэть! 
литераторь!^^  Губеръ  иамЬнилъ,  снова  получилъ  за- 
мЪчаше  и  прнкаэаше  исправить;  тогда  онъ  переписал  к 
бумагу  буквально  въ  той  форм!*,  въ  какой  она  была 
составлена  въ  первый  разъ  и  осыпанъ  былъ  похвала- 
ми  начальника,    который    присококупилъ: 

— ^^Вотъ,  вы  когда  захотите  что-нибудь  сделать,  так  ь 
и  выходнтъ  прекрасно! 

-  Да  помилуйте,  отв^^чалъ  раздраженный  Губеръ:  — 
ВТО  К0П1Я  съ  первой  бумаги,  которую  вы  же  не  одо- 
брили. 

Разумеется,  нйчальникъ  былъ  воисе  недоволенъ 
такой  выходкой  и  присоединился  къ  служеГжыиъ  вра- 
гамъ  поэта. 

^(ругой  случай  показываетъ  благородное  упорство 
Губера  отиосительж»  гЬхъ  приказан1Й  начальства, 
который  противор']^чили  его  убЬжден1ямъ.  Разъ  какъ- 
то,  въ  1842  году,  въ  институт1;  четверо  молодыхъ 
людей  16  —  17л1Ьтъ  присуждены  были  къ  т-Ьлесному 
наказан1ю  за  какую-то  шалость.  Въ  самый  день  этой 
церемон1И,  утромъ,  начальникъ  ве.1Ълъ  позвать  къ  себ^ 
чиновника  изъ  канцеляр1И.  гд'Ь  по  раннему  времени 
не  было  еще  никого,  исключая  Губера,  который  ии1;л1. 
тогда    срочный    работы.  Онъ    явился  къ    начальнику. 

—  Сегодня  наказываютъ  въ  к(1рлус'Ь,  знаете?  ('т\- 
пайте  туда  и  распорядитесь,  сказалъ  ему  начальникъ. 

—  Не  умйю,  отвЬчалъ  лаконически  и  решительно 
Губеръ. 
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Начальникъ  вмходилъ  нзъ  себя,  возвышалъ  голосъ 
и  все  получалъ  одинъ  и  тотъ   же  отвЬтъ:  не  ум-Ью! 

Черезъ  несколько  времени  понадобилось  составить 
докладъ  н  получше  изложить  его,  что  часю  по  не- 
ъол^  поручалось  Губеру  за  недостаткоиъ  етнлисти- 
ческнхъ  познатй  между  другими  чиновниками.  На- 
чальникъ посылаетъ  за  нимъ,  и,  скрЬпя  сердце,  при- 
нвмаетъ  его  вежливо,  хотя  холодно.  Когда  Губеръ 
првнялъ  на  себя  возлагаемое  на  него  поручен1е,  то 
начадьйвкъ  сквозь  зубы  спросилъ  его: 

—Это  умеете? 

— Это  ум^^ю,  отвЪчалъ  онъ;  а  таю  не  ум'Ью. 

Посл!^  всего  этого,  отношетя  его  къ  н'Ькоторымъ  яа- 
чальннкамъ,  конечно,  должны  были  быть  очень  непрочны, 
хотя  наружно  сохранялись  такъ,  какъ  не  у  многихъ 
■зъ  его  товарищей  по  служб'Ь. 

При  переход1^  изгь  инженерной  въ  граждаиску» 
службу,  Губеръ  составлялъ  сеЫ^  планъ  жизни  и  сооб- 
щнлъ  его  своимъ  роднтелямъ  въ  сл'Ьдующемъ  письм1 
огь  29  1ЮЛЯ   18Я9  года. 

„Доропе   родители! Уже,  давно   нянчусь  я  съ 

,,свовмъ  п«]аномъ^  который  не  покидаетъ  ни  на  хн- 
.,нуту  моей  головы.  Я  хочу  поговорить  съ  вами  о  немъ 
.,подробн1е,  1*акъ-какъ  къ  выполнен1ю  его  хочу  прн- 
„ступить  не  только  съ  вашего  сов-Ьта,  но  и  съ  вашего 
.,соглас1я. 

■ 

,Хъ  тЪхъ  поръ  какъ  я  себя  знаю,  я  чувствую  въ 
^,себ^  непреодолимую  привязаность  къ  философскимъ 
„ааяяткямъ,  къ  филисоф1И  въ  полномъ  смысл1^  этого 
„слова,   во   всЬхъ   я   направлеи1яхъ   в   првм'Ьяен1яхъ 

2в 
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„къ  жизни,    къ  философш,   какъ  наук'Ь   и  по   отно- 
^,шен1ю    ея    къ    искуствамъ.     Удовлетворен1Ю    этого 

'  „прежде  несознаннаго  стреиленш  м-Ьшадъ  неудачный 
„выборъ  служебной  д'Ьятельности ,  которая  навела 
„меня  на  путь  точныхъ  знан1&,  гд1Ь  свободное  движен!е 
„мысли  ст'Ьснеяо.  Я  надеялся,  получнвъ  об'1^щаиную 
„каведру,  соединить  чувство  долга  съ  потребностью 
„души,  но  мои  надежды  не  сбылись.    Моя  настоящая 

.  „служба  въ  Коммисс1П  Проэктовъ  и  СшЪгъ  занииаетъ 
„меня  съ  9  часовъ  утра  до  4-хъ  пополудни  такъ, 
„что  мн'Ь  остается  мало  времени  для  мовхъ  работъ 
„и  занятШ  г1мъ  бол']^е,  что  и  изъ  этого  свободнаго 
„времени^  я  долженъ  уд'1^лять  большую  часть  его  на 
„таьче  труды,  которые  обезпечпваютъ  мое  матер1альное 
„существован1е.  По  этому  я  слыву  между  нашими  лп- 
„тераторами  за  н^мецкаго  ученаго,  хотя  я  самъ 
„очень  хорошо  чувствую,  какъ  много  недостаетъ  мя% 
„для  того,  чтобъ  заслужить  имя  ученаго,  на  которое 
„у  меня  н-Ьтъ  никакого  права:  есть  только  охота. 
„Для  того  я  хочу  въ  сентябр^^  вовсе  выдто  въ 
„отставку  и  до  весны  1841  года  заниматься  частью 
„для  пополнашя  мопхъ  знанШ,  частью  для  накоп- 
„лен1я  денегъ  съ  г1шъ,  чтобы  потоиъ  'Ьхать  за  гра- 
„ницу,  и  тамъ  въ  одноиъ  изъ  универснтетовъ  по- 
„слушать  лекши.  Въ  продолжен1И  этого  времени,  мо- 
„жетъ  быть,  мн1^  удастся  при  непрырывноиъ  прилежажи 
„и  .упорной  вол'Ь,  достичь  моей  ц-Ьли  и  прюОр^сгв 
„большой  запасъ  знан1й.  Посл'Ь  того  я  вернусь  яя- 
,задъ  и  снова    поступлю   на  службу;  тогда,    можетъ 

„быть,  изм1^нятся  мнопя  о6стоятельс1'ва  и  я  стану  слу- 
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„жить  тамту  гд*  захочу  и  на  бол-Ье  выгодныхъ  усло- 
„В1яхъ,  ч*мъ  теперь.  Вотъ  мой  планъ,  который  во 
„всякомъ  случа*  составляетъ  для  меня  важную  за- 
плачу и  долженъ  произвести  глубокий  переворотъ  въ 
„моей  судьб*;  поэтому-то  я  и  хочу  знать  ваше 
„ми*н*1е,  прежде  ч*мъ  предприму  что-нибудь  р4ши- 
„тельное.  Прошу  васъ  скорее  отвечать  мн1Ь  на  это 
„письмо.  Вашъ  верный  сынъ  Эдуардъ  Губеръ." 

Съ  1840  года  въ  характерЬ  и  въ  жизни  Губера 
замйтна  большая  перемена.  Не  стало  обоихъ  друзей, 
им-Ьвшихъ  на  него  разносторонне  вл1ян1е;  не  стало 
ни  Пушкина,  ни  Фесслера;  товарищи  по  корпусу  и 
службе  уговаривали  угрюмаго  поэта  чаще  показы- 
ваться въ  св*тъ,  въ  дамское  общество,  въ  маскарады, 
гд*  онъ  не  р*дко  проводилъ  цЪлыя  ночи,  мрачно 
блуждая  по  заламъ,  подобно  тому,  какъ  онъ  изображенъ, 
по  собственной  его  мысли,  г.  Степановымъ  въ  каррика- 
турномъ  журнал*  Неваховича:  Ералаше  (*).  Весьма  в-Ь- 
роятно,  что  во  время  этихъ  блуждан1й  среди  маска- 
радной толпы,  Губеру,  какъ  поэту-мечтателю,  мере- 
щелись  нескончаемые  романы,  герои  которыхъ  то  и 
д^ло  толкались,  суетились,  пищали,  ужинали,  на  его 
глазахъ.  Нельзя  не  сказать,  что  мрачно  блуждать 
среди  масокъ  —  довольно    странно    и  безполезно;  но 


(*)  Подъ  каррикатурой  подписано  первое  четверостиш1е  изъ 
известной  П1есы  Губера: 

Тяжело,  не  стадо  силы, 
Ноетъ  грудь  моя! . . . 
Злое  горе  до  ногиды 
Дотащу-ли  я? 
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т^мъ  не  ненйе  это  характеризуетъ  Губера.  Мы  еще 
ясн'Ье  представпмъ  себ*  еп),  если  прочтемъ  стЬдую- 
Щ1Я  строки,  въ  которыхъ  подъ  формой  заказнаго 
фельетона  лроглндываютъ  задушевный  мысли  автора. 

„Въ  маскарада  хъ  (говоритъ  онъ)  было  душно  и  т1&ено. 
„какъ  сл-Ьдуеть;  маски  пиЕцали,  дурачились,  интриге- 
„вали,  ощ^  для  удовольств1я,  друпя  изъ  ревности.  Мало 
„ли  колкихъ  словъ  у  женщины,  которая  во(1бражаегь 
„что  ее  не  узнаютъ?  Она  см-Ьл-Ье  сл^дуетъ  влече- 
„шимъ  души;  тутъ  одпнъ  только  шагъ  отъ  намека 
„до  признан1я.  Но  горе  тому,  кто  не  пойметъ  этого 
„намека,  кто  не  воспользу<^тся  случаемъ;  недогадливый 
„левъ,  или  робк1Й  юноша,  который  только  изъ  скром- 
,',ности  не  догадывается,  навсегда  произнесутъ  надъ 
,.го6ою  приговоръ.  Горе  тому,  кто  не  умнеть  понимать, 
„кто  не  внимателенъ  или  тугъ  на  ухо,  кто  пришелъ 
„на  свидате  и  пропустилъ  его  изъ  разс^янности. 
„Маски  см^&няются  масками,  на  минуту  касаясь  его 
„руки  И.1И  брасая  ему  61Ьглое,  двусмысленное  слово; 
„онъ  ждетъ  одной  и  не  зам^&чаетъ  другихъ,  а  между 
„НИМИ  неузнанная,  оскорбленная,  непонятая,  бы.1а,  мо- 
„жетъ  быть,  и  они ;  а  недогадливый  герой  въ  разс^ян- 
„ности  не  зам^тп.1ъ  ей  приближен1я,  не  ум1^лъ  раз- 
„гадать  подъ  уродливымъ  домино  этой  гибкой  воз- 
„душной  тал1и,  не  ум'Ьлъ  отличить  въ  двусиысленномъ 
„намек*,  въ  неконченной  фраз*  этого  живаго,  блег- 
„тяи^аго,  орпгннальнаго  ума.  Горе  ему!  онъ  родился 
„въ  дурную  минуту,  онъ  пришелъ  невпопадъ.  онъ 
„рыцарь  неудачи  и  его  роианъ  останется  навсегда 
„безъ  развязки 


/ 
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„А  .  сколько  м-Ьста  въ  маскарадахъ  для  женскаго 
..мщешя,  для  колклхъ  сплетней,  для  ядовитой  кле- 
„всты!  Среди  утого  пестраго  волнен1Я,  среди  этой 
,. легкой,  беззаботной  болтовни,  можетъ  быть,  разъигры- 
..вается  тайная,  печальная  драма,  можетъ  быть  разди- 
..рается  чистое  имя  и  б']^дная,  невинная  женщина  д1^- 
,, лается  ходячею  сказкой  праздной  толпы" 

Фангаз'т  Губера  рнсуетъ  себЪ  цЬлый  романъ,.въ 
которомъ  страдаетъ  женщина,  легкомыслено  отдав- 
шаяся увлечен|ю.  Сплетня  неумолимо  иресл^дуетъ  ее 
и  разрастается  до  громадныхъ  размЪровъ  на  иичтож- 
номъ  основанж. 

,, Никто  и  не  спроситъ,  продолжаетъ  Губеръ,  та4<ъ 
„ли  все  было,  или  н1^тъ;  была  ли  эта  бЬдная  жеи- 
.,щина  въ  маскарад'Ь  пли  провела  она  эту  ночь  одна, 
„больная  и  грустная ;  въ  своихъ  четырехъ  ст^нахъ, 
„можетъ  быть,  въ  жаркой  молнтв1^  передъ  образомъ 
,, Спасителя,  или  нъ  печальныхъ  воспомпнан1яхъ  о  мио- 
„гихъ  несбыточиыхъ  мечтахъ.  Можетъ  быть,  все  это 
„объясни  гея  со  временемъ,  но  тогда  сплетни  уже 
„исполнили  свое  назначен'|е,  обошли  обычной  дорогой 
„тотъ  огромный  кругъ,  который  всегда  принпмаетъ 
„такъ  отрадно  всЬ  праздны  я  выдумки  досужнаго  во- 
„ображешя.  Эта  женщина  можетъ  быть  и  останется 
„въ  глазахъ  св'Ъта  т^мъ,  ч^мъ  она  была,  но  имя  ей 
„на  несколько  дней  служило  забавой  л']^ниваго  обще- 
„ства  и  его  бездушной,  безотчетной  болтовни:  ничтож- 
„ная  выдумка,  испещренная  и  увеличенная,  заняла  на 
..часъ  бездМственную  ск>ку  равнодушнагосв11та....''  (*) 

(*)  См.  Пет.  В*д.  1817  г.  К'^  31. 
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Читая  вти  строки,  вамъ  такъ  н  нажется,  что  вы 
водите  передъ  собой  неуклюжую  фигуру  Губера  съ 
опущенной  внизъ  1од|»вой,  иадъ  которой  отъ  роду 
не  труди.1ась  рука  ни  однаго  нзъ  францувскихъ  па- 
рикмахеровъ,  передъ  ваий  проницательный,  мрачный 
взлядъ,  передъ  ваий  весь  онъ,  мечтающ1Й  чудакъ, 
умный  поэтъ;  его  суда  вы  боитесь,  потаму  что  онъ 
наверное  коснется  до  саиыхъ  чувствительныхъ  ранъ 
вашихъ,  потому  что  судья  вашъ  (вы  видите  вто  по 
умному  выраженью  его  лица) — не  пустой  фраэеръ, 
не  пошлый  вздыхатель,  блуждающ|й  въ  заоблачномъ 
М1р1,  какъ  ни  кажется  онъ  такимъ  съ  виду  дли  бди- 
зорукихъ. 

Въ  1840-мъ-жегоду  Губеръ  сд'Ьлался  сотруднииомъ 
по  редакцш  Библ'ютекп  для  Чтения;  ему  былъ  поручень 
отд1^ъ  критики  и  рецензШ.  Трудовъ  было  много; 
въ  начад'Ь  1840  г.  онъ  писадъ  о  нихъ  отцу  своему 
следующее: 

„Я  провелъ  праздники  съ  перомъ  въ  рукахь  за 
„письыеннымъ  столомъ,  потому  что  а  какъ-разъ  въ 
„это  время  принялъ  на  себя  труды  по  редакцш  Бм- 
„бл1отеки  для  Чтешн.  Жалованья  получаю  я  до  6000 
„руб.;  за  статьи  же  мои  особо  по  200  р.  за  печат- 
^,ный  листъ.  Вы  можете  вид'Ьть  изъ  этого,  что  съ 
,,11рилежан1енъ  я  скоро  могу  достичь  моей  Ц'Ьдм, 
„хотя  природа  и  не  одарила  меня  береж^швостью. 
„Но  я  принялъ  м^ры  противъ  этого  природнаго  не- 
„достатка.  Работа  моя  тяжелая,  требуетъ  безпрерыв- 
„наго  напряжен1я,  но  я  иад1&юсь  пр1учиться  къ  ней: 
„у    меня    нЬтъ   недостатка    въ    терпенья    и    твердой 
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^^вол-Ь Теперь  я  такъ  занятъ,  что  не  могу  отлу- 

,,чпться  пзъ  Петербурга  на  24  часа Сколько  я 

„долженъ  напрасно  перечитать  глупМшнлъ  статей, 
..присылаеиыхъ  въ  редакцию  непризнанными  сынамп 
„»узъ!  Сколько  личныхъ  просьбъ  и  иисьменныхъ  1ере- 
,,м]адъ  получаю  я!  Я  нахожусь  отъ  этого  иногда  въ 
,,такомъ  трагико-комическомъ  положеши,  что  меня 
„беретъ  и  см^хъ,  и  досада  въ  одно  и  тоже  время. 
„Я  не  им1(ю  вовсе  время  ни  занятен  моей  П0931ей, 
„даже  окончить  начатый  тесы.  Но  все-таки  мое 
„редакторство  меня  радуетъ,  потому  что  даетъ  в4р- 
„ный  доходъ  и  приближаетъ  возможность  путешествж 
„заграницу. " 

Между  т'^мъ  организмъ  его  начиналъ  слаб^^ть;  ран- 
Н1я,'  чрезм'Ьрныя  труды  разс1  роили  его  такъ,  что  въ 
1842  году  онъ  на  л4то  долженъ  былъ  -Ьхать  въ  де- 
ревню орловской  губернга  къ  своинъ  знакомымъ  К., 
для  поправлены  своего  здоровья.  Зд'1сь  онъ  отдох- 
нулъ  отъ  трудовъ,  проводя  время  беззаботно  и  весело 
у  К.  и  у  сосЬднихъ  пом'Ьщиковъ.  „Живо  вспоминаю 
„я — говорить  онъ  въ  письм'Ь  къ  одному  изънихъ,  Г.  А. 
„Плещееву,  —  веселое  время,  проведенное  въ  вашемъ 
„кругу  и  съ  удивлешемъ  спрашиваю  себя,  отъ  чего- 
„же  я  тамъ  не  зналъ  ни  горя,  ни  хандры,  отъ  которыхъ 
„здйсь  въ  Петербурге  для  меня  кЬгъ  спасен1я!''  Бо- 
лЬзнь  усилила  въ  Губер'Ь  мрачность  духа,  подняла  въ 
немъ  желчь  и  узаконила  въ  немъ  его  безпечность 
и  странность  манеръ.  А  таяантъ  мужалъ,  росъ,  тре- 
боваи1я  увеличивались,  грустное  сознан1е  собственнаго 
безскпя   волновало,  труды   и   скучный  работы  доса- 
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ждали  бедному  поэту.  Съ  т-Ьхъ  поръ  онъ  нередко 
впндалъ  гъ  ленивую  Н11ат)ю,  отъ  которой  порой  про- 
буждала его  вдохновониая  мысль,  выливавшаяся  сво- 
бодно п  непринужденно  въ  стройные  пихи,  записывае- 
мые имъ  на  чемъ  попало  п  гд^  случалось.  Оттого 
в1^роятио,  множество  стпх(пворен1Й  ег(1  пропало  д.1Я 
насъ  безвозвратно;  записанный  на  клочкахъ  бумаги 
такъ,  что  иной  стнхъ  переходилъ  съ  одного  клочка 
на  другой,  случайно  возл^  лежавц1'1Й,  —  проозведешя 
Губера  забывались  и  исчезали,  если  кто-нибудь  не 
подбиралъ  и  не  прятаЛъ  ихъ.  Случалось,  что  ему 
послЪ  читали  ого  собственный  стнхотворен1я ;  онъ 
слушалъ,  похваливалъ  и  не  подозр'1^валъ,  что  онъ  ихъ 
авторъ. 

Въ  это  время  около  Губера  образовалась  группа 
молодежи,  на  которую  онъ  безъ  всякихъ  старашй 
окнзывалъ  сильное  вд1яше.  Въ  этой  семь^  онъ  поль- 
зовался нравственнымъ  авторитетомъ;  она  состояла 
изъ  молодыхъ  людей,  принадлежавшихъ  къ  высшему 
столичному,  кругу;  зд^сь  былъ  графъ  Н.  А.  Лпраксинъ, 
князь  Д.  П.  Салтыковъ,  графъ  А.  С.  Уваровъ,  М.  II. 
Лонгиновъ,  изъ  статьи  котораго  мы  заимствуемъ  по 
этому  поводу  сл'Ьдующ'т  строки:  „ГвЬтлый  умъ, 
„жизненная  опытность^  пленительная  простота  въ  обра- 
„щенш^  обширный  познан1я,  младенческая,  такъ- 
„сказать,  ясность  души,  снисходительность  къ  дру- 
,,гимъ  и  строгость  къ  самому  соб*  —  все  это  нм^ло 
„какое-то  обаятельное  вл1ЯН1е  на  окружавшихъ  его. 
„Не  хорошо  было  тому  изъ  насъ.  кто  заслужи- 
„валъ  скромное^   иногда  даже  безмолвное  порнцате 


—  309  - 
„Губера:  на  этотъ  неподкупный  судъ  не  было  аппе- 

„ЛЯЦ1И"   (♦). 

Изъ  лптературныхъ  знакомствъ  Губера  мы  ложемъ 
указать  на  Н.  В.  Кукольника .  и  зат^мъ  на  то  об- 
щество, которое  онъ  могъ  встречать  у  него.  Собственно 
говоря,  онъ  ни  съ  кЪмъ  изъ  литераторовъ  (кром1>  Н. 
В.  Кукольника  и  впосл'ЬдствХе  графа  Соллогуба)  не 
былъ  бллзокъ  въ  это  время,  но  всЬхъ  илъ  встр-Ьчалг, 
конечно,  на  вечерахъ  К.  П.  Брюлова  и  графа  в.  П. 
Толстаго,  съ  семействомъ  котораго  былъ  уже  давно 
очень  друженъ.  Около  1840  г.  Губе|)ъ  сблизился  съ 
домомъ  [I.  Н.  Всево;(ожской,  куда  яв.(ялся  почти  каж- 
дый день  къ  об']&ду. 

Не  смотра  на  всю  странность  и  угловатость  манеръ 
покойнаго  поэта,  его  радушно  принимали  въ  св]^тснор 
общество,  его  дружбой  дорожили,  его  нравственному 
ВЛ1ЯН1Ю  подчинялись:  ,,Губеръ  много  сод-Ьйствовалъ, 
„говоритъ  М.  Н.  Лонгиновъ; — тому,  что  въ  н"Ькоторыхъ 
.гостиныхъ  заговорили,  хотЬ  отчасти,  по-русски/' (**) 
Онъ  вообще  сильно  иападалъ  на  наше  прпстраст'1е  къ 
французскому  языку  и  разъ  ц-Ьлую  половину  фелье- 
тона посвятилъ  разсуждсн1ямъ  объ  этой  страсти.  „Бол- 
„тать  мы  не  умЪемъ,  говоритъ  онъ  въ  своей  Петер- 
„бургской  Летописи,  болтать  мы  именно  до  сихъ  поръ 
„и  не  ум^емъ.  Говорить  по-русски  еще  можно,  но 
„болтать  нельзя.  У  насъ  есть  так1е  русск1е  говоруны, 
„которые  о  самыхъ  важныхъ  магер1яхъ  будутъ  раз- 

(♦)  См.  Москов.  В*д.  1857  г.  К^  136. 
(••)  Тамъ  же. 
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„суждать  съ  вами  ц^^лый  битый  часъ,  которые  заки- 
„даютъ  васъ  словами,  и  заговорятъ  до  смерти,  но 
„болтуновъ  у  насъ  н-Ьгъ;  русская  болтовня  не  су- 
„ществуетъ. 

„Мы  иожемъ  говорить  о  литератур1&,  о  живописи, 
„о  П0Э31П  п, — съ  гр1^хомъ  пополамъ,  даже  о  философш; 
„мы  можемъ  говорить  объ  этихъ  предметахъ  д'1^льно, 
„хорошо  и  основательно;  мы  даже  большею  частью 
„говоримъ  пустяки,  но  мило  и  умно  говорить  о  пу- 
„стякахъ  мы  р1^шительно  еще  не  ум1&емъ.  У  насъ 
„н-Ьтъ  русскаго,  св1^тскаго  разговора,  у  насъ  н*Ьтъ 
„этой  легкой,  живой  и  блистательной  болтовни,  ко- 
„торая  осталась  неотъемлемымъ  достояи1еиъ  фран* 
„цузовъ,  которая,  какъ  фейерверкъ,  разсыпается  ис- 
„крами,  шумитъ,  блеститъ  и  теряется,  не  оставляя 
„слЪда.  Русская  шутка  тяжела,  русскШ  каламбуръ 
„отзывается  топорной  работой;  русскимъ  коиплимен- 
[„томъ  можно  ст-Ьну  пробить. 

„Я  еще  никогда  не  объяснялся  въ  дюбвн,  все  нв- 
„когда  было,  но  признаюсь,  не  знаю,  какъ  бы  я  это 
„сд1^лалъ  по-русски.  Я  васъ  люблю,  я  васъ  любияъ, 
„  —все  это  можетъ  быть  очень  хорошо  въ  стихахъ, 
„все  это  очень  вырази! ельно,  а  главное  просто  на 
„самомъ  д'Ьл^^.  Но  попробуйте  продолжать  дальше. 
„Я  васъ  люблю — этого  не  довольно;  съ  этого  нельзя 
„начинать.  Позолотите  сперва  эту  пилюлю,  обложите 
„ее  бархатными  фразами,  который,  въ  случа'Ь  неудачи, 
„дали  бы  вагь  возможность  отступить  благороднынъ 
„образомъ  назадъ  пли  вывернуться  ловкинъ  оборотонъ 
„пзъ  самаго  драматическаго  объясненхя.  Попробуйте  вы, 
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„признанные  победители  нсприступныхъ  красавицъ, 
„великол'Ьпные  дьвы,  искусивш1еся  въ  науь'1^  иЪж- 
„наго  Назона,  употребите  въ  д^ло  русск1Й  языкъ  при 
„первомъ    будущемъ    признан'ш    и    разскажите   намъ, 

„по  ДружбЪ,    о    П0СЛ'ЬДСТВ1ЯХЪ! 

„Но  отъ  чего-же  до  сихъ  поръ  не  объясняются 
„въ  любви  по-русски,  особенно  въ  Петербурге,  гд1^ 
„ВЪ  этихъ  0бъяснен1яхъ  н1^тъ  недостатка,  гд^  н'Ъкотб- 
„рые  предаются  этому  невинному  занят1ю  отъ  мечею 
^.дгьлатЪу  а  друг1е  по  старой  прпвычк1^Р  На  это  есть 
„очень  простая  и  ясная  причина:  мы  не  ум^емъ  гово- 
„рить  о  пустякахъ,  не  ум'Ьемъ  болтать;  а  любовь  и 
„вс1^  объяснешя  въ  любви  принадлежатъ  къ  болтовн1^. 
„ВсЬ  нежности,  клятвы,  увЬрен1я,  въ  наше  время  бол- 
„товня:  вс^&  подвиги,  окоторыхъ  мы  такъ  великолепно 
„разсказываемъ  —  болтовня;  вся  наша  ревность,  гн^въ 
„и  угрозы  —  болтовня,  которая  ничего  не  стоитъ  и 
„ничего  не  значить.  А  этой  болтовни  у  насъ  до  сихъ 
„поръ  недостаетъ;  ее  создаютъ  женщины^  а  не  ли- 
„тераторы;  только  женщина  умнеть  говорить  мило, 
„живо  и  умно  о  т^хъ  безчисленныхъ  мелочахъ  и 
„безд^лицахъ,  изъ  которыхъ  составляется  вся  наша 
„бедная  жизнь  съ  своими  маскарадами,  чувствами  и 
„мишатюрныии  страстями.  Пока  русск]я  женщины  не 
„захотятъ  говорить  по-русски,  нашъ  разговоръ  будетъ 
„тяжелъ  и  неповоротливъ,  наши  полновесный  любез- 
„ности  опрокинутъ  это  легкое,  воздушное  создан1е, 
„которое  мы  одолжимъ  такимъ  незавнднымъ  подаркомъ. 

„Но  когда  же  они  будутъ  говорить  по-русски! 
„разве  великимъ  постомъ?  Это  самое  удобное   время. 
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„пъ  которое  можно  употребить  русск1Й  языкъ,  какъ 
.^средство  для  развлечетя,  какъ  живые  картины  иди 
^аоиашн1е  спектакли.  Баловъ  н'Ьтъ;  на  раутахъ  скуч- 
ено; длинные  вечера  проходятъ  тихо  и  вяло,  особенно 
„для  т^хъ,  которые  не  ум-Ьди  запастись  къ  этому 
,,времени  маленькимъ  чувствоиъ  пли  крошечной  ни- 
„тригой.  Имъ  хорошо;  унихъесть  прекрасное  занят1е; 
.,они  обезпечели  себя  на  ц'Ьлый  постъ.  А  остальные? 
„Хоть  бы  они  говорили  по-русски,  на  благо  литера- 
„тур1^  и  языку,  которой  такъ  и  просится  въ  разго- 
„воръ".  С*) 

В'Ьроятно,  подобныя-же  мысли  выскязывалъ  иашъ 
поэгь  и  въ  тЬхъ  салонахъ,  о  которыхъ  упоиинаетъ 
М.  Н.  Лонгиновъ. 

Въ  1845  г.  Губеръ  пздалъ  небольшой  сборникъ 
своихъ  стихотворен1Й.  Мы  позволяемъ  себ%  припе- 
сать  обычной  беззаботностп  автора  пропускъ  многихъ 
прекрасмыхъ  пьесъ,  написанныхъ  или  даже  напеча- 
танныхъ  пмъ  до  того  врененп.  Во  всякомъ  случае 
однако  въ  этомъ  сборник1&  мы  видимъ  ббл-Ье  зр^лаго 
повта,  ч1>>1Ъ  въ  гомъ,  который  онъ  приготовлял ъ  къ 
печати  въ  1835  г.,  но  вм^сг^  съ  гЬмъ  впдимъ,  что 
главный  характеръ  н  сущность  его  повз1и  нисколько 
не  изм'1^нплпсь.  И  зд^сь  семейное  начало  ставится 
Губеромъ  выше  всего,  и  зд'Ьсь  стремлен1е  къ  истине, 
несзютри  на  всю  горечь  ея,  и  зд'Ьсь  сомн^шя,  наво- 
димый разумомъ  на  В'Ьрован)я  сердца;  но  за  то  зд'Ьсь 
уже  дано  великое  право  повту  быть  бнчемъ  преступ- 

(•)  См.  Петерб.  В*д.  1847  г.  Х«  37. 
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летя  подъ  вл1ЯН1емъ  божественпаго  вдохновенья,  быть 
учителемъ  толпы,  палачомъ  ея  гр'Ьховъ,  зд'Ьсь  уже 
презренье  къ  пустымъ  бреднямъ,  къ  безполезнымъ 
слезамъ,  зд'Ьсь  потребность  и  'велич1е  борьбы,  нена- 
висть къ  апапн,  которая  по  его  нижнею  хуже  гр'Ьха, 
зд1^'.ь  наконецъ  онъ  прнзнаетъ  различие  любви  отъ 
страсти,  прнзнаетъ,  что  и  у  него  есть  идеалъ  жен- 
щины, вдохновляюимИ  его,  что  только  несоотв1&т- 
ств1е  д1^йствитсльности  съ  этимъ  идеаломъ  заставляетъ 
его  охуждать  женщину;  дал^е  мы  впдимъ  да:::е,  что 
Губеръ  лозволяетъ  ссбЪ  оправдывать  паден1е  жен- 
щины, прпзнаетъ  возможность  честнаго  и  пскренняго 
разрыва.  Наконецъ  онъ  говоритъ,  что  недовольство 
самимъ  собой  и  окружающимъ  есть  истинная  н  закон- 
ная основа  его  поэз1П.  Тнкъ,  онъ  говорптъ  своему 
ген1ю :  , 

Отдай  мн%  горести  мои! 
И  я  проснусь  для  п^^снп  новой, 
Неукротимой  и  суровой, 
Какъ  вдохновен1я  твои  (*)! 

Въ  этой  книжке  Губеръ  является  нямъ  поэтомъ 
исключительно  субъективнымъ  и  недостатокъ  его  та- 
ланта— отсутств1е  р'1^зкихъ  и  сильныхъ  образов!»,  од- 
нообраз1е  тона  обращаетъ  на  себя  вниман1г>  читателя, 
который,  несмотря  на  то,  сочувствуетъ  его  плачу  и 
страдан1ямъ.  За  это  современная  критика  почти  еди- 
нодушно   признала,   что   у  Губера  есть  умъ,  чувство 


(•)  Си.  Т.1.  стр.  80. 
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и  образованность,  но  мало  поэтнческаго  таланта.  „Въ 
„его  стихотворен1яхъ,  говорить  Б'^линск1Й  въ  Отече- 
„ственныхъ  Запискахъ  (1845  г.  N"6):— мы  увидали 
,,хорошШ  обработанный  стихъ,  много  чувства,  еще 
„бол-1е  неподдельной  грусти  и  меланхол!»,  умъ  а 
„образованность,  но,  признаемся,  очень  мало  зам1^ти1ц 
„поэтнческаго  таланта,  чтобъ  не  сказать — совсЬмъ  не 
„зам'Ьтили  его.  Везд1^  сердце,  которое  чувствуотъ, 
„везд']^  умъ,  который  не  столько  мыслптъ^  сколько 
„рефлектируетъ,  т. ,  е.  разсуждаетъ  о  собственныхъ 
„чувствахъ  и  собственныхъ  мысляхъ,  —  и  ннгд'^  фан- 
„таз1и,  которая  творитъ!  Субъективности^  какъ  выра- 
„жен1я  сильной  личности,  которая  на  все  кладетъ 
„свой  отпечатокъ  и  все  переработываетъ  своею  са- 
„мод^ятельностью,  н^тъ  и  сл'Ьдовъ    и  прпзнаксшъ  въ 

„стихотворетяхъ  г.  Губера У  него — скорее  опоэ- 

„тпзпрованный  эгоизиъ"^. 

31ожеть  быть  мы  и  согласились  бы  съ  этпмъ,  во 
всякомъ  случаЬ  р1>зкимъ  мнЪн1емъ,  еслибъ  судили  о 
Губер'Ь  только  по  т'1&мъ  стихотворен1Ямъ,  который 
напечатаны  въ  1845  г.,  въ  его  книжке;  мы, — вообще 
недоверчивые  къ  своему  собственному  вкусу,  —  при- 
писали бы  то,  что  намъ  нравятся  стихи  Губера — лож- 
ному, магическому  вл1ЯН1ю  на  насъ  пышнаго  и  звуч- 
наго  стиха.  Но  передъ  нами  теперь  ц^лый  томъ  сги- 
хотворен1Й  и  повмъ;  мы  вндимъ,  что  у  Губера  бы.1а 
творческая  фантаз1я,  которая  руководила  его  лири- 
ческими произведен1ями;  мы  встрЪтнмъ  оправдаше  на- 
шему вкусу  и  во  многпхъ  ме.1кпхъ  стнхотворен1ЯХъ, 
и  въ  поэмахъ  и,  наконецъ,  въ  переводе  Фауста.  Дос- 
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стоинство  стиховъ  Губера  заключается,  по  нашему  мн'Ь- 
Я1Ю,  въ  той  непосредственной  искренности  чувствъ, 
выраженной  свободно  и  звучно,  въ  той  душевной  теплот^&, 
у  аптека  гельность  которой  обуловливается  только  талан- 
томъ  автора.  О.  И.  Сснковск1Й  въ  своей  рецензш  на 
стихи  Губера  (Б.  д.  Ч.   1845  г.  №  6)  говорить: 

„Пушкинъ,  который  былъ  друженъ  съ  Эдуардомъ 
,,Ивановичемъ  Губеромъ,  оставляя  в-ь  торопяхъ  эту 
„юдоль  горя,  забылъ  у  него  свой  звучный  стнхъ. 
„Пушкянсшй  С1пхъ  остался  у  Эдуарда  Ивановича;  онъ 
„одинъ — наслЪдникъ  и  владетель  этой  драгоценности, 
„п  съ  такимъ  кладомъ,  я,  на  его  м1^ст'1,  бы.1ъ-бы 
„совершенно  доволенъ  собою,  вами,  вс^мъ;  все  для 
„меня  облеклось-бы  розовымъ  цв-^тонъ;  все  бы  мн^ 
„улыбалось,  и  я-бы  улыбался  всему  и  обо  всемъ  съ 
„утра  до  вечера,  особенно,  еслибы  у  меня  еще  было 
„столько-же  ума,  какъ  у  Эдуарда  Ивановича.  А  Эду- 
„ардъ  Ивановичъ  не  доволенъ  всЪмъ,  начиная  съ  са- 
„маго  себя!...  Это,  можетъ  быть  оттого,  что  у  неп» 
„столько  ума!  Такъ  къ  чорту  умъ!  Къ  чему  онъ  го- 
„дится,  когда  съ  нимъ  все  кажется  мрачнымъ  и  по- 
„чальнымъ?  Конечно,  умъ  д1Ьло — не  дурное,  въ  иЬко- 
„торыхъ  случаяхъ.  Благодаря  ему,  Эдуардъ  Ивановичъ 
„никогда  не  иисалъ  стиховъ  нн  ка  лун/ь^  ни  кь  дгь- 
„в/&,  ни  кд  мечт/ь:  по  крайней  м1^ре  не  напечаталъ 
„ихъ  въ  этой  книг1Ь.  Да  что  проку,  когда  у  него 
„в1^чно  вздохъ  въ  груди,  слеза  на  глазахъ,  тоска 
„въ  душ'Ь,  скука  <;реди  этого  безконечно-забавнаго 
„св1^та,  на  который  между'Т^&мъ  смотритъ  онъ,  какъ 
^,на  своего  прес.11^дователя  . ..  .^ 
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Въ  Москвитянпн'1  н^кто  А.  Студитск1Й  отозвался 
такъ  о  книжке  Губера:  „Она  замечательна  потону, 
„что  доказываетъ,  что  мало  для  поэта  теплой  души, 
„мало  звучнаго  стиха,  потребна  еще  энерг1я  мысли, 
„а  главное — положительный  уб'Ьжден1я.  Иначе  поаз1я 
„будетъ  плачемъ".  (Москв.  1846  г.  N*^  1.  Обозр. 
Русск.  Слов.  стр.  259). 

Изъ  этого  видно,  что  критика  вообще  не  благово- 
лила къ  нашему  поэту,  отдавая  впрочемъ  справедли- 
вость его  уму  и  чувству.  Взглядъ  Б-^лпнскаго,  разу- 
меется, ближе  всего  подходить  къ  истине;  мы  не 
согтасны  только  отказать  Губеру  вовсе  въ  таланте 
и  полагаемъ,  что  онъ  до  н^которй  степени  обладалъ 
имъ  при  необыкновенной  поэтической  иатургь,  кото- 
рая получи.1а  ложное  ризвпт1е  и  не  выработала  себе 
достойныхъ  формъ.  Рутинные  нр1емы  мешали  свободе 
его  "мыслей  и  Губеръ,  часто  тоскуя  отъ  прпчинъ  об- 
щественно-важныхъ,  сваливалъ  грехъ  на  какую-ни- 
будь красавицу,  ннзывалъ  себя  плаксивымъ  пменемъ 
сироты  и  т.  д.'  Мы  думаемъ  такъ  на  томъ  основашп, 
что  некоторый  норутинныи  выражеи1Я  язобличаютъ 
въ  его  стиха хъ  эту  затаенную  мысль,  а  въ  искренности 
СП)  члвствъ  не  сомневался  даже  и  БелинскШ. 

Въ  1845  же  году  Губеръ  ниписалъ  поэму:  Проме- 
тей, которую  мы,  къ  сожалеи1ю,  по  независевшпмъ  отъ 
насъ  обстоятельствамъ,  не  напечатали  въ  нашемъ  иэ- 
даии!.  Эта  поэма  —  лучшее  пропзведен1е  по  форме  и 
содержашю,  кото|юе  основано  на  известионъ  грече^ 
скомъ  миее.  Есть  въ  ней  стихи,  поражающа  своей 
внутренней  силой  и  энерпей  образа. 
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Въ  тетрадяхъ  Губера  мы  нашли  только  одно  юмо- 
ристическое стихотвореже,  если  не  считать  акростиха, 
попавшегося  намъ  цъ  письм'Ь  его  къ  Г.  Я.  Тпхиеневу 
(см.  253  стр.  б10графш).  Это — н-Ьчто  въ  родЪ  эпиграм- 
мы на  славянофиловъ. 

Вотъ  отрывки  изъ  нея: 

Въ  мукахъ  ада  утопаючи, 
Непокоренъ  старой  вЪр^, 
Я  молюсь,  въ  слезахъ  рыдаючи: 
М18егеге1  тхвегеге! 

М18егеге!  наша  родина 

Погибаетъ  отъ  печали,  > 

Отъ  профессора. ...  М  ^^^*"1^*^^^    ' 
И  ему  подобной  швали. 


Ннспогли  Богъ  хоть  С. 
Наказан1е  по  спланъ, 


И  другимъ  словянофиламъ. 

Дай  ты  имъ  кафтанъ  и  бороду, 
Это  будетъ  имъ  по  нраву. 
Да  пошли  ты  пхъ  по  городу, 
Хоть  мальчишкамъ  на  забаву. 

М18егеге!  Племя  Рюриковъ 

Вновь  возстать  изъ  гроба  хочетъ. 

Отставной  поручикъ  Ц 

О  иолебств1п  хлопочетъ. 

27» 
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Хоть-бы  слился  ОНЪ   СЪ  ПОСЛ^ЬДЯНИV 

Серборосскими  боИцамя, 
Не  подннметъ  ояъ  об1днямя 
Вбка,  прожитаго  нами. 

« 

Дай  Кузьму  намъ  и  Пожарсиаго 
Противъ  атихъ  самозванцевъ, 
Противъ  рыцарства  боярскаго 
И  славянскихъ'  иностранцевъ. 

Шзегеге!  Боже!  родины 
Будь  преградой  беззавотю, 

Да  погибнуть  всЬ 

Вм^^ст^  съ  ихъ  славянской  вов1ю. 

Мы  не  знаемъ  повода,  по  которому  напмсаио  «то 
стихотворете. 

Бъ  проз%  Губеръ  писадъ  сравнительно  мало  и  то 
по  большой  части  по  заказу.  Критически  статьи  его, 
напечатанный  нами  въ  Ш-мъ  том^I  не  отличаются  ни  осо- 
бенной глубиной  взгляда,  ни  т1ии  необходимыми  дхя 
критика  пр]емамп,  которыхъ  и  требовать  нельзя  отъ 
повта  по -преимуществу.  Несомн^^нныя  достоинства 
впрочемъ  заключаются  въ  этихъ  статьяхъ:  вто — ввер- 
пя  мысли  и  логичность  анализа.  Можетъ  быть,  въ  Би- 
бЛ10тек^&  для  Чтен1я  въ  отд'Ьлахъ  Си^си  и  Литерат. 
ЛЪт.  находится  еще  иного  статей»  принадлежащихг 
также  перу  Губера,  который  пользовался  большииъ 
дов1^р1емъ  Сенковскаго  и  работалъ  для  него  очень 
много,    по    свидетельству    тогдашяихъ    сотрудииковъ 
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журнала;  но  вти  статьи,  какъ  напр.  разборы  сочине- 
нШ  Е.  Баратынскаго,  Фоиъ  Визпна  н  др.  ннк'Ьмъ  не 
подписаны  и  мы  не  можемг  ни  одну  нзъ  нихъ  съ 
достов'1&рностыо  приписать  Губеру.  Передъ  концоиъ 
жизни  своей,  Губеръ  очень  удачно  писалъ  фельетоны 

г 

(всего  И)  для  Петербурскихъ  В'ЬдомостеВ;  мы  не 
перепечатываемъ  ихъ  въ  числ^  сочиненШ  поэта,  какъ 
прпзведвн1я  слишкомъ-временнаго,  минутнаго  интереса, 
ио  пользуемся  пин  въ  нашей  б10граф1и  г1иъ  бол^е, 
что  поэтъ,  по-видимому,  не  могъ  отрываться  отъ  се- 
бя и  на  столбцахъ  газеты  высказывалъ  часто  свои 
задушевные  помысты  съ  тою-же  теплотою  чувстнъ, 
которая  всегда  отличала  его. 

Съ  1845  г.  здоровье  Губера  начинало  зам1Ьтно  сла- 
беть. Безпорядочная  жизнь  и  тягость  новыхъсв'Ътскихъ 
внакоиствъ,  который  онъ  пр1обр'1лъ  в-ь  это  время,  из- 
нуряли его.  Тогда,  къ  петербургскому  дамскому  об- 
ществу прививалась  та  исковерканная  вманципац1я, 
которая  пародировала  разумный  требовашя  в^ка  и 
р^зко  оттенила  своихъ  поборницъ  отъ  круга  жеиан- 
иыхъ  и  чопорныхъ  салоновъ.  Иск.1ючая  друзей  своилъ, 
Губеръ  не  находилъ  середины,  и  отъ  ненавистной 
ему  чопорности  бЪжалъ  въ  общество  женщинъ,  ко- 
торыхъ  изящная,  богатая  обстановка  и  внешняя  не- 
принужденность  примиряла  глазъсъ  ихъ  внутренними 
недостатками. 

Поэгь  давалъ  большое  зчачен1е  женщин1^,  въ  ней 
любилъ  онъ  все  прекрасное  и  не  прощалъ  ея  яедо- 
статковъ.  Любящей  душЪ  Губера  ненавистна  бы.та  вр- 
лнкосв^тская   пусгота   и  грубая  апат1я  нашнхъ  дамъ. 
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Какъ  вознущало  его  и  то  и  другое,  какъ  онъ  смет- 
р^лъ  на  нашу  жени;ину  и  на  общество,  чего  нскалъ 
п  что  находи.1ъ  въ  немъ,  узнаемъ  пзъ  сл'1^дую1цаго 
отрывка  нзъ  его  фельетона: 

,  „Какъ  объяснить,  (говорптъ  онъ)  не  обижая  нашего 
,,самолюб1я,  недостатокъ  нашего  умственнаго  двпжеч1Я. 
„нищету  нашихъ  разговоровъ?  Правда,  мы  жпвемъ  такъ 
„тихо  п  скромно:  въ  нашей  пялоН  жизни  н'Ьтъ  быст- 
„рыхъ  Г1ере>|1&нъ,  нЪтъ  внутреннихъ  волненШ;  наши 
„М&1К1Я  страсти  холодны,  какъ  наша  погода  и  тума- 
,,ны,  какъ  наше  с1Ьрое  небо.  Но  между  гЬмъ  судь 
., создала  насъ  по  своей  обыкновенной  выкройке,  да 

,ла   намъ  туже    умственную  организа1ию,  тоже   серд- 

,це  и  тЬже  желан1я;  и  въ  насъ  иногда  прояв;1яегся 
,,что-то  похожее  на  чувство,  и  мы   иногда   горячимся, 

,можетъ  быть,  не  вполадъ  и  не  кстати,  но  вс*  эти 
„явлешя  нашей  умственной  жп:н1и  пропадаютъ  безъ 
„всякаго  слЬда,  даже  безъ  всякаго  вл1ян1я  на  нашу 
„л1>нивую,  безцв'Ьтную  пелНЬду.  Холодное  прилич1е  об- 
„щественныхъ  отношен1Й  и  недостатокъ  взаимнаго  до- 
.^в-^р^я  уннчтожаютъ  гвободную  передачу  мысли,  кото- 
„рая  >  нисъ  иысказываегся  только  шопотомъ  и  при 
„младенческой  невинности  переходптъ  изъ  устъ  въ 
„уста  подъ  фирмою  запрещеннаго  товара. 

„При  :ппхъ  грустныхъ  услоп'тхъ  нашей  обшест- 
„ венной  бес1Ьды,  мнопе  огородили  себя  отъ  печаль- 
„ной  необходимости  говорить  о  П(»год'1^,  домашними 
„средствами:  они  сплетничаютъ.  И  вотъ  наше  еднн- 
„ственноё  спасете,  неистощимые  рудники  нашихъ  бе* 
,,с^дъ.    К'(»гда    вы    увидите    несколько   хорошенькихъ 
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9,женшннъ  и  несколько  порядочныхь  молодыхъ  людей, 
„когда  вы  услышите,  что  вс%  они  принимаютъ  равное 
^^учасле  въ  общеиъ,  ожпвленномъ  разговор-]^,  который 
,,нн  на  нинуту  не  прерывается,  не  удивляйтесь  втому 
„странному  явлен1ю:  между  ними  совершается  судъ  и 
„расправа  надъ  отсутствующимъ  другоиъ,  межд^  ни- 
„ми  раздирается  чистое  имя  и  свгЬтское  злослов1е  на- 
„брасываетъ  пестрые  узоры  на  безконечную  ткань  ие- 
утомимаго  воображен1я.  И  этотъ  запасъ  не  скоро  исто- 
щается; этотъ  разговоръ  съ  новыми  силами  возоб- 
„новляется  каждый  вечеръ. 

„Но  вы  наконецъ  вполн'Ь  насладились  удовольст- 
„В1емъ  одолжить  отсутствующаго  пр1ятеля  разными 
„живоппсными  выдумками;  ваше  мелкое  общество 
^^слукайннмь  образомъ  разсаживается  по  четамъ,  — 
„чему  въ  особенности  способствуетъ  нын-Ьшнее  раз- 
„м-|щен1е  мебели,  —  и  между  этими  четами  завязы- 
„ваются  отд'Ьльные  разговоры,  съ  аначительнымъ  по- 
„нижен]емъ  голоса.  Не  правда-ли,  въ  втой  задушев- 
„ной  бес'Ьд'Ь  и  умъ,  и  сердце  принимаютъ  равное  уча- 
„еле?  Тутъ  разговоръ  не  остановится;  мысли  и  чув- 
„ства  быстро  сменяются  и  б'бглое  слово  едва  усп%- 
„ваетъ  за  ними.  Но  н'Ьтъ,  я  плохо  в1^рю  этимъ  увле- 
„четямъ,  плохо  вЪрю  этой  горячей,  занимательной 
„бес'Ьд'Ь,  потому  что  и  тутъ  иногда,  кажется,  на  са- 
„иомъ  драматическомъ  и^ст1^,  до  меня  долетало  уб1Й- 
„ственное  изв^щен1е  о  состоянЁи  погоды.  Я  давно  смо- 
„трю  за  этой  красавицей^  которая  такъ  мило  кокет- 
„ничаетъ  и  недосказаннымъ  словомъ^  и  б^глымъ,  об- 
„ворожйтельнымъ  взглядомъ.  Ей  очень  скучно;  но  она 
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н*л')Ч11гсг1  ПО  привычке  Ш1И  потому,  ЧТО  такъ  д-^ла- 
„ютъ  друг1я;  сердце  ея  не  принимаетъ  никакого  уча- 
„спя  въ  этой  женской  операц1и.  Надобно  же  что 
„нибудь  д^лать^  —  и  вотъ  она  кокетнпчаетъ  съ  к1Ь11ъ- 
„бы  то  не  было  до  новой  встр']&чп,  до  другаго  вечерп. 
„А  этотъ  юноша,  который    разсыпается    передъ    ней 

.  „разными  заучеными  фразами  изъ  послЪдняго  романа 
„Дюма,  этотъ  юноша  любезничаетъ  для  того  только, 
„чтобы  потомъ  объ  этомъ  поговорили,  при  чемъ  онъ 
„всегда  принимаетъ  важный  таинственный  видъ,  съ 
„благородныиъ  увлечен1емъ  отказывается  отъ  всакихъ 
„намековъ  и  толкован1Й,  или  робко  конфузится,  судя 
„по  характеру  и  по  метод*!,  которой  онъ  привыкъ 
„сл1^довать  въ  подобномъ  положен1и. 

„Вы  сами,   можегь  быть,  по  случаю  или  по  соб- 

„ственному  желан1ю,  при  этомъ  случайнонъ  рази^^ще- 

,,Н1И  по  четамъ,  нашли   м^сто    подлЪ  умной,   милой, 

,о6ворожительной    женш.пны.    Вы    просид1&ли    ц1^лый 

„вечеръ  на  этомъ  м^ст^,  вы  бы  не  уступили  его  ни- 

*„кому,  потому  что  вамъ  весело  говорить  съ  этой 
„женщиной;  вашъ  разговоръ  действительно  не  оста- 
„навливался,  не  прерывался,  не  хромалъ;  безпрерыв- 
„ное  столкновен1е  съ  живымъ  и  симпатическимъ  уномъ, 
„разшевелило  и  ваше  л1&нивое  воображен'ю,  и  вы  пре- 
„далпсь  этому  умственному  очаровашю,  отвели  душу 
„въ  этой  живой,  открытой,  разнообразной  бес1Ьд'1.  Вы 
„очень  довольны,  очень  спокойны  и  уезжаете  домой 
„въ  самоиъ  пр1ятномъ  расположен1п  духа.  Но  я  васъ 
„поздравляю:  вы  влюблены,  до  безум1я  влюблены  въ 
„эту  женщину,  и  если  вы  какой-нибудь  зам1&тный   че* 
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,,лов1^къ,  вы  непреN^&нно  сд1^лаетесь  предметоиъ  ед- 
иного пзъ  этихъ  общихъ  разговоровъ,  которые  ли- 
стаются дружескииъ  изображен1емъ  отсутствующихъ 
,.пр1ятелей.  Вы  влюблены:  это  решено  и  изв^^стно; 
„объ  этомъ  вс]^  знаютъ,  крои'Ь  васъ;  но  васъ  не 
„спрашиваютъ,  до  васъ  это  д']^ло  не  касается.  Вы 
,,  влюблены,  —  это  р'Ьшено  и  подписано;  охота  же 
,.вамъ  спорить;  вы  никогда  не  разуверите;  и  что 
„за  б'Ьда,  если  вы  влюблены?  Это  ваша  же  чистая 
„выгода;  съ  этихъ  поръ  вы  сд1&лалпсь  гораздо 
„интереснее;  о  васъ  говорятъ;  про  васъ  сплетнича- 
„ютъ;  вы,  право,  очень  милый  человЬкъ.  Но  вамъ 
„р-Ьшптельно  не  хочется  допустить  этого  предполо- 
„жен1Я,  вы  начинаете  противоречить.  Берегитесь,  это 
„вамъ  не  поможетъ;  васъ  даже  будутъ  хвалить  за  то, 
„что  вы  умеете  владеть  своими  чувствами.  Вы  скры- 
„ваетесь,  потому  что  это  взаимная  любовц  это  не  пус- 
,дая  светская  интрига,  которая  продолжается  несколько 
„дней;  вы  благородный  человекъ  и  не  хотите  произ- 
„носить  дорогаго  имени  той,  которою  изъ  за  вашего- 
„же  молчан1я  раздираютъ  съ  самымъ  дружескимъ  на- 
„слажден'юмъ.  Помните  ли  вы  тотъ  вечеръ,  когда  вы 
„такъ  мило  и  умно  беседовали  съ  этой  умной,  оча- 
„ровательной  женщиной,  когда  вы  такъ  радовались, 
„находя  въ  ея  пламенноиъ  сердце,  въ  ея  жнвомъ  уме 
,/)тголосокъ  на  все  ваши  чувства  и  мысли?  Вы  тог- 
„да  очень  просто  наслаждались  этпмъ  яркимъ,  бдис- 
„тат^мьнымЪ;  свободнымъ  разговоромъ,  вы  не  думали 
„о  любви;  но  друг1е,  которые  были  вместе  съ  ва  1И  и, 
„кажется^  занимались  съ  большимъ  усерд1емъ  собс.  вен- 
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^.нынн,  сердечными  делами,  думали  за  васъ,  вывели 
„изъ  вашего  разговора  свои  закдючен1я,  переделали 
,,его  по-своему,  приклеили  очень  милое,  умное  объяс- 
„нен1е  въ  любви  и  пустили  его  по  городу  съ  самыми 
,,лестными  похвалами,  съ  притворнымъ  одобрен1еиъ 
„вашего  краснор'Ьч1я. .,  ,^  (*) 

„Сила  поэта  истощена  (говорить  Губеръ  въ  другомъ 
ууМ^стЬ),  ояъ  не  можетъ  бороться  больше,  жед'Ьзная 
„воля  уходолась  въ  этой  вечной,  мучительной  тревоге; 
„любовь  его  оставила,  счаст!е  для  него  невозможно; 
„эта  женщина,  которая  должна  была  заменить  ему 
„всЬ  радости  жизни,  воспламенить  и  возвысить  его 
,утайвыя  вдохновеи1я,  не  от^-Ьнила  его  могучей  души, 
„не  поняла  его  высокой  и  безпред'Ьльной  любви.  От- 
„ча«11е»  невыразимое,  глубокое  отчаян1е  закралось  въ 
„сердце  поэта:  —  онъ  ищетъ  смерти,  но  судьба  еще 
„не  назначила  ему  умереть.    Страшный,  томительный 

',6редъ  овдад^лъ  его  воображен1емъ Вотъ  она,  эта 

„женщина,  передъ  которой  онъ  дрожалъ  въ  напрас- 
„ныхъ  усил1яхъ  выплакать  у  ногъ  ея  свою  непонятую 
„душу;  тревожный  мысли  давятъ  больную  голову,  рука 
„въ  судорожномъ  движен1и  схвати.тась  за  оруж1е — п 
„бледный  уб1Йца  съ  окровавленнымъ  ножомъ  стцнтъ 
„надъ  трупомъ  обожаемой  женщины!...^  (♦*). 

Эта  томительная,  общественная  скука  знакомая  и 
намъ,  тяжко  ложилась  на  душу  поэта.  Нельзя  не  со- 

(*)  См.  Петерб.  В*д.  1847  г.  К^  43. 
(,••)  См.  Пет.  В*д.  1847  г.  К"  61. 
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чувствовать  н^которыиъ  лзъ  федьетоновъ  его,  гд*!  онъ 
очень  редьефно  передаетъ  всю  силу  этой  безъисход- 
нов  тоски. 

„Еще  нед'Ъля  прошла  безъ  мал'Ьйшаго  произшест- 
„В1Я,  безъ  всякаго  движен1я,  скучная,  длинная,  без- 
„конечная;  прошла  —  п  слава  Богу!  Въ  нашей  жизни 
„решительно  н'1тъ  никакого  разнообраз'м ,  мы  такъ 
„ум^емъ  скучать,  какъ  ни  одинъ  народъ  въ  щ^*;  мы 
„учились  этояу  искуству  отъ  самыхъ  юныхъ  л-Ьтъ 
„мы  не  знали  бы,  что  д1Ьтать — безъ  скуки.  Разговора 
„у  насъ  нЪтъ;  не  будь  эвпръ,  гимнастика,  Лежаръ  и 
^,сплетни — мы  промолчали  бы  благополучно  всю  эту 
„нед-Ьлю.  Отдадпмъ  себ1^  справедливость:  мы  удиви- 
„та1Ьно  хороши  во  время  великаго  поста;  есть  что- 
„то  драматическое  въ  нашей  скук*!^  и  въ  томъ  хо- 
^лодноиъ  безстрастш,  съ  какимъ  мы  переносимъ  на 
„своихъ  могучихъ  плечахъ  это  тяжелое  бремя;  не 
„услышишь  ци  одного  проклятгя,  не  увидишь  ни 
„мал^йшаго  знака  нетерп1^н1и.  Какая  страшная  сила, 
„какое  удивительное  самоотвержен1е!  Все  тихо  и  чин- 
„но,  какъ  эта  чинная  скука,  которая  сидитъ  подл^ 
^чНасъ* 

„Вы    пр№хали   на    вечеръ;    передъ   вами   двадцать 

„челов]&къ,  которые  молчать  на  двадцать  различныхъ 

„манеровъ,  и  въ  этой  манерЪ  у  каждаго  свой  саио- 

..стоятельный  характеръ,  своя  собственная  физ10гном1я: 

„одннъ  молчитъ   глубокомысленно    и   важно,    другой 

„и  беззаботно  и  весело,  трет!й  съ  выражешемъ  поэтп- 

„ческой  грусти,  четвертый  съ  притязан1енъ  на  колкое 

„остроум1е.  Но  главное  д^ло   въ  томъ,'  что  всЬ  мол- 

28 
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„чатъ,  на  лицахъ  суровое  отчаяи1е;  у  инаго  просту- 
„паетъ  холодный  поть  отъ  умственнаго  напряжен1я 
„отъ  напраснаго  усил1я  прервать  эту  безотрадную 
„тишину.  Каждое  слово  принииаютъ  съ  бдагородностио, 
„на  каждой  фраз1^  основываютъ  несбыточную  надежду, 
„что  она  оживить  разговоръ,  одушевить  д1^нивую  бе- 
„сЬду.  Но  это  слово  раздалось  въ  пустыне,  эта 
„фраза  не  нашла  отв^^та,  и  снова  распространяется 
„глубокое  безиолв1е  и  снова  двадцать  челов1^къ  мол- 
„чальниковъ,  съ  длинными  лицами,  вакъ  преступники, 
„приговоренные  къ  смерти,  высиживаютъ  опред]^лен- 
„ный  срокъ,  въ  ожидан1и  палача  или  спасешя.  Въ  это 
„время  вы  входите  и  за  васъ  хватаются,  вакъ  уто- 
„паюпце  за  соломенку.  Вы  св^жШ  челов^&къ,  вы  только- 
„что  пр№хали  съ  улицы;  тамъ  было  холодно,  а  те- 
„перь  можетъ  быть  ,спЪтъ  идетъ  или  таетъ;  у  васъ 
„погода,  слава  Богу,  такая  непостоянная;  на  ваше 
„счаст1е  въ  феврал'Ь  м^^сяц'!  можетъ  быть  дождь  по- 
„шелъ.  Говорите-же  скор-Ье;  васъ  ждутъ;  за  вами 
„очередь;  можетъ  быть  дорогой  ваша  карета  опро- 
„кинулась  я  вы,  милый  челов-1къ,  се61&  ногу  повре- 
„дили  на  самомъ  сгиб^^;  можетъ  быть,  вы  для  спасе- 
„Я1Я  разговора,  вчера  понюхали  эеиру  и  чуть  не 
„умерли,  а  теперь  пр№хали  разсказывать  объ  этомъ, 
„благородный,  безподобный  челов1^къ!  Но  н1&тъ,  вы 
„точно  также,  какъ  и  вс^  остальные,  ничего  не  д'Ь- 
„лали,  ничего  не  слыхали;  у  васъ  даже  н'Ьтъ  ни  од- 
„ного  порядочнаго  пр'штеля,  съ  которымъ  бы  случя- 
„дась  какая-нибудь  непр1ятность  или  маленькое  не- 
„счаст1е;  вся  наша  родвя  здорова;  сами  вы  плотно  по- 
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„обедали,  были  у  Эрнста  въ  концерте,  а  теперь  яви- 
,,лись  отдохнуть  отъ  о&Ьжл  иди  отъ  музыки. 

„Но  вы  благовоспитанный  челов^^къ  и  понимаете 
„свои  обязанности  въ  отношен1И  въ  этому  обществу, 
„знаете,  что  вамъ  непрем^^нно  нужно  внести  свое 
„б^^дное  даяте  въ  эту  ^гЬнивую  и  сонную  бесЬду. 
„Васъ  осыпали  вопросами — и  вы  наконецъ  начинаете 
„сплетничать.  Но  на  это  надобно  большое  искуство, 
„потому  что  тутъ  вы  ничего  новаго  не  разскажете; 
„все,  что  вы  только  можете  выдумать,  къ  крайнему 
„вашему  удивлент,  уже  изв^^стно  и  выдумано  дру- 
„гими.  Вы  приготовили  можетъ  быть  ц'Ьлую  исто- 
„р1ю,  которая  существовала,  кажется,  только  въ  ва- 
„шеиъ  воображешн, — а  надъ  вами  смеются:  ваша 
„истор]я  давно  уже  сделалась  ходячею  сказкой;  вы 
„горячитесь  и  спорите,  вы  отстаиваете  ваше  до- 
„стояше  —  напрасно!  вамъ  нельзя  разсказать,  что 
„вы  собственно  выдумали  эту  истор]ю,  что  ее  вовсе 
„и  не  было  на  д^л1&,  потому  что  за  такое  откро- 
„венное  признан1е  вы,  пожалуй,  еще  попадете  и  въ 
„сплетники. 

„На  ваше  счаст1е,  вы  сегодня  прочитали  на  нижнихъ 
„столбцахъ  какой-то  ^азеты  н^^сколько  б%глых>  ^словъ, 
„написанныхъ  безъ  всякаго  притязашя,  но  вы,  какъ 
„находчивый,  изобретательный  челов^къ,  подложили 
„подъ  эту  незатейливую  болтовню  особенное  тайное 
„назначете,  ловк!й  наиекъ  или  скрытую  насмешку. 
„Гд%  скромный  и  смиренный  лйтописецъ  городскихъ 
„мелочей  и  человеческой  глупости,  говорилъ  о  медо- 
„чахъ  и  о  глупостяхъ  вообще,  безъ  всякаго  приме- 
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„нешя,  тамъ  вы  отыскиваете  портреты  п  находите 
„лица,  тамъ  вы  называете  пиена,  говорите  утверди- 
„тедьно,  указываете  на  произшеств1Я9  тамъ  вы  угож- 
„даете  вашей  собственной  страсти  посплетничать,  а 
„можетъ  быть  даже  мелочному  и  жалкому  мщешю. 
„Что  же  д1&лать?  это  очень  порядочный  предметъ 
„для  разговора;  вы  ловкШ  человЬкъ;  вы  д'Ьлаете  своп 
„комментар!и  и  ни  за  что  не  отвечаете. 

„Страсть  объяснять  и  перетолковывать  самый  прос- 
„тыя  зам']&чашя,  доказываетъ  все  однообраз1е  нашпхъ 
„разговоровъ,  всю  нищету  нашей  общественной  жизни. 
„Мы  должны  же  говорить,  во  что  бы  то  ни  стало, 
„а  говорить  не  о  чемъ.  И  вотъ  мы  выдунываенъ 
„и  сплетничаемъ.  Что  бы  мы  делали  въ  самомъ  д'1Ья1&, 
„въ  течен1е  ц1&лой  прошедшей  нед1^ли,  безъ  этого 
„спасительнаго  занят1Я?  Ни  одного  развлечен1я,  пи 
„одного  произшеств1Я...."  (♦)    ^ 

Среди  такой  скуки,  временной  потехой  могли  слу- 
жить разв^^  только  т^^  забавный  личности  хлыщей, 
множествоиъ  которыхъ  изобилуетъ  наше  общество. 
Они  бываютъ  во  всякомъ  возраст1^  и  на  всякихъ  сту- 
пеияхъ  гражданской  деятельности  и,  конечно,  часто 
встречались  Губеру,  возмущая  его  духъ  своими  мелоч- 
ными выходками.  „Вообразите  себе  длиннаго  юношу, 
„говорить  оиъ  въсвоемъ  фельетоне: — вообразите  себе 
„длиннаго  юношу,  съ  приличной  наружностью  и  съ 
„притязанЁями    на   львиную    породу.  У  него    все  есть. 


(«)  См.  Петерб.  В«д.  N^^49. 
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,крои%  денегъ;  онъ  очень  доволеиъ  собов,  но  для 
,поляаго  счасля  ему  недостаеть  кареты,  онъ  отдалъ 
,6ы  половину  чужаго  царства  за  карету.  Съ  мучи- 
.тельной  жаждой;  съ  неотступнымъ  желан1емъ  этого 
уЗавиднаго  экипажа,  отправляется  онъ  въ  маскарадъ, 
,гд%  разъигрывалась  карета  въ  А11е@г1.  Передъ  нииъ, 
,украшенная  цветами,  стоить  великол^^пная  карета. 
,Ояъ  возьиетъ  билетъ,  заплатить  полтинникъ  и  вмп- 
,^)аетъ  ее  непременно.  И  вотъ  въ  голов1&  его  рож- 
,дается  новыя  блистательный  мечты:  карета  хороша; 
,онъ  именно  такую  и  хотЬлъ;  завтра  ее  заложатъ; 
,кучеру  онъ  купить  новой  армякъ;  челов^къ  вой- 
,дстъ  къ  нему  съ  докладомъ,  что  карета  готова,  онъ 
,по*детъ  къ  графин1&  ***^  она  непременно  его  уви- 
,дитъ,  карета  ей  понравится,  она  въ  него  влюбится, . 
,левъ  преклонить  колена,  графиня  упадетъ  въ  его 
,о6ъят1я  и  тихо  шепнетъ  ему:  я  твоя!  Разумеется 
,07ь  никому  не  скажетъ,  что  выигралъ  эту  карету 
,за  какой  нибудь  полтиникъ;    онъ  будетъ  говорить,  ' 

,что  вьгаисалъ  ее  изъ  Лондона.  А  если    узнають 

,и  бедный  юноша  начинаетъ  сердится  на  самаго  себя. 
,Что  это  за  глупости  ему  сегодня  въ  голову  лезутъ! 
,Ну  кто  узнаеть?  И  кому  какое  дело,  откуда  у  него 
,взялась  карета!  Чтооы  загладить  это  непр1ятное  впе- 
,чатлете,  новый  спекуляторъ  опять  начинаетъ  меч- 
,тать  о  томъ^  какъ  онъ  будетъ  жить  на  даче,  на  остро- 
,вахъ,  какъ  поедеть  въ  своемъ  блистательнымъ  эки- 
,паже  любоваться  на  закатъ  солнца,  какъ  все  на  него 

,будутъ  смотреть  и  восхищаться  его  каретой Въ 

,это  время  изъ  роковаго  колеса  на  его  долю  выпа- 

28» 
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„даетъ  шесть  бияетовъ,  овъ  схватываетъ  ихъ  дро- 
„жащими  руками,  отходить  въ  угодъ  и  съ  иннмымъ 
;равнодуш]емъ,  даже  съ  какииъ-то  наружнымъ  пре- 
„небрежен1емъ  начинаетъ  развертывать  соблазнитедышя 
„бумажки.  Разъ,  два,  три,  четыре  и  все  А11е^,  ка- 
„реты  н^тъ!  Холодный  потъ  выступаетъ  на  лицо, 
„медленно  развертываетъ  онъ  пятою  бумажку  — 
,.А11е@п!  Кареты  н'Ьтъ,  онъ  не  по^^детъ  къ  графин!, 
„она  въ  него  не  влюбится,  не  шепнетъ  ему:  я  твоя! 
„Но  это  невозможно;  онъ  долженъ  выиграть  карету, 
„судьба  не  можетъ  быт|>  такъ  несправедлива  къ  нему. 
„У  него  остается  шестой  белеть,  онъ  начинаетъ  его 
„развертывать,  въ  глазахъ  темно,  онъ  худо  видитъ, — 
,.вотъ   уже  показываются   буквы,  тутъ   что-то   есгь, 

„кажется  это  каре н^тъ,  это  тоже  АЦе^И  Ка- 

„реты  и^^тъ,  трехъ  рублей  серебромъ  тоже  иЬть:  би- 
„лета  на  завтрашнШ  концерть  ему  взять  не  начто; 
„знаменитой  п^^вицы,  за  которой  онъ  ухаживаеть,  ему 
„не  видать,  какь  своихь  ушей,  несмотря  на  то,  что 
„он%  довольно  длинны.  Несчаст1е  его  пресл^^дуетъ  со 
,.вс^хь  сторонь,  и  бедный  юноша  готовь  уже  съ  ума 
„сойти.  Къ  счастио,  черезъ  н1&скодько  дней  въ  театр§, 
„онъ  видитъ  въ  одной  изъ  ложь  бель-этажа  знакомое 
„лицо  знаменитой  п^^вицы.  Онъ  непрем1&нно  отправится 
„къ  ней  съвизитомъ,  егоувидятъ  въложЬ,  онъ  при- 
„метъ  какое  нибудь  значитительное  и  живописное  по- 
„ложен1е,  объ  этомъ  вс^^  заговорить,  ему  будуть  за- 
.,видовать.  Герой-мечтатель  отправляется  въ  дог)' 
,;п^вицы,  съ  необыкновенною  ловкостью  иачииаегь 
„разговорь  о  посд^^дяемь  концерте,  на  который  у  него 
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„по  позоду  кареты  не  достало  деиегъ,  пускается  въ 
„сдадк1я  любезности  о  томъ,  съ-какииъ  искусствоиъ 
„она  пропала  свою  восхитительную  ар1Ю,  которую 
„онъ  запоинилъ  по  афишке.  Но  п^^вица  сиотритъ  на 
„него  съ  недоум^шеиъ,  отъ,  котораго  иашеиу  герою 
„становится  какъ-то  неловко.  Это  недоуи^&н1е  про- 
„должается  недолго.  Лицо  пйврцы  проясняется,  она 
9,съ  дукавыиъ  выражешеиъ  бросила  б^^глый  взглядъ 
„на  иолчаливаго  мужа,  который  подл^^  нея,  по  нсиэ- 
„вЪстный  пржчяш%  кусалъ  се61&  губы,  и  снова  обра- 
„тилась  съ  обязательной  улыбкой  къ  счастливому 
„герою. 

—  Такъ  вы  были  въ  втоиъ  концерте? 

—  Могъ  ли  я  не  быть  тамъ,  гд^&  вы  п'&ш? 

—  И  вы  слышали^  какъ  я  п^ла? 

—  Я  ничего  другаго  не  слыхалъ. 

— Какъ  это  странно!  Представьте  же  себ^,  что 
весь  дтотъ  день  я,  больная,  пролежала  въ  постели  и 
вовсе  не  могла  участвовать  въ  втомъ  концерте. 

— Вы  не  участвовали. ...  я  п^^ла. ...  вы  п&ш. . . . 
Я  слыхалъ. ...  вы  восхищались  —  и  б^^дный  герой 
терялся  все  болйе  и  бол']^е. 

„Знаменитая  п^^вица  взглянула  на  него  еще  разъ 
„съ  уб1Йственнымъ  равнодупиемъ  и  тихо  промолвила: 

—  Какъ  стыдно  лгать! 

„Убитый  герой,  ломая  руки,  въ  углу  ложи  творилъ 
„молитву,  приговаривая:  Ахъ,  Господи,  Господи!  что 
„ВТО  я  надЪлалъ!  А  малчаливый  мужъ  обратился  къ 
„нему  съ  сд^дующимъ  нравоучешсмъ: 

—  Да,  лгать  не  годится.  Это  дурная  привычка  отъ 
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которой  надо  отучиться,  пока  еще  нрехя.  Вотъ  я 
вамъ  про  себя  скажу;  я  самъ  былъ  страшный  лгу- 
нишка л'Ьтъ  до  дв'Ьнадцати;  бывало,  вЬчяо  вру.  И 
признаюсь,  я  до  снхъ  поръ  благодарю  моего  отца  за 
то,  что  онъ  меня  отучилъ  отъ  этого  порока.  Бывало, 
я  солгу,  а  оиъ  меня  розгами,  и  такъ  больно  высЪ- 
четъ,  что  послй  и  лгать  не  захочется.  И  в1^рьте  нп1^, 
я  вамъ  по  опыту  скажу:  это  самое  лучшее,  самое 
спасительное  средство."  (♦) 

Таково  было  общество,  таково  оно  и  теперь  от- 
части! Мы  слышали  изъсобственныхъ  у сть  одного  нзъ 
лучшихъ  современныхъ  писателей  нашихъ,  что  и  изъ 
дитературнаго  кружка  подъ-часъ  не  безъ  удоволь- 
СТВ1Я  у^^дешь  въ  англ!  иск |й  клубъ  и  проиграешь  тамъ 
всю  ночь  въ  карты.  Еще  понятн'Ье,  что  Губеръ  охотно 
м'Ьнялъ  чопорные  салоны  на  свободную  беседу  за 
ужинами  въ  столовой  Дюссо. — Кстати  припомнился 
намъ  разсказъ  объ  одномъ  французскомъ  переводчике 
Фауста,  который  подъ  конецъ  жизни,  тоскуя  одино- 
чествомъ,  бросился  въ  разгулъ,  еще  бол1е  неудер- 
жимый, чЬжъ  нашъ  русск1Й  переводчикъ  гётева  тво* 
рен1Я.  Педантично  и  щепетильно  было  бы  обвинять 
Губера  въ  его  увлечен1яхъ,  когда  общество  не  да- 
вало прямаго  исхода  энергическимъ  порывамъ,  да  в 
разгулъ  Губера  можетъ  назваться  такъ  только  разв% 
относительно  его  прежней,  совершенно  затворнпческой 
жизни.  Одиночество  тяготило  его  душу  и  онъ  восвли- 
цадъ: 


(*)  Си.  Пет.  В*д.  1847  г. 
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Ахъ  страшно  одному!  хочу  забавы  шумной, 
Разгула  дпкаго,  да  удалыхъ  гостей! 
№>гь,  можетъ,  между  нпхъ  насмешкой  вольнодумной, 
Иль  крикомъ  заглушу  печаль  души  моей!  {*) 

Безсонныя  ночи,  проведеннмя  въ  обществ-Ь,  влеклп 
за  собой  другаго  рода  безсонницу,  пораждаемую  бо- 
лезнью; друзья  его  не  разъ  напрасно  предупре^'далн 
на  счетъ  опасности,  грозившей  ему  отъ  небрежсн1я 
къ  своему  здоровью.  БолЪзнь  сердца  быстро  разви- 
валась, 6ол^>зненная  тоска  сдавливала  грудь,  въ  ко- 
торой все  росли  и  росли  поэтичесюе  образы,  мужалъ 

талантъ Но   онъ     былъ  одинъ!   е.му  недоставало 

Пушкина,  благотворное  и  незабвенное,  хотя  кратко- 
временное участие  котораго,  разъ  побаловало  его  силы 
и  оставило  по  себ^  неизгладимую  память,  незаи1^ни- 
мое  впечатл'Ьн1е.  Можетъ-быть,  этогь  великШ  поэтъ  ука- 
залъ-бы  своему  меньшому  собрату  на  ту  точку  опоры,  ко- 
торая придала  бы  энерпю  Губеру,  не  допустила  бы  грус- 
тить до  отчаян1я,  до  насильственнаго  равнодуш!я  ко 
всему,  до  безсонныхъ  ночей,  до  безпорядочной  жизни, 
до  бол^зненныхъ  припадковъ. 

Въ  конц1Ь  1846  года,  Губеръ  собрался  съ  силами 
и  принялся  за  труды,  которые  вовсе  оставилъ-было 
за  св1Ьтскими  развлечешями.  По  той  горячности  и  тру- 
долюбию, съ  какими  онъ  снова  началъ  свою  л1^ятель- 
ность,  видно  было,  что  онъ  хотЪлъ  присоединить  и 
свои  силы  къ  общему  двпженкю  тогда  временно  ожи- 


(♦)  См.  Т.  I  стр.  117. 
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вившей(;я  литературы.  Талантъ  и  возрастъ  Губера  не 
потеряли  еще  тогда  способности  развиваться  и  идти 
за  вЪкоиъ,  и,  Богъ  знаетъ,  не  сд'1лался-ли  бы  онълю- 
бииымъ  совреиеннымъ  поэтомъ!  Много  завис1^о  бы 
отъ  того  кружка,  въ  котороиъ  обращадся-бы  Губеръ, 
а  что  онъ  уже  начиналъ  сочувствовать  соц1альиьпгь 
вопросаиъ  новой  современности, — доказывается  неболь- 
шимъ  рядомъ  стихотворентй  его  въ  род1&:  Я  9юкоМ' 
натп)  хооюу^  Въ  эту  ночь,  чуть  юря.  Думам  му- 
жикЪу  сочувств1емъ  такому  чисто-политическому  поэ- 
ту, какииъ  бы^гьГервегъ,  переводомъ  изъ' него  пьесы: 
Плохое  Утгьшете  и  т.  д.  (♦) 

Въ  это  время  Губеръ  предложилъ  Сенковскону  снова 
свое  содрудничество  по  редакц1и  и  получилъ  въ  полное 
зав1^дыван1е  весь  отд'^дъ  критики.  Преобразованныя 
тогда  С-11етербургск1я  Ведомости  пригласили  его  пи- 
сать фельетонъ  общественной  жизни,  который  онъ  п 
пом^^щалъ  тамъ,  подписываясь  буквами  Э.  И.  и  К.  Д.  С. 
Современникъ,  переходившШ  тогда  въ  руки  гг.  Некра- 
сова и  Панаева ,  получилъ  отъ  него  стихотворвн1е,  пред- 
назначенное въ  первую  книжку  Современника  за  1847 
годъ.  По  независ^^вшимъ  отъ  редакц1И  обстоятелъствамъ, 
оно  тогда  не  было  напечатано,  а  заг1мъ  затерялось 
въ  бумагахъ.  Только  по  выход']^  въ  свЬтъ  первыхъ 
двухъ  томовъ  нашего  издан1я,  мы  получили  это  стл- 
хотворен1е  отъ  Н.  А.  Некрасова.  Сп'Ьшимъ  передать 
его  читателямъ  зд%сь,  такъ-какъ  оно  уже  не  шожетъ 
во{(ти  въ  рядъ  съ  прочими   мелкими  стихотворен1ями 


(♦)  Т.  I.  стр.  179,  180,  183,  188,  100,  233. 


-   335  - 

Губера^  который   всЬ   помещены   въ  I  тонЪ    нашего 
пздан'ш.  Вотъ  оно: 

У   ЛЮЛЬКИ. 

Въ  хат%  тихо;  треща  догорая, 

Еле-св^^титъ  лучинка 

Что  ты  плачешь,  жена  молодая, 
На  р^сницй  слезинка? 

Али  больно  теб^Ь,  что  Ванюху 
Ьарияъ  отдалъ  въ  солдаты, 
Что  кормить  и  себя,  и  старуху. 
Сиротинка,  должна  ты? 

Что  на  люльку  ты  смотришь  уныло, 
Чтб  глядишь  на  мальчишку? 
Хорошо  при  отц^^  ему  было: 
Какъ  дюбидъ  онъ  сынишку! 

Какъ,  бывало,  съ  работы  вернется, 
Шапку  старую  скинетъ, 
Въ  уголъ  помолится,  да  засмеется, 
Къ  люльк^^  скамейку  лридвинегь. 

Л  теперь,  безъ  отца-то  роднаго, 
Даромъ  сгинетъ  мальчишка, 
Пропадетъ  у  народа  чужаго, 
Будетъ  плутъ  да  воришка. 

Л  какъ  схватятъ,  въ  открытомъ  ли  пол^^. 
На  большой-ли   дорог^^, 


-  336  - 

В%къ  покончить  онъ  въ  горькой  неволе,, 
Въ  кандалахъ  да  въ  острог^^! 

Жалко  матери  стало  ребенка. . . . 
Видно,  доля  такая! 
И  заплакала  горько  бабенка, 
Тихо  люльку  качая . « . . 

Другое  стихотворенЁе,  которое  мы  получили  огь 
М.  А.  М.  также  долго  спустя  посл^  выхода  I  тома, 
называется:*  Аге  Магга,  Оно  замечательно  т1&мъ,  что 
написано  за  дв^&  нед'Ьли  до  смерти  Губера,  именно 
28  марта  1847  года,  и  поэтому  съ  большпмъ  вЪ- 
роялемъ  можетъ  считаться  посл^днимъ  и,  надо  ска- 
зать, прекрасныиъ  произведенЁемъ  нашего  поэта.  Вотъ 
оно: 

Ауо  Мапа!  къ  теб*  простираю 
Въ  страхе  невольномъ  дрожащ1я  руки, 
Съ  тихой  молитвой  къ  теб1&  прибегаю, 
Съ  теплою  в^^рой  тебЬ  поручаю 
Тайныя  слезы  и  скрытый  муки. 

Ауе  Мапа! 

Тихо  къ  теб^&  я  приблизился  ныи1^ 

Я  никогда  никому  не  молился, 

Не  поклонялся  небесной  святыне 

О,  научи  меня  гр']&шнаго  нын1&: 
Я  за  нея  предъ  тобою  склонился! 

Ауе  Мапа! 

Я  за  нея,  за  мою  я  царицу, 

Нын1^  къ  цариц^^  небесъ  приб^^гаю; 
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Грешной  земли  молодую  жилицу 
Съ  теплой  молитвой  подъ  твою  я  десницу, 
Въ  тихой  надежд^^  склонясь,  укрываю. 

Ауе  Мапа! 

Мн1& — испыташе,  слезы  л  горе, 
Ей — наслажеше,  чистую  радость, 
Счаст1е  жизни,  на  вольномъ  простор^^, 
Тихую  пристань  на  жизненномъ  морЪ, 
Светлые  годы,  веселую  младость! 

Але  Маг1а! 

Ауе  Мапа!  я  гордыя  руки 

Съ  теплою  в^^рой  впервые  подъеилю, 

Первой  молитвы  несм'Ьлые  звуки, 

Перваго  страха  безумныя  муки 

Въ  душу  мятежную  кротко  пр1е»1лю. 

Ауе    Маг1а! 

Но  за  неё  мн*]^  не  стыдно  молиться, 
Но  за  неё  я  горжусь  униженьемъ; 
Сладко  предъ  образомъ  молча  склониться. 
Верить  и  плакать  и  снова  молиться, 
Съ  тайной  надеждой  и  съ  кроткимъ  смиреньемъ. 

Ауе  Маг1а! 

Я  задыхаюсь,  припавъ  къ  изголовью! 
Благослови  её,  д1^ва  Мар1я! 
Я  полюбилъ  её  первой  любовью .... 
Сердце  горитъ,  обливается  кровью, 
Плачетъ  и  молится:  Ауе  Мапа! 

Ауе  Мапа! 

29 
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Лйтоиъ  1847  года,  Губеръ  яам^^ревадся  съездить 
въ  Москву  къ  роднымъ,  таиъ  возобновить  въ  себ^ 
св^ж1я   силы   подъ   вдохновдяющимъ   кровоиъ  семья, 

начать  новую  жизь,  которая  об^^щада  многое Весна 

вообще   навивала  на   поэта   сладк1я  мечты  и  вм^^ст! 
съ  т^&мъ  гибельно  д1^йствовада  на  его  здоровье.  Вскрытье 
рЪкъ  съ  одной  стороны  грозило  ему  неминуемой  смер- 
тельной опасностью,  а  съ  другой  вызывало  давнишшя 
мечты   о  по']^здк1&  за-границу.  Уже  больной,  съ  гото- 
вой  смертью  въ  груди,  съ  убШственной  болью  и  соз- 
наваемой  опасностью   своего  положетя,  онъ  мечталъ 
объ   этой  по^&здк']^  и   не  далйе  какъ  накаиунЪ    того 
дня,  когда  слегъ  окончательно,  писалъ:  „Ъхать!  легко 
„сказать  и  хорошо  тому,  кто  можетъ  уехать!  — Вы 
„проведете  л']^то  гд^^-нибудь  на  водахъ,  увидите  новыя 
„лица,    забудете   старыя,    отдохнете,    развеселитесь, 
^,наберетесь    новыхъ   впечатл^^нШ,  и  возвратитесь  къ 
„наиъ  на  зиму  съ  неслыханными  разсказами.   Сн1&жныя 
^,горы   Швейцарш,    шумный    улицы   Парижа,  жаркое 
,9небо  Итал1и  и  ты,  соблазнительный,  в^чно  прекрас- 
„ный  Неаполь!  Блаженъ,  кто  увидитъ  тебя,  когда  вс- 
„чернее  солнце  обольетъ  тебя  пурпуромъ  и  золотомъ 
„и  въ   тысячи  брил1антовыхъ  лучахъ  разстелется  по 
„твоему  зеркальному  заливу!  Ты  дремлешь,  опершись 
„на   море;    все    тихо    кругоиъ;   на   удицахъ    пусто; 
„скрестивъ   голый  руки  на  широкой  груди,  безпечво 
„спитъ   подъ   открытымъ   небомъ  твоимъ  запоздалый 
^Даягагопе,  смуглое  дитя  твое,  вольный  литомецъ  без- 
„наказанной  л^ни, — а   вдали  безмолвно  и  грозно  ды- 
„мится  старецъ  ВезувШ.  Какъ  хорошо  все  это  и  какъ 
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„грустно  вспомнить,  когда  видишь  это  сЬрое  небо, 
„эти  грязный  улицы,  когда  чихаешь  и  кашляешь 
„и  въ  недоум'Ьн]и  разбираешь  разный  лечебный  сис- 
„теиы,  по  которымъ  вы  бсзъ  всякой '  особенной  боли 
„можете  отправиться  не  только  въ  Неаполь,  но  еще 
,,куда  нибудь  подальше. 

„И  такъ  это  решено:  вы  у']^дете,  а  мы  останемся, 
„будемъ  жить  на  островахъ,  для  развлечешя  поЬдемъ 
„на  Лахту,  увидимъ,  какъ  на  Крестовскомъ  Острову 
„передъ  трактиромъ  н^^мецъ  по  канату  пойдетъ  и  по 
„всей  в1&роятности  себ%  когда-нибудь  шею  сломаетъ. 
„Это  единственное  сильное  ощущен1е,  которое  у  насъ 
„въ  перспективе^;  и  то,  пожалуй,  не  сбудется:  этотъ 
„нЬмецъ  давно  уже  по  канату  ходить  и  какъ  будто 
„на  зло  никогда  не  падаетъ,  на  него  надежда  плохая. 
„Это  решено — вы  %дете;  вамъ  ничего,  вамъ  даже  очень 
„весело  и  вы  прош,аетесь  съ  нами  съ  особеннымъ 
„удовольств1емъ.  А  намъ  каково?  мы  остаемся^  намъ 
„тяжело  разставаться ,  потому  что  мы  люди  чувстви^ 
„тельные  и  у  насъ  изъ  головы  не  выходитъ  этотъ 
„проклятый  нЬмецъ,  который  викакъ  не  хочетъ  сва- 
„диться  съ  каната.  Мы  думаемъ  о  разлук1^,  о  сви- 
„данш,  о  томъ,  какъ  хорошо  жить  вм1&ст1,  какъ  тя- 
„жеяо  жить  врозь.  Мы  говоримъ: 

Разлука — смерть  для  краткой  доли, 

Въ  которой  страждетъ  челов^^къ! 

Оставить  милое — не  то-ди. 

Что  потерять  его  на  в-Ькъ? 
„а  вы  намъ  на  это  отв1^чаете  съ  уб1йственяымъ  рав- 
„нодуш'юмъ,  что  ничего  милаго  не  оставляете. 
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„Разговоръ  о  томъ,  кто  ^детъ  за-гранпцу  и  кто 
„остается  дома,  съ  при6лвжен]емъ  весны  оживдяетъ 
„на  н^^сколько  времени  нашу  однообразную  6ес1^д^'. 
„Съ  этнмъ  разговоромъ  связываются  разныя  заннма- 
„тельныя  и  любопытный  объяснешя  о  томъ,  почему 
^,такая-то  ']^детъ  въ  Италш,  а  не  въ  Герматю,  почему 
„такой-то  отправляется  на  воды,  а  не  въ  Парижъ. 
„Рождаются  самыя  дальновидный  комеятар1и,  саныя 
„см^^лыя  предположетя  о  будущихъ  результатахъ 
„этого  путешеств1я,  мимоходомъ  предлагаются  разные 
„затруднительные  вопросы  о  томъ,  какъ  вы  по^^дете, 
„гд"]^  встретитесь  и  когда  вернетесь.  Сборы  къ  этому 
„путешеств1ю,  способъ  отправлешя  и  выборъ  буду- 
„щаго  и^^стопребывашя,  составляютъ  тоже  неистощи- 
„мый  запасъ  порядочнаго  разговора.  Кто  же  остается 
„дома,  кто  не  можетъ  у^^хать,  тотъ  съ  особеинымъ 
^,наслаждешемъ  вм'Ьшиваетъ  въ  этотъ  разговоръ  раз- 
,,ныя  кольчя  зам1^чан1я,  въ  которыхъ  видимо  прогля- 
„дываетъ  тайная  зависть  или  явная  досада.  Что  же 
„д'Ьлать?  Такова  уже  природа  человеческая!  Какъ 
„бы  хорошо  намъ  ни  было,  а  завидовать  мы  все  таки 
„должны.  Намъ  можетъ  быть  совс1мъ  не  хочется 
„ехать,  мы  благославляемъ  судьбу,  что  остаемся^ 
„и  у  насъ  на  это  есть  свои  особенный  причины,  а 
„все  же  намъ  досадно,  что  друпе  едутъ,  зач^мъ  они 
„не  остаются  вместе  съ  нами,  не  потому,  что  мы  безъ 
„нихъ  обойтись  не  иожеиъ,  что  мы  ихъ  любинъ  и 
,,что  намъ  будетъ  скучно.  Боже  сохрани!  Хоть  бы 
„все  они  умерли;  намъ  это  решительно  все  равно. 
„Но   зачемъ   они   едутъ?  Намъ  только  это  досадно. 
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„Стадо  быть  у  нихъ  денегъ  довольно,  ихъ  ничто  не 
„связываетъ....  Или  они  такъ  больны,  что  должны  у^&- 
„хать?~н  мы  начинаеиъ  завидовать  даже  этой  бол^^зни; 
„намъ  становится  досадно,  почему  у  нихъ  чахотка, 
„а  у  насъ  н*тъ, — почему  они  таюе  бледные,  а  мы 
„здоровы  и  можетъ  быть  еще  сто  л^тъ  проживемъ'^  (^). 

Какъ  хотите,  а  эти  строки  дышутъ  жолчью,  груст- 
ной прошей,  какимъ-то  отчаятемъ.  Ихъ  писалъ  че- 
ловйкъ  больной,  за  н^^сколько  дней,  а  не  за  сто  лгьтъ 
до  смерти.  Отъ  нихъ  становится  больно  и  страшно, 
какъ-будто  вы  слышите  р^^чь  умирающаго,  .который 
знаетъ,  что  уиреть  и  съ  притворнымъ  равнодуш1емъ 
говорить:  „ми]^  и  не  хочется  лечиться,  я  здоровъ; 
л1^чутсн  и  бол1&ютъ  богатые,  а  мы,  б^^дные,  только 
иожемъ  завидовать  ихъ  болезни;  у  нихъ  есть  деньги, 
а  у  яасъ  ихъ  иЬтъ;  умремъ-ли  завтра  илипроживемъ 
сто  л*тъ,  кому  до  этого  д'Ьло?''  И  д^^йствительно, 
по1^здка  за-границу  могла  бы  помочь  Губеру,  под- 
крепить его  слабые  силы.  Но  долпе  годы  тяжелаго 
труженичества  не  дали  нужныхъ  средствъ  бедному 
поэту.  Онъ  встр^^тилъ  весну  1847  года  въ  Петер- 
бург* и  не  пережилъ  ее. 

5  апр^^ля  1847  года  онъ,  по  обыкновешю,  посд* 
прогулки  по  Невскому,  явился  къ  об^ду  къ  П.  Н. 
Всеволожской,  домъ  которой  находился  на  Серг1евской. 
По  тяжелой  поступи  идущаго  по  зал-Ь  Губера,  хо- 
зяйка дома  угадала,  что  онъ  утомленъ,  а,  взглянувъ 
на  бледное  лицо  его,  даже  спросила: — что  съ  нимъ? 


(♦)  См.  Петерб.  В*д.  1847  г.  N  75. 
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— Нечего  спрашивать!  отв^&чалъ  Губеръ:  — чего  тутъ, 
когда  околтъваю! 

ПослЪ  о61^да  онъ  отправился  въ  кабинетъ  хозяина 
отдохнуть  и  полежать,  какъ  это  д'Ьлывалъ  не  р^дко. 
Къ  вечеру  съ  нииъ  сделался  сильный  болезненный 
прппадокъ,  который  заставилъ  почтенную  хозяйку  дона 
обратиться  за  помощью  доктора.  Ъс^  возможный  по- 
соб1я  были  оказаны;  лекарства  Губеръ  принималъ  только 
изъ  рукъ  своего  друга,  самой  II.  Н.  Всеволожской, 
которая  въ  течете  пяти  дней  не  отходила  отъ  его 
постели.  Поэтъ,  по-видимому,  предвид&1ъ  свою  кон- 
чину, но  не  принималъ  и  не  слушалъ  никакихъ  вн']&ш- 
нихъ  уг1шен1Й  и  былъ  твердъ,  не  смотря  на  тяжк'т 
страдан!я.  Друзья  его,  графъ  В.  А.  Соллогубъ,  граф1. 
А.  С.  Уваровъ,  графъ  Апраксинъ,  М.  Н.  Лонгииовъ  н 
инопе  друг1е  окружали  больнаго,  который  бзагодарплъ 
ихъ  за  дружбу  со  всей  теплотой  своей  поэтическое 
души. 

— Какъ  сладко  умирать!  сказалъ  Губеръ  и  тихо  скон- 
чался. 

Это  случилось  рано  утромъ  11  апр1^я.  ВЪсть  о 
смерти  его  быстро  разнеслась  по  всему  городу  п 
опечалила  многихъ,  не  только  друзей  его.  Вечером  ъ 
14  апрЪля  г1ло  Губера  было  перенесено  изъ  до^на 
П.  Н.  Всеволожской  въ  Реформатскую  церковь,  что 
въ  Конюшенной.  За  гробомъ  шли  его  друзья^  лите- 
раторы и  множество  молодежи,  которая  Аюбиаа  п 
уважала  въ  немъ,  какъ  талантъ,  такъ  и  челов^&ка.  Ночью, 
посл']^  выноса,  М.  Н.  Лонгииовъ,  графъ  А.  С.  Уваровъ 
и    графъ   Н.    А.   Апраксинъ,  какъ  ближайш1е  друзья 
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Губера,  собрались  и  составили  по  личнымъ  воспомпна- 
тялъ  б10граф1ю  покойнаго  на  французскомъ  язык*, 
которую  на  другой  день  пасторъ  Муральтъ  прочелъ 
оъ  церкви. 

15  апр'Ьля  Губеръ  былъ  похороненъ  на  Волковомъ 
кладбнщ'Ь .... 

Чсрезъ  н'Ьсколько  дней,  къ  слезаиъ  друзей  присое- 
динился голосъ  литературы,  оплакивавш1й  смерть  своего 
д'&ятеля.  О.  И.  Сенковск1й  написалъ  въ  апр'1>льскоИ 
кппжкЪ  Библ.  д.  Чт.  длинную  статью,  посвященную 
Губеру,  отъ  котораго  еще  въ  этомъ  11']^сяц'Ь  ожидалъ 
лптературной  л^^тописи.  Если  даже  объеиъ  статьи 
Г^^чшСс^уса  отчасти  завис^&лъ  отъ  неиспоАнившагося 
ол;идашя  и  отъ  необходимости  пополнить  книжку,  то 
все-таки  ей  нельзя  отказать  въ  теплот'1^  чувства.  Вотъ 
н^&сколько  словъ  изъ  нея: 

„Въ  русской  литератур-Ь  не  было  никогда  и  не  бу- 
^детъ  души  благороднее,  возвышенн'Ье,  чище  и  свЬт- 
„лЪе  души  Губера.  Посл-Ь  Пушкина  никто  изъ  на- 
,.шихъ  поэтовъ  не  обладалъ  такимъ  звучнымъ  и  нзящ- 
.нымъ  стихомъ;  ясный  умъ,  тонк1Й  и  в1^рный  вкусъ, 
„превосходный  чувства,  чудесный  талантъ,  обшнрпыя 
„и  разнообразный  познан1Я,  благородный  образъ  мыслей, 
„совершенное  отсутствхе  притязан1Й  и  зависти,  доброта, 
^скромность,  чувствительность,  любезность,  остроум1е, 
^всЬ  лучшее,  дары  неба  богато  были  соединены  въ 
,,этомъ  молодомъ  человЪк11.  Еще  недавно  составлялъ 
„оиъ  своимъ  присутств1омъ  радость  и  наслаждение 
„друзей.  Его  ужъ  н-Ьтъ!  Въ  пять  дней  не  стало  до- 
„брйго  нашего  Губера!...  Съ  т*хъ  поръ,  какъ  раз- 
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^вилась  въ  этой  даровитой  организащя  способность 
„сильно  мыслить  и  сильно  чувствовать  иыслиное,  онъ 
„уже  быдъ  боленъ  избыткомъ  души, — под н*!^  сказать, 
„избыткоиъ  прекрасной  души^ 


Уже  оканчивая  нашу  б10граф1ю,  мы  прочли  въ  10  К^ 
Русскаго  Слова  (1859  г.)  реценз1ю  на  первые  два  тома 
сочинен1Й  Губера.  Рецензенту  очень  не  нравятся  сти- 
хотворешя  Губера,  которому  онъ  отказываетъ  и  въ 
уиЪ,  и  даже  въ  искренности  чувства.  Мы  полагаемъ, 
что  такое  ин^^н^е  не  есть  общее  ин^^ше  литературы 
и  потому  будемъ  ожидать  другнхъ  сужден1Й,  бол-Ье 
спокойныхъ  и  безпристрастныхъ.  Что  касается  до 
обвинетя,  взводимаго  на  редактора  издан1я  Губера  за 
то,  что  онъ  перепечаталъ  всЬ  стихи,  находивш1еся  у 
него  въ  рукописи,  зам^&чательны-ли  они  или  н^^тъ,  хо- 
тЪлъ  ли  авторъ  при  жизни  печатать  ихъ  иди  н'&тъ, 
то  мы  должны  сказать,  что  не  считали  себя  вправе 
-исключать  что-либо,  предпочитая  полноту  произволь- 
нымъ  пропускамъ,  т^^мъ  бол^е,  что  признаемъ  Губера 
во  всякомъ  случае  зам'Ьчательнынъ  д^ятелемъ  пуш- 
кинской эпохи  нашей  литературы.  При  этомъ  мы 
расчитывали  не  на  однихъ  друзей  Губера,  сердцу 
которыхъ  гармошя  его  стиховъ  скажется  тепл^^е,  ч^мъ 
кому  либо,  но  и  на  большинство  читателей.  Общество 
помнить  его  имя  и  не  упрекнетъ  насъ  въ  искрениемъ 
старан1и  ближе  и  полн'Ье  познакомить  его  съ  произ- 
веден1ями  поэта,  съ  его  личностью,  столь  синп^тич- 
ной  во  вс'Ьхъ  отиошен1Яхъ. 
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Не  упрекнутъ-ли  меня  и  въ  томъ,  что  я  не  по- 
скупился на  б10графвческ1я  св1&д]&шя  о  Губер^^,  что  я 
старался  не  упустить  ни  одной  черты,  рисующей  его 
какъ  челов1&ка? ....  Но  я  не  xот^^лъ  и  не  см-^лъ  быть 
небрежныиъ  ни  къ  одному  факту,  въ  которомъ  я  узна- 
валъ  Губера,  и  только  этимъ  над^^ялся  достичь  своей 
ц1^ — пробудить  въ  читателях^  сердечное  сочу  в- 
стеге  кь  оюизни  и  убгьоюдетямъ  поэта. 

Герой  нашего  разсказа  принадлежитъ  къ  числу 
гЬхъ  личностей,  которыми  характеризуется  русское 
общество  двадцатыхъ  нтридцатыхъ  годовъ.  Это  люди 
в^^ч1(о  недовольные,  разочарованные,  потому  что  при- 
чины недовольства  еще  недостаточно  разъяснены:  изъ 
нихъ  выродилось  наше  новое  поколЪте  съ  бол']&е 
опред1&ленными  взглядами,  наше  обличите.1ьное^  кара- 
тельное покол1&ще.  Герой  нашего  разсказа  —  не  хо- 
дульный рыцарц  не  пустая  кликуша;  онъ  человЪкъ, 
страдаввпй  эпидииической  болезнью  разочарованья; 
это — ЛенскШ  Пушкина  съ  прекрасной  натурой,  съ 
высокой  и  теплой  душой,  съ  умомъ  образованныиъ. 
Так1я  личности  встр1&чались  въ  жизни,  ихъ  описывали 
"въ  романахъ  и  пов']&стяхъ:  нашъ  герой — лицо  невы- 
думанное, талантливое,  сильное  по  натур']^.  Оттого-то 
нельзя  не  отв']&чать  глубокимъ  сочувств1емъ  на  требо- 
ван1я  любящаго  сердца  Губера,  который  искалъдру- 
жескаго  участ1Я,  оттого-то  мы  в1^рииъ  искренности 
еловъ,  сказанныхъ  однимъ  изъ  друзей  его  посл1&  смер- 
ти поэта,  и  охотно  повторимъ  ихъ  зд1&сь: 
'  „Б'Ьдный  Губеръ!  б^^дный  поэтъ!  илн  лучше  ска- 
„зать,  бедные  его  товарищи!  б^^дные  мы!   Онъ  заста- 
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^вилъ  насъ  пережить  его  и  внести  новое  незабвенное 
„иия  въ  в']&чно  возрастающ1Й  списокъ  нашить  утрать 
^Онъ  никого  уже  не  будетъ  ни  терять,  ни  оплакивать, 
„а  иы,  пока  не  дойдетъ  и  до  насъ  очередь,  все  бу- 
„деиъ  не  досчитываться  его  въ  нашемъ  т1сномъ  круг1^ 
„Мы  все  буденъ  помнить  вто  добродушное  пушкинское 
„лицо,  эту  разумную  улыбку,  эту  грустную  веселость, 
„который  были  въ  ненъ  такъ  привлекательны.  Не 
„забудемъ  иы  тоже  его  благородный  чувства,  его 
„сердечную  неиспорченость  посреди  столичныхъ  иску- 
„шен1Й,  его  счастливую  в*ру  въ  дружбу,  его  датскую 

„душевную  простоту Отчужденный  отъ  семейства, 

„и  небогатый,  онъ  нажилъ  въ  Петербурге  ц^^лую  семью 
„горячихъ  друзей,  которые  лишились  въ  неиъ  бол^е 
„ч^^мъ  роднаго.  Этимъ  определяется  вся  его  жизнь.^С*) 
Вглядываясь  въ  эту  жизнь,  я  проникался  глубокимъ 
чувствомъ  любви  и  уважен1я  къ  личности  покойиаго 
Губера.  Безпристрастно  познакомить  читателей  съ 
какой-бы-то  ни  было  личностью — ^кажется  мне  такой 
задачей,  которая  налагаетъ  на  совесть  тяжелую  ответ- 
ственность; оттого  я  сътрепетомъ  принимался  за  перо 
и  теперь  повторяю,  что  со  страхом^  касался  нлж- 
11ой  души  поэта,  боясь  неудачной  обрисовкой  оскор- 
бить лучшгя  двио/сетя  ел,  потому  что  я  хотелъ 
познакомить  читателей  не  только  съ  Губеромъ-пте- 
раторомъ,  но  и  съ  Губеромъ-человекомъ  въ  обшнр- 
номъ  смысле  слова,  и  въ  этомъ  виделъ  цель,  до- 
стойную усерднаго  труда. 

(*)   Си.  Петерб.   Вид.  1847  г.  Статья   графа  В.  Солхогуба 
обб  д.  Я.  Губерл, 


ПРИМЪЧЛШЯ 
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БЮГРАФИЧЕСКОМУ   ОЧЕРКУ. 


ПРИМ'ЬЧАНХЯ. 

I.   Приведеиъ   для    примера    отрывокъ   изъ   раэ- 

сужден1Я   О  безсмертги   души:   „На   ближней   баш- 

„н^^  пробила   полночь;  все  безиолствовало   съ  тай- 

„ныиъ  благоговЕшеиъ;  лишь  дик1я  совы  завывали  на 

„кровляхъ    опуст&1аго    замка^    лишь  горный  в^^теръ 

„шевелилъ  листами  стол^^тняго   дуба,  лишь  перепу- 

„гаяный  фи  линь  порою  перелета  лъ  отъ  иЪста  на  тЪс- 

„то  и  юный  м^сяцъ,  какъ  ангедъ   отрады,   лишь  из- 

„р^^дка  вш^лядывалъ  изъ-за  прорванныхъ  тучъ.  Въ  это 

„время  Ингульфъ  шелъ  скорыми  шагами  по  незнако- 

„мой  тропй.  Забывшись  у  добраго   друга  за   чашей 

„веселаго  нектара,  онъ   не   слыхалъ,   какъ  ударила 

„полночь,  но,  опомнившись,  онъ  вырвался    изъ   объ- 

„ЯТ1Й  в^рнаго  друга  и  посп^^шилъ  въ  свою    хижину. 

„Вдругь  мЪсяцъ   проглянулъ   сквозь   темную   тучу   и 

„озарилъ  пустыни.  Ингульфъ  съ  изумлен1емъ  увидЪлъ 

„угрюмаго   Раймунда.    Онъ  стоялъ    на   скагЬ  холма. 

„Медвежья  шкура  вис^^ла  на  плечахъ,  железный  латы 

„покрывали   грудь    его,   длинный  брови    нависли   на 

„потухш1е  глаза,  черные,   курчавые  волосы  въ   без- 

„порядкй  падали  на  плечо  и  на  грудь.  Онъ  стоялъ  въ 

„безиолв1и  и  пламя  раздумья  пылало  на  ирачномъ  че- 

„лЪ  его.   Ингульфъ  тихо  подошелъ  къ  нему  и  взядъ 
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„его  за  руку,  говоря:  как1Я  ирачныя  думы  зашшаютъ 
„взволнованную  душу  твою  въ  часы  безнодвной  поду- 
„ночн,  зач1^мъ  не  пируешь  ты  съ  нвии?  Райкундъ 
„оглянулся  и  съ  горькой  улыбкою  отв^^чалъ  ему;  пируй- 
„те,  счастливцы,  пока  еще  чужды  печали,  пока  еще 
„рокъ  не  смеялся  надъ  вами^  и  т.  д.. 

П..  Для  любопытствующихъ  предлагаемъ  одно  изъ 
,  н1&||ецкихъ  стихотворенШ  иододаго  Губера. 

*    * 
Ое(1епке  теш! 

\Уепп  Геш  уоп  Ыег  ип  МеШгсЬеп  ОейЫе 

01е  Егеи(1е  (НсЬ  тК  Кгапг  итзсЫшд!;, 

Ппй  йехпе  Вгиз!  ип  1ггеп  Тгаит^еЫМе 

1п8  8Ш1е  Ке1сЬ  епШоЬпег  Та^е  Дип^^; 

\Vепп  уог  йет  81игт  йев  всЬпеИ  уегрга8з1еп  ЬеЬепв, 

КосЬ  &т  уот  21е1,  йев  Ра^егз  Вгиз!;  егЪеЫ, 

\Vеш1  ехпзк  ип  Меег  йез  \^188еп8  ипй  йев  81геЬеп8 

ШЬ  АсИегзви^  зхсЬ  йег  Сгвйапке  ЬеЫ! 

(тейепке  шеш! 

\^епп  8ра1;  йаЬехт  Ъегш  1гаиисЬеп  Се1аве 
1)ег  воиег1гапк  ш  йешеш  (ткзе  всЬаит!, 
\Vепп  8сЬ^егти(Ь8Уо11  уот  СЛйске  {етег  Та^е 
016  1геие  Вгиз!;  йег  егп81;еп  Егеипйе  1гаит1; 
Оейепке  шеш  гиг  81ип(1е  йешег  Ьехйеп, 
\Vепп  Киттег  (ИсЬ  т  зсЬи^еге  ГеззеЫ  Ъапп1, 
АУепп  СЛйск  ипй  КиЬ  аисЬ  йеше  Нй11е  шеШеп 
11пй  ЬегЬег  ЗсЬшегг  ап  йеш  ОезсМск  йкЬ  таЬп<;. 
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(7е(1епке  теш! 

АисЬ  1сЬ  вепо88  деп  зйзвеп  Ке1сЬ  дез  ЪеЬепз, 

Вен  йгеийепЛгаппЬ  йег  1гипкпе  Дйп^Ип^  ЬаН, 

АисЬ  тхсЬ  уегвсЫид  йег  81игт  йез  еШеп  В^геЬепз 

1п  йаз  6еш1Ы  йег  1гй8еп8сЬеп  АУеН, 

Ь  зепе  \Уе1<;,  йхе  йаз  УегсНепя!  тхззкеппе!, 

Вхе  Тос1е88'|Й  йет  Вхейегтапе  2о1и, 

В1е  ЛУаЬгЬеН  ЬеЫ<;,  Ше  ВгййегЬеггеп  Ьгеппе!, 

11пс1  бтехет  Ми1Ь  гаИ  аг^ег  КасЬе  ^гоШ. 

бейепке  теш! 

^^епп  йи  йигсЬвЙЫ;  уош  Таите!  йешег  ТгхеЬе 
Кип  8сЬ\уе1§еп(1  8шк81  ап  йешез  Мй(1сЬеп8  Вгиз! 
Ппй  81атте1п<1  кШ!  йю  \VоI1;е  йешег  ЬхеЬе 
ВигсЬзсЬаиег!  уоп  йег  ^Ъппе  зйззег  Ьиз1, 
Сейепке  йапп,  уоп  хЬгет  Апп  шпзсМип^еп, 
Вез  8опйег1т88,  йег  еиге  ^У^ехЬег  Ьазз^;, 
Вез  Е18е11Ьги8(  уоп  ЫеЪе  ше  йигсЬйгип^еп, 
Вег,  ет81  ипй  каИ;,  П1е  1Ьге  \^оппе  {азз1. 

Оейепке  теш! 

\Уепп  ш!  ве^оЫ  йег  зсЫасЬ1еп1Ьгапп1еп  ВеШеп 
Веп  1ой1еп  Ргеппй  йеш  1геиез  Аи^е  зисЫ, 
Т\Геш1  е^яг^ег  ВсЬтасЬ  тхсЬ  Й1е  УеггаШег  ^еШеп 
11пй  РешйезЬгиз!  тхсЬ  посЬ  ип  81аиЪе  ПисЬ1, 
ТУепп  Тойезги!  уоп  тешез  ОгаЬез  Кяпйе 
2и  й1г  егзсЬаШ  аиз  йипк1ег  Вскаиег^ги^к 
СГпй  \уе1<;  Ышягей  уоп  йешез  ЬеЬепз  81гапйе 
Бег  КпосЬептапп  йен  тййеп  РИвег  гий. 
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Ш.  Приводииъ  переводъ  и  оригинадъ  для  сравнешя. 

КасЬ  РизсЫап. 

Тгек  1сЬ  аиГсИе  Ье1еЬ4е  81га88е, 
беЬ'  1сЬ  2и  Ооиез  Тетре!  еш, 
8112'  1сЬ  т11;  1йпё1ш§еп  Ьеип  Окзе, 
8о  йгиск!  1П1сЬ  йез  Оейапкепз  Ре1п! 

Ва  зргесЬ  кЬ:  Тад  ипй  ДаЬг  уег§еЬеп, 
ОосЬ  а11еи  Ыег,  и^оЫ  ^ипк  ипА  а!!;, 
Шгй  ЬаМ  йез  ОгаЬез  РШ^е!  (1геЬеп, 
Ит^аззк  йег  Агт  йез  Тойев  как. 

ЗеЬ  1сЬ  1т  ^Vа1(^  (Не  ^гйпе  ЕшЬе, 
8о  йепк  1сЬ:  2ге18ег  РакпагсЬ, 
Ви  ваЬзк  еш81  шетев  Уа1ег8  ЬешЬе, 
Nип  81еЬ81  €1и  ЬаИ  аисЬ  тешеп  8агд. 

Ей88  1сЬ  еш  Кш(1  тК  8й88ет  ВеЬеп, 
Ба  вргесЬ  1сЬ  шк  Ье1гйЫет  811ш: 
ЬеЬ  \уоЫ!  Б1Г  тасЬ  кЬ  Р1а12  т  ЬеЪеп, 
Би  ЫйЬв!  Ьегап,  1сЬ  ^е1ке  Ьш. 

11п€1  ]е(1е8  ДаЬг  1Ш(1  зе(1е  8{;ип(1е 
8еЬ  1сЬ  шИ  1гйЪет  ВЦске  ап: 
81е  Ьгш§еп  т1г  йев  Тойев  Кипйе, 
816  паЬеп  €1и1пр{  шк!  вШтт  Ьегап!. 

81егЬ  1сЬ  1т  Кпе^,  ат  ЛУапйег81аЬе, 
АиГ  ЬоЬет  Меег,  т  йгетйет  Ьапй? 
ЕгеШ  писЬ  Мег,  ш  8Ш1ет  СггаЪе, 
1т  паЬеп  ТЬа1  (1е8  То(1е8  Нап(1? 
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11п(1  181  68  ^161011,  ш  игекЬеш  НаГеп 
Мет  ЬеШ  теплей  ш  8<;шшпег  КиЬ, 
8о  1ягйг(1'  1с11  Ыег  ^оЫ  Ьеззег  8сЫа1еп 
Оег  8й88еп  НеипаА  пйЬег  ги. 

Оаз  змй^е  МзсЬе  ЬеЪеп  ^КШе 
Шег  8р1е1епс1  аиГ  йез  бгаЬез  Лиг 
1Тп<1  е)^д  зсЬбп  ип(1  зсЬопег  ЫйЬе 
ОеМЛоз  в1ап2еп(1  Ше  Ка^иг. 


А  вотъ  и  оригинадъ: 

Брожу-ль  я  вдоль  улицъ  шуйныхъ, 
Вхожу-ли  въ  многолюдный  храиъ; 
Сижу-ль  межъ  юношей  безукныхъ, — 
Л  предаюсь  иоииъ  иечтаиъ. 

Я  говорю:  промчатся  годы 
И  сколько  зд^^ь  ни  видно  насъ,* 
Мы  вс^^  сойдемъ  подъ  вЬчны  своды 
И  чей-нибудь  ужъ  близокъ  часъ.    ' 

Гляжу-ль  на  дубъ  уединенный, 
Я  мыслю:  патр1архъ  лЪсовъ 
Переживеть  мой  в^къ  забвенный, 
Какъ  пережилъ  онъ  вЪкъ  отцовъ. 

Младенца-ль  милаго  ласкаю, 
Ужъ  я  думаю:  прости! 
Теб*  я  мЪсто  уступаю:  — 
МиЬ  время  тлЪть,  теб'Ь  цвести! 

30* 
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День  каждый,  каждую  годину 
Привыкъ  я  думой  провождатц 
Грядущей  смерти  годовщину 
Межъ  нихъ  бтараясь  угодать. 

И  гдЬ  тЛ  смерть  пошдетъ  судьбина? 
Въ  бою-ли,  въ  странств1И,  въ  волнахъ? 
Иди  соседняя  долина 
Мой  приметъ  охлад-Ьдый  орахъ? 

И  хоть  безчувственноиу  г^у 
Равно  повсюду  истл'1^вать, 
Но  ближе  къ  иидону  предмету 
Мн%  все-бъ  хот&10сь  почивать. 

И  пусть  у  гробоваго  входа 
Младая  будешь  жизнь  играть, 
И  равнодушная  природа 
Красою  в1^чною  С1ять!  (*) 

*1У.  Первая  глава  Автошя  напечатана  въ  Ново- 
годник'Ь  совершенно  въ  ивомъ  видЪ,  ч^мъ  въ  нашемъ 
иэданш.  КромЪ  пропуска  въ  начад1^  стмховъ  отъ  1 — 41 
включительно  и  иногихъ  другихъ  мен^^е  значитель- 
ныхъ  перемЪнъ,  въ  Новогодник'Ь  эта  глава  разделана  ва 
27  параграфовъ.  Посд^дше  четыре  написаны  съ  ц^ью 
придать  н1^которую  законченность  отрывку  н  потому  вовсе 
не  вошли  въ  наше  и'здаше.  Вотъ  эти  стихи,  которые 
сл^^дуютъ  посл1^  описашя  разлуки  Антон1Я  съ  роди- 
телями т.  е.  послЪ  1-й  главы: 


(*)  См.  Сочинев!!  Пушта  явд.  П.  Анвенжова.  Т.  О.  стр.  489. 
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XXIV. 

Владея  кистио  свободной, 

Иной  писатель  новомодной 

Изобразилъ-бы  вахъ  теперь 

Разлуки  горестной  картину, 

Невыразимую  кручину 

И  горечь  тягостныхъ  потерь. 

Вотъ,  наприм^^ръ,  на  первомъ  планЪ, 

Въ  нарядномъ,  праздничионъ  кафтан% 

Толпа  печальныхь  прихожаиъ; 

Предъ  ними  пастырь  ихъ  духовный, 

Надеждой  ясной  и  любовной, 

Смиряя>  боль  сердечныхъ  ранъ, 

Къ  молитвЪ  складывая  руки, 

Покорный  ьолЪ  Божества. 

Онъ  полонъ,  въ  грустный  часъ  разлуки, 

И  св^тлыхъ  думъ  и  торжества. 

Потомъ  и  мать  въ  безиолвномъ  гор'Ь, 

И  неподвижна  и  бледна, 

Съ  живымъ  страдан1емъ  во  взор^^, 

Въ  н^мую  скорбь  погружена; 

И  сынъ,  обнявъ  ея  колена, 

Съ  слезами  горькими  въ  очахъ... 

Клянусь,  заманчивая  сцена! 

Все  крикъ,  да  плачъ!  все  о!  да  ахъ! 

XXV. 

Потомъ,  картину  довершая, 
Поэтъ  опишетъ  иаконецъ, 
Какъ  плачетъ  Паола  молодая, 
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Ч^&иъ  занять  пасмурный  мудрецъ. 

Но  виноватъ!   я  заболтался 

Къ  досад'Ь  вс1&хъ  монхъ  друзей , 
6ъ  несвязной  повести  моей 
Мудрецъ  безъ  вмени  остался .... 
Что  делать,  милые  друзья! 
Старикъ  сердить;  и  гн^^въ,  и  ласки 
Меня  страшатъ;  боюсь  огласки,  — 
И  эта  тайна  не  моя. 
Страшнее  грознаго  зоила 
Онъ  за  нескромность  отомстить, 
А  ценсорь  вь  красный  чернила 
Перо  глубоко  погрузить! 
№ть,  9Т0  слпшкомь  безразсудно! 
Такь  не  дойдемь  мы  до  конца; 
И  потому  мн1&  право  трудно 
Назвать  с^даго  мудреца. 

XXVI. 

Но  дочь  совс1^мь  другое  д-Ьло; 
Я  провинился  передь  ней  — 
И  потому  открою  см^^ло 
Вамь  имя  Паолы  моей. 
Вдали  оть  суетной  печали, 
Вдали  оть  бури  роковой, 
Бе  донын1^  занимали  . 
Забавы  юности  живой. 
Малютку  ангелы  хранили, 
Своимъ  крыломь  пр10с-1нивь, 
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И  бурн  шшо  проходили, 
Надъ  ней  грозы  не  разразнвъ. 
Она  такъ  пышно  разцв&тада 
Вдали  отъ  праздной  суеты, 
Загадка  жизни  не  смущала 
Ея  младенческой  иечты. 
Но  рокъ  не  спить!  и  на  чужбине 
Судьба  открыла  передъ  ней 
Въ  живой,  мучительной  картин^^ 
Скрижаль  нев^^доныхъ  скорбей. 
Одинъ  урокъ!  печаль  разлуки 
Повязку  съ  глазъ  ея  сняла  — 
И  сердце  ждетъ  тревожной  муки, 
И  д-Ьва  слезы  поняла! 

ХХУП. 

И  только  онъ,  старикъ  суровый, 
Не  тронуть  общею  тоской; 
Ему  страдан1я  не  новы, 
Онь  помнить  ТЯЖК1Я  оковы, 
Онь  помнить  жреб1Й  роковой. 
Одинь,  вь  безчувственномь  поко^^. 
Среди  волнен1я  сердець, 
Какь  изваян1е  живое. 
Стоить  недвижимый  мудрець; 
Такь  вь  бурю  шумной  непогоды 
Гроза  вь  раскатахь  загремить. 
Но  вь  общемь  ужасЬ  природы 
Не  дрогнеть  царственной  гранить: 


/ 
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•  Такъ  на  тревоги  жизни  бурной, 
И  иодчалива  и  бледна, 
Не  покидая  сводъ  лазурный, 
Глядитъ  бездушная  луна! 


0ГЛАВЛЕН1Е  Ш-«»  ТОМА. 

Стр. 

Прозанческ1я  статьи  разлнчнаго  содержан1я: 

Взглядъ  на  нын^^шнюю  литературу  Герианш      .     .  3 

О  фнлософш.  Статья  1-я :     .  13 

Статья  2-я 47 

Вильгельиъ    Телль.   Статья     1-я 87 

Статья  2-я 119 

Ломоносовъ 163 

Н.  М.  Языковъ 207 

Выбранныя    и'Ьста    изъ    переписки    Гоголя    съ 

друзьями 213 

Э.  И.  Губеръ.  ЫограФИческШ  очсркъ  (Съ  при- 

н^чашями),  Л.  Г.  Тихменева    .     .    .     .     .  221 


I 


